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ANIMADVERSIONES 
IN ATHENAEUM. 





IN LIBRUM UNDECIMUM 


Ἐὰ Cafaub, 
Ἢ Ῥ. 439. * 


^s 1). AnCvUMENTO huius Libri haec inonuit CASsAUBO- 


NUS: » Veteres in conviviis fuis vino utebantur ad haed 
» tria, neceffitatem, voluptatem, δὲ pietatis officium. Quod 
» necéflitan dabatur, promifcue inter edendum fumebant, 
*»ut quemque fitis admoneret , & bibendi appetitum ἰὴ 
» qu ue lex naturae excitaret. At bibere voluptatis cauf^ 
»ía, & Diis libationes facere, finitis demum epulis, aut 
» faltem primis menfis comefis, incipiebantr. Pofcere illi 
»tum maioribus, & pocula diverfi generis expedire: δὲ 
» fimul in hilaritatem omnibus modis fe effundere. Serva- 
» vit hugc ordinem Athenaeus in textura horum librorum, 
» ut faepe diximus , & femper meminiffe Le&or debet, Op- 
» portune igitur coniecta eft in locum iftum, totius δε» 


 » σγοφοφιστικῆς qiAoAoy ie pars ea , qua de Poculis agitur, 


» Cum autem plurimas fpectes , figuras 6^ nomina Vaforum po« 
»toriorum haberent antiqui, omnia fermé quae de eo ar» 
»gumento dici poterant collegit au&or, quae fuit eius 


. »fngularis diligentia , & κατὰ δτοιχ, éiov digeffit ; quaedami 


»prius in genere de Poculis & voce ποτήριον práefatus.« 


AD CAPB L | 
κατὰ τὸν χωμφδιοποιόν. Quam coüftánter in éditis ( té. 
Ício qua ratione) litera iota poft J' omittitur in hac vo 

umady. Fol. VI. AS& C 
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«e, tam conflanter eam tenet vetus codex A4. Ethic etiam a 
κωμῳδιοποιὸν fcripfit Epitomator , qui 4185 plerumque bre« 
viori vocabulo κωμικὸς uti folet. Mox, Ksqrei y re- 
Qe fcribunt fuperiores editiones : temere Κεφισοδ. ed. Caf. 
ἃ. δι 3. 

-Συναχθέντων γὰρ ἡμῶν καθ᾽ ὥραν. Quod in Animadv; 
ad fupenoris libri.exitum diximus, videri ibi nonnihil in- 
tercidiffe; nempe dicere ibi debuiffe Athenaeum, fermone 
in multam no&em protraHo disceffffe convivas , poftridie ad cer« 
xum tempus rurfus convenuros ; id ex. hoc loco perfpicuum 
fieri videtur: nifi plane profiteri velimus, nimis vel im- 
perite vel negligenter fubinde Deipnofophiftam noftrum 
1n confarciendis vererum auGorum fragmentis , e quibus 
conftat totum hoc opus, & omnino in his quae ad illud 

, Concinnandum de fuo ingenio contulit, effe verfatum, 
Παρὰ μὲν τῷ ᾿Αδράστῳ 6c; » Sermonem de Poculis in 
genere & voce ποτήριον, reliquis convivis filentibus , ita 
Ῥάστῳ, ἄνδρες φίλοι, 
Non eft Αάαβες hic 
stis ullius titulus , ut. 
εχ Argivus, Talai fi- 
avibus parum bonis , 
nt veteres, ut Poly- 
lomi proceres Grae- 
te. fcribit libro tertio 
*um συγαθροῖσαι τοὺς 
habes apud Statium 
pollodorum, & Dio- 
Ὁ. Nulía autem pars 
3 poétae tra&averint,. 
au&ór; δὲ, nifi fal- 
. . » . cum haec fcriberet 
» Athenaeus: aut, quod paene certum eft, ad Z4niimachi 
» Thebaidem Cyclicam. Nam fimilia his ex eo poéta pro- 
» feruntur infra in Δέπαστρον. [ pag. 468. a. b.] Verilimi- 
1e enim eft, poétas Graecos id argumentum tra&aantes , 
»€onvivia deícripfiffe, quibus Adraftus excepit principes 
»a feadvocatos. Quamquam referre [etiam] poffumus 
»ad convivium nuptiale, cum Tydeus & Polynices uxo- 
»res fuas duxerunt, Obfervat autem, Athenaeus, fediffe 
"ntum convivantes proceres, non decubuiffe. Apud Statium 
ἦν tamen Papinium, ubi convivium Adrafti defcribitur, £o» 


P» 439. IN LIB. XI. CAP. 1. ' $ 
1-»ri nominantur, Canit enim poéta primo Thebaidos : 
»-— Vario (lrepit ita tumultu 
»regia: pars offro tenues auroque [onantes 
» emuntre toros , altosque inferre tapetas - 
» pars teretes levere manu 4c. disponere men[as. 


»Et mox de Adrafto: . 
»-— lamque ip füperbis — 
»fulpebat flratis , foltoque effultus eburno.« CASAUB. — 


Sedentes epulari folitos prifcos,. non recumbentes , iam pat- 
fim adnotaverat auGor ; velud I. 11. £. VIII. 363. £.. Cur 
vero hic ad idem redeat argumentum, eo minus adparet , 
quo minus illud connexum eft cum eo ad quod mox dein- 
.de nimis abrupte & nefcio quo fubito (altu pergit. Sed 
in multis faepe faltuatim veríantem vidimus, Dixerat fu- 
* pra de Homcricis heroibus: nunc fubito. recordatur , eo 
etiam: aeyo , quod Troiana antece[fit tempora, fedentes ad mene- 
Jam homines a priícis poétis induci: nec mora; primo 
quoque tempore curat , ut id leGores operis fui edoceat.. 
Latinum poétam Statium fuae aetatis morem. prifcis Grae-- 
cis falfo tribuiffe, facile intelligitur. . | 
ὃ δὲ Πολύειδος ἱερὰ δύων ἐν ὁδῷ Ge. »Etiam quod ait de 
» Polyido , in vía facrificante ( propter viam ξογιδῆδ facie- 
» bat, xe) ἐξιτήρια (vay) & praetereuntem, Percoum ad epules 
» detinente , ex, aliquo. Cycli epici poéta petitum videtur. 
»Polyidus 116 eft opinor , de quo Apollodorus libro ter-- 
»tio; [cap. 5.] non is de quo Homerus in lliade: aeta- 
»te enim prior fuit & antiquior: nam Putas five Peteous. 
» Menefthei pater eft, quem bello Troiano Athenien(ium 
» copiae ducem habuerunt. Imago priflinae fimplicitaris 
» & antiqui aevi in hiftoria quae hic commemoratur. Po- 
» [yidus facra facit in ipfa via publica ; ficut Menelaus apud 
“Ὁ poétam in littore füóorüm liberorum γάμους ácrig. Cum 
» forte illac iter. faceret Peteous , benigne eum ad epulas in- 
» vitat Polyidus detinetque : ὦ iuffo. federe ín. florco. gramine 
»SaAMay κατακλάσας ἀντὶ τραπέζης orapíónxe τῶν Suléy— 
Ἄγ Τῶν, frondem virentem defringens , futuram pro menfá , par- 
»tem villimae εἰ appofuit. κατακλίνγειν fere fignificat colloca- 
» re aliquem in letlo, vel facere discumbere : htc pto facere fe- 
» dere, Nam loquitue au&or de more veterum fedendi ,,. 
»non accumbendi ad menfam. ϑαλλία vel ϑάλλος δὲ oleae 
»termitem χυρίως͵,, & omnem frondem virentem fignificat , 
2ut dictum eft lib. L cap. xix. [ad I. 19. b] Corrige. Ae« 
| 3 
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» lianum in hac voce, Ποικέλης lib. XIIL. cap. 16. ubilo- 
» quens de colle femper ardente , qui in agro Ápollonia- 
»tarum: xa) asp) αὐτόν ἐστι δένδρα εὐθαλῆ, καὶ πολλὰ 
» χλωρά" καὶ τὸ πῦρ πλησίον ἐγαχμάζον οὐδὲν λυπεῖ οὔτε 
2) Τὴν τῶν φυτῶν βλάστην, οὔτε τὴν τεθηλυίαν T. Non de- 
» buiteappingi defe&us nota, fed erat fcribendum ie 
» τὴν SaAMay. « CASAUBONUS. — TIsreór , Menefthei pa- 
'ter, memoratur Homero, Iliad. β΄. $42. & alibi, & Apol- 
lodoro, in Biblioth. III. 10, 8. De nominis formá vide 
Heynium ad Apollod. pag. 725. Non ϑυθέγτων, ut in ed. 
Caf. 1. 2. 3. fed reGte τυθέντων fcribitur in editt. vett. & 
in ms. 4. Quo magis miratus fum , eamdem fcripturam 
in Cafauboni Animadv. repeti. 1n Epitoma de toto huius 
libri exordio fere nihil legitur. 

Καὶ τῷ Αὐτολύκῳ ἐλθέγτι ᾿ϑάκης ἐξ πίονα δῆμον Gc. » Ad- a 
» dit deinde, etiam Jutolycum non discubuifft in menfa , ve- 
» rum (ediffe , cum ei finitá coená nutrix Uly[fem adhuc puerulum 
» attulit , & fuper genibus collocavit. Haec quidem nota hifto- 
vria eft: Homerum enim habemus, unde fumitur. [ Odyff. 
τ΄. 399 fqq. » Sed adire ad fontem neglexere interpretes. 
»Itaque non viderunt ftru&uram re&am orationis, quae 
»eft huiusmodi: Αὐτολύχκῳ à τροφὸς, καθημένῳ δηλογότι" 
» (oUrac γὰρ ἐδείπνουν οἱ τότε) τὸν ᾿δυσσέα ἐκάθισεν ἐπὶ 
» TOV γοεγάτων, xe) οὐχὶ era pa, τοῖς γόνασιν ἔστησεν. « (Α- 
. SAUBONUS. — Haec fane ἰιἶϊ verborum ftru&ura : quam 

fuà culpà Athenaeus turbavit, verba poétae ita mediae 
fuae orationi interferens , quafi ad reliquam orationis ftru- 
€uram apta effent , cum qua tamen minime conveniunt, 
Sed, fimiles turbas in citandis au&orum fuorum verbis 
non refugere hunc fcriptorem, iam faepenumeto obfer- 
vavimus. 

Ἡμεῖς οὖν μὴ διατρίβωμεν, ἀλλ᾽ ἤδη κατακλινώμεθα. 
» ἘΠῚ hunc fcriptorem facio ut, par eft plurimi : fatendum 
»tamen quod res eft, poffe interdum in textura horum 
»fermonum aut iudicium aut diligentiam defiderari. Nam 
»quae haec confequentia eft? poftquam dixit fediffe vete- 
»res ad menfam , inferre ftatim, Ἡμεῖς οὖν κατακλινώμο-: 
9$3«. ἐς CASAUBQNUS. -- Sane, fi nihil hic aut intercidit 
aut alio modo a librariis peccatum eft, vix intelligi poteft, 
quo pacto infignis in fcribendo incuriae culpà liberari fcri» 
ptor nofter queat, 


p. 460. IN LIB. XI. CAP, II. » 


AD €APR. IL ; 


b ΠΟΤΉΡΙΑ δὲ πρῶτον οἶδα. ὀνομάσαντω τὸν ᾿Αμόργιον 
“οιντὰν Σιμονίδην. » Plenum etiam otiofae περιεργίας quod 
» hic obfervatur", primum ex omnibus fcriptoribus (ita intel- 
»lige vocem πρῶτον ) Simonidem /4morgium ποτήρια ὀνομώ- 
“σαι, Quid enim refert hoc didiciffe? Et funt qui diffene 
»tiant de Simonide Amorgio : nam Iulius Pollux eius lo- 
»co lonem Chium nominat. Tb ποτήριον, ait, Ἴων ix&- 
» Aegt. « CASAUBONUS, — In Grammatico. minime. eque Δ 
dem damaem, quod, quis primus au&or vocabulo quo 
piam ufus fit, adnotaveri. De SiMONIDE /4morgio vide 
Fabric. Bibl. Graec. T. I. p. 495. & quae: ab Harzlefio ad- 
je&a funt T. Β΄. p. «5o. A patria 4morgo , unà. ex Cycla- 
dibus , nomen inveniffe docet Stephanus Byzantinus : cuius 
ex praeferipto "Apopyivor adpellari debuit, quemadmodum - 
etiam apud: Suidam fcribitur, T. III. pag. 317. ed. Küft 
fed nihil impedit quo minus credamus, 'A μ ὁ p*y ro s. perin- 
de iuftam nominis gentilis formam fuiffe, Quod a Polluce 
lonem perhiberi ait Cafaubonus primum au&torem qui no- 
mine ποτύριον ufus fit: id: fecus effe comperies fi Pollucis 
verba. ( Vl. 98 fq. y.diligentius infpexeris. Non, vocabulo 
sroTüpioy primum ufum lonem cffe, ait Pollux ; fed apud Io- 

. gem legi vocabulum: foufvoroe , tamquam: vafis. potorii no» 
men: cui non repugnat, ( quo. turbari fe lungermannus. 

flus eft) quod: apud eumdem Pollucem lib; X. fe&. 68, 

gitur, eodem nomine ufum effe Antifthenem. Quodfs 
ea: pars /Ibri undeciini, qua. de ifto poculorum. genere dif. 
feruit Athenaeus, integra. hodie fupereffet, fortaffe & Io- 
nis & Antifthenis ῥήσεις haberemus, in quibus vocabu- 
lum βομβυλιὸς vel βομβύλιος pofitum erat, Scripferam ifta, 
cum idem Cafaubom erratum. ἃ VILLEBRUNIO ( cui. ADA, 
MUS, puto, praeiverat) notatum vidi. 

᾿Ασχὺ πρωπεζᾶν. εἷλά vi» ποτήρια. CASAUBONO obe- 
fecutus fum , monenti: » SzMoNIDIS verfum (cribe fic z- 
»'Awb τραπεζᾶν εἷλό νιν πποτήριαν Sustulerunt ülum menfae 
»pocula.« —- "Vitiofe haud dubie ἀποτράσεζαν editum 
erat, velut uno: vocabulo. Át ἀπὸ τράπεζαν (fic) 
distinGe fcribitur. in: ms. 4. quod: neício an tenendum 
fuerit tali, quadam fententià, pocula abstulerunt ei menfam , 
id eft, bibendo rem familiarem ita abfumfit , ut, quod come 
dert ,, non. amplis. haberet, Super Cafauboni emendationes, 
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τρωπεζᾶν, ( dorice, pro τραπεζῶν ) fcrupulum certe inii- b 
cere poterat , quod alii verfus ex eiusdem Amorgii Simo- 
mdis lambis cati, non ( quemadmodum Cei 5imonidis " 
carmina ) Doricá linguà, fed Ionicá conícripti funt : vel- 
uti, II. $7. e. VII. 299. c. XIV. ός8. ὁ. " | 
- καὶ ὃ τὴν ᾿Αλκμαιωνίδα δὲ ποιήξας Gc. » Verba quae ex 
» Aicmatonide recitantur ,. ita melius fcripferis : γέχυς δὲ 
»χαμαιστρώτους ἐπί Tiros. eupsiue στιβάδος o poéÜuxar 
αὐτοῖς d$ ϑαλλίαν τὸ τὰ ποτήριώ TE στεφάγους T" 
» ἐπὶ κρασὶν ὄθηκεν. Refer haec ad morem τᾶς προθέσεων 
»& collocationis mortuorum , de quo alibi dicimus. Ar. 
» temidorus libro primo, cap. 14. Oi ἀποθνήσκοντες ἐσχισο 
᾿ ψυμόγοις ἐνειλοῦνται ῥάκεσιν, ὡς καὶ τὰ βρέφη, xal χαμαὶ 
» τιϑεντωι. Explicant ifta vocem χαμωιστρώτους. Sequen- 
» tia verba, quibus ait ornatos mortuos fronde virenti , pocue 
e Es , & coronis capili inpofitis , pertinent ad veterum fu» 
» nerum coníuetudinem. Soliti enim antiqui his fimilibus 
»que modis bonorem habere defunctorum cadaveribus. 
»3aAAa» malo, quam 3«aeíar. Verum haec alius loci. 
» Non erat autem 4/cmaconis , ut videtur, poéma ;: fed 
» folutà oratione confcripta biftoria: cuius au&tor. iam olim 
»incertus. Quare etiam Apollodorus Bibliothecae libra 
» primo ita citat, ὁ. τὺν ᾿Αλκμοιωνέδα γεγραφώς. « CA^ 
SAUBONUS. — Quafi foluto fermone concepta ifta verba 
ácripta erant in editis, in hunc modum : γέκυς δὲ ( temere 
vero omiffa vocula δὰ in ed. Caf. 2. δὲ 3.) χαμαιστρώτους 
ἐπί vivos εὐρείης στιβάδος προέθηκ' αὐτοῖσι SaMtiay τ ς 
«ὰ χοτήριά τὰ 6c. Pariterque in ms, “4. ni(i quod ibi δ 
τὰ, [n Epit. nibil horum omnium. Αἱ epicum camen 
fuiffe M/cmaconidem , poft HEYvNIUM (δὰ Apollodor. pag, 
76.) aliosque do&os viros, recte monuit FioRILLO ad 
lerodem Atticum, pag. 9o. Ipfa autem verba, quae ex 
llo carmine hic citavit .Deipnofophifta , feliciffime refti, 
tuit ad metrique leges revocavjy idem FroniLLo , in Ob- 
fervatt. Crit. in Athenaeum ad I. pro vulgato ἐστί τινος, 
quod veríus etiam refpuebat, perípeCle ἐπὶ ὃ ἐγὺ ς core 
rigens: tum vitiofum ϑᾳλφίαν 16 τὰ in.S«Acíay d'a tva 
mutans; quam correctionem firmàt. etiam nofter: codex 
anstus, δὲ τὰ exhibens, in quo haud obfcure iftud latet, 
Deinde quum fic fcriberetur in editis: ὥπερ ὠνομάσθη 
ἀπὸ τῆς πόσοως ὃς τὸ ἔκπῳμα οἱ ᾿Αττικοὶ ἐπὶ vd poor. 
«εἶν καὶ οἰγοπητεῖν λέγουσι ; minime mirum eft, in his 


τ 
;, 
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b haefifle viros doGiffimos. » Obfcutum eft (ait CAsAUBO- 
» NUS) quod additur, ὡς Tb ὄκπωμα οἱ "Arr. ἐπὶ ὕδροπην 
» τεῖν ὥς. Quorfum vox ἔκπωμα ? cuius quidem in fubie- 
» &is teftimoniis nulla mentio. Legendum videtur, ὡς τὰ. 
»áx σίομαι oi "AT. id eft, Mitici utuntur votibus ἃ σίομαι 
» deductis, [in eam fententiam oportuerat, τὰ ἐκ ToU 7rís- 
μαι} » tam de. aquae , quam de vini potu: adde , five alius 
» cuiuscunque rei. Nam in proximo Ariftophanis exemplo 
» neque vizi mentio fit, neque aquae, fed fanguinis. « — 
Aliam medicinam doCliffimus ConaAY tentavit, in Notis : 
msstis, » Scribi ita ( inquit) distinguique hoc modo velim: 
p-- ὑπὸ τῆς πόσεως. ὡς τὰ ὄκπωμα. Οἱ "ArTIxo) ἔτ, (forte 
nri καὶ ) ὑδροποτεῖν x. Y. Δ.  -«  Dubitationem praeci- 
diffe mihi vifus eft optimus nofter codex, eam, Eriptu- 

" ram exhibens, quam reftiruendam auGori curavimus. 
Nempe, ποτήριον (ait auCbor) ἀπὺ τῆς πόσεως nomen ἦι 
bet , quemadmodum etiam. vocabulum tricis inprimis ufitatum 
ἔκπωμα: quod. quidem. illi non , ut ποτήριον, per a breve efe 
ferunt , fed per ὦ longum ; quoniam etiam ὑδροπωτεῖν 6 οἶνον 
ᾳοωτεῖν, & fimilia verba.cum eorum derivatis, per o lon- 
gum efferust, Néc enim de nihilo eft, quod vetus nofter 
codex , quemadmodum alibi eewrerrué , φιλοπώτης & fi- 
milia per », non per o, fic & hoc loco vJpororeiy δὲ 
φίνοπωτεῖν per o ícribit, Unde etiam intelligitur, quid fig 
quod exempli loco verfum illum 4nisroPHANIS (ex 
Equit. 198.) hic adpofuerit Athenaeus, in quo nihil aliud 
occurrit quod ad id de quo agitur referri poffit, nifi vo- 
cabulum αἱκατοπώτην. HaGenus enim illud huc fpe&at , 
quatenus penultima fyllaba «longum habet: quod ex 44m 
ücorum morc fieri docet hoc loco Athenaeus. Nec tamen 
is ufus in fimilis compofitionis vocabulis conftans, ne 
apud ipíos Atticos poétas quidem: ur ad X. 435. b. mo- 
nuimus,. Sic enim v. c, in Nicocharis Athenienfis verfu . 
apud Noftrum , X. 426. f. συμσόται penultimam brevem 
habet: & inipfius Ariftophanis Vefp. vs. 79. φιλοχότης pa- 
riter penultimà brevi effertur; aliaque exempla collegit 
Valckenarius ad Ammonium , pag. 114. Nempe utroque 
modo dicere licebat, etiam Atticis: in quo tamen discri» 
men aliquad flatuerunt Grammatici nonnulli, de quo au- 
&or Etymologici Magni pag. 794. Ἰστέον ἅτι διαφέρει" 
φιλοπότης μὲν διὼ τοῦ o μικροῦ » ὃ φιλῶν πότους Xa] συμ- 
αἰσια" φιλοπάτης δὲ διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, ὃ φιλῶν πελλὰ 
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πίνειν, aruis γὰρ τὺ ποτὸν , (ficenimícribendum, non τὸ. 
erorov ) xal οὐ πόμα. οὕτως Ἡρωδιανὺς εἰς τὰ Ζυσούμεγω 
τῶν μερῶν Tow λόγου. Scripturam veteris moftri codicis, 
ὑδροπωτεῖμ δὲ οἰνοχωτεῖν, fmmat Ammonius, pe Differen- 
tia Vocab. pig. 135. ubi dit, in compofitis verbis non» 
nifi ὦ longo uti Atticos; verbi cauíla, yeazxromeTe, 
ὑδροπωτοῖν: qui in eo quidem fortaffe nimius eft, quod: 
negare videtur lieuifle Atticis etiam o brevi in illis ver- 
bis & eorum fimilibus uti : fed vulgatam apud Ammo- 
mium Íícripturam cum contraria permurandam non iudi- 
caturus erat doGiffimus Valckenarius, fi aut. Ariftopha» 
mici verfus, qui hic citatur, merminiffet, aut ἢ. veram 
huius loci apud. Athenaeum ícripturam , quam vetus no» 
fler codex nos docuit, cognitam habuiffet. 

Πολλῷ y" ὃ Βώκες d'hey ptTo τῷ. ποτηρίῳ. »Scribec 
55 ἔχιρῆτο: non διεχρῆτξο. « CASAUBONUS. — Simplex ver- 
bum legitur quidem in vulgatis Comici exemplis: ( Equi 
224.) at'nec verfui , nec fententiae, nec fermonis ufui re» 
pugnat compofitum, quod apud Athenaeum cum editis 
vetus codex agnofcit. Quare non modo non ípernen- 
dum, fed fortaffe etiam reftituendum illüd poétae fuerit : 
quum praefertim apud eumdem in Concion. 609. idem 
verbum «pasa: occurrat pro. βιπρ οὶ ἄσθωι pofie 
tum »vacante praepofitione ὦ ut ait Brunckius in. Indice 
Graecitatis Ariftoph. Quid quod hoc loco ne vacans qui- 
dem ceníenda praepofitio videtur: nam διαχρᾶσθκι per- 
commode iatellhgetur conflanter uti. 

Κρείττων μὲ ἐστὶ óc. Quum Κρεῖττον effereditum, 
4erri quidem ex Atticoryn ufu potuerat adie&ivum ia 
neutro genere, cum foeminino μία (nempe κύλιξ) con- 
firu&tum. ReGe vero. CASAUBONUS monuit : » Scribe 
» Kpeírrav. Vide inferius i& Κύλιξι « Nempe non modo 
494. e. ubi idem occurrit verfus, reCte xesirzey habent 
libri omnes: fed & hoc ipío loco. fic fcribitur in ms. M. - 
᾿ς, Ὁ δὲ ᾿Ανακρέων ἔφη; Οἰγονότης δὲ Gc, Nempe AN» 
eRzow (inquit) οἰνοπότης pero breve fcribi, Cont. Barnef. 
ad Anacr. Fragm. 159. lftam ícripturam per o breve cum 
editis Athenaei libris. tenet & ms. 4. & Epitoma ; in quà 
omiffo fere reliquo. toto huius libri exordio, ifta verba 
leguntur, Οἰνοπότης σοποίημαι, φησίν "Avanpéos.: 

ἔστι δὲ τὸ ῥῆμα xal παρὰ τῷ. ποιητῇ" οἰνοποτάζων γὰρ. 
. Gipas. » Graecos cum τὸν ποιητὴν dicunt, Homerum intel 
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»ligere fciunt & pueri. Ita poffumus hic accipero :-nam 
Ὁ canit poéta Ἰλιαδι, ῥαψ. v'. [262.] | 

» Aiysía Τρώων βουληφόρα, coU. Tos ἀπειλαὶ, 

»τὰς Τρώον βασιλεῦσιν ὑπόσχεο οἰγοποτάζων 
»|Interpretes de. “Ἄμαστοπίο ceperunt, cuius proxime fa-- 
»6&a mentio. Ferri poteft: nam habetur paullo poft [p. 
» 463. ἃ. hic eius verfus , 

» Οὐ φίλος, ὃς κρητῦρε σαρὰ “λέῳ οἰνοποτάξων. 
»Erit igitur σαρὰ τῷ ποιητῇ, apud &unc ροδεαπι. « CA- 
SAUBONUS. 

καλὰ "Ioue, »Sequitur, Καὶ Zero δ᾽ ἐν τῷ Jeu- 
»τέρῳ ἔφη, Πολλὰ δ᾽ ἀνάριθμω ποτήρια καλαίφ ες. Vec 
»tus ledio χκαλλέφης, Scribo ποτήρια $a X, 4 ou. « Sic 
CASAUBONUS: qui, quam veterem dixit Jeclionem , eam uhi 
repererit, nefcio. Sane & ed. Baf. & Ven. καλαίφις ha- 
bent: neque aliter vctus nofter codex 4. nii forte in ac- 
centu ille ab editis differt. Adnotavit FioniLLo , Obfer- 
vation. in Áthen, pag. 27. ( referente puto Urfino in Ly- 
ricorum editione, quae mihi nunc ad manus non eft) ia 
codice Farnefiano χαλλαῖφιες (fic) fcribi. Ac fortaffe 
etiam in ms. /4. circiümflexo accentu notata vox eít, x «- 
^aiQi1s. Quidquid fit, videbantur mihi in mendofo vo- 
cabulo haud obfcure hae duae voces contineri , καλὰ ?I9oe, 
i. e. pulcra Jphis : quemadmodum etiam Gallicus interpres 
accepit: Bek lphi. ἘΠῚ autem *1e; proprium nomen, 
ex fabulari hiftoria fatis notum: ( conf. Suid. ἢ. v. & 
Etymol. pag. 480.) quod ex Ἰφιάνασσα decurtatum ait. 
Etymologus, pag. 93. |. $1. FioRILLO l. c, nullà quidem 
interpretatione adpofitáà, fic legeadum ceníuit: 

Πολλὰ j^ ἀνάριῦμά T€ ποτήρια καλὸ" ἴφια. 

Quod fi ἴφια libn dediffent, poflet id exponi ex Hefye - 
chiana gloffa : Ἴφιον" λιπαρόν. Poterat etiam ftudio(um ba- 
rum literarum advertere alia apud eumdem Hefychium 
gloffa huiusmodi, "lor: χαλόν : ad quam nihil ab Inter - 
pretibus adnotatum. 

καὶ 'Aaxaios* Ἐκ δὲ ποτηρίων πώνης διγνομένη πᾷ». 
ρίσδων. » Teflimonium AMrcazr pro depofito non iniu- 
»riàhabuerim. Sed tentare quid vetat? ᾿Αλχαῖος, ait, ἐκ 
"δὲ ποτηρίων “τώγης T δινγομόνηῃ arapiedos. Scribo: 'Ex 
Ὁ dà ποτηρίων. πιόντος, δειπνουμένῃ παρίσδον. Cum ε poct- 
» lis bibiffent , illi. coenanti. affederunt. vel Δεινομένει παρ, Di- 
naopenes , ufitatum Graecum nomen. « CASAUBONUS. — 
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“δινομόνη legebat DALECAMPIUS , & σολλάκῃ vel avos, d 
pro «owns, fic vertens : 4 poculis frequenti vertigine iacta 
ta affedi, Similiter FiORILEO , Obferv. in Athen. pag. 28. 
δὲ ποτηρίων πονηρῶς δινομένη παρίσδον. Sed quoniam & 
alibi idem Alcaeus. (in Fragm. quod apud Hephaeftionem 
in Enchirid. legitur ) Dinqmenis cuiusdam Tyrracii. memi- 
nit; five ille ir Gelonis & Hieronymi pater, regum Sy- 
racufarum , five alius; perquam eft probabile, Δ ε εν ο-- 
E ívei hic quoque fcriptum oportuiffe, Dinomenis, quem 
dixi, meminere Herodotus VIL. 145. Diodorus Sicul. XI. 
- :67. δὲ Paufan. VI. ra. De voce eroe quid facerem aut 
ftatuerem , nihil prorfus occurrebat : videndumque , dum 
certius quid aut probabilius faltem proferatur, ne pro- 
, prium nomen fit. Tentaveram ITONHZ: quod tamen pa- 
rum convenire videbatur, ( vide interim Suidam in Ἰτώ» 
yw, Steph. Byz. in "Irov, aliosque laudatos ad Hefych. 
3n Ἰτωνία. ) Quod fi quidem δενομ év teneas, fimpli- 
cem y literam pro geminà pofuiffe contentus, aut fi ἃ 
Φομένᾳ in dativo ca(u fcribendum cenfueris ; forían haud 
improbabilis videbitur PAuwrtr ratio qui σῴνης legens 
— 'fubfcripto iota, doloribus agitata vel agitatae interpretatus 
«ft: (in Praefat. ad Phrynich. p. 40.) πῷνω nempe cum 
*roiy conferens , & ad He(ychium provacans , apud quem 
rovro, per λύπη exponitur. Quam in cogitationem etiam 
PURSANUM. incidifie video: qui, in ora fui olim libri, vel 
eruxsos corrigendum -adnotavit, ek Dalecampii mente; 
*vel πώνναις, aeolice pro^ σοιψαῖς. Sed in tam brevi frag- 
«nento neício quo fato accidit, ut in fingulis paene ver- 
bis turbae cierentur. Nam «a píc ov quidem, quod in 
ed. Βαί. & Caf. legitur, non nifi temere δὲ per operarum 
( ut videtur ) errorem irrepfit, σ ὦ ρ ἐσ δὼ ν habeced. Ven. 
id eft, adfidens, in participio: ex msto 44. vero enota- 
, tum σαρίφδωνι, nihili verbum; quod fi ex σαρίσδω vim 
decurtatum ftatuas, fuerit σαρίσδω a&ivà notione acci- 
piendum, adfidere facio illum vel illos. Confulto omifi Sa- 
muelis PETITI commenta ad hoc fragmentum ípeGantia: 
quae qui.noffe cupit, adeat eius Mifcell. lib. VIE, cap. 8. 
|o xarà τὴν "ArÜéoy χώραν. » Verte, in agro. /Inthenftum. 
» Anthea, ürbs Peloponnefi apud Geogra ἕος: cuius ἐθν.» 
» xby, eft ᾿Ανθεύς. « CASAUBONUS, — Dalecampius verte- 
Tat , in znrhcorum tratiu. ) 
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ἃ "Aker δ᾽ εἶναι νομίζω &c. »Solet interdum Athenaeus, 
» orationem fuam longiusculis h perbaris obícurans, minus 
»attentum le&orem fallere, ucl ro fuperiore dicebamus, 
»capite fexto. [ ad X. 422. e. ] Idem obfervare licet et- 
»iam bic, cum fcribit: "Afr δ᾽ εἶναι νομίζω ζητῆσαι ὑμᾶσ 
“πρὸ ToU καταλόγου τῶν “ποτηρίων, ὧν “λῆρές ἐστὶ τὺ AU-. 
»2ixeioy τοδί. εἴρηται γὰρ οὕτως ἣ τῶν ποτηρίων σκενοθήχης 
» Manet fuspenfa oratio ab εἴρηται ad extremam paginam, 
» ubi definit haec multorum ver(uum “παρενθήκη. Verten« 
» dum: Sed quaerendum vobis cenfeo, frisequem recenfere po» 
» culà inflitumus , quibus εἰ refertum hoc κυλεκοῖον : üa enim 
» appellatur poculorum theca , δες. Quid fit quaerendum, hic 
» non dicit; fed dicetur infra. Αξιον δέ ἐστιν (ibi inquit) 
ζητῆσαι, εἰ οἱ ἀρχαῖοι μογάλοις ἔπινον σοτηρίοαις, Hic 
:» vero de di&ione xviii disputat philologus : fimul ve- 
»teris confuetudinis nos admonens ; quae fuit, ut in di- 
»vitum conviviis cum craterá apponeretur poculorum 
»ingens theca, magis ad opum oftentationem , quam ad 
»ufum. Propria autem erat menfa, ubi xvAixsior fpe&tane 
»dum exhibebant, quam Servius poculorum menfam vocat. 
» Lucianus in Lexiphane: [ c. 7. nerime δ᾽ ἔκειτο ray 
ἡ τοῖα ἐσὶ τῆς 'δολφινίδος τραπέζης: mox: κχυμβία d" ἦν 
»xal φιαλίϑες, καὶ ποτήρια γραμματικὰ, ὅστε μεστὸν ἣν 
3) Τὺ κνλικαῖον, « CASAUBONUS. — Abacum nominavit Ci- 
cero, Verrinà quartà, cap. 16. ) 

e Ἔστι xal παρὰ ᾿Αναξανδρίδῃη ἐν Μελιλώτῳ. Ad fuperius 
παρὰ ᾿Αριστσφάγει μὲν, videtur nunc inferri oportuiffe 
ἔστι" δὲ καὶ &c. fed (equitur mox. etiam δὲ particula, ubi 
ait Εὔβουλος δὲ. Ad editam antehac fcripruram , ᾿Αλοξανν 
dpídn , adnotavit CASAUBONUS : » De AMlexandridae. Meli- 
loto di&um libro fexto, cap. Xv1t1.« —- Vide Animadv. 
ad VlI..261. ἔ. At reGe ᾿Αναξανδρ. fcribitur h.]. in ms. 
A. quemadmcdum infra, XIV. 6c4.£.- 

Εὔβουλος d" ἐν And. Perperam DALECAMPIUS in vere 
fione Eubulus in Lydia pofuit: nempe deceptus veterum 
editionum errore; nam mendofe Λήδιᾳ Ícribebatur in ed. 
Ven. & Ληδίᾳ in ed, Baf. Evsuzr fabula Leda five Laco- 
nes Citatur egdem apud Noftrum, VIE. 330. c. Tria prios 
ra verba hic ex illa fab. adpofita, fi ( ut videtur) pofte- 
rius herniftichium fenarii efhcere debent, non "Qeziáp Ícri- 
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bi debebat, fed 'Gc eps σπονδὴν διδ, Quid vero fo- e 
net di&io haec, σπονδὴν διδοὺς, minime nobis liquet, 
Nilnl adnotavit Cafaubonus. Perinde ac f£ iam libaverit , vet- 
sit Dalec. quem Gallicus fecutus eft interpres. Poteft 
σπονδὺ νεῖ libstionem , vel foedus fignificare : utráque ve- 
ro notione in plurali frequentius, quam in fingulari nu- 
snero ufurpatut : utràque item notione non cum verbo 
éidóras. confirui folet , fed cum ποιεῖσθαι. In eiusdem Ev 
BULI teftimonio ex Pfaltiá, facile intelligitur, priora 
verba, Τὰ χυλικεῖα δὲ, (five δὴ fcriptum oportuit) fi^ 
. pem fenarii olim occupaffe ; pofteriora vero , éEsupsv ἡμῖν, 
 jnitium fenarii fequentis. la eiusdem poétae, éx Semela, 
verf. 1. quum ὦν effet editum, verba apis εὔγμασιν ad 
λίϑινος referens DALECAMPIUS, Mercurium intellexerat ad 
preces faxeum , i. €. inexorabilem. Sed à», pro ὧν, re&e de» 
dit ms. 4. quo etiam referebantur deinde accufativi λαμα 
“ρὸν δὲ ἐκτετριμμένον. Fuerit igitur Ἑρμῆς λίθενος marmo- 
reum Mercurii fizillum, quod fimul cum poculis in xvi 
κείῳ expofitum erat. προσεύγμασιν velut una vox ícribe« 
batur in ed. Ven. δὲ Daf. Merito divifit Cafaubonus. Pof- 
fis autem εὔγματα vel preces intelligere, qua notione 
ufus eft eo vocabulo Callimachus, Hymno in Lavacr. 
Pallad. vs. 139. & alii ibi a Spanhemio laudati; five offen- 
tationem , ex Hefychiana glofía, Εὔγματα, καυχήματα : 
quam in partem Gallicus interpres accepit. " 
Κρατῖνος δ᾽ ὃ γεώτερος ἐν Χείρωνι. ἐν Χείρωσι Ícribi- f 
tur XII. $53. e. Confer notata ad IX. 4392. f. Verba Cana» ᾿ 
TINI, partim prorfus negle&o metro, partim turbato, 
in hunc modum edita legebantur : σολλοστῷ δ᾽ ἔτει ἐκ τῶν 
“ολεμίων οἴκαδο ἥκω συγγενεῖς, καὶ φράτορας καὶ δὰ». 
ἡγας ᾿ | 
i εὑρὼν μόλις εἰς τὸ κυλικεῖον ἐγράφην. 
Ζεὺς ἔτι μοι ἕρκιός ἔστι φράτόριος. 
σὰ τέλη τελῶ. s | 
Ubi CasAUBONUS monuit : » Craini verfut ita. distingue 
'& fcribe: N 
D. » —e— σολλοστῷ δ᾽ ἔτει 
»4&x τῶν πολεμίων οἴκαδ᾽ ὧς ἧκον πάλιν 
» τοὺς συγγενεῖς καὶ φράτορας καὶ δημότας 
ο πεῦρὼν μόλις, ἂς τὸ κυλικεῖον ἐγράφην. | 
4“. Mirum autem eít, Athenaeum ita proferre liunc locum , 
w quafi accipiatur hic χυλιέκεῖον in. vulgata fignificatione ; 
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f »cum lónpge alia (it mens poétae. Ait qui ifta loquebatur: 
»fe diu, patriá afuiffe, $n hofüco fetentum ; unde longo pofl 
» tempore domum redux , vix «agnofcere potuerit fuos cognatos , 
» tribules , cives: tandem ánvenilJe tamen, & fuiffe flatim afcri- 
v ptum ἧς τὸ κυλικοῖογ. Voluit dicere album tribulium , quod 
»fervabatur in curiis. Oratores faepe illius mentionem 
»faciunt. Sed ludens in tribules fuos, homines vinofos, 
»ait fe afcriptum ín cylicium: quafi tribules omnes eius 
» effent nihil alind nii cotylae , & οἰγηρὰ ἀγγεῖα five ἀμι- 
» qopsis γενασμέγοι. Sic enim vulgo vocabant vino dedi- 
»t08, ut libro fuperiore [ad X. 441.d.] dicebamus, & 
»ad Theophraftum. [ pag. 160. ] — Paullo expeditior vi- 
detur Euftathii ratio, in (nefcio quo loco) ifta Cratini 
verba refpiciens , tefte H. SrEPHANO, in Thef. Gr. Ling. 
11. 497. d. e. τὸ χυλικοίογ interpretatur συμπόσιον, ita ut 
εἰς τὸ κυλικεῖον ἔγράφην idem valeat ac eir τὺ συμπόσιον 
breypéqQuy , qua videlicet σολιτογραφοίς που. Ad ratio- 
nem quod fpe&at qua concinnandos verfus Cafaubonus 
cenfuit: in prioribus verfibus nullo verbo vel mutato 
vel adie&o opus erat; fed in duobus poftremis , quos in- 
ta&os ille reliquit, cum utroque noftro codice msto Ζεὺς 
ἐστί μοι fcribendum fuit pro ἔτι μοι, & ἑρκεῖος pro ἕρ- 
ΕΣ Ἢ Epitoma fragmentum Cratini incipt a verbis, 

— μόλες sis τὸ κυλιχαῖον : quare etiam Euftathius, in verbis 
ab H. Stephano citatis, vocem μόλις ad fequentia retu- 
lit; quae quidem commodius ad fuperiora verba in o 
re pleniore refertur. Verf. 1. re&e edebatur íz&: ubi 
mendofe £r: fcribitur in ms. 4. Nec male verf. 5. 9 p&- 
τορας habebant editi libri: fed quum φράτερας da-- 
ret idem nofter vetus codex, quin hanc ícripturam au- 
Gori reftituerem eo minus dubitare debui, quoniam di- 
ferte Euftathius ex aliis antiquis Grammaticis monuit ad . 
lliad. β΄. pag. 181. 1.31. φράτορεε, oi τῆς αὐτῆς qpe- 
φρίας. oi δὲ ἀρχαῖοι φρά τερας φασὶ διὰ ToU 4. Confer 

varietatem leGtionis apud Pollucem , IIl. 42. & $2. | 
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a Ei δὲ οἱ ταῖς ἐξουσίαις χρώμενοι Gc, » Locus CHAMAE- 
» LEONIS , quo afferuntur cauffae , cur dynaflae δ᾽ magna 
a pars diyitum poculis fefe obletient , lucem accipiet ex. funi 
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» disputatione apud Platonem in Protagora « CASAUR, 
οὔτ᾽ ἐν γραφαῖς, οὔτ᾽ ἐπὶ τῶν πρότερον, Male haec co« b 
haerent: neque ἐπ piffüris, neque de prifcis. Nam & pi&u- 
yas eas dicit, quibus prifci mores pinguntur, Sed éxaud 
dubie poft alterum οὔτ᾽ intercidit nonnihil; velut, οὔτ᾽ 
ἐν ποιήμασι, aut tale quidpiam. — Paulo pofi, quos δαί: c 
poras dicit, adparet non alios effe atque ipfos Aeroas de 
Quibus agitur. — ' | ᾿ 
δημιουργοῦδιν αὐτοὺς σίνοντας ἐκπώμασι μεγάλοις. » Id 
» eft, pi&tores, ftatuarii, plaftici , fculptores , caelatores αὶ 
»aliique id genus artifices heroas faciunt e magnis poculis bi- 
»Lentes: propterea ῥυτὺὸν, quod nomen eít potorii vafis 
.»percapacis, [de quo infra, pag. 496 fq.] Aeroibus pro 
nprium affgnarant. Gauffam pluribus exfequitur Athenaeus. 
ta autem debemus accipere hic vocem δημιουργεῖν. Et, 
»nota fis hanc de antiquiffimis heroum imaginibus obe 
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οἱ φάσκοντες τὺ μόγα ποτήριον φρέαρ ἀργυροῦν eiyari 
» Libro quinto: [pag. 192. ἃ. καὶ eríver ἐξ ἀργυροῦ φρέα» 
» Tog* χαλῶς γάρ τίς τὰ; μέγάλω “ποτήρια οὕτως ὠγόμα 
σεν. « CASAUBONUS. | n 
- qb παρ᾽ Ὁμήρῳ —.— —- χισσύβιον. Odyft. ", 346. Confer 
infra, pag. 481, e. — Ibid. «i μὴ αἰτιάσρταί τις τὴν δύνω- d 
μιν τοῦ oiyov. » Cauffam cur tertio poculo depofitus fue. 
»tit Cyclops, ait ρος adícribi praeffantiae vini illius, 8v . 
5 αὐτὸς Ὅμηρος ἐξηγ ἥσατο. Refpicit illum verfum, ᾿Αλλὰ 
»T76d" ἀμβροσίης καὶ νέκταρδε ἐστιν ἀποῤῥώξ. [ Od. i. 359i 
Sed refpexit porius vs. 208 fqq. |] » Aut haec erit cauffa j 
»inquit, τὸ à nd ὃ e τῆς πόσεως. Emendabam ex conie&us 
» τὰ ἄηθ6 c: nam bibere ffne- voluptate, nihil ad cauffas ebrie- 
» tatis; at infolentia bibendi vinum, ad eam rem effica- 
»ciffima. Deinde ita fcriptum offendimus in Excerptis δὲ 
» Euftathio.« CASAUBONUS. — Sed veram ícripturam ἄη- 
Ses in editione Ven. etiam reperturus erat. Eamdemque 
habet ms. A4. Idem codex $y& A « x T oor ó T $4 per ὦ lone 
gum: tum ἔκπωμα, non ποτήριον, cod. A. δι Ep. 

περὶ τοῦ Νέστορος ποτηρίον, 6c. . Vide Iliad, λ΄. 635 fq. 
& confer Noftrum, pag.493. cd. — Ibid. "Opa οὖν xaTa- e 
κλίνεσθαι. Verba ifta cum fex fequentibus , quae initio ca- 
pitis infequentis legantur, deerant editionibus Ven. δὲ Baf. 
adieQa a Cafaub. e codicibus lralicis , quibus adfentitur 
tiofter cod. “4, Iunior aliquis & indiligens fcriba , cuius. e 
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e codice procurata Veneta editio eft, a priori Πλούταρχος 
ad pofterius aberraverat. 


AD CAP. V., 


οὐ γᾶν αὐλακισμέναν ἀρῶν 6c. »Poft haec fermonem 
» de calycibus ὦ poculis habiturus Plutarchus, ita orditur : 
"᾿Αλλὰ μὴν, 6 Πλούταρχος ἔφη, κατὰ τὸν Φλιάσιον ποιητὴν 
» Ulperírars , o0 γᾶν αὐλακισμὲν ἀνδρῶν, ἀλλὰ σκύφον μα- 
᾿οστεύων, κυλικηγορήσων ἔρχομαι. (In ed. a. & 3. Anim- 
»adverfionum Cafauboni inferuntur boc loco haec, un- 
»cis inclufat » Locus eft vitii manifeftus, Vir magnus [is. 
»SCALIGER , puto, fuit] emendabat.ov ys αὐλακισμένας 
»&pOr, ἀλλὰ cx, Ingeniofe & proxime ad veftigia le- 
»Gionis corruptae, Nos tamen aliter paulo fententiam 
»explicamus δὲ corrigimus.) Lego, οὐ γᾶς αὐλακισμένας 
» ἐρῶν, ἀλλὰ cx. Elegans fane locus : emendatio etiam εἶθ. 
»gantiflima: fed cuius laus magna ex parte Hoefchelia- 
»nis Excerptis debetur. ibi invenimus, οὐ γὰν αὐλαλισ-- 
»Mérv , ἀλλὰ σκύφον μαστούων. Sed.ille fcriptor more 
»fuo Pratinae locutionem immutavit, praecipuum illius 
» verbum excerpfiffe contentus. Pratinae funt non quae. 
*cumque putarunt interpretes: [omnia usque ifta ver 
ba, οὐ τῶν Kv. εἷς ὑπάρχων, Pratinae tribuerat Dalec.] 
» verum ifta tantum, οὐ γᾶς΄ αὐλακισμένας ἐρῶν, ἀλλὰ 
» σκύφον μαστεύοων. ( Notarida-eft oppofitio inter ἐρῶν γῶς, 
»& μαστούων σκύφον. ed. Caf. 3. 3.) Olim bene meritis 
»agri portio folita praemii loco dari: τέμενος proprie vo- 
»cabant. αὐλακισμένη γῆ , arvi eit periphrafis. Atque haec 
» Pratinae verba fententiae fuae accommodat Plutarchus, 
»plane venufle. « CASAUBONUS, —  Edebatur fic, γᾶν 
αὐλακισμὲν ἀνδρῶν. ἀλλὰ cx. Eodemque modo ícribitur 
in ms. 44. Qua in fcriptura (cum Epitomae praefertim - 
fcripturá collata , quae γᾶν αὐλακισμέναν, ἀλλὰ ax. habet ) 
haud obícure continetur ifta, γᾶν αὐλακισμέναν δρῶν. At- 
qui nihil expeditius aut probabilius videtur , quam ut cum 
"Scaligero ΔΡΩ͂Ν ex ΑΡΩΪΝ, id eft reportaturus, ortum 
ftatuamus : quod verbum omittere nullo incommodo Bre- 
viator. potuit , alterum verbum μαστεύων adpofuiffe con- 
tentus. ἀλλὰ σκύφον μαστεύων, incorrupte fervavit Epi- 
toma, e qua etiam in editos libros, inde ab Aldina edi- 
tione, recepta funt. Vitiofe enim vetus codex 44. ἀλλὰ 

: dnimady, Vol, VI, B 
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σκάφον μαντεύων dabat. Ubi -tamen vitiolum μαντούων ex e 
wvsUey Corruptum videri potefl : quod iplum verbum 
IORILLO probavit, (in Obferv, in Athen. pag. 28.) Pra- 

tinae verfum iambicum tetrametruin vel feptenarium fta- 

tuens huiusmodi, ' 
Οὐ γαῖαν αὐλακισμέναν, ἀλλὰ σκύφον μα TRUM Y: 
perquam commode. Nam facile credi poteft, illud & or, 

. Wuod de certá (ut nobis videtur) conie&uráà Athenaeo 

. feflituimus, non ex Pratinae veríu fumtum effe a Dei- 

ofophifta , fed ipfius arbitratu adie&um. Eoque proba- 

Bilior fit ifta ratio, quod duo fequentia verba, | 

κυλικηγορήσων ἔρχομαι: — 0. 0000 ΝΣ 
eodem modulo decurrant, ut plane videantur effe prius 

. hemiftichium proximi tetrametri, qui in po&ae carmine 

iftum fuperiorem exceperit. Poterat quidem verbum xv- 

- Miiyepery ab Athenaeo. fi&um videri, qui & alia fimilia 

ludens finyit, ut χυνολογεῖν. I. 23. a. συκολογεῖν, ΠῚ. 79. 

ἃ. ἰχθυολογεῖν, VII, 108. d. Αἱ χυλικιγγορεῖν effe vetus 

verbum , fignificans ὅταν ἐπὶ τῇ xix τις- ἀγορεύμ,, docet 

ipfe Athenaeus paulo inferius, pag. 480. c. Commemora- 
νίκαις etiam Pollux , VÍ. 29. λάλος, λῆρος, φλύαρος, κυλιν 
axwyopey, Φορτικός. Quare dubitari non debet, verbo ifto 

Pratinam ufum effe eo loco, quem Athenaeus hic reípe- 

xerat. Effe autem illud ad fimilitudinem verbi δημηγορεῖν 

formatum adnotavit Euftathius , ad Od. ε΄. pag. 359. L5. - 
ubi χυλικηγορήσων interpretatur ἀνγορεύσων “τερὶ κυλίκων. 
οὗ τῶν Κυλικράνων εἷς ὑπάρχων. » Alludit hoc vocab. 

»ad τὸ χύλικας κερανγνύγαι. Macrobius Saturn, V. 21. « 

DALECAMP. — »locatur in vocibus χυλικηγορεῖν & Κυ- 

» AÁxpares , cum fubiicit, οὐ TG» Κυλ. εἷς vg. id eft, quam- 

» vis eorum unus non fim , qui appellati funt Cylicranes. Cy- 

τ »licranes'( quorum & Macrobius metyjinit , ut videtur ex 

» Athenaeo) tanquam viles mafligiae habiti, οὖς, ait No- 

»fler, χλενάζων Ἕρμιππος ὃ κωμῳδοποιὸς [ κωμῳδιοποὶὸς 

» ms, Α΄. ] ἐν τοῖς Ἰάμβοις φησὶν, εἰς τὸ Κυλικράνων βαδὲ 

» (ον σπληνόύπεδον ἀφικόμην. Ἀϊάϊςυ]Δ voz. σαλήνόποδον, 

» fi quid in literis iudicamus. Ας cenfeo equidem emendan- 

» dum effe, Ma οἰνόπεδον: vineta Íic proprie vocantur , fed 

» pro agro fimpliciter acceperunt , ut in illo Theognidis 
F οληλάντου δ᾽ ἀγαδὸν κείραταε οἰγόπεδογ : Ι 

» vel ϑηλόπεδον, Distinguendum autem, 

» — εἰς τὸ Κυλικράγων 
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ἡ ἐγὼ βαδίζων οἰγύπεδον ἀφικόμην: : 
» Non dubito, hunc ipfum ZZgnMiPP: locum ab Hefy- 
» chio indicari, cum fcribit; Κυλεκράνγων. Πολέμων φησὶν, 
»ὗτι τοὺς. ὥμους κὸχαραγμένοι ἦσαν χύλικες. οἷ δὲ τοὺς 
» ὑπὰ τῷ Οἴτῃ Ἡρακλεῶώτας dab τινος οὕτῳ ὠγομᾶσθαι, Ad- 
»ftripfi haec ut legi debent: nam in Hefychii editioni» 
» bus multa corruptiffime fcribuntur. Cylicranas autem ex 
» quorundam fententia nomen inveniffe fcribit Atlienaeus 
ἔν» ἀπό τιγος Κύλικος γένος Aug ov. Arbitror verum effe 
»Avd'ev, ut paulo poft, τινὲς ἀφικήμεγοι ἐκ Λυδίας : 
» vel ἢ divería fuit traditio, γένος Δονσίου, ἃ Lufis ur- 
»be Arcadiae , de qua Stephanus. « CASAUBONUS. — At, 
qui εχ. ΠΙΣΆΜΙΡΡΙ lambis , ut quidem fert titulus, citan- 
tur verfus, ii non iambici funt, fed manifefte ( (i quid 
video ) trochaici, quemadmodunmi distinguendos in noftro 
exemplo curavimus: —  - 
Εἰς τὸ Κυλικράνων βαδίζων δισληνόποδον ἀφιχόμῃν" 
εἶδον οὖν τὴν Ἡράκλειαν, καὶ μάλ᾽ ὡραίαν πόλιν. 
E quo intelligi par eft, librum illum five libros Hermipp! , 
ui Jambi inícripti erant, non uno ver(uum genere ἔπ 
e compofitos,. Et citantur quidem paffim Hermippi Iambi 
trimetri, item. dimerri , rurfusque terrametri : de quibus con- 
fulendus Hemtterh. ad Ariftoph. Plut. vs. 70r. & Harles 
. in Fabr. Bibl. Gr. Vol. II. pag. 450. (Quibus mixtos aut 
adieGos fuiffe diverfi etiam generis verfus, ex hoc Athe- 
naei loco colligi videtur: nifi fortaffe ipfum etiam nomen 
Ἴωμβοι generaliori quadam notione accipi debet. Simili- 
ter quidem etiam nomen ἰαμβεῖον anapaeftico verficulo 
tfibutum vidimus, VIL. 555. a. Editum vocab. δσληνό- 
7td'or tenet uterque codex mstus; nac mutare aufus fum, 
"Mgrum lieni ffmilem interpretatus eft DALECAMPIUS, no- 
tans in ora: » Oblongum ὦ anguflum.« Nempe fic σπλὴν, 
ἃ Lenis figura, δὲ Graecis & Latinis dicitur pannus oblon- 
gus , tania. « Vide Foefii Oecon. Hipp. h. v. δὲ Vofhi Ety- 
mol. voc. Splen. Suípicor tamen, σκληρόσοδον Ícri- 
pum oportuiffe , durum folum. Dein, pro Λυσοῦ, recte A v- 
eU dedit uterque nofter codex mstus, lidem codd, re- 
Ge γένος dedere cum ed." Ven. AE 
Σκυθινγὸς à Tür. »SCYTHINUS Το is eft, quem 
» Diogenes Laértius in Heraclito [ IX. 16.] appellat τὸν 
.»78y Ἰάμβων ποιητήν, 1n Phyficis Stobaei [lib. E. cap. 
. XL pag. 41. ed, Canr.] laudatur eius Liber “περὶ Φύσεως.« 
1 ! 
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CASAUBONUS, — ZxvÜi vos , penultima circumflexà , ut 
in noftro ms, £p. fic ícribitur apud Laért. 1l. c. & apud 
Steph. Byz. in Τέως. Mox Kvaixpirae tenuimus , ut edi- 
tum erat: Κυλιχρίνας ms. 4. Κυλιχράνας ms. Ep. fed (ü- 
perne notata terminatio νας. Dein Τρηχινγίαν dedit codex a 
uterque. PoLEMONrZS Periegetae, quae fequuntur, ver- 
ba omifit Breviator: fed eadem ob oculos habuerat He. 
fychius loco paulo ante' citato. [n iflis, ἀφ᾽ ὧν οἱ τόποι 
διαμένουσιν, nefcio quid turbatum videtur: haud fane. 
quidem perfpicua funt. Dalecampius conieCando inter- 
retatus eft, a quibus indita locis nomina fervantur. Nec no. 
, bis certius quidquam, uod fequeremur, occurrebat, . 
Sufípicor autem dixiffe Polemonem , dístin&is locis illos ha- 
&utaffe, Mox xe e payméros ex Hefychio correximus, 
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ὑδρίαν re&e cod. ms. uterque, cum ed. Ven. & Baf. b 
lbid. οἰκίας ἔχουσιν ἐξ ἀνθερίκου πεποιημένας. De antherico, 
quod latine a/bucum vocatur, δὲ ad afphodelorum genus 
pertinet , vide Bodaeum ad Theophr. pag 867. Plin. X XI. 
17,68. & inprimis Spanhem. ad Callim. H. in Delum, 
vs. 193. Agitur de illis Numidgrum mapalibus , quae ex . 
cannis 6^ arundinibus confecta Polybius ait, lib. XIV. cap. 
1, (εξ. 7. & 15. : 

Ἰλλυριοῖς re&e, cum accentu in ultima fcriptum, de- 
dit ms. Ep. 114, τὸ Κάδμον καὶ ᾿Αρμονίας μνημεῖον. » Lo- 
. ecum illum i2 Jilyrico , vel in Epiro, ubi tumulus Cadmi 
' $6 Harmoniíae vilebatur, geographis non eft praetermit- 
»fus. De eo etiam Dionyfius Periegeta , de Cerauniis 
» montibus loquens: [ verf. 390 (q. ] 

» Keiroy δ᾽ ἂν περὶ τύμβον [ immo, xóavror] ideis. ae- 

ριηγέω τύμβον, 
! » cüj Bor , ὃν ᾿Δρμονίης Κάδιμοιό τε φῆμις ἐνίσαει. 
» Videtur poéta verbo σεριηγέα figuram loci refpexiffe , 
» cuius gratia appellatus fuerit Cy/ices, quod Athenaeus 
»ait, At Feftus Avienus aliter defcribit: 

» Tunc , prorcpentis quae funt vada turgida Nerei, 

» Harmoniae δ᾽ Cadmi fustentat gleba. fepulerum. « 
CASAUB. — Vide Rufi Avieni Defcript. Orbis , vs. $40 
ἴᾳ. ubi, pro Jarmoniae , Hermionae legitur in editione 
. Qxon., neício qua au&toritate, Conf. Strabonem lib. I. pag. 
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46. edit. Cafaub. & ad eum Jocum Adnorationem editoris; 
Adde Apollon. Rhod. Argonaut. IV. 517 íq. | 

Ἐν Συρακούσαις ἐπ᾽ ἄκρᾳ τῇ Νήσῳ Gc. » "Quoties lego 
»inlequentem obfervationem Athenaei de calyce Syracu- 
»fanorum , venit mihi in mentem populi Veneti, qui tra» 
» dito more a maioribus mare quotannis defpondent. Simi 
»le. quid faCtitatum effe olim a Syracufanis, videmue 
»poffe colligere ex Athenaei verbis : quamquam ille non 


.» plane defcripfit vetus hoc iorum inftitutum.  Poszwo 


»narrat , inquit Athenaeus, ἐν Συραχούσαις ἐπ᾿ ἄκρᾳ. τῇ 
νήσῳ πρὸς τῷ [perperam πρὸς τὸ (cribebatur in editio- 


c nibus omnibus] τῆς Ὀλυμπίας ἱορῷ, ἐκτὸς τοῦ τεέχους, 


"ἐσχάραν τὰ εἶναι. ἀφ᾽ ἧς φησὶ Toy Κύλικα γαυφτολοῦσιν 
»»ἀγαπλέοντες, Méx go τοῦ γενέσθκι τὴν dor) τοῦ νεὼ τῆς 
"᾿Αθηνᾶς ἀόρατον ἀσπίδα. καὶ οὕτως ἀφιᾶσιν ἐς τὴν S&- 


᾿πλασσαν, κεραμέαν χύλικα,, καθέντες εἰς αὐτὴν ἄνθεα xal 


» κηρία καὶ λιβανωτὸν ἄτμιτον, καὶ ἄλλα ἅττα μοτὰ, τού- 
τῶν ἀρώματα. Syracufis ἱπ extrema Infula iuxta. Olympiae 
» templum extra urbis muros eft quidam focus: unde calycem 
» navi deducunt tendentes in. altum , usque dum clypeus. Miner- 
»vae templa impofitus videri. poffe definat. Ibi tum calycem 
» hunc fitlilem in mare dimittunt ;. conieHis prius in illum. flori- 
»bus, favis, thuris granis integris , & aliis praeterea quibus- 
» dam aromatis. Infula quae hic nominatur , una fuit e quin- 
»que urbis partibug Fuit enim haec urbs σοντάπολιες 
» qua de re olim ad Strabonem. [lib. VIL. pag. 270. ed. 
» Ca(.] Lege τὴν κύλικα: nif hoc loco aliud fignificat 
»x)MZ quam calycem, quia fequitur xepapuéar κύλικα 5. 
»n0on puto tamen. Αἱ qui ἀνωπλέοντες mutant in &remíu- 
»AayTes , δὶ calycem cineribus plenum hic comminifcun- 
» tur , infeliciter hariolati funt. Quod ait de fforibus & cae- 
» teris rebus folitis in pateram illam coniici, ad ritum per- 
»tinet ornandi iaCtu florum δὲ aliarum rerum: de quo 
» multa ad Suetonium. « CASAUBONUS. — "Totus ite lo- 
cus deeft Epitomae. τὴν κύλικα, ut voluit Cafaub. fic 
fcribitur ia ms. A. & fic iam (cripferat Guil. BUDAEUS ,. 
in Comment. Ling. Graec. pag.871. ubi hunc citavit lo- 
cum, Cum Venetorum annua folennitate, de qua cogi- 
savit Cafaubonus,. nihit commune habet: mos ille, de quo 
bic agitur; qui videtur ab omnibus navium: ptaefeGis, 
obfervatus fuiffe, quotiescumque Syracufis in altum exi- 


ret navis. Loquitur autem. olemo, tamquam de re fatis 
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nota; quare τὴν κύλικαι ἀϊςῖε, adie&io articulo: verumta- c 
men, qualis fuerit ille calix, uno verbo deinde indicat, 
χοροίμκόων κώλικα dicens, ἀναπλόογτεε utique fignificat in 
altum navigantes , navibus proficifeenms. 3, non implentes, At, 
quim calicem illum ἀπὸ τῆς ἐσχάρας (id eft, a foco, five, 
«b ara) fecum. fumfiffe dicantur qui navibus in altum pro- 
fifcerentur , quumque in eum dein thus & aromata iidem ἐπ 
decerint ; haud ita abfurda videtur DALECAMPII conieQu- 
ra, flatuentis cineribus 6^ reli£lis ab igne carbonibus replezm- 
calicem fecum fumfiffe nautas. Sufpicarus autem equidem 
eram, ex poculo ad illam aram in navem recipi folito, 
libaffe bibifeque focios navales, fauflam navigationem 
precantes, donec extra urbis confpe&um progeft, flo- 
fibus & thure repletum in mare dimitterent. TAus ἄτμπ- 
σον vel áreuov, SALMASIUS in Exercit, Plin. p. 360. in- 
terpretatur gustas. arzbici thuris rotundas , prouti manarunt, ἡ 
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In XzNOPHANIS verf. 1. Q&v 4 o», pro edito olim 
δάπεδον, delit ms. 4. Priores ttes ver(us omifit Epito- 
maeaudor.  Pef. a. Concifa locutio, πλεχτοὺς δ᾽ ἀμ- d 
φιτιϑεὶς στεφάνους , ac vereor ne non fatis emendata. 
Verf. 5. ἄλλος 8᾽ olor re&e dedit codex ms. uterque: 
gpoít haec , verbum .éerivsadücitur in ms, Ep. praeter ne- 
ceffitatem, δι refragante metro. — erf. 6. ἄνθεος ὀσδόμε- 
γος. » Quod vulgo Graeci antkosmiam vinum appellabant , 
Xenophanes intellexit iftis verbis , ἄνθεος üsd'óporos. « CA- 
SAUB — ef. 13. ὑμνὲν. »Scribe ὑμνεῖν. κ IDEM. — e 
Cui , licet doricum ὑμνὲν cum editis teneant ambo noftri 
3hssti, tamen obfecuturus eram, nifi paulo .etiam ante 
fimiliter doricam formam ὀσδόμφνος pro ἐζόμενος uter- 


nodum definit idem f 


ἔχων ἀφίκοιο 

ἄνυ rynpa Mos. 

"atum. te non. impediet. 
aut fine itineris duce, 
[18 potationis utrum- 
m , ut Spartanos fo- 
δ᾽ conyivio domum 
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f » edite δίχω λαμπάδος, ut Xenophon & Plutarchus fcri- 
» bunt. Hla , μὴ πάγν γηραλόος, in contrarium fenfum vero. 
»ab interprete funt detorta; Exceptio enim eft, qua per- 
» mittit fenibus Xenophanes, ut propter aetatem domum 
νὰ coenà redeant non foli. «« CAXSAUBONUS. 

Verf. 20. ὡς it μνημοσύνη" καὶ 70» , ὃς ἀμφ᾽ ἀρετῆξο 

pta ícribam: τ 

ncc" à Μνημοσύγῃ, 8 τὸν ὅσ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῆς. 
» Eos fermones probat iater pocula, qui nos reddant aut 
» doctiores aut meliores, « CASAUBONUS, —- » Verfus ita 
»fortafüs refingendus ὁ 1 

no οἱ μμμόσύνη καὶ τόνος", ἀμφ᾽ cnt. 
» hoc.conftruGionis modo : ὃς πιὼν ἀναφαίνει ἐσθλὰ ἀμφ᾽ 
»-épeTile , ὥς οἱ μγημοσύνη καὶ τόγος : five πόνον accipias pre 
»ipíO vocis, nore, five generalius pro vi ac robore animi. 
»Pedeftri- oratione dixenm , ὡς αὐτῷ finer?) μνήμη καὶ 
» δύναμις, vel ὡς ἔχει μνήμης T6 καὶ δυνάμεως. CORAY, 
ἔπ Notis msstis, — Percommodum (ane foret, ὥς οἱ μνη- 
βιοσύνη - fed in eamdem fententiam accipi vulgatum poffe 
putavi, quod cum editis tenent ambo nofltr mssti, ὡς 5 
μνημοσύνη, fcil. ἀστὶν αὐτῷ : qui res bonas ὦ utiles refert , 
prout memoria ei fuggerit ; nempe utiles hiftorias ,. & pulcras 
utilesque poétarum ῥήσσις. Deinde: non modo τὸν & $39 
pariter eum editis tenent ambo mssti, fed & fic, ut a. 

Tmobis editum , diferte distinguitur oratio in ms; Ep. καὶ 
Ti», ἃς ἀμφ' ἀρετῆς Gc. quae fcriptura non folicitanda 
nobis vifa erat. — Ferí(u 21. vero, perípe&Ge idem Co- 
RAYUS monuit: »Pro διέχειν forte legendum 2':é- 
παι ὦ — Sic autem fcribitur in ms. Ep. (nefcio an δὲ 
in ms. 4. ) ita quidem , ut hic verfus cum fuperiori con» 
nexus intelligatur: ὃς διόπει ἀμφ᾽ ἀρετῆς, οὔτι ( διέπει }) 
μάχας Τιτήνων 6c. Nam absque distinctione poft ἀρετῆς, 
fcribitur in. Epit. ὡς à μνημοσύνη. καὶ vb: ὃς ἀμφ᾽ ἀρετῆς 
οὔτε μάχας δι ὅσοι τιπήγωκ οὐδὲ. γιχάντων ἃς. 

Verfus 21 δὲ fqq. in. hunc. modum? οὐκ legebantur z 
οὐδά τε κεκταύρων ἢ στά α΄ ὡς “προτέρων 
t φενδόνας.,. τοῖς οὐδὰν χρηστὸν ἔνστε 
ϑεῶν προμυϑείην αἰὲν. ἔχειν ἀγαθήν. 
Ubi CasAUBONUS addüotavit: » Acute SCALIGER verf. 
»29. φλεδόνας vidit reponendum. Verfum ita concipio : 
 neUd" ἄλλας qAtd ras , τοῖς οὐδὲν xy pner ὄγεστὶ x: 
nxor) προμηθείην Ge, (. B 
4 


* 
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De mendà ,. quae verfum 23. occupaverat , non cogita- 
vit doGiffimus Animadverfor ; cuius tamen admonere. 
eum Epitoma poterat, in qua fic fcribitur : 
οὐδὲ χενταύρων πλασμάτων “προτέρων. 
Quibus in verbis finem eclogae Xenophanis fecit Brevia- 
tor. Sed veteris fcripturae clariora etiam veftigia nobis 
codex A4. exhibuit, verfum 22. & 23. fic fcribens; Ὁ 
οὐδέ 78 κενταύρων πλασμάτων “προτέρων. 
. ἥἥστάσιας φενδόνας, τοῖς οὐδὲν “χρηστὸν ἔνεστι, ΄. 
Ubi primum ex utriusque codicis fcnpiuráà perípicuum 
erat, verfu 32. σλάσματα τῶν προτέρων Ícripfifle po&- 
tam. Tum verf. 41. re&e haud dubie Scaliger, fuffra- 
gante Cafaubono, φλεδόν ας correxit. Eamdem aut ei 
coniun&iffimam vocem alio modo a librariis detortam fu- 
pra vidimus , IX. 403. f. Ibi qa éd oye € (a fing, o qAé- 
dev) antepenacute fcripfimus, δὲ mugatorem. interpretati 
fumus. Hic vero €^ed' ó»a« penacute, a fing. ἥ qQAe- 
δὼν, gen. φλοδόνος : quod vocabulum Suidas diferte a 
φλέδωγ distinguit, & 5 φλυαρία interpretatur; tamquam 
idem valens ac ἡ qasd'óvei«. Sic & Etymolog. M. pag. 
7206. φλοδὼν, καὶ φλεδονφίω,. n φλυαρία. Iam vero dubi- 
tari .non poffe videbatur, quin iftud ἢ ez&cies ex 
ἀσπασίας effet corruptum. &caacíes φλεδόνας, pra- 
tas., amabiles nugas, Cui quidem coufentaneum videri de- 
buit,.ut dein 7«i* fcriberetur, non τοῖς οὐδὲν x puoi 
ἔνεστι: Íed poterat etiam neutrum genus τοῖς ad πλάσμα 
74, & omnino ad omnia quae praeceflerunt, referri. De» 
nique verf4 24. neceffario δ ὃ particula cum Cafaub. infe- a 
renda nobis vifa erat; quam ibi fert etiam metri ratio, 
fi vocem 3er pro unà fyllabà efferas. | 
AD CAP. VIIL 
In 4NAcnEoNTIS verf. 1. percommodum videri pote- 

rat , OU φίλος, ὃς 6c. quod editiones praeferunt omnes, 
Sed alitér mssti. Et ex ms. “4. quidem haec enotata ícri- 
tura, OU QiA€0$ (aeício quo accentu ; ac fortaffe nul- 
[o) κρητῆρι ὥς. Sed in ms, Ep. plane fic fcribitur, Οὐ 
φιλέω ὃς χρητῆρι Gc. ubi φιλέω ut diffyllbum effe- 
rendum, nifi φιλῶ malis. Sed qiAéo fcripfiffae videtur po&- 
ta, pronunciaffe autem φιλῶ. . Perfaepe vero in fuis can- 
tilenis utitur verbis (i^o aut qiaéa , qTuyén, ποθέω, φεύγω, 
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aut horum fimilibus. — Perf. 3. Pro Μουσέων, corrupte prore 
fus μα γέων vel ματέων habet ms. Ep. fed ab eodem ícribà 
mendae nota fuperne impofita huic voci. Ex Athenaeo 
recepta eft ifta ecloga ab H. Stephano in Adpend. Anthol, 
pag. 515. δὲ a Brunckio in Anal. T. 1. pag. 119. itemque 
1n Ánacreontis editionibus. Ss 

lowis elegos omifit Breviator. Ex Athenaeo in Anale- 
&a recepit BRUNCK T. l. pag. 161. adoptatis emendationi 
bus a TouPiO propofitis in Epift. Crit. pag. 9o. Confer 
lAcoBs Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. 1. pag. 514 fqq. 
Hoc loco nude, Ἴων δ᾽ ὃ Χῖος φησὶν, dicit Athenaeus : fed 
pag. 496. c. addit ἐν ᾿Ελεγείοις, ubi duo veríus ex eádem 
ecloga repetuntur; quem inferiorem locum refpexit CA» 
SAUBONUS, cum bic adnotaret : » Omnino fecundum & ter- 
»tium loN1s Chii verfum Íícribe fic: 

b »hpjv δὲ κρητῆρ᾽ οἶνοχ bot Sépacras 
»χιρνάγντων προχύταιφσιν ἐν ἀργνρέοιε: - 
»non χρητὴρ, [quemadmodum h. ]. editum erat] neque 
»T7 M, Me vide infra in Πραχύτης. « — Utramque 
tamen ícripturam ἢ. l. cum editis tenebat ms. Α΄. ( In Epit. 
tota deeft ecloga.) Videtur olim hic a doGo quodam li- 
brario ex interpretatione fcriptum fuiffe apex 6aie1,a 
fing. 3 apo ón , idem valente ac à τρόχους. Conf. H. STE- 
PHANI Thef. Gr. Ling. T. IV. pag. 477. c. d. Sed vocabu- 
lo τροχύταιδι,, eàdem quidem notione , hic ufum efle po&- 
tam, diferte loco inferiore docet Athenaeus: quare & 
ἀργυρόοις hic, ut ibi, fuit fcribendum. Praepofitio ἐμ 
hic non i» denotat , fed in(lrumentum fignificat, ut faepe 
apud poétas. Pergit CASAUBONUS : » Quod addit, 
— ὁ δὲ χρυσὺς 
»olvoy ἔχων χειρῶν »iQé 9 εἰς ἔδαφος : 

» periphrafis eft Jibazionis ; quam fieri praecipit ex aurco pos 
» culo vini pleno , manu prehenfo , & in terram effufo. xy εἰρῶν 
»γιζέτω, effunda: e manibus, víQem , proprie eít Javare : fed 
» quia lavantur manus effufá aquà, hic pofitum pro effundere, 
» Hanc interpretationem fequentia confirmant : &aévd'ovres 
» δ᾽ ἁγνῶς, At, χειρῶν ὅδαφος pofitum effe pro manibus , 
»quis ferat? [nempe Dalec. verterat, ia manuum folum, 
i. e. ἐπ palmas. ] » Deinde quae voluptas eft tanta, manus 
» vino lavare? « — Αἰ idem Dalec. ixé7o, pro. εἰζέτω le- 
gerat, in manus veniat , i.e. ut interpretatur ipfe, ἐπ pal 
mas fumantur aureae paterae. yino coronata, Sed utriusque 
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horum interpretum ratio quum minus expedita videretur, 
aliae rationes ab aliis dotis viris tentatae funt. Bir- 
LET , in Epifl, ad Millium, Graeca fic corrigenda cenfuit z 
: — »nó δ᾽ ἕκαστος 
»ohor ἔχων χειρῶν ἱξέτω εἰς ἔθαφος. ec 

Qua quidem vi verhis illatà ,: éx2eos pro χρυσὺς infe- 
rendo , non video tamen quid lucri admodum capiat fen- 
tentia & mens poetae. Toupius l.c. vulgatum riéro eie 
ἔδαφος tenens, x pvc às in Χρύσης mutatum voluit, 
Chry fen. facerdotem huic compotantium fodalitati inculcans., 
Cuius emendationem BRauncxrivus quidem ita fidenter ad- 
optavit, ut ne mentionem quidem ícripturae librorum fa» 
cere dignaretur. Nos vero, donec certius aliquid aut ex- 
peditius faltem proferresur, librorum fcripturem ( cuius 
tamen integritatem minime praeftamus) tenendam & in Ca- 
fauboni interpretatione adquieftendum putavimus ; non dif- - 
firentés tamen, infigni quadam veri fpecie commendabi- ᾿ 
lem nobis vifam effe emendationem a WrsTONO in Her- 
mefian. pag. 40. propofitam , δ. δὲ χρῳσὸς - - - εἰβέτω 
εἰς éd'uqos , aurum. vint plenum in pavimentum effluat vel de- 


fiilizz, coll. Hefiodi Seoyor. vs. 910. δὲ Horat. Carm. 11. 14, 


26. BENTLEH rationem prae caeteris probavit FACOBS, 

cuius vide Animadverfiones,  . | 
Ferf. 8. ἑκὼν δ᾽ ἄρχε φιλοφροσύνης, Tu vero volens prae- c 

fide &c. Haud fatis íÍcio, ad Bacchum-ne hoc referatur , 


quem initio ftatim invocavit poéta, an ad eum quem :«- 


gun convivii creant fodalées. Utrovis modo nimis concife 
enunciatum videtur: nifi forte refertur ad eumdem, ad 
quem pertinent duo verfus fequentes ; ut intelligamus, in 
iuvenum fodalium numero fuiffe unum , qui haud ita pri- 
dem formofám uxorem duxiffet , ad quem nunc regnum 
defetatur cofporationis: quae etiam ratto fuerit, cur 


Bunc , xs pó , t. e. glorioffus , auguflius potaturum dicat 
| posta. bar! o. 


7€ 
. 9. Cum ὅντινα εὐειδὴς absque. coniun&io- 
ne in ed. Baf. & Caf. temere legeretur, ὄντιγα δ᾽ eveidüe 
correxit Toupius, quod rede iam dabat ed. Ven, — 


AD CAP. IX. 


— Ab συνιοῦσιν ἡμῖν ἐπὶ τὰς Διογυσιακὰς ταύτας λαλιὰ ς 
6c. »Scribebam S«Aíes: fed λαλιὰς etiam Excerpta. « CA- 
SAUBONUS, — Ep&las in verfione pofuerat DALECAMPIUS, 
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id eft, ϑαλίας, ut notavit in marg. ubi fimul git: » Alii 
» A&Ajàs , collocuttohes , confhbulationes.« — llli vero Alii ,- 
funt Graeci libri omnes, editi fcriptique : quorunmt cur fo- 
licitaretur fcriptura, nulla cauffa fuerat. | 

ArEXIDIS eclogam ex Tarentinis Excerptis fuis inferuit 
Gnorivs pag. $89. cuius latinam mutaüati fumus verfio- 
nem. Graecorum verfuum initium fic ille conftituit : , 

— Οὐδεὶς εὐλδγως ᾿ . 
δμεῖν φθονήσαι ναῦν ἔχων" οἵ τῶν σέλας Gc. 

d Quem nos feeundum. numeravimus verfum , pro eo in edi- 
tis haec verba legebantur , οὐδὲν ἀδικοῦμεν, οὐδὸν &p 
οἶσθ᾽ ὅτι. In msstis vero, οὐδὰν ἀδικοῦμεν οὐ δνα' ou 

εἶσθα, Nos cum GRorto οὐ x ante ἄρ᾽ inferuimus: pro 

οὐδένα vero, odd ἐν᾽ per apoftrophum fcripfimus. Gro- 
tius inveríe pofnerat, οὐ δ y ἀδικοῦμον oif ér: quod eo- 
dem rédit. 

Verf. 6. Commodum foret, quod habet uterque co- 

dex mstus, ^ ) 

— οὐκ ἔχοιμ᾽ ἂν φράσαι: 
fi ferret metrica ratio: cui fatisfaQuri primi editores, ἂν 
T! φράσωι pofuere, & fic Grot. & ed. Caf. 2. & 3. Nos 
ἀντιφγάσκι tenuimus, quod erat in ed. Caf. 1. Videndum 
tamet, ne aliá quapiam ratione refingendum fuerit illud 
hemiftichium. — Perf. 8. Pro πάντα τ᾽ ἀγθρώχων, (uo iu- 
dicio Epitomator σάντα τἀνθρώπεια fcripfit. — Verf. 9 extr. 
ἀεὶ cum editis habet Epit, ubi eie) ms. 4. — Perf. vi. ἀφ aie 
Mérovs, id eft diniffs commodé dedere ambo noftri 
mssti. Sic mox infra ἀφεῖτα, agnoícunt edd. δέ mssti. 

e Verf. τς. Minime incommodum 'erat quod edebatur , xa) 
σύχῃ *y' ip. Sed fequendam putavi veterum codicum fi- 

; in. καὶ τύχη τ᾽ confentienium. — —— — 

Sa4PPHvs eclogam, nullà literà mutatà , in minutos ver- 
ficulos distribuere placuit, praeeunte BRUNCKIO, cum in. 
Anale&. Tom. 1. pag. 46. tum in Anacreonteorum carmi- 
num tribus editionibus. Sapphico tfnodulo fic digerendos, 
& ex parte corrigendos , GROTEFENDIUS cenfuit, in Notis 
msstis nobiscum communicatis : 

— — — Ἐλὴ, Κύσρι, 
q, pueéaieiv ἐν χυλίκεσσιν ἁβροῖφ 
συμμεμιγμένον ϑαλίαισι γέκταρ 
οἶνοχοοῦσα 
χοῖς ὅταίροις a Ge 1y, ἐμοῖε "ye καὶ qois; 
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Eodemque modo conflitutos paulo poft publice. edidit e 


FioRiLLO, Obfervat. Crit. in. Athen. pag. 31. Extremo 
verficulo, ἐμοῖς T€ καὶ φοῖς exípeGaveram : fed nihil , 
quod fciam, mutat vetus codex 4. In Epir. vero dee 
tota ecloga. Si vera fcriptura eft γε, talis fere fuerit fen- 
tentia, méis quidem , (ed & eisdem tuis. ReGe vero xa) σοῖς 
editur: pro quo xal vo) ícribitur in ms. 4. 


AD CAP, X. 


Tipe οὗ € λεκτέον. » Vix feram poe ove AexT. fed πρὸς 
vois vel τούτοις. Praeterea, five, practer illa, quae iam 
» expofita funt , dicendum efl , antequam inflituatur enume- 
* ratio poculorum. « CASAUBONUS, — Sane, di&ioni epis 
cuc qui fit hic locus, aegre dixeris; quae nihil fere aliud 
valere poteft, nifi adverfus quos. 

ὡς Κριτίας παρίστησιν ἀν τῇ Λακεδαιμονίων Tlonrreig. 
»CRITIAS, cuius laudatur ἅ Λακεδαιμονίων Πολιτείᾳ. li- 
» brum edidiffe olim videtur non de folà Spartanorum. Re- 
» publicá , fed in univerfum De Rebuspublicis. Nam Iulius 
» Pollux lib. VIL cap. 13. [fe&t. 9. | eum citat ἔν ταῖς 
9 Πελιτείαις,. Ex eodem opere promtum fcibis locum pul- 
» cherrimum, quem, relatum a Clemente in fextum Stro- 
» matum, non poffum quin adícribam : Κριτίας γράφει" 
» Ἄρχομαι δά τοι ἀπὸ γενετῆς ἀνθρώπου, eros ἂν βέλτι» 
»»στος τὰ σῶμα γένοιτο καὶ ἰσχυρότατος. εἰ ὁ φυτεύων "yum 
»»γάζοιτο, καὶ ἐσθίοι ἐῤῥωριένως.. χαὶ ταλα!πωροίη Tà copa" 
ἡ καὶ hn μἥτηρ τοῦ σαιδίον τοῦ μέλλοντος ἔσεσθαι ia iot τὸ. 
» σῶμα καὶ γυμνάζοιτοι« CASAUBONUS. --- Mox dein, 


bene mssti ambo cum ed, Ven. & Baf. habent Λα κε δα i- £ 


ph óv 101 δὲ - - ἕχαστας. Pro quo cum in ed. Caf. Aaxs- 
δαιμονίοις fcribatur , fi operarum errore id commiffum eft, 
de eo monere debuit Cafaubonus in Animadverfionibus : 
fi ipfius confilio fa&um, rationem reddere δ oporte- 
bat. Paulo pofl , quod in omnibus editionibus legitur, δ 
Ji παῖς oivo* osi, id vellem vetus aliquis probatusque 
codex obtuliffet: fed in noftro quidem utroque ὁ δὲ «aie 
$ οἰνοχόος fcribitur; quod auGori reflituere debuimus. 
Iftud, ὅσον ἂν ἀποπίῃ, reGe-ne an fecus interpretatus 
fim , quantum quisque ebibit , neício. In eamdem fententiam 
Dalecampius, qwentum fueri «potum. Sed fortaffe veCtius 


f — t m 
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Gallicus int » autant qu'il veut boire , i. €. quantum bi- 
bere volui, Verbum ἀποπίρω nulli Lexicographo nota- 


tum reperi. 

Τοῦ δ᾽ ἐπιδέξια πίνειν μνεμονεύει καὶ ᾿Αναξανδρ. » Alibi 
»notamus, fuiffe peculiarem praebibendi πιοάμπι, qui voca« 
»retur ἐπσιδέξια. Polux ib. IL [fe&. 159. ] Παρὰ Εὐπόλι- 
»di προπόσιως σχῆμα (καλεῖται ἐπιδέξια") Ὅταν δὲ σί- 
wyogi τὴν ἐπιδέξια.« CASAUBONUS, — De vocab. ἐσιδέ- 
ξια ad lib. l. pag. 21. b. Animadverfion. Υ οἱ. I. pag. 168. 
nonnulla adnotata funt, quae tamen huc nil magnopere 
faciunt. Alius locus, quo de ea di&ione commentatus fit 
Cafaubonus , mihi non compertus. ἐπὶ δέξια ( vel una vo- 
ce ἐτιδέξια.) πίνειν aut. προπίνειν nil aliud fonare vide- 
tur, nifi ia orbem bibere , ita ut alter alteri poculum por- 
rigat fervato ordine a finiftra ad dextrsm. Cont: XIII. 6oo. e. 

à — ANAXANDRIDAE eclogam levi pede transiliit Anim- 
adverfor. Eft tamen in ea non modo ftcundus verfus parum. 
legitimus: nam nec ἐστὲ νυνὶ initio fenarii ferti pore(t ; 
nec in fine πίνειν, nifi velis efle σκάζοντα : verum etiam 
alia infunt haud fatis plana , nobis quidem. Quod Eupo- 
lis apud Pollucem l. c. τὴν ἐπιδέξια ( fcil. πόσιν vel πρό-- 
oai) dixit, pro eo Anaxandrides τὸν ἐπιδέξια, fcil. τρό- 
a, dicere videtur. Sed quid dicat, τὺν ἐπιδέξια λέγειν 
dc) τῷ πίνοντι, vellem nobis explicaffet vir doGiffimus. 
Dalecampius fic vertit: Placet tibi, o pater , ad dextram di- 
ere omnes qui propinabunt ἢ ( quafi fcriptum effet , ἐπιδέξια. 

ἔγειν πάντας τοὺς mpómiverras.) Tum parallelismus vi- 
detur poftulare, ut poftremo verfu ὥσπερ ἐπὶ τεθνηκότε 
legatur: quamquam ἐπὶ praepofitio etiam e fuperiori ver- 
fu hic fubintelligi poterat. Ád poftrema illa verba , haec 
adnotavit DALECAMPIUS : » Tantisper dum mortui cada- 
» ver urebatur , qui funus profecuti fuerant, ut undique 
» mortui faciem intuerentur, rogum luftrantes & pyram 
»Grcumeuntes, ambulabant, defignatore iubente, nunc 
"ἐπὶ δεξιὰ fe convertentes, nunc ὁπ᾽ ἀριστερά. « — Sini- 
ftro orbe rogum luftraffe qui funus profequebantur, pera- 
isque iuftis dextro orbe a funere rediiffe, notarunt Archaeo- 
logiae Graecae feriprores. Conf. Statii Thebaid. VI. 215 
fq. & 225. Pro ἐπιδόξια, verf. 4. Jereram ἐπιδέξιω fcri- 

le 


bitur in cod. 44, In Epir, tota de(ideratur F^ 
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AD CAB, XI 


τὰ κερά μεα ποτήρια. Sic reGe πι5..4. In Epir. de(unt 
priora huius capitis verba: fed mox dein rette xepa- 
μέοις, ms. Ep. cum ms. 4... ott 

In CHoERILI verf. x, ubi vulgo Χεορσὶν 9A Boy dx» le b 
gebatur, TOUPIUM fecutus fum , £v o^ Boy corrigentem, 
ad Theocr. pag. 332. ubi τρύφος ἄνολβον fruflum inutile in- 
terpretatur , provocans ad Schol. Sophoclis, Antig. 147 
Poffs vero etiam infelix intelligere , ex Hefychii glori. 
Aliam huius loci emendationem propo(íberat V ALCKENA* 
&iUus ad Herodot, 111. 12. cuius vide ibi notata. 

| Ferf. 3. 1n mendofam fcripruram , | 
a Yeujsa. Διανύσοιο πρὸς ὕβρεος ὄκβωλ᾽ ἄνακτος : 
cum editis confentiunt ambo inssti ; nifi quod ὑβρέως ha- 
bent, reclamante metro. lbi per(pe&e monult CAsAUBO- 
NUS : » Scribendum , duce Οὐδ, CANTERO , [ Novar. Le&. . 
»lib.1V.c. .1 - 
» — 0 T6 πολλὰ 
»eiUust Διωνύσδοιο πρὸς ὕβριος ἔχβωλεν &xT&S. 

» Eft enim fermo allegoricus. Vocem πνεῦμα, nifi ita 
» Ícripferis, nunquam recte expofueris. « — Quam emen- 
dationem merito probavit Valcken. ad Herodot. l. c. Sed 
non opus erat Διωνύσσοιο geminata fibilante fcribere, 
quum per fe iam produ&ta effet rv fyllaba, ut iam aliás 
' obfervavimus.. MEE 

Αἱ 'Pad' se. xal προσαγορανόμοναι χυτρίδες. »ReGec 
» fic pibri nofiri Emendaundus e(t Eudadius in cuius cor 
» dicibus izpíd'es perperam , pro xvzpíd'es, ad nonam Odyf- 
» ftam. « [ pag. 3591.8. ] CASA BONUS, — Aliud celebre 
fi&ilium genus erat Roficum vel Rhoficum , cum hoc non 
confundendum : de quo lib. VI. pag. 229. c. Quae autem 
de Rhodiacis ollulis hic ex Ariftotele adferumtur , non ca- 
rent difficultate: ad quae quamquam nihil animadvertit 

Cafaubonus, dubito tamen omni ex parte probatam ei 

fuifie DALECAMPII rationem. Nam hic interpres, verba 
ifla, σμύρνης γὰρ καὶ σχιοίϑου 6c. latine fic convertens: 
Etenim myrrhá , odorato iunco , & aliis eiusmodi, coniectis in 
vinum , coquuntur , (Ícil. Rhodiacae ollulae:) ideoque vinum 
effufum minus inebriat: reCe quidem odorato iunco. pofuit., 
quod Graece ex oír ev (onat, ut: habet nofter codex 44. 
non exírov ; commode etian, & aliis huiusmodi potuit , 


^ 
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cquod verbotenus praciverunt ambo noftri Graeci codi- 
ces, τῶν τοιούτων ἑτέρων Ícribentes: fed illud audacius 
δὲ plane contra mentem auGoris fidemque librorum, quod 
pro εἰς τὸ 0 dw p ἐμβληθέγτων, coniclis in vinum (cripfit, 
Ad quae verba idem interpres haec adnotavit : » Hoc duo- 
»bus modis intelligi p : altero quidem , lutum e quo 
»fiunt Rhodiaca fi£tilra odorato vino confpergi & tra&ta« 
»ti: akero, fidilia iam in fornace co&a odorato vino 
»elixari, ut iucundum aromatum odorem trahant & tam- 
»quam bibant. Ex Lufitania afferuntur. hodie vascula fua» 
» viter olentia, ex argilla rubra, aquae bibendae, cuiug 
»potu gens illa non minus, quam vino dele&atur. Fa- 
» ma eit, luto, e quo fiunt, odores mifceri.« — Haec 
igitur. Dalecampius quidem : at nihil horum Ariftoteles, 
Nempe, quae de Copticis ficilibus Athenaeus praedixerat, 
eadem ad RAodíacas etiam illas χυτρίδας retulit hic in- 
terpres. At. non de modo parandi fitilia Rkodiaca loquitur 
philofophus; fed de potus genere quodam, quod vel in 
' Rhodiacis maxime vafis adponi folebat , aut, quoniam Rho» 
diinventum & maxime in ufu fuiffet , o//ula Rhodiaca vul» 
go vocabatur ; ut a clariffimo viro DzLAPORTE DurHr!IL 
doGe ob(ervatum vidi. Nam ficut, verbi cauffa, Aere 
^tropice de cido coco dicitur, qui in patina menfíaeyinfer- 
tur ; & «ayer , de cibo frixo, qui in fartagine paratur ad- 
poniturque.: ( conf. Athen. I. 5. c. & ibi not. ) fic percom- 
mode χυτρὶς, id eft, o/lula, nominari vulgo potuit ali- 
quod decolum , quod in ol/uá menfae inferebatur. Porro, 
ut R/Aodios fuifle novimus infignes inarte culinaria artifices , 
fic minime mirum , fi ciborum aut potionum nonnulla 
genera nomen ab illis invenerunt, Igitur quod ait Arifto- 
teles ἕψονται, nempe xvrpídes , coquuntur, fervefiunz ollu- 
lac ; id fimili ratione accipiendum ac in vulgato illo pro« 
verbio , ζεῖ χύτρα, fervet olla ; ut nempe vel de cibo vel 
de poru agatur, qui illa olla elixatur. Ergo, o//ulae illae 
coquuntur, idem Íonat, ac fi dixiffet, deco&um illud para- 
tur: quod ipfum planioribus verbis mox deinde in alte- 
ro loco, quem adpofuit Athenaeus, declaratur. Reflant 
illa verba , concife admodum (ut folet fere Ariftoteles) 
enunciata , καὶ παραχφόντων εἰς Τὸν οἶνον, ἦττον μεϑύσκου-- 


σιν: ubi nominativus ad verbum μεθύσκουσι referendus , 


rurfus eft αἱ. Ῥοδιακαὶ χυτρίδες, ut fenfus fit: & illac οἵ- 
lulae minus incbriant , (id eft, faciunt ut vinum minus in- 
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ebriet ) f; e4s (aut , fi quid ex eis) vino adfundunt potantes, 
Quae in priori teftimonio paulo obícunora videri pote- 
rant, ea (ut dixi) in altero fatis perfpicue declarantur. 
Pro eo quod priori loco σχοίνου po(uerat, altero loco 
exoírou ἄνθους ait, quod perinde eft: & ex ipía illa grae- 
ca di&iene σχοίνου ἄνθος aut uno vocabulo σχοίνανθος, 
latinum guinanthum » quo in officinis utuntur, detortum 
eft. Conter SapMAsi Homonymia Hyles Tatricae, cap. 
86. pag. 120 fq. Satis etiam adcurate copiofeque de σχοίνῳ 
egit H. SrEPHANUS, Thef. Τ᾿ 111. pag. 1201. Initio ver- 
borum Ariftotelis, ubi ait εἰς τὰς μέθας ““αρεισφέρονται, 
μέθαι funt compotattones , ut 1L. 40, 10. Sic & in D. Pauli 
Epift. ad Roman. XIII. 15. iunguntur χῶμοι καὶ μέθαι, 
«omme[Jationes & compotationes, Quod dein ait τὰ πνυεύμα- d 
τα πόττον, fimili ratione didum eft atque vulgatiffimum 
Mlud, τὸν χόλον vel τὴν ὀργὺν πέττειν, πέπτειν. χατα- 
πέάστειν, ἔνα illud mollire 6 temperare intelligas, five in- 
tus cohibere , continere. Vocabulum πυσύματα ad fuperiora 
verba fic referendum cenfuit Gallicus interpres, quafi con- 
ftru&io naturalis haec effet, ὥστο καὶ παραλύειν τὰ σνεύ- 
ματα τῶν ἀφροδισίων, πέττον αὐτά. At mihi ad πσαρα-- 
λύειν intelligendus videbatur accufativus τοὺς πίνοντας. 
Ut παραλύειν τοὺς πίνοντας τῶν ἀφροδισίων fimiliter ditum 
fit atque illud apud Thucyd. II. 65. τοὺς ᾿Αθηγαίους era 
pa^jem τῆς ὀργῆς, Athenienfium mitigare iram. 
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Τὴν δὲ μανίαν τοὺς πολλοὺς 6c. » Quia Üixerat, ov δεῖ 
»oUr ἀκμαγῶς σένειν : fumit auctor occafionem ex verbo 
»» ἀκμανῶς, docendi obiter, vocabulum μανία multis di&io- 
» nibus folitum adiungi a Graecis , quarum [rerum] /lu- 
»dium vehemens vellent declarare, Sane ita eít: μανία di- 
» citur omne vehemens defiderium cuiuscumque rei. Omitto 
» poétas. Eunapius in Proaerefio: Ὁ δὲ, χρυσῆς τινος αὐτὸν 
» μαγίας ὑπολαβούσης ἰδεῖν τὴν Ἑλλάδα: id eft, cum eum 
» cepi[fet aurea cupiduas infanum magna vifendae Graeciae, 
(In ed. Caf. 2. & 3. adicitur: »Inde μαγικὸν φίλον ap- 
»pellarunt amore ferventiffmo coniuntum. B. Chryfoto- 
»mus, Homilià primà adverfus Iudaeos: καὶ Se ἕξεις 
»iAswv, xd) Τοῦτον καρδανεῖς, xal φίλον κτήσῃ μανικὺν, 
ἡ) Τῇ πείρᾳ τὴν οὐοργεσίαν μαθόντα.) Caeterum, quam 
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d»vim habeat τὸ &avía, cum quosdam vocamus γυναι" * 
» κομανεῖς, ὀρνιϑομιανεῖς aut χρυσομανεῖς, expendit Gale- 
5nus in quarto De Dogmatis Hippocratis & Platonis; 
»adverfus Chryfippum disputans: a quo ( CAryfippum di- 
»co) fumit nofter hanc obfervatiunculam, « CASAUBO* 
Nus. — De CunrsiPP1 fcripto, quod his verbis hic ci- 
tatur, ἐν τῇ Εἰσαγωγῇ τῇ περὶ ᾿Αγαϑῶν καὶ Κωκὼν M rA 
ματείᾳ, fupra di&um eft, ad IV. 159.d. ubi praedi 
Athenaei verba fic interpretati fumus, ἐπ Jfagoge illa , quát 
tafcribitur Tra&atio de. Bonis Φ Malis, aut, quae de Bonis ὦ 
Malis tratlat: videndum vero, ne in eam fortaffe fenten- 
tiam fuerint accipienda, quam hic in latina verfione fimul 
indicavimus , nempe , in /fagoge five Introdu&ione ad tratta» 
tionem de Bonis & Malis ; quo intelligeretur maius quoddadi 
fuiffe opus, τὴν περὶ ᾿Αγαθῶν καὶ Κακῶν πραγματείαν, 
cuius quoddam compendium fuiffet id fcriptum , de quo hie 
agitur; quod veluti J/agoge quaedam aut Jarrodutfio ad 
maiorem & pleniorem Tra&ationem fuiffet. Sic τῇ σραγμα- 
Tile idem hic valuerit ac. eis τὴν πραγματείαν. Notio, 
quam vocibus μανία & μανὴς in illa vocabulorum com- 
pofitione, de qua hic agitur, fubiiciebant Graeci , eadem 
prorfus eft, quam vernaculo fermone vocabulis pafrin & 
pa[fonné exprimere confuevimus. Uturtur Graeci etiam 
verbis fimiliter compofitis, ut δπλομαϑεῖν, ἱππομανεῖν. 
Conf. Iacobs Animadv. ad Anthol. Vol. I. P. tr. pag. 107. 
Sic verbo ὀρνιθομιωνεῖν paffim ufus eft Ariftophanes, in Avi- 
bus. Τὴν ὀρτυγομανίων re(pexit M. Antoninus, cum lib. I. 
cap. 6. gratus profitetur, Díognero fe delere 4b μὴ bptwyo- 
τροφεῖν, μηδὲ περὶ và τοιαῦτα ἐπ τοῆσθαι. | ' 

e Paulo pofl, ubi ἀπαρτώμεψοι vulgolegebatur , mo. 
nuit CASAUBONUS : »Scribe, οὐκ ἀλλοτρίως τῆς μανίαϊ 
νν κειμένης ἐν αὐτοῖς, ὡς ἁμαρτάνουσι μανικῶς, Χαὶ τῆξ 
ἀληθείας ἐπὶ πλεῖον ἀπαρτωμένοις, Non abs re pofito no- 
» mine μανίας in talibus : ceu peccantibus furiofe , quibas illae 
» appellationes tribuuntur , 6 a veritate plirimum recedenti- 
» bus. « — Tenet quidem editam olim (cripturam.codex “4. 
in Epit. vero defunt poftrema Chryfippi νεῦρα. Sed haud 
cundanter ample&ti debuimus Cafauboni emendationem. 
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É. ὑφοπίρωμεν. Sic ree ed. Ven, & Baf. cum ms. 4. (fn 
Animady. Vol. VI. C 
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pit. defunt priora huius capitis verba.) In ed. Caf. 1. f 


Operarum errore fa&um erat, ut ὑχοπίνομεν fcriberetur. 
De vera ícriptura obiter monuit CASAUB. in Animadv. 
uam in oráà adnotaffe contenti qui editionem 2. δὲ 3. cu- 
rarunt, non modo vitiofam in contextu tenuerunt; ve- 
rum etiam, quum in eàdem Animadverfione (cafu, haud 
dubie, non Ánimadverforis confilio) omiffum effet pro- 
nomen τούτων poft γελωτοποιῶν., in orà deinde ed. 2, & 
4. tamquam varietatem fcripturae etiam adnotarunt γε- 
λωτοποιῶν καὶ μίμων., prO γολωτοποιὼν τούτων xa) μίμωνε 
καὶ τραγήματα παρεφέρετο.  »In ΡΗΙΣΟΟΗΟΕΑΙ tefli- 

» monio de more Zthenienftur edendi in. theatro inter. [pettan- 
» dum , notemus illa, xa) τραγήματα “ταρεφέροτο. Nam & 
» Philofophus in decimo operis pulcherrimi De Moribus ad 
» Nicomachum, [cap. 5.] id confirmat: Xaíporres ὁτῳοῦν 
»»σφόδρα, inquit, οὐ πάνυ δρῶμεν ἕτερα. καὶ ἄλλα “οιοῦ-- 
»446y, ἄλλοις ἠρέμα ἀρεσκόμενοι.. οἷον καὶ ἐν τοῖς ϑεώτροις 
8γοῖ τραγηματίζοντες, ὅταν φαῦλοι οἱ ἀγωνιζόμενοι ὦσι, 
9) τότο μάλιστα αὐτὸ δρῶσι. Euftratius, qui yerba Arifto- 
»telis interpretatur de Circenfibus , docet nos fimile eius 
»aevo fieri folitum efle Conftantinopoli. Verum de his 
»alibi.« CASAUBONUS. — Quod ait au&or οὐκ ἀσίτους 
εἶναι τοὺς ϑοωροῦντας, id DALECAMPIUS fic interpretatus 
eít, qui fpet(abant , ieiuni theatrum. non adibant, Quae in. 
terpretatio, a Gallico interprete etiam adoptata, prorfus 
a mente auctoris aliena mihi vifa erat. In eamdem tamen 
fententiam , quamquam in verbis nonnihil mutans, locum 
hunc accepide dóctiffimus CoRAY videtur , cuius huc fpe- 
&at nota manufcripta huiusmodi : » Durum perquam & 
»ab indole linguae alienum videtur τὸ οὐκ ἀσίτονυ ς. 
» Forte legendum oix oe ÍT ovs: praeceffit enim , ἠριστη- 
»κότες καὶ σοπωκότες ἐβάδιζον ἐπὶ τὴν 3éay. Conf. Theo- 
» phraft) Chara&, cap. 22. τοὺς δὲ διακονοῦντας ἐν τοῖς γά- 
» oie οἰκοσίτους μισθώσασθαι. « --- De vocab. οἰκόσιτος di- 
Qum lib. VL p. 247. e. f. At ei hic non videtur fuiffe lo- 
cus: nec enim eo adducit au&or teftimonium Pherecratis, 
quo probet, domi cibiím cepiffe Athenienfes priusquam 
ad fpeGacula fe conferrent , fed quo probet, multis fuiffe 
in ufu , (etiamfi pranfi & poti acceffiffent , tamen adhuc) 


inter. fpeclandum cibi aliquid capere : atque ea vis mihi ineffe 


. . * , 3 ed 
vifa erat his verbis; οὖκ ἀσέτους εἶναι Τοὺς SenpoUrras , quag 


aptoprie fonant zon fine cibo effe ( vel, fuiffa ) [pedatores.: 
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Φανόδημος. Sic re&e ms. 4. In Epit. quidem omi(- 
fum au&oris nomen: fed vide X. 437. c. & III. 114. d. 
ἃ &c. bid. Tov ἐν λίμναις Διογύσον. De Limnis, id eft, Pa- 
ludibus , quod loci nomen fuit Athenis, in quo Bacchi 
iemplam , haud multo, ante di&um, ad X. 437. d. Cuius 
dé loci nomine quum manifeftre Zimzaeus cogaominatus 
fuerit Bacchus , molefta eft etymologiftatum intemperies, 
ad alia omnia referentium cognominis illius origiaem. Ad 
éditam olim fcripturam, sir αὐτοῖς προσφέρεσθαι nihil 
quidem e ms. ;4. adnotatum ; fed haud dubie «v τοὺ ς fuit 
corrigendum. Et fic in fuo operis plenioris exemplo lege- 
rat Epitomae autor: uade ille ipfe, mutatà quidem orati - 
nis conftruGione, αὐτοὶ προσφέρονται íctipfit. Scriptura 
αὐτοῖς debetur infcitiae hominis, qui ufum verbi προσφέ- 
ea ignoraverat : quód , ubi de cibo agitur , edere figni- 
ficat ; ubi de potu, Libere: ut jam faepius obfervavimus. 
. De Nymphis , Bacchi nutricibus , Conf, 1. 38. b. & ibi 
not. Quod den vulgo legitur, &raxaaourtes e 0a v05, id 
floridum interpretatus eft Dalecampius: Evanthen , ut nó- 
men proprium tenuit Gallicus interpres, quod Graece 
Ἑὐάνθη fcriptum oportuerat. Nobis neutrum ferendum vi- 
fum erat, fed El «v T « corrigendum. Satis nota excla- 
matio bacchantium , εὐάν: unde & EJ&» Ts coniectare 
licuerat. Sed, ὃ Εὔας, τοῦ EUavTot , epitheton etiam effe 
ipfius Bacchi , diferte adnotavit Etymologici M. au&or , 
ag. $53. l. 46. Romanis Evan in re&o cafu , apud Ovid, 
etam. IV. 15. In Epit. defunt omnia ifla Bacchi cogno- 
mina, Codex 4. vero vulgatum tenet: quod ne fidenter 
abiicerem & cum Εὔανγα permutarem, retinuit me Euri- 
pidis teftimonium continuo deinde citatum , in quo φιλανε 
$às cognominatur Bacchus: quod teftimonium cur hic 
potiffimum citaverit Achenaeus, (atque ita quidem, ut 
dicat Διόπερ, i. e. Quare etiam Euripides &c. ) nulla pla- 
ne cauffa aut occáfio adparet , nifi ipfum illud Bacchi co» 
nomea, quod fimilitudinem- aliquam cum hoc habet , 
b quod hic vulgo legitur. Mox δὲ Βακχέντὰν in Dei co- 
gnominibus memorat, quod aliàs Aominem bacchantem fi» 
nificat. Sed δὲ Βακχευτὴς δεὸς nominátur in Antipatri 
Epigr. 27. T. II. AnaÍcAor. p.116. — 

- In EvniPiDIS verf. τ. τοῦς φιλανθέος edd, cum 
ms. Ep. a re&o cafu φιλανθὴς, eiusdém formae cum siay- 
Sis alüsque fimilibus, φιλανθόον ms. 44, quo in vocab. f1 
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tenenda terminatio ov fecundae deglinationis, φιλανϑέμου b 
óportebat. Sed vera utique fcriptura videtur φιλανθέος : 
mec aliam video rationem (ut modo dicebam ) cur iftos 
Euripidis verficulos hic adpofuerit Athenaeus, πιῆ quod, 
quemadinodum paulo ante ex Phanodemo docuerat , co- 
£nomine εὐανϑῆ invocatum fubinde elle Bacchum , fic Eu- 
fipides eumdem φιλανγϑῇ adpellaverit. Pro τοῦ Ἡλίου ia 
"rav, ex pravo itacismi more Τοῦ Ἰλίου fcribitur in ms. 44, 
Secundus Euripidis verfus quum in edd. fic legeretur , 
| Αἰθίοπα, “παπαίνογτα ὀρχάτους ὑπωρινοὺς, 
monuit CASAUBONUS : »Scribe, | 
᾿ς »Ailoma, mamalvovT ὑρχάτονς ὀπωρινούς, d 
Eam ipfam ícripturam exhibuerunt nobis ambo noftri 
mssti. Conf. Euftath. ad lliad. A'. pag. 836.1, τς. Quem 
"Acthopem folis equum Graecus poéta dicit , is Zferkon apud 
Ovidium nominatur, Metam. Il. 153. Nec vero idcirco 
adíentiendum Dalecampio , apud Ovidium décor: legen- 
dum cenfenti, — Perf. 34. pro βροτοὶ vitiolt Barrel fcribi- 
tur in ms. Ep. fed de menda ipfe codicis fcriba fuperne 
àdpofità notà monuit; cuius generis notae, fubinde in 
optimo codice occurrentes , fortaffe ex ipfius Breviatoris 
autographo propagatae funt, qui easdem vitiofas fcriptu- 
ras in fuo exemplo plenioris operis reperiffet , neque au- 
fus effet corrigere. 
" HoMzRIcI verfus leguntur , Odyff. i. 208 fqq. Tertium € 
illorum inta&um reliquimus qualis editus erat, nifi quod 
κρητῆρος pro κρατῆρος correximus. Ferri utcumque potue- 
rat x €Uey , quod habet ms. 4. quia prior fyllaba vocis 
Tu. ob debilem pofitionem corripi poterat : fed eamdent 
alibi conftanter producit Poéta. In voce ἡδεῖ" apoftro- 
phum non modo apud Athenaeum fervat codex nofter 4. 
cum editis: fed & apud Homerum pariter ἥ δεῖ" fcriptum 
video in principe editione Florent, & in duabus Aldinis, 
quae ad manus funt: quo fit utique, ut ad metrum fyl- 
laba defit vérfui. Cui incommodo remedium adlaturi re- 
centiores poétae editores, fic fcripferunt, — | 
χεῦ" ὀδικὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὺ κρατῆρος 0d dti : 
non curantes hiatum illum ἡδεῖα ἀπὸ, de quo quid fla- 
tuendum fit viderint artis metricae magiftri. Equidem aut 
ἀπὸ ToU κρητῆρος, aut pro óJed« compofitum verbum 
ὑποδώδει defideraveram. Epitomae au&or Homericum te- 
ftimonium po£ illud Timothei, quod continuo fequitur , 


*- 
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c pofuit; monens, ex Homero Timotheum fuos verfus ex- 
preffiffe. ἔστι δὲ, inquit, (nempe, id quod Timotheus di- 
xit) wapà τὸ Ὁμηρικόν" ἕν δέπας ἐμπλήῆσας, ὕδατος ἀνὰ 
εἴκοσι “χεῦεν' ὀδιμὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρατῆρος dade. 

Ad liMOTHE] eclogam nihil aliud, nifi haec, adnota- 
vit CASAUBONUS : »In Timothei verbis e Cyclope, Excer- 
»pta habent &véy ever ἀγέμιφγε δέ: δὶ πῆγαν pro νυμο 
φᾶν. Apud Euftathium extat verbum, quod hinc exci- 
» dit : nam fcribendum, εἴκοσι δ᾽ ὕδατος μέτρα ἔχενεν. « 
— At multis modis corrupta poétae verba cum in msstis 
erant, tum vero maxime in editis. Et priora quidem, qua- 
lia confentientibus fuperioribus editionibus & msto “4. edi- 
dimus , talia ab ipfo fortaffe Athenaeo , metri rationem non 
anxie curante , fcripta fuerint, "Ey eue δὲ ἣν μὲν δέπας- 
κίασιγον μελαίνας σταγόνος ἀμβρότας ἀφρῷ βρυάζον. Et 
confentit Epitoma, nifi quod in ea duo priora verba , ἔχ eue 
δὲ, omiffa funt. Apud poétam vero, transpofitis duobus. 
verbis, fic fcriptum oportuiffe, ^ ᾿ 

— — "Eyxsus d" ἐν μὲν κίσσεγαν 
4 í / ας μελαίνας σταγόνος ὠμβρότας, ἀφρῷ 
υάζον — 
perfpe&e monuit GRoTEFENDÍUS in Notis msstis, & Fro» 
RILLO in Obferv. in Athen. pag. 2. Dein in editis fic le- 
Bebatur: εἴκοσε δὲ μότρ᾽' ὠνέχευνεν. ἔσμεγε δ᾽ ἅμω 
Βακχίου ὅς. Ubi ὄἔσμιγε quidem manife(te vitiofum erat, 
ex ed. Ven. imperite in alias omnes ptopagatum : pro 
& μα Bawyíou vero αἶμα Bex. corrigendum & metrum 
& fententia admonebat; ut ab eisdem, quos modo lauda- 
vi, duumviris ob(ervatum. Et δ᾽ ἅμα quidem tenet ms. 
Ep. íed monftrofum Jieus , quod hahet ms. 44. veteris 
fcripturae veftigium prodere videtur. Perapte vero rubrum 
vinum fanguinem Bacchi vocat poéta, Nam Βάκχιος idem 
valet ac Βάκχος vel Διόγυσος, ut paulo ante in fragmento 
Euripidis , rurfusque in alio apud Noffrum , XV. 666. c. 
& in eiusdem Cyclope, vs. $17 fqq. &véx ever tenet 
nafter cod. Ep. fed ἀνόμεσγ « pro ἔμισχε habet. Coe 
dex 4. vero, ὄμισγε tenens, ἀνέχευαν ícribit. Quae 
Omnia parum promovent. Et per 10 dubiae auGoritatis 
verbum eft fic compofitum ἀναχεύω, δὲ verfut hoc loco. 
minime convenit, & prorfus fupervacaneum eft ob id 
quod initio ponitur éxeuve : denique manifefte deeft vo- 
cabulum, equam denotans , ig genitivo etu ponendum , 
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᾿ & cum εἴκοσι μέτρα conftru&um. Illud nomen ex ingenio, c 
vel potius e re ipía fatis per fe perfpicua, & ex Homeri- 
co loco, quem ob oculos hic poéta habuerat, fupplevit 
Euftathius ad Odyft. ;^, pag. 348 extr. & fq. ubi Timothei 
verba in hunc modum citat : ἐν μὲν δέπας κίσσιμον μελαί-. 
vas σταγόνος ἀμβρότας ἀφρῷ βρνάζον, εἴκοσι δ᾽ ὕδατος 
éTp. ἔχευεν. Ubi etiam fatis oftendit] fufpeGQtum fibi fuif- 
e verbum iré eum ; quod in Athenaei Epitoma repere- 
rat; pro quo fimplex éx evay pofuit. Sed ex toto reliqui 
fragmenti colore fatis intelligitur , vocabulum ὕδατος, tu- 
mido & pompatico poétae (de quo vide VI1II. 318. a. & 
452. a. & utrobique notata) nimis triviale videri debuiffe , 
uam utillo hic uteretur. Nova, grandia, & longius quae- 
fita ei placuerant : quare perquam probabile videri debet 
id, quod tam ingeniofe quam do&e Grorefendius nofter, 
fuffragante Florile, hic reponendum cen(uit, γα X ó Tov 
five νηχύτον: quo de vocabulo videndus Scholiaftes 
Apolloni Rhod. ad IH. «39. δὲ Hefychii Interpretes ad 
voc. Nix vror. Similiter etiam Horatius , ut monuit idem 
Grotefendius , Jiguidum pro aqua dixit, idque ne in grandi- 
fono quidem aliquo carmipe, fed Sermonum libro I. 1, 
$4. Ex μετρανηχυτου., cum ignota librariis vox effet, & 
terminatio fortaffe intricatius fuiffet fcripta, μέτρ᾽ &vé- 
y, sviv fecerunt. lam pro edito olim γεοῤῥύτω., quod minus 
commode ad Βακχίου referebatur , mendoíe quidem veoj- 
ῥύτως ícribitur in ms. 4. fed reQe veoppo Toss in ms. 
Ep. ad δακχρύοισι relatum: ipfum autem δακρύοισε, quod 
δὲ Grotef. & Fior. ex ingenio pofuerunt, perfpicue nobis 
exhibuit idem ms. Ep. Denique Νυμφῶν fcriptum opor- 
tuiffe, non γύμφαν. perfe patebat : poéticum autem Nuje- 
φᾶν minus commode in πηγῶν mutavit Epitomae au&or, 
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Οἶδα δέ τινας &c. » Veteres ita pocula adamarunt, ut 

» reperti. fint. qui gloriarentur non adeo de divitiis , atque ἐπὶ 

»TQ χεκτῆσθαι πολλὰ ἐκπώματα ex auro argentoque, Hoc 

» probat auCor exemplo Pytheae Mfrcadis: qui monumento 

» fuo infcrbi mandavit moriens hoc. elogium :. Plura fe pocula 

npo[fediffe quam. mortalium quemquam. ln mltimo verfu, — — 
τῶν προτέρων πάντων πλείονα τασσάμενος: ἃ 


o recte Dalecampius quod editum eft expreffit, [ἰπ epulas 
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d abfumfit , vertens. 7. » Nam πάσασθαι primá brevi, vel 
»τάσσασθαι poétice, idem ac γεύσασθαι. Sed neque ea 
»leCio placet, neque fententia. Scribo -«eé&putervor. 
"πάσασθαι, primáà- longà, eft po/fidere. Verte igitur, Qui 
»plura , nempe pocula, poffedi quam omnes priores.« Sic Ca- 
SAUBONUS, —- Cuius emendationem adoptavimus , V AL- 
CKENARIO etiam in Animadv. ad. Ammomum p. 187 fq. & 
EnNzsTIO ad Callim, pag. 255. probatam. Tenet tamen ἢ, 
l. πασσάμενος ms. A4. cum edd, In ms. Ep. magis etiam vi- 
tiofe ἀσπασάμενος Íctbitur, omiff& voce σλείονω, Scriptu- 
ram ἐκ Φιγαλίας cum editis tenet ms. 4f. fic & paulo in- 
ferius κατὰ Φιγαλίαν: in Epit, omiffum oppidi nomen. 
Poterat vero etiam, ut alibi, Φιγαλείας & Φιγαλείαν 
fcribi: itemque Φιγαλόας & Φιγαλέκκ. Vide Notata- ad 
IV. 148.f. PrrHEA£E Epigramma &naleGis fuis inferuit 
Brunck , T. II. pag. 244. Hanawopir liber ne Phigalenfium. 
Inflitutis , quo ea res tradebatur, iam fuperius (lib. X. p. 
442. b.) hoc titulo citatus erat , aep) τῶν "rap& Φεγωλευ- 
σι Νομκέμκων. ᾿ ZEE 

e Ξενοφῶν δὲ 6c. Vide XeNoPHOoNTIS Cyropacd. VIH. 8, 
18. lbi pro i£ ἀδίκων. quod apud Athenaeum bahbe- 
mus , ἐξ ἀδίκου vulgo fcribitur: δὲ dein οὐδὲν 7770 
αἰσχύνονται. | ΝΞ 

ὃ τὴν κυκλικὴν Θηβαΐδα “πεποιηκώς. Confer Salmaf, Ex- 
ercit. Pha. pag. 498. & Küfterum ad Suid, voc. ᾿Αγτίμαχοε' 
Κολοφ. qui Cyclicam Thebaidem obícuri au&oris, quee hic 
citatur, distinguendam monuerunt ab Antimachi 'Thebai- 
de, quae paulo inferius pag. 468. a. fub au&oris nomine 
laudatur. Quibus fuffragatur Schellenberg , in Antimachi 
Reliquiis, pag. 22 fq. Et cyclicam Thebaidem pariter qui 
dem ab Antimachi Thebaide distinguit V ALCKENARIUS, 
cum alibi, tum in Notis ad Phoeniff. pag..25. nec tamea 
eo minus verfus iftos, quos Athenaeus hic retulit ex 7£n- 
éimachi Thebaide du£tos iudicavit ; reclamante SCHELLEN- 
BERGIO ]. c. pag. 28. — Paulo poft , ubi ἐκπώματα ἃ ἀπη-: 
"yop. editum erat, ἔχσωμα ὃ fcripfimus auctoritate veteris 
codicis 4. In Epir. quidem fic fcribitur : Ὅτι Oid'arovs δι᾽ 
ἐκπώματα: τοῖς υἱοῖς κατηράσατο πωραθεῖσιν ἃ ἀπηγορεύκει, 

f- αὐτὰρ ὃ γ᾽ ὃς φράσθη. » Ομίπίο verfa e Cyclica The 
» baide Ícribit codex Huraldinus , αὐτὰρ ὅ γ᾽ ὡς $9 pt d'nz 
»non qpécÓ» , quod tamen eft ufitatius.« CASAUBONUS 
i «dddendis ad ÁAnimady, — Noftri quidem essi ambe vul- 

! C 4 
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atum φράσϑη tenent. In fine verfus 7. perperam &&pas a 


fic). fÍcribebatur in edd. Quo fpe&at CASAUBONI anim- 

edverfio : » Septimum verfum ita emenda: 
» Ai-je. δὲ παισὶν ἑοῖσι μετ᾽ ἀμφοτέροισι» ám ἀρὰς 

. — »àpyaAéas ἠρᾶτο. --- | 
vpro ἀρὰς éTup&To.« — Poterat quidem fortaffe δὲ éga- 

& ς Ícribi, quod vocabulum compofitum legitur lliad. μ΄ 
456. Sed eo lubentior amplexus fum Cafauboni emenda- 
tonem, quod.in noflro ms. Ep. perípicue fic fcriptum 
ἐπ᾿ ἀρὰς reperi. Imprecationem iflam Oedipi ex Athenaeo 
adponens V ALCKENARIUS l. c. poflerius hemiftichium o&a- 
vi verfus fic fcripfit, Ss δ᾽ οὐ λάνθαν᾽ Ἐρεννύς: neícios 
«onfulto- ne nominativum Ἔριννυς ponens ,' an impruden- 
tibus operis ea fcriptura exciderit. Nobis omnino tenen- 
dus acqufativus cafus videbatur, quem etiam Sehel/enber- 
gus au&ori adferit, 5i quid corrigendum , Ἐριννύν ultimà 
gcutà fcriptum oportebat : fed ad editam fcripturam 
Ἐριννῦν (ultimà circumflexà) nullus ex ms. 44. diffen- 
fs adnotatus eft, in ms. Ep. vero perfpicue fic fcriptum 
video.  — | 
Dvo pofleriores verfus fic editi legebantur. 
ec οὗ oi πατρῴαν εἴη φλότητι δάσαψτο, 
ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀεὶ σύλεμοί 7€ μαᾳχαί τ. ες 

Ubi nulla quod ad ferftentiam. difficultas: fed multis. mo- 
dis manifefle turbata verba, Ultimum verfum, uno licet 
pede mutilatum , intactum reliquit CAsAUBOQNUS, haec 
adnotaffe contentus : » Penultimum fic lego: | 

» ὡς oU οἱ πατρῷά γ᾽ ἐνὶ φιλότυτι δϑάσαιντο : 

» vel éraéi. φιλότητι δασ. Eit autem áymie , benignus , mitis. 
».Oedipi diras habes apud Sophoclem in Oedipo Coloneo 
»& alios «— ]  Valckenarius l. €. ὡς οὐχ oi πατρῷα γ᾽ 
&v1 corrigebat. Nobis ad σατρῷα (iftà notione, patria 
bona , patrias opes) neceflario articulus τὰ defiderari vide- 
batur, οὗ oí vero ex οὐχὶ detortum conieGavimus. Sed 
ne fic quidem fatis liquido emendatum yerfum praefta- 
mus. Pofiremi defe&um fic fupplevit Valckenarius : 

οτέροισι δ᾽ de) εἶεν πολομοί τε μάχαι T8. 
Nempe poft ἀεὶ facile intercidere εἰεν potuit. Nobis tamen 
magis arriüt vatio a laCoBsiOo in Notis msstis propofita , 
eiey d^ ἀμϑοτέροισιν ἀεὶ δις. Nihil opis hic veteres libri 
offerebant: ms. 4. nil ab editis discedit: in pir. vero de-. 
íÍupt duo poftremi verfus, ᾿ς Oedipi imprecationibus vis. 


ἃ 
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ade Valckenarium loc. «it. & Apollodori Biblioth. WI. 
$» 9. 
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Καικίλιος dà ὁ ῥήτωρ Gc. » Expofuimus lib. VI. cap. 
» XXI. illa, Caecllius rhetor ὃ &aà Kaxne ἀκτῆς.» CASAUB. 
—- Vide ad VI, 273. f. 

᾿Αγαθοκλέόα, quel, τὸν τύραγψον ὥς. v Mdgathocles Sicue» 
»lus, de figulo tyrannus, cum multa pocula aurea. poffidc- 
»ret, folitus e(l amicis illa. oflendens, dicere, Ex fitlibus 
wquae finxtrat haec effe confeiia. Moc ita Athenaeus: ἐξ 
» ὧν ἐκεράμευφε κατεσχευασμένα TavuT& : Yel , utin mem- 
n branis, zereqxavaxéras locus eft Agathoclis, tenuita« 
» tem prioris fortunae ingenue confitentis inter familiares. 
» Verba fonant, quafi ille ex artis fuae quaeftu in eas 
x opes perveniffet. Dalecampius legit ἐξ ov: ineptà δὲ fal- 
níà fententià.« CASAUBONUS. —— κατεσχαυακέναι dedig 
uterque nofter codex mstus. Monftrofe proríus x«re- 
χασυσμένα, fcriptum in ed. Ven. De Agathocl figlinam ex- 
ercente Mecum ad regnum Syracufíarum perveniffet , 
conf, Polyb. XII. 15,6. & XV. 35, a. 

b *er»tévois. » Menda eft in. primo verfu 6 Lariffacis 
3» SOPHOCLIS , 

- » Πολὺν δ᾽ ἀγῶνα ar&vZera, κηρύσσεται. 

»Lego σ «vZávois: omnibus hofpitibus & peregrinis, ar&s- 
»£eo, ut Παγάχαιοι & Παφέλληνεε. CASAUBONUS. — 
Emendationem adoptavimus, praeeunte Zruackio in So- 
pboclis Fragmentis. Videndum tameh ne τά ν ξένον po- 
tius fuerit corrigendum : ut ἀγὼν σπάνξενος dicatur ludo- 
rum certamen, ad quod hoípites omnes & peregrini ad- 
mitterentur. 

Δυσίμαχόν φησι. τὰν Βαβυλώνιον &c. De Babylonio quem 
dicit Lyfimacho, itemque de Himero , Babyloniorum && Se. 
leucenfíum. tyranno , nihil aliunde nobis compertum. 

c ᾿Αντικλείδης δ᾽ à ᾿Δθηναῖος. Coniun&ionem δὲ, cum de- 
effet editis, adícivimus ex ms. 44. — Ibid. περὶ Τρᾶ διηγού-- 
μενος τοῦ τὺν ἀποικίαν εἰς Λέσβον στείλαντος. » Gras , qui 
»dicktur hic dux fuiffe οοίοπίαε ἐπ infulam Lesbum dedu- 
» &e; is eft opinor, quem Paufanias in Laconicis , [ III, 
» 2. pag, 206 Íq.] ait «7w7üx fuifle: Aeolidis, Echelati fi- 
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»litum , Penthili.nepotem , Oreftis abnepotem:.nam Agpli- c 
»carum urbium ἡ Λέσβος σχεδόν τι μητρόπολις ὑπῆρχεν. ut 
»ait Strabo. Grais tamen bic Paufaniae dicitur, non Gras. 
»Ego hoc malo: ac ícribam lubens apud Paufaniam , 
» Curépayvo δὲ τῷ Γρᾷ : non, ut editum eft, Γραΐϊδι. Inve- 
»nias ufitatum hoc nomen apud Graecos: & (cribit de eo 
»antiquiffimus Grammaticorum Dionyfius Thrax : Tà εἰς 
»ας κύρια ἰσοσυλλάβως κλινόμενγα, καὶ ἐπὶ τέλους ἔχοντα 
»τὸν Tvor, σπερισπᾶται. ejay , ὃ Τρᾶς; ToU Τρᾶ, ὁ Ads, 
» Toy Λᾶ. « CASAUBONUS. -- His PALMERIUS, Exércit. 
pag. $17. adiecit verba Scholiaftae Lycophronis ad. Caf- 
fandr. vs. 1369. quae verba ex Theone , antiquo eiusdem 
poématis interprete, ducta ille non dubitavit: ᾿Απόγονος δὰ 
τούτου ( Oreftis. fcil. ) ᾿χωλούμενος Τρῶς μετὰ ἑκατὸν “ὅτῃ 
χυριεούσας τῆς Λέσβου πόλιν ὄκτισε. Nomen Ἐρᾶν latere et- 
iam in Γραὺν apud Strabonem lib. XIII. pag. $82. ed. Caf. 
monuit Kühnius ad Paufan. l.c. - 03 
:-καταθεῖναι d'iemAÉo Tas τῷ Ποσειδῶνι εἷς τὸ σέλαγος 
“ταρθέγογν. Si verum eft verbum xaraeiy4:, ( pro quo vi- 
tiofe καταθῆναι in ms. Ep. fcribitur) intelligi debebit fojve- 
re , aut deponere , veluti depofttam confecrare virginem : ficut 
ἀνατίϑεσθαι dicitur id quod iis fuperis dicatur vel confe- 
cratur. Sed veriffime a CoRAYO in Noris msstís monitum 
videtur: »Immo x«0 εἴγα ε, ἃ καθίημι. Mox fequitur zrepl 
» τῆς ἀφεθείσης ( ab ἀφίημι) εἰς τὴν δάλασσαν στωρθένου. c 
— Eamdem ícripturam Dalecampius exprefht, verteris 
JNVeptuno in mare proiicerent. t 

rO "EyeAAbs Gt ἜἜγαλλογ. quae erant edita, "Eyaoc d 
& "EvaAoy dedere mssti noftri. De quo etiam ex aliis 
codicibus CASAUBONUS monuit, ubi ait : » Enallus, in 
»msstis eft Enalus, diverfa nominis origine.« — Nempe 
iflud nomen ab ἄλλομαι, falio, derivatum: hoc ab &s, 
mare. Pro ἐκχολυμβῆσαι, fortaffe ἐγκολυμβῆσα! legendum 
. fufpiceris cum ConAvo, Si vulgatum teneas, ἐκ prae- 
pofitio eo referetur, quod e πανὶ profiluerít. | Ad verba, 
διπγοίσθαι τὸν τρῦπον,, intercidiffe quidpiam videri poteft, 

Modum fuae occultationis , in verfione pofuit Natalis Co- : 
mes; quo pacto evaferat , Dalecampius. At in Epir. quidem 
omifía funt verba τὺν τρόπον, & nude fic ícribitur, ὃ 
"EvaAos διηγεῖτο τήν τα “ταρθένον — — διατρίβειν Gc. fed 
codex 44. nil mutar. Poterit autem intelligi τὸν τρόπον 0g 
eraptyfreTo , aut τὸν. τρόπον. p ἐγέγετε τὰ σράγμα.. -- -- 
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d  Poftverba ifta, τὰς τοῦ Ποσειδῶνος ἔβοσκεν Vrorove , fic 
continuabatur oratio in Athenaei editionibus omnibus : 
καί ποτε καὶ κύματος ἐπιφερομένου. συγ κολυμβήσαγτα ade 
τὸν ἐκβῆναι, ἔχοντα. κύπελλον στρογγύλον, μικρὸν, σάνο 
παλαὼν, ὦτα συντεθλασμένον σφόδρα, ἔχον κύκλῳ TS γράμ- 
ματα ἄραγε ἕνδεχα χρυσᾶ, ΔΙΟΣ ΣΩΤΗ͂ΡΟΣ. χρυσοῦ δὲ 
οὕτω ϑαυμασίου. ὡς τὺν παρ᾽ αὐτοῖς αὐτῷ παραβαλλόμενον, 
οὐδὲν διάφορον εἶναι χαλκοῦ, οὐκ ἄλλου μέν οὖν. τοιοῦτον 
φἴδομιον πτοτήριον γραμματικὸν ἀγακείμενον ἐν Καπύῃ δις. ᾿ 
- Quo fpe&Gant CASAUBONI obfervata haec; Primum, in 
4nimadverfionum | capite. tertio. extremo (ubi agebatur d 
virgine mari demería, & de Enalo) ait: »In ea hiftoria, 
» quae de hoc Enalo narratur, pottrema verba confude- 
»runt exícfiptores cum verfibus Jlexidis, propter ali- 
»quam fimilitudinem , ut di&uri fumus fequenti capite. « 
— Tum .4nimadverfionum Caput quartum fic. orditur idem 
doQus Athenaei interpres: » Mutili funt editi codices 
» Athenaei , amiffis temporum iniurià paginis aliquot fta- 
»tim poft illa verba, de quibus noviíflifne tra&tatum eft 
»a nobis, Summam eorum quae defidggantur , inventam 
» in illo optimo libro Excerptorum Daevtdis Hoefcheli , & 
»altero parili huic, qui fuit penes eruditiffimum virum 
» loannem: Levinium , ut accepimus a nobilifümo Marco 
» Velfero, defcripfimus, & infra fubiecimus, Sic igitur 
»in utroque eorum libro fcriptum : non enim ficus ficuí 
» fimilior, quam haec duo exemplaria; in hac certe par- 
»te: immo, ut perfuadeo mihi, etiam in caereris; fa- 
»'cile enim ex unguibus leonem: nam Levinianus codex 
»nobis invifus. « ZEE 

Hinc in eodem Jnimadverftonum capite quarto continu 
adponit ex Hoefcheliano codice eam partem EPrTOMAE, 
quae ad amiffam partem Operis plenioris pertinebat, his 
verbis: 

» Καί σοτο xal κύματος ἐπιφερομένου συγκολυμβήσαντα 
»αὐτὸν ἐκβῆναι, ἔχοντα κύπελλον χρυσοῦ, οὕτω -ϑαυμα- 
»»σίου, ὡς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς αὐτῷ παραβαλλόμενον, οὐδὲν 
" διάφορον εἶναι χαλκοῦ, Τιμιώτατον δὲ ἦν πάλαι τὺ τῶν 
ἢ ἐκπωμάτων κτῆμα. εἰ --  & fic porro. Poftrema verba 
iliius fupplementi a CafauBono adpofiti haec funt: 

» IPAMMATIKON ἔχσωμα,, τὸ γράμματα ἔχον ἔγκεχα- 
» ραγμένα. ἸΑλεξιε" τὸν ὄψιν εἴπω τοῦ ποτηρίου γέ σου Πρώ- 
»7T1676y* ἥν γὰρ στρογγύλον; μιχρὺν πάγῳ. Παλαιὰν, 7 
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πσυιτεθλωσμένον  aqidpa. Ἔχον κύκλῳ τὰ γράμματα. d 
») Ὅτι πάντες οἱ ἀρχαῖοι τῷ οὐ ἀντὶ τοῦ 0 ἀτοιχ είοῳ 
; Tias ry parre. χαραπλυσίως δὲ καὶ τῷ εἰ ἀντὶ τοῦ €. Gay 
à, &c.« DE 
Denique his rurfus haec Animadverfio fubieta: »A 
v defcriptione pocubi, quae narrationem | Mnticlidis de Enala 
» claudebat, transfilüt librarius ad alius poculi defcriptio- 
» nem, quae Jflexidis verfibus continebatur in fermone de 
» literatís poculis. Errori, ut videtur, anfam praebuerung 
, » Vocabula aliquot tam ab 4$niclide quam ab Afexide ufur- 
» pata. Atque hic error femel commiffus in uno libro, 
»in omnia deinde exemplaria, de quibus aliquid nobis 
»compertum, propagdtus eft. Saepe iam de hoc genere 
» mendae quefti fumus. Non temere ullum fhvenio fcri- 
»ptorem antiquum, cuius codicibus non fit aliquod fimi- * 
»le ex eadem cauífa vulnus impofitum. Sed enim hoc 
»infigne exemplum eft: aeque enim, ut fere £t, perio- 
»di aliquot, fed integrae paginae funt praetermiffae, 
» ANTICLIDIS verba ita ( opinor) Athenaeus fcripferat : 
» συγκολυμβήσαινᾷρ, αὐτὰν ἐχβύνα!. ἔχοντα κύπελλον, στρογ- 
p γύλον, μικρὰν, Μάνυ παλαιὸν, “χρυσοῦ dà οὕτω Save 
»»σίαμ, ὡς τὺν παρ᾽ αὐτοῖς αὐτῷ παραβαλλόμενον, οὐδὲν διάρ 
»Qopo» ἄἶνα! χαλκοῦ. ArEXIDIS autem verfus fic: Γραμ- 
»uaTy ἔκπωμα" τὸ γράμματα yop ἔγκεχ ἀραγμέγας 
p" Aie 

»Ti» ὅψιν εἴπω ToU ποτηρίου γέ co9 — 

» πρώτιστον" ἣν "yàp στρογγύλον, μικρὸν “πάνυ, 

»“ποαλαι!ὺν. ὡτὰ συψτεθλασμένον σφόδρα, 

»»ἔχον κύκλῳ τὸ γράμματ᾽. ἄρώ γ᾽ erdeno . 

» χρυσᾶ, ΔΙΌΣ XOIHPOZ; οὐχ ἄλλον μὲν οὖν. « 
Haec CASAUBONUS. — Nobis veriílimam cauffam illius 
defe&us, quo omnia exempla plenioris operis Athenaei 
hodie laborant, Gopornzpus nofter SCHwEIGHAEUSER 
ex vetufti noftri codicis «4. Feneto — Parifienfis infpe&ione 
aperuit. Scilicet in illo codice (aliorum omnium, qui ho- 
die fuperfunt, fonte) ficut omnis ea pars, quae duos 
priores libros cum tertii initio complexa erat, fic δὲ hoc 
ipfo loco aliquot defunt folia, iam olim evulía atque de- 

erdita, priusquam ex eo alia deícribi exempla coepta 
unt. Definit pagina verfa unius ex foliis. füperftitibus in 
haec verba, ὄβοσκεν Vaerovs* xaí ποτε xal κύματος. Fo- 
li vero proxime fequentis pagina prior incipit ab iflis, 
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d στρογγύλον, μικρὸν, πάνυ παλάϊδν, ὦτα συντεδλεισμένον, 
ἔχον κύκλῳ τε γράμματα ἄρω γε ἕνδοκὼ χρυσᾶ, διὸς σω- 
τῆρος, οὐκ ἄλλου μὲν οὖν. ὥς. Neque adeo aliud quid dare 
potuerunt codices, ex ilo exemplari exfcripti. Quum 
vero mintme pohaererfet oratio, manifeftusque effet de- 
fe&us , aftutus aliquis idemque imperitus librarius, cuius 
codice «fus eft Athenaei editor Venetus, (nam in ipfum 
editorem , do&um virum, Marcum Mufurum , culpam il- 
lam temere conferre nolim ) fatis incruftatum fore id vul- 
nus fibi perfuafit, fi poft verba καί ore καὶ κύματος, 
ex aliquo Epitomae codice, ifta infereret, ἐσιφερομέγου, 
ψυγκολυμβήσαντα αὐτὸν ἐκβῆναι, ἔχοντα χύπελλον, his- 
que continuo illa fubiiceret, στρογγύλον, μικρὸν, “τάγυ 
“σαλαδὸν 6c. denique fi inter illa ; $d'exe χρυσὰ die ou 
qipos, δι ifta οὐκ ἄλλον μὲν οὖν, ex eüdem Epitorá haec- 
Ce, χρυσοῦ δὲ οὕτω ϑαυμοσίου « -- — διάφορον εἶναι χαλν 
ποῦ, alieniffimo loco.infereret. Simili aftutia aliud in his 
lbris vulnus incruftatum libro IV. & Vto'notavimus: 

' ubi mirás turbas invexerant folia quaedam (in codicé 
etiam vetuftiore quam nofter cod, 24.) vinculis fuis olim 
foluta, quae non perierant quidem , fed alieno loco te- 
mere inferta erant, Vide Animadverfionum noftrarum 
Tom. Il. pag. 661 fqq. 

* Nos, ubi definit vetus codex, reliqua fuo loco, pro» 
ut dedit zofler codex Epitomae , paffim emendatior Hoefche- 
liano, continuo tenore pofuimus usque ad eum locumi 
ubi in vetuftis membranis abruptum fermonis filum denuo 
continudtur: fi qua vero in his manifefle vitioía nobis 
vifa erant, ea, ubi commoda occurrebat emendatio, cor» 
rigere non dubitavimus, codicis fcripturà infra contex- 
tum adnotat, lIftud igitur Supplementum Libri. Undecimi 
quum faepius in doCtorum virorum fcriptis ita citetur, 
ut citationes fuas illi referant ad eam Paginam , qua quod- 
que teftimonium legitur ἐπ "nimadverfiomum Cafauboni edie 
tionibus fecundá 6 tertíá; nos in gratiam fludioforum Le- 
€orum in fuperiore ora editionis noftrae paginas illas ex- 
empli* Cafauboniani notavimus: quo, fs quis locum ali- 
quem ex hoc fupplemento citatum alicubi viderit, is fa- 
€ili operá eumdem locum in noftra Editione reperire pof- 
fir. Literae a. b. c. δίς, ad latus pofitae, quinque partes 
fere aequales cuiusque illarum paginarum indicant. Por- 
ro, quemadmodum in pleniore opere, fic & in hoc Sug- 


- 
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plemento, commodis locis nova Capita fuis numetis dis- 
tinximus. ' 
Igitur ad Pag. 781. c. ftatim notamus, vocem 4s ὦ» An. 
^ov, quae poft ἐπιφερομένου deeft exemplo Cafaubonia- Caf- 
Hio, e nofiro ms. Ep. a nobis efle adieQ&am. J8 t 
| € 
AD CAP. XVI , 


᾿Αχιλλοὺς οὖν ὡς ἐξαίρετον. .» Locum refpicit qui eft 

» Ἰλίαδ', ῥαψ. σ΄. ( vs. 225 (44.  « CAsaUBONUS. — Ma- 
nifefle vero vitiofum erat , quod in noftro codice fic fcri- 
bitur: οὔτι δεῶν πίνεσκεν ἀπ᾽ αὐτοῦ͵ οὔτέ τεω GrÉP- 
δεσκ᾽, ὅτι μὴ Διΐ, Cafaubonus tacite οὔτε Ssoy σιν. & 
dein οὔτε 349 σπσενδι correxit. Sed quum Homericum 
769 teneat codex nofter, intelligi par erat, reliqua etiam 
recle, ut apud Homerum, hic ícripta olim fuiff:, & ab- 
. furdum illud ac prorfus a poétae mente alienum οὔτι ( vel 
οὔτε) 5 σῶν σπίνεσκε. non ab Athenaei manu effe, fed 
ex alicuius librarii errore natum. 
. Καὶ ὃ Πρίαμος 6&c. »De Priami poculo vide ῥα. οἱ, 
»[ vs. 234.] CASAUB. 
^ Αὐτός γε μὴν ὃ Ζεὺς τῆς Ἡρακλέους γενέσεως 6c. » Vi- 
»de infra in fermone de Carchefio, ΣΙ. 474. f.] δὲ de 
» fcypho. [ pag. 498. c.] « CAsAvB. — Quaj nos hic edi- 
dimus, δῶρον Αλκμήνγῃ δοθῆναι, verbum in ed. Caf. 
omiffum dedit nofter codex. Sequitur hexameter ne(cio d 
cuius poétae, qui Doricà linguà fcripfit, 'A δ᾽ ὑποδοξα- 
μένα - - aia: quod vero fequitur vocabulum ποτήριον, 
jid vel Athenaeus vel Breviator extra verfum adiecit. 
.. Toy d" Ἥλιον ὁ Στησίχορος 6c. » Stefichori locum de Sols 
» poculo habes infra in Herculeo poculo. « CASAUB. — 
Vide pag. 469. 6.7, Quod mox de Hercule adiicitur, de 
eo vide eddem pag. 469. d. δὲ 470. c. d. & Euftath. ad 
Dionyfii Defcript. Orbis pag. 10. ᾿ 
. Οἴδαμεν δὲ καὶ τὸ Βαθυκλέους Τοῦ ᾿Αρκάδος ποτήριον ὥς. -- 
» Nota hiftoria ex Diogenis Laértii Thalete. [ lib. L. (68, 
. »38.] De eodem aliquid iterum infra in Πέλλα. [ pag. 

» 495. e. ] « CAsavuBONUS. — Conf. Plutarch. in Solone, 
pag. 8o. | E 
. Τὸ δὲ Νέστορος ποτήριον πολλοὶ καραμεύουσι. Per iocum 
verbo χεραμεύουσι ufus eft. Athenaeus, pro ἐγαδαπε, fin- 
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d gune, in omnes partes. verant: id eít, ut ftatim ipfe adii- 
Cit, de «o varia atque varia [eripferunt. Menti Deipnofo- 
phiftae occurrerat illud verbum ex occafione verborum 
Agathoclis paulo ante ( pag. 466. a.) adpofitorum. 

^. Kel Sequi δὲ τὸ σοτήριον" χρυσέοις γοῦν δεπάεσσιν 
ἀλλήλους δεξιοῦνται. »δεξιοῦνται, Dii videlicet , apud poé- 
»tam. Alludit ad hos verfus: [ex initio quarti Iliados: ] 

^  . »0Oi δὲ Sed πὰρ Zu) καθήμενοι ἤγορόωντο 

 »xputéo ἐν δαπέδῳ" μετὰ δέ σφισι πότγια "Hfn : 
»γέκταρ éqvoy bei, τοὶ δὲ χρυσέοις δεπάεσσι 
» δειδόέχατ᾽ ἀλλήλους. « -- CASAUBONUS. 
Ἐλευϑέρεον dà, φησὶ, καὶ ἐμμ 65.0 ς ἐν οὔῳ διάγειν. Ade 
Ἰεδίνυι ép eA $e, quod hic dabant libri, perperam ad 
ἐλευθέριον reterebatur. Haud dubie vero adverbium hic po» 
ni debuit. ἐμμελῶς ἐν οἴνῳ διώγοιν, modele verfari in vino. 
Sic ἐμμελὴς καὶ Ψψωφρονικὺς iunguntur apud Plutarchum. 
Apud Lucian. in Vitarum Au&ione c. 27. τί ἂν σράττοις 
ἐμμελῶς; haud male vertunt, numquid rete & ordine facere 
potes ὃ Suidas : Ἐμμελῶς' συνοτῶς, εὐρύθμως. Apud Hefy- 
£hium, pro φὐρύθμως, vulgo ἐῤῥωμένως ícribitur; manifee 
£o (ut nobis quidem videtur) errore. Ad verbum φησὶ, 
ex Breviatoris more intelligendum , /4rhenaeus. inquit. 
Paullo poft , πόματι per o breve fcribere quidem Bre- 
viator folet: fed Athenaeus, ut ex cod. 4. frequenter 
obfervavimus, re&e per ὦ longum. Quare mouet: cor- 
reximus,. — Jbid. Θρῳκίῳ νόμῳ ἄμυστιν οἰνοποτῶν, Thracum 
Bibacitas faepius norata apud Noftrum. Vide "X. 442. f. & 
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e Ὅτι διὰ σπούδης εἶχον d ἀρχαῖοι ἐγ x6 amTov ἧστο. 

ίαν ἔχειν ἐν ἐκπόώμωσιν. ϑυὰ -ne de conie&Rurá, an ex 
libr Hoefcheliani praefcripto &xe4&e701: ediderit Ca- 
faubonus nefcio: illud miror, in ifta fcriptura adqui- 
viffe dottifimum virum. Forfan ἀχολάσταυς prodigos in» 
seligebat & [uxuriofos; qui fcilicet nimios fumtus 1n eius- 
£yodi pocula impeaderens. Αἱ ἀκόλαστον habet nofter 
codex: in quo nemo facile dubitaverit quin lateat $^» 
κόλαπτογ, quod eodem fidenter in corrupti voca» 
buli locum fubfliui, De particulà Ὅτ, vix opus fuerit, 
wt;noneamus, initio ῥήσεος adieQam effe ex Breviato- 
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rum more, fubintelligentium , Ἰστόον vel Ξημείωσαι ὅτι. € 
Sciendum, aut Notandum Quod: aut Φησὶν ὃ συγ γραφεὺς 
Uri, Dixit au&or , qued &c. ' 

ἔν ταύτῃ δὲ τῇ τόχνῃ (nempe, xoxaetrixH) εὐδοκίμη» 
σαν Κίμων καὶ ᾿Αθηνοχλῆς. Cimon apud Plin. XXXV. 34, 
79. & apud Aelian. Var. VIII. 8. (ex Perizonii emenda 
tione) memoratur, pi&or, non fculptor: & is qáidem 
ex rudiore artis aevo. Scalptoris vel caelatorts Cimonis an 
apud alium fcriptorem, praeter Noftrum , mentio repe- 
riatur nefcio. Nec “4: δεποείεπι ículptorem aut caelatorem 
alii au&ori memoratum reperio. Zfrhenodorum quidem fta- 
tuarium , Polycleti difcipulum, Plinius nominat cum ali- 
bi, rum XXXIV. 8, 19. & Paufanias, X. 9. pag. 819. 
Sed Athenoclen rurfus in artificum numero ifta arte cla- 
rorum nominat Nofter paulo poft, pag. 782. b. 

Μένανδρος —- - - ποτήριον τορνευτὸν , καὶ τορευτά, Sic 
nofter codex, ut edidit Cafaub. Diximus de hoc loco fu» 
pra, ad V. 199. b. Animadv. T. Ill. pag. 105 fq. 
"o "AyriQarne? Ἄλλοι δὲ xal δὴ Gc. » Quatuor hic fenari 
»iambici, & pars quinti. Sed verfus fecundi prima 7«v- 
» Torod'ía,, in utroque Excerptorum libro fimiliter fctipta, 
»quomodo fit reftituenda non poffum conie&urà affe- 
*qui.« CASAUBONUS, — Nempe fecundus verfus, ita 
vuigo fcriptus, - 

ἀφρῶ σκιὰ, καὶ χφυσοκόλλητον δέπας, 
fententiam utique nullam fundebat. Cui emendando pro- 
futurum Valen Flacci verfum, L 260. valida fpumantia 
pocula Baccho , V ALCKENARIUS ad Eürip. Phoemff. p. 1 t. 
notaverat; ipfam vero emendationem, σκιὰ σθὲν, pro 
σκιὰ καὶ, propofuit in Notis ad Callimachi Fragm. pag. 
258. Ruríus verf. 4. haud dubie mendofum erat, z«sre-. 
λὼς ἐστραμμέόγοις, quod ediderat Cafaubonus: pro^ 
quo idem VALCKENARIUS ibidem ἐδ 7 pa (4 s évoi legen- 
dum cenfuit. At, ibi multo probabilior nobis. vifa erat 
"Gallici interpretis ratio, $e 7pa μμένον legentis, nem- 
pe ποτήριον. In noftro codice, pro calligraphi more qui 
eum exaravit, terminatio vocis non exprefía eft. In eo- 
dem codice verf. 1. pro Βαχχίου perperam Βακχείου fcri- 
bitur. Ut vero hic Βαχχίου παλαιγενοὺς dicit Antiphanes, 
dic νέκταρος παλαϊγενους Alexis apud eumdem Noftrum 
pee 472.2. De vocab. Βάκχιος, proprie idem valente ac 
&Xx e$ δὲ Διόψυσος, paulo ante dictum eft, ad p. 465. c. * 
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€  NicowAcat teftimonium , cum in hunc modum edie 
tum effet, 
"OQ χρυφοπλειῦστω καὶ οὖς ἐμῶν" 

inta&um reliquit Cafaubonus. ApaMus, tefte Villebru- 
nio, fic corrigebat füpplebatque : φ 

- 82 χρυσοπλάστα χρυσόοις ἐμὴν δέπαε. 
quod Gallico fermone iili fic reddidere: Onmvrier en or, 
puiff - tu. dorer ma. coupe, At perípicue χρυσοχλαῦστα 
fcribitur ia noftro codice, id e(t, quí aurum lecrymaris : 
Cui confentaneum erat, ut é«ev pro participio verbi 
ἐμέω haberemus. lxaque fimili quodam ioco hoc dictum 
nobis vifum erat, atque ifta, σησαμίδας. δὲ χέζει, μῆλα 
δὲ χρόμπτεται, XIV. 646. £. μαλάχας μὲν áctpor , ἀνα. 
νέον d" ὑάκινθον Gc. XV. 685.2. σώγδαν ἐρυγγάνοντα, 
XV. 691. c. aliaque his fimilia. In pofteriore hemiftichio , 
fi prior fyllaba vocis χρυσους brevis eflet, poíles χρυ" 
σοὺς legere, quod in noftro codice inter lineas notatum: 
fic ceníendum foret poftremum verfus vocabulum, 
At quoniam ia χρυσὸς in eiusque derivatis producitue 
prior fyllaba, voces χρυσοὺς ἐμῶν terminare verfum de- 

uerunt ; iatercidit autem nomen fubflantivum , ad quod 
adiectivum "χρυσοῦς referebatur. 200 
. [n PuizaiPPIDIS verf. 1. pto 075 pie ἂν, quod da- 
bant libri, ποτήρ᾽ ἣν ícripfi cum FioRILLO , Obíervat. in 
Athen. pag. $$. Cum eodemque, verfu 3. ὑπερηθανῦ 
correxi, quod. defiderabat ver(us, pro vulgato ὑπερ ή» 
e«r«. Videndum famen, ne quid aliud five fub ipfo 
illo ὑπερήφανα lateat, quod Cafaub, edidit, five fub men- 
dofo οὐσορήφανα, quod habet codex nofler. — Verf. 4. Poft 
χκάδοι particulam x«l delendam monebat metri catio. 

a »Téayrd Βαβυλώνια oy, μναΐ if. Ita. Hoefcheliang 

» Excerpta: at Levinii, μναῖ νβ΄. « CASAURB. — Nofter 
codex cum Leviniano facit. - | | 
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v 
"Eloc δ᾽ ἣν πρότερον - - ὕδωρ ἐμβάλλεσϑαι. » Duratbic 
»mos hodieque in Narboaenfi Gallia: ubi pueri ἃ po- 
» culis aquam in fcypho offerunt, deiade vinum ex oenos 
x» phoro aut lagena infundunt. « CASAUBONUS. — (Quod 
pro teftimonio citatur, XrzNopH NIS ditlichon, ex Ele 
giis fumtum eft: e quibus latum locum baud mulo qne 
"4nimady, Vol. VI. | D 





ΝΥ ANIMADV,. IN ATHENAEUM. μ.γ8:.. 


te adpofitum vidimus, pag. 462. d. e. f. Initio pentame- a 
tri, Ícripturam ἐγχέας non ferebat metrum, ob ulti- 
mam ας próduCtam, nifi duas fyllabas e«s pro una effe- 
rendas ftatueres. Sed quum ἐγ χ sos daret ποῖον co- 
x, intelligebatur 4 eU «s fcriptum oportuiffe. 
"Araxpíoy. »In ANACREONTIS verbis, φέρ᾽ ἀνθεμοῦν-: 
»T«f ἡμῖν στεφάνους, Aeolicum eft éyüspeorrase , pro &rs 
»ϑεμοῦντας s hoc autem pro ἀνθεμόεντας: affer nobis floreas 
» coronas, In neutro libro perícripta erat haec di&io: fed 
» notata compendio eodem. « CASAUBONUS, — Etiam in 
noftro codice compendiofe in fine fcriptum iftud ver- 
bum: fed ita tamen, ut fatis dignofci poffit ἀνθεμεῦν» 
τας debuiffe calligraphum. Vide Batnefi!. Anacreontem 
ν5. 1382 íqq. Apud Brunckium habes pag. 64. In ed. 
Gailii, pag. 104. 22 
Πρὺ d$ τούτων Ἡσίοδος. Sic reCe nofter codex: non 
τούτῳ, Ut perperam a Cafaubono editum erat , quod deiri 
in ed. 2. δὲ 4. in τούτου mutatum eft. In priore Hzs1o-: 
BI verfu, pro ἀενάου Ícribitur &ery&ov in cod. noflro, 
contra metri legem. ReGe vero initio verf. a. idem codex 
«τρὶς dedit, ut apud Hefiod. 'Egy. $94. utque apud No- 
firum lib. X. pap. 426. c. ubi perperam τρεῖς editum erat 
quemadmodum hic. Metri quidem lex defiderare videtur , : 
ut τρὶς d" ὕδατος ícribatur, ut apud Hefiodum: fed con- 
iun&ionem omittere licuit Athenaeo; ac potuit etiam 
fyllaba τρὶς ob fequentem afperum fpiritum produci. Re- 
&e eriam ἱόέμεν Ícribit codex nofler , non ieusr , ut habet 
In TuroPHnAsTI teflimonio, pro ἐσιχεῖν, quod per- b 
incommode editum erat, τῶ écéy eor dedit nofter 
codex. lbid. ὅπως ἐν τῷ civem ὑδαρέστερον χρῶνται 
σῷ ποτῷ, καὶ τούτου ποιησάμενοι τὴν ἀπόλαυσιν, ἧττον 
ὀρέγοιντο τοῦ λοιποῦ. Quemadmodum ὀρέγοιντο in opta- 
tivo five potentiali modo pofitum eft, fic & haud du- 
bie χρῷντο ícriptum oportuerat. De re, quae hic agi- 
tur, haec monuit CASAUBONUS : »Ratio medica moris 
»huius quae ex T/eophraflo affertur , ut epoto prius quod : 
»erat magis aqueum, minus avide vinum expetatur : fub- 
»tilior eft quam verior. Nam contra, cum aquae prius 
»infufae vinutn fuperfunditur, prius quam aqua vinum 
» bibitur, utpote labro propius: aquam voco, & vinum, 
»quod plus aquae aut vini mixtum habet. Hoc igitur 
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b » videamus. At illud re&e: remedium adverfus temulen- 
.» tiam fore, fi potu τοῦ ὑδαροῦς naturae fatisfa&um fue- 
»rit prius. Nec diffimile eft quod libro IIf, dicebamus, 
»cap. 33. « — In illo Animadverfionum capite, ad quod 


hic nos remittit Ca(aubonus, nihil equidem, quod huc - 


fpe&et , reperi. Turbaverat aurem virum do&um hoc, 
quod dicionem iftam τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὸν οἶνον ἐπιχεῖν, ita 
acceperat, quafi id unum (ρεξιαῖοι Théophraftus, quod 


olim primum aqua infundi folita fit, ὅς dein vinum 


(Jud naturá levius) aquae fuperfufum. At ἐπυχεῖν, ἢ quid ' 
e 


video, bic non tam fuperfuucere , quam adfundere intelligi 
debet: neque vinum in cratere cum aqua eixrum , quam- 
quam naturà levius, idcirco füupernataffe putandum 'eft, 
Sed cum ait Theophraftus, vereres aquae. vinum. adfudif- 
fe» non vino aquam, hoc dicit, ex veterum more in 
potu, qui ex aquae δὲ vini mixturà conftabat, aquam 
veluti bain δὲ fundamentum fuiffe, id et, primam atque 
praecipuam potus partem , quae longe maiore portione, 
quam vinum , ad illam mixtionem adhibebatur. Illud pau- 
lo obícurius videri poterar, quid fit quod ait τοῦ λοι- 
ov. Defidetabam τοῦ &xp&rov: δὲ puto paullo planius 
locutum effe Theophraftum: fed ex connexione oratio- 
nis fatis ramen intelligi videtur, τὸ λοιπὸν hic dici reli- 
quum vinum quod aquaé non fuit adfufum , vinum merum , 
vel meracius , quod Graece ἄχρατον δὲ ἀκρατόστερον fonat, 


At rurfus dubitationem movere poteft quod continuo ad« 


licitur, xai τὸ σλεῖστον δὲ εἰς τοὺς xorT&(2oUc κατανήλισκονς 
Quae verba equidem fic acceperam, vini πιεγί olim pluri- 
mam partem. ad cottabi. ludicrum. utebantur. Negari autem 
non poreít, illud τὸ πλεῖστον referri ad id quod modo 
praeceffit, τοῦ λοιποῦ. Atquiin copiofa ludicri huius 
defcriptione, quae initio libri XV. apud au&orem noftrum 
legitur, vini meri in cottabi ludo adhiberi foliti non fit 


mentio: fed vinum. quo utuntur, ait auGr, effe 75. 


ὑπολειπόμενον ἀπὸ τοῦ ἐκποθέγτος ποτηρίου.  Videor 


tamen mihi in his ipfis Athenaei libris legiffe, in cottabi , - 


ludi ufum nonnifi meracius vinum adhiberi folitum: quam 
in partem nullus quidem nunc difertior locus nobis oc- 
curtit, fed fatis clara res fieri videtur, ex X. 427. c. d. 
ubi vide notata. Confer Cratini verfus, paulo poft ( cáp. 
22. ) citatos. ' | 
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"Deje δὲ Tepsurul, ᾿Αϑηγοκλῆς. Eumdem Mthenociem b 
iam paulo ante eodem nomine laudatum vidimus , cap. 17. 
lbid. Στρατόνικος.  Stratonici caclatoris Plinius. meminit, 
XXXIII. 12, $5. & XXXIV. 8, το. num. 25. Myrmeci- 
dis δι Callicratis fÍolernam laudat idem, VII. 21, 21. & 
XXXVl. s, 4. num. 1s. Alios au&ores , qui eosdem lau- 
darunt, nominavit ad Plinium Harduinus. 
xa) Mus: oU εἴδομεν σκύφον Ἡρακλεωτικόν. » Quid ap- 
»pellet fcyphum Heracleoticum , dilce ex iis quae dicuntur 
»infra, [ pag. $00. a.] ubi agitur de fcaphide. « CAsAU- 
BONUS. — Mys caclator Plinio laudatus, XXXIIT. 12, ««. 
δι Paufamae in Atticis, I. 28. pag. 67. cuius verba ing 
mis faciunt ad illuftrandum epigramma, quod in /cypho 
uodam « Mye caelato infcriptum ait Athenaeus. Etenim 
aufanias, de aenea Minervae ftatua loquens, Phidiae 
opere, hiftorias in eiusdem Minervae clypeo caclaffc ait 
Myn, Topsuce) Mur. τῷ di Mui. ταῦτά T$ καὶ τὰ λοισὰ 
τῶν ἔργων Παῤῥάσιον καταγράψαι τὸν Evfpopor : i. e. Myl 
vtro ifla & reliqua epe punxiffe, (five, defcripfffe, deli-— 
ntaffe) Parrhafum | Evenoris filium. Ex quo intelligitur, 
Πηράσιονς qui in epigrammate apud Noftrum nomina- 
tur, nullum alium effe nifi clariffümum illum pi&orem 
Parrhefium , Evenoris filium: quare pro IInpáesoso, 
quod habent libri omnes haud immenito Παῤῥασίοιο fcrie 
ptum malles cum lACoBsIO , in Exercit. Critic. Tom. II, 
pag. 152. Pro Γράμμα quod babent libri, cum eodem 
viro dodo Γράϊξἧμα τα fcribi debuiffe, ipfe verfus de- 
clarabat: qua notione autem accipiendum fit illud voca- 
bulum, docet Paufaniae locus modo citatus, Vocem γράμ» 
μα raro admodum de picurá ufürpari, re&e monuit H, 
Stephanus, Thef. T. I. pag. 862. b.' Adnotatur tamen ia 
Hefychii Gloffis: Γράμμωτα" τὰ ραμμένα, xel συλ- 
λαβαὶ, καὶ τὰ ζωγραφήματα, Vocabulum ἔργον. ἴῃ eo» 
dem rudi fatis epigrammate , argumentum operis dicitur: fi 
modo vera illa fcriptura. Sed nec ufus fermonis conve- 
nif, δὲ reclamat verfus: nam foedus ille hiatus, ἐμμὶ δὲ 
$p'yyer, ne in νὴ πιο quidem verfificatore ferendus, 
uare y pos, non ἔργον, ícriptum olim fuiffe facile 
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tib perfuadeas. Paulo ante ορευμώνεν δεάᾳ nofter 
radio ἐγτοτορενμ. m 


AD CAP. XX 


C "On xAe190) λύγοντω eap, Κρησὶν ol ἐρώμονοι. » Ἐκ 
»iflis Excerptis divinare non poffumus, quomodo dela- 
»tus fit Athenaeus in hunc fermonem, tam alienum huic 
»loco: nam alibi plura auCor de hoc Cretenfaum forore. 

» | vide XIII. 602. f. ibique notanda. ] Sed de occafione 

» digreffiunculae huius licet facere conieQuram ex fimili 

»loco infra, in Χόννοι. vide Fragmentum alterum cap. 

»Xv. deícriptum : [quod pertinet ad lacunam, qua 14. 

x»borat opus plenius eodem boc libro XI. pag. sca. Ὁ. Κ΄ 

» Caeterum de voce. ems adi Hefychium, δὲ Eufta- 

»thium qui haec citat, « CasauBONUS. — . Euftathium 

vide ad lliad. .|'. pag. 1414 extr. Copiofe vero de ifto 

Cretenfium inftituto disputavit Strabo, lib. X. PES 

íq. Verbum σ᾿ Tes , quod re&e habet e . Pe 

£um msstis & Eu 9, foede corruptum ef in ed. 5. 

Quid occafionem  praebuerit Athenaeo moris illius hic 

commermorandi , intelligitur e doni;, quae ait data fuiffe 

amafiis ; quorum in numero donorum poculum erat. 


AD CAP. XXL 


»Subiecti verfus, 'Opze ὅταν πίωσιν &c. funt Azm» 
»5TOPH ANIS, eX Equitibus. [ verf. 92 (qq. ] « CasAvs. 

d Αὔξεοι ykp καὶ τρέφει, Xores Τό τὴν ψυχὴν n ἐν 
“Τοῖς “πότοις διατριβά. » Libro XlI. [ pag. «12.b. ] ἔστι γὰρ 
o τὸ μὲν ἥδεσθαι καὶ τὸ τρυφᾷν ὁ . ἀνίησε γὰρ τὰς 
» ψυχὰς χαὶ αὔξει: δὲ in hanc fententiam alia muka.« 
CASAUBONUS. 

PsuDaRr ecloga ita, “Αγίκ᾽ ἀνδρώσωνγ &c.. emendate 
fcripta legebatur cum in editis, tum in msstis codicibus. 
ltaque nullà liter& mutata eam exhibuimus; in digeren- 
dis vero verfibus SCHNEIDERUM maxime fumus i, 
in cuius colle&ione Fragmentorum Pindari legitur hoc 
oum. 65. MITSCHERLICH ad Horat. T. IL. pag, 708. fie 
digerendos fcribendosque verficulos cenfuit : 

n'Avlz" ἀγϑρώπων καματόώδεες οἴχονν 
"zat μόμμγαι σενέων ἔξω, τράγων 
| 3 


2 ANIMADV. IN ATHENAEUM- — p.78 


. 
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hd" dy πολυ χρύδοι ο᾽ πλούτου ^ d 

"πάντες ἴσα νέομον Μψευδὴ πρὸς ἀκτάν. 

» ὃς μὲν ἀχρήμων,, ἀφνει- 

»ὺς τότε, τοί τ᾽ αὖ σ“λουτόογτῃς ἀέξογ- 

»'Tat φρένας ἀμπελίνοις τόξοις δαμέντες. « , 
Ἐπ. π᾿ SCHNEIDERUS conneGCebat illa, “πλονυτόοντες ἀέ- 

ονται &c. quae etiam fatis commode cohaerent : at , apud 

ipfum poétam nonnulla fuiffe interie&a , oftendunt ver- 


. ba haec five Athenaei five Breviatoris, εἶτ᾽ ὀπάγει. 
AD CAP. XXII 


*—CCÀ y xo 9. » Vide libro XV. [initio.] δὲ Hefychium. 
»Sed infra hoc libro in Kerrefis [ pag. 497. d. 6. £.] ea- 
»dem paene verba. « CASAUBONUS. —- Confer Eufta- 
thium ad lliad. β΄, pag. 260. 1. 38íqq. — — 

'. In CnariN: verfu ἃ. pro vulgato χοέας, poftulante 
metro & fuffragante Atticorum x χοᾶς fcripti cum 
PigRsONO ad Moer. pag. 412. claudicantem in fing 
tertium verfum fulcivi cum eodem Pierfono (ibid. pag. 
414.) adie&à τὰ particuláà; cuius ope nunc participium 
ἔπονομάζουσα cum σπίγαυσα coniungitur. De verbo ézo- 
φομάσαι, vide X. 426. e. ibique not. & ad VI. 254. a. 
Animadv. Tom: Ill. pag. 506. Quod vero ait, 

ἀλλ᾽ ἴσον ἴσῳ μάλιστ᾽ ἀχράτου δύο χοᾶς : 
Gallicus interpres, interpungens orationem poft μάλιστα. 
priora verba ad primum verfum retulit, fic vertens: 
C'efl la mort méme que de boire du vin lorsqu'il y a de T'eau: 
u'i] y ait tout au plus autant de l'un que de l'autre. Quae 
| fpeciófa videri ratio poffit. At codex nofter (fatis caete- 
᾿ roquin in distinguenda oratione, ubi fententia pofcit, ac- 

" curatus) poft ἐπῇ quidem interpungit, poft μάλιστ᾽ au- 

tem cum editis ignorat distinctionem. Et, verum fi quae- 

zis, connexa ifta funt, ἴσον icy ἀκράτου. Similiter certe ὅζ 

alibi legimus, xarà δύο καὶ τρεῖς ἀκράτου, X. 410. ἀ. e.' 

συνεχὴς ἄκρατος ἐδίδοτο ἴσον 'Ισῳ, X. 431. a. &c. Deni- 

que ficut ex Hefiodi praecepto tribus aquae partibus una 

vini mifceri debuit, quae fuit ufitatifima temperandi vi- 

ni ratio moderate bibentium : fic, qui par par: bibebant , 

li meracius bibere olim cenfebantur. Verfum 4 & 4. fic red- 

didit popularis nofter: Elit lance, de fa main fléchie , les 
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latages ax. Priape de Corinthe, en pronongant le mom ds ce. 
lui pour quy elle joue. 


AD CAP. XXIIL 


£ Αἰακὶς ἡ κύλιξ καλεῖται. »Perperam apud Hefychium. 
"παἰαχίξ. Mee lege haec defcribentem. « peres 
BONUS.— Ab aci regis nomine nomen iftud derivat 
Euflath. ad Hiad. φ΄. pag, 1515. l. 46. ἱετέον δὲ, ὅτι τῷ 
Αἰαχκῷ παρονομεάσθαι δοκεῖ ἡ laxis" κύλικος δὰ αὕτη εἶδος, 
ὡς ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αθηναίου κεῖται. Caeterum nos modo apud. 
Hefychium, fed & apud Suidam αἰακὶξ fcribitur, item- 
que in alio Lexico msto , citato ab Hefychii editore. 
εὐ "AuaTotf, ποτήριον ἐοικὺς πλοίῳ. » Acatum , pro pocu- 
»]o ufürpatum etiam Grammatici nos docent. « CASAU- 
BONUS. — Hefychius  Awárur vas , ἤγουν πλοῖον. (&xisu- 
.-*iàw addit Suid.) ἔστι δὲ xal φιάλη, ἴσως διὰ τὸ ἐοικέ- 
γα! ὅλῳ πλοίῳ. Ex hoc Athenaei loco habet Ευ- 
flathius quod legitur in. Comment. in Odyff. / p. 359. 
l 34. τὴν ἄκατον, ποτήριον ἐοικὸς πλοίῳ. Idem, ad Iliad. 
λ΄ pag. 816. l. 17. ἐπεὶ xa) ἄκατος παρὰ τοῖς παλαιοῖρ, 
φιάλη σλοιοειδής. Huc vero pertinet quod: ait apud No- 
ftrum Antiphanes, XV. 692. £. ey&x Διὸς Σωτῆρος ἄκω-. 
“Τὸν Ω 
In ÉPrcnATISs ecloga non erant distinBi verfus: quarti 
tamen & quinti initium literà maiusculà in contextu in» 
dicavit CAsAUBONUS. .In Animadv. idem pauca haec no- 
tavitz»In. Epicratis verbis, κόντος eft quam vocabant nau« 
ntae καταπειρατηρίαν. Feftus in voce percontor. χάλα ard- 
»δας σειν Exc. πόδα Levini. Notum quid pes in 
»re nautica, ὦ — KOPPIERS ia Obfervatis Philol pag. 31. 
.hunc locum refpiciens, ait: »-Epicratis Comici verba fa 
:»cile- forfan emendanda & metro fuo reftituenda: fed 
.» Hic in Antiphanis folis occupari malo. « — Vellem , obi- 
-ter faltem protuliffet vir do&us; fi quid ei occurrerat 
juod obfcuro loco lucem a 
ALCKENARIUS in Diatribe 
ma verba, cum fic edita I 
Top ποοῦ. Ka) τοὺς κάλους 
«orrigenda cenfuit : 
»süTptai ve TW 
naa τοὺς κά A0 $ ἔκλυι 
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»cdatum cokpone ,. folve rudentts & pedum laxat, a — Ἐκ εὖ. f 
Tps7 9 re&e dedit nofter codex. Tum vero idem xo»- 
τὸν, rece, cum accentuin ultima, non xérzor. or oov ve- 
. YO tenet cum aliis codicibus ; quemadmodum fubinde fcri- 
ptum reperitur id verbum ubi penultima corripitur : quam- 
& in “ποιοῦ corripi diphthongus ob fequentem voca- 
lem poterat, Praeftabat utique κάλωες : fed ferendum x&- 
λον putavi, in quod confentiunt libri. Poterat etiam σός 
Jus e 1, in plurali numero , quod ex Hoefcheliano cod, 
edidit Cafaub. Et in nofiro codice ita compendiofe fcri- 
pta vóx, ut haud certo definias , utrum ^ródus , an τόδω 
- valeat id quod hic fcriptum : fed videtur πόδα efle , in fin- 
£olari Habes apud Euripidem in Oreft. 706. eamdem di- 
&honem,. wur σέδα : ubi de vocab. ποῦς notavit Gtae- 
-Cus interpres: λέγεται οὕτω τὸ σχιρρινίον τὸ κάτωθεν τοῦ 
ἐστίου : nempe funis quod 4 velo defcendit , cuius ope vel 
intenditur velum vel laxatur. In priori eclogae parte fa- 
«ilius erat, verfus ex metri lege dispefcere, dem vel 
-Corruptà verba corrigere, vel meritem poétae rede inter- 
pretari. — Ferfa 1. ante χυλίκεια articulum τὰ cum fermonis 
ufus tum ipfé verfus defiderare nobis videbatur. — Verf. ἃ. 
pto x«i εὐθὺ concife κ᾽ εὐδὺ ob eamdem metri neceffitatem 
écripü, ΚΓ. 3. vero , τ᾽ émwvpíó«s pro edito d" ἐπηυρ. 
codex nofter dedit. Quid fit vero ézavpízas, 1 ab eo 
'qui novetit difcam. ém«vpíeas faltem fcriptum ÓOportuif- 
, haud temere fufpiceris: quamquam verbi ἐπσαυρίζω 
usquam alibi. veftigium ullum facile reperias. Sed potuc- 
xit effe hoc nauticum verbum, a vocab. αὖρα derivatum, 
Cui fuerit notio fubieQa, velum dirigere. fecundum ventum : 
€um quo haud male deinde conveniat verbum aAnpecor: 
᾿ &nple, ícil. vento, Sic duo illa nomina γραῦς & ríe, ne- 
ício quo ludicro invento, quove nautici fermonis ufu, 
de duobus velis fuerint accipienda. Sed, quid fit quod aca- 
Aiorum, (nempe poculorum ) & calicum hic fiat mentio; 
porro, quid dicat poéta xev««A^$, dece acatia ; deni- 
que alia plura, quae in brevi hac ecloga leguntur, mini- 
me mihi perípicua effe profiteor: quaé cum recle 
ps babere fibi vifus VILLEBRUNIUS fit, (ive fuo Marte, 
ive ab ApAMO edoClus; ftudiofi LeGoris in gratiam haud - 
gravabor illius adponere interpretationem. lgitur poétae 
verba fic ille Gallice reddidit: »4Laiffe de coté ces petits 
v»akatce (gobelets) ; prends en de.plus grands ; nuts — moi 
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f » cette vieille en fagot pre de la. hune; tends toute cette nou 
» velle, 6 fais lui bien. prendre le vent; donne un mouvement 
» libre 6^. promt à la rame. Láche tous les cables, Φ laic 
89 jouer les pisds d l'aife. «. "Tum ad ifla verba, mets -mai 
etite vieille en ἔαρος &c. haec adnotavit: » C'eft l'expreí- 
»fion dont nos marins fe fervent pour dire, pier totale- 
» ment une voile, & ja lier à la vergue lorsqu'on ne s'en 
»fíert pas. Ce paífage eft une équivoque. On voit que 
»l'auteur parle ici d'une vieille femme & d'une jeune. fille. 
»l'équivoque préíente un autre fens: Mets - moé cege 
» vieille pris de la gondole , ou du carchefium , qui ftgnife auff 
»la« gabie, Ja hune, 6 tend la jeune ou la voile neuve. 
» Je lis enfuite εὐτρασῆ, non ἐγτροπῆ. Le mot σόδας qui 
»íuit, eft encore une equivoque; il fe prend pour les 
Ὁ cordages qui fervent à fixer les voiles pour prendre le 
» vent ἐξ terforia dans Plaute) & ici les pieds qu'on voit 
s»à la Chloé de Longus fous l'ombrage. « — His fcriptis 
demum animadverti, non praetermiffum effe hunc locum 
a FioRILLO, EPrcRATIS verfculos ita numeris fuis red- 
dendos Ícribendasque adfirmante in Obferv. in Athen. 

ag. $6. 

Pe 9»-— - io prid κυλίκα 

"»e«ipn Τὰ μείζω, γ᾽ οὐθὺ τοῦ καρχησίου, 
» ἄψελκε Τὴν ain, τὴν νέαν δ᾽ dorhupiear , 
Ὁ πλήρασον ἐντρεγοῦ 6 τὸν κόντον “τοῦ, 
* καὶ τοὺς κάλους ἔχλυε T6 καὶ χάλω oródas. 

Sed interpretationis loco fatis ille habuit, docuiffe nos id 
uod nil huc faciebat »verbum κτωβάλλθιν proprie de 
eminando adhiberi, fignificare vero etiam dirwere, « 

a  '"ApoxAor, » Vix videtur vere Graecum vocabulum. Ea- 
»üem tamen omnia totidem literis in utroque Excerpto- 
stum ἔργον CAsAUBONUS, — Nec diffentit codex nofter. 


^AD CAP. XXIV. 


"AAsieov xal Aéeas, τὺ αὐτό. " € 6c, Vide . 

b Odyfi. γ΄. 40-63. — Ibid. δέπας δε οὖ Διὶ uro 6x. Iliad. 

^ 23352327, Locus haud multo ante etiam citatus, pag. 
I. C ,.. : 

B, ὅτι δύο Giro εἶχο" ταῦτα δὲ ἂν εἴη τὰ ὦτα. Sic 

, Codex nófter cum aliis: ubi quo pa&o δύο ὦτας (quod 

fonat duos oculot, aut duas facies ) &ures interpretati int 
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. Grammatici , aegre dixeris. Quo fa&um puto, ut Eufla- 
thius, abfurdam iftam etymologiam commemorans , 
Od. ι΄. pag. 348. 27. fic ícripferit: οἱ δὲ, ὅτε δύο ὦπας ἢ 
é^r à c (i. e. foramina) eyes, ὡς ἄμφοωτον. 

τὸ δὲ ἄλεισον, ἤτοι ἀπὸ ToU ἄγαν λοῖον εἶναι &c. Rur- 
fus alia eiusdem vocabuli etymologia traditur in firie ca- 
pitis, ej μὰ ἄρα τὸ σ““οικίλον ὥς. Confer Euftath. ad lliad. 
- A'. pag. 836. 1. 7. & ad Iliad. o'. p. 1493. 1. 21. 

. ἭἬἭται 6 καλὸν ἄξλεισεν Gc. Odyfi. χ΄. oíq. ᾿ 

᾿Αμφικύσελλον δὲ λόγων αὐτό. Odyff. γ'. 63. & faepius 
alibi. Confer Euftath. ad Il. «΄. pag. 120.1. 8. & praefer- 
tim ad Odyff. ο΄. p. $67. 1. 41 fqq. ubi etiam reGe xvo rc 
Ícribit, ut nofter codex ; non χύφον, ut edd. Ibidemque, 
. ficut in editis & in codice noftro, nominatum legas 'Así- 
anToy , /nicetum Grammaticum ; cuius nusquam alibi men- 
tionem factam reperimus. 

Πείσανδρος. P15ANDRI fecundum librum ᾿Ηρακλείας now 
 minatim citat Athenaeus paulo inferius, pag. 469. d. 


AD CAP. X X V. 


᾿Αμαλθείας κόρας. καὶ ἐνιαυτός. » De poculis, quae vo- 
» cabant zmaitheae cornu δὲ entauton, Euftathius ex Athe- 
»naeo.« CASAUBONUS. — De cernibus pro poculis olim 
ufitatis, vide Noftrum, XL pag. 476. Cur vero ἐνιαυτὸς 
di&um fit poculorum genus aliquod, fua de coniettura ra- 
tionem hanc reddidit Euftathius ad lliad. ν΄, p. 885. l. 11. 
ἔσως διὰ Tb μεγαλεῖον εἶγαί τι καὶ ἐπιτελεστικὸν. ἐπεὶ καὶ 
πελεσφόρος ὁ ἐνιαυτὸς λόέγετωα!. μεγάλα δὲ, ὡς sixos τινὰ 
« Τῶν κεράτον, ὡς ἐκ μθγάλων βοῶν. | 
^ "AuvycTis. lam fupra paffim de hoc vocab. diximus. d 
 "Apweís acute fcribitur apud Hefychium: ubi vide au- 
€tores ab Interpretibus laudatos. Nempe adverbialiter qui- 
dem dicitur, ἀμυστὶ σίγειν : fed nomen. Zuveris ante- 
penacute effertur : de quo iuvabit contuliffe quae Suidas 
adnotavit. ἮΝ 
τὰ ῥημά dà ἐξεμύστεσε φασί. Nil variant libri nec 
. hic, nec dein in κἀξεμύστισε, quod ex Platone comico 
adfertur. Et confentit Euftathius ad Iliad. χ'. pag. 1388, 


c 1. 43 fqq. qui δὲ diferte vesbum (in praefente infinit. ) éx- 


μυστίζειν format ; nempe ex hoc ipfo loco Epitofnae Athe- 
 —maei At ab ἀμυστὶ vel ἄμυστις confentaheum erat for- 
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- mam verburf ἐξαμυστίζω: unde'é£nuoeTies & κάξη.- 
0 μύστισε (eripe oportebat. Qu: ratione apud Suidam 
fcribitur : Ἐξαμυστίφαι" ἀμυστὶ., τουτέστι ἀπγευστὶ, καὶ 
.«ἄγευ τοῦ ἀναπαύεσθαι σίνγειν. t 
In PraroNis comici verf. 3. re&e εἰς κοῖλον x 0 Το ς ha- 
bent mssti cum edd. Perperam eis χοῖλον aros , Eufta- 
thius loco modo citato. Sed verf. 3. temere & proríus con- 
tra au&oris mentem xai τεταργαγοωμένον, edidit CAsAU- 
"BONUS: quae verba idem editor eodem modo in Anim- 
- adv. repetens, ait: »hoc eft &pyaror , de quo cap. ΧΙ] 
(nempe ad XL 495. e.) ReGe vero x«l ov τεταργανωμένον 
habet codex nofter δὲ Euflath. |. c. quod ex metri lege 
in x' οὐ τεταργαν. leviter fuit mutandum: de quo iam 
monuerat SoPiNG ad Hefych. in Τεταργαγωμ. Valet au- 
tem τεταργαγωμένον, τὺ TapaxToy, id eit, turbatum. 
e  JMEIPSIAE veríus fic digeftos ediderat Cafaubonus : 
Αὔλει μοι μέλος" σὺ d^ &de pos τήγδ᾽. ἐκπίομαι δ᾽ ἐγώ, 
τέως αὔλει σὺ καὶ τὴν ἄμυστιν λάμβανε. , 
tum duos reliquos, ficut a nobis editi. Nos, haud certif- 
fimà quidem ratione, fed aliquantulo tamen commodius, 
. ita ut a nobis fa&ium, digeftos fore priores veríus puta- 
vimus. 1n codice msto, quod iam faepius monui, nus- 
quam distinGi verfus. In verbis, haud fane fatis emenda- 
te fcriptis, nil diffentiunt libri: nec vero nos quidquam 
mutare aufi fumus; cum nihil, in quo fidentius adquie- 
Ícere poffemus , occurreret. Orationem eis in locis dis- 
tinximus , ubi in noftro codice distinguitur. Sententiam, 
in latina verfione, hariolando utcumque exprimere tenta- 
vimus. Tertium verfum fic interpretati fumus, quafi fcri- 
ptum effet, — τέως | 
- αὐλεῖς σύ" χᾷτα Thy ἄμυστιν λάμβανε. . 
Fidentior FioR1LLO, Obfervation. in Athen. p. $$. prae- 
ife praecepit: »Lege & fcribe: v s 
| 00 »-— Á. AUI μοι μέλος. . 
»ZU δ᾽ ἀδὲ epos τήνδ᾽. ἐχπίομαι δ᾽ ἐγὼ τέωε. 
» AUAM σὺ Xa) ταύτην ἄμυστιν λάμβανε. 
᾿ 28, Θνητόν γε μὲν ἄνθρωπον οὐ χρὴ πόλλ᾽ ὄχειν. 
»"Axs δ᾽ ἐρᾷν, μέν ἐστι, καὶ κατεσθίειν. 
- » À. Σὺ δὲ χάρτα φείδη. — 
» Veríus quintus (inquit) forte & ita explendus : 
» "Axis δ᾽ ἐρᾷν, πίνειν, T8 , καὶ κατεσθίειν. « 


. Mis Graecis fübiiciamus Gallicam VILLEBRUNIL interpre: 
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tationem : » À. joue πὶοὶ un air de flüte; & toi chante: e 
» moi, je vais boire, pendant qe tu joueras de ta flüte. 
» B. Cà donc, prend l'amyftis. D. L'homme né mortel n'a 
9 pas befoin de tant de chofes ; il fufRe qu'il aime &^ qu'il man- 
δε. À. Oh! tu te contentes de trop peu.u — Deiu ad 
ifia verba, L'homme né mortel &c. haec adnotavit 5 » Ce qué 
»eft en Galique , efl ce qu'on chantoit. Ds que l'autre avoit É- 
Ὁ ni de boire, il difoit: Oh! δίς. pour prouver qu'il avoit bu. tc 
Sic ille. Cui facile equidem credam , verbis iftis, Οὐ χρὸ 
WoAAà, &c. contineri debuiffe cantilenam quam dixit Athe- 
maeus: fed, qualia vulgo leguntur, nullum utique vefti- 
gium eapiditatis illius, quam in eorum rhytmo exípeGac- 
4 comparet, ^ 


AD CAP. XXVI 


. ὡς ἀπὸ Σελεύκου, δελευχές., Sic ree ed. Cá. Ὁ. cum 
msstis. Perperam osaevxós ed. Caf, τ, & σολονυκοίς ed. Caf, 
4. Conf. infra, p. 497.f. — llid. καὶ ἀπὸ grind. 7 p*ve 
€4ís. Infra, p. 496. e. fcribitur Προυσίας. redius uti- 
que videtur Προυσιεὰς, quod habes p. 475. f. 

. Ἀγαφαία. Sic, hoc accentu, fcribitur haec vox in £ 
tioftro codice. In ed, Caf. maiusculis literis cunGis expref- 
fa funt omnia ulorum nomina in hoc Supplemento no- 
minata , nec adpofiti accentus. 

"Apo B a A os. ποτήριον Gc, In Balneorum vafis comme. 
moratur ἀρύβαλλος apad Polluc. VII. 166. Notione vero 
. marfupii, apud eumdem X. 15a. — lbid. ᾿Αριστοφάγης "lor 
“εοῦσι. Vide MnrsTOPHANIS Equies, vs. 1094 (4. & ibt 
Scholion , quod etiam deícripfit Suidas, in ᾿Αρόβαλλος. - 

οὗ πόῤῥω δέ ἐστι ToU ἀρυστέχου ὃ ἀρύβαλλος. De ἀρυστία 

ῳ vide fupra, lib. X. pag. 424. c. ubi & fimilia alia va- 
forum potoriorum nomina memorantur, ἀρυστὼὴρ, &pu» . 
σάνη, ἀρύταινα. — lbid, ἀπὸ τοῦ ἀρύτειν. Quodbhic edi- 
tum erat ἀρύτεν, id minime fe improbandum , & 
confentit cum Schol. Ariftoph. & Suida L c. Sed videtur 
tacite fic correctum a Cafaubono, cum mendofa quidem 
effet librorum ícriptura, fed pro ea aliam verbi formam 
debuiffent librarii. Nam, quod codex nofter habet, ἀρύ- 
*ytiv , id ex ἀρύτειν (idem valenre ac ἀρύσιν) corruptum 
effe cum per fe perquam probabile erat , tum ex Eufta- 
*hio intel » hunc locum ex Athenaei Epitoma de- 
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fcribente in Comment. ad Odyff. «'. pag. 39. l. 23. ubi it 


Bafileenfi quidem editione ἐκ Teu ἀρύπτειν Ícribitur, fed 
in Aldina ἐκ τοῦ ἀρύττειν. " ' 

- SoPHoczts verficulos in Fragmentis ex incertis Tragoe- 
diis num. 45. retulit BRUNCK ,' nullà adieG& interpretatio» 
ne. Minime tamen , nobis quidem, perípicua eft pofterie« 
ris verfus fententia , 

a ἡ τὰς ἀρύστεις ὧδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐκώμασας. | 
Novimus, ὧδ᾽ ὄχων aliàs fignificare, ita te habens , tali fla» 
su : fed hoc loco accuíativus τὰς ἀρύστοις ἃ verbo ἔχῃυ“ 


D 


σα regi debere vieur. me ^ 
᾿Δργυρίς. Conf. p. $02. a. i ἀργυρίδων *x pue ave 
Catachrcin iftam nominis ἀργυρὶς notavit δὲ cum aliis 
fimilibus contulit Euffathius, ad lliad. ν΄. p. 1281. L. 16. 
δὲ Valckenar. ad PhoenifI. pag. 14. Sed nihd impedire vie 
detur, quo minus deaurata s argyrides intelligamus: fic 
non magnopere abufus vocabulo fuerit poéta, certe non 
vobabulo ἀργυρίδων; fed χρυσῶν, pro καταχρύσων polita,» 


AD CAP. XX VIL 


Βατιάκιον, λαβρώνιος, τρωγέλαφος ὧς Vide infra, 
pag. 484. e. tum ρ..496. b. & p. soo. d.e. 1 ἰώ, Περσικὴ δὰ 
φιάλη, n βατιάκη. Conf. Ariftot. de Mirabil. Au(cult. c. so. 

. 97. & p. 100. ed. Beckm. Adde quae ex HEMSTERHUSII 
Epiftola adnotavit Hefychii editor , T. L p.706. bid. Ba» 
τιάκα! &pyUpai. Perperam βάτια καὶ &py. codex nofter, - 
lbid. τισιγίτης ἀργυροῦς εἷς. » Difertim ita fcriptum in.— 
» utroque exemplari. [itemque in noftro cod.] Barbari- 
»cum & nomen & poculum. « CASAUBONUS. | 

b. λαχανοθήχη ἀργυρᾶ. Mireris quale fit hoc vafis genus, 
olerum repofítorium. Poffis de maiore quadam pariná cogi- 
tare: fed 3áxa denotare videtur ciftam aut armarium , quo 
aliquid reponitur & confervatur. Poteras conie&are ^«y» 
gobnxn , cifla confervandis pretiofis rarioribusque pellibus villofis, 
Sed praeftabit, puto, λα γανοθήκη. Sunt autem Aye 
94 , genus quoddam placentularum aut minutorum Jiborum ; 
de quibus vide Noftrum, III. 110. a. & 113. d. & Hefy- 
Chium in voce. — bid. οἰγοφόρον penacute fcriptum reGe de- 
dit codex mstus; non oiréqopor , ut edd. Ibid. ἄλλα ποτύρια 
“παντοδαπὰ iix gà xf. Quoniam fequitur continuo ite- 
tum , ἄλλα "roTilpt& μικρὰ Gc, non adicto numero; haud 


" 


- 
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temere fufpicari licebit, priori loco ubi adie&us numerus b 
viginti novem , non μικρὰ fcriptum oportuiffe, fed q4a- 
Xp,malora. e . 
ἄλλα ποτήρια μικρὰ ῥυτὰ. καὶ βά τι. De poculis, quae 
jerk vocabantur Graecis, ex ργοίεο agit Nofler , pag. 
fq. Plerumque ut fubftantivum u(urpatur id nomen ; 
δὲ fic fortaffe hic quoque accipiendum , commate poft 
μικρὰ interferto, Sed parum intereffe videtur: nam fua 
origine adiectivum vocabulum eft : de cuius vi infra fuo 
logo videbimus, pag. 467. e. Operarum errore ῥυσὰ pro 
ῥυτὰ h. l. legitur in ed. Caf. 3. Dein vitiofum haud dubie 
eft B«cíe« , quod habet codex nofler, pro quo reGle, ut 
videtur , βάτεα Ícribitur in ed. Caf. Qua de voce con- 
fulendus HEMSTERHUSIUS loco paulo ante laudato, fcil. 
ad Hefych. T. I. p. 706. Quae continuo deinde Av xov p- 
γοὶ hoc loco, confentientibus libris, nominantur pocu- 
la, ea inferius pag. 486. c. d. re&ius ut videtur, Avxievp- 
sis φιάλαι. 
Bine c a. Sic edd, δὲ mssti, geminatá literá fibilante; δὲ 
fic nofter quidem codex cum in contextu, tum in orà. 
ud Hefychium vero habes Βησίον, ( fimplici lit. a.) »o- 
σηριογ. Et Euftathius ad Od. α΄. pag. 39. l. 27. verbotenus : 
citans hunc ex Epitoma Athenaei locum, fimplici e lite- 
τὰ βῆσα (cripfit, di(ertim adnotans, ita fcriptum fe id . 
nomen fuo in codice reperiffe. Conf. Hemfterh. ad Pol- 
luc. X. 68. pag, 1229. Quod vero apud Polluc. VI, 96. le- 
gitur Βησιωχὸν, id ex βατιάκιον corruptum. 


AD CAP. XX VIII 


.Βανκαλίς. Ἔν ᾿Αλεξανδρείᾳ καὶ αὕτη. ὡς Σώπατρος ὃ 
“χαρωδόφ' » βαυκαλὶς ἣ τετράκυκλοςις In SoPATRI verbis. 
nibil de Alexandria : ergo illud, à ς Σώπατρος, nonnifi eo 
pertinet, quod vocabulo βαυκαλὴς ille ufus fit. Quid fit | 
vero quod ille ait, βαυκαλὶς ἡ TeTpáxUxAos , quatuor circu» 
is vel orbibus inflru&a , eo minus perfpicuum eft nobis, 
quod de vaís huius forma nihil Athenaeus nos docuit , 
nihil certe excerpfit Breviator. Ubi de curru agebatur apud . 
Noftrum , V. 198. c. & e. τετράκυκλον di&um vidimus qua-, 
tuor rotis inftrutlum. Quod fi hic de dolio agéretur , intelli- 
geremus quatuor circulis cin&um reyinlumque : nam. & βίας 
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cea dolia , qualia haec fuerint , maioris firmitatis cau/ffa cir- 
culis vel laminis quibusdam merallicis potwerint cingi. Cae-- 
terum, refrigerando vino inferviifle rà» βαύκαλιν, intelligi- 
tur ex Nicarchi epigrammate, in Anthol. Henr. Stephani 
lib. II. pag. 161. & in Anale&is Brunckii, T. II. pag. 357. 
uberiusque docuit lacOBs, in Animadv. T. 1I. P. πὶ. p. 
43 íq. Cum quo quidem minime convenire videtur id. 
od ex Alexandro Aphrodif. adnotavit Stephanus in In- 
dice Thef. pag. 623. f. βαυκάλιον ( diminutiv formá) dici 
vas angu(li oris , a fono quem edit quum aquá repletur.- 
Sed ad hanc foni notionem fortaíle refpexit idem So» 4- 
TER in altero teflimonio , ubi fortaffe dixit Jambere, forbll- 
lare cum aliquo linguae δὲ labiorum fonitu. Ibidem , »&- 
pat μελισσῶν Gallici interpretes intellexere me/ aquá dilu- 
tum : quaeinterpretdtio perapte quidem convenit cum eo 
quod de fi ex crapulá ibi adicitur: fed eàdem ditione 
nil aliud nifi mel fignificatum vidimus lib. X. pag. 449. c. 
& 412. c. De £aucali denique obíervemus , aeneam fuiffe. 
illam quae in Nicarchi praedi&o epigrammate memoratur. 
C Κατασκευάζουσι δὲ, φησὶν, οἱ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τὴν ὕαλον, 
Iftud φησὶν, utiam faepius monuimus, jn Epitoma fic po- 
fitum , ad »fthenaeum refertur. Mlexandrinum vitrum laudans 
Salmafius ad Solin. p. 769. omifío hoc Athenaei loco , ad 
illud Martialis difichoa provocat : | 
Quum tibi Niliacus portet cry[lalla cataplus , 
funt. mihi de circo pocula Flaminio. 


Difertim vero etiam Alexandrinos vitriarios laudavit Stras - - 


bo, lib. XVI. pag. 758, ed. Caf. Qui dein memoratur Ly- 

pus , nobiliffimus ille flatuarius eft , qui ( ut Plinius re- 

rt, XXXIV. 7, 17.) MD. opera confeciffe perhibebatur, 
tantae omaia artis, ut claritatem poffent dare vel fingula. 
Cafandrea vel Ca[fandrea nomen efle conftat inflaurata: & 
Cafandro antiquae urbis Potidaeae , in Thracica Macedonia ; 
cuius in vicinia fuit Menda oppidum , unde Mendato vino 
nomen. χέραμος quodcumque vas figlinum dicitur: fed fi- 
gillatim de vafe vinario ufurpatur. — Ad χεραμδίων intellige 
ἀγγείων : nifi χεραμίων fcriptum oportuit. Vide Animadv. 
ad 1. 5. f. ' 


Ad poftrema verba , ἐξ ἑκάστου ἀποπλασάμενον id' toy 
ποιῆσαι πλάσμα, adnotavit CASAUBONUS ::»In utroque. 
v» libro erat'idíg , fuper(criptis τῷ « literis ev. Puto fcri- 
»bendum, ἐξ ἐκ. ἀπ, τὺ id tor, ἴδια ποιῆσαι πλάσμως- 


. 
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»Ta , vel idi&dor ποιῆφαι πλάσμα. « — Cum Cafauboni 
codicibus coníentit nofter. 


AD CAP. XXIX. 


. Bi xe e. Sic ἢ. 1. fcripti cum edd. Nec aliter fcribitur d 
apud Hefych. & Suidam. Nec male tamen fixes , penul- 
πιὰ circumflexà, fcribebatur apud Noftrum, I. 39. d. im- 
mo re&ius fortaffe : produà certe (Παρὰ £& utitur po&-. 
ta Árcheflratus apud eumdem Noftrum III. 116. f. quare 
& per εἰ δὲ per » interdum ex pravo librariorum more 
pro « fcriptum hoc vocab. reperitur. Sed δὲ βιχὸς non- 
numquam acute fcribitur, ut apud XENOPHONTEM, loco 
hic citato , 'Arefae. lib. I. haud procul a fine, pag. a1a. 
ed Ba. Caeterum de ufu huius vocabuli vide Hefychii 

nterpp. | 

NAT ποτήριον, κατὰ Thy Παριανὸν Πολυδεύκηγ, Pe- 
culiare videtur, quod ex ῬΌΣΣΟΘΕ Paríano adfertur, βί- 
nor efle σοτήριον φιαλῶδες. Caeterum grammaticum Lexi- 
cographumque doGiffimum Iulium Pollucem , Naucrati- 
tam , novimus quidem omnes: Pariani Pollucis velim ícire 
an alibi, fi hunc Athenaei locum excipias , mentio occut- 
rat. Mihi quidem nusquam memoratum reperire contigit, 

Βομβυλιός. Monuit ad hunc jocum CASAUBONUS: 
»De bombylio di&um libro fexto, cap. Xvitt.« — Nem- 
pe ad Vl. 262, b. ubi vide nótata. Eit (cil, bom^ylius , vag 
potorium angufto collo, e quo guttatim bibitur, ita ut 
fonitum edat lagena. βομβυλίος h. 1. penacute fcribitur in 
noftro codice: (in ed. Caf. ubi maiusculis literis (cripta 
vaforum nomina , non adpofiti funt accentus:) in opere. 
pleniore vero, XI. 484. e. & 488. a. reGe in ultima nota- 
tur accentus. Sic apud Hefychium; cuius tota gloffa huc 
transícribi meretur : Βομβυλιόφ' ποτηρίου γένος, κατὰ μι" 
κρὸν πότον [immo, τὸ cori] στάξαντος. [forf. στάζογ-- 
Tes. ] ὅθεν διὰ τὸν ἦχον οὕτω κεκλῆσθαι. ἢ Quer, vxor TIWE, 
“ποιοῦν, ToU "yérovs τῶν σφηκώγ, ἢ μέλισσα μεγάλη, ἢ μυῖα. 
"Ubi vide quae notarunt Interpretes. Reperias tamen & 
antepenacute fcriptum vocabulum ; ut apud Polluc. X. 68. 

οὗ περὶ τῆς ἰδέας Σωκράτης Quaír Οἱ μὲν ἐκ φιάλης 
“τίγοντες ὥς. SOCRATES lle quis fit, qui in teftimonium 
hic vocatur, difficile diu. Kp& us fcriptum oportuiffe, 
& de Crate. comico accipiendum, fufpicatus erat Kop- 
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d PrERS , Obferv. Philol. pag. 29. At nihil poétici coloris in. 
effe videtur verbis ex hoc au&ore citatis. Grammaticum 
CRATETEM potius intelligam equidem, faepius laudatum 
Athenaeo. Maiorem veri fpeciem habet, quod idem ΚΟΡ- 
PIERS ibidem ftatuebat, in fine teftimonii ex hoc auctore 
citati, pro στάζοντες, quod habent libri, er ά ζο γα 
τος ex Hefychii loco paulo ante laudato, corrigendum 
effe. At quum in fine fufpenía fit oratio, nil certi ftatui 

oteft. Si στάζοντες teneamus, aCiva notione accipiendum 
boc verbum fuerit. 
- Βρομιάδες. Á Bromio, id e(t, Baccho, nomen invenire 

. iftud poculorum genus potuit. Sed igaotum aliis au&o- 

tibus vocabulum. 


AD CAP. XXX. ᾿ 


-Τραμματικὺν ἔκπωμα. »Quicquid erat literas in- 
» fcriptum , Graeci Γραμματικὸν, Latini literatum dixerunt: 
» ut, frons literata: & in Rudente, de urna: Nam Aaec li- 
» terata eft : ab fe cantat cuia fiet. Τραμματικοῦ φοτηρίου πιθ- 
» minit Lexiphanes Lucianeus. « CASAUBONUS. 
"Αλέξιφ" Tuy ὄψιν εἴπω Gc. De his 4zzxiprs verfibus, 
& quo pa&o fupplementum, quod ex Epitomá ( ubi da» 
feG&um erat plenius Athenaei opus) inferuimüs , continue- 
tur hoc loco in pleniore opere, di&um eft fupra ad pag. 
466. d. ubi vide notata. In Epitomà terminatur ifta 4lexi- 
dis ecloga in verbis ὄχον κύκλῳ T€ γράμματα : in plenio« 
re vero opere (cuius folium illud, quod poft folia de- 
perdita proximum fupereft , ab iftis verbis incipit, στρογ- 
ὕλον, μικρὸν &c.) reliqua adiiciuntur, In his quidem verf. 4. 
Ῥ- "Ape γε ἕνδεκω Ícribitur in editis, aec alia fcriptura e cod, 
4^' A. adnotata, nec adeft vulgo ánterrogandi fignum ; ut ta- 
ceam períonarum notas, quae nusquam adieQae. Secu- 
tus fum vero CASAUBONUM , "Apa γ᾽ ἕνδεκα corrigen- 
tem , ut fupra di&um eft, & interrogative accipienrem. 
haec verba. 
Τοιοῦτον eid'opay ποτήριον ὥς. n Literati. poculi exemplum 
» commemorat Sophifta coenarum Capuae vifum fibi, Dia- 
- »nat confecratum , ex Homericis verftbus petito caelaturae. ar» 
»gumento ; ipfis etiam infculptis inibi verfibus poétae , tam- 
»quam e[fet Nefloris poculum : non quod volüerit artifex 
»períuadere hominibus, effe hoc illud ipfum poculum , 
"nimady., Vol. VI. E 
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» quo Neftor ufus; fed hanc fuiffe illius figuram, au&o- 
»re poétà. Similes poculo huic videntur fuiffe illi duo 
»fcyphi: Homerici Neronis, de quibus Suetonius in vita, 
» Cap. 47. Faciunt iniuriam induftrii artificis manibus, qui 
v flolidum hic illum appellant. [Quod Dalecampius fecerat, 
ea ratione nifus , quod Homerici verfus infculpti effe non. 
poflent in poculo Neftoris, Homero longe vetuftioris.: 
» Sed non affecuti funt viri boni mentem Athenaei ; qui 
» infra, in Νεστορὶς, [ pag. 489. b.] fcribit, vulgus Capua- 
» norum pro vere Neflorco id poculum habuifr. « CASAUB. 
᾿Αχαιὺς δ᾽ ὃ σραγικὸς Gc. nSubiicitur huic aliud literas 
»infcriptum poculum ex AcHAEI tragici Omphale: cuius 
»verfus, male in vulgatis codicibus acceptos, ita (cribi- 
»mus. Loquitur unus Satyrorum: | 
»'O δὲ σκύφος gf ToU S400 καλεῖ πάλαι, 
» τὸ γράμμα φαῖνον, δέλτ᾽, ἰῶτα , καὶ τρίτον 
»0, YU T αὖ πάρεστι, X. οὐκ ἄπεστιν V. 
»ἐκ ToU ᾿πέχεινα σαν. Τό T. o κηρύσσετον. : 
» Dudum efl cum me Dei fcyphus vocat , literam oflendens , Δ. 
»1l..6 tertiam O. etiam N adeft: neque abeft Υ. Ulterius prae-.— 
» dicant Dei nomen duae literae Σ & Ο. Ut plenum fit Διο- 
γύσου nomen, unum a fine v defideratur: quod cur a 
» caelatore fuerit praetermiffum, vel ab Achaeo potius, 
» explicat aécurate Athenaeus. Eft autem eius rei cauffa : 
» quod veteres (legendum enim ex Epir. eráyres oi & py eioi, 
»non oi 'A* «10i.) vocalem o pronuntiabant ev. Unde 
»fa&um, ut pro fimplici vocali interdum fcriberent ev : 
»ut libro fuperiore cap. XX. [X. 455. d.] δὲ contra, pro 
» diphthongo, fimplex ὁ : ut hoc in loco. Áddit Athenaeus: 
» χαρωπλησίως δὲ καὶ τὸ v γράφουσιν ὅταν καὶ καθ᾽ αὑτὸ 
» μόνον ἐκφωνῆται, καὶ ὅταν συζευγγυμιένου τοῦ ἰῶτα. ὕτ 
» o pro cv Ícripferunt : fic etiam v pro diphthongo vr. lta 
»quidem vulgata le&tio : at non ita manu exarata. Nam 
»in Excerptis fumma huius τηρησειδίου ita proponitur : 
» "Ori “πάντες οἱ ἀρχαῖοι τῷ oU ἀντὶ TOU 0 στοιχείου προσε-- 
» «porro, παραπλησίως [δὲ additur in noftro cod. ] καὶ τῷ 
2.41 ἀγτὶ τοῦ €. Fortaffe non male. « CASAUBONUS. 

In Epir. defunt 4cuarr vefus, & ftatim poft verba 
ἔχον κύχλῳ Tt γράμματα (quae leguntur in, quarto Ale. 
xidis verfu) fubiiciuntur ifta, modo a Cafaub. citata, "Oz: 
“ἄντες οἷ ἀρχαῖοι δις. Primus verfus maiori ex parte re- 
petitur infra, pag. 498. e. In verf. 2. pro φαῖγον, quod, 


- 
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ftenet ms. Α΄. cum editis, qa í νὼ » utique corrigendum 
exiftimavi cum Tourio in Epift. Grit. DE. . δὲ Tyg- 
ΗΙΤΙΟ apud Burgefs, in Notis ad απο, Mifs. Crit. 
"ubi tra&atur hic locus pag. 424 (4. Librarii ( quod fexcen- 
ties alibi fa&um videas) genus adie&ivi retulerunt ad pro- 
ximum fubftantivum τὸ γράμμα. Ατ conftru&io fic con- 
cipienda , σκύφος φαίνων τὸ γράμμα, fcyphus offendens 
anc inferiptionem, Nam τὸ γράμμα hic idem valet ac τὸ 
ἐπίγραμμα, υἱ V. 209. d. coll. cum b. Vide Animadv. T. 
ἯΙ, pag. 180 extr. ' . 
Tertius & quartus verfus fic editi legebantur : 
ον τοῦ υ πάρεστι κοὺκ ἀπουσίαν 
ἐκ τοῦ πέκεινα σαν τό τε ο κηρύσφετον. 
Quos fic refingendos cenfuit DAwzs , Mifcellaneor, Crit. 
pag. 125. , 
ον, νυ πάρεστι, κοὐκ ἀπουσίαν ἔχαι (vel ἐχ᾽ 0) 
V "k τοῦ ᾿πέκεινα (vel ἐκ τοῦ ᾿πέκεινα) σαν, τό τ᾽ ὁ 
χηρύφσετον. - 
"Ubi κυρύσσετον interpretatus. eft. proferte ; ᾳφύμίι hoc dico- 
ret unusee Satyris, duos alios adloquens. Toupius, le- 
viffimà mutatione, fic corrigebat: 
O. Nv, τό τ᾽ Y πάρεστι. X οὖκ ἀπουσίαν 
ἐκ τοῦ ᾿πέκεινα Σαν τό τ᾽ Ο κηρύσσετον; 
Τυκνηιττυβ, caetera Toupii tenens , prius hemiftichium 
tertii verfus fic fcribendum cenfuit, 
10, 90 76 X v πάρεστι. ---- 
Cum vero ifta, κ' οὐκ ἀπουσίαν κηρύσσετον,, interrogative 
accepiffet Toupius , interpretatusque effet, nonne vero lite- 
rae Σ & O indicant aliquid decffe? multo commodius prae- 
fantiffimus Tyrwhitt, eadem verba in hanc accepit fenten- 
tiam, Φ ex: alia parte Z & O proclamant non-abfentiam, i, e. 
prasfentiam. coll, Euripid. Hippol, 196. Thucyd. 1. 137. 
ibique Dukeri not. & Sophocl, Ai. 540. . Tertio verf ad 
fententiam nihil intereft , utrum vy τὰ x'v legas, an vv τό 
τυ: fed pofteriorem rationem probavimus, ut fcriptu- 
rae librorum propiorem : nam ex TOTY facile in Tov v 
(quod habet cod. 4. cum edd.) aberrare potuerunt libra- 
rii. Initio vero eiusdem verfus non o, fed o, dedit nofter 
codex: quam fcripturam non afpernandam putavi. Nec 
vero idcirco AIQNTZ. per « longum fc 
fuiffe adfirmo ; (quamquam citra abfur 
poffet, nifi paulo poft, pag. 467.a. bis 
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tientibus libris fcriberetur:) fed eodem pertinet ifta fcri- 
tura atque illa quam poftremo verfu idem codex exhi» 
t, τό τε ov Ícribens; non τό 7€ o, ut erat editum : ite- 
rumque idem codex continuo deinde τῷ συ ἀπεχρῶντο, 
non τῷ o: rurfusque paulo poft (p. 467. a.) διὰ τοῦ ov. μόνου 
ράφουσι, non , ut editum erat, διὰ ToU o μόγον. Nempe iftae 
literae (» δὲ ev) in hoc vetere codice ita fcriptae funt , uti 
illarum nomina olim pronunciabantur. Atqui nomen quo 
defignabatur vocalis o, olim ev erat; ita ut, qui illam vo- 
calem per fe nominare vellet, is ov diceret : quod perfpi- 
cue declaratum vidimus lib. X. pag. 453. d. & £. Contra, 
nomen ToU ὦ longi , fimpliciter ὦ erat, & ut latinurs o pro- 
nunciabatur. Quare poéta, cum vellet hoc loco fonum o 
pronunciari, e ícribere debuit: Poftremo vero verfu οὔ 
debuit fcribere, quo fimul indicaretur litera o, quae in- 
fcriptionem claudebat , fimul fonus u, quo illa vocalis in 
legenda infcriprione ifta efferri debuit, ut audiretur illud 
vocabulum , quod fignificare caelator voluerat ; nempe 
ea vox quam vulgo his literis fcribimus , Διονύσου. Atque 
etiam Epitomae auGor, licet & verfus iftos omiferit , & 
infequentia Athenaei verba in artum admodum contra- 
xerit; tamen , quod ait, σάντες οἱ ἀρχαῖοι (fic ree etiam 
nofter cod. Epi. non "Ax aii) τῷ ov ay) ToU 0 στοιχείου 
σπροσσχρῶντο, haud obícure oftendit, in ipfius etiam ex- 
emplo Operis plenioris cv, non o, fcriptum fe reperiffe. Si- 
millima ratio eft proximae obfervasionis , παραπλησίως δὲ a 
xal 75 εἰ ( fic enim reCe, non τὸ v, habent ambo noftri 
codices ) γράφουσιν Gc. ubi τὸ sí non intelligenda diph- 
thongus, nec duae iftae literae « & 1, fed illa vocalis fim- 
plex, quae olim εἰ (εἰ, unà fyllabà pronunciatum ) no-- 
minabatur , poftea vulgo ἐρίοπ : quo de nomine «i vide 
itidem libro x. pag. 455. d. δὲ f. Ad extremum vero , ad 
communem δὲ fua.aetate ufitatum ícribendi morem redit 
Athenaeus, ubi ait: κἀν τοῖς "rpexeisévois οὖν -- -- τὴν Te- 
λευταῖαν συλλαβὴν διὰ ToU o μόνου, ὡς βραχέος 6c. ubi 
βραχέος, pro edito βραχέως, dedit vetus codex, in 
fcripturam o vero cum editis confentit. Caeterum de nu- 
da litera o interdum pro diphthongo οὐ ufurpata, vide Sui- 
dam in Φιλοξένου γραμμάτιον, & quos ibi laudavit Küfte- 
rus, quem non praeteriit hic Athenaei locus. 
Tb δὲ σαν ἀντὶ ToU σίγμα Δωρικῶς εἰρήκασιν. » De fan 
» Dorico, vulgo notum ex Herodoto & aliis.« CASAUBO- 
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NUS. — cí'y μα, penacute, & hic & lin. feq. fcribunt 
ambo codices. Priori loco nude c fcribebatur in editis , 
δὲ dein c iy μα. ut & X. 453. d. De dorico fzn Herodo- 
tum vide I. 159. & quos ibi laudavit Wefleling. Confer 
Noftrum, X. 454 extr. & Schol. ad M4nisTOPHANIS ver^ 
fum, mox ab Athenaeo citatum, ex ANubibus , num, 12a. 
οἱ Ὑ à p μουσικοὶ) καθᾶντορ πολλάκις ᾿Αριστόξεγός φησιν, 

b τὸ σίγμα λέγειν “ταρῃτοῦντο -- — - τὸ δὲ jor διὰ 7b εὔκο- 
λον σπσολλάχις πσαραλαμβάγουσι, Cur haec per particulam 
cauffalem “γὰρ cum fuperioribus iunxerit au&or nofter, 
non video: quare placet quod eft in Epitoma , οἱ δὲ μοῦα 
gixol , ὡς 'ApigToE. φησὶν &c. Placet item, quod non ha- 
bet adverbium πολλάκις cum 'Apie To. iunctum : ἃς vi- 
detur utique, nifi prorfus abundat illa vox, transpofitis 
verbis fcribi debuiffe, oi δὲ μουσικοὶ πολλάκις, καθάπῳ 
᾿Αριστοξ. aut πολλάκις Τὸ σίγμα λέγειν πάρυτ. Mufici au- 
tem , quos dicit, intelligi debent qui Dorica lingua ufi funt. 
Quod adiicit, τὸ δὲ ῥω - - παραλαμβάγουσε: mon (ut 
Villbrunius accepit). fignificat iunxiffe illos literae s fonum 
literae r : fed, faepius r literam adhibuiffe , feu r literá ufos 
eff , fcilicet loco literae s: quod frequentifüime quidem 
omnium Spartani, fed & frequenter. Dores omnes & Aeo- 
les fecerunt. Vide Cafauboni Ariimadv. ad VIII. 341. a. 
δι Maittaire Diale&. pag. 146 (4. 

καὶ Πίνδαρος dà ὥς. » PIN mani verba exercuerunt nos 
» libro X. cap. XX1.« CASAUBONUS. — Immo δὲ nos ex- 
ercitos habuerunt, Vide ad X. 455. c. Nec tamen ad liqui- 
dum deduda funt. 

c Ad £vzvuri ex Neottide teftimonium , quum fic editum 
effet : Μισώ κάκιστον γραμματιχὺν ἔκπτομα TelaT àp o 
ὅμοιον ὥς. Obiter adnotavit CASABBONUS : » Eubuli locus 
-» per. nos haud definet effe ftigmatias. « — Nec nobis ad 
eum emendandum certi quidquam occurrebat , nifi id quod 
codex 44. obtulic, ἔκπωμα, re&e fic per e fcriptum, 
pro mendofo &xzou«. De quo vitio monuit etiam ΕἸΟ- 
-RILLO , Obfervation. in Athen. pag. 83. cuius quidem re- 
liqua ratio, qua corrigendum hunc locum digerendosque 
verfus ftatuebat, talis eft, ut gratiam nobis vir doctus 
habiturus videatur, fi eam hic filentio praetermiferimus. 
ADAMUS, referente Villebrunio, tali quodam modo con- 
flituendos verfus cenfuerat: — . 

Migo κώκιστον γραμματικὰν ἔκπωμ᾽. en 


3 
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ἕτερον ὅμοιον οὑμὸς vibe oy «To c 
(07 ἔχων φιάλιον. — UI 
Quae fequuntur , τῷ δὲ πολλὰ γίνεται dote , ea videtur 
ijdem Adamus (quemadmodum & Fillebrunius & Fiorillo) 
ro Athenaei vérbis habuiffe. Nobis probabilior vifa erat 
ALECAMPII ratio, ftatuentis poetae verba οἵδ, fed alii 
perfonae tribuenda. Ac fane patitur verfus: 
ὄχων φιάλιον. B. Τῷ δὲ πολλὰ γίνοται 
(nd. --- 
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Τυάλα. »Vel invitis libhis omnibus yvé2at fcri- 
»bendum. Legi apud Euripidem γύαλα κρατήρων : [id eft, 
»craterum cava, vel fundi-*] neque abnuero, etiam γὙύω» 
»A« κυλίκων pofle dici. Αἱ γύαλον, pro poculo, non le- 
»ges: fed γυάλης. Sic in omnibus deinceps exemplis. « 
CASAUBONUS. — Γνάλα ( fic fcriptum) cum editis habet 
ms, Ep. Videtur vero Tv&A a oportuiffe; ficut mox 
legitur, γνάλας, ποτηρίου εἶδος. Jtem apud Etymologum 
p. 243. l. 13. Γυάλας, εἶδος ποτηρίον παρὰ Μακεδόσι. Quod 
. $pfum etiam latet in illo mendofo apud Hefychium , Tva- 
às , εἶδον croruplou, arapa Μακεδόνων. Confer vero etiam 
Hefychii. Interpp. T. I. pag. 865. ftot. 2. & Maittaire Dia- 
le&. pag. 279. Codex .4. 18 contextu habet Γύαλα, in ora 
vero (fic) σερὶ γύλης. 

IHeplírios δ᾽ ὃ τοῦ Atovuelev. Sic fcriptum oportuit, 
ut p.$501.a. & XV. 680. d. Confer Suidam in Διονύσιος 
᾿Αλεβανδρεύε : & lonfium , pe Scriptt. Hift, Phil. p. 15 íq. 

Μαρσύας, ὃ ἱερεὺς τοῦ 'Hpex^éous. Sic reCte ms, 4. 
Perperam 'HpaxAéos edd. Tres memorantur MAnsr AE , hi- 
ftorici omnes : quorum duo, alter fenior, Alexandri M. ae- 
.qualis δὲ coalumnus ; alter iunior , Res Macedonicas fcri- 
. pfere. Uter horum fuerit Herculis facerdos, nusquam prodi- 
tum reperi: fed, ex rerum Macedonicarum libris du&um ef- 
fe teftimonium hic citatum , inde colligo, quod & Hefy- 
chius δὲ Erymologus diferte doceant, gya/am poculi ge- 
.pus apud Macedonas diei. Caeterum , quam & tenuiter & 
. parum adcurate hac in parte operis Epitomam fuam con- 
fecerit Breviator, hoc exemplo intelligat leor. Nam de 
gvala nil Miud in Epit. legitur , nifi haec ipfa verba: Tvá- 
λιν ποτήρι» Μεγαρικόν. oov «λήρη γυάλοις ἔχοντα φιγάς 
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d. Asiro s. »Pro Aor fcriptum in Excerptis Ae«másc: 


ὃ 


» quod. eft idem: & additur, λέγεται δὲ n δεινιὰς καὶ δῖ- 
» γος. CASAUBONUS. — Tutbatum utique in Epitoma eft 
huius Capitis initium :, non quidem unius Breviatoris cul- 
pà, fed partim librariorum, partim etiam ipfius Athenaei 
(ut videtur) errore. 1n noftro codice non habet hoc ca- 
put, ut alia omnia, titulum rubeo ícriprum ; nec in ora 
notatur ἢ poculi nomen, de quo hic agitur. Incipit autem 
hoc modo : Onplxouioy καὶ δεινιώς : ἀπὸ τῶν σκευασμάτωμ 
(fic perperam pro σχευασάντων ) ἔχουσι τὰ ὀνόματα. M- 
γότάι δὲ καὶ δεινιὰς καὶ δεῖνος. 'Apy édixos" Νικοστρώτην Ti- 
yà 6c. De vocab. δεινιὰφς continuo deinde videbimus. De 
Ícripturà vocabuli 2'éivos , pogulum fignificante, dubitari po- 
teft: & variant non modo librarii , fed & ipfi auGores, 
Grammatici certe. Apud Hefychium & Suidam δ' εν ς 
Ícribitur : fed Ji» 9 apud Pollucem , Vl. 99. & Etymo- 
logum , pag. 377. |. 144 Apud Athenaeum toto hoc capi- 
te coníftanter diphthongo e: utitur ms. ,4. cum editis. In 
Epitomae codice noftro, praedico loco , fuper δῶνος fcri- 
pta litera , fcripturam ires indicat, quam folam ia fuo 
cod. Epit. ( quemadmodum Cafaubonus in Hoefcheliano ) 
repererat Euftathius, totum hoc caput citans ad Iliad. v". 
pag. 1283. 1. 5 fqq. fed ipfe, utram fcripturam alteri prae- 
ferendam ftatueret, addubitans. At nofter codex in 44r- 
chedici teftimonio. bis ruríus δεῖνον fcribit, ljterá iota ne. 
fuperne quidem adnotatà. Tum idem σχοτοδίνην quidem, 
fcribit, fed diphthongo & fuperne adpofià : rurfus idem 
in Telefillae teftimonio, in contextu quidem d'roy habet , 
fed εἰ. inter lineas. Rurf&s vero apud Noftrum p. $03. c. 
ambo noftri codices δένον ( fic ) fcribunt: mendofe id qui- 
dem , ha&enus certe, quod acuizur penultima , quae cir- 
cumfsíli faltem debebat. Et δῖνος, penultimà circumflexà, 
fed fimplici » vocali, praeter au&ores fupra nominatos , 
Ícribit quoque verus Ariftophanis interpres, formam et- 
iam huius vafis, & maternam e qua confici folitum , de- 


.clarans, Κοραμεοὺν ὀστι ( ait, ad Nub. 380.) βαθὺ ποτήριον, 


ὃ καλεῖται d'»os* ὕπερ dvo εὐρύτερον ὃν, κάτω εἰς ὀξὺ λή- 

γει. Aliter vero, ad Vefp. 615. Δῖνος, δέ ἐστιν ἀγγεῖόν 

7ι κεράμειον, βάσιν οὐκ ἔχον, ἀλλὰ στρογγύλον κάτω, 

Caeterum a Graeco ifto vocabulo, atcumqué Ícripferis., 
) | 4 


N 
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vetus Latinum Varroni citatum, :/i»a, derivandum cen- d 
fuerunt Salmafius in Exercit. Plin. pag. 165. & Voffius in 
Ety mologico. 

Ὅτι xal τοῦτο aroTMploy ἔγομα ὥς. 1fam particulam 
Ὅτι ἢ. 1. dedit vetus codex 44. non δὰ notione , qua a 
Breviatore ufurpatam faepe memoravimus ; fed cauffali 
notione. Negari tamen non poteft , haud fatis concinne 
procedere hic orationem: at nec commodius procedet, fi 
- eam particulam cum editis libris omittas, Neque alioqui 
mirum in concinnanda oratione artificem Athenaeum no- 
ftrum obíervavimus. Malles dein, δηλοῖ Διονύσιος 6c. 
Sed iftud verbum h. l. non admittit confequéns orationis 
fru&ura. 

Ποτήρι᾽ 5 γραῦς ὥς. » Verfus eft elegans veteris comi- 
»ci: [ΙΟΝΥ511 Sinopenfis d 

» Ποτήρι᾽ n γραῦς, ἄλλο δ᾽ οὐδὲ ἐγ βλέπει. 
» fententiae eiusdem cum Latinorum proverbio, “(πες ad 
. Sarmillum.« CASAUBONUS. u 
: Κλεάνθης δ᾽ ὃ φιλόσοφος, dv-TQ “περὶ Μετωλήψεως, ἀπὸ 
τῶν κατασκευασάγτων, φησὶν, ὀνομασθῆναι τὴν 74 Snpí- Θ᾽ 
^ XAelov κύλικα καὶ τὴν δεινιάδα. (ΣΕΑΝΤΗΙ5 ile liber, a 
. Laértio in Librorum huius philofophi recenfu praetermif- 
fus, rurfus citatur pag. 471. b. fuper eodem argumento. 
Libri infcriptionem , ep) Μεταλήψεως, de Sumtionibus , in- 
terpretatus eft DALECAMPIUS , adietà ad oram Notà:. 
»Opinionibus & iis quae hominum longa confuetudine 
»inoluerunt. « — KüsTERUS (in Athenaei exemplo, quod 
jpfius olim fuerat) de Permutatione vel Reciprocatione la- 
tine reddendum cenfuit. Dalecampii verfionem , de Sum- 
tionibus , tenuit Menagius ad Laért. Vll. 174. PerfpeGe 
vero CASsAUBONUS ad pag. 471: docuit, μετάληψεν illam 
accipiendam efle de Translatione ditlionum ab una fignifica- 
Hone ad aliam. Quid fit vero, quod hoc loco ad iftud 
Cleanthis teftimonium provocaverit Áthenaeus, non ex- 
puto. Ubi de :Aericleo poculo agitur, pag. 471.b. ibi re- 
&e illud & fuo loco adpofitum eft: nam thericleum pocu- 
Juin ab artifice, qui eius formam fabricamque invenerat, 
nomen habebat. ( conf Seid. & Hefych. in. Onpiza. & 
Athen. pag. 470. £.) Sed demixe, quam ibidem nomina- 


τ vit Cleanthes, non eft poculi nomen: & cum δείνῳ pocu- 


Jo, de quo hic agitur, nihil commune habet, nifi foni 
fimilitudinem initio vocebuli. Certe apud nullum vete- 
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erem fcriptorem & apud nullum Grammaticum vox δεῖς 
y.&às ut namen poculi cuiusdam reperitur, fi unum Eu- 
ftathium excipias; qui diferte quidem ad Iliad. v'. p. 1283. 
l. 4. ita fcribit: τὸ ποτήριον μέντοι à δῖνος, ὃ καὶ δεινιὰς 
λόγεται ἀπὸ τοῦ σκευάσαντος Δεινίου, καθὰ καὶ Θηρίκλειον 
. ἀπὸ Θηρικλέους, Gc. quae, ut alia quae ibidem fcribit, 
ex Athenaeo (id eft, ex Athenaei Epitoma) fe fumfiffe, 
ipfe profeffus eft. Et fic quidem etiam (ut iam fupra 
di&um) fcribitur in Epitoma: Θηρίκλει!ον καὶ δεινὰς arb 
τῶν σκευασάγτων ( nam σκοενασμάτων librarii erratum eft) 
ἔχοῦσι τὰ ὀνόματα. λέγεται δὲ xal Jemike καὶ δεῖνος, 
(vel, ut in Euftathii codice fcriptum erat, & in. noftro 
inter lineas, xal δῖνος.) Αἱ Athenaeus id nec diferte di- 
xit, nec ullo certo teftimonio talem üfum vocabuli d'si- 
γιὰς probavit: fed, quoniam ifta Cleantlis verba hic adpo- 
fuit, quae plane rrihil huc faciunt , πὰ flatuas voce J'u- 
γιὰς fignificari aliquod poculi genus; Breviator, de er- 
rore Athenaei nihil fufpicatus, bona fide vocabulum J'ei- 
μὰς pro fynonymo vocabuli δεῖνος accepit. Verum aut 
egregie ego fallor , aut ipfe Athenaeus ( infinitae quidem 
leGionis copià abundans Grammaticus, fed in quo haud 
raro fele&um rerum & iudicii fubtilitatem defideres ) foni 
quadam fimilitudine deceptus, nec fpatium fibi (umens 
ad revocandum in memoriam id quod facile ipfe noffe 
poterat, ifta Cleanthis verba obtorto collo huc traxit, 
δεινιάδες. nón poculorum, (δὰ calceorum quoddam genus 
efle, non modo diferto Hefychii (fub hac ipfa voce) & 
Pollucis teftimonio ( VII. 89.) conftat: fed, ne ipfum 
quidem Clanihem aliter iotellexiffe, colligi videtur ex pa- 
rallelo loco pag. 471. a. ubi duobus nominibus, SnplxA emp 
& δεινιὰς., iungitur tertium , igixpezís. Atqui, ἰφικρατίο 
δας plane, ut dwriadas, efle calceorun quoddam genus, 
iidem omnes quos nominavi veteres Grammatici docent ; 
quibus accedit difertiffimum Diodori Siculi teftimonium, 
lib. XV. cap. 44. 
. .— S$TRATTIDIS comici nomen , fimplici 7 litera fcriptum 
(XTp&7:idos ) hic exhibet ms. 4. cum edd. quemadmodum 
δὲ aliás fubinde reperitur. Illius teftimonium fraetermifit 
Breviator: quare nec Euffathius eius meminit loco paul« . 
lo ante citato, Creontis caput fimile effe , ait poéta , ( ex edi- 
ta olim huius loci fcripturà ) δείνῳ aep) κάτω 7 sTpmisé- 
se , id eft, perforáto, vel pertufo fubtus dino, ut vertit 


τς 


24 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p.467. 


Dalecamp. At, fi probum effet id verbum, non esp) x&- e 
τω, ed περὶ τ à κάτω fuerat dicendum. Nobis quidem uni- 
ce verum vifum erat 7e 7 p«& (4j. é v 9, quod dedit vetus cod. 
"4. itaut praepofitio περὶ ad verbum referretur, valeret- 
que δεῖνος περιτετραμμέγος κάτω idem ac ἐστραμιμένος, 
iia ut τὰ ἄνω fint κάτω. quemadmodum pag. 781. e. di- 
git Antiphanes comicus. Nam περιτρόπεσθαι idem fere 
valet ac στρέφεσθαι, inverti , fubverti. Sic apud Lucianum, 
perpetuum optimorum poétarum imiratorem, ubi ait, 
ααιμὼν ὀλίγου δεῖν περιέτρειψεν ἡμῖν τὴν ναῦν, (in Cha- 
ronte f. Contemplantibus, οδρ. 7.) illud σπεριόέτρε..4 τὴν 
γωῦν non nude valet circumegit , (δὰ evertit , fubvertit, deor- 
fum vertit navim. Confer eumdem in Iove Tragoedo cap. 
49. & in Icaromenippo cap. 10. T. VII. pag. 14. & T. vt 
pag. 285. ed. Bipont. Quare fententia poetae, cum ait, 
Creontis finciput ftmile effe poculo inverfo, haec ( ni fallor) 
fuerit, vacuum efl, cerebrum non. kabet. - 
Νικοστράτην Tiv" ἤγαγον 6&c. "In ΑἸΚΟΗΣΡΙΟΙ verfu 

» non Σκοτοδείνην, ut hodie, fed Σκοτοδίνην legit Eufta- 
»thius: [ad Iliad. ν΄, pag. 1281. 1. 6. | atque hinc probat 
»etiam , poculi nomen per 4 fcribi folitum. Neque obftat 
»quod etiam in Graecorum lexicis per κε fcribitur : nam, 
» ut alibi diximus, εἰ & 1 paffim confufa.in antiquis Lexi- 
» cographorum libris: itemque «a: δὲ 4. Scribo igitur ver- 
» ba Archedici: . - 

» À. Νικοστράτην τιν᾽ ἤγαγον πρώην σφόδρα 

» γρυπὴν , Σκοτοδίνην ἐπικαλουμένην ὅτι 

»divóy ποτ᾽ ἦρεν ἄργυρουν ἐν τῷ σκότῳ. 
» B. Δῖνον ; κακὸν γε τοῦτο δεινὸν ὦ δεοί, « ' 
CASAUBONUS, — De noftri codicis fcripturá, & omnino 
de varietate fcripturae in poculi nomine de quo hic agi- 
tur, & a que cognomen habuit illa puella, paullo an- 
te di&um eft, ad huius capitis initium. Ineft vero in no- 
mine Xxorod'si m vel ZxoroJiy ambiguitas, in qua hic ludi 
videtur. Nempe Σχοτοδίνη videtur cognominata fuiffe il- 
Ja puella; quafi, quae tenebricofa vertigine percellat . iuvenes 
eam ad[picientes.. Illud nomen is, qui hic foquens induci- 
tur, in eum fenfum detorquet, quafi inde nomen illa.ha- 
buiffet, quod a/íquamdo δεῖνον argentum in tenebris fubripuif- 
fet. Ibi, (verf. 3.) ut fupra dixi, d'eivór «rov! fcribitur 
* 4n utroque noftro cod. 44. & Ep. nec fuperícriptum 1: fed 
διγόν veT' in fuo codice repererat Euftathius, In eiusdem 


— 


et 
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f verfus fine fuper σχότῳ notata diphthongus εἰ diverfam 
, fcripturam σκότει indicat: quae, fi Grammaticos non- 
nullos audias, una vere Attica forma fuit; quod tamen 
ree negant alii. Vide Moerin pag. 554. & Thomam Mag, 
pag. Soo. & quae notata funt ab utriusque Interpretibus, 
Ts quarto verficulo dubius haefi. Nimis utique liberalis Ca- 
faubonus; verba nonnulla ultro adiiciens, quae igno- 
rant libri. At nec fcripturam codicis Α΄, δεινὸν καὶ δεῖ- 
"pov, quam tenent editi libri, nec fcripturam Epitomae, 
δεῖνον 5 δεινὸν, ferebat iambici metri ratio. Quare nos J'ei- 
γόν *y s. δεῖνον ; conie&abamus: id eft, miram. fane rem , 
vel nefariam namas. Dinum ida fubripuit? Sed fübiit ani 
mum cogitatio, aliam fortaffe amphiboliam hic fpe&affe 
poétam, δὲ δεινόν γε Jiror! forte fcripfifie: id eft, mi- 
ram fane vertiginem! 
ὡς ᾿Απολλοφάνης ἐν Δαλίδι, Temere ᾿Απολλοφάνη ed, 
Τα. 2. Pro Δαυλίδιε vero, quod erat editum , rede δας 
λίδι dedit ms. 4. — Vide notata ad 111. 114.f. ubi tamen 
€orrigi velim, quod nefcio quo pa&o mihi ibi exciderat 
ut dicerem, editionem Venetam hoc loco cum ms. 4. in 
Δαλίδι confentire: nam mendofa fcriptura Aavaídy ex 
ipfa editione Ven. in alias omnes Bropaguta eft. Verfi- 
culum APOLLOPHANIS, in editis fic fcriptum , 
Δεῖνος τὴς dub. καὶ καλαθίσκος οὑτοσί : 
quum reprobaret metrica lex , fpondeum in fecunda fena- 
rii fede refpuens: » Mirum (ait HERMANNUS, pe Me- 
' tris , pag. 166.) ni fcripfit poéta: . 
Dives γε deos xa χαλαθισκος οὕτοσι, 
Nobis quum τι, pro τις, daret vetus codex A. δεινόν 
71 vifum erat fcriptum oportuiffe, & dein δεῖνος, ut 
cohaererent ifta, δεῖνος καὶ καλαβθίσκος οὑτοσί. Vocabu- 
lum δεῖνος etiam faltationem quamdam figni&care, Hefy- 
chius quoque monuit ; "ubi adnotavit do&us Editor: » δῷ. 
»ves Erotiano eft etiam εἶδος ὀρχήσεως. « — Et facile equis 
dem credam , in ifto quidem fignificatu Δῖνος per fimplex 
ieta veram effe aut certe magis legitimam vocis fcriptu- 
ram; cum a τῇ δίνῃ vel τῷ Jíro, id eft gyro, probabile 
fit nominatam illam fakationem. καλαϑίσκος pariter falta- 
tionis cuiusdam nomen elt, cuius rurfus meminit Nofter, 
lib. XIV. pag. 629. f. & 650.a. ul 
λαθισμὺς editur. Vide Hefychii I 
Virxos. 
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,, Τελεσίλλα δὲ n ᾿Αργεῖα καὶ τὴν ἅλω καλεῖ d'sipor. Scri- f 
pturam δεῖνον hic quoque tenet ms. 4. itemque ms. Ep. in 
contextu ; qui tamen d'? voy inter lineas notatum habet, 
quod in fuo codice unice fcriptum Euftathius reperiffe 
videtur. Quae pofterior fcriptura vera videtur: nam, ut 
faltationem quamdam, fic & aream , in qua exreritur tri- 
ticum , παρὼ τὸ διγοῦν, ἃ circumagendo vel gyrando didam 
efle verifimile eft; quoniam in gyrum circumagebantur 
triturantes boves, Sic etiam J'iyos, arca , fcribitur apud 
Aelianum, Hift. Anim. lib. H. c. 25. & IV. 25. Confer. 
Schneiderum ad priorem Aeliani locum, &, quem ille 
laudat, Valckenarium ad Herodot, Il. 14. 

Κυρηναῖοι! δὲ τὸν ποδονυπτῆρα δεῖνον ὀνομάζουσι. » Ait, Cy 
»renenfium diale&o divo» fignificaffe τὸν ποδονεπστῆρα, pel- 
» vim five pollubrum: affini fignificatione ufurparunt alii 
»pro p/ytere , ut poftea [ Pag. $05. c. ] dicetur. « CasaAu- 
BONUS. — hRuríus ἢ. l. δεῖνον ms. 4. In. Epit. omiffum 
hic vocabulum, concifeque fcribitur, Κυρηναΐοι δὲ τὸν 
“τοδονιπτήρα. | 

ὡς Φιλήτας Qüoiv ἐν "Av T 1x01 6. Vulgatum ita defen- 
dit Toupius in Epift. Crit. pag. 141." ut idem intelliga- 
tur opus, quod aliàs hoc titulo ἐν ᾿Ατάχτοις citari folet: 
cuius plenior fortafle titulus fuiffet , ᾿Αττικὰ ἄτακτα. At 
nusquam alibi Páetae ᾿Αττικὰ. faepius vero "Araxra ci- 
tantur; veluti paullo fuperius, hac ipfà pag. lit. c. ub? 
Megarenfium ufus vocabuli γνάλας notatur, ficut hic Cy- 
renenfium ufus vocabuli δεῖνος vel J'iyos. Quare vix dubi- 
to, quin hic, ut ibi, ἐν 'Az&x 015 Ícriptum oportuerit. 


AD CAP. XXXIII. 


Δόπαστρον. Σιληνὸς xa) Κλείταρχος ἐν Ἐλώσσαις, ἃ 
“σειρὰ Κλειτορίοις τὰ ποτήρια καλεῖσθαι. » Videtur fcri- 
»bendum, τὰ ποτήρια δέπαστρα καλεῖσθα:. « CASAU- 
BONUS. — Aut hoc utique, aut certe τὰ ποτήρια οὕτως. 
καλεῖσθαι, Ícripferit auctor: nifi initio non Δέπαστρον, 
fed Aém ae pa ícripfit. Nihil vero mutat vetus codex : 
in Epitoma autem de toto hoc capite nihil excerptum. 
Taceo vfitatifümam Grammaticis ellipfin verbi φασί. 

In 4wriMACH2 eclogà agi videtur de eodem 4draff 
eonvivio, cuius mentio fa&a in ipfo huius libri initio, 
Verf. 1. " Adpueos , ionice formatum nomen, dedit ms. 24, 











p.468.  INLIB. XL CAP. XXXIV. 77 


Verf. 2. perperam. ῥέξαι μὲν ms. 4. ReGe ῥεξέμεν 
edd. Nempe P oa "AdpneTos ἐκέλευσεν ( ícil. τοὺς NAM 
τας, Vel τοὺς χήρυκας , coll. pag. 475.6. ) ἐποιχομένους 
ξεξίμεν , (i. e. ῥέξειν.) πάντα μάλα , intelige ἔρεξαν. 

inde pro vulgato χεῦε. neceffario x sua v νεΐχευον 
fcriptum oportuit: de quo monuit etiam SCHELLENBERG 
in Ántimachi Reliquiis pag. $8. ἀσκηϑὲς μέλι, illaefum , il- 
lbatum mel, i. e. purifhmum ,' praeftans, eximium. 

b Perf. 5. Cum legeretur eio 7 1901, monuit Schellenberg 
l c. verbum hoc fecundam íyllabam produ&am habere 
poffe , adeoque nihil mutandum. Nempe iezísn, lar, focus , 
fecundam producit apud Homer. Od. ξ΄. 159. δὲ ρ΄. 156. 
Αι, cur primam fyllabam per diphthongum fcnpferint 
editores, non video: $e71»c1 faltem oportuit, ut de- 
dit nofter cod. “4, Quum vero & nomen ἑστία, δι Io- 
nicum éczís , (apud Hefiod. 'Epy. 732.) δὲ verbum éerigz, 
fecundam corripiant ; fortaffe £c 7 16961 Ícribi debuerat. 
Caeterum , quid hic illà jses: fignificetur, éx x epos ἑστιῶ. 
σι. haud fane perípicuum. Videtur utique ἑστιώσι ( vel 
ἑστιόωσι) effe dativus participii ad βασιλεῦσιν referene 
dus ; quo paGo etiam Dalecampius accepit, convivantibus 
vertens. Veruintamen ἔστιαν alioqui fignificat a4 focum ad- 
mittere , convivio excipere ; non , corvtvari , epulari ; nifi hunc 
verbi ufum proprium huius poétae οὔ ftatuamus. Pro ἐκ 
χερὸς. 6 cod. 4. ἐκ χερὼς adnotatum , quod nihil promo- 
vet: nos latine e vefligio reddidimus, quo fenfu faepius 
apud Polybium occurrentem iftam dicionem obferve- 


ramus. . 
Quod fequebatur deinde in editis, Αλλος δὲ vel "Ax- 
λοις δὲ 6c. pro eo re&te "AA Ao: δὲ dedit optimus nofler 
codex , ut ex conie&. corrigendum cenfuerat SCHELLEN- 
BERG, l. c. pag. $9. Ifli duo verfus, Kal χρύσεια δέπτα- 
στρα, καὶ ἀσκηθὲς ὥς. repetuntur infra, pag. 475. e. 


AD CAP. XXXI V. 


c Δακχτυλωτὺν ἔκπωμα. Cafaubonus ( contra quam 
in editt. vett. fadum erat ) poft primam vocem interpun- 
gens, fic ediditz AAKTTAQOTO'N, ἔχσωμα οὕτως xa- 
λουμκμ. At, nusquam vocab. δαχτυλωτὸν fubftantive tam- 
quam aliquod poculi nomen occurrit. Sed adieGtive J'a- 
κτυλωτὸν ὄκπομα dixerat lon Chius, vetus poeta: e cuius 


͵ 





/ 
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teffimomo, continuo deinde citato , titulum Athenaeus c 
praepofut huic capiti quod totum fere in excutienda 

ac quaeflione, quid fit quod digitetum posulum ION di- 
xerit, veríatur. De cuius appellationis cauffa, δὲ notio- 
ne quam ei fubieciffet hic poéta, quum mire diffentiant 
Grammatici, quorum fententias late exponit hoc capite 
Athenaeus; falíos effe illos omnes fidenter adfirmavit 
Tou»ivs in Epift. Crit. pag. 86. alio Athenaei noftri lo- 
co nitens, fcil. XI. pag. 480.d. e. ex quo perfpicuum 
effe ille fibi perfuaferat » ἴἜἔχπωμα δακτυλωτὸν effe pocu. 
»lum, quod non torno, fed manu five digito affabre fa- 
» Gum fit. ἐς E 

Qic ei δὲ δῶρον &c. »In Jours verfibus, oisss δῶρον 
"rt 1.) exponere debes , auferet. praemium; non [ut 
» Dalecamp. ] afferet: &, Κάστορος δ᾽ ἔργον ποδῶν, (verf. 
» 3.) opus pedum Caftoris ; id eft, quod olim Caftor prae. 
» mium curíus eft confecutus. « CASAUBONUS,. ——- Re- 
Gius vero TouPius l. ὁ, monuit, eze« fecundam perío- 
nam verbi medii effe, atticà δὲ ionicà formá, pro com- 
muni oic» , feres tibi , reportabis. 

"Em iy évus μὲν οὖν Gc. » EPIGENES, qui hic lauda» 
»tur, antiquus fuit criticus, multorum poérarum inter- 
» pres. Scripferat [ Commentarium ] in lonem Chium , ut hinc 
m»apparet: item ih Orpheum, ut docent ifta Clementis 
:» Alex. lib. V. [Stromat. pag. 674. ed. Pott. ] 'Ezryérne 
»íév τῷ περὶ TUf Ὀρφέως ποιήσεως, τὰ ἰδιάζοντα παρ᾽ 
9) Ὄρφεϊ éxTiléusvos , φησί. [conf Sromat. lib. 1. p. 197.} 
» Huius ( Epigenis) verba funt, explicantis δακτυλωτὰν 
9) ἔκπωμα apud Jonem, τὸ ἔμφωτον ποτήριον, εἰς 9 oir τα 
» τοὺς δακτύλους διείρειν᾽ δκατέρωθεν : poculum utrinque 
»auritum , in quod digitos inferere poffis ab utraque parte, Per- 
» peram vulgati libri & interpretes , διαιρεῖν: [fic vero 
δὲ ms..4. cum hic, tum infra, lit. f. quod digitos dividere 

reddidit Dalec. ] » quod emendavimus primum ex ingenio, 
᾿ »deinde ex Euftathio & Excerptis. Idem error paulo poft 
-» corrigendus, in verbis PAilemonis. « CASAUBONUS. —- 
De Epigene adnotare faltem debebat. Cafaubonus , in co- 
dicibus msstis hic non legi eius nomen, fed ᾿Επσιμένης 
Ícribi: in quam quidem ícripturam noftri duo codices 
. confentiunt. Tum Ἐσιγμένης excufum in ed. Ven: & Baf. 
quod demum in 'Eziyérss mutavit Cafaub. Re&e vero δ ἐκ ἐ- 
peir, pro mendoío di«ipsiy , cum Excerptis Hoeíchelia- 


- 
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nis habet etiam nofter codex Epir. & Euftath. ad Iliad, ψ'. p. 

1412. 1. 47. Eàdem notione in eodem argumento verbum 

ἐνοίρειν habes apud Hefych. in Δακτυλωτόν. In re fimili, 

srapsipsiv τὴν χεῖρα dixit Polyb. XVIII 1, 15. : 
ἄχραντον δὲ πυρὶ, “ἀρὰ τὸ “Ομηρικὺν, 

-- ἄπυρον κατέθηκε λέβητα: 
vb ἐπιτήδειον — - - ἢ τὸ πρὸς ψυχροποσίαν εὔθστον. nIn- 
»illis Jonis verfibus, quibus poculi digitati fit mentio, idem 
» ἔχπωμω etiam ἄχραντον συρὶ nuncupatur. Id quoque ex- 
» plicatur Athenaeo; & quidem multifariam: ut fatis ap- 
»pareat, parum conftitifle inter veteres criticos, cur Jon 
»fíic effet locutus. « CASAUBONUS. — Homerica verba 
habes Iliad. 4". 167. Dein fubüciebatur , cum in editis, 
tum in utroque msto, τὸν ἐσιτήδειον Gc. librario genus 
nominis adiectivi referente ad proximum fubftantivum λέ- 
βητα. cum ad illud fubftantivum referri debuiffet, quo 
ufus Jon erat, nempe ad ἔχχωμα; ad quod refertur etiam 


. adie&tivum ἄχραντον συρὶ, de quo nunc agitur. ReGte 
"vero in proxime fequenti membro neutrum genus, ἢ 75 -- -- 


εὔθετον. fervatum eft in ms. 4. atque etiam in ms. Ep. in 
contextu: quare etiam in priori membro τὸ ὀσιτήδειον 
correxi, nil moratus quod in 125. Epir inter lineas τὸν 
notatum. 

Mox dein, περὶ δὲ τὴν Mon oecíd a, non Μολοττί- 
δα. dedit cod. ms. uterque. Et, cum editum effet στον ΄ 
ροῦνται ὑπερφυῆ τὰ κέρατα ἔχειν, percommode quidem 
adie&us articulus erat, fed ignorant eum ambo mssti : 
quare, quoniam abeífe poterat, delevi. Verba autem 
στοροῦνται ὑπερφυῆ fedes inter fe mutare iuffi , au&orita- 
te codicis 4. ΤΉΞΟΡΟΜΡΙ locum, quem dein re(picit au- 
Gor nofter, habes infra, pag. 476. . 

Βέλτιον dà λέγειν, φησὶν ὃ Δίδυμος ἐν τῷ ToU δράματος 
Ἐξηγητικῷ.9, ὅτι πιαρήκουσεν "“Ομήρου λέγοντος &c, » DiDy- 
» MUS in Enarratione ( praediGae ) fabulae ( Ionis) repre- 
hendere Jonem aufus el 4 ac dicere, poculum illi dictum effe 
ἄχραντον "rupl , quia male accepifJet Homeri verfum in decut- 
fione Patrocli, (Iliad, 4. 250. | 

» πέμπτῳ δ᾽ ἀμφίθοτον qiáàAm ἀπύρωτον ὄβθηκεν. 

» de quo vide infra, in Φιάλη [ pag. soo extr. & fq. ] Pz- 
»tavit lon, ait Didymus, φιάλην ἐϊΐο verfu poculum di- 
»ci: falfo : nam Homerus intelligit aeneum vas patens admo- 


» dum , lebeti fimile , fuscipiendac frigidae aptum. Dalecampius, 


t 
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» quod de lone dixerat Didymus , ad Epigenem transtulit, 
» Melius Breviator, [interpretis fimul períonam , ut fub. 
inde aliás, agens: ] » Δίδυμός φησιν, ὅτι πταρήκουσον "loy 
»» Ὁμήρου. Sed hoc leve, praeut quod volunt iidem, [at 
» nemo praeter unum Dalecampium] pro δράματος fcri- 
»bendum eíle δρομήματος : nam quid abfurdum, fi hoc 
»non eft? Simile illud, cum in Homeri verfu σόμττῳ 
»exponunt quinto convivae ; cum debuiffent, quinto equo- 
»rum agitatori. « CASAUBONUS. — DiDrYMir liber , qui hic 


nominatur Ἐξηγητιχὸς (fcil. λόγος) vel Ἐξηγητικὸν (βι- ' 


βλίον) τοῦ Ἴωνος δράματος, infra ( XIV. 634. e.) hoc titu- 
lo ciratur , ej πρὸς Ἴωνα ᾿Αντεξηγήδεις. Quod ait χαλ- 
xsioy ἐκπέταλον, de vocab. ἐχπέταλος vide Valckenar. ad 
Herodot. pag. 264. Operarum erratum , ἐπιτηδείους ἔχ oy 
( pro ἐπιτηδείως ) ex ed. Caf. 1. in ed. 2. & 3. propaga- 
tum eft. | 
οἷον κύκλῳ τὴν φιάλην κοιλότητα ἔχουσαν ἔνδοθεν οἷον 
δακτύλων, ἣ ἐμπερισείληπται τοῖς τῶν πινόντων δακτύλοιφ. 
tam ῥῆσιν in latina verfione verbüm de verbo interpre- 
tatus m: fententiam non percepi: miror vero fi fana 
& integra fit oratio. E cod. “4. nulla prorfus le&ionis va- 
rietas enotata eft: parum vero prómovet ms. Ep. ἢ ἐπεὶ 
στεριείληπται Ícribens, pro à é«rtpisi^, Relativum quidem 
iftud pronomen ἡ haud obícure ad κοιλότητα referri vi- 
detur ; quod vocab. ita in fiagulari numero pofitum agno- 
fcit idem nofter codex Epit. Suo iudicio Euftathius ( ad 
Iliad. JJ". pag. 1412.1. 46.) pluralem pofuiffe videtur, ita 
fcribens : δακτυλωτὸὺν λέγεται, ὡς κοιλότητας ἔχον 
ἔνδοθεν οἷον δακτύλων κατὰ τὸν Δίδυμον : omiffis reliquis. 
Admodum vero placeret hic pluralis, fi dein αἷς, non 3, 
fequeretur : fic quidem fatis commoda prodiret fententia. 
»£obsle x& Arie, φησὶ δακτυλωτὸν ἔκπωμα. Id eft, 
»pratpofita ad exponendum voce κάλσπις. ait effe poculum 
»digitatum. De hoc ufu vocis προθεὶς faepe diximus. De 
»hoc poculo infra.« CAsAUBONUS. — De verbo σρο- 
36e, vide ad VII. 281. e. Animadv. T. IV. pag. 77. Vox 
Κάλσιξ infra: non occurrit: (δὰ diminutivum nomen Καλ- 
*Íoy, pag. 475. c. Nec vero x &A« 4$ penacute , ( quem- 
admodum Cafaubonus in Animadv. fcripfit, unde in ed. 
Caf. 2. & 4. translatum) fed acute x & A vie fcribitur hoc 
loco in ed. Ven. & Baf. 1, confentiente quod fciam cod. 4. 
(In Epit, quidem .deeft tota fusis.) Quae fi vera eft fcri- 
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fptura, fuerit καλσὴς, quemadmodum καλπίον, diminu4 
riva nominis forma ; cuius primitivum K&Aos , ποτηρίου 
εἶδος, ab Hefychio adnotatum. Penacute pronunciatani 
vocem x&A»ris aut κάλπη, umam, vel fiulam, fignifiearé 
notum eft. Quod vero ait, διακτυλοωτὺν ἔχπωμά,, non vi« 
detur effe propria interpretatio τῆς καλπσίδος: fed cum in 
his, quae de ca/pide dixetat Philemon, in mentionem ἴῃ»: 
cidiffet τοῦ δακτυλωτοῦ ἐκπώματος, eR occafione docet, 
quale fit poculum quod δακχτυλωτὺν dicatur. Caeterumi 
adparet, hanc PAdlemonis interpretationem ad verbum re- 
petitam effe ex illa Epipenis , quam paullo ante vidimus: 
Quare illam praetermifit Breviator: fed ficut ille in Epi- 
genis verbis reGe δισίρειν fcripfit, non διαιρεῖν : fic δὲ 
oc loco (ut ibi a Cafaubono monitum eft) Jieípst? 
fuit corrigendum. 


J 


AD CAP. XX X V. 


Δαμόξεγάς φησιν ἐν A oS v πονθοῦντι. Ad editam olim 
Ícripturam ἐν αὖ 9 -πενθοῦντι, monuit CASAUBONUS ὁ 
»Scribe, ἐν δαυτὸὺν σπονθοῦγτι. Meiminit Suidas ex hoc lo- 
co.« — Nempe Suidas, in Δαμόξενοε, difette ait, comici 
huius fabulam , cui titulus "Eavróv πενθῶν, citari ab Mehenaeo 
libro Undecimo. In noftro. vero cod. A. perípicue hic fic 
fcribitur, ἐν Αὐτὸν σπονθοῦντι. ' 

In DaxoxzNz vef. 1. cum perperam deem. φόρνν efz 
fet editum , ἥ χ si fcribendum monuit. idem CASAUS. Id: 
que ipfum re&e nobis dedit nofter «od. 4, Bteviator 
omiflo primo verfa, fic fcripfit: A«uskemes* ἐλέφώς. τέ 

ἃ δ᾽ ἐστὶ τοῦτο Gc. ^. Ferfus 3. nullà interpofità verbis dis- 
tinGione fic fcribebatur in editis : a 
δίκρουγον ἡλίκον τι τρεῖς χωροῦν *ebag.- 
Quo fpeGat CAsAUBONI monitum: » Verfum . tertium 
» fcribe ν EE 0. 0 7 
» δίκρουνον. ἡλίκον TI 5 τρεῖς χοροῦν χόαςιο.. ΄ 
Et eodem proríus modo distin&iones pofitae in utroque 
cod. mssto. Ia. ms. £p. etiam inrerrogaiio eàdem ποιὰ, qua 
nos vulgo utimur, indicatur : in ms. 4. vero poft ἡλίκον 
7! nude interpungitur oratio : nusquam eniti in illo co- 
dice interrogationis nota occurrit, ReGé vero orationent 
distinxerat etiam Dalecamp. in latina verfione, & perío. 
Harum quoque vices notaverat. Pro ἡλίκον τι; deíidera-. 
"Animady, Vol. V1, F 


πὰ 
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yeram ori íxor 71; Nihil vero mutant libri, tenentque rela- a 


tivum interrogative accipiendum, Sed veriffime obfer- 
vatum a ConAYvO noftro nunc demum animadverto , fic 
Ícriptum oportuiffe continuato fermone, ἡλίκον τι τρεῖς 
χορεῖν χόας: id eft, tantae magnitudinis wt tres fere. con- 
gios capiat. Verba Damoxeni citans Euftathius ( ad Iliad. 
d. 1394. l. 12.) χ o & s accentu circumflexo fcribit: nem« 
e Epitomea fecutus, quae eamdem praefert fcripturam. 
ercommode id quidem, a re&o caíu ὁ χοεύξ : eamque 
ftripturam unice vere Atticam effe contendunt vulgo 
Grammatici. Vide Moer. p.412. Ammon. pag. 148. Tho- 
imam M. pag. 917. Sed nec xó«s reprobum , quod hic 
cum editis habet ms. 4. Sic ruríus χόας, & in fing, 6e, 
pag 497. 4. & ὁ. (a nominativo o χοῦς.) & fic (epe 
8145. conf. ΧΙ. 49$. c. X. 457. c. d. &c. Ipfumque re&um 
cafum χοῦς Menandro ufurpatum vidimus X. 426. c. De- 
nique in eisdem Damoxeni verbis étiam apud Hefychium, 
qui ea citat fub voce Ἐλόφαντα, «bes penacute fcribitur. 
, Verf. 4. " Anxomes ἔργον. LAlconis. artificis meminerePli- 
nius, XXXIV, 14, 40. Paufanias, lll. 14. pag. 243. δὲ 
Ovidius, Metam. XIII. 684. 
^C Ferf. 4. Cum fic legeretur, ἐν χυψέλοις ἡ 9 £o c, Dale- 
campius ex conie&. vertit: ( Olim vero praebibebat mihi ) 
lubenter in «o. Cypfelus. Cuius verfionem refpicietis CA- 
SAUBONUS in Animadv. ait: »Scribe ἐν Κυ 4 éA otc? 
» ἡδέως : melius quam ut alii emendant.  Cypftéja, nomen 


»arcis in Arcadia : & oppidi cuiusdam in Thracia. « — 


Quartum & quintum verfum praetermifit Breviator: per- 
opportune vero ἐγ Κυψέλοι ς. ᾿Αδαῖος .dedit nobis codex 


4. Fuerat autem 2daeus. dux mercenariorum militum - 


Philippi regis, ut difcimus ex Noftrro, XII. $32. e. Unde 

etiam probabile- fit, Cyp/ela hic intelligi debere Thraci- 

cum oppidum ,,quod in Philippi fuit poteftate. 
καὶ 'Evrírixos , oU τὸ μαρτύρεον “ταρέξομαι Gc. Vide pag. 

497. d. b. ] 2C 

| AD.CAP. XXXVL 

—. "Eg nflos. ES χαλούμενον ποτήριον ἐμβασικοίταν 

οὕτως φησὶ καλεῖσθαι Φιλήμων ὃ ᾿Αθηναῖος. » Euftathius [ad 


»lliad. «(΄. pag. 1412. 1. $7.] legit ὀμβασιχύταν. Quod 
»Íum miratus: nam & s ibrard & Excerpta & Petro- 
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»nius Arbiter ἐμβασικοίταν tuentuz. « CASAUBONUS; — 
Petronii verba iam citaverat DALECAMPIUS t Quaefo , in» 
quam , domina, certe embaficoeten iu[Jeras dari, Euftathius 1. cx 
alium etiam erravit errórem: nam pro PáAiemone Aiht- 
nienfí, Grammatico, comicum Philemonem nominavit, qui 
Syracufius fuerat, diverfus ab illo. Ia Athenaei Epitoma, 
equa illefüa haufit, nude fic fcribitur : Ἔστι δὲ καὶ "Eea- 
fos πποτήριον, ὃ καὶ ἐμβασικοίτας, oc φησὶ Φιλήμων. Caes 
terum epheb; poculi meminerat Athenaeus etiam lib, X. p. 
424. €. qui locus cum hoc copferendus. ἐμβασικοίτας ve- 
ro di&um poculum, five quod eo uterentur priusquam 
cubitum irent; five, ut interpretatus eft H. STEPHANUS, 
"Thef. T. I. pag. 645 extr. -quod faceret eubitum ire po» 
-tantes; ut maius aliquod fuiffe poculum intelligatur. 

b Τούτῳ φροέχων ὃ βασιλεὺς Gc. »In illo STEPRANI Vet- 
.»Íu fic erat exponendum “ροτίγοιν κώμην τινὶ, ut apud 
» Dernofthenem προπίνειν τῷ din iariro τὴν ἐλευθερίαν, ὃς 
τὰς σόλειξ , prO ἔδιδον pocula dare & prodere. Veteres ex- 
.»plicant. χαρίζεφϑαι, ut in illo Anacreontis, ἀλλὰ arpb- 
n 416 ῥαδιενοὺς ὦ φίλο μηρούς. Sic libro XII. ( pag. ς 14.6.} 
-» de Alcibiade , apomió» τῷ Θρασύλλῳ τὰ ἡμίση Τῶν σπο- 
? τήρίων τῶν ἐπὶ τῷ χυλικείῳ : id eft, cum propina[fet Thrá- 
»fyllo dimidiam partem potulorum , quae in poculotum. theca 
»érant: vel, Ju v πιὰ peculorum , propter émí. At , χώ- 
"μὴν effe poculi nomen, [quod Dalecamp. ftaruerat] tam 
»alienum a vero quam quod maxime. Verfu ifto [quarto,] 

5 Εἰς τὰς δ᾽ i διακὸς ὅλος ὠπήνέχθην ἐγώ: 
»quid fit reftituendum quaeto adhuc; niíi eui placeat, 
» eis τάσδε διαβολὰς riv. &y. ludicent eruditi. « CAsAU- 
BONUS. -- Mirerisillud Dalecampu παρόράμα filentio prae 
termiffum ab Animadverfore, quod ex TAuria Thurós fe- 
cit, quafi de Italiae logo ageretur, cum fit Meffeniat op- 
pidum , cuius multi meminere auC&ores, quotum teftimo. 
nia diligentiffimus Cellarius in Orbe Antiq. collegit. $4« 
mutlis PETITI. inventa qui noffe cupit, Kairbr vici vel po- 
pu nomen (Καινῶν χώμην ) effe fingantis, tum Θουρίων itt 

. Θραχίαν mutantis, & quae funt. id genus alia, is adeat 
eius Mi(cellan, lib. VII. c. 3. Tres priores verfus nullam 

. habent difficultatem. Notionem verbi προπίνειν ,:arte Ca. 
faubonym , adcurate iam expofuerat Henr. STEPHANUS, 
T hef. T. III. pag. 307. conf. Reiskii Indiceni in Demofth, 
(Pro. προέσιεν. ὃ fuo, ex. Atticorum ufu φροὔγιησν 


Δ 
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δ᾽ ὃ βασιλεὺς corrigendum PrERSONUS cenfuit , ad Moer. b 
pag. 302. At nihil urgere videtur, ut Sofism, qui bic lo- 
quitur , puriffime Attice loquentem faciamus. | Verfu ». te- 
neri fortaffe , ut in familiari ac fere triviali fermone, pof- 
fit repetita particula yvy. — Verf. 3. operarum errore in ed. 
Caf, 2. & 3. omiffus eft artic. τὴν ante Goypíar. 

Quartus verfus monftrofe utique corruptus eft: nec ve- 
zo ulla fpecie (6 commendat conie&ura a Cafaubono pro- 
pofita. Sed certiffima mihi vifa erat ADAMI emendatio, 

ro εἰς τὰς δ᾽ ὁ διακὺς, εἰς τὰς pod ie xà « legentis: vet- 
bum vero ἀπηνέχθην non cum Fülebrunio (en nefcio an 
δὲ haGenus praetverit 44damus) in eam íententiam ac- 
£ipiendum putavi, quam his verbis ille expreffit, je n'ai 
de paffion que pour les vafes de Rhode; fed ita, ut, cum So. 
fia de propínatione locutus effet, alter fareatur, fe ad il- 
lud verbum nihil aliud nifi potoria vafa cogitare potuiffe, 
Celebrata autem. erant. Rhodiaca pocula: quae τὰ Ῥοδὲαι- 
3à vocantur apud Noftrum, XI. $02. e. 472. b. & 497. 
ἃ. & ῥοδιακοὶ σχύφοι, pag. $00. b. Sic apud Hefycbium; 
Ῥοδιακόν' πποτηρίον καὶ ἐκπαγλατος εἶδος. Hoc loco τὰς 
Ῥοδιακὰς poéta dicit in foeminino genere, vel φιάλας vel 
κύλικας Íubintelligens; quae fubftantiva frequenter in po- 
culorum nominibus foeminini generis fubintelle&a: omit- 
tuntur, veluti in 3npíxAeis , in ZsAsuxie , ᾿Αγτιγονὶς, Ῥο- 
διὰς, & fimilibus, Et notandum hoc quod modo nomi- 
navi vocabulum , ῥοδιὰς, idem valens ac 5$ ῥοδιαχὴ vel 
Τὸ podiuxór: quare coniunxit Pollux VI. 96. ῥοδιάδα ( ἢ- 
ve podiadas in plur. fcribendum ibi fuerat & Σελευχίδας, 
quemadmodum ᾿Αντιγονίδας in plur. pofitum) à Ῥοδιαχά : 
itemque Photius in Lexico msto, ( citatus ab Hefychii edi- 
tore ad vocem Ῥοδιακόν) Ῥοδιωκὸν καὶ "Podiàe , εἶδος éx- 
"πώματος. οὕτως Δίφιλος, Nempe Diphilus, ( ut infra vi- 
debimus, ad XI. 496. f.) cum ῥοδιάδων in aliqua fabula 
pofuifiet pro eodem vocabulo in repetita eiusdem fabu- 
ae editione ῥοδιακῶν fcripfit. Cuius diverfae formae, qua 
idem nomen efferebatur, eo hic mentionem feci, quod 
inde intelligitur, quo pacto accidere potuerit, ut apud 
Athenaeum hoc.loco in vetere codice vocabulum fed'ia- 
xàe primá literà truncatum fit, eiusque locum litera δ' 
occupaverit. Scilicet fuper ῥοδιωκὰς in vetuftiore quodam 
codice litera δ' inter lineas pofita fuiffe videtur, diver- 
fam Ícripturam pod'i&Z «s. pro pod'iaxàs indicans; 


- 


- 
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b quae litera δ' quum nimis ad dextram effet pofita, ἃ fe- 
inante quodam librario ad literam p relata eft: ita ex 
ῥοδιαχὰς monftrofum illud δ᾽ ὁ iex»; enatum eft. Ve- 
rumtamen in eodem hoc verfu aegre caream equidem par- 
ticulà δὲ: quae fortaffe, cum fic fcripfiffet poeta , 
εἰς τὰς ῥοδιαχὰς d" ὅλος ἀπηνέχϑην ἐγὼ, 
fuà fede expulía eft, poftquam praedicta corruptela li- 
bros invaferat. Caeterum cum ῥοδιακαῖς, quae hic no- 
minantur, non confundendae fuerint illae 'Pod'i&xa) χυ- 
Tpid «s , pag. 464. c. memoratae. 


AD CAP. XXXVIE. 


Hu*roTid es. » Apud Pollucem lib. VI. cap. τό. [fe&. 
» 96.] ita fcriptum eít in poculorüm cenfu: xeAdürze: dà 
» καὶ ἡδυποτίδες, ἀβρώμιοι, jural, δονοί. Nihil hic fan, fed 
»fíanatu facilia omnia. Scribe : καὶ ἡδυποτίδες αἱ. Ῥόδιαι, 
»$jyrà, δῖνοι. « CASAUBONUS. — Vide ibi [nterpretuns 
notas. Apud Hefychium in fing. non ἡδυποτὶς fcribitut ; 
fed ἡδυπότις penacute: minus rede. 

ὁ Σάμιος Λνγκεύς. De LyNcEo Sauro plura alibi ρα. 
fim. Vide iniüum libri IV. Quae vero hic adferuntur; 
ex eius Epiftola ad Diagoram fumta videntur, quam III. 
109.d. & (faepius alibi nominatim citavit Deipnofophifta, 
Quod dein edidimus, αὐτοῖς τοῖς “λουσίοις, id 
δὲ veftigiis veteris fcripturae , quae nofter codex ferva- 
vit, confentaneum erat , & , fic fcriptum oóportuiffe , ma- 
nifefte clamabat orationis connexio. Illis αὐτοῖς τοῖς πλου- 
eios , folis divitibus, opponitur dein quod fequitur, καὶ 
τοῖς "ré mai, etiam pauperibus. ῥυθμὸς, quod aliàs gumerum 
δι modulum vocis fignificat , hic de conJormatione 6& propor- 
sione partium vafis dicitur. Quod de /evitare ait , qua po 
cula ( argentea puta ) fabricati funt Rhodii, cum eo cons . 
ferre iuvabit quae leguntur apud Noftrum, Vl. 230. C. 


c ny rczNrs verfu priori, pto ψυκτήρια, quod vul- 
go hic legebatur, v x vüpg& correxi, quod δὲ metri ra- 
tio defiderabat , & libri dabant pag. $02. e. ubi idem te- 
flimonium, auGius etiam ab initio, citatur. 

In CRATINI wrfuü (quem [imul cum Epigenis & Semi 
teftimonio omifit Breviator) non ἡϑυποτίδας, fed 5'v- 
sóc io, fcribitur in cod. 4. quod cur non reftitueremus 
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au&ori nulla cauffa fuit. Sane nihi] ebftat; quo minus 

auGoritate vetufliffimi codicis credamus, ἡδυσότια ἃ Cra- - 
iino nominata fuiffe pocula eiusdem generis, quae 418. 

ἡδυχοτίδες vulgo dicebantur. 


AD CAR. XXXVIIIL 


Ἡράκλφιον. Intellige δέπας. Nec vero vulgo ufita- 
tum erat poculi genus ifto nomine: fed totum hec caput 
e prifca fabulofa hiftoria petitum, — pid. λαβεῖν d^ «αὐτὰ d 
erp ὠκεανοῦ Ἡρακλέα. ReGe αὐτὸὺ ms, A4. nempe τὸ Jé- 
vas: non αὐτὸν, ut erat editum, Perperam vero vag. 
ὠκεανὸν habet idem codex, ubi recte παρ᾿ oxsarey edd. 
Verba ifta, λαβεῖν - — "Bpaxaée , defunt Epitomae, — ' 

Νή vore d, ἐπεὶ μεγάλαις ἔχᾳιρε ποτηρίοις ὃ ἥρως 6c. 
» Fingerunt olx: poétae ὦ pictores , Herculi ad Geryonis bo-. 
» ves nav)ganti , pro nayb , magnum poculum fuiffe : ficut et- 
»iam fupenori capite [in Supplem. pag. 781. d. ] dictum 
v eft. Cauffam eius figmenti [ Adiiciuntur hic in ed. Caf. 
2. 3. uncis inclufa hgec:] .v(varie prodiderunt veteres. 
»Servius fic , ad librum feptimum : Hercules Geryonem vi- 
»cit; qui ideo fingitur ad eum oll (fic vocat, quam alii 
»phialam ) aemeá. transvetlus : quod habuit navim foriem & 
»aere munitam.) Athenaeus vero cauffam fufpicatur effe 
» hanc: quod magnis poculis folitus Hercules. deletlari, Sic il. 
2]e: μή vore. δὲ, ἐπεὶ μεγάλοις [perperam in ed, Caf. 2. 
& 3. in contextu nude ícribitur μή voe μεγάλοις, omif- 
6s vocibus δὲ δὲ ἐπεὶ] »ἔχαιρφ ποτυρίοις ὁ ἥρως, διὰ To 
"μέγεθος «ταίζοντες οἷ roma] καὶ συγ γραφεῖς, πλεῖν 
xaU7by ἐν σοτυρίῳ ἐμυθολόγησαν ; Puto verius, οἱ σοί 
nT7&À) χαὶ οἱ y pe eis, Nam ρίξρνες Φ' poétac talium fi- 
»gmentorutm fabri extiterunt , non οἱ συγγραφεῖς. [ quod 
fonat, Aiflori.] »Per picdores intellige omnes fimulacro- 
»rum artifices; de quibus didum capite fecundo, [ad p. 
$461. c. ] cum in gemino huic loco explicaremus ver« 
uhum δημιαυργ οὖσιν. « CASAUBONUS, — De Heculis po- 
culo , quod finxere po&tae ,. confulendus Apollodorus, Bi. 
blioth. lib. II. cap. 5. cum HrvNri1 adnotationibus p. 592 
fqq. δι BrzwrrrY, in Differt. upon the Epiftles of Pha- 
"laris, pag. 114 fq. (pag. 21 i verf, lat, ed. Lip(,) Nec ve- 
TO foliciranda videtur fcriptüra καὶ συγγραφεῖς, i. e. 
eque οἰαῃ Miflorici nonnulli ; ive , qui folutd oratione pria 
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|o feam hifloriam fabularem. defcripfere: quo referendus prae- 
fertim. PAerecydes , cuius teftimonium deinde pag. 470. d. e: 
adponitur. Conferre eriam de Herculi: poculo iuvabit, 
quae ex Athenaeo maxime memoravit Macrobius , Satur: 
Tal. V. 41. quae ille his verbis conclufit: Ego tamen ar- 
Sitror, mon poculo Herculem maría. transvetlum , fed navigi 
€ui (cypki nomen fuit. Quae de eodem argumento apud Eu- 
ftathium ad Od. ε΄. pag. 349.1 27 Rig. leguntur , ex eius- 
dem noflri Athenaei Epitomà du&a (unt. De Ery:hea vel 
Erythia infula vide Heynium ad Apollodor. P 396íqq. ᾿ 
e Ὅτ, δὲ xal ὃ ἥλιος ἐπὶ ποτηρίου dusxopiQeTo ἐπὶ τὴν ᾿ 
ϑύσιν, 6c. » Addit δυᾶον, fuiffe qui dicerent vehi folem 
»ab Oriente ad Occidentem iu poculo. Inepti homines , cum 
»nunquam totus appareat ἔοι globus, induxerunt in 
»animum credere, id quod oculis cernimus effe τὸ xvp- 
»7i» cavi cuiusdam quo Solis corpus eontineretut : 80» 
»que illud cavum appellaverunt poculum five navigium : 
"nam olim utriusque eadem ferme fuerunt & figura & 
»nomen; ut xóufn, κύμβιον, ἀκάτιός, σκαφὶς & x&yla- 
»pes. Quid hoc fingi queat magis ridiculum? Tamen εἴς 
»iam fapientes de Sole & Luna disputantes nomen difci 
» videas ufurpare. Videtur autem Manes haerefiarcha hine 
»mutuatus fuum illud ridiculum dogma: Solem & Lu- 
»nam navigia effe, quibus defun&orum animae in bea- 
»torum regionem transportarentur. "Theodoritus, Poly- 
» morphi libro primo, in Maneris haerefi: τοτὲ δὲ πλοῖα 
» λέγοντες eai , intellige Solem ac Lunam , τὰς TOY τελεὺυ- 
»Tórre» ἰνχὰς ἀπὸ τῆς ὕλης μοτώγοντα “πρὸς 7b dos. 
» Epiphanius : σλοῖα ἤτοι πορθμεῖα εἶναι λέγει (Manes) τοὺς: 
δυο φωστῆρας. Improbiffimi hominis commentum tale 
»fuit, eodem auGore: Ἐλθὼν (Dei füius) καὶ σποιήσαξ 
»τὴν δημιουργίαν πρὸς σωτηρίων τῶν ἀνθρώπων, μηχανὴν 
» συνεστήσατο ὄχουσαν δώδεκα κάδους. ἥτις ὑπὸ τῆς σφαΐο 
" »pas στραφομένη ἀγιμᾶται τῶν. ϑνησκόντων τὰς ψυχάς. καὶ 
"ταύτας ὃ μέγας φωστὴρ ταῖς ἀκτῖσι λαβὼν. καθαρίζεξ - 
τ καὶ μεταδίδωσι 79 σελήνῃ, καὶ οὕτω “πληροῦται τῆς σε--. 
λήνης ὃ δίσκος, ὃ παρ᾽ WAT" προσαγορευόμενος. « Haee 
CASAUBONUS ; cuius disputationi , nil magnopere ad: hune 
locum facienti, in Animadverfionum ed. 2, δὲ 2. infuper 
etiam haec e íchedis eiusdem adie&a funt: »Sed huius 
»(ententiae fons & origo repetenda nobis e penetralibus. 
».primaeyae philofophiae-, ψαλλιζούσης adhuc & balbutien- 
4. 
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» εἷς, Nam quum didiciffent antiquifhmi mortalium, vel e e 
» libris Mofis , vel e fermonibus maiorum, fpiritum Dei in- 
»cubare fuper aquas, veritatem hanc miris commentis 
»deformarunt. Inde illud 6gmentum inter caetera: & dae- 
» mones & animas coelitus miffas, ut corporibus fe infi- 
»nuent, non infiftere folido, neque terrae, fed aquis; 
» Quam ob cauffam Aegyptii daemonas , Solem , & coe- 
»leftia corpora alia, ut zavigio ve&a pingebant. Extant 
» opinionis huius veftigia δὲ apud priícos Graecorum phi- 
»lofophos: quod Porphyrius nos docet in disputatione 
»de Ántro Nympharum. Sic autem ille vir eruditiffimus: 
Νύμφας δὲ Ναΐδας λέγομεν, xa) τὰς τῶν ὑδάτων σροε- 
»στώσας δυνάμεις ἰδίως. dAeyor δὲ καὶ τὰς εἰς γένεσιν 
» κατιούσας ψυχὰς κοινῶς ἁπάσας. ἡγοῦντο γὰρ προσιζάρ 
»rytiy τῷ ὕδατι τὰς ψυχὰς ϑεοσνόῳ ὄντι, ὥς φησιν ὃ Νου» 
» μήνιοφ" διὰ τοῦτο λέγων καὶ τὸν προφήτην ( Mofen intel- 
»lige) sipnxévai:, ἐμφέρεσθαι ἐπάνω ToU ὕδατος SeoU πνεῦ- 
μα, τούς 7€ Αἰγυπτίους διὰ τοῦτο καὶ τοὺς δαίμογαξ 
9) ὕπταντωας οὐχ ἑστάγαι ἐπὶ στερεοῦ, &AA& πάντας ἐπὶ 
»» πλοίου, καὶ τὸν ἥλιον καὶ ὅὁμὼς πάντας. « —- Solem , ex 
Stefichori fiGione, poculo transvehi per oceanum, iam fupra 
memoraverat Deipnofophifta , in Supplemento huius libri, 
ag. 781. d. 
r e TESICHORI Verfus ex Geryonide petiti videntur; de 
quo poémate infra ad pag. 499. d. erit dicendi locus. Di- 
geftos verfus fic dedimus , uti editos invenimus, nifi quod 
NOCem χρύσεον a primi fine in fecundi initium reiecimus: 
in quo nobis praeivit FIORILLO , Obferv. in Athen. p. 33: 
| δὲ illud vere monuerat, primo verfu 'AéA1os, non 
Axis , fcriptum oportuifle, Perf. 2. perperam δ᾽ axsa- 
vejo Ícribitur in ed. Baf. & Caf. pro δι᾽ ὠκεανοῖο., quod 
habet ed. Ven. cum ms. 4. Ad poftrema verba, ὃ δ᾽ és 
ἄλσος - — — ποσαὶ παῖς Διός, haec adnotavit DALECAM- f 
PIUS: »De illo haec funt audienda, cui oden fuam nun- 
»cupaverat Srefichorus, Alioqui Phoebus [qui & ipfe $9/ 
»habetur] lovis filius δὲ Latonae fuit. « — FioRiLLo, 
tria poftrema verba e gloffemate adiecta cenfet, adeoque 
refecanda. » occi (inquit) fcripferat aliquis ad vocem 
»éja, G παῖς Ais ad ὁ δό. « — Quo pa&to hunc locum 
traCtaverit SUCHFORT , in Fragmentis Stefichori, non habeo 
dicere , quum libello illo numquam mihi contigerit uti. 
»In 4wTIMACHI verbis, metricae legi ita poffumus 
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f»confulere, Τότε δὴ χρυσείῳ sisi δεπάστρφια Cac 
SAUBONUS. — [ἡ edità fcripturà , εὔχρεῳ ἐν δέπαϊ nil mu- 
tat.codex 4. In Epit. vero deeft hoc teftimonium. Satis 
Ípeciofa quidem Cafauboni emendatio: nec tamen in con- 
A4extum eam aufus fum inferre, Et , fubtilius fi quaeras, 
parum probabile videtur, ex notifimo vocabulo χρυσοίῳ 
fa&um rarius illud e, ps9, quod valere poffit εὐχρή;- 
.e79 , id eft, commodo. ^1h pofteriore verfa , his verbis con- 
«epto , 
"Héuoy πέμπεσκεν ἀγακλυμένη Ἐρύϑεια : 
iftud πέμπεσκεν, ex. recentioris nefcio cuius Critici inge- 
Bio in editos libros receptum eft. Sane row si habent 
-vetuftiffimae noftrae membranae : quod verbum utigue, 
nifi aliud quid vel mutetur vel adiiciatur , ad metrum non 
quadrat, neque etiam ipfum alibi facile ufurpatum repe- 
ritur; verumtamen eo minus afpernandum , quod in He- 
Íychii gloffis etiam fupereft, ubi Πομποῖ exponitut. arou- 
σεύεται. Et hoc ipfo etiam loco fatisfa&um (puto) fue- 
zit metro , fi σομπεῖ ἡ ἀγαικλ. Ícribatur. ὮΝ 
Ais ὕλος ἐν ᾿Ἡλιάσιν. » Aefchylea ex Heliadibus funt cor« 
»ruptiffima, Erit aliqua fententia, fi ita concipias: "E96" 
»éri δυσμαῖσι σοῦ πατρὸς Ἡφαιστοτευχὲς δέπας. ἐγ 
οοιῷ διαβάλλων πολὺν οἰδιματόεντωι πορᾷ δρόμου πόρον. 
móc' εἶσι μελανίππου προφυγὼν igpá e vuxTos ἀμολγ ὄν: 
» Verba funt cuiusdam, qui Zeliadum unam alloquebatur,. 
» Ip. occidente efl poculum patris tui Solis , opus Vulcani : in 
» quo traüciens , longum & ae[luofum curriculum conficit ; cum 
» ad. orientem abit , relio Nolis venerandae filentio. ἱερὰς Ícri- 
» bimus ex msstis. Lucretius, 6^ nofüs figna fivera. « CA- 
SAUBONUS, — Haud fane incommode di&um videri de- 
buit ep a. € γυκτὸς, defideratae , exoptatas noctis. Sed il- 
lud epitheton ignorant mssti. Sicut in Stefichori verfibus 
modo citatis ἱερὰς νυκτὺς legitur ; fic & in hi$ Mefchyli, 
ἱερᾶς agnoícunt ambo noftri codices; δὲ in Epit. quidem 
nonnifi ipfa haec Aeíchyli verba adpofita funt, μολανίπο 
“του προφυγὼν ἱερᾶς γνυκτὺς ἀμολγόν, Satis nota Homerica 
fiio, νυκτὸς ἀμολγὸς., nil aliud. (quod quidem certum 
fit) valens nifi n νὺξ, nox. Vide Dammii Lexlc. Etym, p. 
634. & Heyn. ad Iliad. λ΄, 17. Videntur verfus efle ge- 
neris anapae(lici : nec tamen fatis certo definiri metrum 
pofle videtur; cum fit fcriptura nimis dubia & controver- 
ἃ, δυσμαῖς ic ov (five ἶσον) πατρὸ; legendum cenfue- 
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vat Ῥαυν ad Aefchyl. pag. 1099. & deinde ὃ δ᾽ εἰς ja. 
idem , pro ev δ᾽ εἰς, quod vulgo legitur. Quod nofter ms. 
44. habet δια $62 A «t, pro edito διαβάλλων, id non vi- 
detur ftare poffe cum verbo φόρεε., quod  fubiicitur abs- 
que particula coniunGiva : fed perquam probabiliter ApA- 
MUS, referente Villebrunio , pro eo quod vulgo legitur 
φέρεν δρᾶμον mÓpor, corrigebat φερέδρομον “«πό- 
go? , 1. €. velecem, rapidum traie&um ; quod fi probetur , per- 
commode ftabit verbum finitum διωβάλλει. Vellem cura» 
tius f&delhiusque δὲ emendationes omnes ApAMr, & Gal- 
licam verfionem Athenaei, quatenus ab illo perfeGa erat, 
publici iuris feciffet Villebrunius : libenter, puto, quot- 
quot funt Athenaei le&ores propriorum omnium inverf- 
torum gratiam exdem Villebrunio erant fa&uri.— Quae 
quidem de hoc JefckyE teftimonio ex /fdami íchedis ille 
retulit , haud usquequaque perfpicua funt, Quali metro. 
decurrere verfus hos cenfuerit Adamus, non aperuit no- 
bis Villebrunius. Illud ait: (incertum, fuo-ne, an Ads 
mi iudicio, fed videtur ex ADpAMi mente loqui :). Primum 
verfum , verbis quidem non effe integrum, fed integram 
fieri fententiam adiecto fecundo verfu : incipere autem (ὃ- 
eundum veíum a. verbo Ἡφαιστοτουχές. [At fi verfus funt 
(ut quidem videtur) anapaeftici , 'Howierorvy ὃς videtur 
eportuiffe, penultimá brevi.] Tertium verfum incipere ait 
Ὁ vocabulo πολὺν, ibique φερέδρομον legendum : quarturm 
verfum , ab ὦ δ᾽ sies, huc venis, quod pro vulgato o94* 
eis reponendum ; eodemque verfu, τροφεύγων legendum , 
"on προφυγὼν, & tenendam editam fcripturam ἱμερτᾶς c- 
denique quinti verfus initium a voce γυκτὸς fieri. 
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ι. ίμνερμορ δ᾽ ἐν Νανγοῖ. — Ridicule Dalec. Mimnermus in a 
IPumilionibus. Mendofe quidem ms. A. δ᾽ ey ayroi, Sed re&e 
ἐν Nayvoi edd. Nanno, tibicina, Mimnerni fuerat amica , te- 
fle Athenaeo noftro, lib. XHI. pag. $99. cuius nemine 
3nfcripta elegia erat, e qua du&i funt verfus hic citati, 
Conf. Strabonem lib. XIV. pag. 633. b. δὲ 634. b. . 

Ἠέλιον μὲν γὰρ &c. De MiMNEKRMr eclogà nonnifi pau. 
ca νεῦρα leguntur in Epitoma ; quae inde defumta adpo- 
fuit Euftath. ad Od. /'. pag. 559. 1. 34 fq. apud quem ta- 
een mendofe (in ed. Baf. quidem ) εὐνὴν χύλην Ícribitur., 
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xelaur , quod ree sonet nofler ced. Ep. Tota ecloga 
Ps Atbenaco cum Colle&iogibus nonnullis Carminum ge« 
neris Heroici inferta eft, tum Brunckii Anale&is T. L p. 62. 
Ferf. 3. ῥοδαδάκτυλος "Hàs, fs quid video, hic mon auro- 
za wnteligi debuit, ur cum. mpio accepere Gallici 
interpretes ; fed rubens nitor qui occidente fole cocimm colorat ; 
quod ex tota orationis P eonmifi f fasis adparere viderur. 
t δὸς primitivá notione nonnifi fplendorem figsificat. cont, 
. M. pag. 446. Paulo inferius vero, 'Hàs ἠριγένεια, 
b asora ef. Ferf. 7. ὑπόπτεροι correxi , monente He» 
NIO, pollod. pag. 394 fq. quod ad eurà referendum, 
Ferf.8. ReGe editus éd ὦ oy ἀφ᾽ Ἑςπερίδων. Perpe- 
Tam χοροῦ ms. Α΄. quod non admittebat metri ratio, Eam- 
dem tamen pravam ícripturam ex conieQurá exprefferat 
Dalecamp. 45 Hefperidum coetu : quem fecutus eit Ville. 
brune , du ckoeur des Hefperides. In eodem ms. 4. poft cJ 
. δονδ᾽ perperam 6f infertur. — Perf. το. Pro vulgato ἱστᾶσ᾽, 
quod a&ivam habet notionem, neceflario $e7&«' fcri- 
'bendum putavi. Nec aliud voluiffe Brunckius videtur, in 
cuius Anale&is mendofe ἐστάσ᾽ leni fpiritu excufum. 
|: Θμιόλυτος δ᾽ ἐν δέντέρῳ Ὥ ρων. Sic, Θεόλυτος, (non, 
ut editum erat, Θεόκλυτας) fcribitur in ms. 44. pariterque 
T'heolytus in verfione Latina Natalis Comitis p. 190. pror- 
fus ut apud eumdqm Deipnofophiftam noftrum lib. VIL. 
296. a. ubi ciratur Θεόλυτος ὁ Μεθυμναῖος ἐν τοῖς Βαχχιεχοῖς 
ἔχοσιν, qui ab hoc, qui hic nominatur, non videtur effe 
diverfus. Pro Ὡ ρῶν autem, quod vulgo hic legebatur , 
non dubitavi Ὥρω»ν fcribere: de cuius nominis ratione 
copiofe didum a nobis ad IV. 175. e. ubi etiam de ipfo 
TuHEoxYTI opere , quod *Opor, id eft , Mnnalium libri , in- 
fcriptum erat, diximus ; monuimusque eumdem, veterum 
difforierum | f[ciptorem Tkcolytun laudari exam a docto 
Apollonii Rbodii Scholiafte, ad I. 623. Nunc adicere li- 
€eat , eiusdem fcriptoris nomen, ut hic in eduls libris ia 
Θεόχλυτος detortum eft, fic alibi fub T/Aeocrit nomine la- 
tere; nam qui fub hoc nomine in Graecorum Hiftorico- 
rum numero refertur apud Voffium, lib. lIL. p. 418. vix 
dubitari poteft, quin (it idem nofter ZAeo/yrus. En Vossit 
vetba : » Theocritus quispiam inter Hiftoricos recenfetur a 
»Fulgentio, Μυϑρολογικὼν libro I. cap. be Períeo & Gor- 
'»gone, ubi ait: Theocritus antiquitatis hiflonographus refert ,, 
t Phorcum fuiffe regem , qui tres. filias locupletes reliquit, ἃ 
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. In PrznzcrDis verbis, ubi vulgo ὃ αὐ τὺ κ΄ ἐφόρδι 16. ς 
gebatur, monuit CASAUBONUS : »Scribe, ὃ aU» ἐφό- 
»pti. € — Cui obtemperandum putavi, praeeunte Hzv- 
N10 , ad Apollodor. pag. 595. Tum, ubi sivi» ἀνίσχει ὃ 
ὅλιος edebatur, monuit ilem. CASAUBONUS : » Scribe 5 
ἡγῦν ἀνίσχει ὃ ἥλιος, vel 8 δ d.a — Ac fane, fineutra- 
liter accipias verbum ἀνίσχει», ut fere folet, praefertim 
ubi de oriente fole agitur ; ἄτη nullo modo vocula vr» po» 
teft. Sed quum ἀψίσχ proprie & primitiva notione atio- 
nem t:ollendi , attollendi , fignificét; vetufliffimus (criptor - 
Pherecydes dicere fortaffe potuerit 3 » 1v ἀνίσχει ὁ Water, 
hac notione, ubi fe attollit (1. e. ubi oritur) fol ? Sed haud 
dubie praeferenda fuit praeftantiffimi HgvNII emendatio ; 
l. c. pag. 394. ἵνα ἀνίσχει ὃ ἥλιος, ubt oritur fol. Nempe 


, €um ex itaci(mo olim a»' ἀνίσχει Ícriptum fuiffet, alius 


fcriba literas ἐκ fuperne adpofuit : inde ἥνιν ortum. — Mox 
deinde, ubi καὶ ὅτε δὲ vulgo legitur, tollendam καὶ pat- d 
ticulam idem HEvNIUS monuit: quae fane commodius ab» 
futura videtur, fed tamen utcumque ferri potuit. Conci 
fe Breviator: Φερεκύδης J'é φησι, ὅτι χυμαίνογτα τὸν ὠκεω- 
ψὺν, ὅτε εἰς Ἐρύθειαν διέπλει Ἡρακλῆς, μικροῦ κατετόξευξεν 
Ἡρακλῆς, ei μὴ δείσας ἐπαύσατο. 


AD CAP. XL 


Ἠϑάνεον. » Nusquam alibi, opinor, extat vox ἡδά»- 


. »ntoy , quam in Hellanici loco, quem au&or fubiicit. Et- . 


»fi autem fuadet vocabuli origo, colum hac voce fignifi- 
»carij puto tamen, non fine gravi cauffa inter pocula 
» efle hic pofitum.id nomen. Illud certum ex verbis Hel- 
»lanici, ad coenaculum atque adeo menfae fupelle&tilem 
» fpe&taffe quicquid eft quod hac voce fignificatur. οἴκου 
»»Αἰγύστιοι non funt aedes "degyptiorum : [ fic reddiderat Da- 
lecamp. ] »fed :riclinia , five oecí Aegyptii: de quibus ali 
» quid dicebamus libro quinto, cap. νι. « CASAUBONUS, 
—- Vide ad V. 196. b. Αἱ nihil opus videtur, ut peculiari 
notione hoc loco vocem οἶκος accipiamus. Non de fingu- 
lari quadam aedium parte loquitur Hellanicus , fed hoc di» 
cit, in A«gyptierum aedibus vafa omnia aenea effe. De vocab. 
3Ü&nev paria , atque Cafaubonus , adnotaverat H. STEPHA« 
NUS, Thef. T. l. pag. 1448. Difertim de pocu/o interpre- 
tatus eft Breviator : Ἠθάνιον, inquit, ὄχσχωμα παρ᾽ Ἕλλως 
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. Sing. καὶ Ἡμίτομος παρ᾿ ᾿Αττικοῖς, Aq τοῦ φχήματος οὕ» 
qes ὀγομασθέγ. ᾿ 
De Hemitomo breviter Hefychius etiam : 'Hwírouor: 
ὄκπωμα. Videtur dimidiati globi formá fuiffe, Apud Pol- 
luc. VI 95. in neutro genere, plurali numero , ἡμέτομα 
egitur. 


AD CAP. XLL 


e. Θιυρίκλειος. Vide au&ores laudatos Interpretibus Hefy. 
chii ad hoc vocabulum. Quod ait ἐγκάθηται περὶ τὰς λα: 
όνας, id vix yjdeo quid fignificare aliud poffit praeter» 
quam. quod in véffione pofuit Dalecampius , depreffus ad 
Jetera: aut quod in eamdem fententiam Gallici interpre» 
tes pofuere, rétréci fur les cotés, Nec tamen adnotatam il- 
lam verbi noronem in Lexicis video, nec alibi ita ufur- 
patum legere memini: δὲ SarMAsius iu Exercit. Plin. 
m. 731. (ubi copiofe de rAcricleis pocilis agit) verba i 
au&Goris noflri de formà huius poculi adferens, nihil in- 
terpretationis adiicere vel conatus vel dignatus eft. Ip(um 
verbum tamen ἐγχάθηται cum editis libris tenet uterque 
nofter mstus, δὲ Euftath. ad lliad. c'. p. 1209. l4. Quae 
fequuntut verba, ὡς ἂν χύλιξ ovv, iidem quos modo di- 
xi interpretes fic acceperunt , quafi fonarent , ut in vulgari 
valice. Αἱ, fi quid iudicare valeo, nil aliud fonant, nifi 
quod a nobis in verfione pofitum, quippe cum calix ftt ; 
quod additamentum eo referri videtur, quod ait aures huic 
poculo breves cffe; nempe non ita magnas vel amplas, 
ut pateris, aut aliis maioribus vafis potoriis. ' . | 

καὶ μή ποτε " AneLue. ἐν Ἡσιόνῃ SupixAsio ποιεῖ τὸν "Hoz 
κλέα πίνοντα. » Alii, ἐγ δημκλείῳ, Nihil hic affirmat au- 
9) Gor.« CASAUBONUS. —- Quinam fint illi alii, nefcio. 
Totum hoc, quod de Alexide hic ait auCor, praetermi- 
fit Breviator: vetus autem codex “4. cum editis ignorat 
ἐν praepofitionem, qua etiam facile caremus. De “2 Χ1- 
Dis verfibus iftis confulendus omnino BzNTLEY, in Diff. - 
de Phalaridis Epiftrolis,, pag. 123 fq. qui, cum vulgo fic 
Ícriberetur, 
Γενόμενος φησὶ d" εὔνους μόλις 
ἤτησε κύλην" —— AE 
monuit , verf. 1. φησὶ abiiciendum ; pro εὔνον vero ὅ 7. 
gov $ Ícribendum , denique verf. 3. xU AX , pro xóm. 
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Quas emendanoRes omae & ToUrmUs probavit, Emend e 
án Suid. Part. I. pag. 19. & nos in contextum recipere co 
vati fumus, nec tamen fine aliqua dubitatione. Nani fi, ut 
X. 429. €. fa&um vidimus, fic & hie φησὶ ex φύ e«1 Cors 
ruptum: ftatuamus, teneri poterit g ὄνον « , hàc fententiát 
cum autem. effet Hercules natura ad. benevofentiam propenfus. M 
tum vero ante μόλις comma ponendum, ut Cóhaereant μό- 
λις ἔτησε &c. tahdem poflulavit," Ecloga hanc in Excer- 
ptis fuis ponens GROTIUS, pag. $69. adie&o verbo φησὶν» 
Mia γενόμονος εὔνους interpretàtus efl animum ut placavit. . 
Sic & Dalecampius , Vix tandem placatus , calicem poftulat ? 
qui ficut vs. 2, vocem £0 A my , calicem imgrpretatus eft, πὸ 
in Graecis x UA ix « ponere, ante Bentleium δὲ Toupium; 
non dubitaverat Grotius ; itemque Ca(aubonus, qui in Anime 
a2dv. ad Athenaeum quidem intactum hunc locum reliquit, 
fed tra&tavit in Notis ad Theophrafti Chara&. p. 160. Quo» 
rum auctoritatem fecutus fum , incautiot fortaffe, Cauttor 
quidem H. SrEPHANUS in Indice Thef. pag. 1573. vulga* 
tam fcripruram tenens : » Κύλη, ( ait) ut innuit Athenaeus 
» lib. xl. eft Thericleus calix ,, apud Alexim in Hefione , 
» ἤχησε κύλην δε. « — Ego veto, quin mendofam pronun- 
ciem vocem κύλην, nullus quidem. dubito: nàm (ut τάς 
ceam, nusquam alibi ullum illius: veftigium réperiri) f 
Graeca illa vox effet, ad idem thema cum χύλιξ referen- 
da foret, adeoque fyllabam: xv» brevem effet habitura, & 
per metri legem hunc tueri locum non poffet. At, fi νυ» 
gatiffimo homine κύλικα hic ufus eft Alexis, quae tandeth 
xatio quaeí(o movere Athenaeum potuerit, ut diceret , for- 
ta(fc , cum ifto vocabulo uteretur poeta , thericleum ille in animo — 
habuit; Oportebat faltem aliquid ambigui aut inufitati ὅς 
obícuri fuiffe in eo vocabulo, quod hic pofuerat poéta. 
Quare fufpicatus fum, ficut v & o: frequenter a librariis 
temere peérmutantur, ( quemadmodum paulo etiam ante 
κύλην alicubi pro κοίλην perperam fcriptum riotavimus ) 
fic fortaffe & hoc loco xeí^ w» apud Alexidem ícriptum 
zeperiffe Athenaeum , δὲ, cuti alibi ab eodem poéta epi- 
'theton illud figillatim de, &herizlea ufurpari meminiffet, ( vi- 
ον delocum, pag. 471. e. f.) in eam cogitationem incidiffe:, 
eumdem poétam ii his quoque verfibus κοίλην dixiffe 3s- 
ἔκλειον. Nam ad adíerendam hic emendationem αύλικα il- 
ud certe ffon valet, quod continuo poft-adpofitos Alexíi- 
dis verfus fc pergit Athenaeus, ὅτι dà χύλιξ- ἐστὶ it Sap6- 


- 
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6 χλειος, σαφῶς παρίστησι Θεόφραστον. Poteít enim, atque 
etiam fortaffe unice debet. hoc referri ad id quod fam 
initio huius capitis dixerat Deipnofophifta, ὅ κύλιξ «vr» 
&c. Nempe plerumque ὃ ϑηρίκλειος, foeminino genere, 
intelle&o fubflantivo κύλιξ dicebatur : invenitur tamen , 
& quidem apud eumdem poéram Alexidem, ( ut adnota- 
vit ipfe dein Athenaeus, pag. 471. 8.} etiam ὃ ϑηρίκλειος 
χρωτῆρ. Rurfus vero pro emendatione χύλικα militat , 
quod Alexidis hoc teftimonium per coniunCtivam καὶ par- 
ticulam cum fuperiori illa ῥήσει coniungitur, quae δὲ ἃ 
verbis δ κύλιξ αὕτη incipit, & rurfus in verba ὡς ἂν 
κύλιξ οὖσα definit. His fcriptis, primum reperio a Gro- 
tio in Notis ad Excerpta pag. 972. memoratum , pro. vul-. 

to χύλην SCALIGERUM etiam xoíany olim in ora fui 
ibri correxiffe. Conf. quae notamus ad Alexidis fragm. 
ex Hippiíco, pag. 471. f. Sed relinquere hunc locum non 
debeo , quin adiiciam quod ad extremum demum in Epi« 
toma Obíervavi : in. qua .dlexidis ifla ecloga in ipfum ἢ τ 
nem tracationis de tericleis reie&ta eft: ubi ( in noftra 
quidem ms. Ep.) omiffo verbo qve , proríus ita fcribitur, 
ut emendari BENTLEIUS iufferat: "Aaszie (fic fcribit Bre. 
viator) περὶ 'HpaxAéous φησί: Γενόμενος δ᾽ ávyyovus μόλις, 
ἄτησε κύλικα. καὶ λαβὼν &c. Quo magis liberum fue- 
rit erudito LeGori, fuo de huius loci .leGione uti iudicio, 
. Ferfu quarto Alexidis, vulgatam fcripturam , T 
ἀεί ποτ᾽ εὖ μὲν ἀσκὸς, εὖ δὲ SUAnxGE, νος 
tenens Cafaubonus in Notis ad Theophr. Char. l. ς.. ἧς 
vertit cum Dalecampio, femper quidem prorfus uter. & 
femper faccus. GROTIUS autem »fententid (ut ipfi vifum 
erat) poftulante « bis αὖ pro εὖ pofuit: altés, alíós, Jg- 
4ne reddens. Nobis non liquet : quare, vulgatum interim 
tenuimmus. De ufu vocabulorum 4cx»e δι. ϑύλῳκος, ubi de 
ventre & omnino de hominis cerpere; utimur ,. multa dabit 
Cafaub. ad Theophr. 1. c. Pauca Eraímus , in Adag. p.461. 
Haud abfurde vero hic adnotavit .DALECAMPIUS : » Uter 
8). ὦ faccus, bibax & edax. Uter, vinarius: facco frumen- 
»ta conduntur, ἐς "E E 

f Θεόφραστος ἐν τῇ σερὶ Φυτῶν Ἱστορίᾳ. Vide Tuzopuma- 

«STI. Hifforiam Plantarum , lib. V. cap.4. — lbid. περὶ τῆς T6p- 
&íslou. Sic δὲ apud ipfum Theophraftum. Plinius , «calices, 
ex therebintho : ib. XVI cap. 40. fe&. 76. num. 3... Eadeaa 
arbor rgmintue & terebinshus, Vide SALMASIUM , bxercit, 
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Plin. p. 734. ubi multa etiam de zfericleis poculis ; δὲ Bo- £- 
daeum a Stapel ad Theophr. 1. c. 

Κατασκευάσαι δὲ λέγοται Gc. Verbum χατωσχευάσαι, 
ut pag. 467. e. fic & hic, non nude de eo intelligi debet, 
qui fabricatus fit; fed qui prae caeteris, aut etiam qui pri- 
müs fabricatus Kt, & inveuor fuerit fabricatiomis de qu& 
pitur. conf. pag. 471. b. ) 

Θηρικλῆς ὁ Κορίνθιος κορωμεύς, » Erant igitur initio theri 
» clea fi&lilia: neque fine ratione pater ille ftribliginum Le- 
» xiphanes ait apud Lucianum, ποτήρια γηγενῆ “πολλὰ y 
"οἷα Θηρικλῆς ὥπται οὐρνχωδῆ, Póftea e ligno fieri coe 
»pere, auro , δὲ argento: aque iftorum fere mentio apud 
»icriptores. Plinius vero lib. XVI. cap. 4o. Thericlem vop- 
»yeuTiy, non figulum, vult fuiffe. [ Celebratur, inquit l. € 
- € Thericles nomine , calices ex terebintho folis. facere torno. ἢ 
» Sed erraíTe Plinium arbitror: nam Araros, aequalis aut 
»Ííuppar Thericlis, aperte fictorem figulinorum facit: ὦ 
"γαῖα κεραμῖτι 5c. « CASAUBONUS. — Vide pag. 471. e. 
δι conf. Salmaf.1.c. Thericlea vero pocula etiam vitres 
commemorata videas. Sic certe apud Suidam legitur, 6n« 
ρβίκλνυιον eroTüptoy ὑάλιγνον. | ' 

TuEoPoMP: eclogam non ultra vocem γενναῖον (1ηΐ- 
tio verfus fecundi) adpofuit Epitomator. Eodem verf. a. 
quum οὐνομζά got' τιθώμεϑα (fic) vulgo fcriptum effet iri 
editis , adnotavit CASAUBONUS :*» Lege οὔνομά σοι τί 3á- 
μεθα. Caetera non fatis affequor. « — Tum IDPM in 
Mddendis ádiecit :' » Scripti codices nihil variant : nifi quod 
»in hoc verfu , (nono) ; UM ἢ 

»qiuAeTuGiay δέ σοι προπίομαι δεξιάν! Ὁ. D 
»codex Hurdáldinus habet δέξαι, contra modulum metri ? 
» nam δέχου faltem fcribendum foret. Sed reum eft δε 
»Liw Deinde maim: — —— ^, |. 

» Πιοῦσα δ᾽ ὁπόσον ἄν σοι Supe 9», ἐμοὶ 
»mapád'oc Tb πρῶτον. « ---Ὁ ; 

᾿ Ferfum primum Theopompi refpexerat Suidas, in Θηρικλέους 
Tíxyor : quibus verbis adiecit interpretationem hanc : xó- 
ME , ἣν λέγεται πρῶτος χεραμεῦσαι Θηρικλῆς. ΝΕ 

Verf. 2. haud ουἠδδητος 4 ( $6 θα adoptavims, * 
fuffragante etiam CoRAYO, in-Notis msstis. Ad verfum 3. a 
cum fic vulgo fcriberetur , nullà nec in medio verfus, nec 
in fine, distin&ione pofità ,. 2E . 

"Apsi κάτοττρον φύσεως ἣν “πλῆρες debug coo 
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a monuit idem do&iffimus ConAv : » Haec ita íctibenda 
» emendandaque videntur : |] 
»*Ap' ei κάτοπτρον φύσεως, ἣν αλῆρες dobne ; 
» Poteft etiam legi, &p' οὐ κάτοπτρον, (ubaudiendo ϑώμε- 
-»3& coi οὔνομα.  Nominat vero poculum vino plenum κά- 
»T7wrTper φύσεως, quia vinum ἀγδρὸς ἔδειξε γόον, ut ait 
» Theognis apud Noftrum, lib. I. p. 37. f. & , quod apud 
»eumdem Noftrum, X. 427. f. Pittacus dixit, κάτοπτρον 
» sid'ous χαλκὸς, οἶνος δὲ γοῦ. «᾿ 
In fequentibus eiusdem comid verfibus non magis no- 
bis, quam Cafaubono , datum eft intelligere quidquam $ 
nec Dalecampii interpretatio , nec Samuelis Petit inventa, 
Mifcellan. vil. 4. lucis quidquam adfundere his tenebris 
vifa erant.. Quare ad verbum, utcumque potuimus , Grae- 
ca in latinum convertimus , perfonarumque alternanres 
vices hariolando notavimus; intaclis r'eli&tis Graecis, duo- 
bus pofterioribus verfibus exceptis. Tota ecloga omiffa 
in Epi, Membranae 4l. in feptem prioribus verfibus nil 
mutant, quod adferri mereatur:: nam monílrofe verf. 2. 
τοθώμεθα habent, pro τιθώμεθα : tum illud leve, verf. 4. cà 
ἐγὼ, non σ᾽ ἐγὼ : denique vef. 5. non poft Seo on , fed 
poft repetitum γραῦ, interpungunt orationem, ᾿ Monflra 
da, vef.8. —.— . 
— οὑτωσὶ καλῶς 
δεινθὴρ τ᾽ ἄλλα t σπειραίμεναι τοιοῦτό TI, 
fic interpretatus eft DALECAMPIUS : 
— A. Hic belle 
ignicull mei fcintülam. non. incaffum excitat. 
Quae Graece fic reddidit PURSANUS: — — ' 
σινθῆρ᾽ ἐγείρει πυρὸς οὐκ ἄλλως ἐμοῦ. 
PerITUS legebat: 2 
A.' σπινθήρ τ᾽ ἀλέαν σπείρει. B. Μέγαι. Α. Τοιοῦτό 71; 
Priora verba fic vertit: feimuja ὀαίογεπι f. ignem fpargit : 
adieQà adnotatione hac : » Proverbium videtur effe , & de 
»e0 dii, qui pro virae fuae inflituto .& naturae genio 
»facit. Dixit hic mihi male, quia malus eft & nequam, 
» Abeunti fervus dicit μέναι,, maneto.«. Sic vocem μέγαε 
diferte ille iterum fcripfit, pro μένε vel μοῖγον accipiens : 
cuius generis flosculi minime rari funt in huius Critici 
emendationibus ; quibus vel primorum Grammaticae Grae- 
cae putidam inícitiam prodidit is, qui delperatiffimis grae- 
corum fcriptorum ulceribus medicinam adferre conatus eft, 
"Ánimady. Vol. VI. ' 


. 





ι . 
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In fcriptura veteris roftri codicis, τάλα σαειραῖς eros 
perfpicue haec verba contineri videntur 7&áA&s σ 6 .- 
pese val. ldeft, mifer, tentas me. Ita: vel, immo. Sed 
€ voce σπινθὴρ, id eft, fcintilla, quae praecedit, nullam 
mihi contigit fcintillulam lucis extundere. . Quare yiden- 
dum, ecquid aliud fub illa voce lateat ; an fortaffe ὑσο-- 
κοριστικῷ quodam niodo σπινθὴρ in vocarivo cafu didum. 
fit (five σπτίνθερ fcriptum oportuerit) quod ad fuperiora 
referendum , hoc fenfu: /icci-ne fatis rece dixerim? o fcin- 
tillula Cuius quidem ufus in hoc vocebulo nusquam ali- 
bi veftigium ullum deprehendere mihi licuit, In moriftro- 
Ía voce σπειραίμεναι, quam habent editi libri , tria illa 
vetba contineri πειρᾷς με & sai, perfpe&e iam olim ApA- 
MUM vidiffe intelligo ex Fillebrunii interpretatione & ad 
hunc locum adnotatione , in qua ramen nullus 44damo ho- 
nos habetur. Ex duabus vero vel tribus vocibus, σπινθὴρ 
7' ἄλλα, quae praecedebant , σπεῖσον τ᾽ ὥλλως ille fecit ; 
quae Gallice vertuntur , Ca , verfe à boire. Ὁ 

INono verfu , Ícripturam δεξιὰν tenet nofter cod. 4. cum 
editis. [n decimo verfu , Cafaubonum fecutus fum, ϑυμὸς ἢ 
fcribi iubentem , & ἐμοὶ ad fequentia referri. Quod poffre- 
mo verficulo, pro er&pod'es, quod in edd. legebatur, 7 «p&- 
δος corrigi iufferat idem Ca(aubonus , id ipfum nobis co- 
dex nofter mstus exhibuit. ' | 

Τὰ τοίνυν οὑρήματα,, καὶ ὅσα &c, n Sententia parum ple. b 
»na; fed hoc voluit : veterum inventa utplurimum nomine tpfo 
» autforem fuum effe profeffa. Attulerat plura eius rei exem- 
»pla, quibus hoc adicit : οἷον SupíxAstos, d'emiks, icpi- 
»xpaTís* (ita fcribndum, non Ἰφικράτης") ταῦτα γὰρ 
»»αρότερον συϑισπτόρθι τοὺς εὑρόντας. φαίγεται δέ τι καὶ 
»yUr. €i δὲ μὴ ποιεῖ τοῦτο, μεταβεβληκὸὺς ἂν εἴη μι- 
» χρὸν τοὔνομα. ldeft, ut thericleum , dinias , iphicratis : nam 
» ifla prius inventores fimbl indicabant. Quod 6 fit nunc quo- 
» que aliquo modo. Sin hoc non fit , mutatum nempe efl paulla- 
» tóm id nomen, Ut haec melius intelligas, titulum cogita 
» libri , unde fumuntur : in quo tra&tabat au&or περὶ Me- 
»7aAf sos , hoc eft, de Translatione diclionum ab una figni- 
» ficatione ad aliam. Senfus ett: Nomina huiusmodi natu- 
»ram fuam & genuinam fignificaionem mutaffe. Exem- 
»pli cauffa: TAericles prima notione viri nomen proprium 
» fuit : zhericleum , inde derivatum , poculi & inventoris il- 
» lius fignificationem babuit : fed olim : namrpaullatim. ex- 
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b»tin&à vulgo memorià TAericlis ,- foldm. poculi indicatio- 
»nem id nomen habere coepit. Quia tamen penes erudi- 
»tos remanfit veritatis cognitio , addit, φαίνεται δέ τι 
» καὶ νῦν, ἘΠῚ hic manifeftus error interprerum.: Noli pu- 
»tare, Jphicratidis five iphicratidum nomine poculum figni- 
»ficari : quod falfiffimum eft: nam calceos Yta vocabant; 
»ut docemus alibi pluribus. Notabis , auctore Claanthe , 
» dinum five diniadem poculum a Dino inventore nomen, 
»habuife. cvvsc r6pe neceffario fcripfimus, non 
» συγιστορεῖ. « CASAUBONUS, —  Conferendus utique hic 
locus cum pag. 467. e. ubi idem Cr£A4NTHL1s teftimonium 
breviter iam (δὲ quidem alieno , ut nobis videbatur, lo- 
co ) a Deipnofophifta noftro citatum erat: nam, cum fub 
voce δεῖνος, poculi genus quoddam fignificante, citetur 
ibi hoc teftimonium, docuimus ex collato cum his Clean- 
this verbis, quae hic leguntur , teftimonio Pollucis, dinia. 
dem non poculum , fed calceamenti quoddam genus effe, 
haud fecus atque iphicratídem.  Mendofam fcripturam "Igi- 
κράτης cum editis teneht hic veteres noftrae membranae: 
fed, quin ipixpa s fcriptum oportuerit, dubitare nos 
non finunt Pollux, VI. 89. δὲ Diodor. Sic. XV. 44. aliique 
au&ores ab Hefychii Interpp. ad voc. Ἰφικρωτῆρες citati : 
de qua emendatione ante Cálaubonum iam monuetat Paz- 
lus LEoPARDUS , Emendat. lib. X. cap. 1. Scriptura σὺν" 
€topti, quam habebant editi in praefenti fmpore, uti- 
que locum tueri non potuit : & nos quoque de noftrá con- 
je&turá, priusquam a Cafaubono idem monitum vidimus, 
iam ecvvic 760pe! in imperfecto correxeramus , quum 
advertit nos fcriptura veteris codicis 4. cvrie Topsirv: 
quae perfuafit nobis, in proxime fequentibus verbis ac- 
cidiffe id., quod frequentes in veterum au&orum fcriptis 
errores progenuit ; fcilicet, ut, cum δίς ponendum fui(- 
fet verbum o «íyetat, femel omiffum fuerit a feftinan- 
te librario, Tum vero pro δέ 7i non dubitavi δ᾽ ἔτ ε 
fcribere: opponuntur inter fe haec duo, πρότερον. & és 
x«) νῦν. Porro ad editam fcripturam ἐκαταβεβληκὼς nihd 
uidem ex ms. Α΄. enotatum: fed haud dubie μοταβεβληκὺς 
cribendum fuit, ut fecit Cafaub. in Animadv. De toto 
hoc Cicanthis teftimonio nihil habet Epitoma. — , 
διὰ τὸ δ ορὰ ς ϑηρίων αὐτῷ ἐντετυπώσθαι. Commodius 
utique videri poterat μορφὰς ϑηρίων, ἰδ eft, animalium 
figuras, quod legitur apud Euftathium μὰ Iliad. σ΄. p. 
Δ 
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1208 extr. Sed , fi.ita fcripfit Euftathius, fuo id fecit iu- 
dicio: nam in Athenaei Epitoma , e quo fua ille fumfit , 
(in noftro quidem optimo codice Epir.) δορὰς fcribitur, 
cut δὲ in edd. & in ms. A. id eft , pelles detraflas , exuvias. 
. €rérd or v & ταῖς χύλιξι. » Melius in Excerptis eaej- c 
» d'evT&.& CASAUBONUS. — Sic quidem δὲ noftez codex 
Kpit. Sed, qua ratione praeferendam hanc fcripturam al. 
teri cenfuerit doCtus Animadveríor, merito miratus eft 
BrNTLEY, editam fcripturam σπόνδοντῳ (quam eamdem 
yeteres membr. 4. tuentur) defendens l. c. pag. 111 fq. 
ubi morem libationem effundendi inter victimae cornua 
obat ex Virgilit Aeneid. IV. 60 (q.. Et verbum σπένδειν 
c etiam Euftathius tuetur, ad lliad. σ΄. pag. 1209. l. t. 
five quod in fuo Epitomae codice illud fcriptum reperiffet, 
five quod ita fcriptum oportuifle recte vidiffet. Quod ait 
PAMPHILUS , ἀπὺ ToU τὸν Διόνυσον τοὺς Slpas KAorsiy , γεῦ- 
bum χλογεῖν terrendi notione accepit BENTLEY , δὲ τοὺς Sn- 
pas non neceffario feras intelligi debere ceníuit, fed fic 
dici etiam poffe domeflica animalia , tauros vaccasque: de 
quo quidem ufu huius vocabuli dubitare licebit. DArE- 
CAMPIUS , fic vertens : quod' Bacchus , dum feras , quac ve» 
hunt , quatit , hoc poculo libat : in orá libri, feras illas, ἰγη» 
ccs interpretatus eft. Quem fere fecuti recentiores Gallici 
interpretes, in hanc partem acceperunt Pamphili verba : 
Bacchus preffoit. fes tigres en leur verfane du vin fur le corps, 
au lieu de les fouctter. E i 
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"Asripéyas ἐν Ὁμοίοις οὕτως &c. Vide Animadv, ad IV, 
158. c. Quum non distinctis verfibus editum eflet A4xrz- 
PH ANIS teftimonium, priores duos ver(us efle legitimog 
trochaicos obfervavit ΚΟΡΡΙΕᾺ5, in Obferv. Philol, p. 4o. 
fimul monens, verba συνάψαι - - - μέσῳ in parente 
ponenda, & pro τὰ μέσῳ, quod erat editum, τὰ ᾽» ué- 
$9 Ícribendum. Cuius rationem merito amplexus fum. 
Duos pofteriores verfus idem vir doGtus meliori conie&oe 
εἰ reftituendos commendavit, At nihil in his reftituendum - 
fuit; folummodo pro fuo modulo , quo decurrunt ,. dis- 
peícendi verfus: funt enim,duo anapaeflici : 

. τῆς T pues | ρᾶς ἀπὸ | Λέσβου reni [του σταγόνος 

πλῆρεε, ἀ φρίζον ἕκαστος || δεξιτε ρᾷ δ᾽ ἔλα] Por. - 


^ 
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Editam fcripturam eeu vemóvév. tuetur quidem,& ve- 
tus codex 4, & Epitoma, in qua nonnifi haec ipfi "Enti 
phanis verba adpofita funt, ϑηρίχλειον ὄργανον τῆς Tpuce- 
pis ἀπὸ Λέσβου σεμνοτόνου σταγόνος πλῆρες ἀφρίζονὶ 
Htam fcripturam latine his verbis expreffit Dalecamp : 
plenum guttis expreffis venerando labore. .At ego vitii damna- 
re illam vocem, & adoptare emendationem c ej v erór ou 
non dubitavi, quam a Cafaubono commendatam afperna- 
tus erat VILLEBRUNIUS , σεμνοτόνου corrigendum conter 
dens, ut Λέσβος dicatur σεμνότογος, ob Mufices laudem , 
qua floruit illa infula. Perfpe&e vero CAS&UBONUS : » Le- 
»go σεμνοχότου σταΎ ὄνος. lta melius opinor, quam σέμνο» 
ὃ) σόγου. V'ini generofí haec eft periphrats. Ne (tc de 
eximio 6 praeflanti[fsmo potu ufurpatur hic vocabulum σ 
γὸς, quemádmodum de cibo apud eumdem Noftrum, VII. 
295. c, & 303. b. . 

d ἴη Evnsuzi ex Dolont verf. 2. vocabulum χα θα por e. 
po» Ka accipi debet, quafi bis pofitum effet; (femel ad 
fuperiora relatum , διένι{α δ᾽ οὐδὲν σκεῦος, ubi adverbia- 
liter accipiendum , numquam mundius ὦ diligentius elui vas 
ullum : dein adieCtive , nam effeci hoc dolium mundius , id 
eft, effeci ut effet mundius & purius &c. ReCe vero xala 
ρώτερον fcribitur in ed. Ven. δὲ Baf. & in ms. 4. itemque 
apud Moerin pag, 188. & apud Thomam Mag. pag. 451. 
(In Epir. deeft hoc teftimomum. ) 'Femere prorfus »«$4- 
μώτατον expreffum in ed. Caf. 

5 [n primo verfu ex Ev BU x1 leonibus fcribo ex Excerptis 
» {καλ᾽ ἀνδρικὴν, grandem : non μελανϑδρικήγ. « CASAUB. — 
Re&e μάλ᾽ ἀνδρικὴν etiam nofter cod. Epir. Perperam μων 
λανγανδρικὴν mS. 4, Verf. 2. Pro mendofo ϑηρικλείδων, 
quod editiones omnes invaferat, re&e ϑηρικλείων dedere am- 
bo noftri codices mssti. Qwa ratione autem ferri poffit hic - 
genitivus cafus, nifi τινὰ aut μίαν aut tale aliquid quo 
referatur adfit, non video. Conf. Thecphil teftimonium, 
pag.íq.d. Perf. 3. » Pro σαρὰ δὲ nooroy tipoc , Excer- 
»pta habent ἀπ pte CASAUB. ^ Sic & no- 
fer codex Epit. & vetus cod. A4. Et accufativum utique. . 
cafum defiderabat reliqua oratio. Vim autem filitii huius 
vocabuli , temque proxime fequentis, in latina verfione 
hariolando expreflimus. Perf. 4. In ὀξυπίνδακα nihil qui- 
dem mutant libri: fed haud dubie ὀξυ πύνδακα pere 
fcriptum opottuit ; a fubflantivo. ὃ τύνδαξ, fundus vafis, 

3 
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i.q. συθμήν. . Verf. s. re&e ἐχνενιμμένην dedit cód. ms; 
uterquÉ, — Perf. ὁ. κισσῷ καταβρύουσαν. » Vel caelatum 


. ' vhederae foliis, vel hederae fronde coronatum. « DaA4- 


LECAM». — Confer proxime fequens teftimonium. 

lbid. & ws. fq. ἐπικαλούμενοι εἷλκον Διὸς ZioTüpos. n Po- 
» culum iflud convivae finguli bibebant , lovis Servatoris nun- 
» cupantes. ἕλκειν δὲ σπᾷὰν fignificant educere 6& ficcare caly- 
»cen. Teleclides, [apud Nottrum, pag. 453. f.] ueory pis. 
nolvoy ἕλκειν ἐξ ἡδυπνόρυ λεπαστῆς : G ita laepe in his li- 
» bris. In Epitoma fcriptum ἐπικαλούμωνος. [Sic & in no- 
flro ms. Ep. | »Ita εἷλκον erit primae perfonae.« CASsAU- 
BONUS. — δπτικωλούμενον ed. Ven. & Baf. quod ex ἐπικα- 
λουμένην corruptum videri poterat. Sed ἐπικαλούμενοι, 
quod in contextu racite correxit Cafaubonus, tuetur ve- 
tus codex 4. Etiam eiA x av au&ori Ca(íaubonus reftituit, e 
Perperam εἶκον ed. Ven. ex quo οἶκον fa&um in ed. Baf. 

Ananoris five EugULI , ex Campylione, verum pri- 
mum , 

?O γαῖα XepajA T! , 6 σὲ Θηρικλῆς vroTs 

fic edidimus, veftigiis infiftentes codicis noftri 4. e quo 
enotata fcriptura (absque accentibus quidem ) κερωμυτιος 
e ϑηρικλῆς: in qua id ipfum, quad dedimus, haud obfcu- 
re contineri videbatur. *Ad ediram olim fcripturam, καὶ 
ραμῖτι σ᾽ εἰ np. monuerat CASAUBONUS : »Scribe, xe- 
φραμῖτις σ᾽ à Θηρ. vel, ut mssti, σ΄ Θηρικλ. « — Sed neu- 
tram emendationem admittit metrum. Quam msstorum fcri- 
pturam effe ait Cafaubonus;, ea unius: Epitomae eft , eam- 
demque & nofter codex Epir. agnofcit, & Euftathius ad . 
]liad. &'. pag. 1209. 1. 3. Caeterum vide GROTI1 Excerpta, 
peg 655. δὲ BxwTLEY loco cit. p. 110. Quod verf. 2. ait, 
cavi lateris amplificans: ( vel dilatans ) profunditatem , id fu- 
perioribus contradicere videtur. Nam id quod pag. praec. e. 
de formá thericlei traditur, collatum cum epitheto ἀξωσύν»- 
$«£ , quod ab Eubulo tributum eidem poculo modo vi- 
dimus, indicabat inverfum conum in acutum definentem, 
infigni altitudine pro ratione baígos : quales funt fere ca- - 
Jices, e quibus fphmans vinum Campanenfe noftra aetate 
bibi folet, Igitur calix, de quo nunc hic agitur, cum ad- 
modum amplus etiam inferne fuiffet , confulto aliá dimen- 
fione canfe&us ftatuitur, ut muliebri ingenio adcommo- 
daretut , quod non amat minora & angufliora pocula. 

AuEXIDIS, ex Equite, veríus funt : E 
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Καὶ ϑηρίκλειός τος κύλιξ, Grrépayoy κύκλῳ 

, ἔχουσα χρυσοῦν" oU γὰρ ἐπίκτητον τινά. 

.Non habet Epitoma: nihil autem mutat codex “4. Quid 
fit vero quod dicat poéta στέφανον ἐπίκτητον, haud fane 
perífpicuum, Coroná non vulgari δ᾽ plebei vertit Da- 
lecampius , nefcio quid fpe&ans: quem tamen fere fecu- 
tus Gallicus interpres, fic in verfione pofuit, car ce n'étoit 
pas un de ces vafes communs, Equidem coronam ἐπίκτητον 
(id eft, adyentitiam , adfcitittiam ) intellexeram. coronam e 
verae hederae fronde, qua cingi folebant calices: unde 

. paulo ante Eubulus ϑηρίκλειον κισσῷ καταβρύουσαν dixit, 

Calicem multá hederá cintlum vel coronatum. Conf. p, 472. a. 
Doaiffimus CoRAY , in Noss msstis ebiter adnotans, pro. 
ἐπίκτητον fe ἐπίτη τον malle, qua notione ἐχίτηκτον 
coronam diCtam. intellexerit, haud fatis percepi. 

Kai ἐν "Ia vía x o. CASAUBONO adfenfus fum, ad vul- 
gatam: fcripturam. ἐν Ἠπάκῳ haee monenti : » Non du- 
» bitabunt periti, corpuptum eíle ἐν Ἠσάκχῳ, Ego non du- 
» bito fcribendum ἐν 'Iraícxo : qui titulus eft fabulae /4le- 
» xidis, quem leges in multis locis operis huius.« — Da-. 
lecampius hoc loco is Epaco in verfione pofuerat: in In- 
dice Authorum vero titulum huius fabulae Ἵσπσακος vel 
Ἱσππάκη ftapuit.. Quae ex ifta fabulà hic citantur verba, 
fic edita legebantur : | 

MscTàv ἀκράτου SifpikAsioy ἔσπασα 
f κοίλην ὕπαρ SUoUGCA — | 

Ibi notavit CASAUBONUS : »Scribe cunr eruditifhimo 5.1» 
» burgio ὑπερβρύουσαν.« —- ὑπεραφρίζουσαν corrigendum 
ceníuit IACOBS in-Noris msstis : quod ipfum verbum pag. 
feq. c. in Ariftophontis teftimonio legitur. Perfpe&tiffime 
vero CORAYUS monuit : » Fortafle minimo negotio ὑ s p- 
»3Jvovcor corrigendum , eleganti metaphora. Sos de 
» liguído ufurpaffe veteres, argumento funt Homerica, 3ve 
» κύμα , [Od. ν'. 85, δὲ ὁ d" ἐπέσσυτο. οἴδματι δύων, [ Lliad; 
φ'. 254. ] »de Scamandro. « — Idque ipfum verbum wrep- 
δύουσαν nobis dedit vetus codex 4. Confer Dammit Le- 

. xicon Etymok. pag. 1076. (Utrumque Alexidis teftimo- 
nium, itemque Timaei & Adaei, quae fequuntur, pror- 
fus praetermifit Breviator.) Quod hic legitur κοίλην, ad 
μεστὴν ϑηρίκλειον relatum , poterit quidem adieClive acci- 
pi, ut fimpliciter cavum fignificet ;  ficue im praecedente 

Axarotis teftimonio, .xeíAns λαγάνος. Sed quum hic praes 
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cefferit adieGivum μοστὴν, videndum ne xelanr fubftan- f 
tivi nominis vice fungatur, ut & χοίλη ϑηρέκλφιος idem va- 
leat ac » κύλιξ ϑηρίκλειος : qua notione forraffe etiam p, 
470. €. ( ut ibi monuimus) κοίλην, per ellipfin nominis xv- 
λικα fubftantive pofitum, idem ac κύλικα valet, Sic δὲ $ 
. κοίλη (fcil. vas | fubftantive ponitur apud Noftrum , V. 
206. C. de cavitate vel ventre navis , ut notavit Henr. STE- 
PHANUS, Thef. II. 288. a. Sed, quod ibidem vir diligen- 
tiffimus adiecit, χοίλας vocari etiam cifas vel arcas , id 
ex mendof(à fcripturà eft, quam correxere recentiores Pol- 
lucis editores, — At fimili quadam ratione, pag. 466. b. 
κοῖλα fubftantive ( fcil. fubintelle&o nomine ἀγγ tia.) va- 
fa dicuntur cuiusvis generis: nifi ibi potius, deleto pof? 
“ρυσόκολλα commate , Ícribendum fuit, 
καὶ κοῖλα ρυσόκολλω Xd) arayapoyupe, 
ἐκπώματα. — 

ut χοῖλα fit adiectivum ad ἐκσώματα referendum , quod 
caelata fignificet pocula : quem fignificatum poft Guil. Bu. 
daeum ex Plutarcho adnotavit H. Stephanus , Thef. T. II. 
pag. 287. c. Ac nihil admodum impedire videtur, quo mi 
nus eádem notione κοίλην ( nempe χύλικα ) dici ftatuamus , 
caelatum calicem. | | 


^. AD CAP. XLIIIL 


In his, quae ex TrMAEo refert Athenaeus , nefcio quid 
turbatum eft; Primum in ed. Caf. fcribitur 3upíxAssav 
(fic , antepenacute ) καλεῖ τὴν xvXix« : neque ad hanc feri- 
pturam aliud quid e ms. .4. enotatum. Quod fi tamen foe-  , 
- minina terminatione ἂν ufus eft Timaeus, debuit 3»p:- 
κλείαν penacute fcribi, quemadmodum habent ed. Ven. 
δὲ Baf. Deinde vero in ipfis Tzmae? verbis, quae fequun- 
tur, Ícribitur κύλικα 3npíxAstoy in editionibus omni- 
bus , confentienre Msto : unde rurfus fufpiceris, initio in 
Athenaei verbis etiam ϑηρίκλειον Ícriptum oportuiffe. At, 
fi nihil aliud dicere voluiffet Athenaeus, nifi hoc, 7:- 
maeum etam thericlá calicis meminiffe ; tali quodam modo 
fÍcripturus erat: Καὶ Τίμαιος δὲ - - - ϑηρίκλειον si- 
ere χύλικα, vel Supixasiou μέμνηται κύλικος. Nunc, cum 
ait καλεῖ τὴν κύλικα, ld eft, vocat hunc calicem ; fignifi- 
care plane videtur, Timaeum paulo aliter nominaffe hunc 
calicem , atque ab aliis vulgo nominari folebat : nempe 3u- 
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pera ar ; non (ut vulgo ) ϑηρίκλειον : quare in. Tímact ver- 
is 3npsix ^ SÍa 9 corrigendum putavi. Porro, quod αἷς 
Timaeus, τῶν ἐκ Ταυρομενίου καθεστηκότων, neceffario aut 
adiiiendum aut cere fuübintelligendum nomen σρέσ- 
f «ov videtur. Nec enim Dalecampio adíentior , verba ifta 
ita interprétanti: Polyxenus quidam ex eorum numero qui rem-. 7 
publicam Taurominitanorum gubtrnabant , miffus ad Nicodemuth 
legatus. Ex Nicodemo vero, qui hic memoratur, temere ΝΡ 
comedem faQtum video ig Gallica'Athenaei verfione. Αἱ ni- 
hil diffentiunt libri: videturque intelligendus Centuripi- 
norum ille tyrannus Nicodemus , cuius Diodorus Siculus 
meminit lib. XVI. cap. 82. 
᾿Αδϑαῖος δ᾽ ἐν τοῖς περὶ Διαϑέσεως. ApAEUS in libis pe 
Dispofitione , five, De ε[ετίριίοπε:  χαὶ titulus quam iü 
partem potiffimum fit accipiendus, nobis non liquet. Vi- 
detur autem ad p/eflicam artem fpeGatle illius operis argu- 
zmentum : certe, de Statuariis etiain. (περὶ ᾿Αγαλματοποιῶν, 
fcripfiffe eumdem Adaeum, intelligimus ex XIII. 606. a. 
a Καλλίξεινος ἐν τοῖς στορὶ ᾿Αλοξανδρείας : fcilicet , ubi pome 
pam deícripfit Ptolemaei Philadelphi. Vide lib. V. pag. 
196. a. & kt. 483.f. lbid. φάσκων, τινὰς ἔχοντας Su- ᾿ 
ρικλείους πομπιύοιν, τοὺς d$ καρχήσια. Haec in illius pom- 
pae defcriptione non iuncta leguntur. apud No(trum : fed 
carchefium aureum memoratur , V. 198. b. thericlei veró 
aurei, pag. 199. b. 
. In «“ΣΕΧΙΡΙ5, ex Cygno, verf. 4. fcripturam πο ἥ σα ς 
dedit vetus cod. 44." quo in codice & alibi paffim in eo- 
. dem verbo, ubi prima fyllaba corripi debet, vocalem io- 
- ta abie&tam vidimus. Et alibi quidem, quoad memini , ne» 
gleGa a nobis illa fcriptura: cum ab homine profecta nos 
bis vifa effet, qui exiftimaret primam fyllabam in «oiéo 
neceffario produci debere; quae tamen ob fequentem vo-. 
calem perinde etiam corripi poteft. Nunc , animadvertens 
diferte ab Etrymologo moneri, ( pag. 679. l. 24 fq.) r- 
ἦρος ro à pro “ποιῶ frequenter ulurpaffe, adoptavi illam 
fcripturam; tametfi ne editum quiderh ποιῆσας afpernan- 
dum arbitror. Deeff illa ecloga Epitomae. 7 
b Θηλυχῶς δὲ τὴν ϑηρίκλειον cies Μένανδρος δος. Non prae 
caeteris MENANDER in foeminino genere ufus eft hoc 
vocabulo illà terminatione, quae foeminino generi cum 
masculino communis eft : fed plerique alii, ut iam fatis vis - 
dimus, au&ores, Quare fic hoc expreffit Breviator: λέγει 
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δὲ καὶ ϑηλυχῶς Μένανδρος καὶ ἄλλοι: δὲ bancobfesvatio- b 
nem (Oomiffis ipfis Menandri. teftimoniis, ) fuperioribus 
aliorum poétarum teftimoniis continuo fubiecit, ac de- 
inde demum iftud J4/exidis poíuit, quo à ϑηρίκλειος Ἀρα-- 
7»p memoratur. ᾿ς 

MENANDRI teftimonium ex Theophorimetáó cum fic 
vulgo ícriberetur, Μέσως μεθύων ϑηρίκλειον ἔσπασε : mi- 
nime adparebat, vocabulo ϑηρέκλέιος in foeminina gene- 
re ufum effe hunc poétam. Quare ario adiiciendus 
fuit 7 à» articulus, absque quo he metro quidem .ratio 

καὶ ἐν Μηγαγύρτῃ. Fabulae huius titulum unice Ma- — 
7p«4 y pr»* itatuit Clericus in Menandri Reliquiis pag. 
120. provocans ad Stobaei Florilegium, tit. XCIV. nem- 
pe ex Grotii editione. Et ibi quidem Grotius pag. 380, 
titulum fabulae nonnifi latine adpofuit , Menander €ircula- — 
iore: fed in Excerptis ex Tragoed. & Comoed. Graecis 
pag. 733. graece Μητρα γύρτῳυ pofuit, quafi hunc ti- 
. tulum ia Graeco aliquo codice reperiffet. De quo mihi 
nunc non licet ferre iudicium : fed ex Stobaei editione 
Gesneriana fecunda & tertià intelligo, in alio certe co- 
dice Stobaei msto titulum Μυναγύρτυ effe repertum: nam 
in illis editionibus (Serm. XCIl.) fic legitur: » Menander 
»in Menagyrta , forte Mitragyrta.« Apud Athenaeum ve- 
TO noftrum in fcripturam Mw» a γὙ ύρτῃ confentiunt om» 
nes plenioris operis codices mssti. Nam in ed. Ven. & Baf. 
omiffa quidem funt ipfa illa verba, quum in vocabulo 
διηρίκλειον ex uno veríu in fequentem aberraffent operae : 
fed, quae ibi defunt, ea ex Italicorum codicum le&io- 
nibus tacite fupplevit Cafaubonus; eademque verba eo- 
dem modo exhibet vetuftiffimus nofter 4. Valet autem 
idem fere«4 Muwa'yoprws ac ὃ Μητραγ ὕρτης : nam μητρα-- 
-yoprns eft, qui Matri Deiim flipem colligit; μηναγύρτης aue 
tem, qui fingulis menfibus id facit; ut monuit H, SrEPHA- 
Nus, Thef. T. II. pag..916. b. Caeterum notanda huius. 
fabulae mentio fa&a ab Athenaeo hoc loco, quem lo- 
cum filentio praeterierunt do&i Bibliothecae Graecae edi- 
tores in fabularum Menandri recenfu. 

Verba , ex iftà Menandri fabulà hic prolata, fi ita fcri- 
pfit poéta, ut vulgo leguntur, 

“ροπίγων ϑηρίκλαιαν TXÓTUAO , 


legitimum effecerint fenarium demto primo pede, Sed fic 
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b non magis, quam e fuperioris teftimonii vulgatà olim 
Ícripturá , adparebit in foeminino genere ufum effe. Menan- 
drum vocabulo ϑιηρίκλειος. Quem ufüm fi declaratum 
. volueris; fic fere fcriptum oportuerit, ut monuit quj 
füb Phiargyrii nomine latuit PAUwIUS, in Emend. ia 
Menandr. & Philem. pag. $1. 

— σροχιὸν 

τὴν δηρίκλειον τρικότυλον. — 
"At potuit etiam Athenaeus fuperior teftimonio, in quo 
diferte articulus foeminini generis expre(Tus erat, hoc fub- 
licere , in quo non adiectus, fed fubinrelleGus fuiffet ille 
articulus. | Ν 

ὌΙΟΧΙΡΡΙ ex Philargyro teftimonium, confentignte cum 

editis vetere codice msto , fic vulgo fcribebatur: 

Τῆς δηρικλείου τῆς μεγάλης. y pei? ἐστί μοι, 

οὗ οἶδα, καὶ τῶν Ῥοδιακῶν. ὕδιστα γὰρ 

éx τῶν τοιούτων MEG y δαὶ ποτηρίων 

εἴωθα “πίνειν. | | 
Ibi cum manifefte mendofa'efle vox eicy tx , (verf. 3.) 
adnotavit CAsAUBONUS : » Scribe Αἰσχύνα vel Αἰσχύνη. « 
— pempe, quafi proprium hoc nomen mulieris effet, cuius 
cauffà maiore poculo opus δὲ effe ait is qui loquitur.: Po- 
tueras eádem ratione de alio atque alio five mulieris no- 
mine, five viri, quod hic lateret, cogitare. Sed quod- 
«cumque períonae nomen hic ponendum flatuiffes, neceí- 
fario (fequente verfa) prima verbi perfona εἰωθα, quam 
tenent libri, in tertiam ess fuerat mutanda. Quo cer- 
tior nobis vifa eft do&iffimi ConAYv1 emendatio , quae 
δι alioquin perquam probabilis erat. » Legendum ἐσ $«s 
w(inquit in Noris msstis) vel éy x éw s. Nempe sida, 
» πίνειν ἐγχέας (1. e. μοτὰ τὸ ἐγχέαι) ἐκ τῶν τοιούτων 
» φοτηρίων. « --- Quo pofito, distinguendae erant perío- 
narum partes ita, ut verba Εὖ oid« alii perfonae tribue- 
rentur; quemadmodum percommode etiam Dalecampius 
in latina verfione perfonarum vices distinxerat. De RAo- 
Hiacs poculis nonnihil diximus ad ΧΙ. 469 b. confer in- 
fta , p. 496. e. ἔ, Quo referri etiam fortafle debet id quod 
de Hedypotide docuit Nofter pag. 469. b. c. Vide etiam p. 
284.:d. in Βομβυλιός : - verumtamen, quod ibi Βομβυλὼς 
dicitur efle ϑηνρίκλειον Ῥοδιακὺν, fufpeGum effe debet: 
cum cercle forma plurimum differre videatur a forma 

ll. . 
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puc δηρίκλεια ὑπόξυλα. De vi vocabuli VsbZuAer, € 
vide quae notavimus ad IX. 385. b. ᾿ 
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Quae ex APOLLODORO Geíoo adferuntur, fic edita le- 
gebantur: ᾿Απολλόδωρος δ᾽ ὃ Ἐφλῷας — - - φησὶν ἐφεξῆς, 
στρώματ᾽ ἀργυρώματα ϑηρίκλεια τορευτὰ “πολυτελῆ “σποτή- 
μια ἕτερα. Αα quem locum fic commentatus eft FroxiL- . 
Lo in Obferv. in Athen. pag. 9 fq. » Locus ita fcribendus; 

"γ»Στρώματ᾽ ἀργυρώματα, .Ν 

» δηρίκλεια τορευτὰ 

» πρλυτελῆ ποτήρια. 
» Primus & tertius ver(iculus e(t trochaicus dimeter ca- 
»tale&icus, fecundus vero Pherecrateus. ἕτερα addidit 
» Athenaeus. ἐς. — lACOBS vero, Vir clariffimus , in No- 
tis msstis : » Apollodori veríus (inquit) funt tetrametri: 

— στρώματ᾽, ἀργυρώματα, ΄ 

» ϑηρίχλειά τ᾽ σὐτόρευτα, πολυτελῆ πογήριε 
|o ΣΙ ῥΤέρω. « — 0 
Quod genus verfuum unice probans equidem, cauffam 
nullam vidi, cur vox áge£re , non poctae verbis potius ac» 
cenferetur, quam /zhenaeo tribueretur: tum vero ex ve- 
tere codice 4. δηρέκλειοι ταρευταὺὶ auctori reftitui, 
pro quo ϑηρίκλεια TopsuTà, pofitum fuifle fufpicor a nefcio. 
quo, qui fibi perfuafiffet eodem pertinere hoc polIodori 
teftimonium , quo iflud Polemonis quod proxime ante po- 
fitum e(t; nempe quod τὰ ϑνρίκλφιω pariter in. neutro. ge» 
nere. dixerit Apollodorus atque Polemo, — Denique inter 
ϑηρίχλειοι δὰ τορευταὺ utique deeft (yllaba: in contextu .— 
vero definire non fum aufus quid potiffimum ibi fcripferit 
posta; fed verifienillimum mihi vifum erat, fic illum ícri- 
ptum reliquiffe , . 

ϑηρίκλειοι, καὶ τορευτὰ πολυτόλη ποτήρια, 

᾿Δριστοφῶν δ᾽ ἐν Φιλωνίδη. Pro riftophanis nomi- 

ne, quod hic editum erat, perípicue ᾿Αριστοφῶν fcriptum 
in vetuftifimo noftro codice: quare nulla ratio fuit, cu£ 
hanc (cripturam Athenaeo non reftitueremus ; cum prae- 
fertim. ifto titulo apud nullum fcriptorem fabula 4friffos - 
phanis memoretur.. In. 4nrsroPHONTIPs igitur verf. 2. quid 
fit quod. ἀσπίδα dicat, haud certo conftituere potui; fed 
tutifümum videbatur, erkm interpretari, quandoquidem 
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, ἀσπὶς proprie rotundum clypeum fignificat, Eiusdem verfus 
initio, fufpeda mihi verba funt, Jv ἀρετὴν : in quibus 
quid lateat docebunt nos ingeniofiores. — V/erf. 3. σον 
circumflexo accentu , adeoque produ£tá penultimá fcribe- 
batur in ed. Baf. δὲ Caf. non male per (6. quia anceps . 
illa fyllaba. Sed quoniam trochaicum metrum pedem tri- 
brachyn, non da&ylum, in illa fede defiderabat, ἴσον 
penacute fcripfi cum ed. Ven. Accentuum ratio non fem- 
per enorata eft in excerptis le&ionibus veteris codicis A4. 

. & faepe in illo codice prorfus defunt accentus. 

d Perf..5. Ad editam olim fcripturam ἐρωμένως notaverag 
CASAUBONUS: » An éj jo éros? valide, multum. « At- 
qui hoc ipfum nobis veteres noftrae membranae dede- 
runt. Nihil horum habet Epitoma ;, in eademque. defunt 

etiam duo fequentia Theophili teftimonia. 

In ΤΗΣΟΡΗ͂ΙΣΙ fragmento ex Zocotiá , verf. 2. xspáy- 
γυσι cum editis tenet vetus codex : ubi xepavróst Corrigene 
dum ceníuit PoRsoNvs ad Eurip. Med. 744. quemadmo- 
dum χαταγνύει, X. 4:0. ἃ. pro κατάγνυσι. Pofterior pars 
eiusdem fragmenti in hunc modum edita erat: 

(00 e οὐδ᾽ ἂν Δὐτοκλῆς 

οὕτως μάτην ἵ τὴν εὐρύθμως τῇ δεξιᾷ 
. — ἄρασαν ὦμον. ' 
Ubi, pro inendoío μάτην, duabus vocibus μὰ τὴν fcri- 
bendum monuerat HEMsTERRUSIUS ad Ariftoph. Plut. p. 
120. conf, Bentleii Emendatt. in. Menandr. pag. 49. Et 
poterat μὰ Th» (five ita fcribere malueris, μὰ rint) 
pro ellipticá iurandi formulà haberi, in. qua omiffum et- 
fet Divae nomen, per quam iuraretur. Quam in fenten- 
tiám acoppiens IACOBS, reliqua huius loci monftra feli 
ciffime, (1 quid iudicare valeo, curavit, fic corrigens: : 

» οὕτως, μὰ τὴν, “αγνενρύθμως qn δοξιᾷ 
.  »àpua$ ἐγώμα. & . 

"Cuius emendationis pofteriorem partem haud cunGatus 
adoptare , - in penultimo verfu propius inftendum vete- 
yis íÍcripturae veftigiis putavi: n&& dubitandum duxi , quia 
in his mendofis μάτην τὴν illud quod edidimus contiae- 
retur , μὰ τὴν γῆν: quam eamdem formulam apud alium 
comicum fupra ob(ervavimus , V. 224.a. 

e. In Fragm. ex eiusdem ΤΗΣΟΡΗΙΣΙ Proctidibus, clau. - 
dicat pofterior verfus, | 

à κοτύλας χώρουσαν ὁπτ᾽ ᾿Αχαθῆς Τύχη : 
Ι 
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nifi quocumque modo fulcias, Nihil melius nobis quidem e 


occurrebat, quatn vocula τὴ, initio adiicienda, fed quoad 
fenfum ad σλέον veríu praec. referenda, Lubens accipiam, 
fi quid commodius aliquis in medium protulerit. Quod 
aliás poculum τοῦ ' rx δαίμονος dicere Graeci confue- 
verant , (cf. II. 38. d. & XV. 675. b. )id hic'Aya8ns Τύχης 
nominari videtur, De 4urocle, qui ab hoc poéta nominà- 
tur, vide XIL. ς 17. c. - , 

"Le 0j. 10v. » Pro Ἴσϑμον, ( quod edebatur) fcribo cum 
» Excerptis & Enuftathio Ἴσθμιον. « CASAUBONUS. — Sic 
fane & nofter ms. Epit. δὲ Euftathius ad Od. σ΄. pag. 670. 
Ἰ. 45. Sed nec aliter vetus cod. 44. & ex Florentino co- 
dice Natalis Comes. ' 


AD CAP. XL V. 


»K&d'os, Σιμμίας ποτήριον “ρωτιθέμανος "Avaxpéortor , 

5) Ἠρίστησα μὲν ἷτρ. Defuntinitio huius periodi φησὶν εὖγαι : 
»nam vertendum fuerat, Símmías ait poculum effe , proferens 
» ex Zinacreonte , ᾿Ηρίστησα &c. Errant qui [cum Dalecam- 
» pio ] fequens teftimonium putant effe Simmiae; cum variis 
» focis ea verba ANv4cnEONTI auGor tribuat, ut libro 
» XIV. [ p. 646. d. ] Similis error interpretum in. fimili lo- 
»co,in Λεπαστή. [ p. 485. £,] Teftatur & Pollux, 4na- 
» creontis effe hoc teftimonium: etfi mire deformata leGio 
» quae in eius libris. In decimo , cap. 26. [ fe&. 5c. ] de 
» voce χάδδος [reGius hodie κάδος editur] loquens , ait: 
» Καὶ ᾿Αναχρέων δέ φησιν, Οὐδ᾽ ἐξ ὑπίων xadd'ov. Lege ex 
» hoc loco, οἴνου d" ἐξέσιον κάδον, vel κάδον. « CASAU- 
BONUS. — Quod ait do&us Animadverfor, deeffe initio 
huius periodi verba φησὶν εἶναι: abfunt quidem illà vere 
ba, at non defunt; lam faepe obfervavimus, nihil fre- 
quentius effe iftà εἰν, ubi pofterior aliquis Gramma- 
ticus teftimonium recitat Grammatici cuiusdam fuperio- 
ris. Multo au&tius hoc. nacreontis fragmentum ex He- 
phaeflionis Enchiridio deflit BAnNESIUS , in edit, Anacr. 
num. 80. in hunc modum : - ME 

Ἠρίστησα μὲν ἰτρίου 

λέπτου μικρὸν ἀποκλὰφ, — 

oivoy δ᾽ ἐξέπιον κάδον, 

Νὺν d" àfpos ἐρόεσσαν 

ψάλλω -σηκτίδω, τῇ φίλῃ 


"er 
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Loco fex verficulorum, :res tantum conftituit Hephae- 
fion, binos quosque iungens: quod genus tetrametrum 
priapeum ille nominat. Pofiremo verficulo said) βρη apud 
Hephaeftionem ícribitur : ubi hiatum vitaturus Barnefius 
quidí γ᾽ ἀβρᾷ pofuit: Grotefend, in Notis msstis , πάϊδ᾽ 
pho | 
Ἐσιγένες δὲ ἐν Μνυματίῳ. Dalecampius: Epigenes in Par- 
vo monumtte: quem titulum qua notione e huic 
inícripferit Epigenes, non liquet nobis. Qui in fragmen- 
to fubie&o memoratur regis filius Pixodarus , cum fuerit 
(utex Suida difcimus in Πιξώδαρος ) Hecatomni filius, Ca- 
riae regis, Maufoli frater , fufpicionem movere poterat, 
ad Maufoli monumentum fq e iflam fabulae iaícriptio- 
nem. Quod ἢ ita eft, per. irotiam Ννημάτιον in. diminuti- 
vo di&um intelligi debebit. ΕΡΙΘΕΝΙς verba, partim ut 
folutá oratione, partim ut verfibus comprehen(a , in hunc 
modum edita erant: 'Eeryérss δὲ ἐν Μγηματίῳ φησὶν χρα- 
ἕ τῆρες, κάδοι, δλκεῖα, χρουγεῖα, ἔστι δὲ χρουγιάγωι" ἀλ.-. 
λὰ τί xe ἕχαστον δεῖ λέγειν;. . 
ὌΜει γὰρ αὐτὺς βασιλέως vi λέγεις 
ἀφῖχθαι δηλαδὴ Πιξώδαρογ. 
Ad quae CASAUBONI eft animadverfio haec : »In Eercz- 
» NIS fenarüs turbant codices; qui praeferunt conftanter : 
»éAxtiv , κρουνεῖα, avi δὲ χρουνίαναι. [at penacute xpov- 
γιάναι edebatur.] » Nam poítrema mendo non carent: & 
» fine illis locus idem eft defcriptus infra in Λουτήρια. Con. 
»tra, in Κρουνεῖα,,. clarum eorundem veftigium. « CA- 
SAUBONUS. ——- E vetere cod. 4. nullus hic ab editis li- 
bris diffenfus enotatus. In Epir. defideratur totum Fpi- 
genis teftimonium , & ommno breviílime expeditur to- 
. tum hoc. de Cado caput. Apud eumdem noflrum Deipno- 
fophiftam, pag. 490. a. fic legitur in editis libris: Kpov- 
vela, Ἐπιγένης ἐν Νιρηματίφ., κρᾳτῆρες. χάδοι, 0Axciu , 
»χρουνεῖα. ἔστι γὰρ κρουνία τ. At ibi pro poftrema voce 
apovrías, vetus codex 4. has duas habet, χρουνεῖα ναί. 
In Epit. deeft ibi quoque Epigenis teftimonium : nec aliud 
quid pofuit Breviator, nifi haec tria verba, Κρουνεῖον ,. 
εἶδος ποτηρίοῳ. Rurfus pag. 486. b. c. confentiente msto 
A4. haec leguntur : (quae in Epit. quidem defunt omnia :) 
Λουτήριον. Ἐπιγένης, MynaaTío , ἐν τῷ τῶν “ποτηρίων xa- 
σαλόγῳ φησίγ' κρατῆρος, κάδοι, ÓAxSiM, XpoUV IA YES 
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λουτήρια. ἀλλὰ τί xal' ἑκαστὸν δεῖ λέγειν y. ὄψει γὰρ 
αὐτός. Quibus locis inter fe collatis, tali fere modo con-. 
ceptos olim fuiffe Epigenis verfus exiftimavimus, quo a 
nobis editi funt. Vocabulum xpovsei»» nusquam alibi, 
quod fciam, nifi in ifto Epigenis teftimonio occurrit. 
DALECAMPIUS in latina. verfione Graecum nomen cru- 


. neéia tenens, probabili admodum ratione in orá libri in- . 


terpretatus eft: » Fafa falientis modo liquorem fundentia. «. 
-- Poj[lremo verfu, vox ἐνθάδε (aut fi qua alia occur- 
rerit commodior) ad complendam verfus men(uram de- 
fjderatur: fed confulto eam omittere.potuit Athenaeus. 
Ἡδύλος, ᾿Ἐσιγράμμασιν' Πίνωμεν" καὶ γὰρ δε. HEDXzr 
hoc Epigramma, itemque alterum quod continuo deinde 
fubiicitur , AnaleGtis fuis inferuit BRuNCKIvs, T. ll. p. 
$26. Confer IAcossi Animadv. Vol. I. Part. 11. p. 327 
Íq. In prioris Epigrammatis verfu 1. re&e «rap οἶνον dua- 
bus vocibus edd. 1 Perperam πάροινον ms. 44, ( Sic & in feq. 
Epigr. vs. 3.) » Ultimus verfus corruptus manifefto , 
» Ἡδύλε μεσώζην εἰς κενὸν οὐ μεθύων. MEE 
»Ex opinione fic reftituimus: 
» — καὶ λέγε, παῖζε - ; 
» Ἡδύλε. μισῶ Quy εἰς κενὸν οὐ μεθύων. 
» Rigato me aliquis vini Chii cadis; Φ hoc mihi accinat, 
» Lude Hedyle.. Odi vivere fruftra , non ebrius. Quafi dicat, 
» unica eít vivendi caufa bibere. « CASAUBONUS. — In 
ms. 4. non minus mendofe μεσωζην absque accentu ícri- 
bitur. Certiffimam Cafauboni emendationem merito BRUN- 
CKIUS adoptavit. E 
In fragm. ex altro Hpyrzi Epigrammate , verficulus a. 
fic fcribebatur, 
εἰς noUy χίνει τετρα κόοισι κάδοις. 
]bi monuit CASAUBONUS: » Placet Dalecampii conie&ura 
»in ifto, ? 
πες no σίνει TeTpa χόοισι κάδοιε: 
»quatuor congiorum cadis. « — Nempe re&e interpretatus 
erat Dalec. i» auroram bibit cadis quatuor. congios capientibus. 
ReGe vero etiam in Graecis τετραχίόοισι dedit noíter cod. 
44. Et hoc ipfum, itemque 19 adoptavit BRUNCK l. c. At, 
licet vulgatior fit (apud eos etiam auG&oreg qui Ionico 
. ufi funt fermone) forma accufativi ἡ 9 , tamen nouv, 
quód cum editis tenet vetus nofter codex, eo minus afper- 
qandum fuit, quod diferte a Gregorio Ὡς DialeGis, pag. 
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s60 fq. monitum eft, Ionico idiomate, ut Λητοῦν δὲ Z«v- 
«our, fic δὲ novy δὲ αἰδοῦν dici folitum.  XixeAld m ,. qui 
verf. 4. nominatur, Sics&/um vatem interpretatus erat Dale. 
campius, Teocritum intelligens. Sed eo nomine indigitari 
4M fciepiadem , Siceli filium , docuit.lAcoss l.c. & Vol. I. 
Animadv. P. 1. pag. 12. nempe Afclepiadem Samium , epi- 
grammaticum poétam, coll. Schol. ad "Theocr. VII. 40. 
b Vocab, στιβαρώτερος ( v5. 5.) ad ingenii virtutem & ora. 
' tionis nervos pertinere, cum Dalecampio idem Iacobfius 
soneit, PFef. 6. Pro ὥστε fortaffe 8s σὺ legendum? - 
fie & tu, {οἱ}, ut Paftfocles. Sed videtur utique non fatis 
integra elfe oratio. 
*Hpéd'oros ὅς, Edebatur , Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν τῇ τρίτῃ φοιγίκῃ 
οὔ φησιν οἴγον κάδον. lüde Dalecamp: Merodotus in tertid 
Photnice: Non , inquit , vini cadum. Quo fpe&ans CAsAU- 
BONUS ait : » Verborum Ῥρόϑοτός δ᾽ ἐν Τῇ &c. δι leGio 
»preva & interpretatio. Scribe Ἧρ. δ᾽ ἐγ τῇ τρίτῃ, Φοι- 
νι κίου οἵγου κάδον. Pollux quoque laudat hunc 105 
» cum, [ X. 7o. ] Atque ille κάδον vel κάδδον ( nam utrum^ 
»que invenias) non inter pocula, verum inter vafa ree 
»cenfet ubi vinum habetur aut portatur. Neque debe- 
»mus exiftimare, omnia nomina hoc libro expofita ad 
»poterta vafa tantum pertinere, Ne longe abeam, K«- 
»diexes ftatim non folum ποτηρίου εἶδος Gc. « — — Vide 
proximum caput. In fuperiorum editionum fcripturà , qoi- 
-9Íxa ov φησιν, perfpicue continebatur id quod apud ipfum 
WigRéDoTUM , cum €o ipfo loco, qui hic citatur, ( /i- 
Pro lil. cap. 20.) tum alibi legitur; fcilicet φοινιχηίο : 
quod etiam clarius ex cod. f. eamdem fcripturam tenente 
"wdparet, quum in eo non. », fübícripto iota, fed ad la- 
tus pofito, m, fcribi foleat. Quod vero ad praedictum 
Herodoti locum adnotavit WrssELINGIUS, recte hunc lo- 
cum fcribi in prifcis ;dthenaei editionibus , Dalecampii au- 
tem editionem aberrare: meminerit primum leGQor , Dale- 
campii nullam effe Graecam Athenaei editionem ; tum vé- 
«o infpe&io editionum omnium ( Ven. Baf. δὲ Caf. 1. 2. 
4.) docere quemque poteft, nihil eas in huius loci fcri-. 
ms differre. Caeterum , eodem modo corrigendum effe 
nc locum, quo a nobis fa&um, iam olim monueraàt 
Pa&!. VLeOóPARDUS, Emendatt. Vf. 3. Denique, licet ex 
Clitercho Grammatico adpotaverit modo Athenaeus, Jo. 
"nius κάδον vocari quod aliis κεράμιον, tamen etia voca» 
AÁnimady. Vol, VI. | H 
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|. Kad Íexos. Φιλήμων ἐν TQ προειρημένῳ συγγράμμω» 
qi, Vide Pag. 468. e. & 469. f. ! ; 
᾿Δγγεῖον δ᾽ ἐστὶν οι, νΚαδίσκος non folum aerw- 
τ» βίου sid'os effe dicitur, fed etiam ἀγγεῖῳ diverfitluni 
» ufus. Nam ait : 'Ayyaior δ᾽ ἐστὶν ἐν Q τοὺς Κτησίονε Δίκα 
»éyxalidpocuci. Antiqui praeter publicas religiones, & ea 
»numina quae in templis colebant, privatos habebant 
. » mulüplices Deos. Alium enim pro foribus flatuebant , 
»alium in veftibulo aut atrio, alium in cubiculo, (un- 
» de cubiculares. imagines , de quibus nuper ad Suetogium ) 
»alium ad focum, alum in domo intima: poftremo et 
»ijam i5 promptuariis cellis pofita goa. Hi funt quos Δίως 
γ»χτησίους -nticlides mox. vocat, δὲ cum eo bic Athe- 
» naeus. Harpocration: [ voce Kzszíov Διός : ] 6v Κρήσιον 
» Δία ἐν τοῖς ταμιείοις ἰδρύονται. — Ritum dedicationis ho- € 
»rum fignorum infequentibus verbis exfequitur ΑΝ Τὰ 
»CLIDES. llla vero mendis funt deformata multifariam, 
»Symbolam ad eorum emendationem Excerptorum cone 
»feGor contulit: pleraque de ingenii conie&urà ita emen- 
»dabamus: Διὸς Κτησίου σημεῖα ἱδρύεσθαι χρὰ ὧδε. καδί- 
»cxov καινὸν δίωτον ἐσιθηματοῦντα στέψαγτα ὦτα ἐρίῳ 
» AsuxQ , χαὶ ἐκ τοῦ ὅμου τοῦ δεξιοὺ αὐτοῦ καὶ ἐκ τοῦ (4f 
»TGTOU ἄωτον Χρόκινον κρεμαννύναι, καὶ ἔγγυν 
»e0ai ὅτι ἂν eUpns, εἶτά οἱ χόωι ἀμβροσίαν. ἣ δ᾽ ἀμν 
»»βροσία,, ὕδωρ &xparqrie , ἔλαιον, παγκαρπία. ἅπερ ἔμβαλϑο, 
» lovis Ctefii figna ita flatuenda, | Cadiscum novum utrinque ane 
» fatum operculo tegendum : fimulacri auribus: coronam e lana 
»alba imponito : ex humero eius dextro lanam fuspendito co- 
» loris croce: amicito etiam, ut erit tibi commodum. Dei. 
»ambrofiam. Uli affundito ; efl. autem. ambrofía , pura s, 
. »oleum , 6 fructuum omne genus: haec omnia mifce ad ams 
3» brofíam. Signa quae domi colebant, collocabanr in.]a- 
»rariis: & erant fimulacra haec armariis iaclufa, quae 
»ad facellorum modum confiebant, Graeci vocant vul. 
»go γαΐδια : nticlides hic καδίσκους, ReCe enim Dale- 
»campius exiflimavit, cadiscun hoc loco figs; eíle rece- 
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C » ptasulum ; non ipfum fignum , ut (ummi quidam viri furt 
» arbitrati. Hoy oue: Καδδίσκοι: ['immo X Καδίσκοι : ] ei» 
» at eis ἃς τὰ ἱερὰ ἐτίθεσαν. Α΄ videtur eà primum fi» 
»gnificatione nota vox κάδος vel καδίσκος fuiffe Grae« 
»cis, ab Hebraeo Kcdofch, unde eft Mikdafch , fedes rei 
.» facrae: etfi. non ignoramus , κάδος pro menfurá effe! K ad 
»Syrorum. .Videtur autem peculiare fignis Jovis Cuff 
» fuifle, ut aexribus coronas haberent impofitas, non toti 
» capiti, ut mos eft omnium. Non eft aliter interpretari 
»ifta, στόψαντα oT « ἐρίῳ λευκῷ. Sed fortaffe non er« 
»raverit. qui ícripferit, στέψαντα «ἀώτῳ λευχῷ. Poétraa 
wéibs (wey , aut fimpliciter ἄωτον, lanam vocant. Saepe 
»autem in facris ui veteres remotis ab ufu communi vere 
» bis, « CASAUBONUS. « De Jove Κτυσίῳ adnotaverat Da- 
LECAMPIUS, intelligendum » Poffeffonum & praediorum pa» 
τ trimDniarumque praefidcm. Eius ftatuam (inquit ) iuxta ae4 
»rarium ponebant. Huius meminit Paufantas lib, I. « -— 
Áram Ans Κτησίου memorat Pauían. 1. 11. p.77. ταμεῖον 
vel ταμιεῖον, in quo poni folebat huius Dei fignum, per- 
peram Dalec. aerarium intellexerat, cum debuiffet cel/am 
penxariem. Caeterum de hoc. numine confulendus TAv- 

' LOR, ad Demofthenis Orat. in Midiam, pag. $31. l. 18. 
ed. Reisk. & quem is laudat MAITTAIRE ad Inícript. II. 
in Append. ad Marm. Oxon: , 

ANTICEIDIS liber ᾿Ἐξηγητεκὺς ab Harpocratione etiam 
citatur , in Παλαρινακῖος : alibi apud eumdem Harpocr. plu- , 
rali numero Ἐξνγοτικὰ perhibetur eiusdem operis titu- 
lus. Pro 4nticiide vero perperam hoc loco Diogenes no« 
minatur in Athenaei Epitoma. Sic certe in noftro cod. 
£p. ícribitur: φησί πον Διο Ύ érms. εἶσα εἴσχεαι ἄμ- 
βροσίων. 8 δ᾽ ἀμβροσία, ὕδωρ ἀκραιφνὲς, ἔλαιον, παγκαιο- 
eríq* ἅπερ ἔριβαλε. Plura non habet Epitoma: fed in his 
illud notandum, pro εἶτα ἔσχσται ἀμβροσίαν, quod 
tenet cod. /4. cum editis, εἶτα eio y e«t ( fic, inimperat. 
ined, ) (cribi ; nifi forte si v, é «1 in infinitivo a&ivae for- 
mae debuit librarius. Praecedentia verba in hunc modum 
edita erant: καδίσκον καινὸν δίωτον ἐπιθηματοῦντα, € τ é- 
«ψάαντα ὦτα ἐρίῳ λευκῷ, καὶ ἐκ τοῦ ὥμου τοῦ δεξιοῦ, 
«καὶ ἐκ τοῦ (in ed. Baf. & Caf. τοῦ καὶ ἐκ Tov) μετώπον 
“τοῦ κροκίον καὶ ἐφσθῆναι ὃ τι ἂν εὕρῃς. In quibus nil 
snutat vetus eodex 4. nifi quod ἐσθεῖνα, habet, non 

ἐαθῆναι. Sed cum in hoc verbo, rum im:eis quae praece- — m. 

Δ 
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dunt, mimis utique ingenio: indulfit- Cafaubonus in ea,.c 
uam propofuit, emendatione: ut taceam miram eius- 
rationem , qua flatuit, símulacri aures ( non aures 
vasis, quod daabus auribus munitam difertedicebatur) al« 
bá laná cingendas. C£. 'Theocrit. Il. 2. & not. ad p. 475. f. Ni- 
mis- multa vero funt hoc loco ita incerta, üt, quid de eis 
Ratueremus, nihil prorfus nobis occurreri it. Mr: ὀπιθν» 
μπτοῦν. quod interpretantur operculo clauderé, ἅπαξ ^ 
yty e ex hoc P no loco a Guil. Budaeo in indie dn 
Ling. Graec. adnoratum, indeque in Graeca lexica rece- 
ptum. Poteras vero etiam coonie&are, terminationem ovra 
'effe fortafle adie&tivi nominis, ex ésrr« contraCiam, a reGto 
cafu in ors definente. Dalecampius priora verba fic latine 
reddiderat: Cadiscum novum , utrimque auritum , depone : elus 
aures. albá laná corona : fimulacri dextrum humerum ac frontem 
pepio vela, quemounque repereris. Omitto reliquae ia. qui- 
bus nimis longe a' librorum fcriptura r t interpres, 
VILLEBRUNIUS, ÁDAMUM haud dubie fecutus, gallico ἢ 
fermone hunc locum ira expreffit : Fermant le. couvercle 
d'un cadisque neuf à. deux an(es , que l'on entoure de bande- 
kettes. de. laine blanche , on. fera pendre de l'épaule. droite & du 
front ( de la flatue) quelque Vroffl os bande couleur-de faffran , ᾿ 
ttl qu'on. la ttouvtra, δ᾽ l'on verfera de l'ambroife. &c, Grag- 
ca fic conftituenda ait idem VILLEBRUNIUS :: »42J'Ígxop 
5 καινὸν δίωτον ὀπθηματοῦγτα, e Té | ui τὰ ὦτα, ἐρίῳ λου- 
»»κῷ, καὶ ἐκ τοῦ ὥμου τοῦ δεξιοῦ T€ na) ἐκ τοῦ μετώπου 
“τι κρόκιγον ἀρθῆναι, ὃ τι ἂν εὕρῃς. « — Ἰϊυὰ &p- 
θῆναι, pro vulgato sigónye; ponendum, iterum dem 
idem interpres inculcat; nempe pro fua Graecae linguae 
peritia fic ftribens, cum hand dubie ᾿ἀρτηθῆναι fcripfiffot 
-ADAMUS. At εἰσθεῖναι; id eft imponere , non eigfhiren , (cri- 
ptum in vetere noflro codice vidimus: vere, an.falío, - 
definire. nón-aufim. In eumdem locum fic commentatus 
eft do&iffimus lAcOsS in Notis mssiis: ἡ Locus videtur 
» mutilus, fic fortaffe integrandus : ev «4 τὰ ὦτα ἐρίῳ 
»AsUxQ, καὶ ἐκ ToU ὥμου ToU δεξιοῦ τοῦ 360U καὶ ἐκ 
Ἠϊοῦ μετώπον κρόκινονχάλυμμα 0n ves m — ἴη 
his unum illud fatis probabile videtur, pro vulgato ezé- 
vdarra, e 7Té-L «i1 τὰ legendum, five στέψαι ἀώτῳ ^e2- 
x9 : caeterum totus locus ita defperatus mihi vifus eft, ut, 
uo potiffimum modo latine redderem , nulla ratione con- 


flkuere mecum poffem, De alio u(u vocabulorum x«déexes 
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 & κάδος ubi umam fignificant in quam coniiciuntur. fuffra» 


gía, dixit Cafaubonus in Animadv. ad X. 450. b. 

o Μγημογεύε τοῦ xadicneu xal Z Tp Tie ὃ Kopuxoe ἔν MN 
μνομέδᾳ, λόγων οὕτωε' Ἑρμᾶς. ὃν Ancus" Gc. »Perperam li- 
» bri omnes, Στράτων ὃ κωμικὸς ἐν Λημνομέδᾳ. Legene 
»dum Στράττες, ut oflenfum eft libro VIL. cap. ΧΧΗΣ, 
»In verfus STRATIDIS , qui laudantur hic , 'Epwe e(t no« 
» men πόσεως, qua dere libro primo, capite ult. Ἑρμῆν £A» 


κεν, eft educere lud poculum quod fc vocabant.  Ineptiíli- 


d 


»me enim Interpretes , Mercurium precari. atque invocare, 


» Quoties legitur in his libris ἕλκαιν pro £ibere ! « CASAUB. — 
Vide omnino Animadverf. ad 1. 32. b. & ad V]L 337. 6, 
Promifcue, modo fimplici τ literá, modo geminà, fcribi 
folere Comici illius nomen, iam faepe obfervavimus. Ut 
pag. 467. e. fic & hoc loco Στράτις ícriptum in. antiquo 
exemplari fulffe videtur: id dein in Στράτων corruptum. 
In fine teftimonii Strattdis haud dubie vera erat ícriptura 
3expajéror, quam dedere ambo noftri codd. mssti. 
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Κάνθαρος. "Ori μὸν πλδίου ὄνομα, χοιγόν. » Cautharus 
πρὸ navigii nomine translatitium «ft. Quod etiam pocu- 

um fignificet, docet deinde Athenaeus. Macrobius [Sa- 
turn. V. 21.] »plane aliter: Cantharus pro poculo 
» quidem nota res efl, vel ex ipfo Virgilio , qui aptiffme pro- 
» prium Liberi patris poculum a[fignat Sileno : fed id , ut fupra 
» polliciti fumus, etiam pro navigio poni folitum debemus 
»oflendere. 'Tum affert locum e Naudero Menandri , qui 
»ícquitur non longe.« CASAUBONUS. — Nomen cant/a- 
rus ( de cuius origine coafuli poteft Voffii Ecymologicon) 
utique non modo in Romanorum fermone, fed & ia 
Graecotum, de vafe potorio magis, quam de navigio, in 
ufu fuiffe videtur. Nec vero, quod xoi dicit Athenaeus, 
ad communem ufum fpeCtat, fed (ut iam alibi vidimus) 
valet id quod Cafaub. modo dicebat, rranslatitium , aut 
«quod Macrobius , notus ; nempe notum. iis qui Graeco- 
rum Comicorum aliquam notitiam habent: ὅς refpexifle 
videtur Deipnofophifta non folum Menandri illud tefti- 
s4noniam , δὲ Soficratis, quae deinde adfert ,' fed vel ma- 
xime iftud Ariftophanis e fabula Pace, quae omnium ig 
exanibus verfabatur, verf. 142. nbi .vide, us £^ 

$ 
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quod etiam Brunckius in Noris (ad vs. 143.) retulit. Brevi- d 
ter Epitoma: Κάνθωρος : “τλοίου Oro, καὶ ποτηρίου, Ἐπιγέ- 
- ψηφ ἀλλ᾽ οὐδὲ δίς, ex p. 474. ἃ. omiffis omnibus quae ín 
pleniore opere interiecta funt. De canthari formáà adiicia- 
mus quae ad hunc locum notavit VILLEBRUNIUS: On 
voit fur un ancien monument la forme du cantharus dans les 
Caefars de Julien, par Spanheim. ΟἿ un pot á une. anfc 
comme nos pots de faience , mais dont la bouche eft étroite. 

Proximum A4MEIPSIAE teitimonium boc modo cíitabas 
tur in editis : ᾿Αμειψίας ἐν ᾿Ασοχοτταβίζουσι φησὶν, ἡ Ma- 
wía φέρ' ὀξύβαφα καὶ κανθάρους. inde Dalec. meipfias 
inquit in. Cottabo ludentibus : 

οὖς "via, ftr acetabula Δ cantharos. 

Ad quae nihil a Cafaubono e(t adnimadverfum : nihil εἴς 
iam e vet, cod. A. adnctatum. Sed libro XV. pag. 667. e. £. 
ubi idem adfertur teftimonium uno etiam verfu au&um,: 
confentientibus libris fcribitur 'AuerLías ᾿Ασοκοτταβίζου» 
σιν ἢ Maríq: quo ex loco eumdem titulum hic potui- 
mus. Nec vero diffimulavimus perquam probabilem MEun- 
511 conieduram , (de Ludis Graecorum , in Korzafaepór. 
pag. 51.) ἢ Myra «'. id eít, ἤνε Mane priori. Pro quo for- 
te (atis erat, ἢ Mary»: quod'cum in vetufliore quodam 
codice fic fcriptum fuiflet Márm , facile id primum in 
Marin , deinde in Maris detorqueri potuit. Eft autem Mo- : 
πες, imaguncula ia cottabi ludicro ufitata, cuius cum 
alibi paffim apud Noftrum, tum eodem ipfo loco, ad 
quem provocavimus, XV. 667. 6. fit mentio. Notanda 
itta. Meurfüi émendatio, ad fabularum Ameipfiae recen 
fum in Fabricii Graeca Bibliotheca, T. Il. novae editio» 
nis pag. 409. ' . 
' "Asti δ᾽ ἐν Κρατεύ ᾳ. Sic correximus, ut monuerat 
Cafaub. ad III. 99.a. utque cum hic, tum alibi conftan- 
ter , ubi ifta fabula ab Athenaeo citatur, in latina verfio- 
ne praeiverat Dalecamp. Diffimulari tamen non debet, 
ut hoc loco & loco modo citato, fic & alibi plerumque 
vel Κρατίᾳ vel Κρατείᾳ vulgo fcribi in Athenaei libris, 
' cf. Vl. 254.a. In primo AzEXIDiISs verfu, pro vulgato τῶν 
&rd'pov τούτων Tià, corrigendum ἃ δ᾽ ρῶν perfpeGe 
monuit HERMANNUS, De Metris pag. 118 (4. Hoc nempe 
& metrica lex, & fententia, δὲ locus huic parallelus Epi- 
genis / apud Noflrum pag. 474. a.) defiderabat. 

Verf. 2. κάγθαρον καταστρέφογτα,, cantharum invertentem s 
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d id eft, fundirus educentem fíccantemque , ut reGe Gallicus in- 

^ terpres monuit,. in memoriam revocans illud Virgilianum, . 
ex Aeneid. IX. 165. 

Indulgent vino, 6 vertunt. crateras. ahenos. 
conf. XI. 781. e. & 467. e. ubi σεριτρέποιν idem. valebat 
ac ἀγατρέπειν, στρύφειν , κωτάστρέφειν. | | 

Ad fequentia verba (verf. 2 6 4.) fic olim edita, 
0 9 αλησίον δὰ χείμλσνον | 

στρώματά τε Xa) γύλιον aÜTOU: . 
haec monuerat CAsAUBONUS: »In trochaicis /dlexidis ἐν 
Κρατεύᾳ Ícribe : n 

»— «λησίον δὲ κείμαγα " 

Ha eT τ τά, 7e καὶ γύλιον αὐτοῦ, ) 
»Haec militis fupellex : flragula , & pea, in qua foliti 
» poculum , allia & ce ad cerumferre" Graeci ia defcri- 
»bunt: Ir, &yytiór ἐστι ὁδοίπορικὺὸν εἰς &müleam τῶν 
»ürayxalor , ᾧ ἐχρῶντο οἱ στρατιῶται. Athenaeus infra 
»non longe, [pag. 483. b.] corhoauem Ícribit fuiffe Laco- 
»nicum poculum ἐπιτηδειότατον εἰς στρατείαν, καὶ εὐφο- 
»poreToU ἐν γυλίῳ. αι, — Vocab. γύλιος eàdem notione 
apud Ariftophanem plus femel reperias. Sed in praeceden- 
tibus h, |. verbis, bene habebat vulgatum κείμενον : pro 
στρώματά Te VeTO, C Tp» a TÉa τα Ícribendum fuit 
praeeunte cod. 4. Eft autem στρωματεὺς idem quod στρω- 
μιατόδεσμον : de quo vide Cafauboni Animadv. ad I. 4. b. 
lilludque vocabulum quin reftitueremus 4iexid? non debui- 
mus dubitare , licet. tamquam minus Atticum notatum fue- 

' git a Grammaticis , Phrynicho , Moeride & Thoma Ma- 
giftro. Confer Poliuc. VII. 79. & X. 138. δι confule quae 
ad praediorum Grammaticorum praecepta a viris doctis 
adnotata funt. . . ' 

e kEuszuri verficulus ille, 

Ὃ δὲ χκάνϑαρος πάλαι δὴ κεγὺὸς ὡς ξηραίγεται : 
mendam manifefto "profitetur. Si abücias vocem xe»be ; 
quae ex interpretatione irrepere potuit, (quae quidem in 
καινὸς etiam detorta in ms. Jd. ) re&e decurret fenarius. Si 
χενὸς tenere malueris, voculae δὴ & ὡς deleri debebunt ; 
quod a PURSANO faCtum video in Athenaei exemplo quod 
olim ipfius fuerat : δὴ certe nullo pa&o ftare poterit. 

f Poftremum eiusdem Eubuli teftimonium fic editum erat: 
καὶ ἔτι" “Ἅμα dà λαβοῦσα üpáriks. πηλίκον τινὰ, οἴεσθε μέ- 
γεῖος. 'Apamias, μέγαν πάγυ καὶ ξηρὸν ireines εὐθέως 
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ew λάφβωρον. Ad quem locum haec adnotavit CAsAUSO- f 
NUS t » Poftquam de cantharo tettimonia tria attulit ex Eu 
»bulo comico, fubücit : '"Apegías , μόγαν eráru καὶ ξηρὸν 
*» ἀποίησο τὸν xáslagor, Viri docti haec male confuderunt. 
»cum Eubuli verbis : eft enim diveríi poetae locus. Sed 
» Zrefias nullus opinor fuit. Lego ᾿Δριστίας. Is eft de quo. 
»Jib. II. cap. xix. « [Il. 6o. b.] — Tum idem CASAUB. in 
"dddendis: » Verum cogitemus: nam & Háraldinus codex 
nretinet vulgatam fcripturam 'Apecíes, fed leviter immu- 
»tatam, & pun&orum alius ibi fitus. Ita legitur in.eo li- 
»bro: χαὶ ἔτι". Ἅμα δὲ λαβοῦσα ἠφάνικφ' συλίκον Tir 
»οἰσθε μέγεθος ἀρεσίαν; μέγαν ordre καὶ ξηρὰν (dele 
» xa) : aut fcribe κατάξωρον ) ἐποίησεν εὐθέως τὸν κάγθαρον.( 
— Denique rurfus idem in Animadv. » ξηρὸν ποιεῖν τὸν κἄν» 

» Japo» eleganter, ut fccare calyces Horatius. « — Perfpee 
Ge vero DALECAMPIUS viderat, in verbis οἴεσθε μέγεθος 
finiri non poffe poftremum Eubuli teftimonium , quod fic 
fruftra proríus adpofitum foret , cum in illo canzAarí nulla 
fieret mentio. Quare mendofíam vocem 'Apesías haud ab- 
Ífurdà fane conieQurá corrigens , fecundum poétae verfüra 

latine fic reddidit : | 

Qua vero putatis magnitudine ab ea f &b latu m cantbarum ? 
Cuius ex mente PURSANUS in Graecis ἄρα σα correxitz 
ne id quidem male. Nos vero TouPiuM fequi maluimus, 
ἃ πειρέσιον Corrigentem, in Epift, Crit. pag. 160 fq. ad, 
Ul τρί Sed videndum tamen, ne quod aliud hic lateat vo- 
cabulum. Verbum ἀφανίφειν, ut hocloco , fic & fupra lib. 
X. 424. e. ab alio poéra eádem notione ex/lauriendi , ficcan» 
di calicem , ufurpatum vidimus, — Perf. 3. Pro émeínca 
fatis fuerat, eliíà vocali s, ἐσ οἰ ἡ σ' Ícribere cum Tou- 
pio |. c. Sed quum ἐπ énes dederit codex A4. illius aucto- 
ritate etiam vocalem iore delevimus. Vide not. ad p. 472. a. 
In XENABCHI verf. τ. cum Σὺ dé μὴ χατέγχιει in 
- ed. Ven. Baf. & Caf. 1. legeretur , temere dein Σὺ δὲ xaéy- 
st, omiffà μὰ particulà , excufum eft in ed. Caf. 2. & 3. 
nde probabiliter IACOBS, in Notis msstis, Σὺ d" ouv xaT- 
(yxe corrigendum propofuit. Sed Σὺ δὲ sx $7' ἔγχει. 
opportune nobis dedit optimus cod. 44, eamdemque fcriptu- 
ram e codice Romano etiam a Cafauboni manu in leGio- 
nibus Áegianis adnotatam video. . Perf. 3. Poft ἄγωμε. 
€um nulla effet distin&io , interpunxi orationem : nam 
verba εἰς τὸν κάγθαρον ad fequens ἔγχει referuntur. Io 
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cofe vero di&um, ἐς τὺ βαθὺ d'yoper , in altum evehamur 3 
pro, maioribus ὦ profundis utamur poculis. 


a^ 1o EPrcgNIS , ex. Heroina , verf. a. in ed. Baf. & Caf. 


fic fcribitur s. ὦ τάλαν. quod me miferum ! reddidit Dalec. 

rcommodà quidem fententià: at hoc Graece à τάλας 
&y&íonabat. Et omnino particula à, i£wrires fcripta , cuni 
nominativo aut cum genitivo conítruitut;. noti cum vo- 
cativo. Vocativum autem τάλαν tenent libri omnes : qua- 
re ὦ circumflexo accentu notavi, quemadmodum & ia ed. 
Ven, & in cod. Ep. fcriptum video: ne(cio an eodem mo- 


do in ms..d. ἔσω, 3. pro ὥσπερ avrà, perperam oe 


«ep) αὐτὸ habet ms. 4, — Verf. 4; Vulgatam fcripturam, 
οὐ T» oiror, in fenarii initio aon effe ferendam adparet. 
οὐδ᾽ αὖ τὸν corrigebat IACoBs in Noris mssis, — Nobis 
expeditius vifum erat, καὶ οὐ τὰν οἶνον. 


AD CAP, XLVIII 


Σωσικράτης, Φιλαδέλφοις, Sic ms. Α΄. cum editis, Quod 


in Epitoma fcribitur Zosuxo. dà πὶ “ Aolov, idita com- 
mode faCum, ut velles ab “ἠεπαεῖ manu effet haec fcri- 
tura. At, ue id credamus, vetat Phrynichi teftimonium 
in pleniore opere continuo deinde (ubieQum, ubi rurfus 
&«sÜapes de potorio vafe accipitur : quo fir, ut a negligene 
tiae culpà in ordinandis rebus propofitis liberari Deipno- 
fophifta nofter non poffe videatur ; nifi ftatuas , per libra» 
rii érrorem Soficratis hoc teftimonium ante iftud PArynz- 
chi effe pofitum. Eà culpà non premitur Epitoma, in qua 
prorfus omiffum Phrynichi teftimonium. iam faepius 
alibi & fimilem in Athenaeo negligentiam, & paulo com- 
modiorem ab Epitomatore initam rationem, obfervavimus. 
Ad SosrcRaris verficulos, ubi legitur, ᾿ 
.-- χυρτοῖς ἐγγελῶσα κύμα διν 

αὔρα, κόρη Xxtloupos , ---Ὁ Ν 


adnotavit. lACOBS : » Forte ὀγγελῶσα xt íx ed tv Zpa.c - 
r 


— Ubi tamen, cur a vulgata fcripturá discedenduri fta- 
tueremus , nullam equidem cauffam vidi, Cum editis pror- 
fus confentit vetus codex 4. In Epiz. quidem mendofe xó- 


'μα fcribitur : fed id manifefle ex κύμασιν decurtatum, Nec. 


illud fatis adcuratum in Epit. quod ἀ ὑρα (ic) penulti- . 


. má circumflexà fcribitur: quum enim ultima huius voca- 


buli fyllaba ex ipfus metri neceflitate produci debeat , 
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ultima circuaifle&i non poteft; reGeque adeo «45a 
pni ute fcriptum in ms. APR in ed. Ven. Baf. & Caf. ^, 
[nam in ed. Caf, Δ. & 3. accentus non notatus fuper li- 
1erà maiusculà initio verfus.) De qua ícripturà Ponso- 
NUS etiam monuit ad Euripidis Hecub. vs. 448. lam «ipe 
.Mla hác dicitur κόρη Zxsípeves , (fic Zxelporos. Ícriptum in, 
utroque cod. msto, ut in editis) id eft, Seironis filia, nem» 
pe flans a Sciro morte five Scironibus petris, quae dicun- 
tur, quae funt inter Corinthum & Megaram ; de quibus 
vide Cellar. Geogr. Antiq. T. I. p. 1166 fq. δὲ Holfen. ad 
Stephanum Byz. p. 298. Qua ex regioge flantem ventum 
Σκσίρωνα, etiam appellari folitum Strabo docet, lib. IX. p. 
t. d. ed. Cafaub. quem ventum ille quidem procellofum 
eat.  . M 
. PHRYNICHI teftimonium, veluti nullis metri legibus b 
adítridum legebatur vulgo fic conceptum : εἶτα χερῶν 
μισύων ἐ ày οἴκῳ σωφρόνας Χαιρέστρατος ἑκατὸν τ ἢ ς΄ ἡμέ- 
pas ἔκλαιεν οἴνου κανθάρους. In quo nihil mutat ms, ΛΑ. 
nifi quod ἂν οἴκῳ habet, five ὧν line $piritu & accentu. 
In £p. deeft totum. Monuit h. 1. CASAUBONUS: »In eclo. 
m p Phrynichi e Coma[lis (cuius fabulae meminit Pollux 
»lib. IV. cap. v1.) ἑκατὺν τῆς ἡμέρας ἔκ A «t6 οἴνου καν- 
» Jápovs , non intelligo: & venus puto efAxsv.« — At 
mirus profe&o ille fuerit bibendi artifex , qui cenrum quoté- 
die vini cantharos ficcaf[et : nec minus ridiculus poéta, qui 
eum σωφρόνως hoc feciffe diceret. DALECAMPIUS totam 
eclogam latine fic reddiderat : 
. Déárde cum in aedibus modele Chaereftratus. fétHilia faceret , 
centum interdiu vini cantharos abfumt lacrymabatur. 
Equidem GRorEFENDIUM noftrum probavi, monentem 
«d hunc locum in Noris msstis: »Sunt iambici tetrametri : 
n'"ET £iT & ποραμεύων ἐν οἴκῳ σωφρόνως Χαιρέστρατοξ, 
»$xeTy $x 4€ της, ἡμέρας ἔκλαιεν οἴνου κανθάρους. 
»quos fcilicet potare geftiebat.« — Nempe plorabat, fe 
aliorum in ufum cantharos conficere coa&um efle , e qui- 
bus ipfi non liceret bibere. Verfus eodem modo conftituit X 
FiogiLLO , Obferv. in Athen. pag. 4. Sententiam veso , 
quam in verbis iftis fe deprehendifle fibi vifus erat , ambi 
non licuit in eisdem reperire. » Bonus Chaereftratus ( in- 
»quit) plus vini biberat , quam vasculis faciendis lucri fee. 
o cerat. « 


Euam NicosrRaT: ecloga v εἰ fo]utà oratie vulgo 
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fcribitur: nec nos, fie nimis multa mutaremus, ( cum' 
praefertim de fententià haud (atis certi effemus) ad metri 
eges revocare praefümfíimus. Primus quidem fenarius 
nullam difficultatem offerebat: folummodo pro ἐσ v1» ἢ 
κύχνος, $c T B κύκνος fuit (cribendum. Atque ita, ut 8 
Bobis factum, eumdem. veríum H. SrEPHANUS conflituit 
in Indice 'Thefauri, voce xóxves : ubi fpeciem aliquám 
navigii κύκνον eo dictam fuiffe ftatuit, quod in prora cy- 
gni effigiem geffife. Defideratur & haec ecloga & pro- 
xima Menandri in Epitoma : codex A. vero nil aljud mü-.- 
tat, nifi quod v epi&v o habet, pro ev spr&-yo quod 
eft in editis. | 

MENANDRI , ex Nauclero, verfus 1. ex initio Troadum . 
Euripidis mutuo fumtus eft. Ad infequentes verfus haec 

€ adnoravit CASAUBONUS : » [n Menandrea pericopa legunt 
» veteres quidem ( verf. 4.) πρῶτος λέγω σοι: deinde Ma- 
»crobius, [Saturn. V. 21.) τόνδ᾽ ἔχρυσουν κάνθαρον. TIotoy ; 
» Tb σλοῖον, οὐδὲ μ᾽ οἶσθα σὺ ἄθλιε * vel οὐδὲν οἶσϑα. For- 
" 1216 autem (ctibendum in iis quae fequuntur , Τὴν vavy 
φεσῶσθαί μοι λέγεις: ἐγώ. τὴν ὀμὴν ὀκείνην γαῦν ἣν Καλ- 
᾿λικλῆς ποίησε. Τό το πλοῖον ἐμὸν ὃ Εὐφράνωρ ἐκυβέρνα 
» Θούριος. « — Vide CrERICI Reliquias Menandri p. 1Δ9 fq. 
δι prae(ertim BzNTEEII Emendationes, p.46 fq. quas (a 
Brunckio etiam ad Ariftophanis Pac. 143. commeudatas ) 
adoptavimus , exceptis duobus poftremis verfibus , quos 
fc. ille conftitllerar : 
— ἣν ἐποίησ᾽ ὃ Καλλικλῆς — 
καλούμονος, Ἑὐφράνωρ δ᾽ ἐκυβόργα Θούριος, 

Verfus 6 δ' 7. fortaffe cum PHILARGYRIO Cantabrigienft (in 
sovis Emendat. p. $5.) paulo minori mutatione fic coa- 
cinnari potuerant : 

Zr. Τὴν vayr σοδ᾿ὥσθαί uo) λόγοις 5; Α. Ἐγώ, Zr. Ἐμὴν 

τὴν ναῦν ἐκείνην, ἣν coroíng? à Καλλικλῆς» 
Vetus nofter codex nihil ab editis diffentiebat; nifi quod 
verf. 4. teGe πρῶτος A é*yo dedit. ' - 

d dn PorruMoNis teftimonio , ubi σεποίννεν "ILoremrebe 
coníentiente Epit. & ms. 4. legitur, illud aemoísxe , quem- 
admodum ubi de poéta agitur fignificat carmine expreffit , 
fic hic, ubi de pictor , intelligi. debet pi£lurá expreffit. Nam, 
Hipptum hunc piclorem fuiffe, cum ex re ipfa quae hic de- 
fcribitut , tum e titulo libri Polemonis , rep) ζωγράφων, in- 
φρο οἱ videtur, Et Hippeum quidem artificem nüsquam ali- 
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bt memoratum reperio: Hippiam vero flatuarium Paufa-.d 


niae (lib. VI. 13. pag. 483. ) nominatum video; pi&o-: 
rem vero Hippiam five Hippin , Plinio lib. XXXV. cap. x1.: 
fe&. 4o. num. 55. Quod mox ait λίθινα, Japidta , ini 
telige ex pretiofiore quodam lapide, puta e cryflailo , 
achate, lapide lazuli, aut aliquo tali. Ad íequentia ver- 
ba adnotavit CASAUBONUS : » Conftanter omnes codices 
s & Epitoma, χρυσῷ τὰ χείλη περιτεραμνίσας, aut ra 
»ρατεραμνίφας : quod quid fignificet ? Lego igitur areprrepe- 
»ματίσας. Aliis verbis idem dicit paullo poft, [p. 476. d. e.] 
»τὰ χείλῃ περιαργυροῦντας καὶ y pucourras.« — Pro χρὺς 
σῷ τὰ χείλη [cribitur χρυσωτὰ χείλη cum in cod. Af. cum 
in Epit. quod non probo: fedin τσοριταραμνίσ a s con» 
fentit codex uterque, quod mutare non fum aufus. τέ- 
pera five τέρεμνα (nam utrumque perinde in ufu eraty) 
apud Euripidem , Hippol. 418. & alibi, funt refz aedium , 
Conf. Euftath. ad οὐ 4. pag. 808. 1.55. & omnino τὰ we 
Tíapa , τὰ ὑψηλότερα, ut eft in Scholiis ad Eurip. Phoe- 
ΠΗ͂. 335. id eft, alrores, füperiores rei cuiuscumque partes. 
Quidni igitur inde verbum formari potuerit eo feníu, ut 
“οριτεριμνίζειν τὰ χείλη χρυσῷ valeat fumma labia vafis ali« 
cutus auro praecingere? Quid dicat Polemo paulo poft, &x«« 
χοχυμένας τὰς φλύγαι. cum haud fati$ mihi liqueret, fpár» 
fas flammas cum Dalecampio in verf. lat. pofui. - ἊΝ 
Ὅτι δὲ καὶ ἀπὸ Κανϑάρου χεραμέως ὠνομάσθη. Huc fpe- 
Gat Hefychiana gloffa : Κάνθαρος" ποτηρίου id'or , ἀπὸ τοῦ 
κατασχευάσαντος. Αἴ ex fubieCtis PurzETAERI verfibus, 
ubi vox χαγθάρου veluti adpellativum minusculá ποτὰ ini- 
tiali fcriptum erat, (etiam in ed. Caf. in qua aliás uncialibus 
primoribus literis distinguuntur propria nomina) haud fane 
-perfpicue elucebat illa nominis origo: prorfus autem ob. 
curata erat in DALECAMPIH verfione, quae fic habebat: 
Peleus nomen fuit figuli , aridi , lucernarum cantbarorume 
EE que opificis , &c. 

Qui quum etiam in otà notaffet: » Verfus fünt non faris 
»commode δὲ tempeflive hic inferti :« eo magis miratus 
fum nihil ad hunc locum a Cafaub. effe animadverfum. Duo 
priores Philaeri verfus eodem prorfus modo in Epir. fcri« 
untur, atque ii editis & in menibranis A4. Terni verfi 

culi hemiftichium omifit Breviator. ᾿ 


* "Ori δὲ καὶ γυναικεῖον κοσμάριδν ἐστι κάγθαρος, "᾿Αντιφά- € 


vus εἴρηκᾶν. "“ἀπιίρεαπίε teftimonium neque hic ab Athenaeo 


» 
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€ adpofitum, nec alibi. (quoi íciam.) exflat.. Videndum ve- 
ro an huc referendum ἐς id quod apud eumdem , quem 
modo laudavi, Hefychium legitur : ἢ ὁ δακτύλιος τῶν it«. 
por: ubi fortaffe σὼν iepseor fcriptum oportuerat. — 
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Kepy nei, Καλλίξεινος ὥς. Sic, non Καλλίξενος, 
fcribitur in ed. Ven. & in ms. A, quemadmodum fupra , 
pag. 472.2. AuGoris nomen non adpofitum in Epi. — 
»Carchesium ex CALLIXENO ita delcribit Athenaeus : 
x»orüpir ἐστιν ἐπίμηκες, curmyjuéros εἰς μέσον ἐσιεικῦς ; 
ὦτα ὄχον μέχρι ToU συϑμέγος χατήκοντα. Vertit ad νοῦς 
»bum Macrobius: [Saturn. V. 31.] Carchefium eff poculum 
xprocerum , 6 circa mediam partem compre[Jum , anfatum me- 
» diocriter , anfís a fummo ad infimum pertinéntibus. lta omnes 
n haGenus Macrobii editiones: abíurde: neque enim ane 
»Jatum mediocriter poteft dici, cuius anfae ad infimum per- 
» tibgunt a fummo. Medicina quam facere conati funt quie 
».dam , medicina non. eft, verum fentenriae δηαφθορά. Ni 
xhil hic opus audacibus conieGuris. Peccantem vocem re- 
»[ítjue in fuum locum, & fcribe ex verbis Graecis, circa 
» med, pert,. compre(Jum mediocriter , anfatum , anfíis a. fummo 
»6&c.« CASAUBONUS, — Ex hoc capite, quae habet Epi-- 
toma, eorum maiorem partem adpoluit Euftath. ad Odyfr. 
β'. pag. 64.1. 18 fqq... | | 

f οἷ γε ὃ Ζεὺς ὁμιλήσας ᾿Αλεμάνῃ ὥς Confer fupra, ΧΙ. 
781. c. & paulo poft, pag. 475. c. d. 
ἣ ἐμπίπτει εἰς τὸν λωνόγ. n Fori. ἡ. ἐμπσίστει, « ConAY. 
--- » Any in. navi vocat quam poérae ἱστοδόκην δὲ μῦσος 
» Jóxny.« CASAUBONUS. — Sic δὲ Pollux, 1.91. τὸ ὕποδοι 
μενον τὰν ἱστὸν. ληνός, Ubi hunc. Athenaei locum citans. . 
lungermannus, pro 7 à» Awr, quod habebant omnes - 
Athenaei editiones, tacite τὸν Aw» Ícripfit : recte: ὅς 
7r» ληνὸν bic etiam perípicue fcribitur ἰὼ ms. Ep. nefcio - 
an & in ms. 44. “ἮΝ 
4 Quod paulo pof ait, δωράκιον τετράγωνον πάντη. ὙΛᾺΡ 

τῆς βάσεως καὶ τῆς xopuQne* αὗται δὲ ὥς. de ϑωρακίῳ 
confer quae notavimus ad W. 220. e. Idem vocab. eàdem 
notione habes apud Poll. I. 91. Quod vero hic fcribieur, 
shoracium illud, vel corbem , efle prorfus (five, ut Dalec. 


yertit , quaquayerfum ) quedtungulam , exceptá ῥᾳ ac vertice; 
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bafin vtro ac verticem nonnihil forás in. dirctium. prominere : ἃ 
(αὕται δὰ προὔχευσιν μικρὸν ἐπ᾿ εὐθείας ἐξωτόρω :) id qua- 
le fit, fateor me prorfus non percepiffe, Nec prudentio« 
rem me reddidit Gallica interpretatio, ita habens: car ces 
deux parties (la partie fuperieure , & la partie inferieure) fail- 
dent un ptu en ligne droite, In Graecis cum edità fcripturà 
ad verbum coníentiunt ambo noftri codices mssti. An hoc 
fortafle fignificare voluerit au&or:  corbem illam habere fere 
- perfefli cubi formam , fed tamen. paullo amplius in. latuudinem 
parere quam in. altitudinem ἢ | 
Mrspoyetsi δὲ τῶν κωρχησίων καὶ ater, ἐν τούτοις. Et 
Sapphüs & Sophoclis teftimonia omifit Breviator. Verba 
ἐν τούτοις. quae deerarit editis, dedit nobis cod. ^4, Eius- 
demque codicis auCtoritate in ipfius S4PPzuvs teftimonio; 
Κοινῆ,. quod δὲ apüd Athenaeum & apud Maero- 
ium editum erat, K 1» o: reftituimus. Eamdem (ícriptutam 
. ex codice msto Thuanaeo Macrobii citavit /ac, GRONO- 
viUS ad Saturnal. V. 21. pro quo χεῖνοι ille deüderaverat.: 
fed verum eft Κῆνοι. . Eàdem fane formá , pro communi 
ἐκεῖνος vel κεῖνος. aut pro dorica τῆνος, eadem poàcria 
xivos dixit in illo carmine , quod a Longino nobis ferva- 
tum eft, De Sublim. cap. το. Potuerant anapaeítici verír- 
culi (ut FiogiLLO propofuit , Obferv. in. Athen, p. 31.) 
in bunc modum digeri : | ou 
í00— Κρίγοι δ᾽ ἄρᾳ qárTes - 
καρχήσι᾽ ἔχον καὶ ἔλειβον 
,. ἀρᾶσαντο δὲ aquas ἐδσλὰ 
τῷ γαμβρῷ. — “ἜΝ 7 
Cur ἐσλὰ in ἐσθλὰ mutaretur , quod in Wolfiana editione 
pag. 52. num. 2o. fadum video, nulla cauffa fuit. ἐσλὰ. 
certe tenet cum editis uterque nofter codex mstus: pari- 
terque in illis Lesbiae poétriae verficulis, qui in Ariitote- 
lis Rhetor. l. 9. leguntur, teftiücawur Scaliger, (ab ipfo 
etiam Wolfio p. 45. citatus) in antiquiflimo libro (6 ἐσλῶν, 
non ἐσθλόν. Ícriptum reperiffe. Sic vero & Pindarus plus 
femel: ut Maittaire notavit in Diale&. p. 145. Conf. Gre- 
gorium Corinth. de Dial, p. 9$. & quem ibi Koenius lau- 
davit Editorem Hefychii, T. I. pag. 1461. not. 9. ἴα alià . 
quidem Sapphüs eclogà apud Noftrum , ΧΙ, 599. d; com» 
munes fortas χεῖνος ὃς ἐσθλὺς exhibent libri noftri, Ad: 
rem quod fpe&at, quemadmodum apud Sapphonem Zbant 
€x carchefo ; fic apud Virgilium Aeneas , Dc ; 
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a . — duo ite mero libans carchefia Baccho | 
fündit humi. — Aeneid, V. 77. Cf. eiusdem Georg, IV. 


459. . | | 
soris fragmentum ex fabulà Tyró, quale hic le 

für, . . . . 

τόνος — Ilposrives μέσην 

τρώπεζακ ἀμφὶ σιτία, τὸ καὶ xapy bau : 

fc nuiià adiectà interpretatione ( ut fere confüeverat ) ad- 
potuie Brunckius ia Sophoclis Fragm. pap. 32. num. 8, 

aud fane tamen expedita verborum iftorum fententia ; 
quae vix ab ullo percipi poflet, nifi ex his, quae inter- 
pretationis cauífTa adiecit Athenaeus , aliquatenus intellige. 
zesur. quid fit.quod ills verbis dixerit poéta. Verbum 
σροστῆναι cum accuíativo cafu fic conftru&um nefcio an 
usquam alibi occurrat , nifi in eiusdem Sophoclis Ele&r. 
γϑ, 1377 (ᾳ. ubi προύστην σα videtur fignificare ,. coram te 
flet, wel 1c acceffi.. Sed ficuti interpretandi cauffa verbo 
φροσαληλυθέγαι utitur Athenaeus, fic fortatie προστῆναι 
(a verbo σπροσίστημι) dixerat poéta. Pro σίτιά τα x«), 
perperam αἴτια τὰ καὶ Ícribitur in ms. 4. Quod de (5. 
faubani errore ad hunc locum fpeGaute, & a Gatakero 
T. I. Opp. Pofth. pag. 4οο. correcto, Brunckius comme- 
morat; de ea re diximus in Animadv. ad Lib. V. T. 1V. 
Ρ. 49 Íq. nam in Animadverfionibus ad huac locum pror- 
fus filentio praetermifit Cafaubonus Sophocleum iftud te- 
fimonium. Miratus fum vero, cum in editione Macrobii 


Gronoviana , loco iam faepius citato, pro eo qued olim - 


apud illum au&orem legebatur: Sephocies in fabula quae 
infcribitar Tyro : Tips τὴν τράπεζαν φώσκων arposexnxvÜbsos 
&c. nánc, nullà in Notis mentione faGà veteris illius le- 
Gionis, fic plane fcriptum vidi ut eft apud Athenaeum e 
Sophocles , in fabula quae infcribitur Tyro: Προστῆναι μόσην 
Tp&areQer ἀμφὶ qíTiA τὸ καὶ Xepy dese. Quod quale ἀν hi 
viderint quibus vacat in criticam hiftoriam lectionis quae 
in Macrobii. libris.vulgo recepta eft, inquirere. Quod fi 
ka ícripfiffer hic auctor, quemadmodum in vetuftis edi- 
tionibus ἢ. L legitur , cértum eflet, Graeca omnia, quae 
apud Macrobium in illo capite 21. libri quini Saturnalium 
leguntur , ex uno hoc 2fthetaci undecimo libro elle deíum« 
ta: & hoc ipfa: turpiter fe prodidiffet Macrobtus , quod, 
quibus verbis apud Noftrum continebatur Athenaei inter- 
pretatio verborum Sophocleorum, ea imperite pro ipíis 
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Sophocleis accepiffet.. At videtur illa- olim apud. Macro- a. 
bium edita fcriptura imperito neício .cui editori deberi ; 
qui, cum in manuícripto Macrobii codice, qo ille ufps 
erat , deeffent Sophoclis graeca, ex Athenaeo illa fupple- 
re voluiffet , & temere Atheaaéi verba pro Sophocleis 
e — adpofuilfet. Sed, quoniam in hoc fumus, notemus etiam, 
quod apud eumdem Macrobium, inter Sapphás verficue 
lós & inter Sophoclis juzi» , medium interieQum fit Cna^ 
TINI comici ex Dionysalexandro teflimonium , olim quidenx 
 nonniü uno verfu , inde ab editione Gronovianà vero 
duobus verübus comprehenfum ; quod teftimonium apud 
Athenaeum noftrum prorfus defideratur. Ex quo intelligi 
.fas eft, aut e communi quodam fonte fuas ἐδ Poculis ves 
terum disputationes haufifíe & Athenaeum δὲ Macrobium , 
aut certe, praeter Athenaeum , alium quoque Graecum 
au&orem in illo Saturnalium capite ob oculos habuifle 
Macrobium: nifi ftatuamus , ( quod ne ipfum quidem adeo 
abfurdum fuerit ftatuere)illud Ca4T1N1 teftimonium, quod ὦ 
in fuo Athenaei-codice olim hoc loco adpofitum Macro- 
bius reperiffet , temere deinde in alio codice, e quo deri- 
vati funt qui hodie fuperíunt , ( ac fortaffe primum in 
ipfo noftro vetere cod. 4. reliquorum omnium parente 
per librarii errorem efie omiffum. (Quare quoniam ipfi 
fortaffe Athenaeo noflro .acceptum debet referri , age ad- 
ponamus illud hoc loco, «quale ex codice Macrobii Thua- 
naeo a lacobo GRONOvi1O (in ed. Mactob. Lugd. Bat. 1670.) 
editum eft, ubi fic habet ? Κρωτῖνος ἐν Awrucase ipd por 
Στολὴν δὲ δή τινα εἶχον τοῦδ᾽ ὁμόχ ροῦν ὶ 
δύρσον , κροκωτὸὺν , ποικίλον χαρχήσιον. - 
^ Priore verfu , iftud τοῦδ᾽ ὁμόχροον de Gronovii conieCtura 
eft : in codice msto (ut refert ipfe) τουδομοιφρασον fcri 
ptum erat, quod. valebat τοῦτό μοι Φράσον. In pofteriore, 
non poft χρουχωσὸν comma ponendum erat, fed poft ποικί- 
. Aer, Quare fic re(cibendum: . ᾿ - 
Α. Στολὰν δὲ δὴ τίν᾽ εἶχε; τοῦτό μοι φράσον. 
. 8. Θύρσον, κρωκοχὺν χοικίλον, καρχἥσιον. 
Kpoxozby d; illatim eft Azvvetaxbr' ἱμάτιον, interprete Suiz 
da δὲ Schol..ad Ariftoph. Ran. 46. Porro notandum hoc 
. Cratini fragmentum ad Fabricii Bibl. Graec. T. II. pag. 
431. novae edit. ubi omiffa illius mentio. | 
Ωνομώσθη δὲ τὸ καρχήσιον Gc.  »Quae efprra (ἀπε. b 
» xepy và five χερχνώδᾳ dicuntur ; illa proprie quae in fur 
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 b»perficie denfas habent afperitates milio fimiles ; nam Io- 
» nibus milium appellatur xégy vos , pro κέγχρον. Fuere qui 
» hinc deducerent vocem χαρχ fistor, ut fit poculum cuius 
»fuperfciem tales & αἰ protuberantes exafperent. 
» Athenaeus ; "QroussÜn τὸ καρχήδιον διὰ τὸ τραχύσματα 
» ἔχειν δὴ" καὶ εἴρηται κατὰ ἐναλλαγὴν τοῦ 6 πρὺς 
»» τὸ &, &rT) τοῦ κερχήστον. διὰ καὶ "Ouspes τοὺς ὑσὺ δι- 
»ous κρατουμέγους καρχαλέου:ς εἶχεν. Iliadis ῥα ψωδ' 
» φ΄. [ verf, $41. ] 

» déja καρχ aMot, πσκονιμένοι, ἐκ σποδίοιν 
» φεῦγον. — 
» Àlii legunt [ apud Homerum] καρφαλόοι, & in hoc δὲ 
» fimibbus locis. « CASAUBONUS. —- Apud Noftrum, 
καρχαλῴους tenent ambo mssti cum edd. Eadem verba ex. : 
Athenaei Epit. habet Euftath. ad Od. β΄. p. 64 med. Idem 
ad Iliados verfum citatum bel 9'. pag. 1344. l. r1. ait: 
καρχαλέοι δὲ, οἷον καρφωλέοι, 8 ἐστι κατάξηροι. Alter ve- 
ro e Scholiaftis Venetis Villoifoni ad verba δίψῃ χαρχα- 
λέοι notavit: ξηραίνει γὰρ καὶ τρα χύνει τὴν γλώσσαν 
ὁ δίψα. Quid χογχρῶδες vel κορχνώδες dixerint Graeci, 
expofitum eft ad [l. $5. d. Quod apud Nofttum hic fcri- 
pfimus κατ᾽ ἐναλλαγὴν Τοῦ εἰ πρὸς To α΄: (non ToU ε πρὺς 
τὺ «4, ut cum editis habet Epitoma:) in eo veterum mem- 
branarum .4. au&toritatem fumus fecuti, in quibus fic h. 
l fcriptum, ut alibi. Vide lib. X. pag. 453. d. & f. δὲ XI. 
6 . 


. ἃ. | 
Χάρων δ᾽ ὁ Λαμψακηνὸς ἐν τοῖς "Qpote. CHARON Lam2 
pfacenus cum multa alia fcripfit, tefte Suida, tum “Ὥῤους 
Λαμψακηνῶν, id eft, Lenp/aecenorum Annales, libris qua- 
tuor ; quorum librum fecundum rurfus citat Nofter, Xil. 
$20. d. Nam Ὥρου ς infcriptos fuiffe illos libros, non 
ut vulgo legunt *Opovs, dubitari non debet: nifi forte 
ftatuas, ex antiquiffimo ufu fupereffe fcripruram "Opor, - 
per o, pro e, idque vocab. idem valere ac "Qo; : nec ve- 
rO Ὅροι cum afpero fpiritu fcribendum , & de Finibus ac- 
cipiendum fuiffe. Vide paulo fuperius, XI. 470. b. & prae- 
fertim notata ad IV. 1725. e. De re, quae hic agitur, didum 
eft pag. praec. f. | 
c Κάλσιογ, Confer quae notavimus ad pag. 468. e. 
. Jbid. ποτηρίου — - Ἐρυθραίον. » Erythrae , Ahae civitas, 
»non procul Cio. « DALECAMP. 


"Animady, Vol. VI. i 
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KsM fm. Τούτου ToU ἐκπώματος ᾿Αγακρέων μνημονεύει" C 
"Ays δὴ 6c; De MNAcnREONTIS verfibus mhil habeo quod 
adnciam eis quae di&a funt ad X. 427.2. ubi iidem iam 
adponebantur. Eiusdem poculi idem Anacreon alio loco 
meminit, citato a Deipnofophifta, X. 410. d. - 

. " "Adusor δὲ ποῖον εἶδός ἔστι ποτηρίου, ἣ εἰ "τᾶν ποτήριον 
χελέβη καλεῖται. Cum nude 8 παν ron. vulgo fcriberetur, 
CASAUBONO obfecutus fum monenti: »Scribe ἢ εἰ πᾶν 
»4eT.& ——- Breviter Epitoma: Κελέβη : ἴσως πᾶν “ποτή- 
t», ἀπὺ τοῦ χόειν Gc. Vix vero integra eft oratio etiam 
. Jn proximis, ἀπὺ ToU χέειν εἰς αὐτὸ τὴν λαιβὴν ἢ τὺ λεί-- 
Bey. Sic tamen uterque cod. ms. cum edd. Commodius 
ex alio Grammatico Euftathius , ad Od. γ΄. pag. 137.]. so. 
ToU δὲ κοινῶς λεγομένου λείβειν, ““αρώγωγον καὶ 8 καλέβη zr 
ὧς der χελείβη, παρὰ τὸ χόεεν λοιβὴν sie αὐτό, ἢ καὶ ao 
λως, παρὰ τὸ χόοι καὶ λείβειν. Longe vero diveríam vo. 
cabuli originem ftatuit Etymologus, pag. $02. Κολέβη, in- 
quit, εἶδος φοτηρίου ξυλιγου" "rap, τὸ κάλον, ὃ σημιαίγει TU 
ξύλον ; καὶ Tt sifo' τὺ ῥέω. 
τ Πάμφιλος δὲ τὸ ποτήριον ϑερμοποτίδα καλουμένην τὸν d 
κελέβην εἰναι. Eodem pertinet quod eft apud Hefychium : 
Κελέβη. “ποτηρίου εἶδος Seppapou. ᾿ | 
In ANTiMACHI verfu primo , 
Κήρυκας ἀθανάτοισι φέρειν μέλανοσ οἴγοιο : 
immortales illos, quibus iubentur praecones. utrem vini adfere 
re, cum res ipfa fufpe&os nobis reddere debet, tum vio- 
lata in hac voce lex metrica. Nam cum κήρυκας penulti- 
mam producat, fequi debet vox a confonante incipiens, 
quo & ultima fyllaba xe« producatur. Quod enim fta- 
tuunt nonnulli, ancipitem v in obliquis cafibus a re- 
Qo κήρυξ corripi etiam poffe, provocantes ad Iliad. p'. 
324. in eo loco nullum. praefidium invenire iftam opi- 
nionem iam pridem docuere peritiores Homeri editores. 
Quibus cibos & potum apud Antimachum adponunt prae- 
cones, non funt Dü,.(ed duces 6 reges Graecorum. Vide 
mox pag. 482. f. & fupra, pag. 468. a. b. Expeditifümum 
fane fuerit, Kópuxag δ᾽ αὐτοῖσι corrigere: haud imme- 
rito tamen mireris quid fit quod a tam facili & obvia 
fcriptura in iftam aberrarint librarii. ldem veríus penul- 
timum pedem ípondeum habet, poítremá fyllabà voca- 
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d buli μέλανος produCtà per pofitionem, quam cum literà « 
efficiebat digamma initio proximae vocis oirors ut frequentet 
apud patrem poétarum. ne verfus perperam comma 
nebatur in ed. Baf. & Caf. quod rede ἱππόται ed. Ven. 

Secundus verfus fic fcriptus erat in editis, 
— éàdxiy (ri πλεῖον κελεβήϊον ὅττι Gépie Toy, 
Ibi monuit CAsAUBONUS : »Scribe ἐνέχλειον, id eft, ἔμ- 
ἢ πλεὺν: ut ἐνικάτθεο & fimilia. « In Epit. defunt Anti- 

. machi omnia. [n ms. 4. ἐνιπλεῖον una voce, fed pravo 
accentu fcribitur. Haud dubie verum erat id quod eft a 

᾿ Cafaub. commendatum. Mireris vero nihil infuper aliud 
hic monendum vifum effe doGo Animadverfori. Nam (ut 
taceam , ruríus fane quam importune comma in fine huius 
verfus notatum in ed. Baf. & Caf.) quaefo quaenam tan- 
dem in iflis verbis fententia ineft : in qua expedienda hae- 
fife etiam aquam ScurrrLENBERGIO (in Antimachi Re- 
liq. pag. 60.) intelligo ex his quae ex illius libello me- 
cum Aoiffenadus meus communicavit. »Nec enim intelli- 
»gitur , inquit, qui vas potuerit dici οἴνοιο ériasior , fimul- 
»que μέλιτος σεπληθός, « —- At non idem vas & vino 
'& melle plenum dixit poéta, fed utrem plenum vino, 6& ce- 
lebam melle repletam.: Nec χϑλεβῆϊον cum Dalecampio intel- 
ligi debuit celebae ffrnilem utrem; fed perfpicuum erat, xe 
AsÜnior idem valere ac χσλόβειον, quod bis deinde in eiusdem 
Antimachi verfibus occurrit, quae eft diminutiva forma 
nominis 3 χελέβη. Sed coniuntlivd particulá opus erat , quae 

, perperam omifía eft a librariis. fa promtu ftatim erat fu- 

fpicari, ante xsAs«Dnioy excidifle x «1 particulam: fi modo 
infertam illam ἢ, 1. pateretur metri ratio. Nunc, quum 
opportune nobisoptimus codex A. non κελεβήϊον, .íed x e- 
λέβειον, dederit; nihil cerrius nobis vifum erat, quam 
fic fcriptum oportuiffe, ut nos edidimus, x ελέβειον δ᾽ 
ὃ 7 T1 φέριστον, interpofito commate poft ἐνίσλειον, de- 
Jetoque illo quod perperam poft φέριστον pofitum erat. 

e Quod deinde ἀμφίθετον κελέβειον Mntimachus ait, Ho- 
merum fecutus, de illius epitheti fignificatu deinde dis- 
putatur apud Noftrum, pag. τοι. c. d... Poftremi duo vet- 

'fus, καὶ χρύσεια δέπαστρα c. iam fupra adpofiti funt, 

pag. 468. c. Operarum errore ἢ. 1. ἀσκηθὲς pss éBeir, pro 

χέλεβειον fcriptum in ed. Caf, 1, & a. | | 

'— Θεόκριτος δ᾽ ὃ Συρα κόσιος. Sic ms. 4. ut fere con- 

ftanter alibi, non Συρακούσιος. Vide vero "THEGCRITI 
“ἫΝ 2 
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"Idyll. II. vs. 2. ubi quod de vafz land coronando memora- 
tut, id conferendum cum eo quod pag. 473. c. de cadisci 
euribus five πῇς laná coronandis di&um eft : confulendus- 
que Graevius ad Hefiodi Theogon. verf. 499. & Lamber- 
tus Bos in Obferv. Mifcell. cap. 19. quos laudavit Har- 
lefius ad Tlteocriti locum citatum. Notandum vero, titu- 
Jum ilius ldylli plurali numero efferri ab Athenaeo, 
Φαρμακεύτριαι, quiin Theocriti libiis vnlgo in fin- 
gulari Φαρμαχεύτρια, exhiberi folet. | 

ANACREONTIS iftud fragmentum , *'Quos óei c. in edi- £ 
tione fud adponens BARNESIUS, p. 251. pro χελέβην ἔχ eve 
σα, quod apud Noftrum legitur, 73» κελέβην ὄχουσᾳ 
X, $p σὴν ex ingenia fcripfir. 

Διογύσιος δ᾽ ὃ Aer 7ós. Hunc eumdem effe ftatuit MEvR- 
siUS , ad Helladii Chreftomath, pag. 34. qui & fcalapus 
eft cognominatus; de quo videndus Etymologici au&or 
pag. 278. lbid. ἐξογούμενος Θεοδωρίδα τὸ εἰς τὸν "Epore, 
μέλος. Dalecampius, explicans Theodoridem , quae carmen eft - 
in "morem. Ex cuius verfionis praefcripto, 1n Graecis et- 
iam verbis poft Θεοδορίδα comma pofitum eft in ed. Caf. 
Perperam: ut monuit.ipfe CASAUBONUS in Animadv. 
» Tolle, inquit, ὑποστίγμην ex iftis, Διονύσιος δ᾽ ὁ Aé- 
»πτὸς ὥς. id eft, Dionyfius Leptus, interpretans Theodoridae 
»carmen in. "morem, Noli quaerere apud Graecos T/codo- 
»ridem carminis genus: nullum unquam fuit. 7'Acodori- 
»das poéta Syracufanus, do&is non incogüitus. « —— 
Vide Áu&orum Indicem. lbid. ἐπὶ τοῦ ὀρθοῦ ποτηρίου. 
Adie&um articulum dedit ms. 4. Ad hunc vero locum 
infra provocat Athenaeus, pag. 496. d. ubi compofito no- 
mine ἄξορθον “ποτήριον dicit. 


AD CAP. LI. 


Képet, »Poft didionem Κόρας multas adiecimus ex a 
» membranis, « CASAUBONUS, — Scilicet deerant in ed. 
Ven. δὲ Baf. ifta: ἀφ᾽ οὗ τὰν Διόνυσον -- -- - ὅτι δὲ τοῖς 
χέρασιν ἔπινον * quae verba cum aliis codicibus ltalicis, 
unde habuit Caíaubonus, agnofcunt & veteres noftrae 
membr. 4. & Epitoma & ex Epitoma Euftathius , ad lliad, 
γ΄, pag. 883. 1. 6 (qq. Habet vero χερατοφυῆ uterque co- 
dex mstus, non χερατοφυᾶ : tum Διογύσιον quidem men- 
dofe fcribitur in 44. reCte vero Auorueos in Ep. Quod ve- 








P475 — INLIA XE CAP. 11 11$ 


aro ait Deipnofophifta, ὅτ᾽ δὲ ταῦρον καλεῖσθαι ( nempe — 
Bacchum) 9e πολλῶν ποιητῶν, id Eu(tathius, praeter lo- 
«um modo citatum, eriam alibi his verbis repetit, xepac- 
φόρον ταῦρον ὀπογομάζεσθαι τὸν Διόνυσον. Dixerat quidem 
Athenaeus etiam lib. ll, pag. 38. e. ταύρῳ “ταρεικάζουσιν 
qw Διόνυσον, id eft, tauro affimilant, cum tauro: comparan 
Bacchum : δὲ Yon. vetus poéta, apud: eumdem Noftrum IE 
3$. 6. ταυρωπὺν Bacchum vocavit, quod equidem raurzno 
vultu vel adfpe&u intellexeram ,. id eft, truci & iracumdo , ut 
videtur ipfe Athenaeus expofuiffe pag, 38. e. Quinam fint 
wero poétae, qui reChà ἐσαγί nomine indigitaverint Bac 
chum , mihi non compettum. Quod autem ait, ἐν δὲ Kv- 
$e καὶ ταυρόμορφος ἔδρυται : eoderm fpeGtare videtur He- 
ychiana. gloffa, Tavéey oiu: (five Ταυροχόλια fcriptum 
oportuit : ) δορτὴ ἐν Κυζίχῳ, (operarum culpà perperam Kou. 
ξίκῳ legitur in optima editione Albertiná. ) 
xag e dit φάσχογτες. κερώφαι edd, G ms. Ep. κορᾶσαε 
ms. ΛΑ. | 
καὶ Tb ἀγγοῖον δὲ ἐν £ κερνᾶται ὃ. οἶνος, ,, πρωτὴρ, ἀπ 
σοῦ συγκιρνάαϑαι! ἐν αὐτῷ τὸ ὕδωρ, ἀπὸ τοῦ χέρατος,, 
οἷον κερατὴρ, ἀπὺ τοῦ εἰς τὰ κέρας ἐγχεῖσθδιει τὰ "rium 
Intricatior paulo oratio: in qua tamen nihil mutat.ms, “ἢ, 
nili forte 9914& per o (cribit, ut alibi: de quo quidem 
nunc nil monitum in excerptis le&ionibus. Tam coammoa 
de vero, quam breviter, in. Epir, fcribitan , καὶ Tb 
, γεῖον — — κρωτὴρ,, οἷν xeperàp Gc. omüfhs iftis dob τοῦ 
συγκιρνά σθαι -- κέρωτος. Caeterum cum his conferre ius 
vabit ea quae habet Erymologus pàg.. $04 med..ubi: pra 
Tielenrd por , ad quem provocatur , Eóyd'apos fetiptum opor 
y ile a doGis viris rhonitum eft. D df 0n 
καλοῦσι “γοῦν ἔνιφε τοῦτα ῥυτά, De ῥυτοῖ; figllatim de- 
inde fuo loro disputat Deipnofophifta. 
Πίνδαρος μὲν, ἐπὶ τῶν κενταύρων λύγων Gc. ἡ Pindayé: 
»cum teftimonium-ícribe ex librorum ἐς ΄ 
"o »'Ard'pod'ápeay T: ἐπεὶ φῆρες 
»désy ῥιπὰν μελικδέος οἴνου" 
υ ἐσσυμένως dat μὸν λευκὺν γάλα! 
» χερσὶ τρια τ εξζαν ἄθεον" αὐτόματοι. δ᾽ iP 
»ἀργυρέων κεράτων σίνωτες ἐπλάδξουτο, ἐς 
CASAUBONUS, --- At nihil in'hisex /brorum fide corre- - 
€um, nifi quod commode distincta oratio eft, quum ia 
editis libris (fecus ac in codicibus noftris) tota ecloga 
Δ 
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sullo interferto vel commate vél pun&o adpofita fuiffet; b 
tum quod τοῦς τρωπεζᾶν Íícriptum praeeunte Fpitomá, 
pro τράπεζαν quod erat in edd. & in ms. 4. Quod fi in 
eclogae initio vocem 'AyJ'poJ' &q.a. v7' in numero leGio- 
rium fortaffe repererat Cafaubonus e msstis Italicis excer- 
ptarum; non erat ea tamen e vetere codice depromta, - 
fed e do&i neício cuius viti ingenio, qui illam ad oram 
fui libri (μὰ de coniecturá adnotaffet, quum alibi eo vo» 
cabulo ufum effe Pindarum meminiffet. In £pit. certe , omif- 
fo corrupto initio, ab illis verbis incipit ecloga , ἐπεὶ φῆρες 
δάεν: fic & apud Euftath. ad lliad. γ΄; pag. 881. 1.23. & ps. 
$853. 1. 16. In vetuftis vero membranis 4. prorfus fic fcri- 
bitur ut in editis, ὁ δά μαν δ᾽ ἐπεὶ Gc. ubi, fervatà δ᾽ 
rticulà , mendofum illud od'à4«» minore molitione in 
ἀδάμαν mutandum nobis vifum erat , quod idem ac 
ἀδαμάταν (id eft, ἀδαμάτην vel adéuesror) valeret. In 
exemplari de quo defcriptus eft vetus nofter codex , for- 
tafle omiffa erat prima vocis litera, quae minio pingi de- 
buerat: illam literam fuo ingenio fuppleturus. librarius 
parum do&us, à pro ὦ fcripfit: aut ab ipfo rubricatore 
error ille commiffus erat. Caeterum percommoda utique 
foret fcriptura ἀνδροβάμαντ᾽, ideft, virorum domitricem vim 
"i fi modo paulo clariora illius" vefligia in libris fuper- 
effent. ες | 
Καὶ Ξενοφῶν δ᾽ Φ΄ς. Particulam xal ante Ξεκοφῶν δ᾽ 
διεῶαπι dedit ms. 4. Re&e vero hic, ubi de Seuthae con- 
vivio agitur, fcribitur in edd. δὲ msstis ἐν τῇ ἑβδόμῳ τῆς 
ἤΑλγαβασ. quemadmodum etiam apud Noftrum Il. 49. b. non 
ἐγ. ἕκτῃ, ut erat IV. 150. f. Verba hic citata leguntur pag. 
412 med. in edit, Baf. operum Xenophontis, Alter locus, c 
de Paphlagonibus , extat fub ipfum fexti libri initium. ' 
In ArzscHYL1I fragmento ex Perrhaebis, complendi ver- 
θα cauffà , ante χόρασι cum STANLEIO (in Aefchyli Fragm. 
pag. 645. edit. Pauw.) articulum 7 o / s adiecimus, qui 
poft ἀργυρηλάτοις facile intercidere potuerat. ἀργυρήλατω 
€ornua pollis intelligere 10ta ex argento cufa: fed malim de 
fundo accipere , qui fuerit ex argento ; orificium ex auro, Pro 
«προσβεβλημέγοις, quod neício an teneat codex 4. reCie σρο- 
βεβλημένοις dedit Epit, δὲ ex Epitomàá Euftathius ad Iliad. γ', 
p. 883. 1. 15. Errorem errore cumulans Pillebrunius , προσοὶ 
βεβλημένα legendum contendit. ! 
SoPHocLis verficulos, ex Pandorá, nullà adie&à inter- 
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pretatione, in Sophoclis fragmentis fic fcripfit BRUNCKIUS :' 
Καὶ πλῆρες ἐκπσιών τι χρύσεον κέρας 

d γρίψει γέμοντα μιλθωλῆς ὑπ᾽ ὠλένηε. 

Cui, pro éx s )á»7 4, quod habet vetus codex .cum edi- 
tis, ἐκπιών τι Ícribenti praeiverat VALCKENARIUS in Col 
le&ione mstá Fragmentorum Sophoclis olim cum Brun- 
ckio commuricatà, Quae emendatio iam occupata erat a 
DIALECAMPIO, fic vertente : 
—. "Zureum cum aliquod plenum cornu eliberis, 

fub mollibus ulnis idem rurfus plenum teret. 

. At illi corre&ioni non reípondere proximum verfum fa- 
sis adparet ; cui f δι ipfi, quo illa flare poffit emendatio, 
pariter adferenda medica manus eft , nulla magnopere cauf- 
4 fuifle videtur, cur idam temere adoptaremus. Immo 
vero fortafle, tenendo ( verf. 1.) librorum fcripturam ἐ x- 

᾿πιόντι, nonnifi pofteriori verfui quaerenda medicina 
fuerit: in quo fi ftamas yy éa e» 75, non γόμοντα,, olim 
fcriptum fuiffe, (ufpicari licuerit omiffum ele vel a libra- 
rüs vel ab ipío Athenaeo (quod haud saro ab eo fa&um 
Obfervavimus ) unum aut alterum verbum , qued apud 
poétam.in proximo vetfu fequebatwe, quo complebatur 
fententia, quae nunc fuspenía eft. Nos quidem. ( hariolan- 
do utique) fenfum verborum. in latinà verfione ita-expref- 
fimus, quaf γέμον τα ícriptum eflet, & deinde fubie- 
Ga olm (εἴξας verba &ed'acsr αὕτη. aut in eamdem fe- 
ze fententiam alia quaeliber. Re&e vero, pro ὑπολαίνηξ, 
uod habent. veseres membranae , ὕπ᾽ o^érne edisum erat; 
n omnia alia cunr 2 Dalecampir ratione, tum a ποία, 
discefferunt Gallici interpretes, eosdem verficulos fic ver- 
tentes : Et quand il aura bu plein la corne d'or , elle ferrera ce 
vieillard dans fes bras délicats; Cui verfioni hanc Notam 
fubiecit VILLEBRUNSUS : »Je lis au premier vers ἐκπιόν- 
»74 , δι au fecond *yéporra , avec dam : cependant γόμογ- 
»Te« peut refler; ce feroit alors : Quand εἰ aura bu. ple. 
» une corne d'or, ὦ ftra bien rempli, ella be ferrera &cia — In 
Epit. deeft hoc tefimonium , cum pluribus alüs, ᾿ 
"Epgperoros , Mo íp a1 $..» Falío fGriptum, "Epwurmaros MU. 
»petc. Scribe Μοίραις, ut faepe alibi.« CASAUBONUS. 
— Vide Animadv. ad Vll. 277. b. Ad verum proxime hic 
accedebat vetus nofter codex, Mopass fcribens : nam con- 
fufione vocalium v δὲ o; nihil in vetuffis libris frequen- ᾿ 
tius. In. priore ex ΠΙΣΕΔΩΡΒΙ trochaicis, iud $4405 srolt- 
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ve perperam Dalecampius pro ὅ μοὶ ποιητέον accipiens d 
vertit , quid agendum reihi fit : immemor. vulgati Atticismi, 
ἰσθ᾽ ὃ δράσον, pro 8 δράσεις. Neríus iftos pro fenariis'iam- 
&icis habentes Gallici interpretes, fic .digerendos fcriben- 
dosque cenfuerunt : . 
i — » Oicfe γῦν Ν 

»9 μα! ποίησον; Thrda vov μά μοι δίδου, 

nix, δὲ κέρατος αὖ πιεῖν ἅπαξ δός μοι μόνον. α , 
Qua ratione in. poftremo verfu non modo abiiciendus τοῦ 
articulus erat , fed δὲ rmire invertenda verborum. feries. 
Multo minori molitione trocAaicorum ratio fervabitur , :éx 
δὲ τοῦ s pro áx δὲ τοῦ ícribendo: ubi quam faci 
omitti pofterius δὲ potuerit a. librario ad verfus menfu« 
ram non attendente, nemo non videt. τήνδ wrf. 1. veGe 
κύλικα intellexit Dalecamp. quod nomen, iam íaepe per 
ellipfin fubintelligendum obfervavimus. Nempe non ex 
parvo poculo , fed ampliore e cornu bibere vult is qui 
Mad edoal ru. Huc refpezerat Nofter f 

φησὶ Θεόπομγος, uc erat iNodter iupra, . 
468. d. Iu ΤῊ ΞΟΡΟΜΡΙ verbis re&te τῶν παρ᾽ ἃ ὑπο, ee 
* Weuérov. dedit uterque codex mstus ; ubi perperam: παρ᾽ 
οἰὐτῶν edd. —. | ) 
Ke) Φιλόξενος δ᾽ ὁ. Kul, ἐν τῷ ἐσεγρ. Aeitrra φησίν" e 

ῳ Ἔσχινε 6c. Particulam. Καὶ initio. adiectam dedit ms. .4. 
In Epit. omiffum totum teftimonium. De ἘΝΙΣΟΧΕΝῚ care 
snine , Coena infcripto, vide IV. 146 extr. & feq. tum rur 
fus IX. 409. e, & quae ad utrumque locum, ac praefer- 
tim ad pofteriorem, de verfuum genere, quo comprehen- 
fum fuerit id carmen, notavimus, Videtur omnino genus 
mixtum fuiffe δι. mulriplex , fed maxime anapaefticum : 
distinguere autem veríus non magis hic, quam fuperioe 
ribus.locis, conatus fum equidem. Quae hic adponuntur 
verba, ea FloRILLO in Obferv. in Athen. p. G1. fic diss 
tinguenda legendaque praecepit : 

.0 — "Eoo. Τὸ νεχτάρεον 

»7 ἃ μ᾽ ἐν y puras “ροτομαῖςξ T8 

» ἄλλων κεράτων" ἔβρεχον Ji 

» κατὰ μαῳδρόν. ὦ — ΝΣ 
Nobis lubrica videbatur res αἴθ, verfus conflituere vel- 
le, δὲ bro emendatis dare, quorum iu verbis quinam fen» 
fus infit, etiam poftquam correxeris, aegre explanaveris. 
Iam hoc quidem Joco in verbis. nihil aliud mutat Ziorilo , 
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€ ni quod pro πόμα tr, quod habent libri, 4o ἐν fcri- 
bit ; quod facile equidem patiar: fed multo magis voluif- 
fem 'explicaffet nobis: vir do&us , quontam nunc re&e fic 
Sonftitutum hunc locum eenfuit , quid fit iftud. ἐν χρυ“ 
σαῖς "pereuis "8 ἄλλον κυρώτων : ad quae verba haud 
improbabiliter profe&to-CASAUBONUS adnoraverat : » Ma- 
»lé προτομαῖς τε ἄλλων κεράτων. Puto μφογάλων 
3 ΧΟρι « --- Προτομὰς dixiffe poéta videtur quae στόμια Ao- 
Íchylus paulo. ante: & ἐν χρυσαῖς προτομαῖς μογάλων xe» 
ρώτων idem valebit ac ἐγ μιογάλοις κέρασι y purác προτομὰς 
ex oUgi. ' . V7 
-- rir οὖν τοῦτο οὐρεῖν. ἐν τοῖς Δημιοπράτοιρ. ἀνα γεγραμο 
μόνον οὕτως, ἐκ e Th ne ἀναχειμόνης ἐν ᾿Ακροπόλει, 
ἢ τὰ ἀναθήματα σεριόχεκ — »Solita fieri Athenis pocula ar- 
»gentes quae vocabantur xépera, , fic probat: ἔστιν οὖν ToU 
» To σὑροῖν δὲς: Athenienfium. mos- fuit, cum alicuius fone 
*»tis bona pubhcabantur, venum: illa in au&ione expones 
»re: atque. omnia quae ita: vendebantur ,- minima , maxi- 
» ma, in column infculpebant, quam vel in- Arce dedi- 
»cabant, ut illam cuius au&or meminit, vel'in aliis locis 
» utbis aut vicinosum pagorum. Nai pofitae Eleufine fta- 
»tuae meminit Pollux fib. X. cap. xxiv. [fe8.97.] de vo- 
»0e Ó"nuóspwro loquens s Ἐν δὲ ταῖς 'Ἀττικαῖς στήλαικι 
» inquit, αἵ eiew ἐν ᾿Ελευσῖνι, τὰ TOy-dov[wsos voy πορὶ τῶν 
, πϑεῶν δημοσίᾳ orpaltera. ἀγαγόγρωπται". iv ἀΐς ἄλλω Τὰ 
» πολλὼ σκεύη ἐστὶν. ὠδομασμένα, καὶ. μολύβδον κρατηταί,. 
» Capite: aügem feptimo eiusdem libri, [fe&. 36.] meminit 
, tx-Hlius ftatuae, in qua fueratit-bona- Alcibiadis pu- 
w blico iudicio damnati, omnia adnotata, quae:ih au&tio- 
».ne «aerBeratt, Ác fingula fere decimi eius: libri capita τοὶ 
»ftimoniis τῶν δημιοπράτων funt referta. « CASAUBONUS, 
—— At. quim nohadpareret , quid. fir quod ἐκ στήλης 
ἀνα κοιμένης dicatüór, quumque aliud viderentur effe 
σὰ δυμιόπρατὰ,, ( nempe. bona publice vendita ) almd.erítan 
Bri ἀγαθήμωτα repiby t , (columna quee donaria continet ih 
templo dedicata) in hunc modum conflituenda & interpure 
enda. Athenaei. verba cenfuit HeEMsrERHUSIUS' ad Pollua, 
X. οὔ. ἔστιν οὖν «τοῦτο. εὑρεῖν. ἐν τοῖς Δηρωοπράτοις. ἀνωγο.- 
γρωμμιόένον" οὕτως δ' ἐνστήλῃυ ἄνωκειμ νη ἐν᾿Ακρο- 
πόλει ὧς. At equidem, quam facile concedo poffe ἐκ στήλης 
ἀνακειμένης ex ἐν στήλῃ &yaxgiséro cà ratione, quam fae- 
pius iam obfervavimus, corruptum effe, fcil. quod iota in 
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fine ad latus pofitum pro literà //gma accepta fuerit ab ali- e 
quo librario , tamen aegre mihi perfuadeo , iftam particu. 
lam οὕτως a verbo ἀκα γογραμμένον ita feiungi debere, ut 
a dodiffimo viro fadum. Quod vero ab eodem monitum 
eft, non decere confundi rà Δημιόσρατα cum illà στήλψ 
quae in ZÁrce pofita donariorum nomina contintbat : εἰ difficul- 
tati fortafle ita occurri poffit, ut ἀγαθήματα,, quae dicit. 
hic Athenaeus, non tam figillatim de donarüs Dco confee 
cratis intelligamus, quam de vafís aliisve fupelietilibus pre 
siofieribus: qua ratione ἀναθηματικὰ exsvu dicuntur vafa 
uae ornatus cauflíà magis, quam ad. ufum habentur, & 
upellex argentea ad ornamentum abaci, Nec enim pro- 
babile videtur, viliffima quaeque e fupelle&ilibus publicae 
tis in columná fuiffe confignata, fed fola rariora δὲ pre- 
tiofiora. Sin vocab. ἀναθήματα. nominatim de templi orna- 
mentis accipiendum ftatuas; poffis vel fic intelligere, e bo- 
mis publicatis nonnulla pretiofiora fupelle&ilia in templo 
quopiam confecrari folita, eorumque nomina pihilo tni- 
nus in recenfu τῶν δημιοπράτων fuifle confignata. Deni- 
que vero, foriaffe ne ipfa quidem illa fcriptura éx σ 7 &- 
Ans ἀνακειμόνη « Íolicitri debuit , fed proba fuerit 
hoc fenfu , ut ftatuamus, τὰ Δυμιόπρατα, quae ab Athe- 
naeo & Polluce citantur , fuiffe Jibe/lum a vetuftiore quo- 
dam Grammatico confe&um , qui e var&s columnis , quibus 
cenfignata erant fupellectilium publicatorum somina, colegit- — 
fet ea nomina vaforum , quae rariora aut omnino nota- 
biliora vifa fuiffent; tum vero eidem libello, cui a prae- 
cipuo argumento titulus infcriptus erat τὰ δΔηριόσρατω, 
adie&a ípniffe aliorum etiam valorum nomina ex εἰς columnis 
colle&a , quibus templorum ornamenta el. donaria. defcripta 
.  Képas eT ejas ἀργνροῦν καὶ περισκελὲς πρόσεστι. 
» Quid fit περισκελὲς poculum , viderint docti, Habet haec 
» vox duplicem originem: a σχέλλω, exficco ; δὲ a σκέλος. 
» À priore dedu&tum huic loco non convenit. arspicxena 
» enim vocantur quae fic exaruerunt , ut fint praedura : un- 
» de appellant poétae [Sophocl. Ai. 649.] contumax 6& rc- 
 »fralarium ingenium , φρένας σπερισχαλεῖς, M. Antoninus , 
» περισκελὲς ἦθος, lib. IV. [(eG. 28. ubi pluracellegit Ga- 
tak. | » & (apud Athen.) lib. XIV. [pag. 656. a. ] περμσκαλὃ 
» χαύματα funt aeflus difficiles tolerata. Quare, ni(i vox ar- 
ptis eft, ut argenti genus: quoddam appellarigt aurifabri 
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e » Athenienfes “ερισκελὲς, quomodo haec notio eius vocis 
»locum hic habere poffit non video. Quid fi igitur a eé- 
» Aes deducamus (unde eft vox εὐσχελὴς apud Platonem, 
» & aout εὐσκελὴς apud Chryfoftomum) δὲ exponamus de 
»poculo quod binis pedibus tanquam «ruribus infiftit ? 
» Quid fi ita? ἐκπ. ἀργ. xa) περισκελὲς orpogévi. Ceras 


» efl poculum argenteum , 6^ praeterea intortum : ut non fine . 


» cauífà cornu nomen credamus huic poculo fuiffe tribu- 
» tum.« CASAUBONUS. —- Vocabulum περισκολὴς, durus , 
de ferro ufurpatum apud Sophoclem Anüg, 475. rigidum 
admodum ferrum fignificat. Hic, ubi de vafe argenteo agitur, 
firmum & folidum admodum , atque adeo denfum, nobts vide« 
batur fignificare. Quod vero vetus codex 4. cum ed. Ven, 
. φρισκελεῖς habet, non σορισχελὸς, in eo videri poterat 
nomen fubftantivum σπορισκελὴὶς latere, fi modo intelliges 
retur qua ratione huic loco convenire illud poffit. Caete- 
rum poteft verbum πρόσεστι ex particulà mpocáíct 


.£fle corruptum : fed nulla magnopere necefhtas urgere vis 


detur , ut fufpe&um illud habeamus. 
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Képyos. ἀγγεῖον κεραμεοῦν ὥς. Cum iunCim ifta edita 
effent , .orpóceevi κέρνος ἀγγεῖον κεραμ. monuit CASAUBO- 
NUS: » Cum iflis quae funt ex antiqua inícriptione, con» 
» funduntur peffime fequentia verba. Nam KEPNOZ lite- 
»ris grandioribus fcribi debuit, & a prioribus , quibuscum 
commune habet nihil, feiungi. In voce enim σροσότε 
» definit traCtatio de ceraz. lta accipit au&or Epitomae, 
» Áccedit feries literarum : nam ordo inftitutus poftulat, 
»ut poft Κέρας fequatur Képsos. Nec te moveat quod non 
»ut poculum deícribitur hic cersus : nam au&or , quae fuit 
eius diligentia , vel levem figurae aut ufus fimilitudinem 
»iuftam cenfuit cauffam, cur de eo nos hic doceret quae 
»Obfervaverat. File vas fuit multos cotyliscos in fe conti- 


» 2^5 , quos fefto die quodam fru&libus omne genus implebant , . 


» & ex religionis avitae ritibus ad facra deferebant. Pro- 
» prium id fuerat minifterium eorum quos vocabant, cerno- 
» phoros , ficut alios ob fimile minifterium Jicnophoros,: ce- 
» flophoros , ofchbophoros, thyrfophoros, paftophoros. « 
7. Etiam in noftro ms. Epit. vocabulum Κύρνος, ut titulus 
buius capitis, a fuperioribus verbis maiori distin&tionis 


ve 
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fiotà feparatum , & minio pidum eft: tum & in ora rur- 
fas minio fcriptum , Képros. "Sed δὲ fimiliter in vetuftis 
membr. /. ante Κέργος maior distinCtio pofita: δὲ in ora 
item notatur, wep) Képyouy. Pro κοτυλίσχους vero perpe- f 
ram χρτυλισικοὺς fcribitur in ed. Ven, & utroque msto. Ve. 
yam ícripturam reftituit editor Bafil. ex p. 478. d. ubi idem 
teftimonium, paullo etiam audáius, repetitur. De xépró 
& κερνοφόροις confer Polluc. IV. τοΊ. aliosque auGtores 
ScHNEIDERO laudatos ad Nicandri Alexiph. p. 145. 

ἐν οἷς εἰσι μήκωνες Gc. » Quae folita indi in cerni. co- 
» tyliscos enumerat his verbis; ἐν οἷς 90) μήκωγες Aeue 
5» xol, πυροὶ, xpilal, arírot, AaBupor, dy pot, exxol. Haec 
» Athenaeus hoc loco: idem infra, in Κότυλος, [ p. 478. 
»d.]'multo plura huius generis recenfet , repetens ifta 
»ipfa. Non eft riovum in hoc fcriptore faepius legi ea- 
5 dem : fed repetitionis iftius non obfcura cauffa. At non 
» debuerat Dalecampius transferre huc quae ftudio brevi. 
istatis auCor- hic praetermiferat. Μόκωνες λευκοὶ interpre- 
»tor de ea quam Theophraftus μήκωνα ᾿Ηράκλειαν nuncu. 
» pat : cuius eft, inquit, ὃ καρπὸς λεύκός. Vel ita distin- 
» guendum, mixosdec, Atuxo) συροί. Fruinentum candidum 
» legas apud Plinium in verfu Sophoclis ex Tmptolemo. « 
CASXUB. —- Plinium vide lib. XVIIL c. vrr. fect, 12. n. rz. 
Sed tenenda videtur vulgata verborum distin&io , xeux« 
vero in foem. genere fcribendum, quo conflanter utuntur ia 
vocab. μήκων. Papaveris candidi Theophraftus meminit , 
Hift. Plant. IX. τῇ. & Dioscorides lib. IV. c. 65. citatus a 
Bodaeo ad Theophr, p. 1098. Denique Plinius, XVIIL 8, | 
$2. Papaveris fativi , inquit, tria genera. Candidum, cuius femen | 
toffum in fecünda menfa cum melle apud antiquos dabatur. Por- | 
ro, quum in editis legeretur, ár οἷς pac μήκωνες , per« | 
quam probabilis erat CoRAYvrI coniectura in Notis msstis, 
ubi » An φάσηλοι ὃ (inqui) Infra in his hisdem repetitis ( p. 
» 478.) ante uierer: habes ὅρμενοι, ubi-for(an dum 
4) δρμκῖνοι vel üpuivor, qui funt fecundum. Hefychium /egu- 
» minis fpecies, dé quo non convenit inter eruditos. « — 
At-non φασὶ, fed: φησὶν habet vetus codex : pró quo ei- 
v» dedit ms. Epit. quod ample&i debuirhus: cui refpons 
det id quod eft p. 478. d. ἔν, δ᾽ ἐν αὐταῖς, Nomen illud, 
quod ibi proxime ante μήκωνες ponitur , omittere hic po- 
"tuit: Áthenaeus, quemadmodum multa omifit , quae ibi 
fequuntur, : Quod autem Dalecampius bic , ut interpres , 
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f praeter rationem fecit, ut quae inferiore loco de eadem 
ze leguntur, ea ibi prorfus praetermiferit ; quae vero hic ex 
ilis omiffa funt, huc transtulerit : id au&Gori Epitomae, 
qui brevitatem profeffus eft, fuo iure facere licuerat ; id- 
que ita fecit, ut nonnifi unum nomen $puuror vel ὁρμῖνοι 
& adieGivum λευκοὶ praetermitreret. Pro aímo:, quod 
penacure fcribebatur in editis, ree a «e0) mssti. 

» Addit, ὁ δὲ βαστάσας αὐτὸ, οἷον λικνοφορέσας τούτων γεύε- 

» Teu. ld eft, qui cernum geflavit vefcimur iis quae funt intus: ficut 
» faciunt qui vannum my[ucam Liberalibus ferunt , aut aliis fa» 

» cris: hoc addimus, quia fcribere Harpocrationem memi- 

» nimus, vannum πρὸς πᾶσαν τελετὴν καὶ ϑυσίαν eivai ἐπε. 

» τήδειον. Collgere eft ex ifto loco, vannum , quae aou 

 »*reUscbe folita, pancarpiam 6 fru&tus omne genus continuif- 
» fe, non minus quam cernum , de quo di&um eft. « | 
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Κισσύβιον. » Ali κισσύμβιον. vide Macrobium. « CA- 
SAUB. —- Nempe apud Macrob. Saturn. V. 21. κισσύμ,- 
fiov in. vetuftis editionibus pro χεσσύβιον legebatur. Apud 
Graecum ícriptorem nullum, quod íciam, ifta nominis 
forma occurrit. | 

Tb κίσσινον ποτήριον cgpciver παρ᾿ Εὐριπίδη. n Ex hede- 
» rae ligno pocula fieri folita, ficut etiam hodie. Serenus 
» Samonicus : 

» Mollibus ex hederae tornantur pocula lignis. 

v Meminerunt & alii. « CASAUBONUS. —- Mira vero ver- 
borum graecorum ftru&ura: in quibus haud fatis videas, 
quid fit quod /rgnificet , quidve quod fgnificetur. In. hunc 
modum accipienda verba videntur: τὸ χίσσινον ποτήριον 
Wap Εὐριπίδη συμαίνει κισφύβιον. id eft, hederaceum pocu- 
lum apud Euripidem fignificat ciffybium. Haud paulo com» 
snodius Epitomae au&or : Νεοπτόλεμος dà ὃ Παριανὺς φησὶ, 
qb καἰσσιγον εἶναι “σοτήριον' ὡς Εὐριπίδης" πᾶς δὲ &c. Com. 
mode item Macrobius: Qui autem ciffybium ex ederá fa- 
&um poculum olore) κίσσιγον dici arbitrantur , Euripidis au- 
&oritate nig videntur. | 

a ἴη EvniPIDIS verfu 2. poft σκύφος non incifa erat ora« 
tio in editis. Quo fpectabat animadverfio CASAUBONI : 
» Placet distin&io Macrobii librotum & Dalecampii, ut 
» góro» &ra-juxrilpe ad, viuum referamus , non ad lac, Var« 
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»ro, de vino: Joc aegritudinem ad medendam. | invenerunt. 
» Male apud Euftathium “τίνων, pro erórov; « — At nihil 
fane impedire videtur, quo minus iftud πόνων ἄνα ψυκτῆ- 
ρα. commode in medio pofitum, perinde & ad /cc & 
.ad vinum referatur. Mendof(a fcriptura πίνων, quam Eu- 
flathius habet, (ad Od. ;'. pag. 359. 1. 14.) ex Epitomá 
derivara eft: eodem certe errore tenerur nofler cod. Ep. 
φόνων ceCte ms. 4. cum edd. Sic & apud Macrob. ! 
Εὔμολπος d, “γένος 7 1 στοτηρίου ὥς. 1ftud τὶ pronomeh 
adiectum dedit cod. 4. De Ev wozPo vero velim fcire a 
do&is, an praeter hunc Athenaei locum & p. 483. a. ali- 
bi etiam memoretur eo nomine Grammaticus. Tenent qui- 
dem id nomen cum editis ambo mssti codices. 
' NicANDRI teftimonium idem apud Macrob. V. 2t. le- b 
fus ubi etiam iepomoii» fcribitur, ut editum: apud 
oftrum : neque aliam ( puto) fcripturam debuerat ms. 
A. In ms. Ep. omiffo ifto vocabulo fcribitur τῷ Διδυ- 
queio κισσοῦ avrord. "ra. ubi poteras fufpicari confulto a 
reviatore, doo homine, omiffum etiam nomen Ai, 
cum fatis quidem notus fit Milefius Apo//o Didymaeus, 
(de quo vide Freinshem. ad Curt. VII. $, 28.) Jovis ve- 
ro Didymaei vix ullibi occurrat mentio. Sed quoniam Eu- 
ftathius , hunc locum citans (ad Od. i'. pag. 359. 1. 12.) 
adie&tum nomen Aii habet, infelligo effe foc proprium 
noftri codicis errorem: contra , apud Euftathium illud pec- 
catum eft, quod Δινδυμαίῳ pro Διδυμαίῳ fcribitur. Jo- 
vem tamen & pollinem coniun&im Διδύμων γενάρχ as ( fi- 
ve γεάρχαε, ut voluit Berkelius ad Steph. Byzant. ) vo- 
cavit Callimachus in fragmento quod fervavit Etymologi- 
ci Magni au&or , fub voce Διδυμαῖος. Videndum vero, an. 
uberiora clariorave hanc in partem teftimonia protulerit 
Coelius Rhodiginus ,| Antiquar. Le&ion. lib. IV. cap. 23. 
quem au&orem laudans DALEC4.MPIUS , adnotavit ad hunc 
Jocum: »Didymaeum oraculum Mileto vicinum, Iovi 
»& Apollini facrum fuit, ὡς διδύμοις Seoie , ut. geminis 
Ἢ Dis. « - 1nfine verborum Nicandri reCte φωνέεται ha- 
bent mss. cum edd. pro quo mendofe φωνέαται editur apud 
Macrobium. Homericus veríus, ad quem provocavit Ni- 
'cander, exítat Od. /'. 346. 
. Πολύφημος μὲν τῷ κισσυβίῳ. » Ruflicum & pafloritium 
» poculum fuiffe ciffybium, ex Homero probat: qui faciat 
Ἢ Cyclopem' ciJybio bibere, & Eumaco' alttrum tribuat, De il- 
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»lo verfus eft hic, nono Odyfleae , 
»κισσύβιον μετὰ χερσὶν ἔχων μέλανος οἴνοιο. 
*De Exmaro ille, ῥα ψ. «΄. ( vs. 5] 
»é» δ᾽ ἄρα κισσυβίῳ xipra, μελιάδεαι οἶνογ. 
» Athenaei verba ita fcribe: Πολύφημος mé» Tat χισσν- 
» βίῳ éx prro* ϑατέρῳ δὲ Εὐμαῖοε. « CASAUBONUS. — Com- 
modum foret μέντοι, fi darent libri ; fed nihil babere vi- 
detur fcriptura μὲν τῷ, quod fufpeQam eam nobis red- 
dere debeat. De Eumaco vero, quum dicat Grammati- 
cus, fcypho illum ufum effe, non citandus ille verfus erat 
ex Od. s'. fed ifte ex Od. Z'. 113. 
. . kal οἱ πλυσάμενος δῶπε exoqer , ᾧπερ Vas. 
ubi vide quae ab interpretibus notara (unt. 
€: Καλλίμαχος δ᾽ ἔοικε διαμαρτάνειν ἐν τῇ συγ χρήσει 
Τῶν ὀνομάτων Φς. nPlaceat ἐν τῇ συγχύσει. Tamed 
» Omnes codices συγχρήσει. Αἴ χαρὰ τῷ Αθηγαίῳ Πόλις 
» δι ἑστιαθέγτος., Optime: non, ut emendant, πολίτῃ: 
» Polis & Poles, propria virorum nomina Athenis non 
» rara. « CASAUBONUS. — Nempe, apud fthenienfem ci- 
vem, in verfiofte pofuerat Dalec. Nos, pro edito olim 
Πόλιδι, Πόλλι d' 1 Ácripfimus au&oritate codicis 44, (Τὴ 
it. deeft nomen. ) Pariter Argivi Pollidis nomen gemi- 
^ literá fcriptum vidimus, 1. 31. b. Nec vero folici- 
tandum vocab. evyy pies, idem valens ac “χρήσει, quem« 
admodum verbum συγχρᾶσθαι frequenter pro fimplici 
ἄσθα! ponitur; de quo confuli poteft Lexicon noftrum 
folybianum, δι Index Graecit. Epi&. Nec tamen idcirco 
reprehendendus Dalec. fic vertens, Erraffe videtur Calli- 
machus confu sis his nominibus. Nam hoc voluerat Athe- 
naeus, five ille Grammaticus e quo is haec fumfit, erraf- 
fé in ufu illorum vocabulorum , nempe hoc ipío quod iila 
confud:iJet. 1n quo tamen falfum effe Athenaeum; five 
eum quem is fecutus eft audorem, & immerito:repre- 
hendiffe Callimachum, re&e monuit BENTLEY , ad Calli» 
machi Fragment. num. 109. pag. 481. edit. Erneft, - — - 
In Cazz1MACHI verbis nihil hic variant libri; δὲ ἀπ ἢν ὡ- 
70, ut hic fcribitur, fic etiam apud Macrobium. — » Re- 
» Ge corrigunt é»jrare;« ait BENTLEY l. c. Quam emen- 
'dationem probatam video ERNESTIO, ib. p. 481. & V4 
CKENARIO , in Callimachi Fragmentis, num. xi. Sed, 
uis ante Bentleium fic correxerit, non reperio : nifi is 
forte Ian. HxiNsiUs fuit, de quo Valckenarius 1. c. ait: 
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» Callimachea emendate fcripta iam dedit Dan. Heinfius, 
» Le&. Theocr. pag. 496. « — Ac fane verbum ámaíre- 
pa: nusquam alibi legere memini , & in Lexicis ne.adno- 
tatum quidem reperio. In quo tamen non fíaüs cauffae 
efle videtur, cur negemus potuiíle illud eàdem notione 
atqué ἀψαίνομαι bene Graece dici. Pro eodem autem ver- 
bo ἀπήνατο. vidimus &Técrvye pofitum apud eumdem 
Noftrum, X. 443. f. quod cur alteri praeferendum Bent- 
leius cenfuerit, baud immerito miratus eft Valckenarius Ll c. 

Verfu 4. poft τὸ τρέτον, puncta nonnulla pofuimus ; αι. 
bus indicaremus,, omiíla effe ab Athenaeo verba, quae a 
fe ad familiarem illum fuum di&a fcripferat Callimachus. 
Dalecampius iftud τὸ τρίτον perperam fic acceperat: zum 
dixi: Tertia haec pars efl. Epitomator. totum hunc locum 
brevibus his verbis complexus eft: Καλλίμαχος δὲ ἄλει- 
gor τὸ ἀντὺ καλέσας καὶ κισσύβιον, τὴν ἀχριβὴ τῶν ὀγομκά- 
χων έσιν οὐ διαφυλάττοι, — : | 

τὸ χισσύβιον τὸ πρῶτον ὑπὺ ποιμένων ἐργασθῆ- ἃ 
γψαι. ἰὰ ferie dispofita verba dedit ins. 4. Paulo aliter 
ms. Ep. Vr σοιμ. τὸ πρῶτον ἐργασύ. ? | 

Οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους Gc. nlla, 

᾿ μούδος δ᾽ ἀμφοτέρους ὅδε χείσοται, 

» male referunt ad Eteoclem & Polynicem: peius emen- 
»dant, Apud poétam ( Od. σ΄. 17. ) ait Ulyfies de fe & 
»lro : Hoc limen ambo nos capiet, « CASAUBONUS. 

Cum fic legeretur in editis: καὶ κήθιον τὸ x hi T 1o» TU 
“οροῦν 6c. monuit CASAUBONUS: » Scribe , καὶ κἥθιον τὸ 
»*X 48TIoy» Tb χωροῦν τοὺς ἀστραγάλους. Vult, dici κήθιον 
»translatà Ionico more afpiratione, quod ex analogià erat 
»dicendum χήτιον, ἃ χεῖσθαι. Sic κιθὼν Herodotus pro 
»» χιτὼν, & Íimilia.« CASAUBONUS. — Vulgatum τὸ χ ἦν 
τιον tenet ms. 4΄. fed ms. Epit. κήθιον τὸ χήτιον exhi- 
bet, ut voluit Cafaub. Ex Epitoma habuit. Euftathius: 
apud quem quidem mendofe κείθιον & χ δίτιον fcribitur ; 
. caeterum tenenda illius interpretatio, ad Iliad. 4. pag. 

1556.1. 43. Ἡ xen, inquit , ἤγουν n κατάδυσις Toy ὄφεως. 
παρὰ τοῦ χρῖσθαι γίνεται. ἤγουν χωρεῖν. ὡς καὶ χείτιον 
ἀκεῖθεν, τὸ χωροῦν ἀστραγάλους" ὃ καὶ κείθιον ἰωνικῶς λέγ ε- 
qui, κατὰ τὸ ἐντεῦθεν, ὀιθεῦτον. οἷς ὅμοιον ἰδιωτικῶς καὶ 
τὺ φάτνῃ, «άτγη. ἐναλλαγὴ φωνημάτων. Tamen & κ ἥ- 
τιον Ícriptum reperitur apud. Hefychium h. v. & apud 
Alciphr. lib. 1. Epift. 39. De notione vocabuli adnota- 
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verat DXLECAMPIUS : »Vel wógyors Fnempe ut apud Hoa 
» tat. 1k. Sat. VI. 17. id e(t, ΩΣ ἢ feu alveolus , ín vé 
» ante iate tali δ᾽ te[ferae Vatlantur. ὦ. Caeterum vide, 
fychii Interpp. ad. voc. Káler. -Vocahuhim χ μὴ Homeri - 
cum eft, ex 1liad.. y^ 93.& 99. ^ 
- Διφνύσιος Ki" nScripfimus cunf ómnibus membranis, 
» Διονύσιὸφ eroe (v τοῖς πορὶ τοῦ KüxAov. M 
» [ ed. Ven, & Bà. ] esp τοῦ Κύκλωσοε: convenienri 
x me fübie&tis werbls; [quae fcilicer fpe&ant ad Odyfl. /'. 
» 346.] fed Κύλλον etiam alibi, idque etpofitum lib. VII, 
»Cap.3.« CASAUBONUS. —- "Vide paulo inferius, pagi 
481. e. & quae ad lib. VII. coimentatus eft Cafaubonus, 
Animadv. T. IV. (huius edit. J pag. 23 fq. Caeterum de 
hoc Dionyfto,' quem Samium Nofter , alii Mirylenaeum pera 
hibent, de eiusque Cyclo ( mythico atque hiftorico ) , via 
. de MruRsruM ad Hellad. 39. aliosque quos nominavis 
HEYNE ad Apollod. pag. 980 fqq. | 
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e Κιβώρεον. »Graecis peregrinum poculum: opinor δὲ 
»nomen, εἴ poteft videri derivatum unde & χιβωτός, 
»Sed conftat, in Aegypto primum coepta fieri ciboria ; 
vex Aegyptiae fabae ciboriis; deinde ex aliá materià, 
»figurà eádem.  Mefychius diferte: Κιβώρεον, Αἰγύπτεον 
»6yoc, ἐπὶ στοτηρίου. Ecclefia u(u fecit (uum hoc a&omen, 
»Sed nugantur interpretes Graeci facrorum rituum, qui 
» voce hac fignifican volunt κιβωτὺν φωτισμοῦ 3eoU. τὸ 
»yàp x)f', aiunt, ἔστι κιβωτός τὸ δὲ prov, φωτισμὸς Ku 
9 plov, ἢ qe. sov: hoc eft hebraeum ór Jáh. Color effet 
» aliquis ,.f1 in eum ufum dicerent excogitatum id nomen, 
» quod fcimus effe antiquius nomine Chriftiano. Syris K;- 
»bor, vasculi namen, « CASAUBONUS. — De faba Atgy- 
ptíaca & ciborio dixerat. Athenaeus initio tertii libri; no- 
táveratque ibidem , effe etiam cibarium poculi namen, Illa 
pars operis fi integra fupereffet , nonnulla fortafle ibi de 
hoc poculorum genere legeremus,. quae hic repetere no- 
]uit au&or. ᾿ 

«ἀρὰ στρντάνιδι δεισνοῦντα.  Maiusculà literà IIpvrá- 
ψιδὲ Ícribebatur in ed. Caf. quafi proprium. nomen effetc 
os minusculam repofuimus. Rhodi fortaffe res aCta eft, 
«uius urbis prytanis abacum habuiffet Aegyptiis vafis iue 
*. 4dnimady. Vol, VI. K 
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firudum. — Mox, προβεβηκότος τοῦ ms. Ep. cum edd. 
Berperam προβεβλεικάτος ms. 4. quae. duo verba frequen- 
ter confunduntur 4 librariis. 744. oc ἐξσινῶν καὶ μές 
^ (ws. nScribo, ὧν ἄξοινος ἄν, « CASAUB. — Αὐεθὶ- 
vum nomen ἔξοινος faepius utique occurrit, de quo vi- 
de not. ad X. 444. d. Verbum ἐξοινεῖν, quod fciam , nus- 
qm alibi. Et adie&ivum hoc loco Breviator etiam po- 
αἷς, ὡς ἔξοινον καὶ μοθώαντα, ἐγουρῆσαι., Sed vulgatum te- 
.get vetus codex Α΄. nec video cur damnemus verbum 
ἐξοινεῖν legitime formatum , idem valens.ac ἔξοιγον εἶναι. 
"seterum illud mireris a Ca(aubono- non. animadverfum , 
quod turbata prorfus δὲ fuspenía oratio eft, nifi poft 
φ«ολυτελῶς intercidifle ftarnas apodofin peripdi , a qua ini- 
tium factum verborum HgcEs4NDRI1: quem defectum nos. 
adpofiis duobus affeiscis indicavimus. At plura etiam , 
| in Cafauboni editione, defiderabantur in. Venetà 
& Bafileenfi: in quibus fic legebatur, σα “ρυτάνιδε 
᾿ δειπνοῦντα πεποιῆσθαι (perperam πεσοιεῖσθαι ed. Bf. 
“ολυτολῶς : Omiffis feptem verbis, xal ἐπιδεικνυμένου TOU 
“ρυτάνιδος κιβώριά Tiva, δοχοῦντα, quae tacite adiecit Ca- 
feubonus ex codicum Italicorum le&ionibus, quibus ad- 
fentitur atque adeo praeivit nofter codex 4. Totus lo- 
cus in Epitomá fic conceptus : 'Hyfieurdpos ὃ Δελφὺς Εὖ- 
φορίωνα φησὶ Tir ποιητὴν δεισνοῦντά σου, ToU κώθωνος οὗ 
μάλα προβεβηκότος, λαβόγτα ἕν τῶν κιβωρίων, ὡς ἔξοινον 
καὶ μοϑύοντα, ἐνουρῆσαι, | 
διὰ τὸ κάτωθεν εἰς στενὸν συνῆχθαι, ὡς τὰ Αἰγύστια f 

κιβώμια. “εργρεία ciboria hic non dicit vafa potoria fic 
nominata, fed calices feminum fabae A«gyptiacae; de quo 
monuit SALMASIUS, Exercit. Plin. pag. 680. qui etiam 
figuram illorum calicum delineatam dedit ibid. pag. 925. 
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᾿ K6»' v. ποτήριον ᾿Ασιατικόν. » Hoc poculum Perfis pro- 
» prium fuit, ut teftatur Pollux, & fequentia docent , & 
»ratio nominis. Nam condy eít appellatum , quia fimile 
»erat aliquo modo vefti quam candym vocabant : quae 
» etfi divería fuit a tiata, LXX. tamen interpretes cum 
:» exponunt vocem gabhia in hiftoria lofephi σπειράζογτος 
»Íuos fratres, verterunt χόνδυ : id fortaffe fpeGantes, 
»quod, migbaáh eiusdem originis VOX , Haram figni 
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f »Fuiffe agtem poculi huius ufum in Aegypto, ex eo li- 
»cet colligere, quod NicoMAcaHus in libro pe Feflis Ac- 
— »gyptiorum eius meminit. Extat id vocabulum δὲ in 1faia - 
»apud LXX. ut obfecvavit etiam Hieronymus in Gene- 
» fim. « CASAUBONUS, — ἴῃ ed. 2. & 3. ex eiusdem fche. 
dis adiiciuntur haec : »Euftathius Eroticón lib. IV. οὐχέτι. 
Ἑγέκταρ, ἀλλὰ κόγδυ ertxplze ματακεράσομαι. Ἐπ libro 
» VIL. χαὶ χόνδυ πικρίας καὶ ἀφινθίον ϑαλάσσας ὅλας ἔμ. 
»πόχωκω, « — Quid condy poculum cum candye vefte 
Perficà aut cum zará commune habeat, non video: il- 
lud video, Genefeos cap. 44. verf. 2 δὲ feqq. ubi in He- 
braeo exemplo rarius quoddam vocabulum occurrit, quod 
Aquila Iudaeus σκύφον, Symmachus φιάλην interpretatus 
eft, ibiidém vocabulum in vetere Alexandrina verfione, 
quae LXX. Interpretum dici folet, per nomen χόνδυ red. 
di; eodemque nomine χόνδυ uíum effe veterem Efaiae 
interpretem , cap. sr. verf. 17. & 22. ubiin Hebraeo ex- 
emplo vulgatifümum vocabulum, calcem vel poculum fi- 
'gnificans, legitur, Caeterum, quod ait Ca(aubonus » Pol- 
»lucem teftari, proprium Perfis fuiffe poculum condy : « — 
lubricum íllud teftimonium eft. Quod fi enim curatius Pol. 
lucem VI. 69. infpexeris, facile per(uafus fueris, ifta ver- 
ba Περσικὸν δ᾽ ἦν τὸ ἔκπωμα non ad κόνδυ referri, fed ad 
nomen proxime praecedens βησιακόν : quod ipfum ex fa- 
τιάχη vel βατιάκιον corruptum videri fupra obfervavimus, 
ad XI. 284. b. Tb κόνδυ quidem perfpicue Pollux K«s- 
““αδοκικὺν vocat. Hefychius, magis generali nomine , vro» 
Τήριον βαρβαρικόν : ubi confule Interpretes. 
Μένανδρος, Κόλαχι. » Locus MENANDRI extat & libro 

» X. « CASAUB. — Vide X. 434. c. ibique notata, Ridi- 
culus veto in hoc tra&ando loco error excidit doo alio- 
quin Epitomae au&ori; ut puellae nomen, Xerpovlior , pro 
poculi homine acciperer. Totum hod caput, de Condyc & 
de Cononio poculo bis verbis ille complexus eft: Kó»jv: 
“ποτήριον ἀσιατικόν, ΣΤρουθίὸν : περσικὺν ποτήριον. Λέγογται 
δέ τινες καὶ κύλικες Χογάγιοι. 

- Ad HiPPAncHI fragmentum nihil notavit Cafaubonus,- 
Facile tamen adparebat, & mendofam effe fcripturam , 

Προσέχεις τὶ Τούτῳ TO στρατιώτῃ; ToU δὲ δὴ 

ες ἀργύριον οὗτος οὐδαμόθεν. 6c. ' 

δὲ parum probabilem DALECAMPII conieQuram , ita in- 
terpretantis , K . 

2 
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Α. Huic militi cur βίας pracbes 
. argentum , heus tu? B. Nentiquam. &c. 
Quafi Graeca fic fcripta oportuiffet: 
Τί erupéx sis τούτῳ τῷ στρατιώτῃ τοῦδε δὴ 
ἀργύριον, οὗτος; Οὐδεμδέ. 
At, quam facile erat videte ulcus, tam difficile medici- 
fem ei certam reperire , etiam cognità veteris codicis 
Ícripturá: quae (fi re&e áccepi) in fine primi. verfus fic 
habet, τοῦ δὲ δείου, caeterum vero nil mutat. Mul- 
tum equidem haefitans, vix quid €um aliqua veri fpecie 
fequerer invenire potui. Fuit cum fufpicarer , verf. 1. for- 
tüffe τοῦ δηΐου legendum ( voce δισυλλάβως pronunciandá, 
δέου) fubintelligendo ἀργυρίου, & deinde verf. 4. πέρσας 
ἔχει, ut σέρσας pro, participio verbi πέρθω acciperetur, 
hoc fetfu: Tw rationem aliquam huius militis kabés, & pe 
euniam ex to emuntfurum te [peras ἢ Hoflis argenti nihil quid- 
quam ulla ex parte retulit: mihi] habet. nifi. tapetium. alicubi- 
meputm &c. Nunc vs, 1.09 δ᾽ ἔχει feripfi , Gc vs, 4. Tlép- 
σας ἔχ er: non quod in his adquiefcerem , fed quod me- 
lius nihil occurriffet, nec tamen ferri ullo modo vel edi- 
ta fcriptura, vel ea quam vetus codex offerebat , poffet. 
- Ferf. s. perperam μαστίγια antepenacute fcribebatur a 
ih ed. Bat, & Caf. Re&e μιαστιγ Ía ed. Ven. cam Msto, 
ADAMUS quo pa&o corrigenda Graeca ftatuerit neício: 
fed illo praeeunte totam eclogam in eamdem fere nobis- 
eum fententiam , aliter vero distributis colloquentium vi-. 
eibus, Gallice converfam VILLEBRUNIUS dedit, his vere 
bis: » A. Tu fais attention à ce foldat! mais pourquoi? car 
»de l'argent je fuis für qu'il n'en & pas. B. Eh bien il a 
»un petit tapis charmant , de diverfts couleurs , οὐ l'on voit des 
» figures de Perfes & de griphons terribles, tels que ceux. de 
»la Perfe. À. Pefle' foit de toi! coquin que tu es! B. Mais 
»il a aujffi un condy , un refrigérant , une gondole. « 
Νικόμαχος δ᾽ ἐν πρώτῳ περὶ Ἕορτῶν Αἰγυπτίων φησί" Τὸ 
δὲ κόνδυ ἔστι μὲν Περσικὸν, τὴν δὲ ἀρχὸν -ἣν "Epitome 
vos ἀστρολογικὺς ὡς ὃ κόσμος ἐξ οὗ τῶν Stoy τὰ 
δαύματα 6c. » Verbà ΝΙΟΟΜΑΟΘΗ͂Ι male accepta ab im- 
» peritis: δὲ deeffe aliquid videtur. Concinnare potes ho 
» mode : τὸ δὲ κόνδυ ἔστι μὲν Tlopeixw τὴν àpynv* εἶδος 
»d* ἔχει, ὥς φησιν Ἕρμισπος ἀστρ. « CASAUBONUS. 
— Nempe fifhiliter interpretatus erat DALECAMPIUS ! 
Nicomachus - - - inquit, Condy Perficam vocem effe. Forma 
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eius fuit, ut ait Mermippus efltrologus , qualis mundi &e. 
Quae Graece fic reddidit PunsANUS: τὸ δὲ xbv ἔστι 
μὲν Περσικόν' τὴν δὲ μορφὰν si er, ὡς φασὶν Ἕρμιπσος 
᾿ἀστρολογικὸς, ἣν ὃ κόσμος ἐφ᾽ ou τῶν D. τ. 0. xa) ἀφ᾽ ᾧ 

, 5& καρπ. γιν. Altera conie&ura, quam fub Graeco coa- 
textu indicavi, Gallicorum interpretum eft: quorum e 
verfione verba nonnulla fupiüiciamus: » Nicomaque écrit, 
»- - - que lecondy eft un vafe de Perfe.. Α΄ fon origine ü 
nétoit formé comme le globe célefle, d'oà, dit Ermippe l'aflrom- 
» logue , les dieux manifeflent. leurs merveilles. « Nobis totus 
locus merae tenebrae: & íeliciorem vatem exípe&amus. 
Interim de N1cowAcao illo quaereates , quis fuerit , qua- 
ve aetate vixerit, qui de Feflis Aegyptiorum fcripfit , nihil 
reperimus, nifi quae Vofhus ne Hift. Graec. lib. IIL p. 
483. ex hoc ifío Athenaei Joco adnotavit. HERMIPPUS 
autem, qui ἀστρολογικὸ hic cognominatur, idem vide- 
tur fuifle Smyrnateus Hermippus , Callimachi difcipulus, cuius 
alia bene multa fcripta frequenter citantur ab Athenaeo. 
ls aflrologus hic di&us fuerit ob editos libros asp? Μάγων: 
quorum primum citavit Diogenes Laértrius, in Praef. fec). 
9. quibus in libris de tot4 arte Magic adcuratiffime fcripfit , 
ut ait Plinius, quem vide lib. XXX. cap. 1. (8.2. 

In PawcnaTIS verf. 1. nil opus erat ἀργυρέοιο corrige- 
re; in quo Dalecampium temere fecutus eft Villebrunius, 
ἀργύφεος non modo candidum fignificat, fed δὲ /plendi- 
dum: quorum utrumque de argentco poculo percommode 
&ici potuit. 

b Kordórios. nIn Excerptis Κώνιος. Poffet videri du&ta 
» appellatio a formà : Cononius vero a Conone inventore, 
»ut thericleum δὲ dinias. Atque hoc verum, ut dicitur 
»infra in Avxespyysic.« CASAUBONUS. — Vide p. 486. 9. 
Nofter cod. Ep. re&e χύλικες xovóviot, —| Mox , übi y ρά- 
eor οὕτως edebatur, rece γράφει οὕτως dedit ms.'A. 
Idem codex vero perperam χρυσοκλύστων, quod nibil £- 
£nificat: pro quo re&e χρυσοχλσοίστων edd. | 
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KórvAos, Τὰ μόνωτα “οτήρια, κότνλοι. » Hefychius, 

- pinter alias interpretationes vocis Κοτυλίσκος : Tie, ait, 

»τὰ μόνωτα ποτήρια. « CASAUBONUS, — Vocab. Κόφυλοξ 

fion adnotavit doctus ilie Lexicograplus. Alia Veto νῷ» 
3 


A 
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.cabuli κοτυλίσκος interpretationem, quae primo loco ἀδ 
eodem pofita eft, infra notabimus ad p. 479. c. - Ibid, ὧν 
καὶ ᾿Αλκαῖος μυημονεύει. Mirum ni verba etiam cari ad- 
pofuit au&or. Sed omiferat eadem fortafle vetuftior Gram- 
maticus , e quo haee depromfit nofter. ' 

Διόδωρος ? ἐν Τῷ "rpoe. Λυκόφρονοει. Confer infra p. sos. 
.d. e. ibique notata. Dronon; teftimonium paulo poft re- 
petitur hac pag. lit. e. f. adie£tis nonnullif verbis. 2614. ὦ» 
pà Σικυωνίοις καὶ Ταρειντίνοις. » Cotylorum plurimus ufus, ad- 
»dit auCtor, σαρὰ Xixvevieis, Excerpta , χαρὰ Zix. καὶ 
ἢ Ταραντίνοις. « CASAUBONUS. — Eadem verba non mo- 
do codex nofter Ep. dedit, fed & vetus 4. 

quo) xal ᾿Αρεστοφάνης. Vulgo fic distinguebatur oratio : c 
καὶ ΤἸλάτων ἐν Διὶ κακουμένῳ τὸν κόψυλον φέρει φησί, xa) 
᾿Δριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις. Parum refert: fed ftilo Gram. 
.matici noflri convenientius putavi, priori loco, ubi νεῖ» 
ba Platonis comici adponuntur , omiffum fubintelligi ver- 
bum φησί : expreffum autem adiici, ubi ait, eedem dicere 
ARISTOPHANEM, Sic enim acciplenda illa verba cólligi- 
tur ex his quae ex Ariftophanis Babyloniis prolata func a 
Polluce, X. ὃς. τὸν κότωλον τοῦτον φέρε : quae noa prae- 
terit Brunck , in. Ariftophanis Fragm. pag. 223. num. 11. 
Et in Pz4Touis etiam. verbis. probabilius eft , φέρε, quam 
edes, fcriptum oportuiffe, οι 
. ἔσνξῦσιει trochaicos fic, ut a nobisfaCtum, distribuendog 
monuit TovPtus, Epift. Crit. pag. go fq. a quo nil opus 
erat ut disceffionem faceret Ziorillo, Obferv. in Athen. p. 
36. Vocabulum sümyégos vero, quod veluti nomen pro- . 
prium maiusculá literá initiali fcripfit Toupius, rectius ade 
pellative accipi putavi. Pro nomine proprio acceperat εἴν 
Jam Dalec. quem fecuti funt Gallici interpretes. 

ΤΙολόμων ἐν τῷ σερὶ ToU Δίου κωδίον. DALECAM- 
PIUS, βοίειπηη libro pe Ovis villofa pelle: idemque, in 1n- 
Sice Authorum-, Graecum titulum hunc fecit, aeg) τοῦ 
(ios xedíov. Multo vero probabilior videri Vossii ratio 
debuit, σερὶ τοῦ A 1$ ς κωδίου fcribentis, De Hiftoric. 
Graec. lih, I. c. 18. pag, 121. cui praeiverat puto MEuR- 
SIUS in Eleuf. Sic certe Διὸς χώδιον fcribitur apud Hefy- 
chium & alios; & praefertim apud Suidam , qui prae cae. 
teris hic confulendus. Sed & in eodem Suida práefidium 
invenire videtur illa fcriptura , weg) τοῦ Δίον xadiev, 
«uam apud Noftrum cum editis tenont' voteres membr. 44 
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cin integrum Suidae locum, i$ vulgo legitür ; Διὺς χώ- 
dior αὖ τὸ feptios Ait Wb upcu τα ( reGius δύουσι δὲ 
jud Apoftol. Proverb. VIL. 10. ubi eadem repetuntur ) 
τῷ MeNwio. καὶ τῷ Κτησίῳ Ai τὰ δὲ κώδια τούτων Qv- ' 
ἱλάσδσουφι, Δέα προσαγορεύοντες. χρῶνται δ᾽ αὐτοῖς ei τὰ 
χε ῤῥοφορίων - ve. πομπὴν. στέλλοντοε,, καὶ ὃ δαᾳβοῦχος ἦν 
"Exsueivr' καὶ ἄλλοι τιγὲς πρὸς τοὺς χαθαρμοὺς, ὑπεσῈ 
γύοντες αὐτὰ τοῖς ποσὶ τῶν ἐναγὸόν,- lbi βιὰ A (a “προσοῦ- 
δι γορθύονταν interpretantur , Jovis nomine appellanies. ΑΙ, quae 
mam fententià dictum accipiemus? An Iovis vellera 
-dpellantes? Sic vero Ai» « fcriptum oportebat ; nom Δία, 
juod apud Suidam habent libri omnes, itemque Apoftor 
lius. An vellera illa ipfum ὥς nominabant? Quis cre- 
'dat? Supereft, ut ftatuamus, fs vera eft apud Suidam 5ὸ» 
minis terminatio «, mutato accentu d ia ícriptum 'opori- 
τοῦδ, inrelligendumque vellera. ifta δέκ χάδια adpellasi 
folita: cum quo coafentit,. quod apud Athenaeum titulus 
Jibri Poz&MoN2s perhibetur , “τορὶ zó0 A ov xadíov, Ca&- 
4erum eumdem Polemonis librum. Hefychius. refpexerat', 
xum in fine eorum quae fub voce Διὸς xudu fcripfit, 
-haec adiecit: à δὲ Πολέμων, τὺ ἐκ Tou Aui “ἀοϑυμένου; ἱθρείου, 
- X4 αἱρεῖται ἐκ τὴς δϑαλάμης. Dalecampius: cotylan. ace 
:eipit e cubili fuo, Lepidum vera cubile &oush * Gallicae ὁ 
-ferpres, de ceryloadfensiens Dalecampio; verc, 1 sire 
-€otyle de for. ἐμὲ, . At ώλάμη dicitur delubrum vel. facti 
-Matris Deüm, Dioscurorum, denique omsium Lieorum. 
. Vide Salmaf, -Exercit. Plin. pag. 1.:τ2.. Sclineiderum . ad. ΝΡ 
Aandr. pag. 79 fq. ὃς lacobs ad Anthol. T. Ll. P. πὶ p. μ4ᾷ. 
Atticos in ilio vocabulo Bac notioge aeui&e ulügiar ΩΝ» 
Jabam monuere Grammatici : (vide Ammonium pag. 68. δὲ 
ubi Valck.) quo ex ipío praecepto intelligitur , eádem ne- 
tione alios vulgo etiam penacuta vare ufos. effe. -Quid fit, 
quod ex facello capiat is de quo hic loquebatur Polemo , 
non adiecit Attegaeus; Mirugn: gun: cotylum insellexerint 
interpretes. Forfan, quoniam fub voce Κότυλος adfertur 
hoc.teftittionium. At de cozry/a hic non cegitaífe arbitror 
-Polemonem: cuius. tefftimoniues iam'ob ca . 
adpoftum, nifi.quia in eo ποτυλύσκον memorantur ;. qui 
funt minas κόσυολόε, -Pari de caufíà idem nomes were 
(quum poflit etiam. videri ductum a primitivo ἡ πυτύλο 
yurfus capite fequente fub voce Κοτύλη notatur.. Equidem 
*hic (μοῖρ cliens Jotelligenda coniediaverus, vv 
. , 4 
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- μὲ ϑέμα ere: ἄγω rV hépres arepernse p brio,» Logd σι 
ὧν ὦσι τὸ κερρ, σέριεν. id eft, & dual. omnibte gui Cte 
δ) num circumge nt. De hoc fatis capite'fupeimore. 4 ἀμ» 
SÁUBONUS, — Probabilis utique emendate :. imul vere 
ὥσφιφ fcriptum oportebat. Tamen in loco alipqui haud 
Yaris perípicuo.nihil mutare aufus fum. DBotuerat ἄνω. fate 
τοῖϊε etiam dicere Polemo pro zpósfer, (uperiori tenpaiv. 
De cro conf. pag. 476-e ἢ δέ ibi.noteta. 7 Z.. τὸν οἱ 

- (yi. δὲ ἐγ αὑτοῖς ὅρμενοι, μήκσμες λεγκοὶ,:πριροὶ Gc. d 
w Vocem ὄρμονός ex libris adiecimus.« GASAUB. ---. Dice- 
aes, mhil tale habuiffe editiones veteres: :àd habebant ib- 
lee (ut fub contextu notavi ) Sere; ;vitiofe utique. Ak 
nec ὄρμριος Ícriptum in ed. Caf. ut in Animádw. fed opua- 
9» ::meutrum vero fatis. reCte. ὄρμενος, five (ut. nonnul 
fcribunt) Opuéves, eft wecens enatus caulis braffcae aut. alius 
oris ; de quo vide fupra , II. 62. £. δὲ ibi:notata. Hoc lo- 
«o agitur de Jrgumine quodam, (ut ex Theophrafto, He- 
£ychio, aliisque conftat )3d eft, de quodam.genere grano- 
dum írve feminum filiquoforum : quod 'ogsuyor recte ícrp- 
itur in vetere noftro codice; absque fpiritu quidem & 
accentu , quod. (ciam. Α΄ fane cum in fpiritu, tum in 80" 
«centu, differunt apud alios autores libri. Hefychius : 'Op- 
fie ὅσπριόν σι. Apud Pollucem quidem, Vl. 61. puero: 
ulgo legitur, fed rectius ὄρμειγοε ibi habet codex matus. 
xApud Theophraftum , Hift, Plant. VIII 7. πὸ: ὅρμανεν edi- 
£r; mendofe, pro TW. dpuuvor. Horminum. Plinius vocat. 
"Plura vide apud BODAEUM 2 Stapel ad Theophr. pag.844. 
De ftript. μήκωνες κευκοΣ, vide ad p. 46. f. Pro συροὶ, ms. 
“4. & hic & ibi πυῤῥοὶ habet... Denique , quum eer ἔριον 
 wulgo legeretur, re&te CASAUB. monuit :: »Scribe oi$s 
^ npe: Vel eistey. «.-«—- Satis nobis vifum erat, ἃ $ios 

devia &nutatione fcriberemus. ; εκ ΤΥ 1 
eon Uus 0 € 
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"0e. va . , 
1 Κοτύλπ. MRISTOPHANIS ex Cocalo teftimpnium, νοὶ" 
ut profà orationei:cosceptum , fic .fcribebatur: "Aaxae4 
εὑποσρεσβύτεραι "ypessc .GeTíoU μέλανος qAST2WN X. €. ph i € U 9- 
ψιόναπε κονόλιαιιε μεγάλως Gy sur σφέχερόν δέμας 
(οὐδὲν ἀκοσμίαν, ἔρωτι βιαζόάμεναι μόκανρε οἶμου ἀμιράγ» 
gov, Ibi CASAUBONUS :;» Suípe&ta , ait , νρκ' μεστόν, d 
.  wVetiüs cenícam , πατώλαις μεγάλαις. ἔγργαλιάς. σῳάτερν 
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» wdiépueir o diliaio 1. κά ιφοφις. magnis cotulis "itum infunde- 
amant iacfuten corpuszeullepullore.« — At. djQio- «04 éva, 
:bspuo5 ,.quae.im librorum icripturà fatis nerfpicue con- 
tinenur , -fubmtrelle£tà exea cpraepofitione , idem. valet ac 
οὐὐᾶ αὖ n1» , ut'dokuit Tiovpits, Emend. in Suid. P. ΠῚ. 
.p9gi:971. ed. Lip: provotans ad Herodot. 1X. 65. Adie- — 
ctivum. μαστὸν tuípeBum fuerat Cafaubono, cum deeffet 
:fubfkantivum quo: zeferretur : at hoc haud dubie in ποῦ» 
ἀοίο verbo κεραμευομέναις latebat, quod in xeg&qsesoy 
.mutándum perípeGe: viderat LEgNEP. ad Coluth. pag. 14. 
,reefimul.obíervans qgaptieflico metro tetremetro decur- 
rere Comict-veríus , quoram priorem re&e ille conftituit; 
“ποῖος felix in duobus fequentibus, quos-ig hunc modum 
Conf cuebat: ^. . "us f Hu M 
εὐ τὸς ἐποτύλαις μεγάλοις χίον 


ἐς σφότερον' δέμας οὐδενὶ χόσ- 

£o. soU ÓHMSL, ἔρωτι. 20700 ' 

ι Ae papas μέλαψας υἷεου ἀκράτου. 2E 

Equidem in penultimo Tov»ruM probavi : 

[voe NT Nec 10 LV. μαγάλαις ἔγχεον ἐς σφέτερον δέμας 
TE ^" ρῴβϑάνα κόσμον, - | 
-Quae fequuntur, verba Scholiaftae aut Athenaei effe een- 
fuerat idem Toupius: quod BRUNCKIO quidem (in Fragas. 
-Aeriftaph. pag. 2452.) .parufn probabile vifum , qui tamen 
xOtnégere ea aut:ad morri leges revocare non tentavit, 
:XAudaciorem FrogiLtuM (in Obferv. it Athen. pag. $9.) 
ingé&ndium δὲ fortupa hoc loco ( ut mihi videbatur ) adiuviz, 
fic corrigentem, 5 x. 
Yxiexatogr. dome βιαζάμεναι γκέλαγος oMoU, . 
-&uin:hoc uno non adfenfus fum., quod vocabulum ἀκρά- 
-eenimterpretationem effe verborum μέλανος ojvou ceníuit, 
adeoque e veríu eiiciendum: quod verbum cur locum 

fuum non poflet tueri, nullam cauffam equidem vidi. 

le^ Σιληνὺς, xal Κλείχωρχος, ἔσι τε Zuvódezry.. » Mauca eft 
-» Oratio: im his, Nam ita interpretandüm: Poe: fuuus me- 
-»a;dberunt Silenus , Clitarchus , 6 Zenodotus quogue« CASAU- 
. BONUS. — . Manca utique eraut oratio c at Sztgyes , Cur- 
.TARCHUS δι ZkENODOTU'S funt Grammatici«& Gloffogra- 
ΤΡ quorum noa, quemadmodum vetecus poetarum aut 
diftoricorum, teftimonéuin invocare folet Arhenacus , ut 

. gH. uff effent aliqua voeakulo : fed, quo pafío interpretati feet 
-Soctbulz de quibus πρίειν, id ex horum fcriptis adnotase 
Jieipnofophifla.meer confuevin lrque veris ef id, 
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quod fic'adieQti: verus nofemcadei 4^. delit, τὸν μῦν. e 


κα. Nempe illi Gloffographi τὴν κοτύλην ihterpresati (uat 
“τὴν xóAma , edpofitis duobes quae proxime. fequuotur 
potrarum te(tjmoniis. Ut fenis'fatyri nómen non, Xem, 
δά Ξοιληφὺς rette fcribi in noftio:cod. 4. folet, ἂς Ss hoc 
. -locé nomeá Grammatici: at alibi, ubi de:eodenr agitur, 
' editam fcripturam Σοληνὸς idem codex; «enet ; atque; eriam 
— ΧΙ. 644. tubi Σοιληνὸς edebatur, nudam vocalem iola 
ile fervat. : er ) 
Homericus verfus., ΤΙάντη δ᾽ ἀμρὶ. Gc, extat; Iliad. ᾧ΄. 34. 
De eodem moz iterum quaeritur, p.479. a. Alter verfus, 
Πολλὰ μυτωξὺ πόλει κοτύλης Mu) χρίλεος ἀκρουὶ. : 
dd eft; Inter.0€.G offa multa intepsenire poffunt , (ἀπ ληεεα» 
pretatur M. Cato apud A. Gellium XIII. 46. ). ial 
- eft; de quo con(ulendus Zenobius , Adagior. Cent. V. 71. 
aliique Paroemiographi. ἔπ eamdem fententiam contuliffe 
juvabit lepidos Ántphanis verficulos, qui apud Nàftrrum 
leguntur , lib. Vll. pag. 303 extr. δὲ feq... Vou 
^ »[nepte mox, Σιμάριστος δὲ τὸ λεν κὺν σποτήριου οὕτως 
» καλεῖσθαι. Scribe cüm Excerptis & Euftathio | lliad. χ΄, 
:» p. 1389. 1. 4. ] τὸ Aser Τὸ γ΄ ποτήριον. “Οὐδέ dicatur: pró- 
-»prie κόγυλος [| immo χοτύλη : nzm de hac agitur ] poculum 
"» capiens quantum cava manus. Nam χοτύλη [proptie ];cosa 
"manus eft.u CASAUBONUS. —— ReGe vero λεχτὺν' non 
"nodo Zpis fed δὲ vetus cod. 4. dedit, Similiter alter. e 
 Scholiadhs Homeri Venetis, ad lliad. -]'. 34. "Eee δὲ (ἡ 
'κοτύλη xal Tb μικρὸν “Τοτήριον. E D. κε 
Διόδωρος δὲ, τὸν eraph, quss κότυλον ke TUAM! ὠνεμαικόναι 
“τὸν “πτοιηγήν' σαύῤνον καὶ κοτύλην 6c. .Eumdem:Drzopona:lb. 
. €um iam paulo ante (hac pag. lit. ὁ. } reípexerar Deipno- 
fophifta. Homerica verba, quae reí(picit Diodorus, habes 
Od. ρ΄. 13. item ο΄. 311. ἜΣ 


Κράτων ἐν. 1 «ὁ δια ic. » Non τοῦθ (editur) Kp&rhe inf 


»IIatdsíass: (ed, ut Dolecampius, (legendum) ἐν L1od- 
»ówis. Polux enim, veterum Iufones explicans, pleras- 
»que earum in.hoc CRa4TEZIS dramute commemoratas 
» fcribit : [3X. 114. fq. | *H δὲ xmrrísda , [κυνετίνδα Υ ait, 
ἀπὸ τοῦ κενῶν. [χυνεῖν,} d ἐστι καταφιλεῖν, ὠγνόμασται. 
» “τορὶ τῶν ἀγλείστων ὃ πωμπτγὸς εἴρηκεν ovTog ἐν τῷδε τῷ δρά» 
᾿ῳῷματιις CASAUBONUS. -- Cui haud cun&anter obtem- 
perare sehbuimus, licet editam ícripturam tueatur vetus 


» ὕπαρ ὑποδηλοῦν ἔοικα Kpivrus ἐν Thud'mis. σχεδὸν γὰρ καὶ 
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f'éod. 4. Quod adiicitur , Ἕρμιπσσος ἐν Θεοῖς, EERMPPPT 

teftimonium fupra adpofitum eft, hac pag. lit. c — 
Θουκυδίδης" Ἐδίδοσαν ( perperam ἐδύήδωσαν ed. Baf. ἃς 

Caf, 1.) μὲν αὐτῶν -- — — x«l δύο κοτύλας ei Tov. »Re- 
» Cte iftud: tion, ut apud Euftathium, f Iliad. χ᾽ p. 1389. 
»l.'ts.] δύο xe. κριῶν : neque ut apud Pollucem libro fe- 
'»ptimo, capite ulnmo, [fe&. τος. δύο xor. οἴνου. Locus 
»eft extremo libro feptimo nobiliffimae hiftoriae. [ Tzzt- 
» ΟΡ. VIL 87. Sed ex ipfo Polluce error clarus: profert 
-»enim verba Thucydidis, ut cosylam probet menfuram ef- 
-$Sfo & liquidorum & aridorum. « CASAUBONUS. — σίτου 
cum editis apud Noftrum tenet uterque codex mstus, 
- ᾿Αριστοφάνης, ΠΙροωγ ὥνι" 'O d? ὀλφίτων &c.. » Cum dixit 
'» ARISTOPHANES: Ὁ δ᾽ ἀλφίτων πριάμενος τρεῖς χοίνικαδ, 
» Κοτύλης δεούσας aix oc ἀπολογίζοται " & δοούσας 
'nfcribi poteft, δὲ J' so ὑ σὴ s. Cum farinae hordcaceat tres 
'» choenices emiffet , &* dee[fet iuftae menfurae cotyla una, vi- 
*» inti oboles de convento pretio detraxit. « CASAUBONUS. 
'— His adiecit IpgM , in 4fddendis : » esxoei fcripfimus ex 
» Italicis membranis. Príüs erat e»x « de: quod, ut multà 
-» alia, quae in prioribus editiónibus legebantur, reperimus 
»in Huraldino codice. « — Scripturam δ εού σα ς re&e 
cum editis tenent mssti ambo, & Euftath. lliad. χ΄, pag. 
1389.1. 16. Et Euftathius quidenr cum Epit. in ipfis illi& 

verbis χοτύλὴς δεούσας finem facit teffimonii. Dein fcri- 
pturam ὁ ἔκ α δ᾽ cum ed, Ven. & Buf. & codice Huraldino 
tenet ms. Α΄. nec aliud effe in aliis codicibus puto: fed 

' e? x6 illud, quod pró codicum lralicorum fctipturáà ac- 
cepit Cafaubonus, perfuafum habeo ex do&i alicuius vir 
conie&urá fuiffe adnotatum. Librorum fcripturam tenens 
Dalecampius, verba οἰκα δ᾽ ἀπολογίζεται vertit, domi ratios ' 
nem fubducit, At οἴκαδε, domum fignificat ; non domi. lta» 
que haGenus paulo re&ius Natalis Comes interpretatus eft, 
domum petens computat. Nobis vero ipfa illa, quat. dixi 
coniectura , ei'x σ᾽, ita probabilis ac paene cerra vifa ef 
ut a Cafaübono adoptatam non inviti teneremus, Sed quod 
verbum ἀπολογίζοεται Cafaubonus interpreratus eft de cone 
vento pritio detraxlt, iem quod ad vocem sixoei fubftan. 
tivum ὀβόλους fubintelligendum cenfuit ; quorum in utro 
que confentientes Gallicos interpreres ille habet : eorum 
vero neutrum ferendum nobis vifum erat. Ubi de pecunie 
aut de pretio rerum agitur, novimus quidem vocabuluat 
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faepe fubintelletum omitti a Graecis: goman 
ὀβολοὶ pariter omitti poffe, ni(i id ipfum paulo ante prae- 
teflerit , valde dubito. Porro, enorme pretium videtur , 
unam farinae hordeacege corulam viginti obolis aeftimare. 
Denique ἀπολογίζεσθαι nusquam , quod fciam, ea notio- 
me, qua Ca(íaubonus hic accepit , occurrit : nil aliud figni 
ficat, nifi c tare , rationem inire , in rationes referre. Ὡς 
eenvento pretio deducere , Graece ὑπολογίζεσθαι dicitur ; quod 
ne ipfum quidem verbum tritum admodum, nec vulgo 
in Lexicis adnotatum eft, (ed illa ra&one ufurpatum ἃ Pa- 
Jybio olim ob(íervavimus, Hiftoriar. lib. VI. cap. 39 , 14. 
noftrae editionis. Quare verbum ἀπρλογιζ. confueta no- 
tione accipiens, & εἴκοσι intelligens e proximo εἴκοσι xo- 
— sva , fuípicatus eram loqui Comicum de homine aliquo 
parum fido, qui quum ab hero miílus effer ad emenda 
cibaria, 'multo maiorem fummam, quam res fuerat, in 
expenfis referre con(ueverat. Pro tribus choenicibus minus 
μπῇ cotulá , id eft, pro undecim coralis , quas emerat ille ne- 
bulo, viginti cotulas (adeoque quinque choenices ) impu- 
tavit hero. Fieri poteft ut fallar: & lubens meliora cer- 
fioraque, fi quis produxerit, accipiam. Caeterum, prios 
«trfut , vulgo fic concepto, 

Ὁ δ' ἀλφίτων πριάμενος TM χοίνικας, 
non conftare-metra, re&te monuit BRUNCK , in Árifto 
nis Fragm. pag. 263 fq. quod incommodum facillime leya- 
tum iri putavi, fi poft ἀλφίτων particula yye aut γὰρ ine 
fereretur. | 
In 4Pozzoponr verbis, editam leBionem ἔγκοιλον re- a 
fe tenet ms..4. — Jbid. sy καὶ κοτυλήρυτον αἷμα Gc. 
Bic: nunc fimplici ρ fcriptam vocem habent ambo mssti. 
' Refpicitur autem idem Homericus veríus qui pag. praec. e, 
adpofitus erat, ubi geminabat ρ literam codex 4f. cum edi- 
fis, deerat autem verfus in Epi, Apollodori iaterpretatio 
illius vocabuli eadem eft, quae legitur in brevibus Schol, 
δὲ apud Hefych, itemque apud Scholiaftas Venetos. ; 

^, καὶ ἐγκοτύλη J'é τις ταιδιὰ καλώται ὥς. » Παιδιὰ ἐγ» 
Ὁ κφρτύλη,, etiam ἐν χοτύλῃ di&a. Vide Euftathium δὲ Ρο 
»cem.« CASAUBONUS, — Pollucem vide IX. 1122. & ibi 
interpretes: Euftathium vero non folum loco faepius iam 
citato, lliad. x'. pag. 1389. l. 17 (qq. fed δὲ ad Iliad. ε΄. p, 
«A7. l. 30 (qq. que logo etiam alia ad idem hoc caput ípe- 
Gana jeguotur. Manibus alterius in tergum reie&js pli- 








. | 
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ratisque genua imponelat is qui im hoc ludicro geftaba- 
tur, fuisque manibus caput alterius comple&ebatur. 

οὐ Ἡράκλειτος. Nil tutant libri. Perquam probabilie 
ter vero VALCKENARIUS , in Digreff. ad Theocr. p. 29$. 
xLegendum (inquit) puto, Ἡραχλέων, ut Ephefiüs 
» Gloffographus figmficetur, laudatus ab Athenaeo, Ill. 
»111. C. VIL 303. b. & faepius alibi. « 

“αρατιϑέμενος Ἐπιχάρμου Gc. » Quae fabiiciuntur tane 
squam EPICH ARMI , alius funt poétae , ut obfervatur li- 
»bro XIV. « CASAUBONUS. — Vide XIV. 648. d. Mox, 

b pro καὶ Σώφρων, cum eodem VALCKENARIO καὶ X ώ- 
«poros malebam. Sed & ferendum videbatur vulgatum. 
Licitum fuit Grammaticis variare formulas, quibus ute- . 
rentur in citandis au&orum teftimoniis, — » Ad ifta So- 
»PHRONIS, Κατάστρϑι ον τέχνον τὰν ἡμίναν, addit Eufta« 
» (5, [ Iliad. x". pag. 1389. ]. 14. ] fed, opinor, de fuo 
»-fp) ἧς χρὴ σκοπεῖν ἥμάς, μή ποτε ἡμίνα » Tb ἥμισν 
τοῦ ff , oV χρῆσις ἐν τῷ; ἔλαιον ““λέον irtp iv. « CASAUB. 
«e Fadem alibi haud dubie fuo nomine sepetit idem Eu-' 
ftathius, ad Od. ξ'. pag. 134. l. 4. 

Φορεχράτης ἐν Κορίαννο!. PHERECRATIS teftimonium u 
rius adponitur pap. 481. a. b. 

᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αχαρνεῦσι é&c. » Locus ex Mcharnenfi- 
»bus, [vs. 459. ] χοτυλίφκιον Τὸ χοῖλος ἀποκεκχομ μές 
39oy, hodie fic habet apud Comicum , ᾿ 

»»χοτυλίφχιον, Tb χεῖλος ἀποκεκρουσμένον. —.— 
» Et de ροϊγεπι voce firmant Excerpta & Euftathius. « 
CASAUBONUS. — Sic & nofter ms. Ep. re&e: & Sui-* 
das, hac ipfa voce, Nec vero minus bene &áqexexpov- 
μένον ms. Al. quem fecuti fumus. Inde corruptum erat 
id quod vulgo edebatur. 

Ku) τὰ κύμβαλα δ᾽ Αἰσχύλον ἐν -Ἡδωνοῖς κοτύλας ipsa 
x. » Habes A£zscHYzr WMlum, Quem refpicit, locum 
» [ multo au&iorem ] apud Strabonem libro decimo. lbi le» 
5 g8. τς CASAUBONUS. — Vide Strab. lib. X. pag. 470 extr. 
ed. Caf. Et confer lacobs, Exercir. Critic. T. 1. p. 14$. 
& Fiorillo, Obferv. in Athen. pag. 39 fq. Ἡδωνοῖς per ὦ 
recte ms. 4. & fic corre&um im ed. Caf. 2. & 3. Pro ir- 
Téfn , quod erat editum, reGe óvef s: dedere mssti & 
Ewftath. δὲ ícripturam per fimplicem τ literam pofcebat 
etitm metri anapaeítici ratio. Sic & apud Hefych. 'Oze« 
fi. ϑυρυβεῖ, 
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. Mapeuas d$ 6c. In nofiro ms. Ep. poft verba Μαρσύδες. 
δὲ τὸ ἐν TQ ἰσχίφ ὀστοῦν καλείσθω φησί ἄλεισον fubito: 
finitur. hoc caput, fequente fpatio vacuo, quod quatüór 
aut quinque verba, poterat capere. : UJ 
, Κοτυλίσκος δὲ καλεῖται ὃ iss τοῦ Διονύσου χραετηρίσκοε- 
xal οἷς χέονται οἱ μύσται. » Pro οἷς χέονται leges- 
» apud alios οἷς χρῶνται, ut in Hefychio. « CASAUB. : 
-- kHefychius : Κοτυλίσκος, ᾧ y parat οἱ μύσται. Adde No- 
firum , pag. 496. a. qui locus cum hoc conferendus. Nec: 
tamen mutare aufus fum vulgatum , quod firmant vere-: 
res membr. «4. Κότυλον δὲ κοτυλίσχον efle Διωυσιάκὰ ἐκ ᾿ 
«πόματα adnotavit etiam Pollux Vl. 99. 


^s , / 


. To ἐκ Νεφελῶν ᾿Αριστοφάνουε" μηδὲ στέψω κοτυλίσκονεὶ 
- lta Comici verba, quae funt pofterius hemiftichium te-: 
trametri anapaeftici, in Nuibus quae hodie fuper(unt nec: 
legere memjneram , nec nunc, denuo percurrens fabulam, 
reperi. Quare, ni fallor, fuerint e Prieribus Nubibus du-- 
&a , quae ad nos non pervenerunt : quarum tamerrin Fra. 
Ementis ; à Brunckio T. ΕΠ]. pag. 246. adnotatis , boc ἔτι». 

ra quaeras. ος 


AD CAP. LVIIL ΝΣ 


. Κοτταβίς. - - Καϑαγισάντων ταῦτα ἐν κεραμέᾳ xoe: 
ταῤίδι &c. » Libro quarto capite XI. poftrema verba 
»teflimonii huius emendavimus. « CASAUBONUS. —  Vi- 
de IV. τ49. b. lbi in Epitoma verba ifla defiderabantut y 
Jic eadem Epi. nonnifi haec pauca habet, χαθαγισάν- 
Τῶν ὧν χεραμέᾳ κοτταβίδι. lbi χκεραμείῳ, recte legebatur 
in ms. A, δὲ in editis: hic in κεραμέᾳ cum editis con- 
fentit uterque mstus, ne id quidem male. [bi, in fige, d 
εὖ δειπνίαις dabat Mstus cum editis: bic εὐδεισρίας qui- 
dem edd. fed εὖ d'sím ysias (nefcio, unà voce, an dus» 
bus) ms..d. |. | 

'Hyficayd pos δ᾽ ὃ AeAqhe , ἐν Ὑπομνήμασιν, ὧν ἣ ἀρχή" 

Ἐν τῇ ἀρίστῃ “πολιτείᾳ, Saepius a Noftro citantur Z£c&e 
SANDRI δείρἠϊ (five Delphici aut Delphenfis) Commentarii, 
Quorum fextus liber nominatur, IV. 162. a. Alibi (V..— 
210. b.) citatur "Hy nc. ὁ Δελφ. ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ "Tao- 
“μνήματι ἀνδριάντων xal ἀγαλμάτων. Eo libro, qui hoc 
loco refpicitur, de Rebuspu£licis notabiliora quaedam col- 
legille auQor videtur. De Cottabi ludo , de quo hic agiz 
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tut, haud -multo etim, ante didum, fub voce 'Ayaóau, 
XL 782. d. e. Confer infra, in Μάνης, pag. 487. c. d. e. &, 
ylib. XV. init. pag. 66g íqq. 
, ὥστε εἰς τὰ συμπόξια, mapturoépns ea. χοττάβια,, 
comicys ita vocgt illo verfu, Παίζων τίθεμαι xo^, 
»qéftu wqer os de quo ad librum XIV. [immo XV. 
n466, e] ln Hefychio perperam Kerrauía, ὦ CAsAU- 
BONUS — Κοτταβία hodie apud Hefychium editum : ubi. 
umen Korcapeie oportuifie, videmur. : Δὲ fortaffe hic 
oque ita fcriptum oportuit, five χοττάβεια, quem- 
admodum habet: vetus codex lib. XV. 666. e Hic. 
quidem nil mutet cod. A. in Epir. vero defunt ifla verba. 
€ einst κατεσκευάζοντο κυκλοτερεῖς. » οἶκοι κυκλοτερεῖς funt. 
» triclinia , five coenationes. « CASAUBONUS. -- Ad men-, 
dofam ícripturam ἐξ ὠτοθήματος, quae Cafauboni occu 
vit editionem , nihil adnotavit do&lus Animadverfos 
eram leGionem é£ ἀποστήματος tenebapt editiones Ven. 
δὲ Baf. cum msstis. — Ibid. ἔδει “γὰρ εἰς τὸν . Suo ar- 
bitratu Epitomator hic fcripGt, καὶ ἦν σπούδασμα, eis τὸν 
Qc. bid. ὥστε cries μεῖζον ἐφρόνουν &c. Simillima iam di- 
xerat auctor, XI. 782.e, Et ex Athenaeo Scholiaftes Lu- 
ciani ad Lexiph. cap. 3. T. V. ed. Bipont. p. 181. 


P d 


. AD CAP. LIX. 


f KpaTváytos. Μή ποτὰ Tb γῦν καλούμενον. χράνει οΥ 
" ἔκπωμα οὕτως ὠνόμαζον οἱ ἀρχαῖοι. »» Cratanium, pro po» 
»eulo , leges alibi: χράγειον, quod fcio, nusquam. An igi- 
:? für χρούνειον ἐδ qua voce mox. « CASAUBONUS. — No- 
. bis non liquet. χράνειον cum editis tenet uterque mstus, 
-. Πολέμων οὖν, ἢ ὅστις ἐστὶν ὃ ποιήσας &c.. Eodem modo 
loquitur Nofter, XÍII. 606. a. ubi de eodem libro agitur. 
did. ἀποθυφτάνιον. In Epir. totum deeft teftimonium. 
Vocab. ἀ γοθυσάγιον nonnifi ex boc unoloco , aucto- 
ritate editac. vulgo fcripturae, in. Lexicis adnotatum eft, 
Quum vero vetus codex, reliquorum parens, hic qui- 
dem ἀποθουστάνιον, (quod prorfus nihili effe videtur, ) 
at paulo poft (pag. 480. ἃ.) ἀσποθυστάνιον exbibeat , au- 
Gori reftituendum hoc vi(um erat nobis. Nam & ϑύστα 
ex aliqua dialedo Graeca idem ac ϑυσία valebat, tefte 
Hefychio: δὲ ϑύστας idem quod ἱερεύς: & ϑυστάδες funt 
Nymphae vel Bacchae, Quare nil impedire videtur, quin 
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ob his originibus derivatum ig&orüm illud vafis -tietctu 


᾿ 


culus ποήνο ftáàfiamus. . ^... 


Σειρὴν ἀργυρᾶ. Quum σειρὴν ἀρνυρᾶν effet editüm ,:a 
leca 


verba ifla in: verfrone praereimifie: ampius: Nualis 
Comes vero, *ésipir pro σειρὰν acciplehs.,. & verba hadc 
cum proxime praecedentibus «coRretens , αὐδῇ atchs 
fativi a "verbo ἔχων regerentur, catenam. argenteam inted- 


pretatus eit; quem fecuti futt Gallici intetprétes, At ἃ ῥά. 


y vp& in nominativo cafu perípicue dédit verus Cod, 4. 
Quare hoc récipere, δὲ Σειρὴν ἀργνμῶ, Siren argentee , it» 
terpretári debuimus. Mianifefto vitio deià- in. ed. Caf; t. 
xe py ficit, d (b legebatur ; quod etiam im editionem fecuti» 
dam propagatüm , fed corre&um in ed. Caf. 3. Porro, 
cum κύτρος ἀργυροῦς in ed. Baf; & Caf. legeretur , monuit 
CASAUB. in Animadverfionibus : » Scribe χύτρος ἀργυροῦς, 
»'aut Ionice xóüpes: not. xóTpor. « — At rete y 6T por 
fcriptum in ed. Ven. ficut in ms. 4. Mendofía tamen ícri- 
ptuta in contextu fervata eft ined. Caf. 2. δὲ 3. Deni- 
ue, ad edita olim verba βατιάνειον ἀργυροῦν notavit idem 
ASAUBONUS: »Scribe βατάνιον, non βατιάνειον : patina 
»eft, ut alibi diximus. « — Nos vero βάτιά xio» edere 
debuimus auctoritate veteris codicis 4, Quo de vocabulo 
di&um fupra , cap. 27. huius edit. lib. Xl. p. 784. a. 
Kpouveia. Ἐσπιγένης Νινηματίῳ“ Kparnpes &c. » Vide 
»fupra, in Κάδος, « CASAUBONUS, — Vide pag. 472. e. f. 
ibique notata. | ' 


j^ 


K va lí s. κοτυλῶδες ἀγγεῖόν. £otppav, ἐν τῷ errypato- b 


μένῳ Miuo , Τυναῖκες αἵ τὰν Sabv φιντὶ ὅ λεξ av. »n Quem» 
»admodum libro fuperiore capite xix. ( X. 452. (.] fu- 
nfpecta erant nobis haec verba, καὶ γὰρ Νυμφοδώρου πε- 


»piy ἐν τῷ μγημονευομένῳ μίμῳ : quia memorati mimi - 


» proprium lemma non eft adietum, ficut fieri amat: ita 
»etiam haec, eandem ob cauffam. So»srnours Firiles ὦ 
» Mulicbres Mimi ex Athenaeo & Stobaeo noti omnibus, 
»li funt tituli operum duorum; quorum utroque plures 
»(ut videtur) Mimi continebanrur , partim in viros, pare 
wtim in mulieres fcripti. Quare non poffumus multum 
»tribuere conietturae noftrae, valde alioquin probabili, 
»τὸ, Γυναΐκες, Mimi epigraphen effe. Scribi autem po» 
τε, αἵ τὰν Sew φαντὶ λέξαι: & poft, τριτὺ s &e- 
ηξιφαρμάκων, tria alexipharmaca. « CASAUBONUS, — 
DALECAMPIUS , verba ifta , Γυγαῖκος «i τὰν 6c. pro ipfius 
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ὁ regios 
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e nis Mimó «οἰδεῖ psrt& accipieris ; fic 
e rikm ut fama dE Dem placoverant. 
Nempe, pro ἔλεξαν (in quo nil mutatit libri) ἔϑαλξαν ex 
conieQurà legebat : quem ha&enus fecuti funt Gallici in- 
terpretes , ut Tvraixee-quidem po Minti titulo acciperent, 
tum vero. primora tefimonii verba in hunc fenfum jn- 
terpretatentür : Les quelles , dit - on, fe ont rendu Jávoroble 
la défe. Nobis titulus Mimi ; de' quo agirur, fimul óní- 
nibus illis verbis vifus erat conceptus, Yuraixe? uf Τὰν 
Ss φαντὶ ἔλεξαν: fed pro ἔλεξαν, Cotrupto du- 


wv * 


: bie verbo, ἐνδ ef Ea i fortaffe ícriprum oltm fuiffe con- 


^4 


le&abamus, ut füerit titulus Mini,  Multeres quat dicunt 
(vel, quae profitetur) Deam práefentem fefe oftendere poffe. 
De veneficis mulieribus agi, aut quae magicam quam- 
dam drtém profitebantur, ex adpofitis ftatim verbis fit 
probabile; ac fortaffe ex hoc'iplo Mimo (ut conje&abat 
'IORILLO , Übferv. in Athenaeum pág. 46.) expreffum eft 
illud Theocriti Idyllion fecundum  Φιρμακεύτρια infcri- 
ptum , ( aüt Φαρμακούτριαι, ut Áttienaeus fcribebat, pag. 
475. €.) quod e Sophronis Mimis defumtum efi. dócet 
vetus Interpres, qui argumentum eius ldyllii confcripfit. 
Τὰν 3c» intelligebarh fecaten , cuius frequerts etiam tnen- 
tio in'eodem Theocriti carmine : de: ἅμα Graecug fiiter? 
pres ad verf. 12. ait: Th» "Exá&tiv χθονίαν φασὶ Sor , καὶ 
γερτέρων erpUTcyif , χαθὰ καὶ Σώφραν. De totó δός cafite, 
honmifi tria verba habet Epitoma: Κυαθίς" κοτυλῶδιρ ἃ : 
γεῖον. E. vetere codice 4. nulla ab editis diffenfio dd 
tata: quare. nil aliud fupererat nifi ut conie&uris "agere- 
mus. Vulgatum 7píx o1 teneri utique rton poterat. DA- 
LECAMPIUS Τὰ de conie&uráà in verfione pofuit, toro 
Utfo[fk eft: pro τρίκτοι fcilicet ϑρίγχος legens, ut qui 
PURSANVS latinum vocabulum ex illius mente Graece red- 
didit. Multo probabilius τριτὺς Cafaübonus:.id eft, 
tras, Cuius emendationem probans FioniLLO E c ad 


Suidam fovocavir voce Βουθυτεῖ; quicum conferendus, 


a quo fia ille defumfit, Scholiaftes Ariftoph. ad Plot. 820. 
Sed niljl impedire videbatur, quo minus etian! paulo 
preffius infifteremus veteris lectionis veftigiis, TpixTUS 

Ícribentes. Nam, pro τριτὺς vel τριττὺς, id eft τριὰς, et- 
jam τρικτὺς dixile Graecos (ex diale&i, puto, idio- 
tismo utique) per(ípicue Hefychius docet, apud quem 


— labes in"iu(ta elementorum ferie Gloffas hasce: Tplicteipat 


Animadv, Vol. VI. 
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ἃ Τρικαύα" “ϑυφία, "Ἐνυαλίῳ : tum Τρικτύα,, τριάδα: x - ὃ 
que, TpixrUs (nam, fic fcriptum oportuifle, feries Mte- 
rarum probat:) μόρος φυλῆή. ει 
AD.CAP.LX .... 
, X0 Nu£. PusnEcRATIS. ex Dulodidascalo verba fic edi- 
fa legebántur : νυν) δὲ ἀπονίζων τὴν κύλικα d'óg vv πιεῖν 
By x, v T & ἐπιθεὶς τὸν iov. Magis etiam. monftrofe ἔχ- 
x ura in ed. Caf. τ. a. & 3. & ἐπιθεὶς γουηϑμόν in ed. Vcn. 
& Raf» Quae fic vettit. DALECAMPIUS: Nunc vero ablue 
calicem quod bibam, pocillator ,. operculo uperinietdo : 
nempe pro δώσων πιρῖν, δὺς χιεῖν legens; tum ἔγχντα ac» 
cipiens pro vocativo nominis ὁ ἐγχύτης: denique, in fine, 
ἐπιθεὶς τὸ σῶμα corrigens. Ad quae nihil adnotans Cafau- 
bonus , fatis habuit tacite jn contextu ἐπιθεὶς τὸν ἥθμὸν 
correxiffe: rede hoc quidem, & confentieritibus msstis 
plenioris operis. Et de fcypho cum colo [uo. fuperimpofíto 
CuisHULLUM ad Infcript. Sigeenfem pag. το fq." confuli 
iubet Toupius , Epift. Crit. P m. 100. Conferetdus er- 
iam Nofter, lib. X. cap. ,A6.. huius edit, eodemque perti- 
net quod hoc libro Xl. pag. 469. c. fimul cum variis po-. 
toriis vafis etiam ἡθμὸς ἀργυροῦς (argenteus cglus) memo- 
patür. PALMERIUS , Exercit, pag. $19. vocem ἔγχντω tee 
feng, δώσω migiv ἔγχντα corrigebat, dabo bibere en- 
chyta wértens ,. & enchyta intelligens aliquod potionis ge- 
nüs. ϑφσω etiam corrigebat TOUPIUS: pro $yxvr« vero, 
maiore molitione, ἀλλ᾽ ἔγχεον fcribebat, hoc modo: 
os Ας Νυνὶ 2", ἀπονίζων τὴν κύλικα, δ' ὦ σ᾽ αἵ mM... 
0 B.'AAX £y, eov, ἐπιθεὶς τὸν ἠβικόν. — — ! 
| ui [uffragatus eft FIORILLO, pag. 54. Αἱ σιεῖν ἔγχει 
1 haber vetus cod. 44. quod iplum etiam ex Aegiano co- 
dicé Komano in Athenaei exemplo editionis Baf. quod Ca- 
fauboni o'im, fuerat adnotatum vidi. Pro quo malebam 
quidem πιεῖν τ᾽ ἔγχει: at hoc quum non ferat metrica 
ratio, ferendam étiam poft ἔγχει reie&tam eàdem notio- 
pe 7$ particulam putavi. Porro quum é7oví2 €4y, non 
ἀπονίφων, in vetere codice 4. fcribatur, haud, dubie ex. 
& v ovídat corruptum hoc debuit videri. Quibus ita po- 
fitis, relinquebatur ut vocem δώσων neque pro participio 
χα Pia acciperemus, nec in δώσω mutandum cen- 
e 


* 


feremus; fed pro proprio nomine hominis, ad quem dirigi- 


L 


, 
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tur orario , acciperemus. Deeft iftud teftimonium in Epiz, 


ἀφ᾽ ὧν καλεῖται τὸ τε xviixsior, ἐν ᾧ τιθ. — - — καὶ τὺ 
χυλικηγορεῖν. In ed. Ven. & Βαί. erar ἀφ᾽ ὧν καλεῖται τὺ 
κυλικιγορεῖν, omiffis mediis quae deinde ex Italicis codi- 
cibus tacite adiecit Cafaubonus : eadem autem habent no- 
ftrae membr. 4. De vocab. xviuxsior vide V. 199. c. ibi« 
que notata, & huius libri XI. caput tertium, pag. 460t 
e.f. De verbo χυλιχηγορεῖν conf, ΧΙ. 461. e. 
ς ἐπίσημοι χύλικες «i16 Apysias xa) αἱ ᾿Αττικαί. d TTICA 
fictilia laudaverat etiam Noiter,I.28.c. —Jbid. Πίνδαρος ἐν 
τοῖσδε' ^O Θρασύβουλ᾽, ἐρατᾶν ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν - — -- xvAi- 
xscciy ᾿Αθηναίαι σι κέντρον. ntinuato veluti foluto 
fermone ifla edita erant. Nos vero, de conflituendo Pia. 
daricorum verficulorum metro cum nemine quidem con- 
tendere praefumentes, in distribuendis verfibus ScHNrI- 
DERI rationem fecuti fumus , quam inierat in Pindari Fra- 
gmentis pag. 16. ubi verficulis iftis hunc titulum praefixit : 
Σκολιὸν πρὸς Θρασύβουλον Ἐενοκρώτους ᾿Ακρωγαντῖνον: quo 
fpe&ant adnotationes ibidem a viro do&o adieCtae. Aliam 
rationem HERMANNUS iniit , in Colle&. Fragm. Pindaric. 
ed. Heyn. p. 26. ubi (quod ex Fiorilli Obfetv. in Athen, 
pag. 72. didici) metra fic ille conflituit: |] 
*Q Θρασύβουλ᾽, ἐρατᾶν Gy na! ἀοιδῶν : 
Τοῦτο πέμπω μεταδόρπιον' ἐν Euro κεν elu 
συμπόταισίν τε γλυκερὸν, 
καὶ Διωνύσοιο καρπῷ ' 
xal χυλίκοσσιν ᾿Αθαναίαισε κέφψτρον. . : 
Διωνύσοιο per o μέγα etiam SCHNEIDERUS fcripferat : 
reGe, ut videtur. Alia vero rurfus ratio FIORILLO pla» 
€uit , ad hunc modum: a 
᾿ς *Q Θρασύβουλ᾽, ἐρατᾶν ᾿ t 
ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν τοῦτο πέμπω " 
μετοιδόρπιον" ἐν ξυνῷ xev eit ^ 
€ Up m oTcidiy τὰ γλυκερὸν, 
x4) ArovÜÓ moto καρπῷ T 
"— xal χυλίκεσσιν ᾿Αθωγαίαι σι κέντρον. .. : 
Equidem vellem declaraffent nobis viri doGiffimi, quà - 
notione exiflimatdus fit pocta ἀοιδᾶν ὄχημα (id eft pro» — 
: prie, vehiculum) dixiffe: utrum quafi vehiculi onus , id eft, 
'arminum copiam , magnum numerum , adparátum ? quatn fere 
in fententiam acceperunt Gallici interpretes, fic verten- 
es: Je ir'enyois , pour de[fert ;. cette provésion dc chanfons, 
L a 
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aimables, Àn fimill quadam ratione, qua Erafiftratus tne- 
dicus apud Plutarchum, Sympof. VII, 1. Jiguorem dixit ef- 
fe ὄχημα (vehiculum) ciborum, haec fuerit mens poétae, car- 
mina illa debere εἰς veluti vehiculum fecundarum menfarum, id 
eft, debere effe comites fecundarum menfarum , quorum ope 
fecundis menfis maiore cum voluptate, fruantur convivae? 
ἴω &ne fragmenti: quod ScHNEIDERUS ex Suida ( voce 
᾿Αθηναία ) conie&averat, ᾿Αθηνγαία τσι Ícripfiffe Pinda- 
rum, non (ut editum erat) ᾿Αθηναιοῦσι: eam conie&u- 
ram firmat veteris nofiri codicis quamvis mendofa fcri- 
ptura; nam ᾿Αθηναίεσσι, quod ille habet, haud dubie ex: 
᾿Αθηναίαισι corruptum eft, ἢ : 

φοξαὶ γοῦν ἦσαν 6c. » Zdrgis elaborati calyces , ut. obfer- d 
»vat Deipnofophifta , formam habuerunt diverfam a caete- 
nris : erant enim in fummo 6 circa labra faflüigiatt , cum fere 
»pocula omnia ab ea parte plus pateant. Hoc ita Athe- 
» naeus : 9o£al γοῦν ἦσαν τὸ χεῖλος, ὧς Σιμωρίδης φησὶν 
» 6 ᾿Αμόργιοε" αὕτη δὲ φοξίχειλος, ἣ εἰς ὀξὺ ἀγηγμένη, οἷοί 
» εἰσιν οἱ ἄμβικες καλούμεγοι. Integrum S140N1DiIs veríum 
»referunt Grammatici : 

» Αὕτη δὲ φοξίχειλος "Apyein κύλιξ. 

[Sic Etymolog. pag. 798. item Apollonius in Lexic, Ho- 
merico, voc. Φοξός : & Scholiaft. Venet. ad lliad. β΄. 219. ] 
» 4mbix, vafis nomen eft; quo antiqui ita ferme uteban- - 
»tur, ut nos hodie eo quod fermo vernaculus alaembicem 
» vocat, Fius mentio in Graecorum medicorum libris: ut 
» apud Dioscoridem libro quinto , ubi Plinius calicem ver- 
»tere maluit Graecá aliá di&ione, quam iftam retinere, 
» Árabes primi frequentarunt buius vafis ufum; a quis 
»bus nos didiciffe teftatur nomen hybrida. Eiusdem natu; 
»rae cum alia vocabula quaedam funt, tum in primis fa- 
» mofiffimae artis A4lchymiae nomen: nam, quod aiunt ita 
» di&am quafi ἁλὸς χυμείαν, quia finis eius ícientiae pro- 
» ximus ultimo fit, ^i illud ϑαυματουργὸν de cun&is re- 
»bus extrahere; ciniflonum recens commentum eft, pa- 
»rum falfum, & omnino falfum. « CASAUBONUS. — De 
vocab. ἄμβιξ iam fupra di&um nonnihil, ad IV. 152. c. - 
Aaeterum fatis etiam in vulgus hodie notus eft αἱ arti- 
£ulus, nominibus praefigi in Arabum fermone (olitus. 
Pro Αὐτὴ δὲ «o£. quod hic cum in editis, tum in utro- 
«ue msto, (itemque ex Epitoma apud Euflath. ad Iliad. 
&'. pag. 156 extr.) ícribitur , αὕτη vulgo legitur apud Etyr 
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mologum, & fic quoque apud Homericum Scholiaften. 
Sed αὐτὴ tenet Apollonius 1 c. | 
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e ἀλλ' ὥσπερ δακτύλῳ σεποιημόναι. Hoc loco ufum effe 
Τουριυμ fupra vidimus, ad XI. 468. c. quo probaret 
Originem nominis τῶν δαχτυλωτῶν di&orum poculerum. 
Ibi idem Tovu»rus ( Epift. Crit. pag. 86.) x Ai Tul ére 
εἰς w^zros legit, cum xa] particulam ignorent libri Athe- 
naei. 

B πλησίον TOY κεραμίων πύλη Κεραμικὴ καλεῖται. Simili 
quadam ratione Syracufis στοὰν σκυτικὴν, a cerdonibus fi- 
ve coriariis, qui ibi fuas vel officinas vel tabernas habe- 
bant, di&am obfervavimus in Lexico Polybiano, p. 558. 

Xía δὸ κύλιξ ὑψοῦ κρέμαται περὶ πασσαλόφιν. Veríi- 

.culi genus, ni fallor, anapaefticum. Si vera eft fcriptura 
“ερὶ, intelligi videtur calix inter duos paxillos , qui utrim- 
que eum in medio fustinerent , fuspenfus.. In Matronis Pa- 
rodiis apud Noftrum , IV. 181. ἃ. legitur v πασσαλό- 
qur κρέμαται : ubi & arb πασσαλόφιν corrigendum videtur, 
€ paxillis fuspenderunt. 

f ᾿Αχαιὺς δὲ ὁ 'Epsrpebs ἐν ᾿Αλχμωίωνι Gc, »Scriben- 
»dum 'Ayans, non ᾿Αρχαΐῖος. Imperiti homines Tragici 
»huius nomen varie corruperunt in his libris. — 4cpA4zr 
» verfus lego ad hunc modum: . 

»'AAX ὡς τάχιστω μέλανα J'aup οἶνον φέρειν 
»»κανὸν T& ( vel xay) χρὴ κρητῆρα καὶ κυλιχνίϑατ. «c 
CASAUBONUS., — Imperiti ifie homines qui /czaz: Tra. 
gici nomen hoc loco corruperant , nulli alii fuere nifi ope- 
rae typographei Bafileenfis.  ReGe 'Ax«i»s dabat editio 
Veneta, & uterque codex mstus, A/cmaconem [JCHAEI, 
fatyricum drama fuiffe docuit Nofter , IV. 175. c. Huius - 
poetae verfus in Epit, non funt adpofiti : in quorum prio- 
rc, commodum foret μέλανα deu p οἶνον: fed aegre mi- 
hi perfaadeo , vocem οἶνον a librariis in μι ὁν oy detortam ; 
nihil vero impedire videtur, quo minus ad adiedivum 
μέλανα fubftantivum οἶνον fübintelligamus. In δεῦρα au- 
tem, quod vitiofe fic in ms. A4. fcriptum, nihil utique 
aliud nifi δεῦρο latere potuit, quod recle editum. Initio 
verfus 2. καγόν T€ ficut in editione prima Animadverfio- 
num Caíauboni fcriptum, fic in ed. Caf. Ü δι 3. inepte - 
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^ gepetitum.efl,. Κέγόν το, puto, voluerat Animadverfor, 
aut καινὸν, quod ipfe adiecit. Equidem, quum locum fuum 
tueri poffe videretur librorum fcriptura xo», nihil in 
contextu mutandum iudicavi: crater, in commune fer- 
viebat omnibus: calix unicuique fuus dabatur. In Athe- 
naei verbis, quae iftos verfus praecedunt, pro ἀντὶ τοῦ 
xvAÍxas, quod erat in editis, ἀντὶ ToU κύλικος de» 
᾿ dit vetus codex 44. 
., Καὶ ᾿Αλκαΐος, Diceres, AMicaeum pariter atque chaeum 
κυλιχνίδας dixifle. At in utroque, quod adfertur , tefli- 
monio brevius κυ λέχ να « dicit, (a re&o cafu, 1 κυλέ- 
«n, ) non xvi vidas , quod eft a fing. 9 κυλιχνίς. Qua- 
re hactenus paulo commodius in Epitoma fcribitur, ᾿Αλκαῖος 
δὲ κυλίχνας : fed utrumque dein teftimonium huius poé- 
' tae praetermifit Breviator. 
, Πίνωμον. τί τὸν λύχνον ἀμμόνομεν &c. De hisce. z-a.— 
CAEI verüiculis copiofe fupra did'um eft, ad X. 430. d. 
ubi eriam ea adpofuimus, quae ad hunc ipfum locum 
ICASAUBONUS adnotavit. Quibus nihil, quod nunc ad- 
Jiciamus, habemus, nifi id quod interim demum atque 
adeo nuperrime, cum hos verfus relegeremus, in men- 
tem venit. Scilicet verfus fecundus, quem fuperiore loco 
ita ut ibi vulgo legebatut edidimus , 
οἰ Xadd" àyáeips κυλίχναις μεγάλαις αἵ τὰ σοικίλα, 
quum hic in bunc modum editus effet , 
xad d" ἄσιρε κυλίχναις μεγάλαις αἵ τὰ ποικίλλπε, 
advertebat nos fcripturá veteris. codicis AJ. qui tenet qui- 
dem «f τὰ. nec vero σοιχίλλης hic habet, fed ITOIKTÜ'A- 
ἡ AIZ: quod haud dubie ex ITOIKI'AAIZ detortum vie 
debatur, ut σοικίλαις fuerit adiectivum eodem cafu (fcil. 
Dorico vel Aeolico accufativo plurali) pofitum ac 4«e- 
γάλαις, fimul cum hoc ad fubftantivum κυλίχναις refe-.—. 
rendum. Cuius obfervationis confequens erat, ut etiam 
4n vocibus aj τὰ aliud adie&ivum eodem in cafu pofitum 
' quaereremus. Ét mox id ipfum, quod quaerebamus, in 
vocabulo ἀ 17 «:*, (quod vel dile&ta ( pocula ) interpre- 
tari poffis, vel focíalia) ratione tam probabili inveniffe 
nobis vifi fumus, ut propemodum in ipfum contextum 
recipere auderemus ; ne tamen videremur in inventis no- 
᾿ ftris nimis iufto placere nobis, fatis habuimus in proximo 
. adnotare. Vocabulum &irss, Dorice ἀΐταε, δὲ τὸν ἐρά-- 
, &trer fignificare, δὲ ἕταιρον, Hefychius, Etymologus ; 
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a aliique Grammaticr monuesunt , quos δὲ H. Stephanus. irs 
Indice Thefauri, & Albertus ad Hefychium laudarunt. 
Conf. veterem T heocrüi interpretem , in argumento Idyl- 
Jii duodetimi. Eodém vocabulo, five ab hoc derivato, 
Alcman ufus eft, &fras vel ἀϊτίως *opd'às .dicens, rama- 
&iks chordas. — ἴῃ altero /$1c4&1 fragm. pro Tuiap., pet« 
peram Tni» fcribitur in ed. Caf. PL 


AD CAP. LXIL 


᾿ς PHERECRATIS , ex Corianno , -yofus pimus, «cum fic 
editus legeretur, | E oun 
'Ex τοῦ Ba X av íou yàp διεφθορὼς ἔρχομαι: 
adnotavit CASAUBONUS : » Mendae manifeftus verfus: 
» metrum legem excedit: & mulier eff, non vir, quae lo. 
» quitur, Scribe δίεφθος. Redire ait e balneo nimis cali- 
»do, effeque iam coc , imo ofla. Quare hoc dicat, fe- 
» quentia palam faciunt. « — Feliciffrma utique certiffima» 
que emendatio: cuius fcripturae veftigium etiam ha&e- 
nus fervavit vetus nofter codex, quod διεφθορὺς per o 
bréve in fine fcriptum babet. Sed fimul βαλανρίου 
corrigendum fuiffe adparet. Tres qui fequuntur verfus maio, 
rem habent difficultatem: qui in hunc modum editi le- 
gebantur : 
ξηρὰν ἔχουσα τὸν φάρυγγα, δώσω τιν — , 
γλαϊσχρόν τέ μου τὸ σίαλον, γὰ τὼ Se, 
εἰ λάβω t κυρίσοι τὴν κυλίασ κην μηδωμῶξ,᾽ 
Ad quos haec monuit CASAUBONUS: » γλαίσχρον. Scti- 
» be γλίσχρον: id eft, κολλώδες. [Sic enam recte Dalec.q 
vifcida faliva e(t.) » Az vh τὼ 3e, per geminas Deas: non, 
» per Dtos. Cererem & Proferpinam intelligit, ut alibi di- 
» Gum. Εἰ λάβω f κυρίσοε τὴν κυλίασχην μηδαμῶς. Potes 
» emendare : - 
᾿ς γθέλεις λάβω cou Tip χυλίσκηψ; μηδαμῶς... | 
» Ancilla loquitur aut famulus, & ait : Quando ita fitis, 
pvin fumam in manus culignam , ut tibi miniftrem ? Mini- 
»me, ait hera. Κυλίσχαι δὲ χυλίχναι five χυλιχνίδες (La- 
» tini veteres culignas dixerunt) funt calculi, id eft, par- 
»va potoria vaía oris compreffioris. Quare etiam pro 
»cucurbitulis, fi forte earum copia non erat, calícalis 
» utebantur, tefte Cornelio Cel(o, libro 11, cap. ΧΙ. « — 
. Poffis in primo ex iftis verfibus tenere vulgatum δώσω, 
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ardlle tribüed$ iia wesba, Asso «asi»: qued- dum Da» 
lecampio. TouniUs.fecit, Epift. Crit..pag. 100. Quod fi 
placet, metri rario poícit, ut pro q «pv γγνο cum eo 
den ;TDeupio φάρυ για .ácribas: de.qua vesabsui illius 
forsaa , diximus ad 11. 64..£.. fimiliterque zr. Apu ya cor^ 
reximus. lib. VILI. 341. d. prO. τὸν 'λώρνγγὰα, Sed vis 
debantur mihi ancillae verba ( verf. 4.) eum colorem: ha4 
bere, ut illis contineri videretur primum ancillae. refpon- 
Tum, adeoque jn his continuari fgrmo perfonae, quae lo- 
qui coeperat. Quare δὺς πιεῖν correxi, monente Co- 


fRAYO in Notis isstis. Haud invitus tamen patiar, ἢ vul-. 


gatum ita tenendum ftatuas, ut interrogative accipiatur: 
ξηρὰν ἔχουσα τὴν Q&puy «. Β. Δώσω iiv; . 
Vin: zb dem quod bibas? (tà quidem emendatione , γλίς 
xov, nihil certius: quamquam mendofum γλαῖσ'χ ρον 
ipfe etiam vetus nofter codex tenet. Sed claudicabat verfus : 
γλίσχρον τό μὸν (five τ᾽ ἐμοῦ ) τὸ σίαλον. νὴ 70-319. 
Nam vocab. σίωλον (haud íecus quam ὃ σίαλος, porcus y 
priman corripere videtur. Quare Ὑ s patticulam poft ἐμοῦ, 


percommodo loco, inferendam putavi. Sed vexatiffimus b 


Verfus, qui proxime fequitur: in quo Cafauboni emen- 
datio ( ficut bene multae eiusdem doGiffimi viri) illud 


perquam incommodum haber, quod, eam' fi fequaris, 


nullà prorfus ratione intelligi poffit .quid fit unde vulgas 
tae íÍcripturae monftrum enatum fit, quod non editos 
modo libros, fed & veteres noftras membranas ohfedit. 
Cuius ícripturae (xvpícor) veftigia aliquatenus fervans 
Toupius, Emend. in Suid. P. Il. p. ni. 236. fic corrigen- 
(dum cenífuit : 

B. Κεράσω λα βών σοι τὴν κοτυλίσκην. À. Μη- 
z d'apos. 
Ubi (ut ab hoc ordiar) pro vulgato χυλίσκην reGe uti- 
. que χοτυλίσκῃν repofitum ἃ do&o viro viderí poterat, 


4 


nempe ipfius Áthenàei noftri au&oritare; qui haud multo: 


ante (fub ipfa voce Κοτύλῃ, pag. 479. b.) diferte docue- 
rat, τὴν xo Tuv AÍG x n» μηδαμῶς dixifle PAerecratem in Co- 
fianno. lllud unum tutbare nos debuit, quod nunc hoc te- 
flimonium fub vexe Kvx£ adferat auctor, in quo tamen 
κύλικος nulla prorfus fiat mentio. Cui difficultati ex eius- 
dem quidem Toupii mente fic occurri poffit, ut dicas, ne 
vulgatam quidem fcripturam χυλίσκην ad vocabulum κύλιξ 


pérrinere, fed manifefte mendofam effe : a xvi£.enim nort 
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^ b φιλίόκῃ .éoruari, quod plane Graecum nón fit, fed xv- 
λίχνη. Ar ifti rationi nen aimiuni equidàm tribuam : tui 
non illad uique opponam , quod apud Ariftophanem et- 
imrh án. /icharn. vs: 458. (459. ed. Br. ) omnes veteres li» 
bri:hogdie in fcripturám . κυλίσκιον (diminutivam formam 
aeminik ἡ xuxex») confentrunt: nam docuit nos idem 
nofter Athenaeus loco modo citato, apud Ariftophanem 
in illo verfu fua aetate xervAlexior ícriptum fuiffe, Ve- 
raomiamen, fuifle Graecorum in ufu etiam nomina χυλίσκη 
δι. κυλέσκιον. locuples teftis effe Pollux videtur; apud 
quem. illa tribus locis, lib. VI. fe&. ος & 98. rurfusque X. 
66; confentientibus libris omnibus adnotantur. Supereft, 
ut ftatuamus , revera. etiam Athenaeum hoc loco xvAÍoxm 
fcripfiffe, five oblitum eius quod paulo ante fcripferat, five. 
quod. duplex iam olim fcriptura in Pherecratis fabulà cir- 
eumferretur, quarum altera fupra a Grammatico.noftro 
memorata fit, altera hic pofita, ut exemplum alius dirninu- 

. tivae formae nominis κύλιξ, quae perinde atque 3 κυλίχα 
^in ufu fuiffet. lam, igitio eiusdem verfus v quo haere» . 
mus, fi ita olim fcriptum fuerat, ut Toupius ftatuit, K e- 
ράσω λαβών co, non magis intelipgas, quo paCQo ab 
hac fcripturá, quam ab illa quae a Cafaubono propofita 
eft, in iftud «i λάβω. κυρίσοι aberrare potuerit libra- 
rius; .Quare.magis nobis fefe adprobavit feliciffima emen- 
datio , a FroR1LLO propofita, Obferv. in Athen. pag. 55. 
mon(trofum χυρίσοι ex kopía x n» natum ftatuente ; quo 
vocabulo Plato comicus ufus eft apud Noftrum initio li« 
bri XV. p. 665. £. de eodemque conferendus Phrynichus . 
pag.24. & Thomas Mag. p.548. Et Fiorillo quidem fic. ᾿ 
fcribendum verfum cenfuit : 8 s 

'A&É', ὦ κορίσκη, τὴν Χοτυλίσχην Gc. 

Quod ficut ego non damno: fic commodius vifum eft, 
du B e, xopiaxn, Ícribi, ita ut interrogative accipiatur ver- 
bum, idemque valeat ac id quod erat ἃ Ca(aubono pro- 
pofitum , ϑέλεις λάβω; vel ζητῶ aut ἐρωτῶ es, εἰ λάβω : 
£$umnam-ne ? vis fumam? quaero ex te an fumam. Atque inde 
fortaffe.originem cepit εἰ particula, ante λάβω vulgo ad- 

fita; fcil. ex interpretamento, cum indicare aliquis-vo- 
uiflet ," interrogative accipiendum verbum λάβω : quam 
in fententiam quidem commodius ille fa&urus erat, fi 
ἢ ícripfiffet. "Totam hanc Pheregratis eclogam omifit 
Breyiator. Puella , quae in ea partim loquitur, partim come» * 
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pellátur , ipfa-Cnrisnns ede videtur', a qua tituluin fabulee -: 
poéta impofuit. Conf. ΧΗ]. 567. c. . Z 
αὐτὰς εἴρηκα Φερεκράτης. . Utique à αὐτὸς malles: idem 
Pheecrates. Sed ic iam alibi obfervavimus loquentem dei 
pnofophifam. Vide ad [1]. 108a. Animadv. T. IL. p. 240; 
ln eiusdem PizREcCRATLS trochaicis, e fabulà Tyranni 
dc, iufto brevior erat primus verfus y : 
Εἶτα κεραμεύφαντα τοῖς ἀνδράσι “τοτήρια. 
Cui incommodo certa wía nobis medela erat, μὸν parti 
cula, inter τοῖς & ἀνδράσε inferenda. lliam particulam fer 
vavit etam Epitomator,, reliquum quidem fermonis tetio- 
rem mutans. Sic enim ille: Φερεκράτης δὲ παίζων φησὶ, 
vois μὲν ἀνδράσι κεραμεύεσθαί ποτήρια “λατέω ὥς. Ad xe- 
βαμεύσαντα intelligendum fubftantivum τὸν xepapdan , δὲ 
conftru&io in hunc' modum concipienda: Φασὶ ( ícil. αἱ 
γυναῖκες) τὺν κεραμία, κεραμεύσαντα τοῖς μὲν ἀνδράσι σο- 
σήρια πλατέα..." - - κεραμεύειν αὐταῖς βαθείας κύλικας. 
Mendofam ícripturam κούχὶ δ᾽ ροῦν τ᾽ (verf. 3.) cumc 
editis tenet ms. ,4. Verba autem ifta praetermifit Brevia- 
tor. Rede vero CASAUBONUS monuit : »Scribe x e peur 
»T««— Ferfu 4. cum legeretur, φασὶ δ᾽ αὐτῶωῖσι Ba 
Ssías Gc. au T «1o 1v Ícribere debuumus metri caufíá. Ibi 
monuerat CASAUBONUS : » Mulieres fibi fieri praecipiunt ca» 
»lices altos, Repetendum eft. verbum xapaputóetr, — Calices 
»autem deícribit ventriofos δὲ doliolo fimiles , habentes ia« - 
»íra labra rotundam figuram vini .capaciffimam. Hoc fi- 
»gnificant fequente vertu (vs. s. )illa verba, μόσως Ὑ «- 
»eTpíd as. In Excerptis μεστὰς offendimus : quod non 
»habet locum, ἀνεκλογέστως ὙΛΕΙΦΎΟΡ οἶνον ἀκηατίνειν, eft 
» plurimum vini bibere , quod tuis rationibus non inferatur, α —. 
Etiam. nofter codex Epit. habet λεστὰς ee vesc : δὲ. dein 
ftatim iffa, iras ἀγαλογίστως 6c. Re&e vero μόσας ms, 
"4. cum editis: deinde vero idem codex 4. nec γαστρίδας 
fcribit , ut fcripfit Cafaub. in Animadv. nec y &4e.7pid' «s, 
ut in contextu editum, quod gulofas , ventri deditos. fignift«  — 
cat;.nec verfui erat aptum: fed γαστροιΐδας, (fic) 
quod idem valet ac γωστροειδεῖς., ventrofos, δὲ formatum. 
eft tamquam a fingulari primae declinationis, ὃ 9«qesTpei« 
δῆς. tüm- produ&d antepenultimà yacTpo/d ne , ταῦ γα 
eTporid'ev : five (quod re&tius videtur ) “γωστροίΐδας metri 
cauffà di&um pro 9 eeypeoid'uc, a fing. à "yag zpooíóns, quod 
vocabulum Atticis ufittatum Euftathius ait ad Od. λ΄, pag, 





.ρ. 481. IN'LIB, XI. CAP.LXITL 171 


454- |. 38. fignificans τὸν ὁξοιδηθέντα five ἐξωγκωμέγον τὰν 
γαστέρα; cuius formae funt ie 1oíd us, ajsoid ne , & alia. 

d . Pofiremus verfus , à δὲ κρείττων, ἢ μέ᾽ ἐστὶν Gc. ex parte 
quidem fupra adpofitus eft, ΧΙ. 460. c. 


^ AD CAP. LXIIL 


' Κυμβία. Sic re&ius quam vulgo apud Etymologum, 
pag. $45. ubi Kugs tiov, sidos ποτηρίου, παραπλήσιον 
τῷ σχήματι “πλοίῳ ὃ καλεῖται κύμβη. Cum hoc capite au- 
tem conferenda funt quae habet Macrobius, Saturnal. V. 

,21- De toto capite Epitoma nonnifi haec pauca habet: -᾿ 
Κυμβία. “γόνος “τοτηρίων βαθέων. ὀρθόν. ( & inter lineas, ὧν.) 

. φυθμένᾳ μὴ ὄχοντα μηδ᾽ ὦτα. Δίδυμος δὲ ἐπίμηκες στενὸν 
τῷ σχήματι ὅμοιον πλοίῳ. Ἔστι δὲ καὶ “τλοῖον ἡ κύμδης 
Σοφοκλῆς Ἕπσποισιν ἢ κύμβαισι γαυστολεῖς χθόνα, Ἔστι 
δὲ καὶ κύμ Bo. ποτήριον. 

. Γένος “ποτηρίων βαθέων τὰ κυμβία., καὶ ἀρθὸν πυθμένα 
[^1 ἐχόντων. Corrigendum monuit ΟΟΒΑΥ͂ in Noris msstis , 
καὶ ὀρθῶν, “πυθμένα. μὴ ἐχόντων : quod velim fcire quo 
pa&o intellexerit Vir doCtíffimus, cum prorfus, pugnare 
haec videantur, poculum , quod fundum non habeat, Verum- 
tamen eodem prorfus modo etiam Euftathius legebat, ad 
lliad. ν΄. pag. 1281. l. 31. ubi ait: Κύμβη,, “πλοίου cidor^ . 
ὁμώγυμον arorüptoy κύμβα. xal κυμβίον dà, γένος τι ποτη-- 
piov βαθέων ὀρθῶν συθμόνα μὴ ἐχόντων, μῆδ᾽ ὦτα. Simi- 
liter codex nofter Epit. in contextu quidem fic habet : àg- 
Sór. συθμένα μὴ Sx ovra. fuper ὀρθὺν autem inter lineas in- 
dicata altera fcriptura ὀρθῶν. Quo in codice etiamfi fcri- 
pturam teneas, quae in contextu eft, manet tamen eadem 
quae me turbat difficultas , quia ἀρθὸν a fequentibus verbis 
interpofito pun&o feiungitur : fed fequentium verborum 
firu&ura indicare videtur, ὀρθῶν voluiffe auCorem Epito- 
mae. Macrobius de fuzdo nihil meminit: fed & ipfe parie 
ter ὀρθῶν legiffe videtur ad σοτηρίων relatum , aut ὀρθὸν ad 
γένος referendum : dicit enim, cymóla , pocula procera (id 
vero eft ὀρθὰ ) ac navibus. fimilia. Sed in hoc ip(o rurfus 
offendor equidem: nam íi navibus funt fímilia, non tam 
procera dici debent , quam oblonga , quemadmodum ex D. 
dymo deinde ( lit, f-) adfertur. Quare interim, dum melio« 
ra fuero edo&tus, ὀρθὸν cum editis & ms. 4. tenens , ad 
πυθμένα retuli , non retfum habens fundum vertens cum Dae 
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Jecampio; intelligensque fundum quodammodo rotutdum 
vel fornicatum, ficuti navis. — Haec, fic a nobis fcripta, 
jam in 60 erant ut prelo excuderentur , quum in explican- 
do loco inferiore occupati fubito animadvertimus , unice 
verum effe ὀρθῶν: quod ipfum etiam opportune adhuc 
nobis licuit in contextu in locum τοῦ ὀρθὸν reponere. Vi- 
. de Animadv. ad p. 489. a. 

. Πτολεμαῖος δὰ, ὃ τοῦ ᾿Αριστονίκου. -Ptolemaeurt Dalecam- 
pius “ἀπο οί filium intellexerat. Sic & Fabricius , Bibl; 
Graec. T. VII. pag. 70. At, patrem. Jdriflonici fuifle mo- 
nuit IoNsiUs , De Scriptor. Hift. Phil. pag. 15. | 

Φιλήμων, Φάσμωατι 6c. Solutà oratione adpofita erant 
ῬΗΙΚΕΜΟΝΙῚ5 verba, in hunc modum: Ἐσ“ «i d'à ἡ Ῥο- 
δὴ κυμβίον ἀκράτου κατα 4 osix ev ὑμῖν ἄγω. Ea-e 
demque prorfus verba apud Macrobium leguntur. Quae 
poftquam infelici conatu. Clericus Ἰαβὶς adftringere numeris 
conatus erat, verfus fic conftituendos, ut nos edidimus , 
docuit BENTLEY , Emend. in Menandr. δὲ Philem. pag. 119. 
$uir,ut apud Athenaeum editum, fic & apud Macro- 
bium legitur: reCius, quam ὑμᾶς quod eft in ms. 4. Equi- 
dem ὑμῶν potius, eo fenfu quo hic accipitur verbum κα» 
χασοίειν, defideraveram. Caeterum κατασείειν τινὰ longe 
diverfà notione di&um vidimus lib. X. p: 411. c. 

Διονύσιος δ᾽ ὃ Σάμιος ἐν ἕκτῳ περὶ τοῦ KÓxAov, Φε. Vide 
pag. 477. d. ὁ. ibique notata. — lbid. οὐκ ἔστι δὲ μικρὸν τὸ 
διδόμενον αὐτῷ χισσύβιον rap. Ὁμήρῳ &c. Vide Odyff. ε΄. 
46 fqq. & Noftrum fupra, pag. 461. d. Eodem le&orem 
remittit CASAUBONUS, haec adnotans: » Cymbii magnitu 
*».dinem demonítrat hoc argumento: quia Ulyffes tertio 
» cymbio (five quod idem eft [ex Dionyfi Sami mente] 
» ciffybio) Cyclopem depofuit. Huic argumento quid re- 
» fporideri poffit, diCtum fupra initio huius libri. « 

Τοῦ χυμβίου μνημονεύει καὶ Δημοσθένης àv TO κατὰ Mete 
δίου. ἀκολουθεῖν αὐτῷ φάσκων ῥυτὰ καὶ κυμβία. Apud Ma- 
crobium Saturn. V. 11. haec leguntur : Meminit eius (cyme 
bii) 6 Demoflhenes in Oratione quae efl in Midiam : Ἔσ᾽ ἀστρά- 
[ns δ᾽ ὀχούμενος ἐξ ᾿Δργούρας τῆς Εὐβοίας, χλανίδας δὰ 
καὶ κυμβία ἔχων, ὧν ἐπελαμβάνοντο οἱ “τεντηκοστολόγοι. 
Quae totidem verbis hodie apud Demofthenem pag. $58. 
ed. Reisk. leguntur , nifi quod ibi poft καὶ κυμβία adie&ta 
funr verba" καὶ κάδους. Quo fpe&at CASAUBORI Anime» 
wiverho haec ? » Locus DEMOSTHENIS , quem ex ea com 
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» tra Midiem admotavit hie Macrobius, ὃς ex eo Dalecam» 
» pius, [in ora verfionis Athenaei ] is ipfe eft dubio pro« 
wcul, quem refpexit au&or ( Athenaeus) haec fcribens 5. 
»quamquam hodie in noftris libris ( Demofthenicis) vox 
»pyra non extat eo loco, fed aliquanto poft, [ pag. s6g 
»extr.] ubi ait orator: a«) τρεῖς ἀκολούθους, ἢ τότταρας 
αὐτὸς ἔχων, διὰ τῆς ἀγορᾶς dosi , κυμβία καὶ pura xal 
» φιάλας ὀνομάζων. Athenaeus vero mere fuo duos locoa. 
»in unum contraxit. d 
f καὶ ἐν τῷ κατὰ Ἐὐέργον καὶ Mrseif, Pro EUspryev, 
od erat in ms. 4. penacute Εὐέργου fcripfi, ut eft in, 
emofthenicis libris. Cymbium ibi memoratur p. 1156 feq. 
ANAXANDRIDAE veríus in hunc modum fcripti erant ;.. 
Mey&A'" ios ποτύρια orpooriviqutya , xe) μετ᾽ &XpiTQU , 
xupAi ἐκάρωσεν ὑμᾶς, ἀνψαχεχκίτικον μὲν οὔν. 
In quibus nil mutat ms. 74, nifi quod κυμβία absque eli- 
fione fcribat, & ἀνακεχέτικον pro éxaxex err. Apud Ma- 
crobium vero eadem leguntur , exceptis tribus poftremig 
verbis: apud eumdem vero in edit. Lugd. 1548. in con» 
textu quidem ἐχώρῳσεν legitur; fed in orà, ἐκώκωσιν:. 
quam le&ionem fola habet Gronoviana editio. Ad huno 
locum haec adnotavit CASAUBONUS: » Cum apud na 
» xandridem dixiffer aliquis, Κύμβι᾽ ἐκώρωσεν ἡμᾶς : fubiicib 
» quidam, deer κἴτικεν μὲν οὖν : non prorfus, ait, ἐκάρωσεν,. 
n ἣν tamen ἀγακφχαίτικον. Allegoricus fermo eft: de vino; 
»enim loquitur tamquam de cqwo. καροῦν dicitur vinum , 
»quod dat in fomnum gravem, vel de ftatu mendis de« 
. »turbat: equus, quando deiicit in caput fefforem ; quod 
» maius eft, quam cum ἀναχιαιτίζει, id eft, iubas capute 
» que erigens ve&ori praebet fe Àmmorigerum. In prioria 
» veríus fine lege xa] μέστ᾽ ἀκράτον, non με τ᾽ &xpi- 
»ToV. « — Sic ille: qui confulto-ne ὀκάρωσεν n às pro 
ὑμᾶς Ícripferit, an imprudenti id ei exciderit , neício : il- 
lud video, minime opus effe nt folichetur librorum ftri- 
ptura, Sed éo τ᾽ ἀκράτου , pro μετ᾽ &ntp. haud dubie ve« 
rilime emendatum. Quod vero de fignificatu verbi x«4 
plo praecepit vir do&us, ubi de equo ufurpatur: nuse 
quam , quod fciam , verbum iftud eo modo ufurpatum re« 
 peritur; ac vereor ne ingeniofior , quam verior, fit tota 
llla interpretatio. Verbum &rax «trit» quidem, ubi fine 
regimine ponitur, e quam Cafaub. dixit notione dicitur : at 
hoc loco cum «ccufatiyo cafu (ὑμᾶς : five ἁμᾶς, ἃ poftrema 


*- 
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verba alteri períoBae tríbuas) confttu&um intelligi debet. 
. Atqui. ἀναχ αιτίζοιν τινὰ fonat inhibere impetum ,. raprimere 
ferociam five equi five hominis, Et de equo non cogita- 
vit profe&o poeta, ifta fcribens. Caeterum utrum alii 
perfona tribuenda fint poftrema verba, an eiusdem per- 
onae tota fit oratio, definiri vix “ροῆξ putem : δὲ , 
fum quidem refert. Verfibus autem ita, ut vulgo distri- - 
buti erant, nulla emetricae rationis umbra inerat : quos ea 
ratione , qua nos edidimus, digerefklos effe, recte VA« 
KXEFIELD monuit. in Silv. Crit. P. 1I. pag. 81. quo e libro : 
excerptas obfervationes, ad Athenaeum fpe&Gantes, hu-- 
snanitati fludioque eiusdem , quem iam faepius honoris δὲ. 
grati animi cauffa nominavi , Boiffonadi debeo. : 
ALEXIDIS ex Equitibus teftimonium fic editum erat: 
— Τά τε xvpufli' ἣν 
“πρόσω π᾽ ἔχοντα χρυσᾶ er epÜépsoy và τὸν Δία. a 
ἣν γὰρ à τάλαιν᾽ ἔγωγε κακῶν. ᾿ SEE 
Ubi, quod ad veríuum menfuram fpeGat , adparebat vo- 
cem τρόσωπ᾽ primo verfui adtribui debuiffe. Tum, in δεν» 
tio , metrum peffumdabat inferta ὦ particula : quae ne fic 
quidem recte fcripta erat , nam ὦ faltem oportebat. Sed 
eiicienda prorfus e veríu vocula fuit, quae haud dubie 'e 
fcholio olim itrepferat. Ad reliqua verba quod: attinet ; 
“αρθένων. pro σχαρθένον, reCe vetus codex mstus des 
dit: quemadmodum ex conie&. etiam Dalecampius lege» 
fat, cum virginum aureis im.iginibus , vertens. Perfona- 
rum vices de noflráà conieQurà distinximus , praeeunte 
ex parte Dalecampio. Diceres autem , aurea illa virginum 
“πρόσωπα efle potius navium infignia, quam figuras qui» 
bus ornata foiffent ceymbia pocula. U 
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^ Ἐραγοσθένης —  — — rs χύαθον μὴ κεκτημένος, ἀλλὰ. 
κυμβίον μόνον, φιάλην erpogexéxTMTo. Ad-vulpatam olim 

Ícripturam, quam & veteres membranae tenent, μόνην 

φιάλην, adnotaverat CASAUBONUS : » Non aliter apud Mae 

»Grobium: tamen (fcribendum e(t, ἀλλὰ κυμβίον μ ὁ νον", 

φιάλην 7p. Mirari licet , quod qui cyathum nullum habere 
» prae fumma ege(tate aut parcimonia, fed folum cymbium ; 

»idem phialam poffidertt, Ex his intelligere eft, cymbium ali 

» cubi Graeciae fuifle poculum pauperum ,.qui neque cya- 
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,»mun , neque aliud vas potorium honeftius parare fibi 
» poterant. Quae fequuntur poft verbum σαρειλυφέναι, ἡ 
»iücertum eft utrum fint Athenaei , ux En 4TOSTHENIS. 
» Macrobius quidem ea non defcripfit : fed puto tamen effe. 
» Eratofthenis: quod vel illa arguant, καθὰ καὶ γῦν παρ᾿. 
»AMiY “ποιοῦσιν ἐν τοῖς φειδετίοις. Nam “παρ᾽ ἡμῖν interpre» 
ntOt Cyrehac , quae fuit patria Eratofihenis. [δὲ fervata- 
pleraque inftituta Lacedaemoniorum: ergo etiam phidi- 
»tia more Spartiatarum agitabant. Cyrenenfes enim La- 
»cedaemormiorum íanguis fuérünt. [ Strab. XVII. 857. ] 
a Vellégendum vapiv. «iv , Lacedaemone.; íÍcribit enim ad 

b » Spartanum Hagttorem.« — In ERATOSTHENIS verbis, pro 
eo quod apud Nofrum legitur, ἀλλὰ τῆς Κωλιάδος γῆς. 
apud Macrobium (in editione quidem Gronoviana) nude 

. ἀλλὰ τῆς Kenacd'os Ícribiturz. quod verum iudicavit V AL- 
CKENARJUS ad Herodot. V. 88. ex interpretamento adie- 
&ssr vocem γῆς exiftinans. Nam » Promontorium Atti-: 
xum ,. inquit, ob templum Veneris terramque figulinamr 
»nobilitatum , fimplicirer dicebatur Κωλιάς. « — Át cum 
rion .tàm de promontorio .hic agatur, quam de :er7á figu- 
lin; quae inde effodiebatur , non video cur fufpe&a no- 
bis debeat effe fcriptura τῆς Κωλιάδος ryBg , quum prae- 
fertim ifta materia bic opponatur argento & lapidi pre- 
fiolo, ante memorato, : Mox, verum nobis vifum erat 

 imetAspócemtr, quod habebant editi; quemadmodum etiam , 
apud Macrobium legigur, non ἐπί 71 σληρώσαιθν, 
ut in. noftris membranis:: Quod dein ait, fasrrerzes τῷ 

v illud  βῴπτοντας valet hauentes, ut apud Euri- 

pidem-, Hecub. 610. ( v$.614; ed. Porf.) 

1Be pkiditüs.Lactdaemoniorum. dicta funt multa lib. IV. p. ' 
139.& fq. ubi & de ícripturae- diverfitate nonnihil nota- 
vimus ,. ad pag. 139. 6. item ad V..186.b. Nos hic in pri- 
mé fyllabà tenendam veterum membranarum fcripturam " 
putavimus. Caeterum: videndus Meurfius in Mifcell. .La- 
Cóh. lib. l. cap. 9; δὲ a0. . 
1: *0guy. δ᾽ "Egvraros ἐγ. Ἔφήβοις λέγ. Temere & per- ὦ 

c peram λέγει ed. Caf. ἃ. 3. In ΕΡΗΙΡΡΙ, ex Ephel , verf.1. 
pro Οὐ κύλεκ᾽, ree Οὐ κύλεκας dedit ms. 4. quod 
metri etiam ratio poftulabat. — » Ερλιρρὶ verfus ambo (ait 
»CASAUBONUS) cum interrogatione legendi. « — Quod fa- 
cile equidem patiar, nec tamen neceffarium iudicavi. 

d: "Egugeres , ἐν “Ομοίοες, ἢ ἐν Οβελιαφόροις. v'OfsMas &p- 
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»Tor, panis intr i ferreas tabulas duas coifus , {νἀ d 
» go oublies ) fic di quod emeretur obolo. "Olensaqi- 
»po, qui eum panem geftaba^t in. Bacchi pompa. (ὁ 0: 
LECAMPIUS. — Vide i. inb ἰορίμθεν verfibus ex 
illo dramate citatis , , A e 
. — Αιψυσίου δὲ P éaT ἐκμαθεῖν δέω: : 

» Intellige δ ίσαγ βὲ Xyranni comoedias : vide libro psime 


» de Philoxeno, [ Animad. ad [. 7. É] Proximus. ψεείμδ᾽ 


»eft corruptus, 200400 
» καὶ Δημοφῶντος iT ἐποίησεν εἰς X0TUKMK 


» Neício an rectum fit, εἰς Κα ἄτυν. Depravatus eriam: di 
' 'd 


»fequitur, . ' 
» ῥύσεις τὸ κατὰ τὸ. δεῖπνον Sempós μοὶ My, e. 
» Fortafle : : 
δήσεις T8 κατὰ τὸ δεῖπνον ὡς ἐμοὶ Mi vj 
» ut mihi coenanti veterum poctatln verfus .vecitet; Ksiam ve» 
»liqua funt mendofa. « CASAUBOMUS. — » Quatuon qi 
» mi verfus: (ait Samue/ PErITUS, Mifcell. VIE: s, dae 
»cent, quibus is, qui haec loquitur, acroamatibu ἄδεεα 
» coenandum dele&tetur , δὲ quorum poétarum 'eclagas i 
»bi, ut moris erat, coenanti recitari velt. Primum Zt 
» nyfi tyraoni dramata. Tum (verf. 2.) Demophonels «ae 
»mina, a temulento inter pocule fada.« — Nempe.sie 
κοτύλην, inter pecula interpretatus erat : & fatis bene εὖ. 
ftare iambico femáàrio rationem. putaverat, amapacftietem 
pedem in fiae habenti, Quod fieut isaperiteab illo, 
ἔς haud: pauló probahilior CASAUBONI ratio, dit oli ig us 
. legendum. ftatuentis : npe de 6otye illo ( puto . cogis 
tantis, de quo Suidas: Κύτυς, quit» de δαίμιαν νἀαρὰ, Men 
μιγθίοις τιμώμενος, ἔφορος Tow αἰσχρῶν. Sed illud. rettetlir. 
fus Perito obfervatum, ὅτ τ᾽ gemioará v literá , nónzaoy 
fcriptum oportuiffe. Laícivus igitue δὲ obfceenus posta 
fuerit Demophon : cuius nefcio an. apud alium au&brem, 
praeter noflrum, confervata memoria fit. Denophontem 
reperio Sophoclis olim fuiffe amafrums ( apud Atheh. XL 
482. e.) fed, poéá illum dediffe operam, ibi quidem non 
legitur. — Ter&o verfu , pro 3xap»e , quod habent libri , & e 
pov legens PETITUS , oppomune obfervavit, Tsorum ; 
qui hic memoratur, cuius ῥήσεις ive.eclogas audire cugit 
is qui loquitur, poétam illum intelligendum, cuius: Ati« 
ftophanes meminit in Equit. vs. 60s. de quo ibidem vetus 
Interpres Gracous àit: oe μοιχὸς κωριῳδώπκαι ὃ Θεωρὺς, καὶ 


ων 
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d iy Üvoqiryor , καὶ πονηρός. Sed fcripturam κατὰ τὺ δ εἴ“. 
"er nallo modo ferr metrica lec : & haud dubie κατὰ 
τὰ δεῖσνα Íícripferit poeta. ' 

: Quartum verfum plane defperavi equidem, feliciorem va- 
tem exípe&ans, quam PrEriTUS fuiflet, fic Ícribendum hunc 
veríum ftatuens , | 

Λητὼ τεκοῦσαν, irn» ἑξῆς Snpá. .— , 

Sic quidem non femel, fed iterum, fcripfit ille; intelligens 
de Scolio eiusdem argumenti cum eo quod exhibet Athe- 
naeus lib. XV. pag. 694. d. Interpretatur autem in hunc 
modum: »6 dicat, vel, & cantet mihi , (pro more Scolia 
»cantandi- poft coenam) Zatonam peperiffe , & irruentem poft- 
»ta belluam , id eft, immiffam a Iunone & in recens effu- 
» fum partum irruentem belluam Pythonem, quam fagirtis 
»in ipfa illa infantia Apollo confecerit.« — Gallici inter 
pretes, cum Dalecampio Λητὼ amicae nomen ftatuentes , 
eumdem verfum fic reddiderunt : Qu faudroit) que j'allaffe 
baifer la porte de Leto; qui efl aprés celle-ci. Nobis vifum erat 
confultius fa&um , pro ifto verfu in latina verfione va- 
cuum relinquere fpatium ; quod quilibet eruditus le&of£ 
urcumque vifum fuerit expleret. | 

» Quinto verfu (ait idem PezTITUS) dicit is quem loquen- 
»tem EPHIPPUSs inducit, quonam potiffimum poculorum 
» genere dele&etur atque fibi miniftrati velit; cymbis fci- 
»íücet. Verfus ita fcribendus eft: — | 

» κυμβία τε παρόχοι μ᾽ ἑστιῶν Ἐὐριπίδης. 

» id eft, Convivii magifler Euripides cymbiis mihi γιϊπὶ Γαγὶ fa» 
»cíat,« —- Fillebrunius , Dalecampium fecutus : & que je 
» fourniffe des cymbia en traitant Euripide. « 

e Quod in SoPHOCLIS verfu verbum γαυστολεῖς non mo- 
do ad χύμβαις fed & ad izrmoie infertur : illud dicendi ge- 
nus Euftathius ( ad Iliad. v'. pag. 1281. 1l. 16 fqq.) cum ifto, 
σίνειν ἐξ ἀργυρίδων χρυσῶν. apud Noftrum XL. 784. a. 
aliisque fimilibus contulit. Confer Valckenar. ad Hero- 
dot. pag. 498. not. 8. & quem is laudat Dorville ad Cha- 
rit. pag. 395 fqq. E 

Κύμβα" ποτήριον, ᾿Απολλόδωρος, Παφίοις. Diceres ΑΡΟΣ- 
LODORI comici citari fabulam aliquam, cui titulus fuiffet 
Paphiü. Sic quidem Dalecampius acceperat, vertens: Efl 
ὦ cymba poculum apud. Apollodorum in Paphüs. Sed me- 
liora paulo poft docet ipfe Athenaeus, p. 485. a. ubi ( pa- 
rum utique commodo loco ) legitur, quod hic p» debue- 

"nimady. Vol. VI. N 
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rat: Ἐύρβη" Φιλήμων -- “κύλικος εἶδος, ᾿Απολλόδωρος δ᾽ e 
ἐν τῷ περὶ Ἐτυμολογιῶν, Παφίους τὺ ποτήριον καλεῖν κύμ» 
βα. Ex quo adparet, (fi modo utroque loco iftum voca- 
buli ufum adnotare voluit Athenaeus) hic inver(à! verbo- 
rum ferie fic faltem (cribendum fuiffe, Κύμβα" ποτήριον Πα- 
Qíoie , "Aeon Abd'opos. id eft, Cymba Paphis dicitur poculum, 
ut ait Apollodorus : (conf. Heynii Fragm. Apollod. p. 1167. 
& 1145 ) five ποτήριον Πα φίου «, fcil, xaA€iv: ut mox p. 

. ἅ. ποτήριον Κυπρίους.  Monuerat hic CASAUBONUS : 
»[nuriliter haec pofita ifto loco: vide mox in Kóufis. Ta- 
»men & in Excerpris hoc ipfo loco: Ἔστι δὲ καὶ κύμβα 
» ποτήρια. « — Poftremum vocabulum in noftro cod. Epá. 
compendiofe in fine fcriptum : fed ποτήριον, puto , non sre- 
᾿ Ζήρια , voluerat debueratque calligraphus. N 


* 
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. KoómuAAoy. Τοῦτο “πότερόν ἔστι ταυτὸν τῷ ἀλοίσῳ καὶ 
᾿ σῷ δέπαϊ, ἢ ὀνόματι διαλλάφσει. » Locutio digna quae nos 
»advertat: nam erat dicendum , καὶ ὀνόματι μόνον διαλ-- 
» λάσσει. Rem claram non explicabo pluribus. « CASAU- 
BONUS. — Qui continuo fubüciuntur verfus, funt ex 
lliad. /'. 666 (ᾳ. Praetermiffo priore dubitationis membro 
Breviator praecife.fic ícripfit : Κύπελλον : διαλλάσσει 
ἀλείσου καὶ δέπας ( ϑέπατος debuerat fcriba) τῷ κυφὸν εἰ- 
γα!" ἀπὺ γὰρ κυφότητος Gc. 

ἀπὸ γὰρ τῆς κυφότητος Tb κύπελλον. » Ἦος verum. 
» Prius dicebant χύφολλον, ut Lycophron aliquoties. Om- 
»ne cavum fic vocabant , in quo aliquid poterat contineri. In- 
»de etiam nubes χύφελλα dictae, quae ea obtegunt qui- 
» bus infident. Lycophron [ Caffandr. vs. 1426. ] eleganter 
» Xerxis militum fagittas , trantà copià in Graecos miffas, 
» ut coelum illis eriperent , χύφελλα ior appellat. Utraque 
»fignificatio, & vocis origo, ab Hebraeo fonte : nam . 
» Kapháph elt curvare , κάμπτειν ὦ κυφὸν facere. Inde KapA, 
» vola manus, qua aliquid poteft capi ; item acetabulum : 
» ponitur etiam pro zuóe, lnde etiam xóeer, torquendi in- 
» flrumentum , quod collo applicabant, in paraphrafi Chal- 
» daica appellatur. Kiphata. « CASAUBONUS. — Poft fupra 
fcripta verba, adiecimus ifta quatuor, ὥσσερ xal τὸ ἀμ.» 
φικύπελλον, auctoritate utriusque codicis msti. De «er» 
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| τπὐπόλλφ CX. frofefo ^in füperioribus disputaverat Deipno- 
Íophifta. Vide caput 24. huius libri, p. 785. b. c. 
8 - φησὶ γὰρ xal ὁ ποιητὴς χρύσεον ἀμφωτον, » Χρύσεον ἄμ- 
»qorer quodlegiait apud poétam, νετίμαι refpicit Οὐν 
»X. [vs. οἵᾳ. . 
»"Hroi ὁ καλὺν ἄλειδον ἀναιράσεσθαι ἔμελλε, 
e » χρύσεον. ἄμφωτον. a ---α - CASAUBONUS. 
1n 4wTiMACHI id riora cum pro ἐποιχόμενοι te 
mere. émix i400: in ed. Baf. pofitum effet, propagatum il- 
lud Vitiux eft per ed. Caf. δι δες m 
&- SILENUS δι NICANDER, in Gloffis fuis, ubi de vocab. 
Κύπελλον agebant, provocarunt ad illud Zfomericvm , xj-. 
^ gea δὲ tius συβώτες, ex Odyll. v. vs.a53. — Eu MOL- 
Ῥύς qui mox nominatur Grammaticus, indi&tus aliis , pau« 
lo fuperius ab eodem Noftro citatus eft, pag. 477.2. ' 
Σιμάριστος δὺ τὸ δίωτον ποτ. » Refert ex StMAn1I- 
»5TO, κύπελλον quibusdam dictum effe τὺ δίωτον ποτή- 
Apud Hefychium [ voce Κύπελλον fcriptum τὸ ἄω- 
i eft mendum : nam « δι δ faepe deprehendimus 
»invicem corrupta. Ita Cypri. « CASAUBONUS. — Apud 
* Hefychium fcripturam ἄωτον defendit V ALESIUS , ad iplum. 
Athenaeum provocans; haud fatis video quonam ni(us 
fundamento nifi fortaffe, quia apud Athenaeum conti- 
nuo fubücitur , 75. δίωτον καὶ τετράφτον Κρῆτας, idcir- 
Co exiftimavit, paulo ante non δέωτον, led ἄωτον 
apud eumdem Athenaeum fcriptum oportuiffe. At vel fic 
ferenda apud Noftrum vulgata fcriptura videtur, quam 
tenet uterque codex mstus, & ex Athenaei Epitomà Eua 
flathius, ad Odyff. ο΄. pag. 567. 1. 5o. quo loco idem Eus 
flathius & reliqua quae ex hoc capite excerpfit Breviator , 
& irem alia ad vocab. xómsAAor & ἀμφικύπελλον fpeCtan 
&ia collegit; quae 'confuluiffe iuvabu. Rurfus vero He« 
Íychianae le&ioni , ἄωτον, videri poflit illud favere, quad 
de ἀμφικυπέλλφ fupra ( cap. 24. pag. 783. b.) legitur, none 
nullos ἀμφικύπελλον flatuifje effe τὸ μὴ ἔχον ὦτα, i 
Φιλήτας δέ. lam faeplus neglexi obfervare, pro Φιλή- 
τας fere conftanter in vetuftis noftris membranis Φιλίτας 
fcribi: negpe ex Zacismi contagio. — bid. Συρακουσίους κύ- 
σελλα καλεῖν &c. » Syracu[ani κύπελλα appcllaffe dicuntur: 
»τὰ τῆς μάζης καὶ τῶν ἄρτω 
» ματα, reliquias πιαζαε aut | 
»tuor χλάσματα nuncupanti 
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»ginem habet a xózTo , ut κλάσμα a κλῷ. In loco τοῦ ea 
»pofitum eft v, ut in ὄγυμα pro ὄνομα, ἀσσύτερον prO &g» 
» σότερον. Pofterior aetas alià formà idem nomen forma- 
x» vit: nam apud Suidam, & in aliquot Gloffarii locis, xó- 
» aor five κόπεον legere eft, pro fruflo rei & fragmento. «e 
CASAUBONUS. 

Κύμβη. - - - ᾿Απολλόδωρος δ᾽ ἐν τῷ asp) Ἐτυμολο- 
γιῶν.- Poteft hoc ferri: fed cum alibi Jibrum fecundum illius 
Operis nominatim citet Athenaeus, IL. 65. d. alibi librus 
primum, ut XIV. 663. a. fufpicari licet, hic aut à» τοῖς 
“ερὶ Ἔτυμ. Íctipfifle Deipnofophiftam, aut intercidiffe no- 
tam numcralenm. Pro xvj a, quod in fine huius capitis 
habet ms. 4. cum editis, re&ius videtur effe xók B «v, 
quod eft in ms. Ep. 
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Κώθων. Λακωνικὸν “ποτήριον, οὗ μνημονσύει Esropoy ἐγ b 
“ρώτῳ Κύρου παιδείας. » Putes dicere, XENOPHONTEM fic 
» poculi huius meminiffe , tanquam Laconici : quod non ita 
»eft. Verba eius funt, de Períarum inftitutione loquen- ᾿ 
»tis: [Cyropaed. I. 2, 8.7 φέρονται δὲ οἴκοθεν σῖτον μὲν 
»άρτον, ὄψον δὲ κάρδαμον" oritiy δὺ. ἤν τις διψᾷ, κώθωνω, 
» ὧς ἀσὺ τοῦ ποταμοῦ ἀρύσασθαι. « CASAUBONUS, — Nem- 
pe faris in vulgus notum , quae de forma δὲ inftitutis Per- 
farum in illis libris Xenophon fcripfit , ea ad inflar fere in- 
ftitutorum Laconicorur: effe effi&a. Praeterea levi difficul- 
tati, qua videri, poterat premi hic Athenaei locus, oc- 
curri potuit interpofitá poft Λακωνικὸν ποτήριον paulo maio- 
re disttritlione , loco commatis quod ibi ponebatur in ed. Baf. 
& Ca(. pro quo in ed. Ven. nulla plane distin&sonis nota 
fuerat. - Commode vero fa&urus erat Athenaeus, fi, ut 
alii Grammatici, ftatim initio adieciffet, effe “ποτήριον Λα" 
keyixoy xepéystor μόνωτον. ficlile, und anfá infrru&um. Ao 
fortaffe ifta verba interciderunt. 

Qui fequitur locus, is ita fcriptus disinQusque erat ; 
Κριτίας dà ἐν Λακεδαιμονίων Πολιτείᾳ γράφει οὕτως" Xa 
pis δὲ τούτων τὰ σμικρότατα ἐς τὴν δίαιταν ὑποδήμα- 
v« ἄριστα Λακωνικὰ ἱμάτιω φορεῖν, ἥδιστα καὶ "MN 
σιμώτατα. κώθων Λα κανικὺν ἔκπωμα, ἐσιτηδειότα- 
Τὸν εἰς στραφείαν καὶ εὐφορώτατον ἐν γυλίῳφ. Ibi CASAU- 
BONUS: »Locus CRITi14£ , (inquit) eft male acceptus 
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b »ab exfcriptoribus. Initio enim deeft aliquid perficiendae 
»fententiae.. Ait autem Critias | Lacedaemonios uti fupelle- 
» élile ὦ inftrumentis vitae minimo prets » parabiibus » 6 commo- 
» difimis. Profert exempli gratia, ca/ceos Laconi£cos , veftes , 
» 6 cothonem. Non eít dubium, hanc effe Critiae mentem : 
»íed verba praeftare farta, te&a non .poífumus.; Vocem 
»G6uixpiraTe Íufpicor cubare in mendo : & pro ὑποδήν 
2, ματα fcribendum effe δημιουργήματω. | Suadet Plutar- 
»chus, qui in Lycurgo [T. I. Opp. ed. Franco£. p. 45. ] 
» hunc ipfum Crue locum ita expreffit : Δι᾿ ὃ xa) rà σρό-- 
MX Sipa “τῶν σκευῶν X4) ἀγαγκαία ταῦτα, κλιντῆρες καὶ 
ndíopa καὶ τράπεζαι!) βέλτιστα "ap αὐτοῖς ἐδυμιουργ εἴ: 
nqo, καὶ κώθων ὃ Λακωνιχὺς eudoxius: μάλιστα. πρὸς τὰς 
"»»στρατείας" ὥς quai Κριτίας. Eadem (ex Plutarcho] Por« 
»phyrius lib. IV. [cap. 3.] De Abstinentia ab Animalibus. a 
e— Sic ille. Nobis initio verborum Crzrae nihil per ex- 
fcriptorum culpam intercidiffe vifum erat : fed Athehaeus 
ita, ut faepe ab eo fa&um obfervavimus, e media con- 
nexione fuperioris orationis decerpfit. Verbis autem ab 
illo adpofitis, commodà distinGione δὲ unà levi muratio- 

me (quam praeiverunt nobis veteres membranae , A «« 
κωνικὺς Ícribentes, non Aaxerixbr ) ita fuccurri poffe 
putavimus, ut utcumque ferendà videri poffent. Et fcri- 
ptura quidem Azxovixbs eo etiam certior, quod non li« 
cet fufpicari fuifle fortaffe a hbrario adie&ivum illud te- 
mere ad fubftantivum χώθων relatum : nam in eisdem 
membr. 4. pro. χώθων proríus corrupte xa&' ὧν (fcriptum. 

' De calceis Lacedaemonierum. confule Meurfium , Miícella-- 
neor. Laconic. lib. 1. cap. 18. De νεβε eorumdem , tenui 

idem, fed commodà, quippe non ita prolixá ut alioruns 

raecorum , eumdem vide ibid. I. 1$. de cothone vero , 
rurfus eumdem, lib. I. cap. 14, De γυλίφ., pena vel cani- 
firo militari , nonnihil a Cafaubono paulo fuperius monie 
tum eft, ad pag. 473. d. Sed, ad Cririae verba quod (pe- 
Gat, erudito Le&ori fortaffe haud improbabilis videbitur 
conieQura, quam in fcholio fub. contextu adpofuimus , 
in hanc fententiam : Minimi in res. ad vitlum ( vel , ad vitae : 
ufum.) pertinentes impenfi (umtus , opsmi. Laconicae vefles, pa- 
flatu gratiffmae ὥς. 
- Quae fequuntur, fic vulgo (cripta erant: ov. δὲ érexa 
στρωτιωτικὸν "ron dag ἀγάγκυ ὕδωρ vira οὗ καθαρόν. πρῶ- 
eb μὲν οὖν τὸ μὴ λίαν κατάδηλον εἶναι τὺ τίμα, εἶχα ἄμ» 
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Boves ὃ κώϑων ἔχων ὑπολείπειν τὺ οὖ καθαρὺν ἐν αὐτῷ. b 
In quibus ni] mutant libri, nifi quod vitiofius etiam οὐδὲ 
pro οὐ dà, δὲ κατάδυλον pro κατάδηλον habet ed. Ven. 
cum ms. Α΄. ( In Epit. totum deeft Critzzc teftimonium.) Ad 
hunc locum eft ruríus CAsAUBONI Animadverfio haec : 
» Hic quoque deeft aliquid. Sententia huiusmodi le&ionem 
» fuggerit : οὗ dà ὅνεκα στρατιωτικὸν δοκεῖ μάλιστα τοῦτο τὺ 
» ποτήριον εἶναι, Tid" ἔστιν. καὶ γὰρ πολλάκις ἀνάγκπη ὕδωρ 
» χίνειν οὐ καθαρόν. Ομπὶ tgitur cogantur faepe milises aquam 
» bibere impuram , prima commaditas quam ex cothonibus ca- 
» piunt , efl τὸ μὴ λίαν κατάδηλον tiya: τὺ πόμα. In pocu-. 
»lis. altioribus quam latioribus, ut illi fcyphi funt quibus 
» pharmacopolae medicamenta aegris propinant, quod in- 
'» tus continetur , minus eft confpicuum. Plutarchus ad co- 
»lorem cothonis refert. Ait enim, τὰ ἀναγκαίως στπινόμέ-- 
» ve τῶν ὑδάτων, καὶ δυσωποῦντα τὴν ὄψιν, ἀπεκρύπτοτο. 
» τῇ χρόᾳ. Altera fequitur commoditas poculi huius : ei- 
»T7& ἄμβωνας à κώθων ἔχων ὑπολείπειν Tb o0 καθαρὺν 
»» ἐν αὐτῷ. Legendum ὑσολείπειν πο. οἷ, vel ὑπολείσει. 
»Sed videamus quid fint ἄμβωνες in poculis: nam qui mar- 
»gines vertunt, longe errant: funt enim diverfiffimae res, 
»xpnzls, & ἔμβων. Neque audiendi viri eruditiffimi , qui 
» apud Plutarchum vertunt anfratius atque fínus, Eft vero. 
» Graecis ἄμβων, Latinis umbo, quicquid in plano eminet ac 
»'protuberat , figuram habens rotundam aut κωγοειδῆ. Origo 
» VOCis ἀπὸ Tou ἀμβαίνειν five ἀναβαίγειν. In veteri hifto. 
»tia ecclefiaftica fuggeftus epifcopi id templo concionantis 
» ambon Graecis & Latinis multis dicitur, In poculis & ollis 
» &u forse funt , inquit Pollux , (VI. 97.] αἱ $xevépaler σλευ»- 
»pzí : id eft, Jatera & ventres , quales funt in ollis & argen- 
» teis pateris quibus vulgo utimur , forma olláe dimidiatae. 
» Quorum autem poculorum re&a affurgunt latera, ea ἄμι- 
» feras non habent. Atque haec figura vaforum ambonem 
» habentium aptiffima eft ad detinendam aquae impurae 
» ὑσοστάθμην & fordes : ut reCe fenfit Critias. Fiunt etiam 
" pLiaiae vitreae, quarum fundum introrfum adaCtum “ὧς 
» admodum prominentem , re&e ambonem appellaveris: eft. 
»que etiam illa forma appofita nimis ad id de quo agitur; 
» Sed cothones ita fingi folitos non puto: nifi quod. more 
niftrarum  phialarum co/um habebant, vut fequens Theo- 
» pompi locus indicat. « Haec CASAUBONUS : qui quae 
quidem de ambone cothanis praecepit, ea fateor me par- 


p.49. — IN LIB. ΧΙ CAP. LXV. 183 


b tim haud fatis percepiffe, partim parum feliciter huc tra- 
Ga videri Quid quod ipfum iilud, unde veluti a certo 
principio profe&us eft » &u fere Graecis dici quidquid in 
» plano emineat ac protubertt , figuram habens rotundam aut xa 
» votión« prórfüs gratuito a viro docto fumtum eft, om- 
pique veterum fcriptorum aut Grammaticorum au&ori- 
tate deflitutum, Effo, latinum vocabulum smbo a graeco 
ἄμβων efle du&um; fatendum fuerit, Romanos , umbonem 
vo«cantes eminentiam in medio clypeo , qui Graecis ὀμφαλοῦ 
dicitur, fignificationem graeci vocabuli prorfus immutaf. 
fe: de quo 'etiam Salmafius monuit , Exercir. Plin. pag. 
495. b. D. Graecis enim non eminentia in medio clypeo &u-. 
Bor». vel &u fn (fynonymae enim hae voces fggt) diceba- 
tur, fed extrema clypei ora , quae per totam circumftrentiam 
recurva eminebat. Novimus porro, ἄμβωνος montium non- 
numquam dici: at eae non funt, ut Cafaubonus flatuit, 
eminentiae in altum affurgentes figurà rotundá aut xoyoti- 
δεῖ: fed funt fupercilia propendentéa , vel fuperciliofae promi- 
nentiae , fcilicet cum latus montis, fecundum longitudinem. 
introríum nonnihil excavatum , fuperne propendet: ὀφρυώ- 
àus émavácTaeis , ut at Galenus in Lexico Hippocrateo ; 
five αἱ τοῖς κοιλώμασι σπερικείμεναι ὀφρῦς, ut ex aliis Gram- 
maticis Euftathius retulit, ad OdyfL /'. pag. 365.1. 49. ἴδῃς 
in vafe , τὴν éÓnv aut τὸν auferet diferte Etymologus p. 
81. docet, τὸ χεῖλος dici τῆς λοπάδος, labium patinae. Pa- 
riter Therhs Grammaticus, apud Erotianum in Lexico 
Hippocrateo , "Auflava, , ait, χεῖλος εἶναι σκεύους, καὶ τὴς 
&gerídos τὸ πρὸς τῇ ivi. Item Aelius Dionyfius, apud Eu- 
flathium 1. c, ἸΑμβωνές, irus πᾶσα καὶ οἷον ἀφρὺς καὶ ὕπερο- 
(9 , καὶ χείλη δὲ λοπάδων. Cur autem ἀαῤέα patinarum aut 
aliorum vaforum ἄμβωνες fuerint nominata, e fupra di- 
Gis intelligitur ; fcilicet, quatenus labium eircumcirca: habent 
introrfum reflexum 6 intus propendens : quo pettinet quod 
paulo pof (lit. e.) τὸν κώθῳνα Theopompus Comicus στρεψ- 
αὔχενα vocat; itemque, quod πταχύστομον Heniochus. 
Eodem ípe&Gat quod Galenus ait , ác vocabulis eis δὲ 
ἄμβων diflerens : (cuius verba Brunckius adpofuit , in Ari- 
ftophanis Fragm. p. 222. ex Commentar. in Hippocr. as- 
ρὲ ἴΑρθρων, pag. $84.) Τοιαύτη δέ ἐστιν f ὀφρὺς, oin κατὰ 
τῶν λοπάδων erípac τὸ ἄνω γίνοται πρὸς πὴν ὀντὸς ἐστραμ-- 
μένην ( immo ἐστραμμένον ) κοιλότητα. [τεπὶ quod: alius 
Grammaticus apud Euftathium L c. ait: ἄμβον, a» τῆς Ao- 
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σάδος ἐνδοτάτω ὀφρύς. Quae omnia, cum multis aliis ad b 
dilucidandam fignificationem vocabulorum ἄμβη δὲ ἄμιβων 
ÍpeCtantibus, ab H. SrEPHANO in Indice Thefauri dili-- 
genter: colle&a δὲ adcurate excuffa, fi infpicere- dignatus 
eflet doGiffimi foceri do&iffimus gener , haud paulo lucu- 
lentiora proferre potuiflet ad huius loci , in quo verfamur, 
quem obícuravit ille magis quam illuftravit , interpreta- 
tionem. Nam ad Pollucis quidem interpretationem fruflra 

ovocavit do&us Animadverfor. Quod enim apud illum 

egitur, ToU κώθωνος αἱ ἑὁκατέρωθον ““λευραὶ ὥσπερ καὶ τῆς 
χύτρας, ἄμβωνες καιλλοῦγται : quid quaefo hoc fignificare 
poteít, αἱ ἑκατόρωδεν σλευραὶ, utrimque latera ? ubi de 
culo aut olla.qgituy. Aut quis dubitet, ( de quo ipfo etiam 
idem SrEPMANUSs àdmonuit, in Ind. Thef. pag. 378. a.) 
corrupta ifla apud Pollucem aut defe&ta effe , aut certe tur- 
bata, minimeque talia ut ex illis illuftrari hic locus in quo 
verfamur poffit? Apud Plutarchum autem (in Lycurgo, 
pag. 45. a. ) quae huc fpeGant verba , καὶ τοῦ WoAspoU arpoa- 
χόπτοντος ἐντὸς καὶ προισχομέγου τοῖς ἄμβωσι, καθαρώτε- 
ρὸν ἐπλησίαζε τῷ στόματι Tb πινόμενον : ea haud income 
mode, Ὁ quid video, fic vulgo verti folent : δ᾽ quia , quod 
furbidi inerat ,. impingebat intus ac. labris cohibebatur , potus 
qccedebat ori purior. 

lam in CnrTi4E apud Athenaeum noftrum verbis, 
quae prolixae huic disputationi anfam dederant, fuper- 

unt utique nonnulla baud fane expedita. Poft ifta verba, 
οὗ δὲ ἕνεκα στρατιωτικὺν, plura quaedam intercidiffe fta- 
tuebat CASAUBONUS , ex ingenio fupplenda: de quo pau- 
]o certius iudicare nobis liceret, fi ex aliis fcriptis aut ex 
longioribus eclogis de Critiae illius ftilo conftaret. Nam 
fi concifum quoddam fcribendi genus ille fecutus eft, ni- 
hil fortaffe intercidit, & ad verba οὗ δὲ ἕνεκα στρατιω» 
Tixby , Ícil. ἔκπωμα. potuerint fubintelligi & per ellipfin 
omitti ifta, τοῦτο αἰτιὸν ἐστι, haec cauffa et. Et fic haud 
dubie accipienda effe ifta verba ftatuerem, fi in proxime 
praecedentibus eodem vocabulo στρατιίωτι κὺν ὄκπο- 
μα ufus effer. Nunc mihi rectius feciffe Mxunsius vifus 
eft, (Mifcell, Lacon. I. 14. pag. 67.) στρατιωτικὸν abstra- 
&um pro concreto pofitum ( nempe τοὺς στρατιώτας ) in- 
: telligens ; edque cauffà pro οὗ δὲ, οὗ δὴ fcribens: quae 
tamén fi placeat ratio, utique articulum 7» nomini e7pe- 
Τιωτικὺν praefixum. malles.. Commodiffimum foret, 6 
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τίνος δὲ Vana dixiffet, aut fi οὗ pró τίνος accipi poffet. 
Tum, indicatá poft ezpeTieTm interrogatione, omnia 
clara forent. Cur autem militare poculum ? Saepe oportet ntilites 
aquam bibere minus puram : atqui δίς. In fequentibus verbis, 
reGe haud dubie ὑπολείπει pro ὑπολείπειν fcribi 
€afaubonus tuflit ; in quo praeeuntem ille H. STEPHANUM 
habuit, in Ind. Thef. pag. 478. c. & fuffragantem M«ur- 
πᾳ]. c. Sed nec, quae in medio interieQa funt. verba, 
τὺ μὴ λίαν κατάδηλεν cive τὸ πόμα, difficultate carent: 
in.quibus τῷ μὴ λίαν legebat Stephanus Ll. c. Cafaubo- 
nus vero & Meurfius. nihil mutarunt: nec tanti erat, quia 
de praecedentium lectione haud fatis conftat. Equidemad 
Mta, πρῶτον μὲν οὖν τὸ μὴ λίαν κατάδηλον εἶναι, exiftima- 
veram ex proxime fequentibus κατὰ χοινὸν quodammodo 
intelligi poffe, σρῶτον μὲν οὖν 6 κώθων ἔχει Tb μὴ λίαν 
χᾳτάδηλον spa) 6c. 

C καὶ Πολέμων δὲ ἐν τῇ " τῶν πρὸς ᾽᾿Αδαῖον καὶ ᾿Αγτίγονον, 
Sic refcripfimus praeeunte verere cod. A4. nifi quod defc- 
&us notam adiecimus: nam manifeftum videbatur interci- 
diffe notam , qua »umerüs libri indicaretur; cum praefer- 
tim conflanter alibi, ubi idem fcriptum PozzMowrs citat 
Nofter, numerus libri (quorum ad fex memorantur ab 

' Athenaeo) adieQus fit. Fortaffe ἐν 7» H'. fcriptum fue» 
rat olim, 1d eft quinto libro, ut pag. feq. b. 

ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις συμποσίοις καὶ φιδετίοις, ἐν σιθάχναις. 
De phiditüs vide paulo ante, ad pag. 482. ἢ. σιθάχγη. eft 
μικρὸς σἰθος, parvum dolium , doliolum , poculum dolioli for- 
má. Poterat id effe fi&ile: fed quoniam hic σιθάκγα: op- 
ponuntur χεραμέοις ἀγγείοις, confentaneum videtur ut /- 
gnea intelligamus doliola, cum MxunsiO l. c. pag. 66. 
Caeterum velim (cire, quaenam fit »palmaria illa emen- 
»datio« quam PozEMONIS iftis verbis a VALCKENARIO 
in Epift. ad Roeverum pag. xxvi. adlatam ait lacobs, in 
Animadv. ad Anthol, Vol. I. P. 1. pag. 153. Illum libel- 
lum olim manibus me terere & nonnulla ex eo excerpe- 
re memini : nunc pridem e manibus procul avolavit, ne- 
que quidquam ad hunc locum fpe&ans in commentario- 
hs meis reperio, Emendationem inde enatam ait lacobs, 
quod apud Hefychium χώθων exponitur per μόνωτον ^re- 
τήριον. Hefychii verba (ut quidem vulgo fcribuntur) haec 
funt: Κάθων.. éraxTos* μέθυσος. poro Tor oroTüptor* xepé- 
patop εἶδος “τοτηρίον. 0| | 
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. ARcHILOCH: difticha AnaleGis fuis inferuit Brunck , d 
T.l. pag. 41. Quá. occaíone, nonnulla ad ea notavit 
JAcoss, Animadv. Vol. 1. P. 1. pag. 152 fq. Quod verf. 
4. legitur verbum ἄγρει, id apud Homerum nonnifi alio 
fequente imperativo ponitur, ut valeat age: fed hoc loco 
ipíum hoc verbum , nulio alio fequente , cum accufativo 
conflruitur, fignificatque λάβε, φέρε, (ut interpretatur 
Hefychius) id eft, fume, cape, & adfer. ἀπὸ τρυγὺς, ut 
monuit lACOBS, idem valet ac id. quod Horatius ait, 
facce tenus. cadi. Quae mendofe fcripta erant in. membr. 
“4. ὠλλώ 78 verf. 1. & νήφειν μὲν vef. ἃ. ea reGe emen- 
data funt in edd. [n Epi. deeft haec Ecloga. 3 

In M4nisTOoPHANLIS vcrfu poflerior , (qui eff num. 6oo. 
in ed. Brunck.) particulam xa) , quam defiderabat metri - 
yatio, ex Ariftophaneis libris adiecimus. 

HENrOCH1 comici ex Gorgonibus: citantur verba baec: e 

Πιεῖν τις ἐγχείτω, λαβὼν aruprysrn κυκλοτοῶ 
βραχύωτον παχύστομον κώθωγα, vreida φάρυγγος. 

Quae ego, praeeunte Mrumsio in Μιίςε]]. Lacon. I. 14. 
pag. 68. ὃς Toupio, Emend. in Suid. P. Ill. pag. 330. (pag. 
19. ed. Lond. ) in duos iftos veríus ditribui; qui quidem 
«quibus numeris, quove metri genere decurrant, igno- 
rare me profiteor. Totidem verbis, nullà literà musatà, 
eamdem eclogam exhibent ambo mssti, nifi quod in ms. 
-A, repetito primo verbo, Ilisiv, vrieiv τις &c. Ícri- 
batur. Quod xaere poéta σαχύστομαν adpellat, id eo. 
fpeGare fupra notavimus, quod ἄμβωνα habet id pocu- 
Jum , id eft, Jabium vel oram circumcirag introrfum reflexam. | 
Ad ifta verba, σαῖδα φάρυγγος. notavit CASAUBONUS: 
»Poflrema vox eft corrupta: aut aliquis mihi exponat 
»cur poculum dicatur gurturis filius. Nam potius τροχοῦ 
»filius dicatur , id eft, figulinae rotae. « — Nihilo minus 

allici interpretes cüm Dalecampio vulgatam ícripturam 
tenuere, vernaculo fermone enfant du gofier reddentes ; 
nempe fic di&um intelligentes, quafi quod inventum pro- 
gnatumque fit a. βμάϊο largiter bibendi. MEURSIUS l.c. ere i- 
ἡ μα φάρυγγος corrigendum cenfuerat : id eft, Jufum fi- 
ve delicias gutturis. Toupius rurfus, vulgatum tenens, 
παῖδα φάρνγγος, fervum five miniftrum gulae interpreta- 
tus e 


THrzOoPOMPUS, in Foeminis - militantibus : 
᾿Εγὼ γὰρ κώθωνος ἐκ στρεψαύχ νος 
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qioluty, τὸν τράχηλον &syaxanxacuárus ᾿ 
» Non puto, omnes cotáones δτρεψαύχενας fuiffe, Itaque 
»cum dicitur , ἐγὼ γὰρ na. ἐκ στρεψανχ..- — - &»oxa- 
Ὡκλασμένης : interrogationis notam ceníeo adiiciendam, 
» ἔρο--πε ut € cothone curvicervice bibam ,. cui collum obtos- ' 
» tugi ὦ reffexuim ? « CASAUBONUS, — Reliquam vulgatam 
fcripruram totam tenens MEURSIUS, eieclà, γὰρ particu- 
là, fic conflituendos verfus cenfuit : 

“- ἐγὼ κώθωνος ἐκ στρεψαύχενος 

“Ἰοίμων , τὸν τρώχλον ἀνακεκλασμένης. 
Αὐϊοδιὰ hac verfione: Ego cothone ex incurvi -- cervice bibes 
bam, collum reflexum habente, Ex de epitheto quidem aps-L- 
αὔχην, id eft, ncurvata cervice, nempe introrfum reflexa, 
fupra vidimus, ubi de amóbone disputavimus,, re&e ita ad- 
pellari cothonem. «rioja» autem non. bibebam fignificat , fed 
bibam , vel biberem. Re&e vero etiam Cáfaubonus, inter. 
rogative accipienda efle ifta verba, praecepifle videtur. 
Sed in ipfo verbo πτιοίμαν (quod & eo fuspectum effe 
quodammodo poterat, quod doricam formam habet ) ver- 
fui non conftat ratio, ob fpondeum in fecunda (enarii fe- 
de. Quare vix dubito, quin v /esg 1 fcriptum oportue- 
tit. Quod codices noftri habent , alter vrei4«» , alter σιό-. 
par: eorum utrumque quidem proxime ex ^rioíuuy core- 
ruptum ; fed in vetufliore quodam exemplari, unde uter- 
que derivatus, πίοι με ἂν Ícriptum fuiffe videtur, à» 
particulà ex fchelio adieCtà. Prior vero veríus ad metri 
rationem fuerit exaGtus, fi "Eyoys γὰρ, pro Ἐγὼ γὰρ, 
feripferis. At, poftquam cothenem στρεψαύχ eva, dixit poé- 
ta, non modo perquam languide & abfurde continuo ad- 
. ἀφῆα forent ad. eumdem cothonem relata verba, idem 
prorfus fignificantia , τὸν τράχηλον &àvya xex uc ése: 
verum etiam, grammaticam rationem fi fpeGtes, intelli- 
ges ne hactenus quidem id fieri potuife, quoniam con- 
ftanter o κώθων, in. masculino genere, non n κώθων, dixe- 
runt Graeci. Quae obíervgtio quoniam Cafauboni effu- 
git aciem, admonere virum doGCum, ft audire voluiffet, 
potuerat idem, cuius incredibilem diligentiam paulo etiam 
ante laudavimus, Henr. STEPHANUS; qui in Indice The- : 
fauri, fub ipfo vocabulo Kee», Theopompi ifta verba 
citans, perípeGiffime τὸν τράχηλον ἀνα x$x Aaa ávu 
fcripferat, tacite fi corrigens mendofam quam editi librj 
habuerunt fcripturam. Id ipfum: vero ἀγακεκλασμέγῃ op- 
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portune nobis etiam nofter codex Epi. dedlt, Nempe mu- 
dier eft quae loquitur: (quod etiam ex ipfa fabulae ia- 
Ícriptione probabile fiebat :) dicit autem, nimis fbi retro 
torquendum callum fare , fí ex «o genere poculi bibere aporteret. 
Eadem obfervatio ADAMUM non praeterierat, eruditum 
fane δὲ folertem virum , qui ( Filebrunto tefte) ex con- 
jeCturà eamdem adhibens eniendationem Graeca fic Gal- 
lice percommode convertit: Quoi! moi je boirois avec un 
cothom d cou courbe , pour. me tordre à mot- méme le cou ? 


ALEXIDIS teftimonium, (perquam corrupte vulgo fic. 


fcriptum , εἰτ᾽ ἐν τετρακότυλον ἐποσόβει κώθωνά uot, πλέον 
οἶκον κτῆμα ) inta&um proríus Cafaubonus reliquerat. 
Quae prodigia eà ratione, qua a nobis editum , procu- 
randa ef[e PonsoNus docuit, ad Euripidis Medeam, vs. 
48. quem eumdem verfum Euripidis in mente habuerat 
Alexis , cum itta fcriberet. 

ἀκρατοκώθωνας καλοῦσι 6c. Conf. X, 424. d. & VI. 24«. 
f. & 246. a. ibiquenotata. Mox dein , ad mendofam vul- 
£o fcripruram, χώθωνες διάμετροι δύο, adnotavit CasAU- 
BONUS: »Ex libro quarto re&e Dalec. διεμέτρητοι. « — 
Nempe, cothones duarum metretarum duo , in. verfione po- 
fuerat interpres, ex IV. 199. f. Ac fane ex illo loco hic 
' fuit corrigendus. 
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ΠΝ 


πὸ μέντοι κωθωνίζεσθαι διά τινων ἡμερῶν. Dalecampius: a 


At. certis dierum. fpatiis libealior potus, - - δ᾽ purgat 
corpus ὦ laxat animum. ReGius dixiffet certis dierum. inter- 
vallis: nam idem valet διά τινων ἡμερῶν ac id quod mo- 
do dixerat διὰ χρόνου, intericflo nonnullo tempore , interdum , 
fübinde. Abfurde & prorfus contra mentem auGoris Gal- 
lica verfio hic habet, une debauche de vin de quelques Pus : 
re&e paulo ante, de boire de temps en temps un peu plus lar- 
gement, — Ibid. καὶ τοῦ σώματος κάθαρσιν. Κάθαρσιν medici 
Graeci non modo purgationem per adhibita medicamenta di- 
cunt, fed & quamlibet evacuattonem. Vide Foefii Oecon. 
Hipp. fub ea voce. Mox γίγνονται fcripfi cum ms. A. 
ubi γίνονται edd. cum ms. Ep. Quod fequitur ἐπιπόλαιον 
δριμύτητος, Dalecampius füperficiaria acrimonta interpreta- 
tus οἵ ; rectius quam Gallicus interpres , des acrimonies re- 


* 
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dondantes : ni08 , leves quaedam acrimoniae, ἘΔ notione voca- 
bulo ἐσιπόλαιος utuntur Medici, ut docuit idem, quem 
modo laudavi, Foefius in Oeconom, Hippocr. pag. 230. 
Ubi redundans dicere volunt , ἐπιπολαφτικὸς dicunt. 

b πρὶν ἂν ἐμέσῃς πλέον ἢ ἔλαττον. , Latine quidem reGe 
dicimus píus minus, nullà ἱπεεγροίτὰ coniunGione: ir 
Graeco vero ἢ particulam interfertam' dedit uterque no« 
fter codex mstus. lidem continuo deinde, εἶτα ἐὰν μὲν 
ἐμέσῃς : ubi μὸν particula deerat. editis, 

ἀνωπαύου μικρὸν aeprye&paros. Ex ms, Epit. μιχρὸν 
recepi; pro quo 44 x pos habebant editi, nefcio an con-' 
fentiente msto Α΄. Ad bunc locum CASAUBONI eft Anim- 
adverfio: » Verbum balneorum eft πορεχεῖσθαι : quod non: 
» obíervant qui vertunt | ut fecit Dalec. ] ffragulis circum- 
»tcus, Atqui. σοριχοσθαι dicitur, qui διὰ aqui aut 
»oleo perfunditur, üt loquitur Suetonius libro fecundo. 
»Libro [. (neício an Galeni, cuius liber Vtus mox ci- 
»tatur] Ai yàp ὀμβάσεις περικοχυμένου πανταχόθεν τοῖς 
»» πόροις τοῦ VdaTor, φράττουσι τὴν TOY ἱδρώτων ἔκκρισιν. 
»Galenus Methodi hbro quinto, ἐν τούτῳ τῷ οἴκῳ τὸ 
»ὔλαιον ἔστω χλιαρβὺν, ὡς οὐθέως πποριχυθῆναι τῷ κάμνοντι. 
» & paffim. Hoc miniflerium fuit in balneis eorum, qui 
» λουτροχόοι &t παραχύται dicebantur vel περιχύται, ut. 
»fcribitur libro fequente. τῷ μεκρῶς five μοτρίως orepry ei 
» σθαι ftatim opponit au&or “πλείονι τῷ λουτρῷ “χρῆσθαι, 

c ἀν τῇ δεξιᾷ κοθωνα μόνωτον ῥαβδωτὺν xouroy,. Pro 
μόνον τὺν, quod erat editum, μόνῳ τὸν citatur ex ms. 4. 
quod perípicue indicat , μόνωτον Ícribi debuiffe; quemad- 
modum ex conie&, corrigendum monuerat VALCKENAR 
in Epit. ad Roever. pag. 26. & in Diatr. Euripid. p. 279. 
Nam μόνωτον fuiffe cothonem, Hefychius & Suidas alii- 
que adnotarunt. . | 
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Λαβρωνία. »Non eft re&um fingulare Λαβρωνία, 
» fed plurale. [ nempe Λαβρώνια. Nam λαβρώνιον dicebanr, 
» non Λαβρωνία. Hefychius Λαβρώνιον, εἶδος σοτηρίου πλα- 
»τέος. Sic accipe etiam in fequente verfu, κάχτυπωμάς 
Τῶν πρόσωπα, τρωγέλαφοι. λαβρώνια. Extulerunt.& ge- 
» nere masculino , ὁ λαβρώνιος : ut ex allatis teftimoniis ap- 
» paret. « CASAUBONUS. -- Etiam Suidas: Δαβρώφγιον, 
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sides. ἐνπωμάτων. καὶ Λαβρώνιος. Sed δὲ homen fingulare c 
primae declinationis ( penacute ) efferunt cum editis am« 
bo noftri mssti, & ex Epitoma Euftathius ad lliad. 7. 
pag. 1085s. L 52. In nofiro quidem cod. Epit. perperam — 
Aayporia, ícribitur, cum in contextu, tum in ora, Poffis . 
wero etiam fuspicari, extremam « literam (ut paffim ali- 
bi vidimus) e terminatione os ortum duxiffe, & Δα βρ ώς 
Ῥιος hic feriptum reliquifle Athenaeum. 

Ἐχσώματος Περσικοῦ εἶδος, ἀσὺ τῆς ἐν τῷ “ίνδιν. λαβρόν 
τητος 6c, Si Perficum id poculum fuit, qui fit ut nomen 
Graecam habeat originem? — — Nempe, vt fibi conftarent 
in.his quae traderent, id non magnopere ad fuam curam 
pertinere exiftimarunt Graeci Grammatici. — * 

Μόνανδιος, 'Axisi.. »'Axi, νεῖ ᾿Αλισῦσι. Nam MENAN- 
» DR 'Annic citat Pollux , lib. X. cap. x&kxi. [fe&. «2. & 
» 14$.] Sed numero fingulari idem fabulam hanc inícribst 
» Cap. xxx. libri elusdem. [fe&, 132:] Totus locus inde al- 
» latus disruptus eft, nec fanari facilis, « CASkUBONUS, —' 
Vexatiflima (ane tota MEN 4NDRI ecloga, cum quoad ver« 
ba, tum quod ad fententiam, nec minus quod ad me- 
trum ípe&at: δὲ parum vel nihil promovebant veteres 
snembr. 4. cum editis fere confentientes : in Epir. autem 
tota ecloga cum fequentibus. onibus teftimoniis deeft, 
De metri quidem ratione facile obfervatu erat id, quod 
Clericum docuit BENTLEIUS , verfus effe aut debere effe. 
trochaicos tetrametros, — Ferfus ipfos, quum nihil certi 
quod fequerer haberem, tales dedi, quales editi erant. 
excepto primo, qui ita legebatur in editis: 

Εὐσπορουμένου δὲ μετρίως ἐκ κυλίκων χρυσίον. 
Eum latine fic reddidit Dalec: Quibus mediocres funt facul- 
tates , Lis aurei calices. Quem fere fecutus VILLEBRUNIUS, 
Εὐπορουμένῳ legebat, reliquaque fic vertic quaft legiffet. 
εἰσὶ xuAmi« χρύσεα. CLERICUS , in Menandri Fragm. pag. 
10. fic legebat: ; 

» Εὐπορουμένου δὲ μετρίως, ἐκ κυλίκων χρυσέων. « 
vertebatque: » Divitis vero mediocriter e. calic:bus aureis, « 
Acutior doCtiorque BeNTLEIUS , Emend. in Menanér. p. 5. 
huiusmodi propofuit emendationem: 0n 

/— πΕῤποροῦμεν οὐδὲ μετρίως ἐκ Κιλικίας χρυ» 
ὌΝ σίου. - 

n Abundamus, ὦ quidem maxime, ex- Cilicia auro. α 

Cuius ex tribus. emendationibus uni eidemque verfui ad- 
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latis, prima illa, Em epevuuer οὐδὲ, ut fimplicifhma, 
fic δὲ verifBima nobis vifa erat. χρυ σίου etiam adopta- 
.vi, getitivum cafum a verbo οὐποροῦμαν pendentem, De 
Κιλικίας dubitavi, cum praefertim longius ab ea fcriptu- 
ra recederent membranae noftrae, κυλέν wr exhiben- 
te$: quod, quamquam quid effet ne(cirem , tamen interim 
dum certius quid reperiretur recipiendum putavi. Diceres 
nomen proprium regionis aut populi effe, fi modo tale ali» 
quod umquam fando auditum fuiflet. Sed, cum praefer- 
tim meminiflem in. eodem noftro codice fubinde inter fe 
utatas effe A & K literas, fuspicatus fum, transpo- 
fitis duabus literis, KTAIXNQN fcriptum olim fuiffe, quod 
in χυλίνδων imperite fuiffet detortum. Quod fi mihi fatis 
: confteret , verbum εὐπορεῖν cum ἐκ praepofitione conftrui 
polle, haud cun&anter fic editurus eram :- DEM 
Εὐσοροῦμεν οὐδὲ μετρίως ἐκ χυλίχγων χρυσέων. 
Commodiffimam , neício quam, loco huic ab 4dr. Hr- 
RINGA adlatam effe medicinam , adnotatum alicubi reperi Ὁ 
quae qualis fit dolui nec ibi commemoratum effe, nec 
aliunde mihi innotuiffe, nec vero nunc in poteftate mea 
efle librum quem olim quidem aliquanda per breve tem- 
poris fpatium tractare mihi licuerat. lllud commemoratum 
video, perquam probabiliter conie&lafle folertem illum 
Critiowm , loquentem hic induci Pifcatorem , fodalibus ex- 
ponente  pretioas res quas vel e mari pifcatus efftt vel. ex 
naufragio in littore eietlas reperiffet. 
d Verf. 2. aopoupa)- acute in omnibus editionibus fcri- 
tum erat , ubi σορφυραῖ ultimá circumflexà babet ms. 44, 
Dein τορεύματ᾽ idem codex , non ut editi.opeuua ze. Quo 
loco re&Giffime quidem a BrNTLEIO obfervatum eft, cum 
bisintra pauca verba inculcetur idem vocabulum, alter- 
. utrum fine dubio. mendofum effe. Sed utrum, & qua po- 
tifmum ratione corrigendum , quis certa ratione definire 
praefumat? — Porro zertium. verfum iufto breviorem effe 
monens idem BENTLEIUS, duos veríus ex conieGurà fic 


t: : 
Πορσικαὶ στολαὶ δ᾽ ἐκεῖναι, πορφυρᾶ τα στρώ- 


ματα 
ἔγδον ἔστ᾽, ἄνδρες, ποτηρίδιώά,͵ T6 καὶ τορεύματα,. 

Haud invitus vero equidem cum PAuwio (in Emend. ia 

Menaodr. p. 7.) ea quae verfu a. continentur , δεικτικῶς 

. &c veluti per exclamationem dicta intelligam : quif dicat, 
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Hae vero. Perficae. flolae &c.! quid de his fentitis ? 'Tum lo- d 


quitur de alis rebus , quae funt in arca inclufac. 

Verf. 4. τραγόλιοφοι íunt pocula fic nominata: de qui- 
bus infra, pag. $00. e. ubi idem etiam Menandri veríus 
reperitur: nec vero ibi in fine A« $pgovíc (cribitur, ut 
bic habet Mstus «um editis; nec A« porta, ut Cafau- 
bonus voluit: fed λαβρώνιεοι, quemadmodum in pro- 
ximo eiusdem Comici :eflimonio. | 

ἐν δὲ Φιλαδέλφοις. »PÀi hos MEN ANDRI Pollux 
»libro X. nominat, [fe&. 94.] ubi locus indicatur hic de. 
»ícriptus: Ti» μυιοσόβην ἐν τοῖς Μενάνδρου Φιλαδέλφοις 
5) ἐστὶν εὑρεῖν. NI Phüladelphas idem, libro eodem cap. 
» XXXI. [íeG. 143.]« CAasAUBONUS. —  Contrarià ra- 
tione apud Pollucem hodie, priori loco 9$ix«déaqeus , al» 
tero Φιλαδόλφοις editur: fed vide utrobique Editoruam 
notas. In priore verfu, qui fic conceptus, . 

"Hin d" ἐπίχυσις, διάλιϑοι λαβρώνειοι : 

dubitari poteft ,, qua notione accipiendum fit vocabulum 
ἐσίχυσις. DALECAMPIUS vertit, Jam vinum fundsbatur: in 
᾿ orà vero notavit: » ΕΠ tamen émíx veis guttis, vafis ge- 
" »nus, ut fupra lib. IV. in vitae Cleomenis hiftoria, « —— 
nempe IV. 142. d. Sic accepere Gallici interpretes: Déa 
on avoit apporté le vafe à verfer le vin. In eamdem fententiam 
CLrRiCUS, vocab. Epicyfis in latina verfione retinens , 
. adnotaverat: » Ἐσίχυσις fuit vas maius e quo vinum in 

»cyathos fundebatur: nomenque id a Graecis ad Roma- 
»nos transierat. ὥς. « — ΤᾺ vero ad illum propinandi 
morem & poculis falutandi referendum hoc vocabulum pu- 
tavi, de quo more didum fupra, ad IV. 162.c. & VI, 
2 4. 4. . : . 

on HiPPARCHI ex Thaide verfu 1. fic vulgo concepto, 

Ὁ λαβρώνιος δ᾽ ἔσθ᾽ ( ἐστὶν ms. 44d.) ouTos ὄρνις Ἡράκλεις, 
haud fane planum eft quid fit quod ὁ λαβρώνεος ὄρνις dica- 
tur. Nec definire aufus Dalecampius eit, latine fic red- 
dens, vis haec labronius calix eft. Labronium quidem avem 
nemo umquam , quod fciam , vel novit vel nommavit, 
Commode, fi modo vere, Gallici interpretes : Ce Labro- 
nios efl venu bien à propos. Equidem ftatim fic acceperam : 
Boni ominis hic labronius e]: nempe, fpem nobis facit lar- 
| puer nos potaturos. Sed fequentibus verbis magis con« 

entaneum vifum eft, in hanc fententiam interpretari: Ra- 

ra avis , prodigü inflar , hic labronius efl: nempe ita eximius 
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e & pretiofus, — Verf. 3. Pro ἄγων. quad editum erat, re- 
Ge ἄγον dedit ms. 4. ad ποτήριον relatum, —-. Verfus 3. fiq 
vulgo fcribebacnr , ' | : 

ὦ περιβοήτου φιλτάτη Ae poríov. 
Ubi ὦ, ἢ re&e circumflexo accentu notatum e(t, ad 9d 
Τάτη, referendum fuerat, fenfusque erat is quem Dalec, 
his verbis exprefBt: O te mihi carifkmams nobile propter hee 
labronium. Αἵ mihi reGius à «cute (cribi videbatur, uk 
cum περιβοήτον λαβρωνίου conftru&um. intelligeretur. 
Δίφιλος, Πιθδρεύφτη. » Non afiequor quo fpectaret lemtta 
»(íabulae Dipáilsec.. Videor reperiíle alibi fcriptum , Télgeu- 
»eTy. Forte Tílperri. Tithras, nomen vici unius Attici: 
»inde nomen fabulae, ut z(nagyro Ariftophaneae, ab alia 
» vico. Ita multae fabulae infcriptae. Vel fcribendum Τὶ. 
n(pacíos , ut Afcharnenfes, & aliae non. paucae. « CASAU- 
BONUS. — [ἡ Πιθραύστῳ nil mutant nec impreffi libri, nec 
veteres membranae. Nec vero alibi memoratum huius fa- 
bulae titulum reperio: ut nefciam gbi-alim fícripturam 
reperire Cafaubonus potuerit. Τιθραύστης, belli dux fuit 
Artaxerxis, Diodot. Sic. XIV. 8. δὲ Cornl. Nep. ΙΧ. 34. δὲ 
XIV. 4. Perperam Τιθραύτης apud Suidam;. Ad Dippiss 
verfun primum iam (upra refpexerat ari£tor nofter, p. 784. a. 
δε. & vd'aavrod.íor correxi , praetiunre DALEOANIS 

'91O, pro vulgato árdpecrid'tor , .quod ferendum nom ἔσῃ 

Δίδυμος d; iunio ΕΝ φησὶν, à ὑτὺ βομβυμῷ. Quum 
in pluribus ας. ἔετα omnihus quae. ρέδεοέβεγωμης teíiund 
Bii, ὁ A«fpewies ἰδ maíc. gen. dicatur, exípeQaffes his 
evTÓriíad in 4v. cin mutant fibi, . TER 

ἮΝ 22 VOU tO 08s ast) 
AD CAR. LXIX. AL 


f Δάκχαιναι, » Non praetermittit He(ychius: A&xemol 
» κωλίχαν 7i εἶδος. « CASAUBONUS —  Jiid, ἢ ἀπὸ τοῦ ey 
MATAS, — - ὥσπερ αἱ Θυρίκλειαι. An oblitus eft Audor, 

ἡ fupra docuit, pag. 470. f. thericios calices a-T/mricle 
imhio, figulo, nomen inveniffe? — . 00 τὲ 

- ᾿Αριστοφάνδς , Δαιταλέῦσι. » Locus ARzSTOPHANIS- plis 

»ribus libro (equente defcribitur. « CASAMBONUS, ee 

Mide infra , lib. Xil. p. 527. «. & con£. Brunck in Frag 

Ariftoph. pag. 248. num. zr. Verfus effe-iambicos, secrae 

metros monuit PoRsoN, in Praefat. ad Euripid. Heculs 

δῷ. à. pag. 4t..qui quidem .exiwema verba ριέθν ἡδόρε καὶ 
Abnunady. Vol. VÍ, | N 
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φίλως. corrupta iudicavit: quae corrigere conatus eft Fro- 
RILLO , Obfetv. in Athen. pag. 47. ita (cribens: 
* Συβαρίτιδώς τ᾽ σὐωχίας καὶ Χῖον ἐκ Λακαινᾶν L 
, κυλικῶν μεθ᾽ y ἐν φίλοι. — 
Ubi χυλικῶν, pro. κυλίκων. ex mendofà editonum Ca- 
fauboniarum fcripturà propagatum: reliquas autem'emen- 
dationes ftrenuo Emendatori non magnopere invidemus. 
Nobis ferenda vulgata fcriptura videbatur, . 
.. . κυλέκων μέθυ ἡδέως φίλως. — £À 
ubi:duae poftremae fyllabae vocis $d'íws pro und pro- 
nunciandae. Sin minus placet anapaeftus in fecunda fede, 
ro ndés? cum GhROTEFENDIO (in Notis msstis) ἀδεῶς 
[ ses. Sed ne ea quidem novatio admodum rieceflaria vi- 
| detur. Re&e vero Ξυβαρίτιδας dedit ms. 4. Truncatà vo- 
ce βαρύτιδας fcribitur in ed. Ven..& Ba(. Inde Συβαρότι- 
δας ed. Caf. MEE ' 
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." Aera a Tfi. Quae et hoc capite, haud fane multa, 
excerpfit Breviator, ea.feré omnia ex Epitornà repetiit , 
Euftathius ad lliad. φ'. pag. 1337 extr. δὲ feq. De /epaffa 
confer Pollucis Interpretes ad X. 75; δὲ Voff Etymolo- 
σις: voce Zepifla. Quamvis multorum vero Grammaticó- a 
rum interpretationes huius vocabuli adferat Athenaeus , 
alios etiam nominat Scholiaftres Ariftoph. ad Pac. 916. A«- 
wacqbh, inquit, εἶδος ποτηρίου μεῖζον ὃ. κύλιξ' οὕτω Σύ 
μαχος. Ὁ δὲ Παλαμήδης τὸ σπιθάριον ἐκδέχεται. Indo ἰὼ ᾿ 
( ut fere folet) haufiffe Suidas videtür, apud quem legi- 
tur: Λεχαστή" ( Nerea Tis ed. Küft.) εἶλος ποτηρίου μεί- 
ζονος ἢ κύλιξ, ἢ 0 πίθος. Porro apud Noftrum IV. 151.c. 
Jegitur etiam .quáan» λεταστῇ : ubt quidem metri ratio du- 
Pitationem de le&ione nonnullam poterat movere: atta-- 
men eadem verba, quae ibi leguntur, φιάλην τὰ Ae 
στὴν, χιόνος ««- erp ovy , fimiliter (cripta adponi in Phi« 
lemonis Lexico inediro, quod poffidet Bibliotheca Natio- 
nalis Parifienfis; certiorem me Bo1ssSoONADUS nofter fe- 
€it. Sed quaecumque in iflis Anaxandridis verfibus con- 
tinentur, ea. confulto ludicre dia funt, & pleraque mi- 
το quodam & infolito more coniunGa: unde nihil inde, 
quod'ad /wpaflae formam -fpeGet, tuto colligere poffis. 

f ἑοιὀγομάσθην dr φῶν —.— - 9$ λαφύζτας καλοῦμεν. Mira - 
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a vero Grammaticorum deliria: "praefertim fi cum hac de- 
rivatione rurfus conferas originem quae verbo λαφύσσω 
(unde du&um nomen λαφύχτης ) tribuitur in Etymolo- 
gico Magno, pag. 180. Mox aliam derivationem fubii- 
cit Nofter, ἀφ᾽ ἧς ἐστι λά αἱ, ubi fortaffe fcripferat ἢ 
ἀφ᾽ ἧς &c. quo faltem indicaret , divetrfíam effe iftam ety- 
mologiam a fuperiori. Sed videtur au&or nofter verbum 
λαφύττειν ad eamdem originem cum λάστειν retuliffe. ὁ 

"Apa opas , Eigivn ) 
Τί δῆτ᾽, ἐπειδὰν éxoríne οἴγου νέου λεχαστήν. 

In fuperioribus Athenaei editionibus , confentiente ms. Α. 
fic legebatur: ᾿Αριστοφάνης Eipn, Tí δῆτα νηπίοις 
οἴνου χύλικα λεπαστήν; Ubi CASAUBONUS adnotavit τ 
» ΑἸΚΙΞΤΟΡΗΑΝῚΣ5 locus, ex ipfius libris, ita fcribendus: 
»37i δῆτ᾽ ἐπειδὰν ἐχπίης olroy λεπαφστήν 5« — Αἱ miraiü 
ipfis Comici editionibus in ifto verfu varietas: qui in ed. 

Küfferi, (num. 916.) fic conceptus legitur : ᾿ 

εἰς τί dur , ἐπειδὰν ἐκπίχης oiov νέου λεπαστῆν." 

Tn editione Genevenfi, ΜΡΌΟΥῚΣΙ in fol. pag. 692. in hunc 

modum: o7 . 

Φήσεις ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου véou λεπαστῆν. 

In editiope undecim Comoediarum ex Offic. Plantin. apud 

Rapheleng. MDC. in t2mo. pag. 461. 

' — Φήσεις ἐπειδὰν ἐκπίης οἷγον Acaae Thr. 

In editione Parifienfi , apud Chriftianum Wechelium , 

MDXLVI. in 4tO. pag. 413. 

Φήσεις τί δητ᾽ ἐπειδὰν ἐκπίης οἶνον λεπαστήν. 

Sic etiam in Q. Septimii Florentis Chifliani editione Ire- 

nae five Pacis Ariftophanis, Lutet. apud Fed. Morellum, 

MDLXXXIX. in 8vo. pag. 6o. fed ibidem in orá notatur, 

οἴνου νέου λοπαστήν. Plures editiones nunc non habeo it 

promru, exceptà Brunckianà: nec opus effe putaveram 
quaerere ulterius, quum iftius diffenfionis rationem, & 
quid dederint mssti libri, a BRuNCKIO noftro expofitum 
me reperturum confiderem. At multum me fpes fefellit : 
fiam editum quidem a do&o noftro populari reperi , 
Φήσεις, ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου νέου Aemattiy :—— 
ut in editione Genevenfi repereram : adnotationis vero, 
à ratio huius le&ionis redderetur, nihil prorfus reperi. 
enique in BiseTI quidem Graecis fcholiis monitum anim- 
adverti, fic ipfi. vium effe optime fcribi hunc verfum, 
"o i δῆτ᾽; ἐπειδὰν ἐκπίῃς οἵνον γέου Μπαστήν : 
. 2 
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omjffo. nimirum, & fubiprelledo verbo oec. At apud a 
Suidam, fub voce Λεπαστή (vel Λεπαστής, ut e msstis - 
Parif. edidiffe (e Kütlerus profitetur ) ita legitur ut a Bruny 
ckio editum: U 

. Φήσεις, ἐπειδὰν ἐχπίης οἴνου νέου χοπαστήν, . 
Ex fcripturá vero quamlibet vitiofá , quam: habent Athe. 
naei libri, probabile fit, re&te Difetum ftatuiffe tenendas 
Voces τί δῆτα, eiiciendumque verbum φήσεις, utex in, 
terpretatione illatum. Quod apud Noftrum fcribitur x22, 
κα λεταστὴν, haud dubie e fcholio νοχ-. κύλικα irrepfe. 
zat: habet eam tamen etiam Epi. in qua fic fcriptum, 
᾿Αριστοφάνης Eiptru, “τοις οἴνου χύλικα λεχαστήν. Caete- 
rum vox γέου, quae apud Ariftophanem reCle flat, ab 
ipfo Athenaeo forraffe confulto omiffa erat; fed & poft 
φίνου facile intercidere per librariorum incogitantiam po- 
tuit. Pro ἐσ δι δὰ ν for(an nude & v fcripferat idem Athe; 
. haeus: unde enatum illud monflrum , τί δῆτα »a míos, 
pro τί δῆτ᾽ ἂν ἐκ πίῃ. ᾿ 

ἀφ᾽ ἧς ἐστι λάψαι. De alter hac etymologiá , paulo 
ante notavimus, fortaffe ἢ ἀφ᾽ ἧς &c. ícriphe Athe- 
naeum, De verbo λάτψτειν vide X, 441. 6. ibique not. & 
conf, VIII. 4164. a. ibique notata, ἰώ. κατεγαντίως τῷ Mte 
eyeuévo B oj. Bv ^10. Vide fupra, XI. 784. d. & conf. ad VI. 
262. b. notata. Cum accentu in ultimá fcribitur hic iftud 
vocabulum, ut pag. 484. e. neque diffenfio ulla e ms, 74 
enotata, Utrobique autem deeft idem vocab. in Epit. — 
» Nimium vero faceti funt qui putant, ifta verba, ἀφ᾽ ne 
οὗφτι - - σιεῖν, Ariftophaneg effe, [ut acceperat Da» 
»lec.] cum manifeftifüme Athenaei fint, veriloquium 
» vocis λεχαστὴ explicantis. Ex eo fumit Euftathius, ὃς 
» pluribus perfequitur. « CASAUBONUS.. 

φησὶ γάρ σου ὃ αὐτός" (nempe ARISTOPHANES) 

| Τὸ δ᾽ αἷμα λέλαφας Tot, ὥναξ δέσποτα. 
» Euftathius fcribit Τὸ δέμας: quod & nos in membra. 
»nis inventum probamus. Favet Athenaei interpretatio 
»ojoy ἄθρουν μ᾽ ἐξέπιες. Veríus ita ftabit, Τὸ δόμας. d i 
»λόλαφας Gc. « CASA&UBONUS. — Αἴ, quonam fenfu 
iftam probare fcripturam. vir doGiffimus potuerit , difficile 
diQu. Mendofum δόμας ex Epit. acceperat. Euftathius-: 
at vetus cod. 44. cum editis in verum Τὸ δ᾽ aja confen- 
* fit.. Caeterum verfum iftum in Comici Fragmentis a Brun-- 
ckio colle&is fruftra quaefivi : qui foriafle uon Comi- 
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ti, fed Tragici potius alicuius verfum effe exiffina- 

vetat. MEME 

— "Es δὲ Γηρυτάδῃ" "Hy δὲ τὸ motu" 6c. Eclopatn iftart 
in [MniSTOPHANIS Fragmentis τεΐεγεης BRUNCKIUS, (p. 
230. num. 8.) ad riumeros redigere non cohatus eft: quà 
minus nos téntare aufi fumus. ' Partem teflimonii adpo- 
fuit Pollux , X. 75. his verbis , ut quidem hodie leguntur :- 
Περιφέρει δὲ κύκλῳ λεπαστὴν ἡμῖν TEXV “προσφέρων rois 

b ἐνέχει. In fine teftimonii, pro χυνγοκενθῇ, quod te« 
fnere editum erat, percommiode κυανοβενθη dedit 
mstus Codex uterque, & ex Epitoma Euftathius , ad Iliad; 
φ'. pag. 1358. 1. 2. i. e. ἐς altitudine vel profündhtate , ut, 
fi introfpicias, nil nifi κυάνεον colorem id eft, caliginem 
δ; tenebras videas; nec fundum videre polis. — Similitet 
in Avib. 1389. σκότιοι xal xvavavyée , unt tenebrofa ὦ 
caliginofa. Monitum h. 1. video etiam a CASAUBONO: 

- » Legit Euftathiüs κυανοβενθῆ : & accipit tamquam lepa- 
»ítae epithetum : quod in üoftra ledione aliter liabet, 
»In Epitoma ([ nempe, in Hoefcheliano codice] fic x.... 
bxsyÓn. Mentem poétae explicant proxitna verba, τὸ βώ» 
»»θος παρίστησιν ὃ χωμικὺς τοῦ ποτηρίου. « 

᾿ῬΑντεφάνῃς δ᾽ ἐν ᾿Ασκληπιῷ ὥς. » Videamus de iftis quae 
» recitantur ex ΑἸΝΤΙΡΗΑΝΙ5 JAefculapio: Τὴν δὴ γραῦν 
»τὴν ἀσθόνοῦσων πάνν σάλαι τὴν βρυτικὴν ῥιζίον τρίψας 
»Ti μικρὸν, δελεάσας τὰ ysyynTax To μέγεθος κοίλᾷ — 
λεπαστῆ, τοῦτ᾽ ἐποίησεν ἐκπιεῖν.  Ingeniofa eft in- 
'» terpretatio Dalecampii, qui βρυτικὴν exponit rügofam & 
» /quallidam , ut funt τὰ fpurex , id eft, vinacti. Sed ut ' 
» poffit ea Interpretatio probari do&is dubito: immo, ne 
»quid diffimulem, veram non puto. Legam potius τὴν 
»ÉpuxTixÜr, illam voracifimam.. Nam βρύκειν eft vora 
» cibum dvidius 6& cum aliquo dentium fono. Vocem ^ysrvimixy 
» mutavit idem in γευστικῇ. Ita erunt otiofae δὲ tollendae 
» voces Τὸ μέγεθος. Noftra emendatio δὲ clementior & ve- 
»rior, yer»(x5 τὸ μόγεθος, lam ante expofuimus [ad 
» Vll. 302. f. ] quid fit γεννικὺν χρόας, & fimilia, lra hic - 
»'ytryixh λεπαστή: id eft, magia. Loquitur de medico, 
» qui aniculam aegrotantem fefellit, & vaegrandem vini 
»lepaftam ei propinans, potionem medicatam fecit haue 
»rire, Pharmacum indicat, cum αἷς βιζίον τρίψας τι. In 
» Gloffis Hefychii , βρυτονία radicis e(t cuiusdam nomen. 
»AÀnigitur loc verius, de hac radice loqui comicun?« 


j 
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CASAUBONUS. — Quum dicat poé&ta ῥιζίον 7 1 , radiculam b 
aliquam: fatis id indicii effe videtur, nomen  radicu- 
lae (quod δὲ mhil ad rem pertinebat) non fuiffe ab eo 
adpofitum. βρυκτικὴν νεῖο lubens accepi ; (quod 
ipfum, aut Épu Tix v, metri etiam ratio flagitabat:) 
{4 notione longe diverfá ab eà quam ftatuit Cafaubo- 
nsus: qui rurfus hoc loco, fi focerum Henr. STEPHANUM 
voluiffet confulere, meliora quae huc facerent diícere 
potuerat. Perfpicue enim ille docuerat," Tomo primo ve- 
piffime nominati Thefauri , pag. 795. » βρύχειν (aut cum 
» Erymologo βρύττειν) Athenienfes dixiffe eos qui feéri- 
» citarent : unde fipus eros , febris ; nempe a dentium crepitu 
» quem edunt rigare febris correpti. « Adi, ad quos vir dili- 
gentifimus provocavit , Etymologum pag. 216. fere med. 
δι Hefychium in Βρυχετώ : tum eumdem Hefychiui, in 
Bpuxeros , & in Βρυγμός : nec dubitabis, puto, βρυττικὴν 
(fi Etymologum audias) vel fguxrixày , quod verifimi- . - 
lius nobis videbatur , poetam dixiffe fePricitantem , febri la- 
borantem. Eodem, ni fallor, fpeGant etiam loca ex Hip- 
pocrate citata ἃ Foefio in Oeconom. Hippocr. pag. 129. 
fub verbo βρύκειν. Mendofum γεννητικὰ ( quod etiam ve- 
tus codex tenet, nihil in totá eclogà ab editis discedens ) 
recte Cafaubonus in -yysyrix$. mutandum cenífuit,' Praeter- 
eà vero duas item alias, leviores illas quidem , mutatio- 
fes vulgatae fcripturae adhiberi ratio trochaici metri iuf- 
ft, de quibus etiam IACoBs monuit, in Notis msstis: 
nempe verf. 1. Τὴν δὲ, pro Ti» δὴ : δὲ verf. 3. é σ οἰ σ' 
ro ἐποίησεν, quod tamen δὲ ipfum ferri potuerat. Ver- 
bus non distincta erat ecloga in fuperioribus editioni- 
bus. De eadem nihil adpofuit Breviator. | 
Φιλύλλιος, Αὔγῃ. n PHILYLLII fequitur locus ex fuga , 
» five egeo. Nam Suidae, in 'Ayaaguiror,, inícribjtur haec 
» fabula Αἰγεὺς, non Αὐγή. Idem tamen in iis quae de 
» Philyllio fcripfi, duas illius fabulas commemorat, Av- 
.» γὴν & Αἰγέα. « CASAUBONUS. —  ReGe vero, ἐν Av- 
*y p (fic) vetus cod. 4. cum edd. Conf. not. ad Ill. 110. f. 
Πάντα γὰρ ἣν μετ' ἀνδρῶν μειρακίων σινόντων, ὁμοῦ 
4" ἄλλων γραϊδίων μεγάλαισιν οἴνου yy αἰροντὰ MiTu- 
σταῖς. » ÀÁit πάντα, nempe 7b» χρόνον. Ea vox aut de- 
» eft, aut repeti debuit ex praecedentibus. [conf. not. ad 
3» VE 228. d.] x «pb v ro» autem (fcribendum eft. « Ca- 
SAUBONUS, — Sic Dalecampius legerat, fefe oblectantibus 
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latine reddens. Χαίρου σα praetalerunt Gallici interpre- 
tes. Nobis non liquet: fed alterutrum verum videtur. 
Vulgatum tenens FroRiLLO, Obferv. in Athen. pag. $8. 
verba his verficulis distinguenda cenfuik : ! 
πάντα γὰρ ἦν μετ᾽ ἀνδρῶν 
μειρακίων πινόντων, | 
ὁμοῦ d" ἄλλων γραϊδίων | 
μεγάλᾳισιν οἴγου χαίροντα λφοπασταῖε. 
Qui vellem expofuiffet nobis, quam in partem accipere: 
debeamus illud χαίροντα, quod omaes alios doGos viros 
ofenderat. . ! ! 
Θεόπομπος Παμφίλῃ Gc. » Non eft perfe&a fententia in 
C»his ex TuzoPoMPI Pamphilá: eabyyos λεκάνη στερὺν 
»λεπαστὴ πανὺ T UXYWY ἐκπιοῦσ᾽ ἄκρατον ἀγαθοῦ δαί: — 
»4otos TéTTIE κελαδεῖ. Falluotur qui [us Dalecanmpius) 
» primis verbis mundum mulisbrem deícribi putant... Verius 
»eft, luxus tuflrumenta intelligi, & fupelleGilem twiclinia- 
»rem. Spongiá opus ad anale&a menfarum: pelvis ," δέ 
»«T£pb-, piénna, ad provocandum: ftomachum , ut vinum 
»nimià copià fumtum reiiceret. Alibi [ ad Suetonii Cla«d; 
»Cap. 33.] dixumus de hoc more veterum. Cratinus, 
. 3 Ὥραις: [apud Polluc X. 76.) Μῶν Bdéxwyu ἔχειες, 
»^rT&phy Tay ως τις καὶ λεκάνην εἰσενεγμάτω. Vides, fi- 
» militer ut hic iungi λεκάνην δὲ πτερόν. [conf. Ariftoph. 
Acharnen£ v. 584 íqq. δὲ ibi Schol. ) » Deinde fcribendum, 
»vel λεπαατὴν πάνυ συκνὴν: vel σάνυ oru xv y án 
»qioUc. dxpaTor. Aliquanto poft [ hac ipfà pag. lir. e. f.] 
»xepetitur idem hic "Fheopompi locus, aut fimilimus. 
»alius. «. CASAUBONVS, — - Nil mutat codex mstus. Sed 
cum ex ipfis illis verbis, Asmac7i πάψυ. arueriy , tum prae- 
fertim: his collatis cum loco. inferiore, perípicuum. no- 
bis videbátur.consineri in voce συκνὴν jd quod edi- 
dimus, σιν νὴ ἥν, quo ipf Ὁ etiam fuus numerus red- 
debatur proximo verfui. , τόττιξ κελαδεῖ (verf, 1.} 
(per ellipan-di&um accepi , pro ὡς: τέττιξ. De poctlo vou ᾿ 
&y Dou. δαίμονος, conf. 11. 38. b. &'XV. 695. b. - - 
— καὶ ir Μόδῳι Gc. Ibi cum. verf. 3. confentiente etiam ve-^ 
sere codice, oso» δ᾽ οὐ κήλησε legeretur ,. recte monuit 
CASAUBONUS : »ln penultimo hexametrorum ex Zuzo- 
»PO0MPi Medo, lege οἷον δ᾽ οὐ κήλησε: folum [unum] non 
» demulfit Rhadamanthum, «. — Haud dubie tam neceffaria 
quam.. vériffima  emendatio.. Argumentum vero iftorum 
| (M4 m 


! 


so9 — ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 485. 


werfaum quo pertineat, doceri velim. , Videri poterat ad 
conventum illum fpeGare , cuius Diodorus Siculus memi« 
nit XV, 38. δι Cornelias Nepos in Epatinonda, cap. 6. 
quo in conventu £al/iftratus , Athenienfium legatus, Ar« 
cadibus perfuadere ftuduit , ut focietatem fequerentur Athe- 
nienfium. Sed quis tum tuerit Lyfander, quém comice 
Rhadamanthum adpellat poéta ? Celebris quidem ille dux 
Sparranus, a quo Atlienae olim captae fuerant, iam tum 
€ vivis excefferat : nec alium novimus, qui ea aetate vi- 
xerit. Videndum vero, ne mutatis nominibus longe di- 
verías perfonas comicus Theopompus defignaverit: qui, 
fi modo congruant tempora, (quod nunc curatius inqui- 
Pere non vacát nobis ). videri poffit RAedamanthi Ly/andri 
nomine. perftrinxiffe Demofthenem , Cal/iflratum. autem 
(haud fcio utique, quam vel nominis vel períonae fimi- 
htudinem fpe&ans) Philippum dixiffe. Ferfu a. reGe φί- 
^ar τι habent edd. ubi vocula 7:, ad verfum neceffaria, 
.deeft msto. | | o 05 

"Auspías δέ quat, τὴν olyoy ny λοπαστὴν καλεῖσθαι. d ^ 
Heíychius : Λεπαστίς" ( fori, Aemae ie ) oivoy ón. καὶ l- 
dos κύλικος. Confer omnino Polluc. X. 75. δὲ quae ibi πος 
tavit Iungermannus, Oiyoy ón vero haud fatis certus fum, 

, utrum rrllz verti debuerit, an gutrus. Hefychius quidem 
Ciyox δὴν exponit τὸν κατώχυσιν, τὰ ἀγγεῖον. 

Φερεκράτης Κραπατάλλοις, τῶν δεατὼν δ᾽ ὅστις διψῇ, 
λεπσαστὴν λαψάμενος μεστὴν ἐχ a po Bd ισ 4. Haec quum 
fic vulgo edita legerentur, οοπίεπείξητα eriam msto, nifi 
quod in hoc ἐκκαρυβδισαι neício quo accentu fcribitur; 
ita, ut a nobis factum, digerendos effe verfus fcribendos- 
que Toupius monuit, in Nous ad Longin. fe&. 44. pag. 
241. χαρυβδίζειν docens ingurgitare dici, verbum a no- 
mine x &pufdis duum, φιοῦ in eamdem partem accipi- 
tur. Heraclides Allegor. Homer. pag. 496. ed. Gal. καὶ 
αάρυβδις μὲν, n δάπανος (ἄνθρωπος) καὶ περὶ πότους ὥπλη- 
στος εὐλόγως ὠνόμωσται. Cicero, Philippicá Il. 27. Quae. 
charybdis tam 9orax? linc erorzoy &puBd i» eàádem notione 
Hipponax dixit apud Noftrum, XV. 698. c. δὲ alibi ue- 
θνυσοχάρυβδιν di&um reperiri de ebriofa. muliec, ab alie 
Grammatico adnoratum eft. 

Μόσχος « - κεραμεοῦν ἀγγεῖον ὥς. » MoscHvs , lepa- e. 
»flam cile, ait, κερωμεοῦν ἀγγεῖθν. Sed & aeneae quae- 
»dam fuerunt, Varro, de Vita Populi Rom, lib. 1. Lepaflae 
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e »eriamnum Sabinorum fanis , pauptrioribus plerisque , aut. fiifi- 


m les funt , .aut. aeneae, Addit MoscHus , ftmilem efe lepa- 
»flam ταῖς λογομέγαις r T o a TÍe iv : quarum non in» 
» veni nomen alibi. Conítant tamen fibi mssn. Quidam 
»[ut Dalec.] maluerunt πωματίσιν. Hefychio fane 
» “σῶμα eft idem atque ὄχπωμα : fed malo ἐπέχειν. « CA- 
SAUBONUS. — Vulgatum tenent, quod íciam, veteres 
noitrae membranae. 
' Ἀρτεμίδωρος δὲ à" ApteTo&yetor. Vide not. ad IX. 387. d. 

᾿Απολλοφάνγης d ὃ Κρησίν. Gc. »Inepta eff le&io verficuli 
»ex APOLLOPHANE: 

» Καὶ λεπαστὰν δ᾽ ἀϑύοινον εὐφραῖνει δι᾽ ἡμόρας. 


»Lego, Καὶ λεπαστὰ δ᾽ ἀϑύοινος μ᾽ εὐφραίνει δὲ' iu. vel 


* 


»cum Dalec. ócopaírsi. « CASAUBONUS. —- Αἱ illud 
quidem ftatim adparebat, terminationem «gi teneri non 
poffe; fed aut εὐφρανεῖ aut ὀσφρανεῖ, in futuro, fcriptum . 
oportuiffe. Et àv φρανεῖ quidem corrigebat HERMAN- 
NUS, De Metris pag. 119. quod fi placet, in reliquis ver- 
bis nil mutatu opus fuerit. Probgbilius tamen nobis ' vi- 
debatur, fic fcripfiffe poetam , 2007 
xal λέπαστὰ δ' ἀδύοιγος μ᾽ εὐφρανεῖ du 
ἡμέρα. BEEN : 
Quam, emendationem , maiori ex parte a Cafaubono iam 
commendatam , fuo fuffragio probavit IACoss in Noris 
msstis. Quod vulgo fcribitur ᾿Απολλοφάνης δ ὁ Κρησὶκ. ta- 
le eft, quafi fuo nomine hoc teftimonium citaret Áthe- 
naeus. Át videtur delenda δὲ particuláà ; quo intelligatur, 
& hoc Apollophanis & proximum Theopompi teftimo- 
nium adpofitum fuiffe ab J4rremidoro Grammatico. — Vide 
Notam proxime fequentem. . » 
Θεόσομτος, Παμφίλῃ"- 
—— Λεπαστὴ μάλα συχνὴ, 
8x ἐκαιοῦσ᾽ ἄκρατον ᾿Αγαθοῦ δαίμονοε, | 
τεριστατὺν βοῶσα τὴν κώμην "roti. . 
Teftimonium iftud , licet πη 6 communia habeat cum illo. 
quod paulo ante (lit.». c.) adpofitum eft , tamen: haud dubie 
vel ex alia eiusdem fabulae parte, haud longe quidem 
remota ab altera, five. potius ex inftauratà & nonnihil 
mutatà eiusdem fabulae editione decerptum eft. Mirum 
autem videri poffit, cur, cum fimillimum teftimonium ad- 


pofuidet Athenaeus, nunc rurfus hoc ia nude adponat, 


-— 
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-Ut ne adiiciat quidem , Aute ὁ αὐτὸς Θούπομπερ, Rurfus. 
Adem Theopompus , aut aliquid tale. Cuius rei cauffa haec 
effe videtur, quod non fuo nomine hoc teftimonium nunc 
Citaverit : fed tam hoc , quam ptoxime praecedens hic ad- 
pofuerit tamquam ab ““γιοιθξάονο Grammatico fic citata, 
Quare paulo ante monuimus, non ᾿Απολλοφάνης δὲ vi- 
deri fcriptum opoertuifle, fed nude ᾿Απολλοφάγης Κρησίν. 
Ad verba hpyius teftimonii quod fpe&at, quum verf. 1. fic 
legeretur in editis, Δόπαστῇ μάλα cv), v3, adnota- 
tum e vetere noftro cod. 4. reperi, ev x νὴ ibi acute 
fcribi; cui confentaneum erat , etiam asas ibidem acu 
te vel fcribi vel fcrzDbtum oportuiffe: quam adoptans fcri- 
pturam , pro ἦν, quod erar initio fecundi verfus , 8 » refli- f 
tuendum putavi. Superiori loco, per alium librarii erro- 
zem, πυκνὴν pro συκνὴ ἣν ícriptum erat.— Verf. 3. pro 
edito olim ποιεῖ, m eei Ícripi praeeunte ms. 4. Conf, - 
not. ad Xl. 472. a. ᾿ 
Νίκανδρος δ᾽ ὃ Θυατειρηγνᾶς. Sic rurfus & hic δὲ Ὁ. fq. a. 
praeeunte codice msto correxi, pro mendofo Oc«7&p. 
quod utrobique edituf erat. ἐῤίά, χώλιξ φησὶ μείξων Gc. 
KRidicule Dalecamptus háec cum fequentibus Te/ec/idis ver- 
bis confundens, pro Nicandri poétae teftimonio accepe- 
rat; in quo ifta verba σαρατιθεμ. Τηλεκλ. vertit Tekclidi 
admotus ef). Quo ífpe&at Animadverfio haec CASAUBONI: 
» Incredibilis prope negligentia Dalecampii in verbis quae 
»adícribam : Νίκανδρος δ᾽ ὃ Θειατοιρηνὸς, κύλιξ, φησὶ; μεί- 
Ὕνζων σαρατιθέμενος Τηλεπλείδον ix Πρυτάνεων. xa) μόλε 
» χρὸν οἶνον ἕλχειν ἐξ ἡδυπνόου λοπαστῆς. [ἃ οἷ, Jicander 
3) Toyatirenus . Lepafla efl, inquit, calix maiort afferens locum 
» € Telechdis Prytantbus , Καὶ μελ. δις. Ee mellitum vinum 
»eductrt ex fuavis odogs lepafta.  Àt vir deus quo Deus 
» bone praeceps abiit? Oblitus eft, Nrc4NDRUM Tbyari- 
»renum veterem Criticum fuiffe, qui Gloffas ediderat. Har- 
» pocratio citat Ituius librum, Ἔξη γητικὰ τῆς ᾿Αττικῆφ δια» 
» AéxTev, Nofter quam multas dictiones ex eo interpreta- 
»tus eft? Oblitus eft, TzzrzcriDEM veterem. Comicum 
»fuiffe, qui Figvr&res fabulam docuerat , cuius in his li- 
»bris toties mentio.« —— In Tzzzcrrpis trochaico te- 
trametro, quum fecundum bemiftichium , fic vulgo con- 


«ceptum, .. 
ἐξ ἡϑυπνόου λεπαστῆς, | 
Bon ferret trochaici metri ratio, ob fpondeum.inisio: he- 
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miftichii , iaverfà verborum ferie fic corrigere conatus 
fum : . ᾿ . 
. ἐχ λεπαστῆς ἡδύπγου.. ες 
Potuerat quidem , fateor, Grammaticus poétae teftimo- 
nium tale adponere, quale vulgo legebatur. Sed, poétam 
.— Ὡς fcriptum reliquiffe , .quale edidi, perfuafum habueram. 
a Ἕρμιππος, Μοίραις" "Exy ἐγὼ πάθω τι &c.. Quum fic 
vulgo fcriptum effet illud teftimonium, quafi Ἐὰν» ἐχὼ 
effet exitus primi verfus , tum fecundus inciperet a σάθω τες 
tertius Vero fic conceptus effet, 
|. TQ Διονύσῳ τώντα τἀμαυτοῦ δίδωμι χρή- 
ματα: . 
haec ad hunc locum notavit CASAUBONUS : » Distingue 
»& ícribe verba ex E£zRMIPPI Morris , vel (ut veteres 
. m dixere) Morris : , 
(7 »— Ἐὰν δ᾽ ἐγὼ 
»«alo τι τήνδε τὴν λεπαστὴν ἐχπιὼν 
»τῷ Διοιύσῳ τὰ π΄ὦντ᾽ ἐμαυτοῦ χρήματα 
»δίδωμι.. - , 
At (ut taceam mutationem verbis adlatam) ne ferendum 
quidem fuiffe illum Cafauboni fenarium, a τῷ Διονύσῳ in-, 
cipientem , ob fpondeum in fecunda fede, re&e monitum 
ab 44nonymo viro doGo , cuius paucae quaedam Notae 
exhibentur in ed. Caf. 2. & 3. pag. 703 fq. qui idcirco ita 
refi&um illum verfum voluerat : 
τὰ πάντ᾽ ἐμαντοῦ τῷ Διονύσῳ χρήματα. . 
Immo vero, qualia confentientibus msstis (nifi quod "Ἂν 
initio, pro Ἐὰν, dedit ms. Ep.) edita verba erant, nullà 
adhibità mutatione, duos trochaicos tetrametros efficie- 
bant. Quos fic fcriptos dedit Davisius, ad Tufíc. I. 45. 
Ἢν ἐγὼ πάθω Ti, τήνδε τὸν παστὴν éxorir, 
τῷ Διονύφῳ πάντα τἀμαυτοῦ δίδωμι χρήματα. 
Eodemque modo reperit PogsoNus, in Praef. ad Eurip. 
Hecub. ed. fec. pis. 24. ubi monuit de licentia quam fibi 
in trochaicis verfibus interdum fumferunt Comici poetae, 
dactylum pro fpondeo ponentes, quod h. l. initio pofte- 
rioris verfus fa&um videmus. Initio prioris verfus idem 
doGi viri Ἢν» fctpfere, pro Ἐὰν, quod habent veteres 
r»embranae 44. cum editis, At nibil puto impediebat , quo 
minus ᾿Εὰν teneremus; quod cum priori fyllabà vocis ἐγὼ 
pedem tribrachyn, qui trochaeo aequivalet, efficiebat. 


! 
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AeiB &áesoy. »Ut λοίβειν δι σπένδειν it ré facrorum a 
» pro ebdem fümi foletit: ita inde orta, Aeifls , λοιβάσιον; 
ἡ δὲ cord tior, primà notione idem fgnificant : ufus dis: 
» tinxit, ut fit hic ab Athenaeo. -Latini paterá vinum i$ 
»«onviviis Deo dabant, ut ait Varro.« CASAUBONUS. 
καλῶσθαι λέγων λοιβίδας Gc. Ad Mnrimachi ufum for- 
px refpe&um habet Hefychiana gloffa : Aeififse* ecor- 
gie. ' ' 
| Λέσβιον. Ὅτι ποτηρίου εἶδος, Ἡδύλος παρίστησιν Gc. 
» Λέσβιον poculi cuiusdam nomen effe, probatur Hzprzr 
. wteítimonio;: Scio, non folum Athenaeum huius fenten- 
» tiae fuiffe, verum etiam Euftathium, [ad Odyff. γ΄. pag. 
» r20, 1. 8.] qui λόσβιον fignificare ait genus aliquod τος 
»TNplov καὶ λουτηρίου. Mihi tamen videtur hoc mirum, 
Ὁ neque ἀβασανίστως admittendum. Euftathius quidem pa- 
»rum aut nihil nos movet: quem fícimus auctoritatem 
»upius Athenaei fecutum effe. Quin eriam fallicur mani- 
nfefto Euftathius, cum illa addit καὶ λουτηρέου. [In Eufta- 
τι! editione Baf. fic (cribitur: xe) 7b λέσβιον “ποτήριόν s 
καί τι AovTpby. ] » Nam Athenaeus nunquam dixit, vas ul- 
»lum ad lavandum λέσβιον effe di&um. Decepit nimirum 
» etiam hic Excerptorum au&or Euftathium ; qui per in- 
» cogitantiam male accipiens quae de altero genere pocu- 
»li, quod appellabant λουτήριον, deinceps Athenaeo fcri- 
» buntur , retulit haec in fuas Eclogas : Ὅτε λέσβιον aro- 
Ἢ Ὑπηρίου εἶδος καὶ λουτροῦ five λουτηρίου.« CASAÜBONUS.' 
e— Àt non fic fcripferat Breviator: fed nimis quidem con- 
cife, nec vero ita male :: Λέσβιον, ποτηρίου sid'os. xal λου» 
“ήριον, AvxioUpryeie φιάλαι Gc.. ubi ad ifta verba x4) Aovr. 
intelligebatur, καὶ λουτήριον, ποτηρίου εἶδος, Quod ita ἃς» 
Cipiendum effe parum perfpexerat Euflathius : eoque fa- 
cilius in errorem induci potuerat, fi vocabulum λουτήριον 
in ipfius codice, ficut in noftro, compendiofe in fine ícti- 
ptum erat; quo fiebat, ut xa) λόντρου legeret Euftathius, 
pro eo quod erat xa) λουτήῤιον. ' 
Pergit CASAUBONUS : » Athenaeus vero fic: Λέσβιον. 
οοὅτι “ποτηρίου σἶδος, Ἡδύλος “αρίστησιν ἐν ἐσιγράμματι 
[immo ἐν ἐπιγράμμασιν habent edd. δὲ codex ms.] ovzo- 
»i λέγων" ' | ΄ 
»'H διωπινομέγη Καλλίστιον ἀγδράσι, Save b 
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» x' οὐ ψευδὲς, vna ie pss x bae ἐξέπιεν. 
. κ»ἴβσπο δέ οἱ Παφίῃ Qopbr μετροῦσα Svoliy 
»κοίται topoupéns λέφβιος ἐξ, ὑέλον. 
v'Hy γε σάου πάγτῳς᾽ ὡς καὶ πάντων ἀ σ᾽ ἐκείνης 
2 σοὶ τοῖχοι γλυκορῶνσπῦλῳ φέρωσι σότων. [fic 
quidem , sórer, ícripfit Cafaub. in Animadv, 
At σόθων in contextu habent editiones ome 
2 nes, coníentiente codice msto. ] 
» In quarto verfu , xara! qui re&e. exponi queat, non ca» 
n pio. Lego itaque «141 : δὲ elegantifimum epigramma ita 
»interpretor. lium , folita potu cum viris certare, 
» (mira res , ftd non falfa ) ieiuna tres congios ebibit, Affide: 
» éat illi Paphia ancilla, merum vinum odoratum. Lesbiurm ade 
» metiens. fubinde, ex purpureo vitro. Hanc tu , 0 Bacche, (εν 
» ve omnino : ut peram omnium fuavium eompotatianum [po« 
n ia tui parietes conftquantuyr. Apparet, in vivam, non au- 
»tem mortuam fcriptum effe ab Zzprzo hoc epigram 
»ma: cui ecca&onem δὲ argumentum -praebuit nobile fa. 
» cinus Calliflá , ftrenuae potatricis: quse convivio quo« 
»dam tres ipfos viai congioe exhauferat. Quod cum iure vie 
» deri queat incredibile , posta , ne quis figmentum putaret, 
» cavit illis verbis, δαῦμα x' οὐ ψευδέε. Magnum revera 
».mirum eft, mulierem poffe réperiri tricongiam : cum 
» olim pro iniraculo fit habitum, virum quendàm tres con« 
»gios capere, Plinius libro XIV. [ c. 22. (48. 38. ] Gloriam 
»hac virtute (bibendi) Parehi quaerunt ; famam apud Grae» 
»cos Alcibiades meruit: apud nos cognomen etiam. Novellius 
» Torquatus Mediolanenfis , ed. procoRíulatum usque e praetura 
n koneribus geflit , tribus congüs (unde & cognom illi fuit) 
» epotis uno impetu , fpeBante miraculi gratia. Tiberio principe 
»Non exddére memoriáà quaa diximus alibi [lib. X. ] de 
»quorumdam vinoforum capacitate: verum illi δὲ viri 
»erant, & fere athletae: quibus ftudium omne a primis 
v annis erat distendere fefe cibis & potu , quam maxime 
»fieri poflet. Quare nihil propter iftos minuit foeminae 
»huius tricongiae miraculum. διαπίνοιν ἀνδράσιν interpre- 
ntOr ctrtare cum viris orep) ππολυποσίαι. Egregia haec fri» 
» fli. [ Calliflii fcribere voluerat] laus, quod non folum 
»cum fexus fui foeminis certaret poculis, fed cum ipfis 
»etiam viris. In epigrammate. de Cleoos multibiba : [apud 
» Noftrum, X. 440. d.] 
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» οὔτις o] ἀνθρώπων ἤρισέγ. — ) $ 


7 γηῃδὶ ἀνθρώπους intellige ἄνδρας, viros. Tta neceffario ἐχ- 


» ponendum τὸ δφαπινομένη: Unde enini illa fpolis quorum 
» poftremo verfu. fit mentio , nifi ex victoria? illa autem &n- 
»de, nifi ex bibendi certamine? ἘΠ] terio verfa, Paphia 
»nomen eft ancillae , genere Paphiae: fic entm peregrinas 
» Athenis nominabant five liberas five fervas: ut, My- 
»fis, Lesbia, Andria, Perinthia , Phrygia , Pythias , Do- 
»rias. Ridiculum eft, de Penere accipere; quomodo enini 
» dicetur Venus ifti mulierculae vinum miniflfrare ὃ ζωρὸν itc 
» tellige «él ,:non οἶνον ; quia neutro genere dicit ὃν w6ir; 
»five potius 3uGey: ita enim emendandum cenfenits , 
»quoniam Sys» vinum quid fit, conieGurá affequi nori 
» valemus. ϑυῶεν, eft bene olens & ndVorbovr, — In quarto ver- 
» fu , λέσβιον, interprete Athenaeo , poculi omen eft: no« 
» bis placet, Λέσβιον dici vitum Lesbium ; quod (ciunt om- . 
wnes in magna fama fuiffe, iam inde ἃ Troicis tempori: 
» bus :» ficut paffim Xier τίνειν Graeci, pro vinum Chium Bi- 
» bere. Ἣν γα cáov , apoftrophe eft, non.ad Venerem , fed 
» ad Bacchum : eft namque Liber pater, communis omüiuri 
»vinoforum & vinofarum προστάτης Deus. Ad Venerem 
» quidem referre nullo modo poffumus : non enim hic api- 
»tur de, rebus Veneris." Deinde quae a vi&oribus refere- 
» bantur praemia ex hoc certamine ,, Baccho non "Veneri 
» fuspendebant omnes; quà viri quà mulieres. Phalaecus$ 
» in Epigrammate Cleüs: [apud Noftrum l. c.] ' 
. nKpugeTby npoxbeyra, σποριζώσασα χιτᾶγα ᾿ ^ 
» ToUTO Διωγύσσῳ Spr ὄδωκε KAeó.« mE 

Haec CaAsAUBONUS ;: do&Ge magis, quam feliciter; nefció 
quo ftudio abreptus impugnandi fententiam Athenaei , 
aliorumque (e quibus ille fua haufit) vetuftiorum Granis- 
iaticorum, de notione vocabuli λέσβιον in ifto Fzprzr 
épigrammate; de qua tamen vix ullus dubitandi locus οἷν 
fe videbatur." Re&e quidem ftatim dottus Animadverfot 
illud J'uaeriroaérn interpretatus eft, Sic διακεκραγέναι τινὶ, 
vociferando cum aliquo certare ,' apud Ariftoph. ἔκ. 1401. 
διορχ εἰσθκί Tm , faltando cum aliquo contendere, apud eume 
dem in Veíp. 1481. & 1499. aliaque fimilia. Conf. fuprá 
ad pag. 412. f. At deinde illa, ἥ στο δέ οἱ, hdud dubie 
fic partim distinguenda partim corrigenda fuerant, ut 
PiERSONUS docuit ad Moerin, pag. 413. nempe ἢ ς 7644 
v ei: quemadmodum poft:Pieríonum BRENCKIUS edidit 
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b m Anale&. T. I. pag. 485. num. 4. Scilicet ἧς τόδε λέσβιον 
eropoupéns ἐξ ὑέλου κεῖταί σοι, Παφίη : ideft, cuius hoc les» 
bium purpurco e vitro tibé dedicatum eft ,* o Paphia ( Venus. ) 
Supererat utique difficultas in iftis, ᾿ζωρὸν μότρρυσα Suo 
Sir, quae ha&enus tengere Pierfonus: & Brunck , ut ζω- 
fov μυτροῦσα 3 υ ὦ εν ponerent: quae quidem verba quam 
in fententiam acceperint doGi viri, difficile di&u: nam fi 
cogitarunt , quod fonare graeca videntur , nempe, tv, quae 
ffagrans. metiris merum ;. haec. quidem de.Penere. dicta. vix: 
commodum fenfum habent, ut perfpeCe monuit IACoBs 
in Animadv. ad Anthol. Vol. I. P. 11. pag. 33s. Quare vi-' 
dendum, an commodiorem fen(um fundat id, qubd ve-' 
teres nobis membranae noftrae obtulerunt : in quibus cum 
fit fcriptum fic doges μιτρησι Syolir,.haud obfcu- 
rum effe videtur, ζωραῖς μέτρῳ σι ϑυωθὲν debuiffeli-: 
brarium. Ubi primam illud non video ,:cur uno confen^ 
ἔπ ϑυῶεν potius, quam νωθὲν legendum flatuerint viri do- 
&i. Eft (ane probum & Homericum verbum 3vó» , unde 


Babes ὄλαιον τοθνω μένον, oleum odorifcrum , Iliad. E. 152. δὲ. 


τοεθυωμένον ἄλσος, apud Callim. Hymrio in Lavacr. Pal. 
v$» 63. quod odoriferum lium. vulgo vertunt, fed praeftat 
fertalie, cum Ez. Spanhemio, -confecratum intelligere , ex' 
Hefychianá glofià :- Τεθυωμένον" iryvst dvor. Utràlibet pro- 
fe&o notione ferendum hic fuerit participium aorifti Svo. 
$i s, ad fübftantivum λύσβιον relatum. lam quod με έ p »- 
σι ϑυωϑὲν ait ; μέτρωι irtelligendae fuerint coronae , vittae ,' 
£aeniae vel lemnisci , quibus cingi foJebant vafa Diis con-: 
fecrata: de quo more confer quae haud multo anre vidi- 
n5 apud Nofirum, XI. 473. €- & 475. e. Eae taeniae vel 
Tu e uana εἶδα , Co d e) Mo lanae , 
I. 475. e.) id eft, e lana praeflantiffim. ma, de» 
(ας ee illotá laná ; nam quod apud Noftrum Ἢ 478. d. 
in cerno memoratur ὕνδον ἔριον ὥπσλυτον ; pariter intelligens 
dum. videtur de. Jeneis lemniscis quibus ornatum illud vag 
erat. lam, pro foris (id eft, recentibus Gufu nos tritis ) 
δι .puriffmis , poéta praeter opinionem , epigrammatico' 
quodam fale, ζωραῖς dixerit, id eft, non dilutis , meris , 
meracis ; defumto vocabulo a meribibee mulieris moribus. 
Quam fi minus certam iudicaverint doGi viri interpreta- 


tionem , gratus accipiam fi quid probabilius δι. luculentius 


.ex ea quam e vetuftis membranis protulimus fcripturà 
extuderint , & in commune voluerint conferre, | 
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Pofimos duos verfus , praeeumte Pierfono fic edidit Brun- ly 
ckius: 


; Br yt σάφῃ νῴντως, oe xa) πάγτως ἃ π᾿ ἐκοίνῃσ 

.. σοὶ τοῖχοι γλυκερῶν σχύλα φέρωσι πάτο ν. 
Et Pier(onus quidem ὡς καὶ πάντως, pro vulgato ά »- 
τῶν, legi non praecife iufferat, fed (ic etiam legi poffe 
fignificaverat ; quod nimis cupide amplexus Brunckius eft. 
Nam five πότων in fine, five πύθων legas, quidni ad hoc. 
fubftantivum referretur adiedivum v ὦ » T γὲ At cur 
qr ó0.o v in eror mutatum illi voluerint, eo magis miror, 
'quum in alia eiusdem Hedyli Epigrammate, quod non an4 
te editum adpofuit Pierfonus, δὲ Brunckius dein primo lo^ 
co in numero Épigramriratum huius poétae pofuit, fimil- 
lima ῥῆσις accurrat , παρθενίων voypx.A&qupe “όθων. Sune 
autem πόθο! quodlibet genus defíderiorum vel amorum: ef 
“πόθος. οἴνου, vini amor : eft δὲ πόθος, amor ille, qui Penere 
prae caeteris faeer habebatur: a quorum neutro akena vi- 
detur fuiffe illa mulier , in quam. fcriptum hoc epigram- 
ma. Deceperat viros dodifhimos, qued a Cafaubono, ims 
Animadverfione fupra adpofità, σότων veluti vulgata li- 
brorum fcriptura pofita eft: qued plane contra efle do^ - 
Quimus. Pro edito olim σκῦλα, molliorem fcripturam eu- 
λα véteres membranae dederunt. lam, quod editum erat, 
. ἄσ᾽ ἐκείνης, V non ferendum nobis videbatur : nam qé- 
(tv σχῶλα vel φύλα ἀπὺ Tire , noà figmficat accipere eb 
aliquo fpolia , fed auferre fpolia: ab aliqua, aufzrre quod altee 
r.rapueris, Nec ἐσ᾽ ἐκείνης, quod ett in meubranis, lo- 
cum hic habet: (ed,, quemadmodum faepe alià$ praepofi 
tiones ὅτ᾽ δι ὑπ᾿ perperam inter fe permutatas vidimus, 
fic & hic temere ἀπ᾽ ἐκείγης pro v π᾿ ἐκείνης ícripfifle lie 
brarium mili períuafi.. : 

Δουτήριον ὅδ, »Quae (cripta funt in Aovripior , 
nconfer cum iis quae fupra in Κάδος. Moaematium , titulus 
»eít fabulae cuiusdam EPIGENIS: nam ita.cum bic, tum 
nibi, omnes libr. Dalecampius non conflat fibi : qui koc 
» loco emendavit Ὑπομνομωτίῳ, Sed & Diphili Mimpzion 
»v laudatum reperies in his libris. «& CASAUBONUS..— Vide 
.Qmnino fupra, pag. 471. e. £ ibique nosata. Nihil hic a — 
mendofà fcripturá, quam habebant editi, discedit vetus 
mstus codex, | | 
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€ Nuxieupyseis. Gc. »Ex quorundam fententia fcribia 


d 


» Athenaeus : Avztovp'yeis. Φιάλαε τινὰς οὕτω καλοῦνται ἀπὰ 
» Λύχωγος τοῦ κατεσκευιισμέγου. Sed profeGo, ut a Lyco- 
»nc elaboratum opus λυκεσνργὲς dicatur, neque ratio pa« 
»titur, neque afferri ulla exempla poflint, quae nos im- 


» pellant ad credendum. Nam quod fubiicitur, ὡς καὶ Ko» . 


»γῴνεοὶ αἱ vri Koreses ποιηθεῖσαι, paene dixerim effe ine. 
» ptum : nam ibi clara & aperta analogia, Merito igitur , 
» pofiquam ex aliorum opinione haec fcripfit, veram fen- 
»tentiam poftea recitat philologus. Omnino Λυχιουργὲὰ 
»opus vel a regione Lycia, vel ab au&ore Lycio appella- 
»tum eft. DzMosTHENI1s locus de phielis lycurgidibus ex 
»ea pro Corona, non mihi nunc occurrit ; & de eo qpor- 
» τιστέον. Alter vero , qui recitatur bic locus, extat hó- 
» dieque in ea oratione quam Athenaei codices infcribunt , 
πγρὺς Τιμόθεον VEpeos: perperam; five lapfus etiam hio 
» memorià au&or ipfe, ve peccatum eft librariorum, 
» Nam ícribendum erat, webs Τιμόθοον ὑπὲρ χρέόου σε 
»Sciendum autem, in Demofthbenicis codicibus non. A v- 
»At0Up'yeitíCribi, fedAvxespyy sis: quare paullo poft 
»dicurus eft Athenaeus , corrigenda oratoris exemplaria 
»Ífbi videri, & fcribendum Awuevpysis. Vide Suidam in 
»ea voce, δὲ ex Athenaeo corrige. Emenda mox HxRo- 
» DOT: locum. Ait ille, defcribens Tlyacum Afiaticorum, 
»qui Xerxi milirabant , armaturam :, ἀσπίδων δὲ ójofcb- 
νας ei or uaxpbe , xe) προβόλουε δύο λυκοεργέας ὅκαστοῦ 
»εἰχό. Ad iflud exemplum emendandi Athenaei codices , 
»induGà etiam voce ἡμιεργέας. Porto λυκιουργ sis arpofáe 
9» ^ov« interpretatur Athenaeus , jacula in Lycid fada. ldem 
»affert ὈΙΌΥ͂ΜΕ inverpretationem , τὰς ὑπὸ Λυκίου. φησὶ 
»κατοσπενασμόναα. Quid exponit Didymus ? Si Herodoi 
» locum , fcribi debet τὰ κωατισκουασμένα : f1, quod edis 
»tum eft, placet; referemus ad phialas ^viuoveysis , de 
»quibus propofitum initio. Videtur fane locus perturbae 


.tus: δι, Didymi interpretationem pertinuiffe ad fuperio- 


* 


bra henis verba , conftat liquido ex Suida. Addit de. 


» Lyclo : fiy δὲ οὗτος τὸ γγένον Βοιώτιος ἐξ ἐλουθέρων, 
35 υἱὸς Ἰδύρωνον τοῦ. ἀνδριαντοποιοῦ. Lycium [latuatium , My« 
* ronis fiium, etiam Paufanias memoriae prodidit, Sed quas 
t re notatur híc, ex parentibus liberis qum ρει ὃ Locus abse 

"lnimady, Vol, VI. "NE Q | 
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» que dubio corruptus. Legendum " Ἐλσυθερῶν. Elu- 
» therae , oppidum Boeotiae: ea fuit Lycii vera patria. Qua- 
ἢ reetiam apud Plinium lib. XX XIV. cap. 8. ( fe&. το. num. 
»15».] fcribendum , Elenthereus Lycius Myronis difcipulus 
»fuit: non. Buthyreus , ut omnes hbri habent : neque δες: 
»thytes, ut eruditifimus Pincianus divinabat; iftud qui- 
»dem plane ἀσφόχως. Atque obiter nota, Plinio dici My- 
»ronis difcipalum : | confer eumdem Plitium , ibid, initio 
capitis VI. & fe&ionis 19. ] » quem Graeci conflanter f- 
» um aiunt fuifle. Fuerit fortaffe initio difcipulus, poftea 
» adoptione filius. [ Aut fimul filius, fimul artis difcipu- 
* lus. ] Obfervabis grammaticum loquendi genus, ἕγα x én- e 
τῶι ἂν Λυκίᾳ εἰργασμένα. Ufitatius fuerit, ἕν᾿ ἀ κούη- 
ϑ.τάι, Sed nibil mutandum temere : & eft verbum x«i- 
»»σθαι familiare auCorum interpretibus Graecis non uná 
»notione. Cur tnutat'genus? Nam erat dicendum, ye 
» xénTe4 (vel ἀκούηται ) «i ἐν λυχίᾳ εἰργασμένωμι. Sed hoc 
» fane leve eft: neque adnotaffem , nifi videretur hoc Sui- 
» dam impuliffe, ut referret ad illa Herodoti ἀκόντια. Itaque 
»legit ille, Μή σοτ᾽ σὺν καὶ πὠρὰ τῷ Ἡροδότῳ γραπτέον 
»λυκ. 6c. 4 CASAUBONUS. 
'" Commode me facturum iudicaveram, fi quae ad varias 
confufi buius capitis partes adnotavit doCQus Animadver- 
for, ea nunc non dirimerem, fed continuo tenore , prout 
ab illo fcripta funt, adponerem. Magnam quidem partem 
eorum , quae ab illo obfervata funt, jam occupaverat 
Paulus. LEOPARDUS , Emendation. lib. XI. cap. 18. in Gru- 
teri Thef. Crit. T. IlI. pag. 229 fq. Parum vero, fed ta- 
men nonnihil praefidii ad emaculandum vexatiffimum lo- 
eum veteres membranae nobis praefliterunt: in reliquis 
conieQurá erat agendum : e qua tamen nihil in contex- 
tum recepimus, aut ex eo eiecimus , nifi fi quae mani» 
fefle a librariis peccata effent, ubi quaenam fuerit Athe- 
naei fcriptura certis indiciis conftaret. 

* Extitulo, quem habet ora veteris codicis, aep) Avxiovp- c 
eyid'wr , , colligas ; Dominativum Avwx4oup*yeic didum — 
pro Auxtovpyyid'es , a fingulari foeminini generis, ἢ Avxiovp- 
2. Αἱ in foeminino etiam genere terminationem ws in 
imilibus vocabulis. Μιλησιουργὴς,, Xioupyyns ,, tenuit. Critias 
epud Noftrum fub finem capitis. Nec eft tamen praeter- 
mittendum, quod apud Suidam in omnibus ante EKüfte- 
rum .edirionibus, (atque etiam in principe Mediolanenfi ) 


V 
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€ non Λυκεσυργεῖς legitur, fed Av x isupsy (v, Caeterum pro 
AvxtoUpyéis , etiam λυκιονργοὺς͵ dictos vidimus eosdem cá» 
lices, XI. 784. b. fi modo vera ibi fcriptura. 
- lam quod initio ftatim huius capitis legitur , φιάλαι τι» 
yis οὕτω καλοῦνται ἀπὸ Λύκωνος, eam derivationem fibi 
non probari haud obí(cure declarat Athenaeus fub finem : 
quare probabiliter admodum coniicias, pofuiffe eum hoc 
loco nomen alicuius Grammatici , cuius ifta fuerit opinio. 
De Cononüs poculis dixerat Nofter, pag. 478. b. Quod 
fubiicitur, μνημονεύει τοῦ Λύκωνος Δημοσθένης ἐν τῷ [Ιορὶ 
ToU ΣΤεφάγου : in oratione pro Corona, poft plurimorum 
etiam codicum msstorum Demofthenicorum collationem , 
non reperiffe (e Zyconis nomen commemoratum teftatus 
eft RrisKius, in. Indice Hiftorico in Demofthenem , pag. 
$864. Lycon quidem aliquis Heracleota, fed qui huc non 
Ouod : nominatur in Orat. adv. Callippum, p. 1256 íq. 
uod continuo adiicitur ,; xà» τῷ πρὸς Τιμόθεον ὕβρεως: 
poffit quidem ὕβρεως effe epitheton orationis alicuius, fic- 
ut aliae infcribuntur αἰκίας, aliae φόνου, &c. ( conf. Küh- 
nium ad Polluc. X. 21. nor. 33.) At illa quidem Demoflhe- 
ais oratio, in qua horum poculorum fit mentio, quae ὃς 


continuo deinde nude his verbis, ἐν τῷ πρὸς Τιμόθεον, Cio, 


tatur: ea igitur non in cauffà ὕβρεως, id eft, illatae con- 
tumeliae vel iniuriae , habita eft; fed ὑπὲρ “χρέους, ut fert 
etiam titulus in libris Demofthenicis , id eft, repetendi debi- 
ti cauffa. Quare: »fi bene habet hic locus Athenaei, (ait 
» RzisKiUS in Annot. ad Demofth. P. llI. pag, 1553.) ne- 
» cefle eft duas fuiffe Demofthenis in Timotheum oratio- 
»nes.«—— At non videtur opus effe ut ad iftam confu» 
giamus hypothefin. Ipfa quidem Demofthenica verba , 
quae ex hac oratione citantur, non funt diverfa ab illis, 
quae continuo deinde ex illa oratione in Timotheum, quae 
hodieque extat, adponuntur: & veriffime fortaffe iudi- 
caverit, qui ftatuerit, totam iftam ῥῆσιν, Μγημονούει Τοῦ 
Δύκωνος Gc. temere & imperite ad(utam effe. Taceo, fi haec 
adpofuiflet Athenaeus, fcripturum illum fuiffe, Μνημονούεε 
4 à τοῦ 6c. nec omiffurum in ifta connexione coniun&io- 
nem δέ. Quare fi vel maxime fcripfit ifta Athenaeus ; non 
fuo nomine fcripfit, fed fuerint verba eiusdem Gramma- 
tici, qui pocula, quae Avxievpysis dicebantur, a nefcio 
quo Lycone nomen inveniffe ftatuerar: illud vero femper 
' ertum videtur,' vitiefum efle quod fcribitur ir τῷ σερὶ 
2 
Ll) 
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Tov ZTepéyov, — Mox , in illis , "Ey δὲ τῷ πρὸς Τιμόθεον γρά» 
pe! Δίδωσιν &aoleivas ὥς. verbum ἀποθεῖγαι ree. 
criptum in ms. ,4. ut apud Demofthenem, pag. 1193. ed.. 
Reisk. fed. & fequentia verba pariter ex Demofthenis li- 
bris funt emendanda, 

lam quae continuo fubiiciuntur vulgo : Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν d 
8&3 6p , προβόλους δύο λυκεουργήσας ἡ μιεργέας, 
Uri ἀκόγτιά, ἐστε πρὸς λύκων ϑήρων ἐπιτήδεια. ἐν Λυχίᾳ εἰρ- 
qos : funt ea & per fe mifere cotrupta ac turbata , 

imperitifimo conatu hic iatrufa. Primum , per fe, in- 
uam, mifere corrupta ac turbata. Nam quisquis fit qui 
la primus fcripfit: non λυκιουργήσας ἡμιουργέως ícribe- 
we voluerat, fed λυκιουργόαφ, ἢ λυκοοργέατ' δὲ 
hoc ipfum λυκοεργέας interpretari ille voluerat proximis 
verbis, ὅτι ἀκόντιώ ἐστι πρὸς λύκων Spa» ὁπιτήδεια. Sed 
quae poft haec pofita funt, ἐν Λυκίᾳ εἰργασμένα, ea pro- 
xime poft λυκιουργέας reponi debuerunt , δὲ εἰργασμένου 
fcribi : aut, fi in fine, pofita velis, faltem Ἢ ἂν Avx. sip- 
γασμένα ícribi debuit. Sed invito prorfus Athenaeo to- 
tam iftam laciniam hic adíutam fuiffe, partim ex eo ad- 
paret quod in fine demum capitis de ifto Herodoti loco 
loquitur auGtor nofter, & quidem ita loquitur , ut bri aw 
merum etiam adponat , Ἡρόδοτός τὸ ὄν τῇ ἐβδόμῳῃ φυσὶν, clae ΄᾿ 
20 indicio non paulo ante in eodem argumento idem He- 
rodoti teftimonium iam fuiffe citatum : partimex his, quae : 
continuo fequuntur , ὅπερ ἐξιγγούμενος Δίδυμος ὃ γραμμ. 
τὰς ὑπσὺ Λυκίου φησὶ naTéexevaspésras: ubi illud 
qs - - κατεσκενασμένως ρτοίεδιο non ad. Herodoti “προ-- 
βέλους aut δὰ ἀκόντια poteft referri, fed ad ϑοποβλεπὶε 
φιάλας Aviuevpy sis manifefto refertur. Neque aliter Har- 
pocration acceperat , qui fua haud dubie ex Athenaeo hau- 
it, quae habet pag. 234. ubi ait: Aviuevpysie, Δημοσθέο 
γης ἐν τῷ πρὸς Τιμόθεον. Διδυμός φησι τὰς ὑπὸ Λυκίου xaTe- - 
σκχευασμένας, τοῦ Μύρωνος υἱοῦ, οὕτως εἰρῆσθαι. ἀγνοεῖν δὺ - 
ὅοικον ὁ γραμμωτικὸς, & reliqua, quae apud ipfum , fi lu- 
bet, leges , aut apud Suidam , qui ex Harpocratione íua 
defcripfit, Confer WrssrriNGn Differtationem Herodo- 
team , pag. 59. Poffis vero etiam conieQare, verba ifta, 
de quibus agebamus, primum quidem eo loci ab ipfo Athe- 
naeo fuiffe perícripta : qui deinde , pofiquam aliam expo- 
nendorum eorum quae voluerat rationem iniit, oblitus 
ft ifta delere, quae jam noe fuo amplius. loco fabant, 
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Ac fortaffe par ratie ef multorum locorum , quae im ve- 
terum fcriptis turbata reperiuntur , aut ubi haud multis in- 
terie&is eaedem res eisdem paene verbis citra necefiitatem 
& parum commode repetuntur. 

δὲ οὗτος τὸ “χόνος Βοιώτιος ἐξ Ἐλοευϑερῶν. Certif- 
fimam amplexus fum Cafauboni emendationem. Stephanus 
Byz. 'Exevispa/- σόλιες Βοιωτίας. Myron, fculptor & ftatua- 
rius, frequenter Plinio. δὲ Paufaniae laudatus: quem Eleu- 
theris natum diferte Plinius ait , XXXIV. 8, 19. num. 3. ubi 
vide quae Harduinus notavit, δὲ conf. eiusdem Harduini 
Em , ad lib. XXXIV. num. xv.. 

e ᾿Αριστοφάνης — - ἐν Εἰρήνη. driflophanes , Puce, vs. 144. 
Quae dein adiecimus quinque verba, x«i J'Íqe. Mi^. xAle 
yw Χιουργὴς, ea veteres membr, 44, dederunt: δὲ duo po- 
flrema , κλίνη Χιουργὴς, habet etiam ms. Epa.— ' 

Ἡρόδοτός ve ἐν τὰ ἐβδόμγ. φησίν. Satis erat δ᾽ ἐν 
τῇ ib quod erat editum; idque paene malueram , quam. 
"Hoód'orós 7 « ἐν, quod dedit vetus codex: fed obfequen- 
dum putavi huius. au&otctati : δὲ videtur haec 7$ parti- 
cula referri ad iftam fuperiorem, ubi dicebat, 'Apieroqá- 
:" T$. Manktefto quidem errore i& eodem codice conti- 
nuo deinde ὧν τῇ ἑβδόμῳ fcribitur. — Jbid. » προβόλους δύο. 
» λυκοεργέατ.«« Vide ipfum EERomor. lib.V1l. cap. 76. & 
ibi fcripturae varietatem. Mendofum vero & proríus ans- 
logiae contrarium erat Avxispyéa e, quod. [ἧς apud 
Athen. editum erat: pro quo λυκοσθρχέας dedit eodes 
«4. quam fcripturam. mire Harpocration & Suidas Girmant. 

Extrema verba fie vulgo fcripta erant: Máser' οὖν καὶ 
παρὰ τῷ Δημοσθόνει γραπτέον Xuxioepyyéuse, ivo 
κέηται τὰ ἐκ Λυκίῳ εἰργασμένα. ὍΔ χυκιεργέαε ex Ca- 
fauboni emendatione erat: nam ia ed. Ven. & Βαί. proe- 
fus, ut paulo ante , Aviuepyées fcribebaeur , haud dubio es- 
rore. Cafauboni vero emendationem cum ipía ratio fir- 
mat, tum vetus nofter codex, dénique optimus codex 
instus Suidae , e quo illud vocabulunr, cum ia Suidae & 
Harpocrationis editionibus defideraretus ,, opportune Sui- 
dae reftituit KüsTERUS. Porto etiam &én «1 ex Caíau- 
boni emendatione erat, pro qno xéxras habemr veteres 
Athenaei editiones, vocem nihil figni&cantem : vetus ve- 
to codex x» cínz«: habet; quod videtur utique proxi- 
me ex κέηται corruptum. Et pulcre quidem novimus, 
(atis frequend in. ufu apud. Graecos Grammaticos verbum 
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᾿χεῖσθαι fuiffe : fed eo fenfu, ( de qno conf. Animadverf. e 
n Athen. T. 1. pag. »7 fq. ) qui minime huius effe loci no- 
.bis videbatur. Valet enim χεῖται idem fere ac γράφεται, 
eribitur, (criptum in veterum libris reperitur. Atqui ea notio 
:hic per verbum γραπτέον modo ante expreffa erat: nunc. 
-vero agitur de eo, quid fignificet , quo patto intelligenda fit 
propofita fcriptura; qua in re verbo ἀκούσται utuntur ii- 
dem Grammatici. Quare non dubitandum duxi, quin ἵν" 
ἀχούηται corrigerem, id eft, quo intelligereiur. Επ fic 
3ám olim Paul LEOPARDUS corrigendum cenfuerat : ea- 
demque emendatio ita & neceffaria & certa vifa erat Henr. 
-W ALESIO, ut in citando hoc. Athenaei loco (in Notis ad 
Harpocr. voc. Avxiovpytie) eam unice adhiberet, ne men- 
"ione quidem fa&a vulgatae fcripturae. Denique vero, 
nullo modo ferri potuiffe iftud, Μήσποτ᾽ οὖν καὶ χαρὰ τῷ ὦ 
Δημοσθένει γραπτέον, ita perípicuum manifeftumque 
videtur, praefertim fi Harpocratnonem , δὲ Suidam a Kü- 
flero e codice manuícripto emendatum contuleris, ut ni- 
'hil opus fit multis verbis demonftrare. Nempe aut 'Hpo- 
d 6T 9 Íícriptum eportuit loco τοῦ As oeÜévei, aut, 
quod probabilius atque etiam certum nobis videbatur , fta- 
"tuendum fuit, ita olim fcripfiffa Athenaeum, ut a nobis 
'feflitutum eft : Mísror οὖν καὶ παρὰ TO Ἡροδότῳ ὦς 
καὶ capi τῷ. Δημοσθένει &c. Vides, ut a priori παρὰ τῷ 
ad pofterius aberraverit fugitivus librarii oculus, Suidae, 
quae dixi, verba haec funt: Μή ποτε οὖν γραπτέον παρὰ 
Ἡροδότῳ ἐν τῷ π΄. (fic ibi vulgo perperam , pro ἐν τῷ $*-) 
ἀντὶ τοῦ προβόλους δύο λυκοοργέας, λυκιοοργέας" ἕνα, ὥσπερ 
erapà τῷ Δημοσθένει, οὕτως ὀγομάζηται" τὰ ἐν Δυκίᾳ εἰρ- 
“γασμένα. Et quod fh Athenaei libris, quemadmodum apud 
Harpocrationem & apud Suidam ,7 ἃ ἐν Λυκίᾳ «ip y ὦ e- 
μένα in neutro genere fcribitur , eo etiam haud parum 
firmatur emendandi huius loci ratio quam iniimus. Nam f1 
Demoflhenem hic nominaffet, oportuerat τὰ ς - -.eip- 
ey eq ué»oa s, nempe qiénes, Si unum nominaffet Hero- 
dotum , Oportuerat Τοὺς - - σἰργασμέόνου ς, ícil πρός 
βόλον. Nunc, quoniam utrumque fimul nominavit , neu- 
tro genere ufus eft, quod fimul ad τὰς φιάλαν δὲ ad τοὺς 
«ροβόλου referretur. 

Priusquam vexatum relinquam locum, gratiam me ini- 
turum ftudioforum Le&orum exiftimo , fi, quo pacto 
eumdem locum traQaverit Epitomae aucor , expofuero. 
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e:Sic igitur ille: Λυκιουργοῖς φιάλαι: der. AUxavor τοῦ XeTO- 
σκευασμέγου, ὡς καὶ κονώνιοι αἷ ὑπὸ Κόνωνος ποιιθεῖσαι, 
Δίϑυμον. δὰ τὰς ὑπὸ. Λυκίου. ἣν db οὗτος Βοιώτιος Gyd piay-- 
“φοποιός. ἀγνοεῖ δὲ ὁ γραμματικὺς οὗτος Δίδυμος, ὅτι τὸν 
τοίοῦτον ματωσχηματιαμὸν ἀπὲ τῶν τοιούτων ὀνομάτων οὐκ 
'&y- τις εὕροι γενόμενον, ἀλλ᾽ ἀπὺ σόλεων καὶ ἐθγῶν. ᾿Αρισιτον 
φάνης, Eipnyy Τὸ δὲ “λοῖον ἔσται: Ναξιουργὴς κάνθαρος. Kppe 
τίας' κλίνη μολοσφιουργής. (fic, pro μυλησιουργής.) xal 
κλίνη Χιουργής. Haecille: nec Demofthenis mentionem fa- 
eiens, nec Herodeti. Ex Athenaei Epitomi, ut folet, fua 
haufit Euftath. quae tvadidit ad lliad. u'.. p. 868. l. 19 fqq. 
' ubi pro. ee, quod in noftro cod. Epis corrupte fcribitur, 
κλίνη μολοσσιουργὴφ , magis etiam vitiofe xplivir. μολοσσιουρν 
γὴς fcriptum reperies. Vocabulum Κορινθιουργὴς ibidem, 
de fuo adiecit Euftathius. 
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Méx». »Sicut genus aliud. poculi ἀπὺ τῆς ὁδὴς dictus 
»fuit ddts« , ut docemur poftea: fic σαρὼ τὸ μόλος, quod 
» idem eft atque Qd , mele haec nominata. lta enim effe- 
»rebant feemineo genere, non neutro , ut aliquis putet 
»ex Hefychio. Clarum ex Athenaeo, Epitomá , & Eu- 
» ftathio. « CASAUBONUS. — Apud Hefych. legitur : Μόν 
An. τὰ γυῖα, καὶ OO, καὶ σκούη.. Sed foemininum genus 
perfpicue declarat 44naxippi teftimonium. Coacife Epito- 
mator: MéAan* δηλικῶς, ποτήριόν τι : nil amplius. Quibus. 
-Euftathius (44 Hiad; λ΄, pag. 814.1. 48.); de fuo haec ade 
etit: ἴσως παρὰ τὺ μέλος, à δηλοῖ τὴν qidiiv. ἐπεὶ καὶ ὁδὸς 
“ταρὼ τῷ αὐτῷ ("Muraíg) ποτήριόν. oi. 

$ Priori ΑΝ ΧΙΒΡΥ. verfui , cum in. metri legem impinge- 
ret, cerzaam medicinam (quam eamdem ex. ingenio adhir 
bendam. fuaferae IAcons. μὲ Motcs.msstis. ). obtulit nofter 
codex mstus, Ta uT Ὧν} pro ταύτην" Ícribens. — Perf. a. 
Quum manifefto vitio ἔμσγκ᾽ ἐπὶ zh. μινῶμ᾽ ἐ κοίνην ined. 
Ven. δὲ Baf. legeretur , tacite àxebr wc cottexit CASAU- 
BONUS:: percommode; id. quidem.; fed. non. negligendang 
, putavi membranarum nofirarum fcripturam,, quae ali- 
quanto etiam plus gratiae videbatur liabere z: ἐκ ἃ ἐν y., itk - 
dativo caíu: fer illi in tumulum íc. ipfius. — 

Mará&rimcTReés. Pro pexadidouén ,. d erat. edie 
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enm , nudum δεδομόνα reGe dedit uterque codex metus :f£.— 
parkerque. He(ychius. 
᾿Αντιφάνης, Λαμνά δι. Sic mox uerum, p. 487. b. 

Probabilior fabuJae titulus videtur , qui lib. VII. p. 3507. d. 
δι X. 423. d. fic citatur , ᾿Αντιφάνης ἐν A&pmori. De Lam 

vide Noftrum, VII. 344. c. MNTIPHANIS τοί» 
«ium in hunc modum fcriptum erat : 

Δαίμειος ἀγαθεὺ μοτάνεπτμον ἐντρωγαῖν aor- 

δήκροτος. 

(Cui nihil opis obrulere membranse, nec medicinam ad- 
ferre tentavit Cafaubonus, Graeca fic latine reddere co- 
aarus eft DALECAMPIUS : Pofl bellaris boni Genü poculum , 

Jihandum ὦ plaudendum effe monet, Pars eiusdem tefli- 

ii , au&a initio, reperitur mox pag. feq. ὁ. hoc modo: 

qpeorsto, T φυστημινεὶς ἀλλὰ μὼν δαίμονες 

, ἄγαθον μετάνιπτρον. 

Quibus rurfus nihil, nec membranae, nec Animadver- 
for, medelae adtulerunt. lbi Daelecampli verfio ita habet : 
Nitida men(a , & praeterea boni Genii metaniptron, Nos, col- 
fato inter fe utroque loco, fic fere fcriptum reliquie 
poétam conie&abamus : | 

Tp&oredu, φύστη ὁμῖε ἔσται" ἀλλὰ μὴν 

χαὶ δαίμενος ἀγαθοῦ weráytmrTpor ὀντραγεῖε. 

σποιδὰ. κρότοι. 
id eft: 

Cibus nobis erit maqa : verumtamen. erit 

etiam. boni Dei matraniptron. deglutire , 

lbatio 5 plaufus. 
Τράπεζαν non modo menfam dici, fed Bt cibos δι fercula 
meníae illats , aut certe menía cibis in[rntdia, pridem obe 
fervavimus, Vide IV. 141.a. δὲ ibi not. cont. IV. 149. 
τ. d. φύφστην in. ciborum recenfü commemoratam vidi- 
3mus.apud Noftrum, IV. 131. e. vs. $5. item p. 157. e. in 
tenui quidem vi&u. Conf. III. 114. f. &ibi not. & IV. 
149. &. Ex fariná ὦ vino paratam eam moram tradit Scho- 
liat. Ariftoph. ad Vefp. 608. quod tamen nonin con- 
fianti more fuifle videtur, Vini quidem alii Grammatici 
(Hefychius, Suidas, Etymologus) in hoc vocab. non 
meminerunt, Ad verba ἀλλὰ μὴν ex communi repetitum 
ántelligi debet verbum leva: , ad infinitivum ἐντραγῶν τὸ» 
ferendum. Et ἐγτεραγεῖν quidem de cibis maxime dicitur, 
qui πως vorahtut: at hoc-loco (comicá , puto, licentià ) 


* 
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de pos; edam ufürpat comicus Antiphanes: &, 


lori quadam notione fuiffe interdum pofitum, T gelligi 


videtur e Gloffis Hafychianis; in quibus e& non modo, 
"Erzgerytit , «ωμέσαι: & Ἐνψρωγὼν, φανῶν verum etiam 
"Evrpe*yei, évrguta. Grammaticus, ex cyius Glofhs i 
loco adpofitum apud Noftrum eft iftud .furiphonis jefti- 
monium , «eréviarpoy acceperat de calice ; commodius ve- 
a ro Seleucus, e cuius Gloffis idem dein teftimonium ex 
parte repetitur , ipfam potionem intellexit. In ΦΙΡΗΙΣΙ ta 
men verfibus, qui proxime fubüciuntur e fabulà Sappho, 
haud obícure de calice dich evasemmpie- videtuc :. mutatà 
nempe nominis μοτάνεσσρον terminatione ig eam formam , 
quae in poculorum nominibus frequenter obtinet. At po- 
teft etiam wueraviar Tele pro. diminytivé form& iplius voca- 
buli μοτάνεστρον accipi, quae eamdem fere cum hoc figni 
ficationem habeat. Atque ita accepiffe ὅχεξυ us videtur, 
* cuius interpretationem cuan teftimoniis ab eo adlatis con- 
tinuo deinde adfert Nofter. Pari ratione utrumque vo- 
«ab, iunxit Hefychius hoc modo: Μοτώνισερον ἢ Meze- 
φιστρὶς, ἃ ματὰ Τὰ δεῖπνον, éw2» γέῴφονται, διϑομόνω 
κύλιξ. ej δὲ, τὴν ὑστάτην eroew. Quae fere ex ipío Athe- 
Baeo excerpta videri pofhnt. — 

In Dipnizi verf. 4, ἀγαθὸς δαίμων non (ut declaratur 
apud Noftrum XV. 675.4.) Bacchus iotelbgitur, fed ipfe 
- dupiter. Servator. 

KaAMes d" ἐν Κύκλν ὦ, Quod iam pavlo- ante, fimili 
occafione, monui: particulae δὲ nullus bic locus fuiffe 
videtur , neque adverfativà notione, seque continuativa. 
Ef enim hoc primum teftimonium , quod a Selawo in 
€lo[is erat adpofitum, Nam , ut concedamus, Athenaeum 
Aofirum plurima veterum AuGorum, ac Poétarum prae- 
Áertim fcripta, ipfum perlegiáfe excerpfifleque ; («onf. 
'VIIL $56. d.) tamen difimulari non. debet, permagnam 

tem illorum teftimponiorum, quae ex antiquis poéris 
in bis libris adferuntur, son ex ipfis integris poétarum 
4abulis a Deipapfophiftà noftro excerpta fuiffe, fed ita ab 
€o adpofita, ati ea in verufiorum Grammaticorum & 
&sloflographorum fcriptis relata repererat. ! 
. In PuisET ARKRI verbiscum mendofe in editis fcriptum 
&£flet jd e» iey , monuit CASAUBONUS : »Scribe, éré- 
»euss usevio ἶσον ἴσῳ μοτανιπτρίδα μεγάλην, ὑσειπὸψ 
φτῆς νγείας τοὔγεμα. ϑὶς conofe loquebanuur, arírse 
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» φιώλην. vel κύλικα ἴσον ἴσῳ : fupple χεκραμένην. Poftre- 
»ma verte: fimul dicens, effe id poculum Hygieae facrum. 
» Pollux libro VK. [ fe&. 100. | uerarerzpióu. ait calicem 
»eum folitum appellart, «uem fumebant poftquam lavi(- 
» fent: effeque habitam metaniptridem facram 75 "Yysía , 
»ficut erat cratera lovis Servatoris facra. « —. io oy. ἴσῳ 
reCte fcriptum exhibuit nobis cod. 44. ( vide lib. X. cap. 
37. noftrae edit.) Ad vulgatum umero» nihil quidem 
ex eodem cod. adnotatum : fed, quemadmodum in eo- 
dem haud multo ante (pag. 486. b.) ἐπ᾽ éxsiue , pro oor 
ἀκοίνηφ perperam fcriptum vidimus; fic nunc vice vería 
Varewrór perperam pro ar 6, τὼ v fcribi perfuafum habeo. 

Φιλόξονος -- -- -- Σὺ δὲ τάνδ᾽ ἐπβάχχιον Go. »ΡΈ το. b 
ὉΧΕΝΣ verba ita fcribam: Σὺ δὲ τάνδε βώκχιον εὔϑροσον 
» πλήρι μοτανιπτρίδα δέξαν ἐπάν Tor Βρόμιος γάνος τόδε 
» δοὺς ὀπὶ τέρψει ὡπάνγων ἔχει. Nec multo alitet Dalecame- 
» pius. δοὺς ὄχι Atticum et. « CASAUBONUS, — Verba - 
ita in hunc modum edita erant: σὺ δὺ τάνδ᾽ ἐκβώ κ- 
tov eUdpogoy πλήρη μετανιπτρίδα δέξαι orpáv Tt 
701 Βρόμιος γάνος τόδε d'ous ἐπὶ τόρφιν ἅπαντως ἔχ 6t. 
GROTEFENDIUS in Notis msstíés, ὃς FiORILLO, Obferv. 
in Athen. p. 91 fq. fic conftituendos verfus cenfuerunt :- 
|. Σὺ d$ τάνδ᾽ ἐκβώκχιον εὔδροσν ^ € 

Apt μοτανιττρίδα δέξωι. 
ἀ πέραντόν τοι Βρόμιος γώγος 
τὸδα δοὺς, ὀπὶ τέρψιν ἀπαντας 
δπόχει. — E 

Quos in distribuendis verfibus, quatenus licuit, luberis 
fecutus fum : in verbis vero nihil mutavi , nifi ubi vetus 
codex haud dubie meliora editis dabat. Nempe &e:, pro 
$21: & "pa τι T€, pro corrupto σρών TM Tol. in 
ἃ ipfá etiam codicis ícripturà abundabat τι, δὲ unice 
verum erat ( me iudice) apa τοι. Primo vero verficulo 
haud immerito fuspe&um effe debet illud ἐκβά x ον 
«94 pocoy. Novimus quidem verbum éxfaxy εύοσθαι vel. 
. ἀκβωκχεύοιν, bacehari , debacchari: íed nomen adieQivam 
ἀκβάκχιος contra analogiam formatum videtur: quod ft 
etiam per fe probum effet, notionem tamem habiturum 
effet parum idoneam huic loco. Perquam probabile vero, 
ac paene certum videtur , quod do&iffimus lAcoss in No- 
tis msstis propofuit, Ba xx íou εὐδιρόσου σλήρη legen- 
dum; id eít, rofcidi Bacche plenam.. ldem eügparzi pre. — - 
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b mendofo σράν τι To: legendum cenfuerat: & oye pró 
si reponendum perfpeCte monuerat. γάνος τόδε,, intel- 
hge γάνος ἀμπέλων, ut ait Euripides apud Noftrum, pag. 
77. de ' 

In NicosrRAT2? verfu, pro ετανιπτρίδω, quod plene 
ícriptum erat in editis, nunc in vetere codice , qui alio- 
quin rarius elidere vocales (olet, re&e Μεοταμττρίδ᾽ fcri- 
tur. 2E 


AD CAP LXXIV. - 


. MaeTós. υ ιαστὺς Graecis appellarum eft poculi genus 
»quoddam; ut praeter A:henaeum teftatur etiam Hefy- 
»chius. Ratio nominis obícura non eft: atque ad alia mul- 

. pta fimilis figurae, id eft, quae dimidiatum globum referant, . 
»id nomen Graeci transferre folent. « CASAUBONUS. — 

MaeT , vel μασθὸν, proprie mammas | uber , fignificare 
fatis. notum. Epitoma Athenaei hocloco: Μαστὸς, παρὰ, 
Tlagíos τὸ ποτάριον. Quae fpeGans Euftathius, ad lliad. 
X pag. 1394. ]. 41. nonnihil de fuá'conieGurá adiecit. 
Καὶ παρὰ Παφίοις δὲ, inquit, μασϑὸς ( fic apud illum fcri- 
bitur, editur certe) ποτήριον σύστομον ὡς οἰκὸς. (ideft, 
anguflo orificio) ἐξ eU ἐβδάλλοτο τρόπον TiyA , ὡς ἐκ μω- 

οὗ, Τὸ σινόμενον. Apud Hefychium quid fit quod vul- 
go legitur, Μαστόν" «οτήριον, ij λίθον, minime conftat in- 
ter interpretes, Ὁ | 

᾿Απολλόδωρος ὃ Κυρηγαῖος, ὡς Πάμφιλός φησι, Πα- 
φίους Gc. Poffis poft Πάμφιλος distinguere orationem, quod 
in ed. Daf. & ἀξ factum, itemque a VALCKENARIO, 
ad Theocr. Adoniaz. pag. 294. qui etiam parenthefeos un- 
cis inclufit illas voces ὡς Πάμφιλος. In ed, Ven. & in 
tns. 4. ( ut puto) nulla prorfus distin&io in hac regione 
ponitur. Sed ftylo Athenaei convenientius vifum nobis 
erat, fi pofl φησὶ poneretur ἠγροβίρπιε, ut verbum iftud 
cum Πάμφιλος iungeretur, δὲ ad ᾿Απολλόδωρος ( per ufi- 
tatiffimam Noftro ellipfin) fubintelligeretur. . Sic quidem 
idem, cum alibi, tum pag. 484. a. ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ (fi- 
ve ἐν τοῖς) πορὶ Ἐτυμολογιῶν, Παφίους Τὸ ποτήριον καλεῖν 
κύμβα. Utrumvis placuerit, illud certum videtur, de quo 
etiam VALCKEN. l.c. monuit: »4pollodori Cyrenati ver- 
»ba Pamphilo deberi. « — Sed de hoc ipfo Apollodoro ( ut 
ab HEYNIO monitum ad Apollodor. pag. 1167. ) oriri po- 
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terat dubitatio , annon ex 4fihenienfi, dM pellodoro- potius du- 
&a fit haec gloffa ; quoniam loco modo citato, ubi pa- 
riter de. Paphiorum uiu loquendi agebatur » ad Jdpollodori 
libros περὶ ᾿Ετυμελαγιῶεν ( quos dthenienfis Apollodori effe 
£onflat) provocaverat Noter. Ne tamen temere pronun- 
ciemus , Alsreies h. 1. pro Kopmraies fcriptum oportuifle, 
Suidas vetat; a quo diferte etiam Cyren acus APoa- 
LOoPpORUS, Gloffographus, laudatur, in voc. "Arrixpus , 
& in Βδελύττεσθαι. Nifi forte flatuere licuerit, eumdem 
virum aliás Jfrhenisofem , alias €yrenaeam. di&um fuiffe: 
. quod genus quidem ab Athenis derivarit, (᾿Αθηναῖος τὺ 
4yérer ait Suidas , in 'Asron aid wpor ᾿λακλυσιώδον) fed Cy- 
zenae fuerit natus δὲ educatus; five quod Athenis quidem 
matus fuiffet, fed Cyrenis fortunae fuae fedes fixi | 
Μαθαλέδ᾽ ες. Gc. »lIllud obícurum, quod fequitur, c 
»Melasid es (νεῖ, ut fcribit Hefychius , μαθαλίδας ) po- 
e culorum aliquod genus fuiffe di&um. Sed videntur & no- 
w men & res fignificata, in Graeciam aliunde inveGa. 8248» 
»$Us comicus, qui folus ex antiquis omnibus, hifi fal- 
»lor, ea voce ulus , in Sicilia aut Magna Graecía vixit, 
»& fcripfit Dorice: quod paucula haec eius verba decla- 
»rant, ἐνὶ es Ww TO γλυκυτάτῳ. Ut ἄρτου φαγοῖν, 
» ἔς ὀπεχεῖν οἴνου : nam male iota fubícriptum. « CAsAu- 
BONUS. —  Hefychius, proríus ut mox Nofter ex Pam- 
philo: Mab aA íd sc" ἐκπώμᾳτά TWa* οἱ Ji, μέτρα, ὡς 
κύαθοι. Quemadmodum autem apud illum fimplici A lite- 
fa fcribitur id vocabulum, fic & vetuscod. 4. apud No- 
firum , Μαθαλίδες habet, δὲ mox μωδϑαλίδας, fimplici A. 
Pariter Epitoma: fed in eadem prave (in noftro quidem 
€od. Epit.) e$ pro nudà 0 literá: καὶ 5 μασϑωλὶς δὲ 
&UNIE τίς. Quod magis etiam corruptum apud Euftathium: 
Iliad. X". pag. 1355. l. 41.) ἐκ δὲ τούτον (τοῦ μασθοῦ ) 
σως καὶ μασθάλης, τις παρὰ τοῖς σαλαιοῖς. De 
JiL4EsO poétà vide notata ad III. 11:1. c; Meníuram μέρ" 
fis , qui ex jllo hic adponitur, Uc 
Ἑπτὰ μαβαλίδας ἐπίχοε ἡμῖν τὸ γλνκυτάτω, 

parum equidem percepi. Eumdem adponens V AECKENA- 
RIUS l. c. μασθᾳλίδα,ς Íícripfit, pariterque titulum huius 
loi MAZeAAl'AEX fcribendum ceníuit; in quo qui- 
dem unius Euftathii lubricà auGoritate vir praeftantif- 
fuus ufus erat. 
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c Μάνητ. ποτηρίου εἶδος. Νίκων Κιδαρῳδῷ" ὥς. »Máyng 
»quoque pro poculo ufurpatum eft: fed translatione du- 
»rà, δὲ a paucis: nam longe aliud m inftrnmento cotta» 

 . »borum id nomen fignificat, ut docet nos Athenaeus. 
»Citatur Athenaeo Nztcow. Κιθαρῳδῷ, qui ufurparit pro 
» poculo, Et lulias Pollux eodem au&ore in eandem rem 
»utitur, lib. VI. cap. xvi. [ fe&. 95.] cuius codices ex 
» Áthenaicis emendabis, Rurfus ex Polluce fcribe in Athe« 
»naeo λαβὲ, non εἶχε. Cape, ait, unc manem,  Probans 
» ultima haec, 

» χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. ἐδοδάμην. . 
» lta distinguendum. Qui mutant πέντε in δέκα, [quod 
» fecit Dalec.] agant cum Polluce, qui falfi eos arguit. « 
CASAUBONUS. — Pollucem utique vide, ibique conatus 
do&orum virorum , partim ex Athenaeo illum, partim éx 

. illo fcripturam codicum Athenaei emendandi, Edita apud 
Noftrum fcriptura fic habebat : - 

— Καὶ σάνυ τὶς εὐκαίρα δ προπσπίνων φησὶ σ“ατριώτα, 
μάνην δὲ εἶχε κεραμεοῦν ἁδρὸν, ᾿ 
χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽, ἴσως ἐδεξάμην. | 
Levi mutatione (mpomívo , φησὶ, pro. προπίγων φησὶ, 
Ícribendo) δὲ verba & fententiam & metrum curavit - 
"dr. HERINGA , Obferv. cap. 3. pag. 29. laudatus Pier- 

. fono ad Moerin pag. 236. Quem fequi haud dubitavi. 
Et σροχίγω pro σπροπίνων fcribendum, iam olim monue- 
rat PALMERIUS, Exercit. pag. $18. De Mane proríus ni. 
hil hoc loco habet Epitomator: forfan, quia noverat de 
eo infra rurfus ex profeffo agere Noftrum, lib. XV. pag. 
667 δι ίᾳ. | . 

d Καλεῖται δὲ μάνη ς καὶ τὸ ἐπὶ ToU κοττάβου ἐφεστηχὺς, 
ἐφ᾽ oU τὰς λάταγας ἐν παιδιῷ ἔπεμπον. Vulgatum ἀφ᾽ οὗ 
(id eft, a quo) terri non poffe re&e videns PALMERIUS, 
Exercit. pag. $18 fq. ἐφ᾽ ὃν fcribendum cenfuerat: fic δά 
KüsTERUSs ad Suidam , voce Κοτταβίζειν. Mireris quidni 
ée' ὃ potius. Sed preffius infiftlendum nobis fuit veteris 
Ícripturae vefligiis, éq' ov corrigendo, cum BRUNCKIO 
in Sophoclis Fragm. pag, 28. edit. in 4to. cui. BENTLEY 
praeiverat, in Epift. ad Millium , pag. «9. Photius in Le» 
xica msto : ( tefle Alberto ad Hefych, Tom, IL. pag. 537. 
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not. s. ) Μάνης “ “ ἀγγεῖον, εἰς ὃ τὰς λάταγας ἠφίεσαν. d 
Commode εἰς ὃ, i. e. ἐπ quod : (ed commodius é φ᾽ οὗ : nec 
enim femper feriebant ícopum: ἐπὶ autem cum genitivo, , 
f; minus fubtliter fpeGes, idem quidem valet ac εἰς cum 
eccufat. proprie vero non tam ἐπ locum, quam versu s. 
locum; ut nomen in genitivo pofitum indicet fcopum quo 
tendis, Vide Stephani Thef T. I. pag. 1209. f. & Lexicon 
noftrum Polybianum, pag. 240. num. 5$. Infra, libro XV.. 
pag. 667. c. ubi de eodem Mane agitur, perperam vulgo, 
. edebatur, ἐφ᾽ o9 τὴν καταβαλλομένην ἔδει πεσεῖν π“λάστιγ- 
γα: ubi unice verum eft ἐφ᾽ ὃν, quod ibi habet nofter 
codex. B 
Σοφοκλῆς ἐν Ξαλμωνεῖ. Sic rede ed. Ven. δὲ Baf. 

Suo more s; & : permutans fcriba veteris noftri codicis, 
XaAuo) Ícripferat, nullo ( puto) accentu impofito. De 
illa Soezoczisfabulá, praeter ea quae Cafaubonus adno- 
tavit ad Athen. VII. 277. c. (Animadv. Tom.1V. pag. 47.) 
videndum Galeni teftimonium apud Brunckium, in Lexi- 
€o Sophocleo, voce Πέμφεξ: e quo difcimus, Saryricum 
illud drama fuiffe. In Sophocles verfibus ril variant libri ; &€ 
nil mutarunt vel Bentley vel Brunck : de quorum verfuum 
integritate tamen nonnihil addubitare licebit. Dura qui- 
dem (.ut alia taceam) ellipfis pronominis à , initio fecun- 
di verfus: quare ibi ἃ καλλικοτταβοῦντι νικητήρια corcigi 
VILLEBRUNIUS (praeeunte, puto, ÀÁDAMO) voluit. Sed 
articulo τῷ hon. videtur carere poffe oratio. Quo proba- : 
. bilior mihi feliciorque vifa eft emendatio a clar. lacoss - 
(in Mufeo Attico , Germanico fermone edito, Tom. III. 
Part. 3. pag. 489.) propofita, primo verfu ψόφους pro. ψ6- 
«os legendum ceunfente. Qui quod etiam χνίσμα pro κχνες 
€p»s corrigendum flatuit, id quidem minus neceffarium 
iudicavi: fed verba in hunc modum fcripta & distinGa, 

Τάδ᾽ ἐστὶ κνισμὸς. καὶ φιλημάτων ψόφου $ 

τῷ καλλικοτταβοῦντι γικητήρια 

τίθημι δι. | 
in eam. fententiam accipienda putavi, quam in latina νεῖ. 
fione exprefífi. — Haec aemulatio eft. — Et ofculorum firepitus 
[eemia propono &c. Quanta contentione & aemulatione huic 
udicrae arti incubuerint olim Graeci, haud multo ante vi- 
dimus, pag. 479. e. f. Vocabulum autem κνισμὺς, idem 
valet ac ζηλοτυπία δὲ διαφορά: i. 6, aemulatio & contentio. 


Vide Hefych. ἢ, y. δι. Alciphr. lib. 1. epift, 29. ibique Ber- 
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dglerum, pag. 122. Ofculorum , tamquam praemiorum in 
eottabi, ludo, Plato euam comicus meminit, XV. 666. e. 
Quod modo laudavi laACoBsn fcriptum eco Mufco ἴῃ.» 
fertum , in eo uberiorem illam Athenaei de Cortabo dispu- 
tationem, quae initio hbri XV. continetur, in Germani- 
cum fermonem translatam & eruditis obfervationibus il- 
luftratam dedit Vir ille multis modis de Graecis Mufis exi- 
mie meritus. | 
- ᾿Αγσιφάγος, ᾿Αφροδέτης γοναῖς. n ANTIPHANIS locus e 
» Veneris natalibus, habetur & libro XV. Conferant ftu- 
»diofi utramque le&ionem. Tertius verfus eft hypermeter : 
»Uerolelusyoy ἄγω τὺ μικρὸν τὸ rivexigiuoy. λέγεις. 
» Conftabit , f1 tollas aut ἄνω aut μικρόν. Et fpeciem ha- 
» bet abfurditatis, dici aliquid ὑσοκοίμκενον ἄγω. Non ali- 
»ter tamen libro XV. ac fortafle defunt verba pluscula. « 
CASAUBONUS. — [n MwriPHANIS verfu illo, qui lib. 
XV. pag. 666. f. proxime praecedit hos qui hic adponun- 
tur, quaerebat alter, τίνα τρόπον: quo pacto in(ituitis 
Mlusm cottabi ludum? Ad quam quae&tionem refpondet is 
ui hic primus loquitur: cuius verba, cum eis quae rur- 
is interferit alter, fic vulgo edita legebantur: 
DO Ἐγὼ ἐπι δείξω καθόσον ἂν τὸν κότταβον 
ἀφῆς ἐπὶ τὴν ar&eTityya. “τοῖον ἂν τοῦτο τὺ 
ὑ ποκείμονον dre τὺ μικρὸν τὺ στινακίσκιον λέγδιξο 
5." "Τουτέστι σπσλάστιγξ ἵν᾿ αὕτως ὃ κρατῶν γίνεται. 
- . δῶς δ᾽ εἰσοεταί τις τοῦ τ᾿ ἐὰν TUy n μόνον, 
αὐτῆς ἐπὶ τὸν μάγην πεσεῖται, καὶ ψόφος 
. ἔσται "rá&rV πολὺς πρὸς Se9» τῷ χοττώβῳ. 
.— Tlpügso Ti καὶ μάγῃς τὶς ὥσπερ οἰκότης. 
Ia quibus nil mutat vetus codex , nifi quod verf. 4. ἵν᾽ οὖ- 
τος habeat, & verf. $. τοῦτο ἐὰν. Sedlibro XV. con- 
fentiennibus msstis, verfu 1. δ. δ &E e fcribitur, non ési- 
δείξω : tum vef 2. 
᾿ς 4Qels (rl τὴν πλάστιγγα ποῖαν τοῦτο TOUT Ie 
- κείμονον: ' 
εὐ ubi ms, Ep. ἀφῆς quidem habet ; ante ποῖοιν autem , & rur- 
fus pofl ποῖαν distinguit orationem. Porro tertius verfus ibi 
fic editus legebatur : 
. ἄνω τὸ μικρὸν σινακίσκιον λέγεις: 
fed 7* articulus pofl μικρὸν repetitur in. utroque msto, De- 
nique ibidem vef $. edebatur quidem, sigseTaí τις τοῦτο 
γ᾽: fed τοῦτ absque Ὑ habent .mssti, δὲ poft τοῦτο rede 
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im ew. Ep. Üistingeituroratio, lam verfi fetundo defe&am 
effe orationem ( quod etiam Cafaubonus fufpicatus erat ) φ 
dubitari vix poteras Rationem autem explendae lacunae. 
opportune fuppeditabat Luciani Scholiaftes ad. Lexiphan, 
C 3. ( Tom. V. edit. Bipont. pag. 181.) qui partem eius- 
dem teftimonii. Ántriphanis ( perperam quidem .riflopkane 

, loco adntiphanis nominato ) his verbis adpofuit : 
᾿Δριστοφάνης ᾿Αφροδέτης "yorais* "EsydarideíEn καθ᾿ αὐτὸν. κότει 
Ἔκβαν ἀφεὶς, dri Τὴν “λάσειγγα ποιήδεις Tad aiv 
“πλάστιγγι σποὶεῖν τοῦτο "Th πλάστιγγας δὲ τὺ Umoxti-e 
μενον ἄνω Τὸ μικρὸν, τὰ στνακίσκιον λόγει. ἐὰν δὲ μόγομ. 
τύχῃ αὐτῆς, ἐπὶ τὸν μάνην σποσεῖτωι. ()υδε, quamvis 
multis modis mifere corrupta, e vetere quodam Athenaei 
codice, qui hac ipía parte paulo fuerat integrior quam 
is e quo.duo noftri derivati funt, defcripta videntur: nanY 
δι quae apud eumdem Scholiaften continuo fequuntur, . 
Παρῆλθε δὲ ὃ κότταβος εἰς τὰ συμαόσιεο ὥς. ex eodení 
Athenaeo deícripta funt, ut fupra ad cap. 57. (ubi de 
cottabide agebatur) obfervavimus. Quibus inter fe colla- 
tis veteris ícripturae veftigiis, felici hunc locum cu- 
ravit Toupius, in Epift, Crit. pag. 47. cuius a ratione 
nos non disceffimus, nifi in primo ex eis verfibus, qui hic 
leguntur. Quem cum ille fic conftituerit ; 

Ἐγὼ διδώξω xal ὅσον. "Or ἂν τὸν κότταβον : 

nos primunr id, quod hoc loco vetus nofter codex mstus 
cum editis. habet, Ἐγὼ ἐπι δοίξω, (quod δὲ ipfum ve- 
tuftior ille codex ; quo Luciant-Scholiaftes ufus eft, agno- 
verat) hic tenendum putavimus: tuas vero ad quaeítio- 
nem τίνα τρόπορ, ( quae ver(um iftum. praecedit, p. 666. 
f.) non refponderi poffe exiftinravimus , Ἐγὼ ὀπιδείξβιά 
( vel διδάξω) καθ᾽ ὅσον, fedaut καθ' ὁ σοῖον aut (quo- 
Biam id verfui non. conveniebat) καϑ' à» ícriptum 
τς, Sic librarius, qui καθόσον ἂν τὸρ xóvsafor Ícri- 
püt, cum καϑ' à «. ὃς ἂν debuiffet, in eo erraverit, quod 
pro ON & ΟΣ inveríe Ox & ON fcripferit. Attamen mi- 
rum! videri deber, duobus diverfis locis (cum hic, tum 
rurfus pag. 666.) in eisdem vesbis. eodem proríus: moda 
fuiffe erratum : videndumque, ne καθόσον ( vel xad! 
eor) re&te hic pofitam ὥς, fed cum fequentibus verbis 
conítruenduim ; quod fane fieri nullo incommodo poffet, 
f «odo pronomen τὴς fequeretur. Quare forta&iein huuc 
modum «oncipioddus primus verfus, erat: "m 
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d c CEyb ἐπιδείξω, (vel διδάξω.) xa06eo$ ἄν τες χότ-- 
afe» ὦ 


7 c. | 
Sin 75» articulum utique ad κότταβον fervatum velis, 
poft fecundo verfui medela adferri , hoc modo : 

"Ey ἐσιδείξω. καθόσον ἂν Tw κότταβον 

τὶς ἀφεὶς ἐπὶ τὸν πλάφτιγγα Gc. 
Sane δὰ primora verba 'Eyà ἐσιδείξν, ναὶ Ἐγὼ διδάξω, 
etiamfi nude ita fleterint, nihil ad m  deliderabatur ; 
cum praeíertim e fuperiori verfu facillime fuppleri poffit, 
τίνα τρόπον. Et fic etiam acceperat Epitomae auctor , qui 
lib. XV. pag. 666. omiffis verübus qui ibi praecedunt, 
eclogam .ntiphanis ab his ipfis yerbis incepit, Τίνα τρό- 
σον ἐγὼ διδάξω. Nec turbare nos debet, quod ad huius- 
modi protafin, καθόφον ἄν τι ς &c. minus commode in- 
ferri videatur apodofis illa, quae verf. s. his verbis cone 
cepa eft, οὗτος ὃ χρατῶν γίνοται. Nam, ubi inter proe 
tan & apodofin interiicitur (quemadmodum hoc 1490} 
paulo longior parenthefis, ibi non modo poétae, verum 
etiam probatiffimi profaici fcriptores , Buiusmodi «vaxoe 
λουθίας, atque etiam multo mirabiliores, fsbi licitas píle 


eexiftimant, Quod verfu penult, pro. τῷ κοττάβῳφ Tov 


PIUS καὶ κοττάβῳ Ícripfit, id imprudenti, puto, excide- 
rat: certe nil ibi opus erat. librorum mutare fcripturam. ; 

Ἔρμισαος Μοίραις" Ῥάβϑον δ᾽ é-|ei &c. » Etiam HgRe» 
» MIPPI locus extat libro XV. [pag. 668. a. ubi nonnulli 
etiam .verficali accedunt. ] »1bi aperimus eius mentetu, 
»Scribe autem, μάγης δὲ ovd'eie* λωτάγων dà τὴν TAA. « 
CASAUBONUS. — Nempe vulgo fic h. l. fcriptum erat, 
μάνης δ᾽ οὐδὲν λατάγων & εὶ, τὴν dà τάλαιγων Gc. nec ver- 
fuum nec (δηΐις habitá ratione. Ubi pro ἀ εἰ νὶγ ἄοξδιει, 
cuius Notae quaedam in Athenaeum exhibentur in ed. 
Caf. 2. δὲ 4. pag, 704. δ εἴ corrigendum cenfuit, de me- 
tri ratione non magis quam Cafaubonus folicitus. Ad va- 
rum propius accedit vetus nofter codex , αἰεὶ (cribens; 
nifi fortaffe ipfum verum 4s; habet, quod ex perfpica- 
ci conied&ura  [AcOsS reftituit in libello paulo ante iau- 
dato; ubi eriam lepidi(fimos anapaefticos verficulos , qui- 
bus conftat tota ecloga , re&e distinxit. Quod vero iplum 
hunc verficulom, de quo agimus, fic fcribendum cenfuit 
Vir do&iffimus, 

δ᾽ οὐκέτι λατάγων Ain : 

nihil equidem vidi d obftaret, quo minus librorum 

"Animady. Vol, VI. P 
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fcrigtutam οὐ δὲν tenerenus. Rurfus οὐδὲν fcribi debue- . 
rat pag. 668. a. ubi perperam οὐδὲ edd. δὲ mstus codex, 
γα" 1. verbum φησὶ non poetae, fed Athenaei effe, fa- 
cile adparet. De ῥάβδῳ xorrafixs vide Polluc. VI. 110. 
δὲ Suidam, in Κοτταβίζειν. — Verf. «. p poser i, ficut p. 
668. editum erat, fic hic etiam dedere membranae: 

δι Scholiaftes Ariftagis, ad Pac. 1241. qui duos priores ex 
bis "Hermippi verfica& adpofuit. Argumenti fumma eft, 
quod e praecedentibus pag. 668. verfrculis adparet, pacis 
eble&lationes cum | adparatu. inflrumentisque. bellicis permutatas 
ef. | | | 

- AD CAP. LXXVI. 


"NeeTopis. Nefloreum poculum, » Explicatur hic Neewo- f 
»p Homerica, ( κύλεξ nempe:) de cuius artificio libros 
»xitítepros quidam veterum Criticorum ediderant. Sunt 
t hic nonnulla quie manum fculptoris defiderent potius , 
5j quam verba. Sed nos alió vocamur. Cum erit plus otii , 
»& haec & fimilia his alia figuris illuftrabimus: fi modo 
»vitae longioris ufuram largiatur nobis ὃ ὑπεράῤῥητος 
» «6s. ἃ CASAUBONUS. — Et nobis profe&o iucundum . 
foret,-fi per occafionem eorum, quae de variis veterum 
Vaforum generibus formisque hoc libro disputantur, exfpa- 
tiari in amoeniffimum illum Antiquitatis campum liceret, 
δι. quae a WINCKELMANNIS, ἃ CAYLIS, VISCONTIS, 
. Mirriwts , BoreTTIGERIS, aliisque ingenio & doctrinà. δέ 
ppulcri fenfu praeftantibus viris, hoc de genere in lucem 
protra&a, eruditeque & ingeniofe illuftrata funt , ea cum 
his, quae tradit Grammaticus nofter , conferre nobis va- 
caret. Sed nos quoque.alió vocamur : atque etiam illud 
ipfum genus disquifitionum ne admodum quidem huius 
-effe loci arbitramur : qui in toto hoc, quem Athenaeo 
impendimus, labore bene praeclareque nobiscum a&um 
' ;putabimus, fi, reftitutà ( quoad fieri poteft) germaná Au- 
&oris noftri & eorum quorum ille teflimoniis ufas eft 
-fcripturà , tum fententià Graeci exemplaris commodiore 
- interpretatione quam quae adhuc exftabat, expofitá, de- 
nique fi excuffis discuffisque nonnullis ex eis difficultati- 
:bus, quae in verbis au&ofum etiam nunc magno nume- 
ro fupererant, ftudiofis Antiquitatis hominibus nonnihil 
ad faciliorem expeditioremque huius ( vere dixerim ) Cor- 
. Biucopiae veteris eruditionis ufum contulerimus. (d 
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a Ἐν τούτοις ξητεῖται, πρῶτον μὲν Ge, » Propotuntur 
»initio qudeftiones aliquot fuper hoc poculo, vel potius 
»fuper Homericis verfibus [ Iliad. λ΄. 631 fqq.] in eius de- 
» fcriptione. Cuiusmodi eft hoc de clavis aureis , quibus ait 
» poéta fuiffe hoc poculum argenteum ποπαρμένον. Quod [τὰ 

b »explicatur : Of μὲν σὺν λόγουσιν ὄξωθεν δεῖν (ita fcribe) 
» ἐμιπείρεσθαι τοὺ χρυσοῦς ἥλους τῷ ἀργυρῷ ἐκπώματι κατὰ 
»τὴν ἐμπ «ιστικὴν τέχνην, Siclegimus ex libris & 
» Euftathio. Quidam codd. κατὰ pé ον τὸν τῆς ἐμται-- 
»στικῆς τέχνης. Fabrilis artis verbum eft ἐμταίειν: quod 
»fignificat, clavis Bullisve adatiis 6^ infixis opus aliquod 
»ornare. Opus ita elaboratum ἐμ ταιστὺὸν vocabant: quae 
»indebant , ἐμπαίσματα : artem. ipfam , ἐκμπαιστικήν. Eu- 
» ftathius , [ ad Iliad. ^". pag. 856. I. 8.] &aeiov , οἱονεὶ τὸ 
» μὴ λεῖον, ἀλλὰ τραχὺ τοῖς ἐμσταίσμασι. Idem alibi, [ ad 
» Iliad, “΄. pag. 1495. 1. 22. ] ἄλοισον, τὺ μὴ ὃν λεῖον, ἀλ- 
»λὰ περιφερὲς fi ἐμταιστόν, Inde etiam veftes auro fqual- 
» lentes δὲ clavis aureis infignes, χρυσεμπαίστους appellas 
»runt, translato verbo ab arte fabrorum & caelatorum., 
» Chryfoftomus, Homilià quinquagef. in Matth. τί τὸ ὅφε-- 
» Aof., αἰπέ μοι, τῶν λίθων τῶν τιμίων τούτων, ka) τῶν χρυ“ 
» σεμπαίων ἱματίων. Lego, χρυσεμπαίστων. De huiusmodi 
»operibus quaedam ad librum (ecund Suetonii [Au- 
»guít. c. 7. notabamus. Quibus poteft addi locus Se- 
» necae, Epift. v. Non habeamus argentum, in quod folidl 
»auri caelatura deféenderit.. Adiiciemus & hoc exemplum, 
» non quidem admodum antiqui, (δὰ magni tamen fcri- 
» ptoris, Pauli Iovii, cuius funt verba e libro XXVIII. 
» Abduxit Budá Solymannus tria inufitatae magnitudinis ope- 
» rofíque artificii. tormenta : guum paffim àd | ornainentum infi- 
» gnia Ὁ literae , argento fculptoria arte aeri inclufo , effent ad- 
» miranda. « CASAUBONUS. — Ars illa, de qua hic agi- 
tur, popularibus noftris. vocari l'art de damasquiner, d'in- 
erufler un. métaldans un autre , notavit ἢ. 1, VILLEBRUNIUS. 
δεῖν ἐμπείρεσθαι (non δεῖ, ut editum erat) Jhabet uter- 
que nofter codex mstus. Scripturam κατὰ τὴν ájmaicTI- 
xiv τέχνην non in aliis fcriptis libris repererat Cafaubo- 
nus, nifi in Épitoma: in qua haec de Wefloride disputatio 
fere integra, ut in pleniore opere, exhibetur: unde ple- 
raque in Commentarium fuum in Iliad. ^'. retulit Eufta- 
thius, pag. 815 fub fin. usque pag. 817. Vellem, codi- 
ces operis plenioris χατὰ τ ρό 70» Τὸν " &c. darent: 
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haud cun&anter equidem recepiffem. Sed fcripturam 
nonnifi ex conie&urà do&i cuiusdam virr"alicmbi adnota- 
tam repererat Ca(aubenus. Veteres noftrae membr. “4. 
cum ed. Ven, & Baf. vocabulum 7pbsor ignorant: quod 
ipfum nefcio equidem an per ellipfin omitti potuerit ; illud 
certum eft, ἃ non adie&um olm fuit, fubintelligendum 
fuiffe: quare adieci quidem, fed non. fine dubitationis fi-- 
gnificatione. 
. In verfu de .dchillis fceptro , ex liad. α΄. vs. 24$. pro 
IInacídns , quod apud poétam legitur, commode hic e ver- 
fu praecedenti verbum χωόμενος ponitur. Proximi verfus c 
de Agamemnonis enfe , funt ex Tliad. λ', 29 fq. Quorum in 
fteriore re&e veteres noftrae membranae χρύσσοι exhi- 

Ρ bant, ut apud Homerum, non χρύσειοι. ut hic ede- 

atur. 

. Ἀπελλῆς μὲν οὖν ὃ τορουτὴς Gc. Mpellae caclatoris Plie 
nius meminit lib. XX XIV. cap. 8. fe&. 19. num, 26. / 
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᾿ qais Κορινθιωκαῖς Ud'píeis reGe codez mstus uterque; 
non ὑδροίαις, ut edd. Vide V. 199. d. & X. 413.5 & 
utrobique notata. 

Ὁ δὲ ᾿Απελλῆξ ἐντόχνως ἄγαν ὑπέδειξε Gc. » Apellis 
»» tornatoris ( utamur eà voce cum Firmico) demonftratio 
» quomodo an[as quatuor haberet. Nefloris , in Graeco textu 
»Ííatis plana: fed non pauca obícurant interpretes. Haec. 
» eft fumma. Poculi τὸ κυρτὸν ornabant prominentiae quaé- 
»dam in longum produ&Gae, quas ob fimilitudinem vire 
»gas vocat. Hae non fimplices erant, fed duplices. Si- 
» mul enim currebant binae parallelae a fundo ad labrum 
»poculi. O&o in univerfa fuperficie virgae erant; fed 
» quatuor folum paria. Omnium idem initium, ab ea ni- 
» mirum parte, qua pes poculi centro illius committitur. 
» Quatuor ifta paria aequalia aequalibus intervallis a fe 
»diffita, f quadrantes pares fuperficiem poculi divide- 
»bant. Porto binae virgae quae unam συστοιχίαν facie- 
» bant, producebantur aliquantum ( puta, duos transver- 
»Íos digitos) fupra labrum poculi: ibi committebantur 
» earum extrema, Ita fiebant an/ae quatuor , five aures Ne- 
» floridis : quibus etiam fulciebatur, fi in menfam aliquis 
»eam invertiffet. lta capimus defcriptionem Athenaei : 
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»non tamen negamus pofle qugedam paullo aliter acci 
»pi; maxime propter illa verba , χαθ᾿ ἑκώτερον οὖς. Sed, 
»ut diximus, alis haec, ut fperamus, examinabimus 
:»penficulatius. Saeculo Athenaei cernebatur adhuc ea fi- 
fura in quibusdam manus antiquae poculis: μάώλιστω 
à, inquit, àv) τῶν λφγομένων σελευκέδων. Epitoma, 
usse δέ, Scribo οὐχ ἥκιστα δέ. « CASAUBONUS. — 
No&er codex Epit. re&e pera tenet cum ms. 4, δὲ 
editis. Caeterum, quae de quamor aafís ex mente Apellae 
eatlatoríis commantatus eft doCtiffimus Ánimadveríor , in his 
ille fententiam Apellae, fatis perfpicuis verbis (ut mihi 
videbatur) ab Afclepiade & Athenaeo expofitam, non 
modo obícuravit, fed, fi quid iudicare valeo, prorfus 
ein contrarium vertit. Non quatuor virgarum paria aequis 
intervallis diftantiadtatuit Apelles: fed duo virgarum vd 
beculerum paria; ícilicet utramque anfam (nam proprie 
nonnifi dues anfas ftatuit) fecundum longitudinem ia 
duas partes, veluti virgas, in medio aliquantisper diftan- 
tes, divi(am: e quo exfiftunt , inquit , quatuor anfae ; neme 
pe, ut poffis quodammodo dicere, quatuor efle anías; 
quoniam utraque veluti in duas divifa οἴει. Quod aliquan» . 
to etiam clarius Euftathius expreffit, 1. c. pag. 817. 1. 1 
ubi pro eo, quod apud Athenaeum (in opere pleniore; 
& in Epitomá ) fic legitus, xal γγένοστωι τὸν. Ὑρόπον τοῦτον. 
τότταρα ὦτα, dilerte fic fcribit, xa γίνονται οὕτω τότε 
1αρα ὦτα τῇ διωασχίσει, id eft, G fic εὐββυπ quatuor 
᾿4π|4ε οὐ illam diviftonem vel fiffionem. '. 
Τὸ δ' ἐπὶ τῶν δυεῖν σπυθμένων. Formam pronominis. 
δυοῖν, pro edità ἐογπιὰ δυοῖν, recepi ex ms. 4. Vide VIE 

290. b. & IV. 147. f. ibique not. : 
f τῶν ποτηρίων τινὰ μὲν ἕνα πσυθμέκα dy αεν. Commode - 
. haberet finitum verbum ἔχ ει. ἢ (ut in Epit.) feque- 
rentur nominativi αἱ φιάλαι δὲ αἷ σελευκίδερ. Sed quum 
in accufativos τὰς φιάλας δὲ τὰς φολευκίδας cum editis 
εοηίδηηδης veteres membranae, intelligi par erat, ἔχ eur 
in infinitivo hic fcriptum oportuiffe. €&muod dein (cribi- 
tur, (reper δὲ τὺν mpacÜs Tor, confulto tenuimus acute 
fcriptam vocem, Levis quidem per fe videri obfervatie 
: quà tamen negledà, aberraveris fubinde a fen 
tentia 'au&oris. Adie&iva verbalia compofita, fi accen- 
tum in ultimá habent, re&à & proxime. a verbo.compoe 
fito du&ta funt; fic a προστίθημι, adpono Ἂν προσϑετὰξ, 
2 | 
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edpofitus: fin accentum. habent in antepenultimá, ex fim- 
plici adiedivo δὲ praepafitione compofita funt. Si τρόσ- 

eros Ícribas, flatuendum fuerit primó fimplex adieGi- 
vum verbale 3s7:s, dein ex hoc & «pis praepofitione 
compofitum posteros. In hoc quidem exemplo parum re- ὦ 
ferre videatur: íed reperies alia, in quibus pro diverío . 
. accentus fitu fatis diverfa notio exfiflit. Iterum quidem in- 
fra (pag. $03. e. ubi eadem verba repetuntur) idem co- 
dex Epi. πράσθετον antepenacute fcriptum. habet; ubi 
“«τρόσθε τὸν (fic) ms. .4. reGe vero iterum προσϑετὺν edd.. 
ut hocloco. . ' . 

Δύναται δὸ καὶ δύο συθμένας ὑποτίθεσθαι. δύναται, a 

fcilicet. Homerus. Nam verbum ὑποτίθεσθαι a&ivà notio- 
, ne accipitur, ponere, fupponere , fingere , flatuete : quare et- 
jam nomen σχυβμόγας in accuíativo «eu pofitum. 

infra, lit. «. Iam quae hic exponitur ratio duorum poculi 
fundorum , prorfus eadem effe cum fuperiori vifa erat Gal- 
licis interpretibus ; qui idcirco totam hanc ῥῆσιν εχ gloffa 
imperite intrufam cenfuerunt. Quod longe fecus eft. Nam 
in fuperiori ratione (pag. 488. f.) praeter fundum natu- 
ralem, qui pars eft ipfius poculi, mus flatuebatur fua- 
dus *rpogBeros , extrinftcus accedens , adfcititius , qui non pars 
poculi per íe fpeQati eft, fed bafis & fulcrum. Αἵ hoc 
oco qui ftatuuntur duo furídi , Φροσθοτοὶ ambo intelligun- 
tur, & diferte distinguuntur a fundo naturali , qui pars eft 
ipfius per fe poculi. Statuuntur ergo hic duae bafes , alte- 
ra per alterá ; & prior quidem minori circumftrentió , cui 

r fe iam (mfi fuppofita altera foret) infiftere pocu- 

um poffet, fed tamen minus tuto; pofkrior, priori fubie- 
Ga, multo ampliorem in imo circumferentiam habens. Quo ex 
Joco intellexi , non debuiffe me turbari eo quod p. 481. d. 
mentio fiat σοτηρίων πυθμένα μὴ ἔχοντων,, paculorum 
fundum non habentium : συθμὴν enim ibi non intelligendus 
erat fundus proprie fic diclus , nempe ima pars ipfius per fe 
poculi , quam tangit proxime liquor infufus; fed bafis & ful- 
erum , cui infiftit poculum. Conf. Polluc, VI. 99. Eddem no- 
tione P $01. a. ἀχύθμενος φιάλη dicitur phiala , quae bafin 
cui infiftat 207 Aaber. Quare reGiffime divinaverat CoRAY, 
non ὀρθὺν «υθμέγα pag. 481.d. effe legendum, fed σοτη- 
ple» βαθέων — - xal ὀρθῶν, genus poculorum profundorum 
(five, altorum) & reclorum. Et quod ibi cymbia eíle genus 
 guxulorum rectorum ait Dorotheus Grammaticus: in eo 


iS 
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dillentiebat ille a Simarifto , gu eadem cymbia flatuerat 
eíle κοῖλα qroTÜptA , cava pocula, id ef, concava., curvata, 
adeoque extrinfecus convexa , non plana. Conf. Animadv. ad 
p. $01. 4. Rurfus, quod βαθέα ait Dorotheus , etiam huius 


^ conttarium ftatueras Simariítus, μικβὰ dicens: nam fi fa« 


θέα, non funt μικρά. Denique quando Macrobius Saturn. 


"^ NM. 2t. cymbia dixit ele pocula procera , illud procera non 


ad graecum vocabulum ὀρθὰ, erat referendum , ut nos fex 
cimus , fed ad βαθέα: nam pocula βαθέα. i.e. profunda, . 
eadem procera fint neceíle eit. Ex his, fero a. nobis ob- 
fervatis, corrigas ftudiofus Le&or ea quae sinus adcurae 
te fcripleramus in Animadv. ad p. 481. d. 


b- ἐξηγ. τὴν χατὼ TW Atoruc, διάτ, qual , σκύφον εἶναι er ate 


- » Erunt qui fu 


μαχειμένως ἔχοντα τὰ ὦτα καθάπερ αἱ δίπρωροι Τῶν νεῶν. 
pe&a habeant ifta, σχῦφον εἶναι ππαρακειμά- 

»40$ ὄχοντω. τὰ ὦτα. Non aliter tamen omoes, ᾿ἰρεὰ & 
x Euftathius. « CASAUBONUS. — σκύφον accentu circum. 
flexo notatum bic habuerant editi : re&e σκύφον mssti, 
Vetba ifla latine fic reddiderat Dalecampius: feyphum effe - 
tradit cui aures iuxta sitaa fint, ut in navibus quae 
duas proras habent. Sufpe&a, puto , Cafaubono fuerat. vox 
“παρακειμέγως : nec immerito, fi (quod ei ufu veni(le: vi- 
detur) de nullà alià notione huic vocabulo fubiedà co- 
itaverat, praeter eam quae a DaJecampio. expreffa erat. 
d eximere viro doGiffiro fufpicionem aut levare certe 
nimium negleGi foceri numquam fatis laudan- 

dus Graecae Linguae Thefanrus: in cuius T. II. p. 167. g. 
praeeunte Guil. Budaeo. o(tenditur, παρακείμενα, Graecis 
dici , non modo quae vicina funt, fed & quac aftaitatem & 


, fimilitudinem aliquam inter fe habent : cuius. ufus μὴ iMo ver- 


bo qui alia exempla defiderat praeter ea quae ab his pro- 
lata funt, is adeat Notas. noftras ad Epi&eti Differtat. lib. 


-l. cap. 6. fe&. το. Inde vero facile intelligebatur quid fi- 


gnificaret adverbium aepaxsisévos , nempe adfini vel fimi- 
ἐξ quodam modo. Nec vero hic conferuntur (ut nobis qui- 
dem videtur) anf:e fcyphi illius, de quo. quaeritur, cum 
anfíis navigit ;; quemadmodum cum Dalecampio accepere 
Gallici interpretes. Nec enim as/as ,. quod fciam , habet 
Davis; nec eo nomine ( ὦτα ) partes: ullae navis adpella- 
bantur. Novimus quidem ἐπωτίδως in nave, quae latine 
auriculae a nonnullis haud incommode vocantur, funtque 


sigma ab utroque prorae latere. aurium itflar provineniig ad ex- 
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xipiendos roftrorum i&us : ( conf. Thucyd. VIL 34. & $6. 
& Athen. V. 304. a. ) fed, hae quo pafto cum asfis pocu» 
lorum conferri poffint, non video. Quare. hoc dicere mi» 
hi .vifus, PROMATHiDAS erat, anfas ícyphi ex Dioayüi 
satione confe&i funilem habui[fe figuram εἰ quam refert prae 
Ja navis ex €o gentre , quae diprorae dicuntur, i » qui 
prora duplex εἰ Σ cuius generis memorantur duae naves 
Prolemaei Philopatoris apud Noftrum lib. V. pag. 304. ὁ. 
& e, Videtur autem navis δίπρωρος duas. quat. proras al» 
teram fuper alterà habuiffe, quarum ea ratio fuerit, ut 
favis a latere confpeGa fpeciem referret (infra apicem , 
in quem definit prora) duarum curvarum linearum ; 
terius maioris, & amplioris, magisque extrocrfum produ- 
&ae ; alterius, huic fubieQae & inferne connexae, mino- 
zi lgitur feypho Neftoreo ex mente Dionyfü Thracis , 
tefte Promathida , ideo r enfas tribuerit Homerus, 
quod utrimque binas habuerit, alteram maiorem & ame 
pliorem, alteram hyic inferne connexam minorem. 

ὁποῖόν τι καὶ νῦν deir ἰδεῖν ἐν Καασύψ Gc. lilius poculi, 
quod hic dicit auCtor, iam fupra faa eft mentio, 
466. e. ubi de literatis peculis agebatur. Mox ibid, reQe ἀρ c 
γύρεον dedit cod. 44. In Epic. defuat i(ta. 
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Ἐγὼ δὲ, φησὶν ὁ Mupisayos , τάδε λέγω 6c; Myrleanum 
intelligi ΑἸΣΟΣΖΕΡΊΆΡΣΕΜ, e fuperioribus clarum. Ifta re- 
ens Euftathius , Iliad. λ΄, pag. 816. l. 48. adiicit : ἤγουν, 

ἐκ τῆς Φρυγιανῆς Μυρλείας, Tie νῦν ᾿Αταμείασ. 
Οἱ παλαιοὶ 6c. »Subücitur AscrePr4prs Myrlesni ἀϊί- 
»fertatio prolixa de Nefloride. Primis illius verbis docemur, 
»quid cauffae fit, cur primi rerum inventores figuram ro- 
» tundam in plerisque vitae huius inflrumensis ulürparint, Caut- 
»íam affert hanc: quia autores primi qui ab agsefti vi- 
»ta ad hanc humaniorem nos traduxerunt , Uniwrfi figu- 
»ram ᾧ Solis ac Lunae unitandam in ifisibi propofuerunt. 
» Haec pars editur corruptiffime, hoc modo: Οἱ παλαιοὶ 
»» καὶ τὰ «eép) τὴν ἥμεροεν τροφὴν πρῶτοι διωταξάμενοι τοῖς 
» ἀνθρώποις. “ποιθύμενοι τὰν χόσμον εἶναι σφαιροειδῆ, λαμ» 
»Bárorrec ἔκ τε τοῦ ἡλίου καὶ τὰς σελήνης σχόμριτος ἐναιβ- 
»γοῖς καὶ τὰς φαντασίας, καὶ τὰς περὶ τὴν ἀΐδιον» 
παστροφὴν τῷ σοριέχοντι κατὰ, τὴ; ἰδέαν τοῦ φχήματες 
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€ »ἀφομοιοῦν. dives δίκωιον ἐνόμιζον. Nemo haec faris inel- 
»ligat ita (cripta: omnes facillime intelligent, fi ita fcri» 
»bamus: Οἱ va^. - - - λαμβάνοντες ἔκ T8 τοῦ ToU ἡλίου 
Ὡ καὶ τοῦ Τῆς σελήνης σχήματος ἐναργοῖε τὰς φαντασίας, 
»xe) τὰ περὶ τὴν ἀνθρώσιγον (erat íÍcriptum ἄγον , 
»ut femper in msstis: hoc imperitos fefellit) τροφὴν τῷ 
e 4repity. ὅς. CASAUBONUS, —- Nil mutat cod. “41. nifi 
quod ἐνενγεῖς habet, minus re&e, pro ἐναργεῖς, quod com- 
snode edif&m praeeunte Epitomà: quorum vocabulorum 
utatione nihil in veterum libris frequentius. Habet au- 
tem Epit. non. x«) τὰς φαντασίας, fed nude éyapytis τὰς 
φαντασίας, tum vero ftatim ἀφομοιοῦν εἶναι dix. ὄνομ. Omif- 
fis iftis, xa) τὰς “περὶ τὴν - - — σχήματος : ita quidem, 
ut ad verbum ἀφομοιοῦν, ex. initio totius periodi, intelli- 
gatur & accufativus τὰ «eph τὴν ἥμερον τροφὴν. δὲ dati- 
vus τῷ χόσμῳ. In his quae uberiora habent codices ple- 
mioris operis, haud dubie corrupta illa verba erant, srepl 
τὴν ἀΐδιον στροφὴν: quae nobis in περὶ τὴν ἰδίαν 
τροφὴν mutanda vifa erant. Sic & alibi fubinde vocab. 
ἔδιον δὲ ἀΐδιος inter fe permutata obfervare meminimus, 
In reliquis verbis, Cafauboni non improbamus quidem 
emendationes ,' nec tamen praecife neceffarias putavimus., 
In iftis quidem , évepysit x «1 τὰς φαντασίας καὶ τὰς vra- 
p! &c. percommode abeffet particula καὶ five ante τὰς. 
€«r1. five ante τὰς ep): (ed & illam aburidantiam feren- 
dam iudicavimus, flru&uram fermonis in hunc modum 
concipientes, ut iunCta inrelligerentur verba τὰς φαντα- 
Vías τὰς περὶ aw ἰδίαν τροφὴν, & deinde ad verbum &qe- 
μοιοῦν (quemadmodum δὲ in Epit. ) intelligeretur accufati- 
vus αὐτὰ, nempe τὸ περὶ τὸν ὕμερον (vel ἰδίαν) τροφήν, 
Admodum tamen probabile videtur, gon τὰς πορὶ τὴν 
ἰδ. 7p. fed τὰ, περὶ τὴν &c. fcripfiffe au&orem. In ed. Caf. 
4. & 3. operarum errore legitur xa) γὰς τὴν ἀΐδιον eTps- 
. eh, omiffa poft καὶ τὰς praepofitione περὶ, quam re&e 
tenebant fuperiores editiones. De notione vocabuli τὸ 
“περιέχον vide Lexicon noftrum Polybianum , pag, 466 fq. 
δὲ quem ad Polyb. III. 36, 6. laudavimus Wetlelingium 
δὰ Diodor. Sicul. I. 7. 
Quse fequuntur, fic distin&a vulgo erant : διὺ TM 
τράπεζαν κυκλοειδὴ κατεσχευάφαντο, xal τοὺς τρίποδας τοὺς 
d τοῖς Steis καθαγιζομέγους φθόεις κυκλοτερεῖς, καὶ ἀστέρωξ 
Vx errat , οὖς καὶ καλοῦσι σελήνας. Ibi monuit ΟλϑΑυϑο» 
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NUS: vy Scribe; σαὶ Τοὺς HS χυκλοτερεῖς : & fortafle, d 
»xd) ἃς καλοῦσι σελήνας. Graeci enim σελήγας appella 
» runt non illas ftellulas, quibus ornabant τοὺς qUóus , fed 
b üborum peculiare aliud genus. « — Poteras, etiam, conii- 
cere, φθόρις pofl κυκλετερεῖς reponi debuifle, ut κυκλοτέ-. 
ρεῖς ad τρία οδαὶ referretur, δὲ dein cohaererent ifta, φθόεις 
kei ἀστέρας ἔχοντας. Vetus codex nil mutat. In cod. Epic. 
omiffo vocabulo q8ósie , fic distincta eft oratio: καὶ τοὺς 
φ«ρίποδας τοὺς τοῖς Sois καθαγιζομένους , κυκλαριθρεῖς , Xa) 
ἀστέρας ἔχοντας, οὖς καὶ καλοῦσι σδλήγας. Nos in loco 
haud íatis plano nihil in δεν novare aufi fumus : hye 
ofligmen gofl κυκλοτερεῖς delevimus , & po αγιζομένους — 

Poemas ut conftruclio talis effet, $^ τοὺς dar 
(fcil. κυκλοειδ εῖς κατεσκευάσαντο) ὥχοντας φθόεις xvxAo- 
τερεῖς καὶ ἀστέρας, ὦ tripodas, nempe, τοιμπάας effecerunt ; 
qui tripodes habent phthoés rotundas & flellas , id eit, quibus 
tripodibus imponuntur (Diis oblati) phthoés &c. De liborunm 
genere, quos qos. vocabant , conf. XIV.647.e. δὲ Ety- 
mol. pag. 793. l. s. auCtoresque citatos ab Hefychii Edito- 
rein φθόϊς. Quod ἀστέρας ait Afclepiades: non videtur id 
nomen vulgo ufitatum fuiffe de liborum quodam genere; 
fed ab hoc fcriptore confulto adhibitum, tamquam ratio- 
ni ipfius favens. Quare vulgatum nomen mox adiicit , 
eU καὶ καλοῦδε σελήνας. Helychius: ZsAWwaec πόπανγομ, 
τῷ ἄστρῳ ὕμιοεον πέμμωι 71, Suidas : Σελήμαι" πέμματα, mp At 
φέα καὶ κυκλοτερῶ, | 

καὶ τὸν ἄρτον δὲ ὀκάλεσαν ὥς. »"Aprov etymon vulgo 
» explicant Grammatici : fed aliter quam hic /4fclepiades. « 
CASAUBONUS. —- Quod fequitur, ὅτε τῶν σχημάτων ὃ 
, &UxAos ἀπήρτισται : eodem modo (fcribitur in ms. /4. & Ep. 
Nec tamen video quo pa&o voce μόνος aut μιώλιστα, aut 
in m fententiam 4118, carere poffit oratio. oid. τὸ δι» 

μένον τ ἣν ὑγρὰν τροφήν. Articulum , qui deerat editis, 
sede adie&tum fabent ambo codices mssti 

διὰ τὸ τοὺς ἀστέρας περιφερεῖς εἶναι τοῖς ὕλοις ὁμοίωα, 
Quod in ed. Cafaub. legitur παρεμφεροῖς, (id eft fomilcs ) 
id bene per fe haberet, nifi fequeretur adverbium ὁμοίωρ, 
quod poft παρεμφερέῖς redundat & ferri nullo modo po- 
teft. At ὁμοίως agno(cunt edd. ὃς mssti: χαρεμφερεῖς nec 
veteres editi , nec mssti norunt , fed χοριφερεῖς. ltud fua 
au&oritate tacite, nec feliciter admodum , in alterius lo- 
£um fubflituit Caíaub. In eiusdem Cafauboni editione , 
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. paulo poft, nefcio cafu , quove confilio, ἐσ αὐτῷ 
Ícribebatur: ubi rede ἐπ᾿ αὐτῶν habent ed. Ven. & Baí. 
cum ms. 4. Duo ifta verba confulto omifit Breviator. 

e nari veríus, qui in poetae huius Phaenomenis eft num. 

446. fic apud: Athenaeum editus legebatur, — . 

Οὐρωψῷ αἰὲν d pnpoy ἀγάλματα voxTos ἰούσης. 
Ubi ἄρηρεν faltem oportuit, quod habet uterque nofter. 
codex mstus. Infuper vero monuit CASAUBONUS : »Scri- 
»be, Οὐρανῷ εὖ ἐγνάρηρεν.ε — Nempe fic apud Ára- 
tum (reGe, ut videtur) legitur. Forfan memorià lapfus. 
Athenaeus aut Aíclepiades αἰὲν ἄρηρεν fcripfit: fortaífe 
vero etiam olim in nonnullis Phaenomenorum Arati ex- 
emplis fic fcriptum fuerat. Similiter fane idem poéta, 
ubi pariter de affris loquitur , vs. ao. ait : 

Οὐρανῷ ὅλκοντῳι πάντ᾽ ἤματα €vreyis aisi. 
Idem, íed de axe quidem coeli, vs. 22. ἄξων αἰὲν dipnpay : 
cui opponitur ipfius coeli motus. 

In proximis verbis, comma infertum in ed. Caf. pofl 
φαρατιθεὴς, rurfusque pofl xa) τοῦ οὐρανοῦ, prorfus turba- 
verat fententiam. Sed i & illud haud parum turbaverat , 
quod in omnibus editionibus χατὰ τὸν id (ay τῆς χρόας, 
eucíar legebatur; ubi re&e κατὰ τὴν ἰδέαν τῆς χρόας 
dedit uterque codex mstus. ἡ ἰδέα τῆς χρόας fignificat il- 
Jud coloris genus , quod ftatuit vel finxit poéta. Accufati- 
vus οὐσίαν pertinet ad τὴν τῶν ἀστέρων καὶ ταῦ οὐρανοί. 
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f ὅτχερον ἄρῳφησιν εἶνωι ᾿Δριστοτέλης. Hac ferie locata 
funt Verbi ifta in utroque Cod. msto. [JRISTOTELIS vere 
ba, quae refpicit Afclepiades, (quae ad id quidem, de 
quo hic agitur, nihil faciunt) citata funt a Noftro, IX. 
394. €. Mox , in eisdem noftris mstis fcribitur καλεῖ νῦν : 
.on νῦν καλεῖ. — lbid. καὶ τῶν καρπῶν ἀρχὴ γενέσεως καὶ 
συναίροσις. καρπῶν συναίρεσις Myrleano dicitur, quae 
» vulgo aliis συγκομιδή. « CASAUBONUS. 

. In priore ex Hzszonr verfibus, qui funt initio libri fg- 
cundi "ἔργων (num. 353 fq. ed. Brunck.) commode 'A 7- 
Aaiysvéor dedit vetus cod. 4. De alià fcripturae va- 
rietate apud alios in eodem vocabulo , vide Koenium ad 

a Gregor. de Dial. pag..371..F'erfu feq. &póroto à à cum edi- 


436 '" ANIMADV. IN ATHENAEUM. . 490. 
tis tenet ms. Ep. quemadmodum etiam apud Hefoduma 


0 legitur. 

"Ou equuntur, quatuor verfus 4naT2, (ont ex Phao- 
pom. num. 269 & feqq. lin horum poftremo quum apud 
Aratum vulgo ἐπ εχκέλευσ εν legatur, monvere viri do» 
Gi, in his Georg. d' AnNAULD, ( LeG. Graec. lib. II. c. 3. 
pos. 151. ) corrigendos effe Arati libros ex hoc Athenaei 
ocó. ᾿ )J 
“ρόσημ. Πλειάϑαν οἰκείως ἐνετύρνευδα τῷ τοῦ 9eQ09—.— 
φάτου Μέστορος ὁ ποιητὴς ποτηρίῳ.  Caclavit , id eft , eaelstas 
fecit, caelatas finxit. Vide Thomam Mag. pag. 188 fq. δὲ 
ibi HezMSTERHUSIUM , qui hunc Athenaei locum adfe- 
rens , pag. 189. fignificavit, ἐν «T peves potius legea- 
dum fibi videri. Sed vide quae de verbis τορεύειν δὲ 
γεύειν disputavimus ad V. 199. b. quae promifcue ufur- 
pata olim fuiffe videntur. Hoc loco érerípreves cum edi- 
tis tenet uterque codex mstus : pag. 491. d. vero ms. Epi 


. quidem ἐντότορευμέναι habet, & inde Euftath. pag. 916. 


l. 36. δι 817.1. «8. fed ibidem vetus codex 4. cum editis 
érrevopreupéres. tenet. n 
καὶ γὰρ τοῦτο (fcil. τὸ Νέστορος ποτήριον) τὴς ἑτέρας b 


'προφῆς δεκτικὸν ἀγγεῖον.  »Poftquam docuit, Homerum 


y poculo Νεβονὶς Pleiadas infculpfffe , quia [πὲ & generationis ὦ 
v rotura frutiuum indices , ir it: tal A fiin τῆς évé- 
»pes γροφῆς δεκτιχὺν ἀγγεῖον. Legebam , καὶ γὰρ τοῦτο 
»καὶ τῆς ἑτέρας &c. Nam ὦ ἦος νας etiam alterius ge- 
»neris alimentorum. (intelligit τὰν ξηρὰν τροφὴν ) capax eft. 
» Vel: καὶ γὰρ τοῦτο ἑκατόρας τροφῷ. Probatur infra, 
[pag. 492. d. e.] »τὸὺ δέπας ἀμφοτέρων τῶν τράφῶν εἶναι 
» δεχτικόν : quia in poculo τὸν κυκεῶνω exhibebant.. Erat 
»autem cocetum , medium aliquid inter efculenta & po- 
»tulenta. Multa de eo Galenus, δὲ alii interpretes Hip- 
» pocratis, qui non femel κυκεῶνος meminit, Vide infra, 
» ubi de Pentaploo agitur. Haec cum fcripfiffemus, in Eu- 
» ftathii locum incidimus, dui vulgatam le&iónem fequi- 
»tur utque explicat. Eum, le&or; vide: atque ipfe iu 
»dex efto. « CAsAUBONUS. — Vulgatam fcripturam , kJ 
γὰρ τοῦτο τῆς ἑτέρας τροφῆς. cum editis tenet δὲ vetus 
cod. 4. ὅς codex Epitomae. Euftathii locus, quem refpe- 
xit Cafaubonus , legitur in Comment. ad Iliad. pag. 818. 
l. 27 fqq. his verbis : 'Afivaiee δὲ λέγφι, ὅτι εἰ καὶ o mpd- 
φιρημέγος Ἡδυρλεαγὺὰς 75 τοῦ Νέστορος goviEh- δεκτικὺν 


/ 
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, Β δἶναί φησι t8 ἑτέραν τροφῆς, ἤγουν τῆς ὑγρᾶε, ἀλλ᾽ 


— 


ei ἀκριβέστεροι & μφοτόρων avv δεκτικὸν ἔφασαν 
σῶν τροφῶν, ὡς δηλοῖ καὶ Ὅμηρος. ()δο verba partim 
ex hoc ipío loco defumta funt, in quo verfamur; par- 
tim ex iftis verbis pag. 492. d. quae eodem proríus modo 
in Epitoma atque ia pleaiore opere leguntur : Tlp»e δὲ 
“τοὺς Afyovras , οὖκ οἰκείως τῷ ποτηρίῳ ἐντετυπώσθαι τὰς 
Τιλωάδαες,, ξηρῶν τροφῶν οὔδως σημαντικὰφ, λεκτόον ὅτι τὸ 
δέπας ἀμφοτέρων τῶν τροφῶν ἔστι δεκτικόν. Ex. quo illud 
uidem difcimus, Euftathium in fuo codice hoc loco ; 
icuti eft in noftris, τῆς érépus σροφῆς fcriptum repe- 


δε: & ἑτέρας illum fuo iudicio ὑγρᾶς effe interpreta- 


tum. Sed, quod idem verba ifta, quae apud Noftrum p. 
492. leguntur, ita accepit , ac fi ea fuo nomine Athes 
naeus dixiflet, δὲ J4/clepiadis verbis quodammodo oppo- 
fuiflet ; in eo falfum effe do&iffimum Poétae interpres 
tem facile intelliget quisquis hanc frigidam disputationem 
(quae apud Deipnofophiftam inde a cap. LXx vir. p. 489. c. 
que ad extremum cap. LXXXV, p. 494. b. tota Myrleani 
"Mfclepiadis Grammatici eft) totam perlegere fustinuerit, 
Aícdepiades , qui hic loquitur , idem. etiam inferiore locó 
ἄμφο οστέρων τῶν τροφῶν dicit: qui fi hic τῆς ἑτέρας fcripfit , 
id eft, alrerius vel alterius utrius, utique τῆς ὑγρᾶς intelle- 
xerit : fed ex eodem illo inferiore loco perquam fit pro- 
babile, τῆς ὁκατόρα- €um hoc loco fcripfifie, id eft; 
utriusque. vel utriuslibe, Sumiliter vero inter fe permutara 
a librariis vocabula érspes δὲ ἑκάτερος in Polybianis libris 
olim plus femel obfervavimus. Vide Polyb. II. 69, 7. δὲ 
ibi not. item 1I. 47, 3. X. 47, 3. & confer Lexicon no- 
ftrum Polybian. p. 187. TouPH quidem violentam cor» - 
re&ionem , τῆς ξηρ ἃς τροφῆς, in Emend. in Suid. P. II. 
pag. 236. pro auctoritate, ut fere folet Vir xerrixértaTor , 
opofitam, nemini facile probarum iri puto, qui liuné 
um diligentius penfitaverit. 
Τῇ μόν τ᾽ οὐδὲ σοτητὰ ὥς.  Hemerici veríus ex Od. κ΄; 
61 fq. In quorum pofteriore, pro αἵ τ᾽, quod erat editum ; 
re&e ταί τ᾽ dedit nofler cod. 4. quod ibi quidem non- 
pihil obícuratum erat , ram divifis vocibus in hune. 
snodum , τρήρων ἔσται τ΄. ipfos verfus omifit Breviator; 
ὥς vero (cripfit, φέρειν φησὶν ἐν ᾿Οδυσσείᾳ : quae duae po 
fteriores voces in opere pleniore. non legunter. ^ 


C Ἐν. δὲ τὰ τοίρεα πάντα Gc. Iliad. σ᾽, ve. 485 íqq. 
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. κατὰ τὴν πρόσθεσιν Τοῦ ᾿γράμμωτος. Ante proximam d 
ocem ὄὅσοιτα facile intercidere potuit nota literae e. Sed 
& fine damho fententiae praetermittere eamdem. ipfe au- 
€&or potuerat, facile fupplendam. Exferte autem eam fup- 
plevit Euftathius , ἤγουν τὸ « ícribens δὰ Odyfl. μ΄. pag. 
475. 1. 39. quo loco magnam etiam fartem huius dispu- 
tationis ille fepetiit. ZEN 

διωκομένης τῆς μητρὺς αὐτῶν YInnióym: vorh ToU "Opavor. 
Wide Schol. ad Iliad. σ΄. 486. & ad Pindari Nem. IL 15 fqq. 
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Μοιρὼ n BvQurría, Servandam putavi (cripturam, ine 
am & hoc loco δὲ mox rurfus pag. 491.a. uterque no. 
er codex ms. cum editis confentit. Eamdem fcripturam 
tenere codicem Vaticanum Antltologiae, cum veteribus 
editionibus, in Meleagri Prooemio vs. s. monuit lacoss 
in Animadv. Caeterum, praeter Suidam , vide Olearii 
Differt. de Poétriis Graecis, fe&. xr1x. in Wolfii editio- 
pe Poétriar. Graecar. pag. 166 fqq. Moerás vel Myrás ver- 
fus, quos híc fpe&at Aíclepiades, mox p. fq. exhibentur. 
Κράτης δὲ ὁ κριτικός, De hoc confulendus Fr. 4fug. 
NVoOLrIUS, in Prolegom. ad Homer. p. 176 fqq. 
Δίϑωτι δ᾽ εὖ τέ σ᾽ “Ἑρμᾶς 6c. »$1MoNIDIS locus, ubi f 
» Peliadas appellavit, quas alii Pliadas vel Pleiadas , pro 
» pter Doricae diale&i ufurpationem prave fcriptus eft. 
n Lego: Alferi d" ev T^ s Ἑρμᾶς. ἐναγώνιος Malas εὖ- 
»TAOXJACU σαῖς. ἔτικτε δ᾽ ἴλτλας ἑπτὰ ἰοπλοκάμως Sue 
γ) γατόρας., τᾶν ἔξοχον εἶδος, αἷ καλέονται πελειάδες οὐρῶ- 
»«.« CASAUBONUS. — [δὲ S1MONIDE Epitoma nil 
aliud nifi haec habet: Σιμωνίδης δὲ πελειάδας οὐρανίας 
σὰς Πλοιάδως φησί, Nostotum teftimonium, ficut editum 
erat , ad verbum adpoíuimus ; nii quod τάν γ᾽ ἔξοχον 
Ícripfimus praeeunte cod. 4. ubi nude τὰν ἔξοχον habe-. 
bant edd. Reliquae diffenfiones ex eodem ms. 4. enotatae, 
aut, oppido mendofae funt, aut eiusmodi ut quid fub eis 
lateret haud perceperim. Pro ἑπτὰ, in.illo ἐσιτα fcribi- 
tur: pro aj καλέονται, enotatum αγε (fic) καλέονται. 
Praeterea σελιάδες conftanter ille, non σελοιάδες, fcri- 
bit. Verba S:M0N1DIS »fic utique fcribenda & distin- 
»guenda« praecepit FIORILLO , Obfervation. in Athen. 
Pag. 75. E ME 09 9 


e 


f 
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au — δίδωτε d" εὖ τέσ᾽ Ἕρμᾶς ἐγεγώγιοξ 
» Μαέασ σὐπσλοκάμοιο "retis | 


»'Erix Te δ᾽ "AThas ἑπτὰ ἰοπλοκάμον φίλων ) 


» SvyuTrépor τὰν ἔξοχον 
néldet, «i καλέωγται 
| — πῇολειάδες οὐράνιαι. — : ' 
»Fone quoque (inquit ) v. 1. legendimn αὐτὰς, aut fimi- 
»le quid.« — Iterprerationis sibi adiecit, Vellem vero, 
primum , quoniam ferri uicemque pofle iftud δ᾽ εὖ τέφ᾽ 


exiftimavit, expofuiffet nobis do&iffimus Criticus , qua. 


notone illud accipi poffe iudicaverit, Gallici interpretes 


σέσ᾽ pro τέ σοι pofitum ftatuerunt; & οὖ διδόναι τινὶ pro, 


9 ev e ε 


δυρφργοτεῖν τινα a€cipientes, fic verterunt : Puiffe t' étre auffc 
favorable Mercure belliqueux δὶς, Cum quà fententià quo pa- 
Go connetti potuerint ea quae continuo fequuntur, non. 
vidéo. Praeiverat his DALECAMPIUS, nifi quod ille re&e 


- Ἐγκγώνιον, Certaminum prgefidem interpretatus eft: Besi- 


Qu ac liberalis erpa τε fff Mercurius ,— certaminum | praefes.' 
ide Hefychium in 'Eresurior, δὲ ibi Interpp.- Felici 

conie&affe IACOBs (in Notis msstis ) nobis vifus erat, οὖ 
τέ σ᾽ ex οὔ y oc elle detortrum« quam ad fcripturam paul- 
lulo.etiam propius, quam editi, accedit ha&tenus codex 44. 


quod εὖτεσ absque accgatu. fuper s habet. Sed quod δ δ' o- 


S1 in.Z4d oi τιν (dorice pro eX) mutandum cenífuit 


idem Vir doGus, ut ftt διδοῖ Tiv esos, tribuat tibi Mer- 
curius gloriam ; id quidem nimium mihi videbatur: com- 
modiusque fa&um putavi, fi librorum fcriptura δίδωτε 


teneretur, Sed quid fit, quod fub finem teftimonii iftam. 


. fcripturam , τὰν ἔξοχον «14 os, patienter adeo tulerit fi- 


étmerque repetierit PrORILLO , id fcire equidem velim. 
An ias ex. fipitem. filiabus (quae omnes tante. genitae 
conftanter ab omnibus perhibentur) sonréfi cam genuit quae 


formá prae[lans erat ? Non puto, hoc dicere voluiffe Simo-- 


nidem. Sed aut Cafauboni ample&enda emendatio fuerit , aut 


alia expeditior circumfpicienda. Quod ἢ τὺ ἔξοχον cider 


legeretur, haud ita male haberet Gallicorum interpretum 
verfio, Mais Jtlas engendra la magnifique efpéce de fept filles 
chéries. Sed iftam fcripturam quam habent libri, τὰ » (vel 


Jy γ᾽) “ἶδος, quis ferat? Quare videndum putavi, ne “᾿ 


χὰν €i d «v poéta ícripferit, doricà formà pro τὴν sidm: 
ab antiquo vocabulo ἡ εἴδη, idem ac τὸ sides valente. 
Fuiffe autem iftam vocabuli foemineam formam olim in 
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ufu, dubitare nos noa (inunt Hefythianae Gloffae ,.voc... 
Ei», δὲ voc. Ἴδη: praefertim ft conferas, quae ad vo- 
cab. Ei» do&tiffimus Editor adnotavit. 
καθάπερ xal Πίνδαρος" "Eer) δὲ ἐοικὸς ὀρίαν Ts Gc. 
Vide PiNDAnI Nem. Od. ll. vs. 16 (44. δὲ ibi Interpp. 
ac praefertim Graeca Scholia. Scripturam ὀρ: ἂν editor 

Venetus e Pindaricis libris adoptáíle videtur: ógíe v há« 
' bent noftri mssti , ficuteft in ed. Baf. & (αἵ, Et fic forí- 
püfle Afclepiadem, ex his intelligitur proxime fub 
liciuntur. 7s particulam non habet ms, Ep. fed ms. 4. cum 
edits. Deinde in eiusdem Pindari verbis Ὃ « ρέων « fcri- 
pf, utriusque codicis msti auctoritate: temere 'Qeplasa 
ed. Ven. quod in ᾿Ωρίωγα mutátum in ed. Baí. & Caí. Ex 
Athenaei Epitomá habet Euftathius, ad Iliad. »'. pag, 905. 
l $0. ὁ χαρὰ Tino Ὀαρέων, καὶ κατὰ χράσιν Ὠρίων, 
Cont. Ὠαιμυπὶ Lexic. Etymol. pag. 2158. 

ἐφειδὴ κεῖνται ἐπὶ τῆς oU pé c τοῦ ταύρου. Pleiadas po a 
nunt quidem alii ἐπὶ τὴν “ λεϑῆ ἃν τοῦ ταύρου, ut Scho- 
λιλῆε9 Hom. ad Iliad. σ΄. 486. fed item svi τῆς οὐρᾶς, ut 
in Scholio ad: Od. '; 63. Interpretationem Pindarici vo^ 
cabuli à» (es, quan hic «radit /ffclepiades, adferens Grae» 
qus Pindari interpres, improbat easndem; Pindarum , di- 
cens, fi id fpeGaílet, οὐραίαν di&urum fuifle, non ὀρέων 
vel οὐρίαψν. Confer quae ad Schol. Od. μ'. 63. adnotavit 
BARNESIUS. 

' Ex 4uxscHrrif verbis Epitomator nonnifi duo ifta, 
ἄπτεροι πελειάδας,, adpofuit, Καὶ Αἰσχύλος d$, inquit; 
ὀκρανόστερον “ροσπαίζων τῷ ὀνόματι χατὰ τὴν ὁμοφανίαν 
φησὶν, ὥπτεροι ψολειάδες. lllud verbum: Φησὶ» in opere 
pleniore, ex frequente Grammaticorum u(u omilum (ul» 
intelletumque. eft. — In verf. 2. ad vulgaim olim fcriptu- 
ram, οὐρανός Te yn, nulla e ms, A. discrepantia 
' tata, Et nihil mutans SrANLEIUS in Aeíchyli Fragm. p. 

648. laborem in terris ᾧ coclo interpretatus eft. οὐρανοῦ 
στέγνν (i. 6, cotli fastentationem ) cortigebat PAUW , p. 
1109. Mihi , ut fimpliciffima, fic ὅς certiffima emendatio 
vifa erat, quam a viro doGiílimo DzLAPORTE DuTHEIL 
propofitam reperi, &B^ey οὐρανοστεγ ἢ, moleflum fuse 
tentandi codi. laborem, στέγειν enia idem ac. βαστάζειν va- 
lere, Pauwius etiam ex Hefychio adnotaverat. 

 Moznás (five MrRás) poétriae veríus du&os ee 
ex Carmine, cui Maemofyne. titulus, paulo ante often 
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- fum eft. Eosex Athenaeo in. AnaleGls (ua retulit BRuNCK, 
T. I. pag. 202 íq. Eosdem habes in Joh. Chriftiani Wor- 
rH Poétris Graecis, pag. 38 (q. Nonnifi verba nonnul- 

b ]a ex eis excerpta habet Epitoma. — Perfu 2. non fidei, 

uod editum erat, habet vetus cod. /f. fed »síP si, ut 
ALIGER correxerat ad Manil. pag. 49. fuffragante VAL- 
E€KENARIO , ad Homer. χ'. vs. 280. (in calce repetit Vir- 
gilii cum Graecis auctoribus a Fulvio Urfino collati, pap 
$9.) Conf. ΗΕΥΝΗ Var. LeG. & Obff. ad Homer. l, c, 1 
Epit. deeft illud verbum. 
Ferf. s. Minime improbo τρέφον, quod erat editum, 
. Sed 7p4 s» , quod eft in membranis, ex στρά φον (aori- 
fto fecundo ) ortum videri debuit. ὄτρεφον quidem habet 
Epit. fed in ea., ut paulo ante monui, non. verbum de ver- 
bo adpofitum hoc teftimonium. — Perf. 6. Cum vitiofe edi- 
tum effet, qopédaxe ere T Gv Διὶ μητιόερτι, monuit CASAU- 
BONUS: »Scribe cum Camerario : 
»γαμφηλὴ φορέεσκα ποτὺν Διὶ usmierri « 
Et ad verum paulo propius, quam editi, accedit ms. 4. 
in quo ze7:» fcribitur. Omiffà ΗΔ voce, Epitoma fic ha- 
bet, γαμφηλῆς (non, ut vulgo, γαμφηλῇ ) φορέεσκα 
Διὶ μητιόεντι, Unde Euftathius, hunc locum citans ad Iliad. 
e'. pag. t484. l. 5o. ἀφύσσων y 41. QA 9 e fcripfit: rede 
(ut milii videbatur ) in dativo plurali. Nam licet vocabu- 
lum illud, (quod malam , maxillam , proprie fignificat ) 
ubi de ave ufürpatur, poflis raftrwe interpretari, ut apud 
Apollon. Rhod. Il. 188. & apud Ariftoph. Equit. 198. ta- 
men vel fic in plurali numero ufurpatur, etiam ubi de una 
folummodo ave agitur, ut apud Comicuml.c. Pirf.8. Pro 
ἐγκατένασσεν. perperam nofter codex Epit. ἐγκατόνευσον 
habet: fed veram fcripturam tenuit Euftath. l. c. 

c Ποσίδισσος τ᾿ ἐν TÀ ᾿Ασωπίᾳ" Οὐδέ 401 - — - “͵- 
Así. Deerant haec editionibus Ven. & Baf. ex Italicorum 
codicum leCtionibus tacite adieta a Cafaubono. Sed pro eo 
quod ille edidit, Ποσ 2:4. ἐν 'Aec v ría, noftrae mem- 
branae babent Ποσιδ', τ᾽ ἐν τῇ ᾿Ασωπίᾳ. Sic & ex Floren- 
tinis codicibus vetus interpres Natalis Comes, pag. 129. 
Pofidippus in Afopia. Eft autem huius dramatis titulus fuo 
Joco inferendus in albo dramátum PosrpupPr in Biblioth. 
Graeca Fabriciana: qui ibi defideratur, quoniam deerat in 
Wdice AuBorum , quibus Athenaeus ufus cft, a Dalecam- 

io olim o. fpi iquum Si ae 
d Znimady. Vol. VI... — Q 


* 


342  . ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 4px. 


fuiffe difcimus ex Paufaniae Corinthiacis , five lib. II. c. x. 
conf. eiusdem libri cap. 3. fub fin. ᾿ 
— καὶ ὃ τὴν εἰς "Ησίοδον δὲ ἀναφερομένην ποιήσας ᾿Αστρονο- 
μίαν. » Circumferebatur olim fub HEsrop1 nomine “4{το-- 
».nomicum quoddam peema : de quo hic Athenaeus. Etiam 
» Theon, Commentariis in Aratum, laudat Hefsodi 'Ae7pi- 
» κὴν βίβλον. Strabo libro feptimo citat emusdem Γῆς σερίο- 
»doy: ut videatur cafcus ille vates coeli & terrae defcri-. 
»ptionem aggreflüs: de quo vel cogitaffe illis temporibus, 
»fatis luculentum magni ingenii teftimonium.« CAsAu- 
BONUS, — Vide Fabricii Bibl Graec. Tom. 1. p. 379 fq. p. 
491 íq.ed. Harl. ᾿ 
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érreroprevuéral. Sic ms. “44. cum edd. ut fupra diximus , d 
ad pag. 490.a. ἐντετορευμ. ms. Ep. ——— 

ὅταν οὖν $1 y. Sic reCte mssti ; non &zoi, ut edebatur e 
perperam. 

τὺ *yàp.d' o 101 καὶ do 1 αἰ, Sic ree ms. Ep. Nefcio an & f 
ms..4. Ferendus fane non videbatur. artic. αἱ, ante δοιαὶ 
vulgo infertus. — Homericus verfus , Δοιοὺς δὲ τρίποδας &c. 
eft ex Odyfl. 2", 129. — Mox, δοιοὶ Sepavrorrss , ex Odylff, 
q'.2$3. Δοιοὺς δ᾽ &p ὑπήλυθε Gc. Odyfl. e. 476 fq. 
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δυεῖν Πελειάδων. δυεῖν ex ms, 4, recepimus. πελιάδων, a 
quod fuo more habet idem , non probavimus. 75i. δρῶν. b 
Tdi τοσαῦται. Sic re&e mstus uterque, & editt. vett. 
Perperam τοιαῦται ed. Caf. 

. “4841 verfus ex Phaenomenis funt, num. 262 fqq. In 
eorum primo, qui bic adpofiti, re&e μετ᾽ ἀνθρώποις ha- 
bent mssti noftri cum edd. ubi perperam μετ᾽ ἀνθρώπους 
vulgo legitur apud Aratum. Rectius vero apud eumdem 
Ud éovrai , quam apud Noftrum καλέονται : cui verbo pro- 
prius locus verfu quinto eft. Fef- 4 fq. ἀλλὰ μάλ᾽ αὕτως 
“ἴρητ᾽, Non video, quo paGo ferri potuerit σἴρεται, 


^ . quod ex vulgatig Arati libris tacite Cafaubonus receperat. 


Veram iudicavi fcripturam ejps 744, quam cum editis 
obtulit ms. 2. nifi quod elidenda fuit poftrema fyllaba. In 
Epitoma nonnifi duo priores exhibentur Arati verfus. 
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c Vulgo quafi fextus verfus adiicitur ille, 

"EZ οἷαί vtsp ἐοῦσαι ἐπόψιαι » eo T 
qui tamen iam fecundo loco pofitus erat, neque apud fra- 
tum hic repetitus legitur. Nempe, ut Homericos etiam νοῦς. 
fus nonnullos bis terve repetitos a verbofo Jfclepiade vi-. 
dimus: fic idem etiam hunc 4rari verfum fuo nomine, 
nunc repetit, ut nimirum ex illo colligat id quod conti» 
nuo fubiücit, τὸ ὁρώμενον οὖν ἐν τοῖς ἄστροις Gc. 

Qui fequuntur HoMznici νοτίι5, ex Οὐφῇ. μ΄. ός fqq. 
eorum duo priores iam pag. 490. b. adpo(iti erant, In tertio, 
quod pro A)s πότρη in ms. Α΄. Gin editt. vett. Aele σό-, 
Tp! Ícribitur, id quidem ex more veteris noftri librarii 
fa&um; fed hoc loco fpeciem aliquam eo videri poterat 
habere, quod λὴς σέτρη apud Poétam confentientibus in- 
terpretibus A eí« πέτρη exponi folet, Caeterum /aevem 
geram Homerus dixifle mihi vifus erat sudam petram , quae 

olybio λευκοπότρα vel λουκόποτρον, — Verf. 4. reC&e ἀλλ᾽, 
ἄλλην ἐνίη σι ms, Ep. ut apud Homerum; non árísei, ut 
erat editum. Re&e quidem paulo poft in ἐνίσσθαι confen- 
tiunt edd. & mssti. . 
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e Τοῖσι δὲ τεῦχε κυκειὼ Gc. lliad. 2'.623. Cum non 
xuxsoy , quod erat editum , fed xvx eo exhiberet uterque 
codex mstus; in κυ κειῶ hoc mutavi, quod unice verum 
erat. Nonnifi unum iftum verfum adpofuit Breviator, lo.. 
co reliquorum adiiciens ufitata verba xa) τὰ ἑξῆς. ! 

i| σφῶϊν &c. Iliad. A. 627 (qq. Quod in proximi verfus 
fine, pro olim edito ἐπ᾽ αὐτῇ, ex.msto 4. adoptavimus 
ἐπ᾿ αὐτῆς, id ipfum apud Homerum etiam codices non- 
nulli tenuerunt, in his Venetus Villoifoni. Conf. Erne- 
ftum & Heynium ad illum Poétae verfum. Initio eiusdem 
verfus, verba χαλὴν xvevózsQar , quae defunt vetuftis mem. 
branis, ex Homericis libris adoptarunt Athenaei editores. 

f Perfu 7. tenui 3601c 1v , quod habent apud Noftrum eae- 
dem.membranae: quamvis commodius effe intelligam Ses 
σιν, quod ex hodiernis libris Homericis adfciverant edito- 
res Athenaei. Verf. το. ἐκέλενεν eaedem membr. de- 
derunt: ποη ἐκέλευσεν, quod ex Homericis libris adfci- 
tum erat. Ineiusdem veríus fine rurfus xvxs9 , pro κυχειῶ, 
fcriptum in ms, 44, erat. Q 

2 
, 
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Tw δὲ, ἴΑλλος μὲν μογέων Gc. Vide pag. 488. a. Pro μο- 
γέων lüc χοτέων temere fcribitur in Epit. 764, ἐπὶ μ- ἃ 
y o y Μαχάονος xal Νέστορος. [ιὰ μόγων uterque dedit 
cod. ms. ὃς vero paulo poft etiam editi, cum msstis. De 
Machaone & de potione qua eum ex vulnere recreare ftu- 
det Neftor, disputantem ápud Deipnofophiftam noftrum 
vidimus Dioscoridem , lib. 1. p. το. ἃ. Quid fit vero quod 
hic ffclepiades ait, fe alibi oftenfurum , ex Homeri narratione 
non intelligi vulneratum fuiffe Machaonem ; mirus interpre- 
tandi artifex fuerit neceffe eft Afclepiades. Perfpicue qui- 
dem narrat Poéta, lliad. λ΄. «0$ fqq. fapittd tribus hamis in- 
ffrutá in dextro humero percu[fum Machaonem , coattumque e[fé 
e praelio discedere. 

τοῦτο γὰρ (nempe vocabulum ἕτερος) ἐπὶ δύο τάσ-- b 
σεσθαι πέφυκον, ὡς ἐπὶ τούτων' Οἵσετε δ᾽ ἄρν᾽ ἕτερον c, 
Non vidi, quo pa&o ferri potuerit χ α ) ἐπὶ τούτων, quod 
habebant edd. Ad quod quum nullam feripturae varieta- 
tem ex ms. A4. enotatam repererim, os ἐπὶ τούτων ( ne- 
fcio fatis-ne feliciter) correxi , fcripruram Epitomae ex par- 
te fecutus, quae ὡς τὸ habet. Etiam proxime praecederm- 
tia paulo commodius Breviator in hunc modum comple- 
xus eft: ᾿Αγνοοῦσε δ᾽ ὅτι del τούτων οὐκ ἄλλος, ἀλλ᾽ 
(repos εἶπεν ἂν “Ὅμηρος. δύο γὰρ οὗτοι σίγουσιγν' ἐπὶ δὲ 
δύο τὸ ἕτερος. ὡς Tb οἴσετε &c. 

τὸ ὃς ἀντὶ προτακτικοῦ τοῦ ὃ Ὅμηρος οὐδέποτε τίθησι. 
» Non dicit , ὃς pro ὃ nunquam ufurpari ; fed Homerum ita 
»nunquam ufurpaffe , qui eft norma Hellenismi. At hoc 
»poétae alii fibi licere voluerunt. Nicander initio Alexi- 
»pharm. τέων ἀναδέγμεθα βλάστας. τέων eft rov: illud 
» pofitum pro ὧν : quod reprehendit Scholiaftes ; quem ite- 
»rum vide fub finem ad ifta, τέης éx ϑήρατο κλῶνας. Con- 
»tra Homerus, ut hic obfervatur, ἀντὶ ToU ὃς ὕποτακτι- 
» κῦῦ σαραλαμβάνει τὸ προταχτικὸν ὃ: ut Odyff. ῥα ψ. β', 
. »[262.] Κλῦθι μεῦ ὃ χθιζὸς ἤλυθες. « CASAUBONUS. --- At- 
qui Nicander in locis citatis, perinde atque Homerus , prae- 
pofitivo articulo ( quem dicunt ) pro poflpofitivo ufus eft. 
Quare, nugatum effe Nicandri Scholiaften, re&e alii πος 
nuerunt. Praepofitivus ille, ubi pro poftpofitivo ufurpa- 
£ur, accentu folet notari: & fic etiam in adlato mox Ho. 
merico verfu, "Erde, δὲ Σίσυφος, ex Iliad. ζ΄, 153. ὃ xépdi- 





ΓΝ 4949. INLIB XL CAP, LXXXV. 244 


- eror habent ambo noftri mssti cum ed. Ven. & Baf. non 3 
. Xepd ut eft in ed. Cafgub. In monito Afzlepiadis de ufu Ho- 
merico, pariter bis aporaxr. à fcribitur in ed. Caf. cum 
afpero fpiritu absque accentu : at ibi aerque nofter. ca- 
dex mstus (quemadmodum & ed. Ven. δὲ Baf. ) fic habet, 
ἱπροτακτ, v, absque fpiritu & accentu, fed lineolà trang" 
verfà fuperne impofità. Caeterum ex hog loco corrigen- 
dus levis error, qui in fcholion prioris Scholiatae Vil- 
loifoniani ad Iliad. A*. 635. irrepfit: ubi ii interpretes, qui 
iud μογέων ad Machaonem reteruat , ita fcribere peris 
.bentur, ἀλλ᾽ à. μὲν μογέων : quae ícriptura ὡς, per o- 
. iidem iterum iterumque repetitur, cum ἀλλ᾽ ἃς μὲν opor- 
τοι E . 
€, μόλις ἂν πακενήσαντοις, Tenui hoc, bene fid pae 
fitum ined. Baf. & Caf. Nam in ea notione acriflum potius, 
.quam. tempus adhibet Graeci fermonis proprietag. 
Mox dein, e di EY ad €, ex ans. Α΄. recepimus: 
de qua fcriptura periori libra plus femel di&um. 
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Σωσίβιος δὲ ὁ δυτικός: ἰὰ $8» fendi quaeftioniBus 
&larus , quae fuper variis Homericis locis ia&ari (olebant. , 
Apud Suidam, in Σωσίβιος Λάκων, Ἐπιλυτικὺὸς vocatur. 
Sed rurfus Ἀυτικὸς apud 
dein, τὰς τοιαύτας λύαε. 

Vide quos ad Suidam K 
Polymath. c. 10. & lon 
M 17. p.247 fq. Sed C 
» Veterum Grámmaticor 
' ψστατικοὶ, alii λυτικοί : 
»(ui ordinis homines fa 

U^; Eufathius ad Tliad. σ΄. 
δῆλον, ὡς cix, Spera i 

Mrd τοῦ προσεχῶς b 

»lliad x^. Οἱ δὲ παλαιο 

tis λύσιν πὶ σης ἃ 

»folutoris frigidiuscula 1 

7» violenta. ltaque rex | 

» Philadelphus , cum imit . - 

» tiunculas hominem illufiffes, Teneris , inquit , non alienis , 

v fed tuis ipfius tschnis. — Hioc ita Graece, 9 ταῦτα, οὖχ, 

3 
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"Um ἄλλων &c.« — Vide ad pag. feq. 4, b. Hanc de So- 
fibio hiftoriolam idem .Afclipiades, cuius eft prolixa fupe- 
rior disputatio, narraffe videtur: qui quod eam interpre- 
tationem verborum ἄλλος μὲν μογέων, quae a Sofibio hic 
refertur propofita, in numero ponit abfurdiorum illarum 
violentarumque folutionum, (lit. e. f.) quibus alioquin il- 
'lum uti folitum effé confequens narratio: docet, in hoc - 
"quidem iniquior in hominem fuit : nec enim nimis violen- 
ta aut contorta videri debet illa interpretatio , eamdemque 
"pluribus eriam ex Poétae interpretibus vulgo probatam 
fuiffe dífcimus ex Graecis Scholis in Hiad. A'. 655. 

' ῳράφοι κατὰ Mm »Wor τὸ μὲν Gc. Abfurda erat ra- 
tio, gua distin&a vulgo ifta verba. erant. CASAUBONUS 
"Ii Animadv. obiter fic corrigebat, γράφει κατὰ λέξιν o ἵξ-. 
x o* Τὸ μὸν &c. v vv in οὕτα mutans, Nobis mitior pla- 
cuit medicina, quà e&deni DALECAMPIUS ufüs erat , vó- 
cem νῦν ad fequentia trahens : Nunc poetam reprehendunt &c. 
Vox οὕτω fubintelligi facile poterat. Qo? vero mox ἀ 5 ὁ- 
λύομεν τὸν ποιητὴν dicit idem 5051510 5, videtur ille 
λυτικοῦ adpellationem «o. retuiliffs, quod Aécrare fe profi- 
.terétur Poetam negligentiae aut frigiditatis culpà, quae a 
nonnullis ei ob multa párum: commode dicta aut fi&a im- 
pingebarur. Unde etiam fufpicari poffis, pro Ἐπιλυτικὺς 
:Apud Suidam ᾿Ασολυτικὺς fcriptum opottuiffe: fed nihil 
temere mutandum : ἐπσιλύειν ἀπορίαν vel ἔνστασιν idem va- 
let ac λύειν, folvere dubitationem. vel οἰ δίοπεπι. 

4, Τῶν μὲν λοιπῶν πρέσβυ T QV. Sic cod. ms. uterque; none 
πρεσβυτέρων, ut edd. Similiter Scholia minora, ad verba, 
VÀ^2os utt μογέων. notant: Προσληπστόον, τὰ πρεσβύτης. 

. Πτολεμαῖος δὲ μεταπεμψάμενος. Abeffe utcumque po- £ 
ferat coniun&liva particula, quam ignorat vetus cod. 4.  . 
*Nec tamen incommode ab Ediroribus adie&tam haud in«g 
Virus teriui. Eodem loco à δὲ βαφιλφὸς fcribitur in Epi- 
0l καὶ aire , 60x, ὕπ᾽ ἄλλων, ἀλλὰ τοῖξ σαυτοῦ πτεροῖς, b 
| WdTà τὰν ϑδαυμάσιον Αἰσχύλον, ἁλίσκῳ. n Teneris, inquit, 
v» Aon alknis, fed tuis ipfius technis. Hoc ita Graece, καὶ 
» ταῦτα, (Ux, Ug" ἄλλων, 6c, Proverbium eft Graeco- 

: »rum, quo videtur primus omnium fcriptorum ufus 4z- 
»SCHYLUS, in Myrmidonibus , ut obfervat Comici enar- 
vrator, ad Aves. lvs. 808 fq. Vide vero & ipfum Comi- 
vum ibid, vs, 807 fq. ed. Brunck.] » Galenus libro quaz- 
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. b»to pe Hippocratis & Platonis Scitis, disputans adverfus 
5» Chryfippum fibi paffim contradicentem in fuis fcriptis: 
» καὶ τάχ, οὐχ ὑπ᾽ ἄλλων ἀλλὰ τοῖς αὑτῶν πικροῖς: ἁλισ-- 
»κόμεθα. Loge, κἀὶ ταῦτα, Ét “τεροῖς ἄκ, Apuleius ix 
» Apologiae epilogo: imo contra ubique, (ἢ cám ftptem pen- 
»nis cum tenui. Olim quefti fumus de menda huius loci 
»Sed videtur idem plane dicere voluiffe cun» Galeno. 1Ita- 
».que legimus: mo contra ubique , fi fuis captum pennis eum 
» tenui : aut, f£ captum fuismet pennis eum tenui, B. C 
»foftomus, Homil. xxxyrm. im priorem ad Corinthios: 
» εἶδες πῶς οὐδὲν arA&vne ἀσθενέστερον, καὶ ars τοῖς οἰκείοις 
» ἁλίσκεται “πτεροῖς. « CASAUBONUS, — ὐΟοπῇ, Suid; in 
Οὐχ ὑπ’ ἄλλων, δὲ in Πάγας. De ipfius Mzscurrr ver- 
fibus confulendus PonRsoNus, ad Eurip. Med. pag. 364 
íq. ed. Lipf. | 
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Ὅλμος, ποτήριον, καρατίου τρόπον εἰργασμένον. Mere-. 
ψφϑένης ἐν τετάρτῳ. Πομτικῶν. » Et poculi cavum-, δὲ piln in 
 »qua pinfitur, |f. mortarum] globi. dimidiati figuram ha- 
» bent. nde illa nominum catachrefis :: cuius teftis etiam 
» Hefychius. Pro Mevec θέν ""ς doGi [ unus, quem fciam, 
» Dalecampius] ex eonie&urà Μεγασθένης : cu parce in 
» talibus fidendum. Non meminimus fane legere hoc no- 
».men:: at Mene(l/eus. probum eft , & Graecis ufitatum no« 
» men. Pro ἀλβατάνης., mss. αἰθατάνης, Nihil: video: nifs 
»fit nomen foeminae. « CASAUBONUS, ——  Hefychius:: 
"OAq4os* περιφερὴς λίθος μωρμάρεος, (ex Valckenarii emend.) 
ἐν ᾧ τὰς βοτάνας τρίβουσι. καὶ. ποτηρίου εἶδος. In. nomine 
ῬΜενεσθένη ς nil mutat neque vetus.codex 4. neque Νὰ» 
talis Comes. De quo fcriptore nihil equidem compertum 
habeo. Dalecampit MegajIhenes infignem fpeciem haberet, 
ἃ Indicorum libri citarentue ; (ed. Politica. huius fcriptoris 
nemo novit. Ad. fcripturam ἀλβωτά νης. quam habet 
ed, Caf. nihil ex ms..4. adnotatum, In Epit. vero deeft & 
auctoris. nomen., & totum teftimonium, Nec in. Aegianis 
Cafauboni le&ionibus quidquam adnotatum, Quo ma- 
gis*miror ,. quibus in msstis eife rárne ille reperegit. Fuerit 
& haec, ut multae.aliae. le&iones, quas e msstis codici- 
bus dudas ille exiftimaverat, doCi cuiusdam viri con» 
ieQura: quae quidem quo. fundamento vi mibi non. 
: 4 
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liquet. Quum ἀλβάτανν ined. Ven. & Baf. feriberemur, b- 
tenens hoc DALECAMPIUS , foeminae locupletis nomen ef- 
(e ftatuit, vertitque, fibatane tortilem. aureum. holmum ha» 
$uit. Nobis placuit quod apud vetuftiorem Interpretem 
NATAEBM CowrtrEM reperimus, qui fic habet: albatanam 
Jortilem., hohnumque aureum. Eodem modo VILLEBRUNIUS 
wertit, une albatane torfe : fubie&tà ποτὰ: €« mot ( ἀλβωτά» 
en) eft fans doute oriental dans le ens de gros vafe ventru, 
4 dont la. fuperficie préfertoit des. βγέες ou. canelures tonfer , 
somme xous voyons des oarafes. verat vir Orientahum 
Jinguarum notitia nonnulla tin bebraicum . vocab. δὲ» 
then , venter ; quod idem mutatis folummodo vocalium fo- 
nis.in aliis Onentis linguis füupereft. Caeterum veritatem 
jterpretationis minime equidem praeftare aufim : fed per- 
quam probabile nobis vifum erat, nómeg in accufativo 
uiffe efferendum , ἀλβατάνην, 


AD CAR. LXXXVIL 


Ὀξόβαφον -- -- « ἔστι δὲ καὶ ὄνομα “χοτηρίαυ, Defiderae 
bam καὶ in editis: nec vero e cod. 4. adnotatum eft, ad- 
fit -ne, an pariter abfit: íed opportune dedit nis.. Ep. 

Κρατῖνος μὸν ἂν Πντίνῃ ὅς. » Primus verfus € CRATINE C 
» Pyrina allatue.legitimam fuperat menfuram, nifi tolla6 
wvocem λίαν: aut initio illa, τὶς &«. [ἄν τις voluerat. ] 
σότου autem fcribe, -non -arey. Caeterum fabulae 
phuius asmgumentum habes fufe expofitum apud Arifto- 
» phanis interpretem ad haec verba ex Equitibus, [ vs. 
2) 00. γενοίμαν ἂν Κρατίνου κώδιον, « CASAUBONUS. — 

toto tefirmmonio Epitoma non nifi poftremum veríum 
babet: quo e verfu etiam Pollux X.:67. duo verba οἰγηρὰν 
ἐξύβαφον citavit. Primus verfus in editie fic fcriptus erat: 
, Πῶς ἄν τίς αὐτὸν ἀποπαύσειε τοῦ λίαν ποτοῦ. 
In vetere cod. .4. haefitans librarius titubansque fic fcri- 
püt, fi modo re&e accepi: Πῶς τις αὐτὸν oras τίς ἂν 'ἀσὸ 
τοῦ προτοῦ παύσειᾳ τοῦ λίαν ποτοῦ. Quibus .e-disie&tis ru- 
εἰετίδιις varie atque varie confici fenarius :potuit. Ex Ca- 
fauboni ratione talis exiffet : 

Τίς αὐτὸν ἀποσαύσειε τοῦ Mar πότου; five, * 

ΤΙῶς ἄν γι’ αὐτὸν ἀποπαύσειε ποὺ πότου; 

Nos, in hwmc modum edentes, — — 

Πῶς ὧν τις ἀφοκαώσειο τοῦ λέων sbTaU ; 














-— 


p4p INLIB. XLCARLXXXV!L — s4 


c pronomen períonale eU r»» facile fubintelliei poffe n 
tavimus. Sed certiorem etiam rationem iendi illius 
Mon eius llo fenfu ] 

Ferf. 3. Quum συγχεραννώσω nu u legeretur in 
editis, mortuit idem C ASAUBONUS: » Non dubitabis ícri- 
» bendum , 

» χωὶ τοὺς καδίσκως euyuepevrdco σποϑδῶν. ; 
»cadiscos fimul omnes conteram tundendo. σποδεῖν etiam 
» παύειν fignificat , & quoquo modo perdere aliquid. « —  At- 
qui id ipfum συγχεαραυνώσω perífpicue dedit ms... 

"Arripáarse ἐν Νύστιδι 6c. » De dnTIPHANIS loco 6 
* Myflide vide libro fuperiore. « CASsAUBONUS. — Con- 
ferendus utique fuperior locus, lib. X. p. 446. e. & ibi 
5otaga, ReGe bic, ut ibi, Μύστιδι antepenacute fcribitur 
in ed. Ven, non Μυστίδε, utin ed. Bat. & Caf. Eft au- 
tem ues , foemina initiata, Quod vero καὶ ἐξεντελίζευ- 
4€ τὴν κύλικα ἂς βραχὺ confentientibus membranis 
vulgo legebatur, ibi τὺ ἀξύβα φον fcriptum oportuif- 
fe, cum res ipfa, tum adieCtivum βραχὺ in netro genere 
Portum , Oftendebat: de quo etiam Κόρριξαβ in Obferv. 
Philo. & ConAv in Noss msstis monuerunt. lam quod 

d deinde fic. vulgo fcribitur, εἰπόντος οὖν τινος πρὸς αὐτὴν, 
τοῦτο μάν σοι 7r 8Í € 0 μα ) , nihil ne in his quidem mutat ve- 
tus codex 4. nifi quod aom as fcribit; de qua fcriptu- 
rà fupra diximus, Animadv. T. V. pag. 492 íq. In Epito- 
.-mà vero cam ibi, tum hic, vix uno aut duobus verbis 
dangitur torum hoc xeimonium, At interci riy hic enda 

a nonnulla manifeftum erat: quae u 
ou haud obícure fuperior oen docs i hoc 
. 4. Speciofum utique v poterat id, qu 

Joco editi ur ie nd ἣν επί 1 
σου τῆς ἑορτῆς. οὐ ἀμτίως ydper 
. ἐξ ἐξζυβαφίων 6c. " , 
Sed vocabulum 3 ρον nec hic, nec fuperiori loco; 
agnofcit verus liber mstus: qui ibi cum editis ἄρτι γὰρ 
; hic vero in ἀρτίως quidem cum editis confentit, 
quod ex interpretatione inveQum; fed γὰρ tenet , ut fu- 
ra. Menfuram autem iuftam habet fendrius, qualis utre- 
ique fcribitur, quandoquidem ibi poft οὐ μὲν inferitwr 
4 μὰν, hic vero οὖ μὲν bis ponitur; quod cum nonnifi fe- 
mel hic ponendum cenfuerint primi editores, menfuram 
veríus complerunt , ápzíes γάρω foribendo. — Quintum vrr« 
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n, ἐξ of. nep. ὀπίνομον. citavit etiam Pollux , X. 67. d 
acd pra verf. 6. compellat anus, poffis fi/ium vel 
iam , aut puerum five puellam intelligere, a quo (five, 
'a qua) ad bibendum invitata fuerat. Sed videtur- potius 
ipfum calicem, quem tenero adeo adfeGu illa comple&i- 
tur, nomine ifto compellare. Quo etiam pertinet , quod 
verf. feq. eundem calicem pronomine fecundae perfonae 
ei compellat. Ibi fic edidit Cafaubonus, ὃς σ᾽ ἐποίησε TW, 
wt in τῆς terminaretur verfus: ad quam fcripturam nihil 
hic ex ms. 4. adnotatur ; fed quum.in ed. Ven. & Baf. ὃς 
ἀποίησε τῆς Ícribatur, facile credam eodem modo etiam in 
membranis fcribi, nempe temere omiffà voculá σὲ, quae 
poft ὃ» ἐποίησε poni debuerat, ut habent fuperiori loco edi- 
'ti cum msto. Articulus τῆς enim , ut ibi, fic & hic, per- . 
inde initio fequentis verfus poni rat, quia in voce 
συμμοτρίως (verf. 9.) fyllaba με ob debilem pofitionem 
perinde & corripi & produci poteft. In fcripturà τῆς 
ἀσφαλείας hic nil mutant membranae, in quibus fu- 
pra τῆς ἀφελείας fcriptum erat. 
ἀκουσῴμεθα ποτήριον T» ὀξύβωφον.  ReGe, & ex ufu 
Graeci fermonis, adieCtum τὸ articulum dedere membr. 44. 
Ipfi verfus 4nrsroPHANI:S nusquam, quod fciam, ad-. 
ofiti reperiuatur. Vide Bruncki Fragm. Arift. p. 222. 
καὶ τὸ τοῖς ἀποκοτταβίζουσι δὲ ὀξύβαφον τιθόμονον. Quod e 
hic in cottab? lude ὀξύβαφον dicit, id lib. XV. pag. 666 fq. 
ubi e profeffo de illo ludo agitur, alis iisque variis no- 
minibus adpellatur , τὸ κοτταβεῖον, ὃ κότταβος,, τὸ λυχρίον, 
Sb σινωκίσκιον, ἣ πλάστιγξ. | 
Εὔβουλος ἐν Μυλωθρίδι" Καὶ πιοῖν χωρὶς t 67 po &c.. Ad 
ον hunc locum nihil adnotavit Ca(aubonus ; quamvis 
& titulus dramatis Bv zvz: corruptus effet, & verba in- 
de adlata, obícura atque etiam corrupta haud dubie. ἐν 
MuAo0píJ » fcribebatur ia ed, Ven. & Baf. δὲ fic ( pu- 
.t0) eriam in ms. 4. Peius vero etiam ἐν Μυλοθρίδῃ, in 
«d. Caf. Re&e vero iam DALECAMPIUS viderat, ἐν Μυ- 
λωθρίδι fcriptum oportuiffe: id e(t, ut in orà ille ad- 
notavit »in Piftrinaria« five Pifhrini dominé. Masculinum 
vocab. μυλωθρὸς, piflrini dominus, occurrebat apud No- 
ftrum, IV. 168. a. Ab hoc eft foemininum ἥ μυλωϑρίς: 
non μυλωτρίς,, ut mendofe fcribitur in dramatum Eubuli 
gecenfü. apud Fabric. in Bibl. Graec. In ipfius fragmenti 
fcripturà nil mutant veteres membranae: nec nos in oh- . 
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' efcuro & incerto loco quidquam novare in contextu δῇ 
fumus. Quid fit tamen χωρὶς μέτρῳ, non exputo. Si, 
ut volunt interpretes, praeter modum; * epe j $T pov Opor« 
tebat. Quod fi quidem hoc ipfum, x pls μέτρον, dedif- 
fent libri; non ego , gracter modum , interpretaturus eram; 
fed, praeter menfa fcilicet, praeter (latutam ὦ definitam 
menfuram , ait piftrimi domina , fe infuper oxybaphum in com- 
mune darc. In eamdem vero etiam fententiám , nullá lite- 
rá mutatà, &eTp à, pro vulgato μέτρῳ legi poffe putavi. 

: Quo pa&o tamen hic dicat illa, uzum oxybaphum in com- 
"mune fc dare, haud fatis fcio: nam fiin commune inter 
' plures partiendum fuit oxybaphum, exigua fane portio 
-unicuique obtigerit, nifi oppido pauci vel paucae füuitfent. 
*  Poftremos duos verfus ex mente doGiffimi ConAvt in- 
Ἢ terpretatus fum ; euius in Notis msstis, nobiscum pro ipfius 
- in nos & in Athenaeum noftrum ftudio communicatis , ad 
: bunc locum adnotatur: »An ita refingenda verba? — 
j »ἢ μὴν Toy οἶνον ὄξος εἶναι γνήσιον, 

ὦ τὸ δ᾽ Ὅξος οἶνον α üT & μᾶλλον ϑατέρου. « 

In eamdem fententiam iftum locum etiam DarECAMPIUS 
" interpretatus erat. At Gallict interpretes , in vulgatà fcri- 
"pturá adquiefcentes, ad verbum fic eam reddiderunt : En- 
fuize le win jura qu'il n'étoit que de vrai vinaigre; € le vinai- 
e» de fon coté, juroit qu'il. étoit plutót du vin que l'autre. 
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€ Οἰνιστηρί ὦ. Οἱ μέλλοντες ἀποκείρειν τὸν σκόλλυν ὃ φ»» 
Boi 6x. CASAUBONUS in Animadv. ad h.l. verba Athe- 
naei repetens, fic fcribit: » OINIZTPIA oj μόλλοντες ἀπο» 
3, Χείρειν σὸν σκόλλυν φησὶ Παμφ. De hoc more diceba- 
-»mus ad Theophraftum. Servabatur non Athenis folum, 
»Ííed & alibi Graeciae. Varro , in Logiftorico: [taque 44m- 
Sbraciae primum capillum puerilem. demtum , item. cirros ad 
'» Apollinem. pontre folent.« — | Ubi quod OINIZTPIA fícri- 
tpfit Animadverfor , id invito excidiffe videtur: nam O i v s- 
«Φτηρία quidem in ipfius editione fcribitur, quemadmo- 
dum & in fuperionbus , & in membranis 4. lidemque li- 
'brt paulo poft, ὃ καλοῦσιν eirnaznplay. Sed Oly ie Tnpía 
fcribitur in Epit. in qua quidem de toto hoc capite non- 
"nifi haec verba exhibentur , Ποτήριον δέ τί xal n οἰνισΤη-- 
μία. Idemque Ca(íaubonus in Comment, ad Theophrafti 
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Cap. XXI, χερὶ Μικροφιλοτικίας, pag. 339. ubi hoc argu- f 
mentum ravit ; Hefychii verba potuerat. in quibus 
eire Tópí, antepenacute quidem, fed tamen (ut in libris 
noftris) cum vocali » inter στ & p infertà fcribitur. Sed 
in fupra fcriptà Animadverfione [ecurus ille fortafle oft 
le&ronem , quae apud Pollucem lib. VI. fe&, 2a. in ve- 
teribus editionibus obtinuerat , ubi ἃ δὲ eiríe 7p:« olim 
legebatur: po quo ibi bodie, praeeuntibus rmsstis, fic 
legitur: ἡ δὲ οἰνιστῆρι α οἴνου δόσις ὑπὲρ τῶν παίδων ἐκ 
vois φράτορσιν. Αἴ, ficut priorilla apud Pollucem fcripturg, 
eivía Tpie, , probatorum codicum au&toritate deflituitur ; fic 
haec pofíterior, 5 oineTüpia, contra Graecae Gramman- 
,€ae analogiam peccat; nam fi foeminini generis velis effe 
- hoc vocabulum , παροξυτόνως ícribi debet ἥ oi vie 7npla, 
ficut fcribitur apud Noftrum cum in titulo capitis, tum 
rurfus deinde, ὃ καλοῦσιν οἰνιστηρίαν. Et ita quidem fcri- 
tum vocabulum, (ἢ οἰνιστηρία ) tefte PaMPHILO apud 
oftrum , nomen poculi eft. Sed ipía illa σπονδὴ & ἐπί» 
δόσις, δὲ omnino illius caerimoniae feftivitas nomine ge« 
neris neutrius, ( cuius formae funt fere fiferun nomina) 
.7à οἰνιστήρια vocabatur. Sic quidem Helychius: Oiriezy- 
ρια. "Allvuoiv αἱ μέλλοντες ἐφηβεύειν, πρὶν ἀποχαίρεσθαι Toy 
ur, (idem' eft autem. axes & ὁ σχάλλυς, nempe 
luvenilis coma) εἰσέφερον "HpaxAsi μέτρον ἄγου, xe) σπεῖ- 
σαντες, τοῖς συγελθουσιν ἐπεδίδουν eivai, à δὲ σπονδὴ ixd- 
λεῖτο Οἰγιστήρια. Similiter apad Polluc. IIl. $2. ὁ δὲ ὑπὸρ 
τὸν εἰς τοὺς φράτορας εἰξαγομένων παίδων οἴγου ἐπίδοσις, 
οἰνιστήρια ἐκαλεῖτο. Quod vero apud Euftathium legitur, 
ad lliad, μ΄, pag. 868. ]. 14. ὅτι εἰγιαφτήριει. στονδὺ taAou- 
μένη τῷ Ἡρακλεῖ ὑπὰ τῶν ἐφήβων πρὶ» ἀπσοκείρασθαι: id non 
ex Athenaei Epitoma ille haufit, in qua nonnifi uno vet- 
,bo tangitur hic locus; nec ex uberiore Athenaei opere, 
quod numquam ille viderat: fed vel ex Photii Lexico, 
" (in quo pariter οἰμαστήρια Ícribitur & reliqua quae apud 
Euftathium leguntur, tefte Alberto ad Heíychium) vel. 
ex alio nefcio quo vetufliore Grammatico , e quo eadem 
Photius decerpfit. Caeterum , ut ad Athenaeum redeamus, 
quod poft verba ἀποχείρειν Tbv σχόλλυν in editis defidera- 
batur vocabulum ἔφηβοι, id opportune nobis obtulere 
membr. 4. D. 
*"OAA:E. Mirum vero, ne boc quide loco quidquam 
.adnotafie Cafaubonum, cni tamen ÍufpeGam faltem red- 
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f dere editam fcripturam debuerat, cum ipfa interpretatio - 


nominis "Orv£ , quod hic exhibebant editi libri, tum ve- 
ro Epitomae infpeGio, Nam , ex onycAe lapide confici olim 
folita pocula (five pretiohorem illum lapidem intelligas, 
qui proprie ifto nomine vocatur, five onychitem , qui & 
alabaftrites : de quibus vide Harduinum ad Plin. XXXVI. 
. 12, & , quem is fere fecutus eft, Salmafium in Exercit, 
fiio. pag. 396. item Henr. Stephanum, Thef. Tom. Il. pag. 
343 fq.) id quidem pulcre novimus; atque etiam irj- 
χινοι exoqof continuo deinde apud ipfum Nofltrum com- 
memorantur. At, fi ponamus verum effe id, quod edita 
huius loci fcriptura dicentem faciebat Athenaeum, ipfum 
etiam vocabulum $»v£ Graecis fuiffe nomen alicuius ge- 
neje poculorum: quis eft, cui credibile videri poffit ὦ ἐ- 
» m poculum ( quod ex ῬΑΜΌῈΗΙΣΙ fttids diftiombus 
fatur) eo nomine fuiffe adpellatum? Enimvero vocem 
"Ovv£ h. l. neuter duorum optimorum noftrorum codi- : 
cum agnofcit. "OAA;E perfpicue habet cod. .4. idemque 
ruríus in ora , aep) "Oxoixos : pariterque "OAA:E ha 
etiam codex Epitomae , cum in contextu, tum in oràá. Quod 
adeo vocabulum, quamquam nulli ex aliis Grammaticis 
(quod fciam) obfervatum , non dubitare debui quin re- 
ftituerem au&ori noftro ; quum praefertim ifta notio, quam 
vocabulo. ὄνυξ tribuebat edita adhuc fcriptura , perinde 
emnibus veteribus fcriptoribus Grammaticis inaudita fir. 
" Deceperat fcilicet primos editores, five iuniores librae 
rios, qui illis in hoc fortaffe praeiverant, error vulgo in 
proxime fequentium terborum. distin&ione admiffus: quo 
fadum erat, ut duae diverfae Athenaei obfervationes , 
altera ad vocabulum "O»;£ pertinens, altera ad vocab. 
TIlavaUnyaixor , in unam confunderentur : unde porro, 410» 
mam fub voce Παναθηναϊχὺν memorantur ὀγύχ roy σκύφοι, 
ex hac leGione corrigendam putaverant incognitam fibi 


- vocem ὕλλιξ,, & in ὄνυξ mutandam. Nempe fic vulgo le. 


gebatur Πάμφιλος ἐν Arr. AE. τὸ ξύλινον σοτήριον ἀπο- 
ἴδωσι παγαθηναϊκόν. Ποσειδώνιος ὃ φιλόσοφος ὥς. Nefcio 
an eodem pravo modo distin&ta fint verba in ms. 4. Sed 
eodem quidem errore' tenebatur illud operis plenioris ex- 
emplum, quo ufus erat Epitomae au&or. Quare fic ille 
fcripfit: Ολλιξ : ξύλινον ποτήριον “τἀναθηναϊκόν : tum idem, 
omiffis reliquis, ftatim ad illa perrexit: Πρόαρον : κρατὴρ 
ξύλινος. Aliquid monftri alere vulgatam illam fcripturam 
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re&e DarrcaMpivus viderat: fed, qua in parte fitum e. - 
fet malum, minus perfpexerat. Itaque quae cum de Of/liee, . 
quem in Onychem vulgo mutaverant, tum quáe de Pa-; 
nathenaico poculo ab Athenaeo tradita funt, ea ille inverfo 
ordine digeffit, & in hunc modum interpretatus eft: Po- 
feéidonius philofophus , libro trigeftmo fexto. Hifloriarum , pocue . 
lorum meminit quae ONYCHINA vocant, his verbis: » Affue- - 
»runt 6 oryctini feyphi , acervatim congeli, ad eos usque y; 
»duas cotylas qui caperent: panathenaica maxima , capaci& 
»quaedam duorum congiorum , & alia maiora. « ePANATHE-: 
NAICUM , ligneum poculum effe, Pamphilus fcribit in. Atticis. 
dilionibus. Cautior CASAUBONUS , in reliquá totà tracta- 
tione nil mutans, pan&e pofl τὸ ξύλινον creTüptoy drodi- 


δωσι pofito, & vocabulo IIANAGHNAIK Q'N ἼΣ Ὁ 







lis literis fcripto, tamquam nomine diverfi poculoru 
neris, ad cuius explicationem ibi progrediatur Dei 
phifla, toti ifti loco lucem quae defiderabatur conciliavit :: 
uo magis. etiam miratus fum, in praecedenti articulo de, 
criptura "Oxi£ , pro edita "OvvE , nihil ab eo fuiffe anim- 
adverfum. | 


AD CAP. LXXXIX 


UÜavealnraixóy. Dehocrurfus nihil quidem in 4nim- 
adverfionibus adnotavit CASAUBONUS: fed , quo pa&o idem, 
in ipfo Graeco Athenaei exemplo, adhibità commodà δὲ 
unice verá orationis distinctione , optime de hoc loco me- 
ritus fit, proximo capite expofuimes. Ibidem etiam de 
fcyphis , qui ὀνύχινοι hic dicuntur, nonnihil monitum. Quid a 
fit vero quod ait καὶ evvd'écers τούτων, minus liquet. 
Hariolando interpretatus fum 6 compattiones herum ; quafi 
[eyphos dixiffet e pluribus lamellis onychis lapidis compattos. 
Dalecampius (ut fuperiori capite vidimus) adcervatim con- 
geflos reddiderat. Gallici interpretes , συνθέσεις corrigentes, 
ne hoc quidem vocabulum perípicue interpretati funt: 
nam in verfione nil aliud pofuere, nifi » I/ y avoit. des fcy- 
» phes d'onyx & de grandeur a tenir deux cotyles: « quafi 
voce συνθέσεις magnitudo fignificaretur. Panathenaicorum po- 
culorum continuo dein , fub voce Πελέκαι,. rurfus fit men- 
tio: quo ex loco intelligitur id, quod iam per fe conie- 
Gare licuerat, a feto Panathenacorum nomen illa habuiffe. 

IIpóa pov. Huius vocabuli nusquam alibi, quod fciam, 
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nifi in hoc Athenaei loco, veftigium ullum hodie reperi- 
tur. Verbi formam «4py&61, ἃ κέρνημιγ) (ut ἱστῶσι, ab 
leu ) dedit ms. 4. 


AD CAP. XC 


' Ns xat. Καλλίστρατος ἐν Ὑπομνήμαδσι Θρᾳττῶν Κρα- 
“πίνου ἀποδίδωσι κύλικα. »]Ἱὰ eft, Calliflratus in Commenta 
» rüs ad Cratini fabulam Thrattas interpretatur σαίγοεπι. CRA- ; 
» TINI Thrcttas, five Thredcias , laudant paffim multi vete- - 
» tum. Pollux vero hunc ipfum locum affert, lib. X. cap. 
» XIX. [(ε8. 67. Προσθετέον δὲ τὰς ἐν Θράτταις Κρατίνου 
»πελίχας, [ πελήκας hodie ἰδ] editur: ] ἢ κύλικας ἢ προχ ἔους 
»γαΐναι δοκούσας. Hefychius : Πελικάν" εἶδος ποτηρίου ξυλί- 
» soU, διὰ τὸ πεπολοκίσθαι. Scribendum πελίκα : vel in quar- 
»to caíu σελέκαν. « CASAUBONUS. — Confer Polluc. X.. 
28. δὲ ibi Interpp. De toto hoc capite nihil prorfus habet 
Epitoma. (C 

b "le ὃ Χῖος ἐν EUpu T Íd e15. Sic tacite correxit Cafau- - 
bonus : re&e vero. » Εὐρυτίδαι, funt Euryti Oechialenfis 
»filiae, quas Hercules occidi. « BENTLEY , in Epift. ad 
Millium , pag. 60. — Confer Hefych. in 'Afixropae, & 
ibi Interpp. 

c Τὴν δὲ ὄλπτην Κλείταρχος Φε. Feliciffgtma CAsAU- 
BONI emendatio, ad vulgatam olim ícripturam haec mo- 
nentis : »In lonis Chi loco vocem $A «1$ varie acce- 
» perunt. Ergo de ea quoque hic Athenaeus, etfi non fuo 
»loco. Τὴν δὲ ὕλπην, ait, xa) T&pi* os Κορινθίους μὲν 
φησὶ καὶ Βυζαντίους καὶ Κυπρίους τὴν λήκυθον ἀποδιδόναι, 
» Θεσσαλοὺς δὲ τὴν πρόχοον. Quod nondum, credo, quis-. 

»quam animadvertit ; foede inquinatus eft hic locus. 

» Ouorfum enim, per omnes Muías, pertinet vox τἄρι- 

»*xoc? Nam, qui exiftimarunt ὕλσην aliquando falfamen- 

»tum fignificare, plus quam toto coelo errarunt. Enim-- 

» vero faventibus Mufis veram leGionem odorati fumus. 

» Nam legendum, τὴν δ᾽ (gm KAsíTapy es Kop. id eft, 

»Clitarchus fcribit , vocem üxerm Corinthus quidem & By-.— 

»zantüs ac Cyprus ampullam fignificare : at Theffalis guttum. 

»CLITARCHUS , Cuius hic diffimulatum fuerat nomen, 

'» Gloffarum au&qr fuit: quas paffim Athenaeus laudat: 

» vel vide ftatim fequentem ex iisdem locum. « — De vo-- 

cab. ὄλπη cónf. Hefych. & Suid. & Schol, Theocr. ad ld. 
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Il. 156. Pro quo etiam ὕλσις dicebatur, quod eive ón in- c 
terpretatur. Hefychius ; vidimusque Sapphoni ufurpatum 
apud Noftrum, X. 425. d. fic & Theocr. XVIIL 45. 


AD CAP. XCI. 


Ὠέλλα, Homerica verba , 'Qe (re vias, funt ex Iliad. 4" 
v9. 641 íq. In illis quum operarum errore εὐσλαγέας irre- 
püffet in ed. Caf. 1. neque de errore monuiffet Cafaub. in 
Animadv. idem vitium propagatum eft in ed. Caf. 2. δὲ 5. 
δυγλαγέως cum ed, Ven. & Baf. tenet codex mstus 
uterque: quam fcripturam TouPiUs, Emend. in Suid. P. 
lI. pag. 373. praeterendam iudicaverat ei, quae vulgo 
apud Poétam obtinet, περγλαγέας. Neque HEYNIO eam 
video displicere , cuius confulenda ad lliad. 4'. 642. ad- 
notatio. 

τοῦτο δὲ Ἱσσπάναξ λέγει “ελλίδα. Ab ifto Graeco 
“«ελλὶς duGum latinum vocab. pelvis, monitum eft a ἀο- 
Gis. Vide Hemfterh. ad Polluc. X. 78. Alii tamen, nec ii 
quidem absque fpecie veri, aliter fentiunt : quorum legas 
rationes in Voffi Etymolog. ἢ. v. HiPPoN Acris veríus d 
quum non distin&e fcripti vulgo effent , monuit CASAU- 
BONUS : » Debuerant Hipponatlis Ícazontes, vere Hippona- 
» Gei, ita distingui : , ΝΕ 

» Ex πολλίδος πίνοντες. οὐ γὰρ ἦν αὐτοῖς 

» κύλιξ. ὁ σαῖς γὰρ ἐμπεσὼν κατήραξε. 
»Et poflea: 

2o» — "Ex δὲ σέλλης 

»ἔχσινον ἄλλοτ᾽, αὐτὸς ἄλλοτ᾽ ἀρύτῃ σροὔσινεν. 
»Ubi malim, αὐτὰρ ἄλλοτ᾽ ἀρυταίγῃ προύπιγεγ. &« — Ας 
funt fane σκάφοντες Hipponatiis veríus ifti , quemadmo- 
dum & illi qui apud Noftrum IX. 370. b. δὲ is qui IIT. 
78. c. Αἱ is, quem poftremum hic propofuit doctus Anim- 
adverfíor , nimis profe&o σκάζει: nifi προὔπινεν ( quod & 
ipfe haud dubie voluerat) ad fequentem verfum referas : 
quo facto, fi fimul emendationem accipias ab eodem pro- 
pofitam, conftabit utique verfui metrica ratio, quae vo- 
cem ἀρύτῃ quidem omnino refpuebat. At, ecce! ipfam 
ilam vocem ἀρύτῃ nullus ante Cafaubonum liber, nec 
fcriptus, nec editus, agnofcit: fuo iudigio fuáque au&o- 
ritate tacite illam ipfe invexerat. 4 ρή τη habent ed. Ven. 
& Baf, praeeunte vetere cod, “4. (In. Epir. deeft pofterius 


bj 
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d iftud teftimonium. ) Iam vero quid quaefo rei erat , cuy 
haec vox, quam libri omues adferebant, ita praecife 
indi&à adeo cauffà damnaretur ? Quidni 'Apiem proprium 
nomen mulieris eflet ? quod fane, ut muliebre nomen, δὲ 
ex Odyílea & ex philofophantinm mulierum hiftorià fatis: 
notum. Nobis certe eo minus afpernandum hoc loco vi- 
fum erat, quod & perapte metro convenit ob primam fyl- 
labam produ&am , δὲ fententiam verborum multo efficit - 
commodiorem. Nempe nimis promte in hoc Dafecampium: 
fecutus €afíaubonus eft: is aryre in verfione pofuerat: ἃς 
in ora: » Arytaená: oleario vafe.« — Nunc, reftituto. 
bretae nomine , intelligitur, in fuperiori verfu, ubi legi- 
tur oU γὰρ ἦν α ὑτφῖς κύλιξ, non ita abfurdam efle fcri- 
pruram- εὖ τῆ, quam habet ms..4. quin vera effe pof- 
fit, ad eamdem .retam relata; cuius in domo mulieris.res 
a&a videtur. Scripturae αὐτοῖς, quam habent ibi editi, 

atrocinatur quidem Epitoma: fed fieri poteft, ur fuo 
iudisio Breviator αὐτοῖς pro αὐτῇ pofuerit. At fortaffe, 
ne fic quidem adhuc perfanatus idem ille veríus eft, in 

uo “πείσας fit mentio: videndumque, ne in hunc πιο» 

um (ícribi debuerit : | 

᾿ς ἔσινεγ ἄλλοτ᾽ αὐτὸς, ἄλλοτ᾽ "Api n cc. 
id eft: mode bibebat ipfe, modo Αἴγεῖ4ε propinabat , hoc eft, 
bibendum porrigebat, 

Θαλῆς γὰρ 6c, n Phiala, de qua recitantur PuroeNicis 
» verfus , illa eff de qua tam multa Laértius in Thalete. « 
CASAUBONUS. — Vide Laért. I. 28 (ᾳᾳῳ. 

e Ἐκ σελλίδος δὲ τάρψανον Gc. » Deícribitur & alter locus 
» eiusdem poétrae ( PrroeNIcis ): quem depravatuth om- 
»nes codices nobis exhibent: [in hunc modum:] - 

— »'Ex πελλίδος τἄργανον. καὶ τῇ γαίῃ 

»κωλοῖσι δακτύλοισι θ᾽ ἡ τόρῃ σπέκδει 

τρέμων οἷόν περ ἐν φορηΐῳ γωδός. 
» Eruditus interpres [ Da/ec.] cenfuit emendandum , τῷ τ' 
» Οὐρανῷ xa) τῇ Taíw: & verfu fequente , κολοβοῖσε d'ax- 
» τύλοισι τῇ θ᾽ Ἥρη. Non abfurde ille quidem: fed lon- 
.»gius tamen recedens ab editae le&ionis veftigiis: quae 
»nos magis premimus, δὲ ícribimus: Ἔκ σολλίδος Tép- 
» eyayoy , καί Tot γυίοις χλοῖσι, δακτύλοις τε, SWrépn Garás- 
»dei: vel, τῇ Sev. Hoc eft: Ille, quamvis debilis artus 
n6 digitos, alterá manu (vel, alteri. Deae) targanum. libat, 
ἃ Loquitur. de (ἔπε paupere ὃς vieto: quem ait übefft non 

4Inimady, Vol, V1. R. . — 
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»vinum quidem, fed , quod ad'donum aderat , τάργανον. ἃ 
» Hefychius interpretatur πόμα ἐκ στεμφύλων, loram. οἶνον 
:) στεμφυλίτην alii vocant. Comicus Plato οἶνον τεταργα- 
» youéroy dixit iis verfibus qui recitati funt [ XI. 785. d. ] 
» in "AuvcTic. « CASAUBONUS. —— [ἴδε doGi Animad- 
veríoris emendationes confirmari quodammodo mihi vi- 
fae erant quamvis mendof2 veteris noftri codicis fcripru- 
rà. Nam in xal riryvíns ( verf. 1.) haud obfcure xaí τοὶ 
γνίοις latere videbatur: eodemque verfu in eodem co- 
dice Tápy «ror , non τἄργανον, Ícribitur. x, e^o 1, ve- 
ΤῸ ( vs. 2.) ipfe puto codex habet. Denique δὲ δακτύλοισε 
τητέρῃ haud dubie ex δακτύλοις Ts Sn Tépn (quod & 
tnetrica ratio & grammatica flagitabat) corruptum nobis vi- 
debatur. Sed verfu τ. ad complendum metrum minuta quae- 
dam etiamnum vocula in medio defiderabatur: quare aut 
δὺ Tápyaror aut τὺ T&pyaroy fcriptum oportuit. — Tertio 
vero, quod perincommode vulgo legebatur ἐν &apn1o: 
(quod in le(ttca Dalecampius reddiderat, & intactum Ca- 
ubonus reliquit:) id nonnifi operatum errore in editio- 
nem Baf.irrepferat, indeque in ed. Ca(. propagatum. ἐν 
Bopn'io habet ed. Ven. cum Msto: quod valet ἐν βορείῳ, — 
fcil, συούματι, flante borea. ἴῃ νωδὸς nil mutant membra- 
nae, nifi quod nullo accentu ibi notata haec vox, δὲ fu» 
periori perperam coniun&a eft. Valet gutem νωδὺς, eden- 
tuus: quod vocab. fatis- ne aptum effet huic loco, addu- 
bitare quidem fubiit ; fed nihil melius certiusve occurrebat. 


AD CAP: XCII. 


.. Yieyra món. Antepenacute Πεντάπλοα fcribitur in 
ed. Ven. quafi effet pluralis a fing. τὸ πεντάπλσοον. Αἱ foe- 
minini generis effe id nomen, perfpicue patet ex eo quod 
continuo fubiicitur , Mrnporser αὐτῆς : tum rurfus e fine 
Capitis , πονταπλόα d" ἡ χύλιξ καλεῖται, ubi re&e pena- 
cute fcribitur etiam in eádem ed. Ven. Quod autem de- 
inde etiam fcribitur κύλεκα τὴν λφγομένην orevrérAoer , ibi 
adie&ive accipi id nomen fatis adparet. Caeterum in ve. 
tuftioribus quoque codicibus msstis initio huius capitis 
penacute fcriptum fuifle id vocabulum, tamquam fubítan- 
tivum nomen pridiae declinationis, intelligitur etiam ex 
* errorequi a Breviatore in hoc loco commiflus eft: qui vo- 
cem iftam perperam cum praecedentibus iungens, fic fcri- 
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! pfit: Βοιωτοὶ δὲ τὴν χύλικα πεγταπλόμν φασὶν, ὡς Φιλήν 
τας. "Ἀριστόδημος δὲ φησὶν &c. τς 
 ᾿Αριστόδημος δ᾽ dy τρίτῳ περὶ Πινδάρου. De ifto /nr- 
STODEMO conferre iuvabit quae adnotavit SCHNEIDERUS 
in Pindari Fragm. pag. 109. lbid. τοῖς Ἐ καέῥῥοι -. Per- 
inde & Σκχίρα δὲ Σκίῤῥα δὲ Zxsípa , item Xxerpo , fcriptum 
nomen illius fefti reperitur:: de quo feflo & eius nomi-« 
ne, praeter Meurfium in Graecia feriatàá, Potterum , alios- 
que, qui de Feftis Graecorum commentati funt, viden- 
dus Andr. Schottus ad Procli Chreftom. pag. 43. & He- 
fychii Interpretes δὰ vocem Zxeípe. Comthode, paulo 
poft, σα ῤΉΆ δος ᾿Αθηνᾶς legebatur :: ubi, £x ipo δὸς 
fon minus re&te, ac fortaffe re&ius, dedere: ambo mss 
noftri. Fefti nomen hoc loco praetermifit Breviator, — 
ἀγῶγα ἐπιτελεῖσθαι τῶν ἐφήβων d'pó μ ov. Cum δρόμον im 
ed. Cafoub. legeretur , monuitidem CASAUBONUS in Ánim. 
adv. Scribe δρόμου. Quod nuper editum eft, habent 
»antiquiffimi libri: fed malo le&ionem priorem , quae & 
»it Excerptis. « — . Ubi rurfus mirari fubit quinam fint 
illi, quos ait vir do&us , antiquiffioti Hbri. Nam & ve«. 
tu$ cod, A. & ms. Ep. cum ed. Ven. δὲ Baf. [η΄ δρόμου cons 
fentiunt; nec in Aegianis lectionibus ex Romano codite 
aliud enotatum. | | Ont 
᾿ Τὸν καλούμενον ὦσχϑ y. » De ofchophorüs Athenienfiumr 
Ὁ paffim Grammatici, & Photius , aliique. & CASAUBONUS/ 
— Ferri utique potuerat Uc or per o breve (criptum, 
quod habebant editi. Sed verum rectumque fuit ὦ δ᾽ e», 
quod uterque codex mstus nobis dedit: Sic Hefychius ,'in 
Ὥσχος, (nam Quod ibi "Ὥσχος peracute fcribitar , 3d. 
qu em mendofum:) tum in Ὥσχοι, & Ὥσχοφύρια, Εδηγ- 
em fcripturam ex codd. msstis laudavit 'Schneiderus ín: 
Animadv. ad Scholia Graéca in Nicaridri Alexiph. p. 267. 
a/ IHérey voy. Ποτήριον ἐκπέταλον, oU μὐημονεύει " AX 
ξις ἐν Δρωχίδϑη" mpónerras δὲ τὸ uaptÜpiof. μνηνονεύει aud 
ToU καὶ ᾿Δριστοφάνης ἐν Δράμασι. Yn ed. Ven. & Baf. cor- 
ruptus"& mutilatus locus erat in hunc modum: Tléray wey 
eroTÜpioy ἐκπετάλου οὗ μνημονούει αὐτοῦ | καὶ ᾿Αριστοφάψηξ 
Φε. Correxit & ex parte fupplevit CÁSAUBONUS, fic edens: 
'Πέταχνον, σποτύριον ἐκπέταλον. οὗ μνημονούεε " AxtEir ἐγ 
A p om Íd f* σρόκειται δὲ τὸ μαρτύριον εὐτοῦ" "καὶ "Aprirrot: 
& eodem modo fcripta verba repetiit idem in. Ánimad- 
verfionibus, Qui fi fcripturam codicis Romani diligens 
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tius jnfpexiffet, quam ex Aegianis. le&ionibus ipfe olim a 

fuo Athenaei exemplo adícripferat, animadverfurus erar, . 
primum, non ὠρνσίδι, (ed Δρωσίδη ícriptum opor- 

tuifíie; quemadmodum & hoc loco vetus nofter codex ' 
cum Romaao habet, & lII. 125. f. & IV. 171. b. editi fcri- 
iquelibri, Ac fuit fane Δρωπίδης virile nomen, ex Laert, 
I. 1. & ex Platone notum: quamquam quis hic fuerit, 
gii ALEXIDIS fabulae nomen dedit, non liquet nobis, 
inde reperturus idem Ca(aub. erat, pof? yocem μαρτύ- 
ριον interpofito pundo, Íficin Aegiano codice continuari 
erationem : μγημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ "Apsgr. Et repe- 
titum iftad verbum μνημονεύει ree etiamgiihis noftrae 
syembr. /f. dederugt; particulam δ ὲ vero 3&norant, qua 
carere etiam baud e potuit oratio, ficut paulo infe- 

gus, lit. c. rurfusque lit E 
.: Eft porro ad hunc locum CasavBoNI Animadverfio 
haec: » Poculum μά, δὲ peacnum, & petachnum , per x 
»&ut x. Ícribi, auctor eft Hefychius. Sed ecce aliam *yp«- 
»ir ex eiusdem libris: I1ed'qurxa, ait, và ἀκσόταλα καὶ 
x uaActión χοτύριε. Lego πεδαχνγά, Nam δὲ verbum agno- 
wícit idem , πρδχγοῦσθαι : quod exponit, ἐζυστιοῦσθαι καὶ 
τρυφᾷν. Quod ait ( Athenaeus, ) iam ante recitatum effe 
» ZAlexidis te(lunonium ubi petachni fecit mentionem , per 
»emendationem noftram verum eft hodie. Vide libro ter- 
» io, cap. ult. [ IJI. 125. £. & ibi not. ] In Excerptis con- 
» ftanter aevr&y vor: mendofe, « — πέγταχχον, re&e qui- 
dem antepenacuie , fed perperam etiam inferra ν literà icri- 
bitur in noftro ms. Ep. In eodem codice dein in 4a1sTo- 
PHANIS teftimonio fimili vitio πενταχνευταί Ícribitur ; 
fed illud quidem reGe, quod mam in hoc vocabulo 
«cuit: unde pro €o quod confentiente msto 44. editum erat 
γεταχνεῦται, nos πετα veurai edendum exiftima- 
vimus. Mendofam effe vulgatam fcripturam intelligens 
BRuNCKIUS , in Ariftophanis Fragm. pag. 243. ye 7e x- 
ψεῦνται Correxit: cu SopiNGIUS in Not. ad Hefych. 
voc. DeraAcorzos. praeiyerat , atque etiam ipfe nofter CA- 
SAUBQGNUS, fic monens : » Addit Athenaeus : xe) "Apig Toa 
"Din ἐν δράμησι λέγων, πάντες d^ ἔνδον πεταχνεῦται. 
» De iis fabulis ΑἸ ΔΙΣΤΟΡΗΑΝΙ5, quae Dramata vocatae 
v(unt, disputatum fatis libro VII. cap. 14. Quae hic ci- 
»fantur ex illis , mendofa habeo. Quid enim fignificat yo- 
»cabuluss mtray uera? Ego vero cenfeo legendum , πάν 
í .. 
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ἃ "»τες d" ἔνδον orttu^evovrTot? aut fic potius, τὰς τις δ᾽ 
xd»dor ποταχγοῦταν Νόοη dubitabunt periti harum lite- 
»rarum, hoc poflerius effe veriffimum: neque alio He- 
»íychium refpexiffe, cum fcriberet, Πεταχνοῦται" &iv- 
φπητίωται, TpuQd.« — Ex eis quae de AMriflophantis Ap à» 
μασιν ad VIL p. 101. b. poft Cafaubonum a nobis ex 
msstis libris cum Athenaei tum Pollucis obfervata funt, 
haud abfurde fortaffe colligas , nonnifi unam fuiffe Comi- - 
€i fabulam, Δράματα infcriptam, cui titulo aliás ille ad- 
jectus reperiatur i. Kérraugos , aliàs ifte ἢ NÁofor , quoniam 
in ea fub €tntauri períonà, cuius nomen Níofer fi&tum 
effet, (aut fub Centauri. δὲ fub nefcio cuius Niobi perío- 
8&) traduGa fuent nonnulla fuperiorum poétarum Drá- 


Walk, P 


AD CAP. XCIIT. 


ITA npo δη. — πὶ κοτυλίσκον Grot προσα γορσδουστν,.- “- 
χβῶντα , αὐτῷ ἐν ᾿Ελουσῖγι ὥς. Hinc fpecies acce- 
dere videri poterat emendationi Cafauboni, fupta p. 479. C. 
(ubi de κοτυλέσκῳ agebatur) ῥρόνται corrigentis pro vul- 
gato χόονται. Sed utrumque fuo loco ftare poterat: χρᾶν»- 
ται αὐτῷ, utuntur tile: & “χέονται. libant illo, vel ex illo. 
Caeterum de Πλημοχόμ confentit Hefychius. τῇ ὑστεραίᾳ, 
inquit , ἡμέρᾳ τῶν μυστηρίων κοτυλίφκους πληροῦαιν, σὺς κα- 
λοῦδσε σλημοχόας. Οοηξ, Polluc. X. 74. 

b Ροῖ καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ προσωγορεύουσιν, ignorant veteres. 
membr. cum ed. Ven. & Baf. repetita verba ὥς φησι Tiu 
Aoc , quae praeter rem hic dero inferi curavit Cafaulx 
Notata quidem eadem ad hunc locum video ex Aegianis 
le&ionibus im Athenaei exemplo, quo olim Cafaubonus 
ufus era? : fed is error fuerat five librarii, five eius ho- 
minis qui ex ilo codice le&iones. excerpfit. 

Si verum eft id quod dein in edd, (cribebatur, ἃ »a- 
τρόπονυσί τε, ad quod nihil ex ms. 4. adnotatum .vi« 
deo; aut aliud quid turbatum fit in hac regione opertet, 
aut, aliud verbum interciderit cum ifto iungendum. $ed 
commode ἀντ ρέπου σιν. évriA ey. dedit ms. Ep. 

ὁ τὸν Πειρίθουν γράψας, οἱ τε Κριτίας étr)w ὃ τύραννος, 
ἢ Εὐριπίδης. 6c. »Critias ille, qui appellatue tyrannus , 
bunus erat e triginta tyrannis, φρο ἐσ fando: Athenien- 
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»fibus impofuit: fed omnium fere immaniffimus δὲ fce- Ὁ 
»leftifümus, ut non iniurià ἁπλῶς tyrannus nominetur. 
» Verba illius haec : ἵνα πλημοχόας τάσδ᾽ εἰς χθόνιον χάσμ᾽ 
οσύὐύφήμως προχέωμεν. non προσχέωμεν. Loque- 
» batur de inferis, quae mortuo fiebant effuíà in foveam 
»]ibatione. Vide extremo libro nono locum ex Clidemi 
» Exegetico. « CAsavBONUS. — De Piritkoo fabula , quae 
ab aliis CR1ITIAE, ab alüs EuniPiDI tribuebatur, vide 
FABRICIUM ad Sextum Empir. p. $63. & MUSGRAVIUM 
in Euripidis Fragm. pag. 587. Verba, quae ex illo dra- 
mate hic citantur , parum feliciter a MEunsrO in Eleufin. 
c. 30. pag. 89. digeíta, legitimum efficiunt ver(um anapae- 
flicum tetrametrum; quem nos cum MusGRAvio (in 
Eurip. Fragm. pag. $82.) in duo hemiftichia divifimnus, 
Veram fuiffe Caíauboni emendationem , mpox έωμεν, 
cum res ipfa docebat, tum metrica ratio. | 

Πρέστις. (ri ποτηρίου .eidec, προείρηται ἐν τῷ “περὶ 
χοῦ βωτιακίου λόγῳ. » Adi fragmentum, quod capite quar- 
nto deícripfimus: vide etiam in Λαβρώνια. « CASAUBO- 
Nus. — Vide XI. 794. a. cap. 27. huius edit. δὲ cap. 68. 
pag. 484. €. 2 








AD CAP. X CIV. 


Ἴων δ᾽ ó Χῖος. Potuit fuo nomine i(tud lonis teftimo- c 
nium citare Athenaeus, quemadmodum ὅς íupra multo 
auCtiorem eiusdem poétae jnei», cuius haec pars eft, cita- 

,vefat, pag. 463. b. c. Quod fi ita hic accipias, reGe fta- 
bit δὲ particula. Sed nunc videtur id teftimonium a 52- 
MARISTO tale, quale hic adponitur, fuiffe citatum : quod ' 
fi ita eft, reCius abfuerit coniun&Gio. In priori Jowrzs ver- 
ficulo, qui pentameter e(t, xp» 74 1 quidem (quam- 
quam id uterque codex mstus habet) ferri non potuit: 
re&eque x pu 7p € fuperiori loco hic receperunt edito- 
res. Nec Cafaubonum equidem reprehendam , quod ei vo- 

6o1 item receperit; quod ipfum etiam "ms. Ep. habet. 
διὰ quoniam oivox ó«1, quafi de foeminis famulis agere- 

' tur, cum ed. Ven. δὲ Baf. tenet ms. 4. , ferendum id hoc 
loco putavi; quod a Simariffo fortaffe fic pofitum erat. 
Pro ϑέρωπες fuo atbitrio Epitomator ἢ, ἡ. ϑεράσοντος fcri- 
pfit. Inapox Uvaiei verf. 2. hic confentiunt ambo mssti 
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ccum edd. pro quo c pox oeic legebatur pag. 464. b. 

quod ibi fortaffe ferendum fuerat. ii Pe 4 
Φιλήτας. Conftamer Φιλίτας ms. Af. ut iam alibi monui. 
᾿Αλέξανδρος ἐν Tí y ovi. Sic editiones omnes : nec aliud 

€. vetere msto.enotatum. ( In Epit. defunt ita.) DALECAM- 

PIUS.in ora. notavit: »Quidam 7rygone: quidam “4πι|- 

» gone, ln. po&tarum indice , τιγών. « — Ubi quem dicat 

poetarum. Indicem. neício : illud icio, quando in. Notis in- 
terpres ille ait, quosdam ἧς vel fic legere, plerumque eum 
proprias.fuas conie&uras iflá fub formá proponere. Idem ; 

. A1 Au&orum Indice, drama iitud ( (ive qualecumque pozua 

fuerit) 44«t010. MZEXANDRO tribuit. CASAUBONUS, it 

, Animadv. repetens verba fupra fcripta ,. ép T 49 ὁν  pea-, 
acute fcripfit, hac adieà Notà: » Vereor ne plus aequo 
» velim mihi concedi, fà po(tulem refcribz, auGore me, 
n'Axétavdpos it 'AA 161, Ita tamen Ashenaeus alibi. « — 
Nempe AMf[txandri Idetoli ᾿Αλιέα citabat Nofter , VIL. 269. 
€. At nimium profedo ab ᾿Αλιεῖ diftat Τίγονι vel Tryóvi. 
Duas alias conie&uras VILLEBRUNIUS in medium propo- - 
fuit, nefcio fuo-ne nomine, an ex AbAMI fchedis: alteram, 

᾿Αλεξις ἐν ᾿Αγῶνι: (at ἐν ᾿Αγώνιδι,, non ἐν ᾿Αγῶγι fexibie 

tux VML 219. c. & XV. 6γ8. 6. alteram, ἸΑρχίσσος áv. 

Ῥίγωμί. ex loco modo citato, XV. 6728. e. Sed, donec ali- 

quid luculentius occurrerit , confultifimum fuerit émég.eum. 
Ξενοφῶν ἐν ὀγδόῳ Παιδείας. Leguntur ipfa ifta verba in 
Cyropaediae libro VIII. cap.. 8. fe&. το; ed. Zeun. Ibi quas. 
σροχοίδας  XENOPHON: dicit, ZEUNIUS- cum aliis urctes 
vel guttas intelligebat ;.. quibus. favere hactenus Athenaeus 
videtus , quod v pex οἶδας τιγὰφ οὐ ἃ 1.4 & € dicit: quod 
maiorem efiam tem erat habiturum, ἢ. ποτήρια dixit- 
fet, quo vocabulo quodvis genus vafis potori fignificatur, 
quum κύλιξ fpecies quaedam fit σοτηρίου... quam. ad fpe- 

- €iem xrctus aut gutius panum commode referm videtur, Sed 
re&ius, ni prorfus &allor , Hefychius Προχοίδας, τὰς ἀμί- 
δας ( idefi, matulas), interpretatus eft, hunc ipfum puto 

. Xenophontis locum fpe&ans. Quare mc in ms. Epx vox 
κύλικας Abe[fe mihi vifa. erat. 

d [In.fine cap. reQe ἀρθούμενοκ, ut apad Xenoph. fic & 
fcribitur in ms. Ep. Mirum vero, quod:de corrupto ver- 
bo ὀρχούμενοι nil monuerit Caíaub. Videtur illud ex ipfis 
noftris membr. 4, ( e quibus nulla fcripturae discrepantia 
bic enotata.) in alios iuniores codices & in Piciones οἷν" 

4 


164. — ANIMADV. IN ATHENAEUM, — p. 46. 


fies propagatum. Alia quaedam exempla earumdem litera- 
rum X δὲ 6 inter fe permutatarum fupra notavimus , ad - 
VIIL. 345. f. Animadv. Tom. IV. pag. $63. 

Ilgouc eds. "Ori: τὸ ποτύριον τοῦτο ὄξορθόν ἐστιν, “γροσί-- 
ρνται. » Obiter hoc di&um fupra, ubi agebatur de οεξν 
» bá. « CASAUB. — Vide p. 475. f. lbi reGe Προυσιάδος 
' penacute ícribebatur, a re&o cafu ἡ Προυσιάς: quam 
formam, analogiae untce convenientem, hic reftituimus 
au&ori, ubi perperam Προῦ σέρι ς fcribebatur non mo- 
Qo in ed. Ven, Baf. & Caf. 1. (nam in ed. Caf. a. δὲ 4: 
nullus accentus voci maiusculis literis. fcriptae impofe 
tus) verum etiam in ms, Ep. cum in contextu, tum in 
Ora: pariterque (ut videtur ) in ms, Αἴ. | 

Νίκανδρος ὃ Ka A y nd éstos. Iftam. fcripturam, locoe 
editae adhuc Xa Axnd' óvios, dedit ms. 4. De qua fcri- 
purà vide notata ad 111, 92. e. Animadv. T. Il. p. 121. 

n ms. Ep. omiflum eft auCtoris nomen. 


AD CAP. XC V. 


Ῥέοντα. »Pocula ῥέοντα videntur quibusdam appel- 
»lata quae aliis ῥυτὰ. fola nominis formatione inter fe . 
» differentia. Pofteriores verfus 44srTYDAMANTIS fic fcri- 
» bendi : ! ^. 

»jéora, dad ey, ὧν τὰ μὲν δέκ᾽ ἀργυρᾶ 

»fü, δύο δὲ χρυσᾶ. γρὺψ ἕν, ἕτερον πήγασος, « 
CASAUBONUS. — Poftremus verfus fic editus legebatur, 

ἣν, δύο δὲ χρυσᾶ, ypu-]) τὸ δ᾽ ἕτερον πήγασὸός. 
nec aliter in ms. 4. nifi quod in eo hon modo poft χρυ- 
σὰ. Íed & pofl γρυψὴὶ hypofligme ponitur; Gallici interpre- 
tes fic corrigendum cenfuerunt : | 

δύω δὲ χρυσᾶ" γρὺψ Qv, τὸ δ᾽ ἕτερον mrfryasor, 
Sic vero exiftebat quartus pes da&ylus, parum legitimus in 
ea fede , & praefertim fequente anapaefto ingratum rhyth- 
mum efliciens: quod vitaturus incommodum Cafaubonus, 
duas voculas τὸ & δ᾽ deletas voluerat. Nobis, ut expe- 
ditius, fic & certius videbatur remedium , fi pro mendo- 
fo pv.) nominativum γρὺψ ponentes, in reliquis nihil 
-hovaremus. Nec enim adiectà voce ἐν indigebat oratio: 
δὲ ex íatis vulgato fermonis ufu, quum fequatur τὸ δ᾽ 
ἕτερον πήγασος, ad praecedentem vocem γρὺψ, intellige- 
batur τὸ μὲν ἕν, vel τὸ μὲν ἕτερον, Initio eiusdem verfus 
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e nil opus erat verbo ἣν, quod ex fcholio irrepfiffe vide- 
tur: ubi fi, pro vulgato δύο Attico more δύω fcribas, 
reGe ftabit verfus. Sic etiam ÁDAMvs videtur voluiffe: 
fed Fillebrunius citans ipfius emendationem, ἦν quidem 
omifit, δύο vero per o breve fcriptum fervavit, Mireris - 
autem , fi videris, quo pa&o duo pofleriores illi verfus ab 
Euftathio citentur. Sic enim ille, ad Iliad. -|*. pag. 1394. 
Ἵν 8. ῥέοντα δέδωκα τόσα ἀργυρᾶ. δύο δὲ χρυσὰ γρυψί. 
τὺ δ᾽ ἕτερον πήγασος. Nempe haec ipfa, ut alia omnia 

uae ex Athenaeo Euftathius habet, ex Fpitoma ducta 
unt. In noflro cod. Epir. fic legitur: ᾿Αστυδάμαφ ῥέοντα 
δώδεκα, τόσα ἀργυρᾶ. δύο δὲ χρυσᾶ" γρυψ" τὸ d" ἕτερον. 
“ήγασας. Pro δόδοκα Euftathius in fuo cod. Epit. fortaffe 
δέδωκα fcriptum repererat: aut, fi δώδεκα ipfius etiam 
codex habuit, id in δέδωκα mutandum ille cenfuit; nifi 
fortafe editores Euftathii pro d'ód'exe , quod & ipfe fcri- 
püffet, δέδωκα fuo iudicio pofuerunt. Quid in fuo co- 
dice operis plenioris in hac regione fcriptum repererit ipfe 
au&or Epitomae , haud fcio: ne id quidem fatis fcio, quid 
fit quod ipfe hoc loco fcripferit, quidve a librariis , qui 

* Epitomam defcripferunt, fortaffe fuerit mutatum. Illud 
video, in noftro codice Epitomae in fecundà literá voca- 

. buli δόδεκα, quod hodie ibi legitur, aliquid poft primam 
fcripturam effe mutatum ; fed quid fuerit ante, aut unde 
iftae turbae, non potui discernere. 

Ῥυσίς. Φιάλη χρυσῆ, Θεώδορος, Κρατῖνος, ἐν Νόμοις" 
» ῥυσίδι σπένγδων. »De rhyfide, eadeaf Hefychius, Ζε- 
» gum , CRATINI fabulae, meminit Pollux lib. VI. cap. x. 
»& hb. VII. cap. xxt. item. Ariftophanis interpres ad: 
» Equites. « CASAUBONUS. — Immo vero, egregie dece- 
ptum fuiffe TAeodorum illum , quisquis fuerit, jvc ít 
σπένδων pro Cratini verbis citans, & cum eo Athenaeum 
δι Hefychium, ex ipfo noftro Athenaeo perfpe&e do- 
cuit PrzRsONUS ad Moerin, pag. 412. Nempe x pu cíd't 
(non pocídi) σνένδων fcripferat Ca4TINUS; ut ex eodem 
noftro Athenaeo difcimus, pag. go2. b. Illa vox capite 
truncata erat in eo exemplo, quo ufus erat Theodorus 
Grammaticus. 


AD CAP. XCVI. 
PoJ 14s. » Au&ore Hefychio, ῥοδεακὺν δὲ ῥοδιὰν,, fpe: 
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vcies funt ποτηρίου xal ἐχπώματας : fic enim loquitur. «e 
CAsAUBONUS. — Perperam ῥοδιᾶς, pro ῥοδιὰς, vulgo 
fcriptum apud He(ycbium. KReGe apud Polluc. VI. 96. 
ῥἐαδιάδα, ( five in plurali fcriptam ibi oportuit , ῥοδιάδαςλ 
ἢ ῥοδιακά, Sic & Photius in Lexico msto, tefte Hefychii 
Editore: Ῥοδιακὶν xa) Ῥοδιὰς , εἶδος éxmopatot. Ad f 
Jizs , intellige κύλιξ: ad ῥοδιακὺν , “σοτήριον, Sic & podia 
&ei φκύφοι dicuntur pag. $oo. b. Sed rurfus Ῥαδιὰς p. 497. f. 
conf, quae notavimus ad pag. 469. b. ( Animadv. hoc. ipfo 
vol. Vl. pag. 84.) Quod vero cum Hefychianà Gloffía, 
Ῥοδιᾶς, ( ive potius, 'Pad4as:) ποτηρίου εἶδος : a Sopin- 
gio confertur id quod apud Athenaeum IX. 403. de: ῥα- 
δωνίᾳ vel ῥοδυυντίῳ. (quae dicebatur) aeri legitur; id 
quidem proríus fuit alienum. . 

Δίφιλος, Αἱρησιετείχεαι" To dà δρᾶμα τοῦτο Καλλίρ 
pevy os ἐπυγράφει Εὐνοῦχον. Sic fcribitur in ed. Ven. Baf. 
& Caf. x. nec aliter in membranis. At CASAUBONUS, in 
Animadv. verba ifta repetens, fuo arbitratu ita ícripíis, 
Δίφιλος Αἱρησιτοιχαῖ Gc. hac adiedlà adnotatione: 

»DiPHILF fabula, cum primum in fcenam prodiit , Αἱ 
᾿ φσιτοίχοὺς nomen hahuit : ut (1 dicas Pyrgonices aut Polios- 
» cetts.. Deinde ἃ poétà: emendata & denuo edita eft novo 
»titulo Εὐνοῦχας ἢ Στρατιώτης, ut Plauti Mes gloriefus, 
2 Auctor Athenaeus paullo poft. [ extr. pag. ] Sic enim τὸ 
» διασκευὴ exponimus libro tertio. « — Quid dixerint Grae- 
ci διασκευὴν δράματοι, ex fuae doCtrinae copia docuerat 
Animadveríor, ad IlI. 110. b. ( Animadv. T. IL pag. 264 
Íqq.) Scripturam Αἱρησιτειχεῖ ex. proximá eiusdem Anim- 
adverfione in editiones Caf. 2. & 4. zecepta e(l: e3demque 
ratione extr. hac pag. in eisdem editt. Caf. 2. & 4. Αἱρεσι» 
τειχοῦς Ícribitur, pro Aipea,Teío ous, quod habebant 
fuperiores editiones cum membranis, Qua novatione non 
videtur fuiffe opus. Sunt enum Αἰροσεξείχοι Gt Αἱροσιτείν 
«ovs obliqui cafus a reco ὁ Alpsarreix ue , τοῦ AipsaiT&U- 
χοὸς, ut ftatuebat Henr. STEPHANUS in Indice Thef. pag. 

17. five ὁ Αἱρησίτειχος, ToU Δίρησιεούχεος : quorum utrumre 

ibet eiusdem formationis eft cum illo à εὐσείχης ive ὃ 
sUTéry oc ,. ToU εὐτείχεος, unde eft accufativus aróaus αὐτείν 
χϑα apud Homer. lliad. «'. $7. de quo vide Euftath. pag. 
1057 extr. & feq. & Scholiaften Venetum. De Callima- 
cho. quod hic ait Athenaeus, id accipiendum de illius Πί- 
t4 Διδασκαλιῶς. conf. Callimachi Fragm. p. 470. ed, Ern. 
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Mey ti. δὸ οὕτως" -— Dr γάτι͵ 
ἀϑράτορον ἢ τῶν Ῥοδιακῶν ἣ τῶν ῥυτῶν. — 
Primora ΙΡΗΙΣΣ verba proríus corrupte in ed. Vea. & 
Baf. (cribuntur , Πιοῖν δὲ ἄνδρ᾽ ἕτερον ἢ τῶν ὥς. eodemque 
modo in ms. 4. ( Totum hoc caput de R/odiade omiffum 
eft in Epi.) Mendofam fcripturam tacite correxit Cafaub, ᾿ 
ex loco ftatim. fequente, pag. 497. a. ubi idem teftimo- 
nium paulo auctius adponitur. lam faepius obíervavimus 
in vocabulo ἁδρὲς lapfos librarios. Scriptura 'PaZ iaxa&v 


per fe nihil fufpeGi habet, quoniam idem valet (ut vidi£ 


fius) Τὸ ῥοδιακὸν & ἢ ῥοδιάς. Quoniam tamen titulum 
huic capiti au&or fuperícripfit 'Ped'iás : confentaneum erat, 
ut in primo faltem teftimonio, quod citavit , ipía illa no- 
sninis forma occurreret : & quamquam in eo teftimonio, 
quod paulo poft ex altera eiusdem dramatis editione ci- 
tatur, ῥοδιακῶὼν Ícribitur, facile tamen crediderim, in 
prion editione jed' ά δ ν fcriptum fuiffe: quod etiam e 
hoti verbis in Lexic. ms. fit probabile, ubi ait: "Pe/va- 
xb» xa] Ῥοδιὰς, eidos ἐκπώματοε. οὕτως Δίφιλος. quafi di- 
€erét; utráque nominis formá ufum efle Diphilum. Mi- 
rum vero hic PALMERI fuit commentum, qui ( in Exer- 
Citat. pag. 419. ) quoniam apud Diogenem Laért. V. 73. 
coll. Suid. v. 'Poíaxes) fic olim legebatur in Lyconis te— 
mento: δίδωμι δὲ τῷ Καλλίγον παιδίῳ StpixAsioy ζεῦγος, 
χαὶ τὴ γυνομκὶ αὐτοῦ ῥοιά κων ζεῦγος: ex illa apud Laér- 
tium fcripturà hic apud Athenaeum ῥοιάχων corrigeridum 
ceníuit, atque etiam titulum capitis, 'PsJyàe , in Ῥοίαξ re- 
fingendum. Immo vero multo probabilius ac paene dicam ὦ 
certum videri debebat, corruptos iam Suidae aetate co- 
dices Laértii fuiffe; apud quem pro ῥοιάκων, quod ab aliis ᾿ 
deinde in folexo» mutatum eft, haud dubie Ῥοδιαχῶν fcri- 
ptum oportuit. 
Mynjsovesss αὐτὸν καὶ AióZrraror ἐν Φιλαργύρῳ, &c. Qui- 
cumque in editione Cafauboni iftis verbis viderit Jraepofi- 
tum titulum, 'P'YTA', uncialibus literis íÍcriptum, quem 


- ignorant ibi fuperiores editiones ; is perfuaferit fibi, e ma- 


nufcriptorum librorum au&toritate hoc ab eo fatum, ὅς 
fa&i rationem in Animadverfionibus redditam effe. Ar, 
verum fi quaeris, non magis mssti libri , quam veteres edi- 
ti, eo loci titulüm iftum agnofcunt: & in Cafauboni /4nim- 
adverfontbus huius novationis, propria auGoritate ab illo 
introduGae, ne uno quidem verbo fit mentio. . Adeo cer» 


^A 
M 


t » 
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tus erat vir magnus fui confilii, & de áliorum iudicio fe- f 
curus, lgitur, Ca(aubonum (i audias, Dioxippum , Atriflo- 
fele & Lyncesm nominavit hoc loco Athenaeus, ut qui 
shytorum meminerint ; nec tamen ullius ex his verba cita- 
vit. Sin quae(iveris id quod res eft, reperies omnes iftos 
&uCtores nominati, ut qui RAodiacorum poculorum five va- 
forum meminiffent ; ipfa autem illorum verba hic non ad« 
poni, quoniam fupra erant adpofita. DrioxrPpr teftimo- 
nium habes pag. 472. b. AnrsTOTELIS verba ex libro vre- 
pi Meine, leguntur pag. 464. C. ubi 'Pod'iexxe 'χυτρίδας no- 
minat , quae quidem nonnihil differre videntur ab eis quos 
ali Rhodiacos calices commemorant: fed iam pridem ob- 
 fervatum ab ipfo Cafaubono,: quodlibet genus váforum 
potoriorum hec capite comple&i voluiffe Athenaeum. De- 
nique ZvNcEL Samü teftimonium habes p. 469. b. ubi 4 
dypotides Rhodiacae nominantur. Us | 


AD CAP. XCVIL 


TTTO'N. ἔχει τὸ v βρωχὺ,, καὶ ὀξύνεται. Hoc loco 
titulum, 'Pv 76v, pro more a reliquis verbis distindum , 
δὲ minio pilum, codex mstus uterque cum in contextu 
habet, tum in orá. Quae fcripturae ratio cum in ed. Ven. 
δὲ Βαί, ita turbata effec, ut continuo tenore fic fcribere- 
tur, Avykeüs δὲ ὁ Σάμιος ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ἔχει τὸ υ β 
χὺ καὶ ὑξύνεται : mirum fáne di&u, in hoc ita adquiece- 
re potuifle Caíaubonum , ut non modo in contextu, fed 
& in Animadv. prorfus inta&um hunc locum relinqueret. 
De voeali v brevi monuit etiam Suidas: ubi conf. Tov- 
PIUM, Emend. P. IH. p. 404. Nempe alia vocabula, quae 
cum hoc confundi quodammodo poflent, fyllabam pv pro» 
, duGam habent. Adde Hefych. in Ῥωτὰ, & ibi Interpp. 
De vafe ipío confulendus SAL MasiUs, in Exercit. Plin. p. 
665. δι MirLIN, in Antiq. ineditis, T. I. p. 170. 

Anjostérns ἐν τῷ κατὰ Μειδίου. Vide fupra, pag. 481. 6. 
δὲ ibi not. De ΙΡΗΣΣΙ dramate modo di&um, fuperiori a 
capite. Duos verfus inde hic citatos, ut editi funt, fic δὲ 
veteres membranae habent. Epitoma quidem nonnifi po- 
firema verba, τῶν ῥοδιαχῶν ἢ τῶν ῥυτῶν. 

Ἐσίνικος δ᾽ ἐν Ὑτοβαλλομέγαις" Καὶ τῶν ῥυτῶν δε. » EPr» 
» NICI locus ex Hypoballomenis ante promiflus erat in de- 
nícriptione elephantis poculi: [ pag. 469. a.] quem locum 


ἧς 
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a » vide. Ibi fiebat mentio elephanti , qui capichat tres congios: 
. nis de quo hic Epinicus, duos íolum. lllius verba pertur- 

» bata vulgo , ita concinnabis : ! 

» Ἔστι δ᾽ ἐλέφες. ἐλέφαντας σεριάγει ; ῥυτὸν. 

y epquyTo δύο x, 6a 6, ὃν οὐδ᾽ ἂν áx mon 

»éAéqas. ἐγὼ δὲ τοῦτο σόπωκα “πολλάκις. 

γγουδὲν ἐλέφαγτος γὰρ διαφέρεις σύ γε. 0, 
»In «curo eít figura apos τὺ σημοαιγόμενον : non enim con-, 
»gruit cum ἐλέφας, fed cum ποτήριον. « CASAUBONUS, — 
De tribus primoribus illius eclogae verfibus, qui prae cae- 
teris Oedipo indigere mihi videntur, nihil nobis dixit do-. 
Gus Animadveríor. Equidem eos in contextu reliqui qua« 
leé cum editis exhibet vetus codex 4. fcilicet: — 

Kal τῶν ῥυτῶν τὰ μέγιστα τῶν ὄντων τρία, 

φίνειν δοήσει τήμερον σρὸς κλεψύδροαν 

κρουγιζύμενον ἀμφότρρα δ᾽ ἀινίζομαι. 
Quos latine fic reddidit CAMPIUS : 

Α. Rhytorym etiam, maxima , quac.aderunt , duo 

hodie bibere ad. clepfvdram oportebit y | 

falientis modo vinum fundentia. B. Quodnam ftt utrumque, 

| 7 auguror. ΕΣ 4 

Ad verbum χρουνιζόμεγον notavit ἴΠΕῈΜ : » Hoc vocabu- 
» lum fignificat , tubulorum modo , per quos fontium aqua 
nfluit, humorem cum murmure ac flrepitu fufurrantem 
»elcere.« -— Cuius ex mente verf. 1, dvo fcriptum opor- 
tebat ; verf. 3. vero , χρουνιζόμενα. Henr. STEPHANUS, in, 
Thef. T. 11. pag. 461. xpovsiQójsevor intelligebat eirop : » vi-: 
» num inde effufum quod inflar falientis efunditur.« — —  ViL-, 
LEBRUNIUS , pro χρουνιζομ. verf. 3. fe cum ADAMO χρο- 
νἰζόμεγον legere profeffus, priores tres verfug Gallice fic 
convertit.: » A. J/ faudra boire aujourd'hui , pendant un. tems 
» préfcrit, trois rhytes des plus grands qu y ait. B. Mais 
»il me femble , qu'avec un peu de tems j'en viderois bieg 
»dex.« —- Quafi, qui de tribus duo dicit, is Graece 
ἀμφύτρερα dicere poffet. Ferenda ea interpretatio foret, fi ᾿ 
(quod ApAMUM quidem in animo habuifle puto) primo. 
veríu δύο legeretur cum Dalecampio. Audacior dociffi- 
mus JACOBS , in Animadv. ad Anthol. Vol. I. P. 1. p. 557. 
in duobus quidem primoribus verfibus nil nifi distinclio- 
nem orationis mutans, violentius cum tergo verfu egit y 
ita fcribens :. | ME | . 

Καὶ τῶν ῥυτῶν τὸ μόγιφτᾳ τῶν ὄντων Τρία 9 


» | 
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“ίνειν δεήσει Tipaspbv , πρὸς κλεψύδραν a 

κρουνιζομόνων" τὰ μικρότερα d" evorvíQ ἐγ ὥς 
»Ts , qui loquitur, (inquit) fe minora ait pocula vilipende- 
. re, habere autem rhytum nihil diffmile elephantis cornu. -- Ὁ 
» xépo.Ta, , elephantis dentes vocant veteres. Vide Oppian. 
» Kurny. 11. 495. ibique Rittershu(.« — Nos, quum quid 
veriffimum effet minime liqueret, hariolando utcumque 
expreffimus fententiam verborum , qualia vulgo leguntur. 

' Quartus verfus fic vulgo fcribebatur, ' 
^— ὅστι d" ἐλέφας ἐλέφαντας oripiryss jor | 
nullà verbis interpofità distin&ione. Recte verba distinxit, 
tne iudice , Cafaubonus in Animadv. Sed non placet $^ £- 
φαντας in plurali numero: nec enim p/sres noníinave- 
rat is, ex quo hoc quaeritur; nec facile unum hominem 
plures fimul circumducere εἰκξρβαπιοε dixeris : & facit illud vo- 

.cabulum pedem da&tylum*in quarta: fede , ubi illum non 
folent frequentare Attici poétae. Quare ἐλέφαντα uti- 
que ícripfiffe poétam exiftimo. Sed huic etiam verfui vio- 
lentiorem adhibendam medicinam cenfuerat IACOBS, fic 
-Corrigens : (7 | 
Veri δὲ, χέρας ἐλέφαντος cvosereprl , ῥυτὺν, 
χωροῦν T€ δύο «bas, Gc. - | 
Nobis ram infigni novatione non effe opus vifum erat. 
Ne id quidem urgendum putavimus, quód Gallicis inter- 
pretibus non fine veri fpecie placuerat, περι γεις wt 
fecundá perfoná ponendum. Videntur hi duo ,' qui inter fe' 
colloquuntur , in tertii alicuius aedibus verfári, qui his 
mgentia illa cornua propinaturus erat. - ) 
Quintus cum fexto verfu fic fcripti erant in editis libris : 
(0 χωροῦντα, δύο χόας, ὃν οὐδ᾽ ἂν ἐλέφας (petpe- — 
ram ἔλεφας ed. Baf. & Caf.) éxvríe: 
ἔγὼ τοῦτο πόπωκα “πολλάκις. : 
Ubi Cafauboni emendationem, vocabulum ἐλέφας in po- 
ftreriorem verfum reticientis, δὲ 4'à particulam: poft ἐγὼ 
. ferentis, non dubitavi adoptare: in quo etiam confen- 
fientem habui Jacobfíum. Praeterea vero pro χ 6« s, quod 
ob ultimam brévem hic nord ferendum videbatur, x oz 
ex Epit. recepi; (conf. not. ad pag. 469. a.) ex eademque 
&xerín, pro ἐκσίοι. Eadem verba eodem modo, quo in 
Epitoma fcribuntur, citans Euftathius ad lliad. .|". pag. 
1394. 10. nempe, ῥυτὺν χωροῦντα δύο χοᾶς, ὃν οὐδ᾽. ἂν 
ἐλέφας $wrin: adicit, καὶ σημείωσαι τὸ ῥντὸὺς ἐγταῦθα 
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b ἀρσενικὸν: id eft, & ποῖα, vocab. ῥυτὸς hoc loco in masculi- 
no genere pofitum. Videtur vero poéta non tam τὸν ῥυτὺν, 
Yamquam íubftantivum tasculini generis dixiffe, quam 
ἐλέφαντα ῥυτόν : ut ῥυτὸν effet veluti adiectivum, ad fubft. 
ἐλέφαντα relatum. Quod autem verba ifta Diphilo au&o- 
τὶ tribuit Euftathius, id fecit ab Epitomae au&Gore dece- 
ptus ; qui poft fuperius Diphili teftimonium fic fcripferat , 
παὶ πάλιν' ῥυτὺν χωροῦντα Gc. quafi & haec Diphili ver- 
ba effent. Quod ait poéta τοῦτο πτέπχωχα, poteít qui- 

' dem cum Cafaubono τοῦτο ποτήριον intelligi: fed potue- 
rit fortaffe etiam indefinite accipi : &oc ego faepius potavi , 
pro &enc menfuram , tantum vini. 

Verfu penult. cur οὐδὲ σὺ in σύ γε mutaret Cafaubonus , 
non modo cauífa erat nulla; fed verfum etiam prorfus 
corrumpebat illa novatio. Ad oremus verfum nihil mo» 
Quit Animadverfor, Atqui haud d ubie corruptus ille erat, 
qualis editus legebatur : quem fic fcriptum dabat editio 
Veneta: 

ἕτερον Τριήρης τοῦτο τὶς οὐ “χωρεῖ. "bc. 

neque aliter ed. Baf. & Caf. nifi quod in his deletum eft 
pun&um poft χωρεῖ, At, quaenam iflis verbis fententia in- 
fit, nemo facile dixerit. Quare perquam probabilis fue- 
rat do&tiffimi CoRAv1 conieftura, τοῦτο τρεῖς "ops 
χοᾶς : collato praefertim loco fuperiore, pag. 469.a. Sed 
nos veterum membranarum fequi auGoritatem debuimus : 
in quibus ( vitiofe quidem distributis vocibus ) fic fcribi- 
für, τοῦ τις ὡς χωρεῖ : quod nihil aliud valet, nifi id quod 
edidimus 7 οὔ τ᾿ ἴσως χωρεῖ. 

In. altero eiusdem ΕΡΙΝΓΙΟΙ teftimonio , tenendum puta- 
vi vocabulum epa *oov, antepenacute fcriptum in edi- 

, tis: pro quo penacute ?r v parvóov Ícribitur in ms. 4. Iftud 
teftimonium omifit Breviator. 

φορήματα γενέσθαι τῶν "Apstvóne εἰκόνων. δὶς com- 

c mode π|5..4. Mox dein, τοιοῦτον, pro Τοιοῦτο dedit 
codex ms. uterque. 

Θεοκλῆς ἐν ᾿Ιθύφάλλοις, » De THEOCLIS Ithyphallicis vet- 
» fibus di&um-eft libro fexto, capite Xv. « CASAUBONUS, 
—— Vide Cafaub. ad Vl. 253. d. ( Animadv. huius edit. T. 
111. p. 494 fq.) Quod vero idem Cafatibonus (in Anim- 
adv. ad v IL. 296. a.) poétam T/eoclen , qui hic nominatur, 

pro eodem habuit cum eo qui alibi falío T/eoclyris vulgo 

nominabatur , (cuius verum nomen TÁcolytus a nobis e ve- 
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tuftis membr. reftitutum eft) in eo erraffe do&iffimum 
'wirum ibidem oftendimus. In zero verficulo, qui ex Theo- 
clis huius carmine ithyphallico adfertur, ὡς 7 àv qa. 
fcribitur operarum errore ex ed. Caf. 1. in ed. ἃ. & 3. pro- 
pagato. Recte τὺν qua. editt. vett, cum msstis. 


Διονύσιος d" ὃ Σινωπεὺς, - — — ὡς vrposizroy, » DiOoNY-. 


» $1I Sinopenfis locum, quo nos reiicit, in fuperioribus , 
»opinor, non inveries.« CASAUBONUS, — Immo vide 
pag. 467. d. 


Ἰηδύλος δ᾽ ἐν Ἐπιγράμμασιν » "ep τοῦ χκατασκευασβέντος d 


ὑσὺ Κτηφιβίου ToU μηχανοποιοῦ guToU μνημονεύων , φησί" Za- 
' ροχόται καὶ τοῦτο Gc. De celebri mechanico Ctojrbio con- 
fer quae habet Athenaeus lib. IV. cap, 7$. huius edit, ( pag. 
174. ed. Caf.) HrpvLr Epigramma, quod hic adponitur, 


in editionibus omnibus ita lacerum & corruptum legeba-: 


tur, ut pro fex. p?imoribus verábus, quos exhibemus, 
nonnifi tres effent, in hunc modum fcripti : ' 
Ζωροπόται καὶ τοῦτο φύλον Ζεφύρου κατὰ YbY , 
ὃς λιγὺν Hy ov σαλαίζοι κραυνον. πρὺς ῥύσιν 5 
᾿ ἢ ἥττομένου καὶ πολέμου σύνϑεμα, καὶ Salue, 
. tum fequebantur quatuor reliqui ,. Νεῖλος ὁκοῖον ἄγαξ μύ- 
σταῖς φίλον, & reliqua, reGé fcripta. Quo fpe&tat CasAu- 
ΘΟΝῚ Animadvérfio haec: »Subiicitur Hzprzr Epigram- 
» ma , de rhyto quodam machino(o, quod Ctefibius mechani- 
vcus confecerat , & Veneri Zephyriidi fiye Arfínoae coníe- 
»craverat. Videtur Hedylus Epigramematis fuis de(cripfif 
᾿ς donaria, quae in Arfinoae templo eius aetate vife- 
»bantur. Nam hoc videtur indicare, cum ait xe) τοῦτο 
»in prümo verfu. Sane pleraque Hedyli quae extant hodie 
» Epigrammata , donariorum funt émrypeqei. De 4rfinoat 
, ncultu & variis nominibus didum libro feptimo, capite 
» XIX. [ad Vll. 318. b. & c. Animadv. T. 1V. huius edit, 

pag. 378. δι 39] » Cum autem & mutilum & multis mo- 
v dis depravatum iftud HedyL Epigramma haCenus fit edi- 
»tum: quae defunt quidem , ea nos ex fide membranas 
trum fupplebimus; fed corrupta emendare non poflumus. 
nSic igitur libri chirographi : 

» Ζωροχόται καὶ ToUTO φιλοῤφεφύβου κατὰ γηὸν 

» τὺ ῥυτόν' εἰ δείης δ᾽ εὖ τὶ dé τ᾿ ᾿Αρσιγέης 
»)» ὀρχηστὴν Βήσαν Αἰγύπτιον, ὃς λιγὺν ἦχον 
»σαλσίζφαι κρουγοῦ σπρὰς ῥύσιν UT TO» ILÉVOU 
. Κι) φολέμουῃ σύγθημῳ. die χρυσέου δὲ γέγουῳ 
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ὰ ἡ κώϑωνος κὥμου δύνθεμα καὶ δαλί!" 
» Νεῖλος ὃ Κο195 ἄναξ μύσταις φίλον ἱερωγωγοῖὲ 
γγεῦρα μέλος δείων πάτριον ἐξ ὑ δ των. 
»'AAAR, Κτησιβίου σοφὸν εὕρεμα τίετε τοῦτο. 
γγδϑεῦτο γέοι vno τῷδε παρ᾽ ᾿Αρσιγόης, 

» Compotores fuos affatur poéta; & ad rhyri contempla: 
»tionem vocat, qüod arte fubtili elaboratum ἃ (βίο , 
»hydraulicorum inventore , (ut lib. IV. cap. 55. dictum ) 
» Αγβποαε Veneri fuerat coníecrarum. ( In ed. Caf. 3. & 4. 
ex fchedis Cafauboni hic adiicitur: » In fecundo verfu fcri- 
» bebat δ μωκαρέτης SCALIGER , eid'uíne δεῦ τ᾽ ἴδιετ᾽ 
» Apetvóns, Sic in ultimo verfu; δεῦτε γέοι. «(ἢ » Tertio verfu, 
»lego βήσαν, minori literà initiante, Ait, poculum hoc, 
» quod Graeci alii ῥυτὸν appellant, Aegyptium effe befam. lta 
» vocabatur Alexandriae genus potorii vafis: quod in fra- 
» gmento capitis quarti ita defcribitur : Βῆσσα (forte, Bízas) ᾿ 
» ποτήριον παῤὰ ᾿Αλεξανδρεῦσι, πλατύτορον ἐκ τῶν κάτω 
» μερῶν, ἐστενωμένον ἄνωθεν. « [ Vide fupra, XI. 284. b. & 
in eum locum notata; ubi obhti fumus ad hunc locum 
provocare , qui cum illo utique coriferendus. Tenendum- 

ue eiiam (quod obiter Cafaubonus quoque monuit) res 

um cafum illius nominis ex Hedyli ratione flatuendunt 
effe ὁ βήσας, Tov βήσου : quare etíam accufíativus facet 
ultimam longam habet. ] Pergit CAsAUBONUS : » Haec ἢ». 
» gura convenientiffima eft poculo ifti, quod ad inftar hy- 
» drauleos fecerat Ctefibius. Cut ὀρχήστὴν appellet ne- 
»ício: δὲ fortaffe locus eft corruptus;« [ Mihi videbatur 
ὀρχηστὴς, quafi faltaror dici; quod ex eo faliat aqua, δὲ 
quafi falte. » Quarto verfu lego , jos posi» le μένου: 
» ( vel cum SCALIGERO , ἀττομένου.) Ait, effluente liquore 
»«di aliquando acutum fonum , € quBdammodo bellicum : deo 
» comparat tzóac , clafficum canenti : aliquando vero mol- 
»lem edi fonum, & convivis. atqtie cóme[fationibus conve- 
» niente. Quarto difticho, comparat /iffro dulcifonum hoc 
» poculum. Et eft locus infignis de inventione fiftri , imi- 
»tatione fufurri quem Nilus edit per confragofa quaedarn 
»fluens. Si quis malit ad hydraulica refpici, per me licet. 
»Siflrum tamen Aegyptiorum facrorum myftis familiare 
» fuiffe, omnes mihi concedent. « Denique 1n ed. Caf. 2. 
& 5. adiicitur: »Pro ἐξ ὑδάτων, SCALIGER emendabat 
» i ἀδύτων: de quo iudicet le&or. « 

Iftud ΠΈΡΥΣΙ Epigramma ex Athenaeo in Adpendicera 

"dAnimady. Vol. VI. S | 
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Anthologiae adíciverat Hem. SrEPHANUS, fed lacerum , d 
quale exhibebant veteres Athenaei editiones. Supplemen. 
tis a Cafaubono prolatis auum, & partim Scaligeri , par- 
tim fuis conie&uris emendatum dedit SaxMASIUS, Exercit. 
Plin. p. 449 feq. Cuius totam rationem adoptavit BRUNCK 
in Analect. T. I. pag. 483 fq. Totum epigramma deeft in 
Epit. Quae vero ex ltalicis codicibus. fupplementa pro- 
tulit Cafaubonus, eadem omnia veteres membranae 4. 
nullà cum discrepantià agnofcunt; nifi quod in his(vef. 
1.) mendofe φιλοφειφύρου pro φιλοζεφύρου fcribitur. Nec 
in reliquis verbis quidquam diffenfionis ab editis ex eis- 
dem membr. enotatum eít, nifi pro ἡτταμένου, ( verf. 4.) 
erpos ῥύσιν Wy oj. év ov: quae ipfa mendofa fcriptura mi- 
δες confirmat SALMAsII emendationem οὐ γομέγου, 
quam unice veram iudicavi. Caeterum verfu 2. pro men- 
ἐοίο εἰδείης, in Scaligeri emendatione εἰδυίης adquie(ícen- 
dum putavi ; meritam licet laudem tribuens eruditae emen. 
dationi "Ira eins, M ALCKENARIO ad Theocrit Ado" 
niaz. pag. 5$5. propofitam, ex Hefychiana gloffa : Ἱσσία, 
"peni j τοῦ ϑιλαδέλφου γυνή. Verf. ς. Cum xe «ro- 
λέμου σύνθημα vulgo fcriberetur, iftud tenens Sa/mafius , 
dein pro διὰ χρυσέου δὲ, διὰ χρυσέου τε correxit. At 
d'à tenet ibi ms. 4, cum alüs codicibus Italicis : mihique 
unice fefe probavit IACOpsiü fatio , οὐ σολέμου corrigen- 
tis, (in Animadv. ad Anthol. Vol. I. P. i1. pag. 158.) δι 
verf. 6. x à avos, pro. χώθωνος. Nempe, poft oiyoué- 
»ov interciderat olim οὐ particula: dein doctus aliquis 
le&or, claudicare metrum intelligens, & de negativà par 
' ticulà nil cogitans, voculam καὶ adiecit. lam faepius 
fane obfervavimus , in corruptiffhimis etiam poétarum lo- 
cis, qui his Athenaei«libris continentur, frequenter ta- 
men perapte procedere metri rationem : unde haud te- 
mere colligas , olim, aliquem doCtum Athenaei le&orem, 
cuius e codice & membranae noftrae A. derivatae funt, 
& illae quibus Breviator ufus eít, paffim emendare. co- 
natum elle depravata poétarum loca , & , ubi genuina ver- 
ba reftituere minus potuit, metra faltem utcumque curaf- 
fe. Quo ipfo quidem conatu verendum eft ne multo et- 
jam magis obfcurata nobis fuerint veteris germanaeque 
le&ionis veftigia. κώδων Graecis dicitur orzficium tubae : 
vide Noftrum extremo libro quarto. Caeterum ifta iam 
ácripferam, quum animadverti, in le&ionibus Aegianis 6 
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d codice Vaticano excerptis hanc exhiberi fcripturam , διὰ 
χρυσέου δὲ γέγονο (hoc quidem male) κὦ δωγὸς. Qua- 
te fufpicor, etiam vetuítas membranas 44. κώδωνος ha- 
bere, fed effugiffe hoc fpeculatoris noftri aciem. Quod 
quarto diflicho de fiffro agi exiftimavit Cafaubonus , id alie- 
num ab hoc loco mihi vifum erat, — Pera 7. vero, pro 
6xoiof, neceffatio ὃ olor (fcil. kéxos) fuit fcribendum. 
óv oio» correxerat Sa/maf. Denique verfa 8. non ferene 
dam putavi vulgatam fcripturam ἐξ ὑδάτων: quae, fi 
nil aliud incommodi haberet, pro reliquo epigrammatis tos 
lore nimis certe languet frigetque. Eoque etiam proba- 
bilior écertiorque videri debuit Scaligeri emendatio, ἐξ 
ἀδύτων, quo magis adparebat, quam facile ex 4 δ v» 
τῶν (praefertim poftquam Νὰ mentio faGa eft) in 04 ἀ» 
τῶν aberrare potuerit dormitans aliquis aut feftinans li- 
brarius. Cur vero duerum etiam po[flremorum verfuum (crie 
pturam cum doGiffimo lAcoBS fufpeGam haberermus , 
nullam fatis idoneam cauffam nos quidem vidimus. 

e Θεύφραστος δ᾽ ἐν τῷ Περὶ Μέϑης &c, Et hic locus lacer 
erat in duabus quidem primoribus editionibus, in quibus 
fic legebatur : Θεόφραστος δ᾽ ἐν ἥῤωσι μόνοις ἀποδ'. Sup: 

levit ex msstis Cafaubonus in fua editione: fed voca- 

ulum ποτήριον temere omifit, quod non modo nobis no- 
fter cod. 4. exhibuit, fed Ca(íaubono etiam offerebant 
Aegianae le&iones , quas ipfe fua manu in orà fui libri 
confignatas habebat. In proximis DOROTHELI verbis temere 
διατετρημμένα geminata μι literà fcribitur in ed. Baf. & 
Caf. Peius vero etiam διατετριμμένα apud. Euftath, ad 
Iliad. -]". pag. 1394. 1. 9. Recte quidem διατετρημένα habet 
nofter ms. Ep. cum ed. Ven. puto & ms. 4. 


AD CAP. XCVIIL 


f Sannacra. - - ei por δ᾽ ἐν τὺ Xnpg. Vide BrNT- 
LEII Emend. in Menandr. δὲ Philem. p. 119. I/íd. βατια-» 
κῶν μνησθείς. Vide fupra, X1. 284. a. lbid. ἱπτοτραγέ- 
λαάφοι. Conf. p. «00. d. e. PHILEMONIS: verba etiam con- 
ie&tare licet in hunc fortaffe modum (cripta olim fuiffe: 

ΑΙ Σαννάχρι᾽, ἑπτοτραγέλαφοι, βατιάκια. 
B. Σωννάκια; ---- | 
Σελευκίς. Ὅτι ἀπὸ Σολεύκου ToU βασιλέως &c. Conf. 
fupra cap. 22. Xl. 283. e. item V1. ἃςς. 8, τοῦ ar&üculum 
2 


176 ANIMADV. IN ATHENAEUM. — p 498. 


hoc loco ex ms. Af. recepimus. De /e£eucide etiam di&um 
nonnihil pag. 488. f. nempe, duos fundos habuiffe, alte- 
rum naturalem, alterum acceflorium, i. e. bafin cui in- 
bfteret.. 

Πολόμων -- - ποτήρια. φησὶ, παραπλήσια" Σελευκὶς, Do- 
διὰς, ᾿Αντιγονίς. Varia fimilitudinis genera in eo libro per- 
fecutus erat PorgMo : & nunc tria ifta poculorum gene- 
ra fortaffe nonnifi haGenus fimilia ille dixit, quod zomen 

rinde Aabuerint ab his qui illis uft effent. Sic quidem Pol- 

x Vl. 96. ait, thericleum calicem δ᾽ cantharum nomen habuif- 
fe» ἀπὺ τῶν ποιησάντων : ÁAntigonidem vero , Seleucidem , & 
Rhodiadem , ( vides eadem tria genera iungi ) ἀπὺ τῶν x pn- 
σαμένων. Pro Ῥοδιὰς ἢ. l. perperam δορὰς fcribitur in 
ms. Ep. 

Σκάλλιεον. »Et σκαλλέον & φκαλλὸν poculorum ἃ 
»eíle nomina, etiam Hefychius obfervat. Ratio autem 
» appellationis baec. Σχάλλειν Graecis idem fignificat ac 
» σκάπτειν, fodere, cavare.. Quemadmodum igitur a exa- 
»«*T9 deduClis nominibus, σκάφη, σκαφὶς, σκαφίον, ὃς 
»90xóqos, varia inftrumenta nominarunt, quae cavando 
»fieri videbant: fic, a σχάλλω, cavatum lignum in ufum 
»poculi appellarunt exaAA6y.« CASAUBONUS. — Hefy- 
chius: Σκαλλίον' κυλίκιον μικρόν. οἱ dà, Σκαλλόν. Apud 
. quem reclius, ut videtur, pengcute σκαλλίον fcribitur, 
quam apud Noftrum σχάλλιον antepenacute, Sed ne 
hoc quidem veteres libri agnofcunt; in quibus capite 
truncatum vocabulum χώλλιον fcribitur: fic certe ms. “4, 
cum ed. Ven. δὲ Baf. rurfusque in ora msti 4. repetitur 
titulus, «spl Καλλίου : quod erratum tacite correxit Ca- 
faubonus. In. Epit. prorfus praetermiffa eft huius poculi 
mentio. 


AD CAP. XCIX 


Σκύφος. Conftanter penacute hoc nomen fcribunt 
noftri codices, five in masculino genere pofitum fit no- 
. snen , five in neutro: numquam e xv qos, ut paffim edi- 
ti libri. — Jbid, exó qos a x0 ous, os τεῖχος τείχους. 
Duo priora verba, quae deerant editis, adieCta dedit ms. 4. 
In Hzs10D: , ex Melampodiá , verfu 1. Τῷ dà Μάρης. Sic b 
editi: re&e, ut videtur. Breviator nonrfíi fecundum He- 


Íodi verfum adpofuit. erf. 3. ReGe rurfus μάντις edd. 





^ 
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b nempe Melampus. Pro edito autem olim βεοῦ, monuit HEgM- 


- 


d ex Odyffeá hic citatur verfus, eft ex ῥ 


STERHUSIUS (ad Hefych. voc. Ἐπτιμαίεσθαι) βοὺ ς corri- 
gendum : quam ad fcripturam paulo propius accedit βιὸς, 
quod habet ms. 4. — Verf. 4. τῷ d" ἑπόσισθεν (cribebatur in 
edd. Nobis commodius dividi pofterior vox videbatur, 
ἔπ᾽ ὄπισθαν : quod valet ἐπὶ τῷδε ὄπισθεν. 

Verf. 6. Quum ἔστειλεν. φύλακος Ícriptum effet in-edi- 
tis , adnotavit CASAUBONUS : »Scribendum eft, ἔστειλεν 
» Φύλακος, maiusculà literá initiante. P/yJacus enim regis. 
» nomen eft, ut ex praecedente verfu apparet, & ex Bi- 
v bliotheca Apollodori aliisque. Pro ἄστειλε, mssti do 7s: 
»Xx£: quod minus placet.« — At, cur hoc, quod & 
noitrae tuentur membranae , minus placere debeat, nulla: 
cauffa adparet. 

᾿Ἀναξίμανδρος ἐν τῇ Ἡρωολογ ἔμ. IN AxIMANDRUM Mi- 
hfium iuniorem videtur dicere, Vide MENAG. ad Laert. II. 


: € 2, δὲ Worrr: Prolegom. ad Homer. pag. 162. — Mid. καὶ 


γὺν σκύσφον ὄχων ὃν εἵλοτο αὐτῷ. Vide omnino Hrv- 
NIUM. ad Apollodor. II. 4, 7. cum quo poffis αὖἡ τῷ le- 
gere: fed ὅς αὐτῷ (ut iam faepe vidimus) idem ac αὑτῷ 
vel ἑαυτῷ valet. ἔχων, tenens , retinens: vide Lexic. Polyb. 
pag. 292. 

"Avaxpént" Ἐγὼ δ᾽ ἔχων 6c, Vide. 4NACREONTEM Bar» 
nefii , pag. 244. num. 75. In poétae verbis perperam σχύ- 
δον absque 7 fcribitur in ed. Caf. 2. & 3. contra id quod 

üs diferte docuit Athenaeus ; nempe operarum erro- 
re. Re&e σχύσφον fuperiores editt. & mssti. Quod dein ait 
ἐξέσινον, id Gallicus interpres vertit, j'en bás un peu: i. e. 
parum de eo bibi : quoniam fcil. continuo fubiicit Athenaeus, 
ἀντὶ ToU προέπιγον. κυρίως “γάρ ἔστι τοῦτο. προπίνειν, τὸ áTÉ-—. 
po πρὸ ῥαυτοῦ ϑοῦναι πίνειν. Quod fane mire: di&um vi- 
deri poterat, &xrrírsim (quod ebibere fonat) idem valere ac 
erpoorivem ὦ alteri. ante fe bibendum dare. ἐξέπινον Ἔρξίωνι., 
-mobis videbatur ita fignificare propinavi Erxtoni , ut Hercu- 
les , falutatd"Erxione, prior quidem ebiberet poculum., fed 
ftatim denuo repletum illi porrigeret. At, fi ita intellexif- 
fet Athenaeus, hom: κυρίως Ὑ ἃ p dixiffet, fed χυρίως J'é 
᾿ἔστι τοῦτο προπίνειν. Caeterum confer quae de propinario- 
ne vere nominatà monuit Nofterlib. V. pag. 193. a. Qui 

A y.57. Alter, 
ex Iliad. i. 2324... Totum iftum de propinatione excurfum 
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— .parenthefeos notis. inclufimus. 
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PaNYAsiDIS duos verfus ex Athenaeo in Analecta re- d 


cepit Brunck, T.IIL pag. 329. & in Gnomic. pag. 131. 
num. 1. 

Εὐριπίδης δ' ἐν EU puc 0ei.. Monuerat CASAUBONUS : 
» Scribendum Εὐριπίδης ἐν Εὐρυσθοῖ, non Εὐρυσθείῳ. Nam 
»T75 « male adhaefit fini huius diCtionis ex fequentis ini- 
»tio. Fabulae argumentum ex ipfo nomine fatis notum: 
» nam Herculem novit nemo, quin Euryfl&eum norit. De 
» Euryflheá muliere nugae. Praeterea EvnRiPIDis Eury- 
»[lheum non femel apud Stobaeum invenies laudatum. 
' » Pollux lib. X. cap. 24. tragicum hunc laudat à» Εὐρυσθένει 
»caTupxg. Án pro Εὐρυσϑεῖ ἃ poteft dubitari.« -— Vide 
Musgravii Fragm. Euripid. ubi plurima fragmenta ex eo- 
dem dramate colle&a. 


AcuAE1I veríus ex Omphale integer adpofitus erat cum e 


aliis, pag. 466. f. ubi de literato poculo agebatur. Ibi re- 
€&e καλοὶ edd. δὲ mssti: hic perperam. χαλεῖς ms. 4. fed 
x«Asi correxit Cafaub. In edd. Ven. δὲ Baf. poft verba, 
Εὐρντίδως δ᾽ ἐν Εὖρ. ἀρσενικῶς qu, ftatim fequuntur illa, 
Ἴων δ᾽ ἐν Ὀμφάλῃ. Quae interie&a funt, ea e msstis fup» 
plevit Cafaubonus ,. uno tamen omiffo verbo ἔφη, quod 
poft οὐατόεντα σχύφον non modo nobis noftrae membrae 
nae dederunt, fed & €afaubono Aegianae Le&iones ob- 
tulerant. Praecipuam partem eorum quae olim deerant, 
habet etiam Epitoma: Εὐριπίδης, σκύφος τὲ μακρὸς, ἀρσα- 
yixae. Καὶ Σιμωνίδης, οὐατόοεντῳ σκύφο. — 

Ἴων à" év Ὀμφάλυ' - - - ἐν τῷ σκχύφει. τῷ C X Up 
ἰδίως ἀπὸ τοῦ σκύφος Φς. Poftrema verba praetermifit 
Breviator. In ms. 44. vero, fi modo recte accepi, pro τῷ 
σκύφει ἰδίως &c. nude τῷ ἰδίως legitur. Vocab. σκύφει 
opportune ibi adie&um in editis: fed τὸ (non τῷ) ex ύ- 
Q t1 utique videtur fcriptum oportuiffe : id eft, hoc voca- 
Dulum σκύφει, fic formatum. Dein vero, pro &vb τοῦ σκύφος» 
re&ius puto futurum erat , ἀπὸ τοῦ, τὺ σχύφος. Quod 
' vero ait Athenaeus, ἰδίως (i. e. proprie, five potius, pra- 
riá , peculiari zatione) vocabulum lud ita formaffe IoNEM: 
id eo (puto) fpe&at, quod apud vetuftiores fcriptores ra- 
: rius reperiatur dativus cafus fic formatus, σχύφει ; quod- 
. que primus ac fere folus, apud quem illa forma reperia- 
tur, Jos fuerit, cum in tertio cafu axóqe potius dixe— 
- rint alii, ᾿ 
, Ἐπίχαρμος we Φέρ᾽ ἐγχέας ἐς τὸ σκῦφος. Sic ms. 

. / 


-— 
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A4. nom eis τὸ σκῦφος, ut editi. εἰς tamen habet-et- 
jam ms. Ep. Quatuor poftrema. verba funt poflerius he- : 
miftichium. verfus Epicharmej. Jd. "Ἄλεξις ἐν Nav xa— 
δίᾳ. Nil mutant membranae, Vide not. ad VH. 522. c; 
Ἐσιγένης ἐν Βα κα εἰ ᾳ. Sic Suidas in 'Emmérn. 
€onf. Not. ad Hl. 75. c. δὲ ad IX. 384. a. Si quis tamen 
tenendum. cenfueritt Bax x c, poterit is Hefychii niti 
au&oritate , apud: quem legitur , Baxyía* μανία. Sed δὲ 
ibi ut Bay eía corrigatur monet analogia ; cum fit nomen 
a verbo "a ex ein du&um. In PmHAzDrMi teftimonio ,, 
mendofe μελεζώροιο fcribitur in folà ed; Caf, 3. Superio- 
res recte μελιζώροιο. 
' καὶ παρ᾿ Ὁμήρῳ δὲ ᾿Αριστοφάγης Gc, Verfüseftex Odyff. 
ξ΄, 112. ubi quidem apud Poétam vulgo non Πλησ. d" ἄρα 
οἱ legitur , fed Κα): οἱ σλησαμ: Porro, ubi primum verfus. 


' ifte adponitur apud Noftrum, ibi. perperam ὧν ep. ἔπινεν. 


Ícribebatur in Athenaei editionibus omnibus, errore for- 
taffe ex ipfis vetuftis membr. 444 propagato, Rede vero 
ᾧπερ habet ms.'Ep. Et Breviator quidem nomina etiam: 
hriftlophanis. δὲ "riflarchi (ut in opere: pleniore ) adpofuit. - 
Inde habet. Euftathius, ad Od. οἷς pag. $66. 4 ίᾳ. — 
Quae ex zisczrPI4DE Myrleano dein adferuntur, ea- 
dem iam fupra ( pag. 477. b.) adppfita erant. Quare conr 


eife hoc loco δὲ commode Breviator : ἔστι d$. κατ᾽ ᾿Ασχλη» 


4 


quadr σοηκενικώτερον ἀγγεῖον. . 

Kal ᾿Αλκμὰν δὲ quai* id eft: Sed: &-MdIcman ait. Nem. 
pe, ut Ariftarehus σκύφον apud Homerum fcribi voluit ,, 
fic & Jdicman in quarto. cafà σκύφον (masculino geoere) - 
non σκχύφος, dixit. In. verbis. ex A4zcMANE citatis, IIoA-. 
λώκι δ᾽ ἐν κορυφαῖς 6c. in contextu. nihil aufus fum muta- 
re, nifi id-quod- membranae dederunt, ὦ ἔχοισα, 


 dorice, pro ἔχου σα, In Epis totum deeft teftimonium, 


Membn 274. caeterequin. nihil mutant; nifi quod in fine, 
o ἀργύφεόν ve, vitiofe ἀργειοφεονταιῖ fcriptum habent; 
rfinus, quod fciam, & Henr. Stephanus, in Lyrico- 

rum Fragmentis, nihil-emendationis in hoc tentarunt. In 

Stephanicis duabus editionibus, quae mihi ad.manus funt, 

novo etiam vitio Πόλλακι d" ἀκ κορυφωῖς. fcribitur pro δ᾽ ὃν 

xep. Ibidem. haec adponitur. verfio. batina ?- Saepe. autem in 
cacuminibus montium , ubi Diis canit. multivoca folennitas , au- 
reum. vas habens , magnum fcyphum ,. ut pa[lores wri habent., 

* *. De reliquis. latine reddendis defperaverant illi:: quaq 

| | 4 
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fic DALECAMPIUS vertit: qualis ficklis eff pafloribus viris , a. 
formatum cafcum (ervabat magnum , album , delicatum. Ad ver- 
bum ἐχαλαθεῖσα adnotavit idem DALECAMPIUS ; » ἐσ 
»πλάττουσα : alii ἐπι παλαβοῦσα. « Ad vocem &Tpuqor vee 
rO: »σὔτρυφον, Noftra exemplaria &rpuqpor , lenocinio nullo 
» conditum , & tanquam incultum, « — (Poterat vero in ἄτρυν 
qr intenfive accipi &, valde delicatum.) ldem interpres pro 
éTUpnces,ut ex verfione eius intelligitur, ἐτήρησα le- 
gebat: ubi tamen, fi quid mutandum erat, potius 4 T v» 
peuces vel ἐτύρωφας corrigendum fuiffe. videtur ; 
nifi fortaffe ipfum ἐτύρησας (a verbo Tvpéo , pro τυρεύῳ 
vel τυρόω ) eàdem nornone ferri potuit. Corruptis verbis 
λεογτέου évraxa0sige non usquequaque quidem cer- 
tifimam expeditiffimamque offerebat medicinam , fed in- 
fignem tamen lucem adfundebat locus Ariftidis, ( T. IL 
pag. 29. ed. lebb.) quem FionirLo protulit, Obferv. in 
Athen. pag. 25 fq. ubi ait: Ὡς ἄρα πολλή τις καὶ ἄμαχος 
n δύναμις ToU 350U , καὶ δύναιτ᾽ ἂν καὶ ὄνους arTSpoUy , οὐχ, 
ἥσπους μόνον. ὥσπερ καὶ Ἀσόντων γάλα ἀμέλγειν 
ἀνέθηκε τις αὐτῷ Λακωνιχὺς ποιοτῆς. Quo niíus te- 
fimonio, certiffimà quidem ratione 4JLcMANis verfus, 
Laconici poétae, in hunc modum corrigendos eíle fibi 
perfuafit idem folertiffimus FroniLLo: 

Πολλάχε δ᾽ ἐν κορυφαῖς ὀρέων, ὅχα ϑεοὺς ἄδη πο- 

D λύφαμος Sopra, 

“ρύσεον ἄγγας ἔχουσα, μέγαν σκύφον, οἷά, T9 σοιμέ- 

γες ἀνδρες ἔχουσι, 
xepr) λοεόντειον γάλα τυρὸν ἐτύρησας μέγαν áp» 
ὑφεόν τε. 

»Sermo (inquit) de Baccháà. Vides “4γἰβἰάεηε totum .4ic- 
»manis carmen ante oculos habuiffe; fed ea ad Bacchum 
»transtuliffe, quae de Baccha narraverat poéta. Seis« eft 
»gloffa. ἄτρυφον ortum ex ἀργύφεον : vel doGa erat glof- 
»ía ἄτροφον. Hefychius: "Ampeqos., τυρὸς ὃ πησσόμενος 
» ὑπὸ Λακώνων. Vocem ἑορτὰ per Bacchanale reddo. « — 
Sic ille: qui quod Seo) s «Jn fcripfit, zd puto volue- 
yat, quemadmodum fere editum erat: vocem ϑεῖσα au- 
tem e gloffa irrepfifle, itemque eiiciendum effe vocabu- 
lum &zpuqor , aegre perfuaferit le&oribus. Probabiliori va- 
tione cum alio do&o Viro (in Novellis Literariis Ienenf, 
menf. Auguft, 1803. num. 224.) coniicias, poft verba χε 
“ δὶ λεόντειον γγώλω δεῖσαι, intercidiffe nonnihil. Sed fortáfle 
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baud abfurdum fuerit, fi in vulgato daa abeica praeter 
nomen γάλα fufpiceris latere participium eraA«Dauza , pro 
φαλαθέουσα vel παλαθίζουσα, a verbo παλαθέω, quod a 
nomine πωλάθη ductum fit, denotetque ἐπ maffam cogere ἃ 
nam ficut ἡ παλάθη fignificat fécorum aut nucum compre[Jam 
ma[Jam , fic fortaffe etiam. (ab audaciore praefertim po&- 
ta) de aliis rebus. in folidam maflam coactis dici potue- 
rit. Sed omittamus hariolationes. Quae fuperfunt in hac 
«Alcmanis ecloga tenebrae , eas pofthac facile fortaffe Oe- 
dipus aliquis discutiet. De voce πολύφανας, CASAU- 
BONUS monuit: »Scribam potius πσολύφων οὐ ἕορτά. « 
— Equidem , cum in dubio haererem, utrum πολύφωνος , 
an πολύφωμος Ícriberem, vulgatum in contextu te- 
nui: cum praefertim , ex Dorice loquentium ufu, voca- 
lem ὦ cum c haud raro permutantium, fortaffe etiam 
““ολύφανος, pro communi σολύφωνας, dicere Laconi- 
cus poéta potuerit. 

Στησίχορος - - -ἰ  σκύφειον δέπας καλεῖ, ἐν ico 
“ῷ σκυφαειδές. Quod confentientibus msstis vulgo & hic 
& moxiin ipfius STESICRORI verfu fcribebatur, e xvelor, 
id fubftantivum nomen eft , diminutivum τοῦ σκύφος : quod 
quo pa&o per σκυφοειδὲς exponi ab Athenaeo potuerit, 
haud adparet. Ferri utcumque fortaffe potuerat e x$qior, 
antepenacute Ícriptum, tamquam adie&ivum neutrius ge- 
neris a masculino σχύφιος. Sed analogiae magis corríens 
taneum videbatur, ut exóqeiey Ícriptum oportuiffe 
ftatueremus. Et in poétae quidem hexametro, pro eo 
quod vulgo fcribebatur, . 

Σκυφίον δὲ λαβὼν δέπας ἔμμετρον, ὡς τρελάγυνον, 
penultimam illius vocabuli produ&am neceffario defiderabat 
verfüs. Sed & ibidem prima etiam fyllaba neceffario pro- 
duci debuit: quare CASAUBONO obfecutus fum, recte 
monenti : » Scnbam potius Zxó^ qeier δὲ λαβὼν d'evr.« 
— In ficundo STES1CHOR:? ver[u nomen Φόλος in parenthe- 
fi pofüimus: ut metrum impediens, & nonnifi ad com- 
plendam fententiam infertum. Pro Φόλος, mendofe λόφος 
habet ms. Epi, Ibid. Verbum ἐσισχόμενος Dalec. reddi- 
dit, valide manu tenens. Sic fere vertunt etiam apud Apol- 
lonium Rhod. Argon. I. 472. 

*H, xal ἐπισχόμενος πλεῖν δόπας ἀμφοτέρῃσι 

erive χαλίκρητον Gc. 
pltno poculo utráque manu fublato, Sed quoniam apud Ho- 
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snerum olvoy. ἐπεσχοῖν Tui (Hiad. ο΄, 484. & Od. σ΄, 444. b 
coll. Schol. Ariftoph. ad Aves vs. 1167. ); valet sapés em 
. & τῷ. στόμωτι. προσάγειν: pari ratione verbum. medium 
ἐπισχόμενος commode intelligetur ori fuo admowens, M&- 
rum vero, quod hoc loco pro. e iev ὀπισχόμονος, quod 
xeCe editum ut de(iderabat metri ratio, in Utroqus mste 
«Qdice ai^ ἐσιφχόμενες Ícábirur. 


A&D CAP. C . 


»λάγυνον -.— α καὶ ἐν Πάτραις dé φησι τοῦτ᾽ εἶ- 
y γα! Τὸ μέτρον τὴν λάγανον. Quis φησί ὁ Veriuseft q«- 
νσί, Et τὴν λάγυνον. Epitoma: non. τὴν A&ryerov.« — 
' CASAUBONUS. —. τὸν λάγυνον re&e uterque.codex mstus. 
Verbum. φησὶ five φασὶ ignorat Epit; Codex 44. vero φ'» 
e) tuetur : pro quo quidem, Cafaubono morem. gerens., 
φασὴ fcripfi; fed; tamen, videndum puto, ne in iftis po- 
tius verbis ἐν Πάτραις mendum infis, latearque fub 
ilis alicuius Grammatici namen , ad, quod verbum φησὶ fue- 
rit relatum, Sive φαφὶ verum eft, videndum an pro ἐν 
Πάτραις fortaffe ἐν I1ép.o «1€ fcriptum oportuerit, quam- 
quam Patras Achajae fuiffe civitatem pulcre novimus. 

aererum de vocádb, Aáy v»os, cum fupra illud praeter- 
anififlet autor, hic nunc extra literarum feriem agit , ex 
occafione verfus, Srefichori , in extremo capite fuperiore - 
adlati; in quo δέπας. τριλῴγυχοεν comimemorabatur. Con- 
fer infra , lit. e. M " 

Continuo, deinde ig ed. Ven, & Baf. fic legebatur: ἀρο 
σονικῶς δὲ εἴρυκε τὸν Adryuvoy Νικόστρωτος μὸν ἐν "Ex&S 
πῶν κατεσταμνισμένων ἥμιν λωγύκων πηλίκοι. ἀρσανικῶεςς 
δὲ εἴρηκε τὺν λάγυνκχαν καὶ ἐκ τῇ θπργραφομόνῃ Κλί» 
ψῃ-. Editio Cafauboni vera, reliqua omnia tenens, infu- 
pet poft repetita ita verba, ἀρσενικῶς δὲ εἴρηκε τὸν 
.A &'yvuvor, nullà intarpofitá distin&ione, haec interferit, 
τινὲς τρίχουν. καὶ πάλιν, Tix. μεστὰν ἥμῖν φέρε λά-- 
υνον : ac tum demum pergit , χαὶ ἐν 7» ὄσέγραφ. Κλίγᾳ. 
. Ad quem locum CASAUBOQNU:. in Ánimadv. nil aliud nifi 
hoc adnotavit: » Verte τῶν κατεσταμνιφμέναν ἡμῖν λωγύ- 
»yoy , lagenarum quas diffudimus, Pollux lib. VII. « — Scili- 
cet , quid dicant .Graeci, καταάδταμνίζειν,, ( quod parum 
|.perceperat Dalecampius ). docet Pollux lib. VIL. fet. 162, 
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€ nempe , ,vinum ex uno vafe in aliud transfundere, vel e do/jo 
in lagenas diffundere. Conf. Pollucis Interpp. δὲ TovuPiUM, 
in Cur. Noviff. pag. 299. Ex membr. 4. nullus ab exem- 
plo Cafauboniano diffenfus enotatus, nifi quod in illis non 
τινὰς τρίχ, ourícribatur, fed τινὲς epíx ovs: quae fcri- 
ptura eadem in /degianis leclionibus e Romano codice msto eno- 
'tata eft. Unde manifeftum fiebat, quod iam ante perquam 
probabile videri debueras, alieno, loco. repetita illa verba 
efle, ἀρσενικῶς δὲ. sip. τὸν Acty. ifta vero, τινὲς τρίχους, 
effe partem prioris teftimonii ex NrcoszRgATI Hecate ad« 
lati, idque teftimonium his verbis conceptum fuiffe, 
— Τῶν κατεστο μνισμέγων. 
ἡμῖμ λαγύνων σπηλίκοι ““ινὲς τρίχουφς 
Ubi quidem addubitare poflis guid fit ex quo pendeat ge- 
nitivus τῶν λαγύνων ; qui, nifi ad aliquid referebatur ex 
praecedente apud poétam oratione, quod hic omiffum fit, 
videtur ucique ex pronomine τινὲς pendere, ut in verbis 
qnoixot τινὲς términetur interrogatio : I lagenarum numero, 
in quas vinum nobis € dolüs diffufum eft , quantae (ve , cuius 
nam capacitatis) funt nonnullae? Quam ad interrogationem 
refpondet alter, 7 pío.ov«: dicens nempe, Effe quasdam 
&icongiías. Sic vocab. τρίχους. pluralis numeri fuerit: quod : 
f; ftatueris fuifle numeri. /engularis, intelliges refpondiffe 
ilum, Effe unam lagenam tricongiam, alias bicongtas, 6a. 
cuius refponfi nonnifi prima pars fuiffet adpofita: quam 
in partem Breviator videtur accepiffe ,. qui hoc teftimo- 
nium in hunc modum contraxit : NixóerpaTos* λάγυνος τρί» 
Xov. lam fi ftatuis ifta verba, ᾿Αρφενικῶς δὲ eippxe τὸν 
. A&*yuron, iterum pofita fuiffe ab Athenaeo ; perípicuum. 
eft, reiicienda ea effe poft illa, Τὸν μεστὸν ἡμῖν φέρε λά-- 
eyuvor , hoc modo : "Apc. d" εἰρ. τὸν λάγυνον καὶ ἐν τῇ ἐπίγρ. 
Κλίνῃ. Sed. multo probabilius videri debuit, nonnifi per 
librarii incogitantiam effe-repetita. - 
Eiusdem NicosTRAT:; ex fabulà Kaíys (id eft, Ζεδω» 
lo) teftimonium fic vuleo fcribebatur continuo tenore : 
Καὶ δυσχερὴς λάγυνος οὗτος “λησίον ὄξους. Ubi monuit 
CASAUBONUS : »Μα] πὶ πλήρης ἂν ὄξους. quam zAn- 
» σίον ὀξ. «ς-- Αἴ σλησίον tenet uterque cod. ms. cum edi- 
tis: nec ad fententiam quidquam incommodi habere vi- 
detur ea fcriptura, & ad fenarii verfus rationem neceffa- 
rja erat, cui rationi repugnat id quod eft a Cafaubono 


propofitum  . 4 
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In Dipuizr verbis, quae confentientibus msstis & edi- 

tis fic fcribuntur, 

Λάγυνον (xo κενὸν, ὦ γραῦ, ϑύλαπον δὲ μεστὺν, 
866 τηείγιςαηι rationem, nec fententiam fatis expedio. Se- 
nario iambico utcumque. confliterit metrum , ἢ δὲ parti- 
eulam tollas : fed e& comunGione haud facile carere pofle 
videtur oratio. 

In ΖΥ͂ΝΟΕΙ Sam verbis fcribitur : λάγυνον κατὰ dvd pa, 
κείμενος oivoy ostro πρὸς ἡδανὴν δι δοὺ e ἑκάστῳ ποτήριοι : d 
ubi διδοὺς non poteft ad "Lynceum referri, fed ad λάγυνος 
refertur, incommode : nam ft hoc dicere voluiffet, /agena 
dans unicuique poculum ; non adieciffet πρὸς ἡδονήν. Αἀ- 
notavit CASAUBONUS: » Malum, ἐδίδουν δ᾽ ἑκάστῳ. « 
«—- Et commodum fane hoc foret, ut diceret Lynceus, fe. 
feciffe quod hodie apud nos fere in conviviis fieri folet, 
unicuique adponi curaffe lagenam ὦ poculum. Sed vulgatum 
tenent veteres membr. 4. (In Epit. totum hoc deeft tefti- 
monium.) Quare videndum putavi, ne ποτήριον hic per 
metonymiam quamdam pro πότον fit pofitum, | quafi di- 
ceret διδοὺς ἑκάστῳ σότον πρὺς ἡδονὴν, quac (lagena) uni- 
cuique daret potum ad libidinem , id eft , quantum cuperet. Sub- 
lit eriam cogitatio , σοτήριον hic fortafle certam aliquam men- 
füram dici; ut modefte diminutivo nomine ufus fis Lyn- 
ceus pro primitivo o73p, quod Hefychio tefte fignificat 
μέτρον ?roióy. Sed non liquet. 

Quod in ΚΗΤΙΑΝΙ Epigrammate vulgo legebatur, πίσσης 


|" &oTíTid os, id DALECAMPIUS picis navalis vertit, ad- 


je&à notá: »quà linuntur remi navium.« Quem fecuti 
funt Gallici interpretes. Cafaubonus in. fuà editione Koaré- 
τιδὸς maiusculà literá initianfe excudendum curans, de 
loci alicuius nomine cogitaffe videtur: quid fit vero quod 
fpeCtaverit, non declaravit ; nam in Animadverff. filen- 
tio praetermifit hunc locum. xov ἔτι δας legendum do- 
cuit Toupius, Cur. Noviff. pag. 244. ed. Lipf. ( p. 88. ed. 
Lond.) » Πίσσα xoríris , inquit, eft pix ex cono ftve fru£tu pi- 
»ni expreffa. Hinc xovías οἶνος, à origaívue, yinum picatum, 
»apud Galen. in Lexic. Hippocr. « — Cuius rationem 
probavi adoptavique, fuffragante BRuNCK10 in Notis ad 
Anale&. pag. 255. Ipfum Epigramma in Anale&is exhibe- 


tur T. 1I. p. $26. ad quod confulenda quae adnotavit I4A- 


COBS, Animadv. Vol.1. P. 11. pag. 327. Tertio verfu , cur 
ἃ planà librorum fcripturà, aezzorépus δ᾽ ovx old" ἐρίφου 
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xpéas , discedendum Branckius putaverit, non mapis equi- 
dem vidi, quam quid cum /oedi cornu ( nam λεπτότερον & 
κέρας COrrigendum ille cenfuerat ) commune haberet /age- 
nae tenuitas, Mihi hoc plane dixiffe videtur poéta: nag me- 
mini me carnem ediffe hoedi exilioris &^ macrioris , quam quae 
híc nobis adponüur. — Verf. 4. In verbis αἰνεῖσθαι πάντων 
ἄξιος, ABRESCHIUS in Dilucid. Thucyd. pag. 246. (ad - 

: "Thucyd. IL. 6o. vs. 37.) πάντων per ellipfin prov» σάν. 

" 7a» pofitum ftatuit, provocans etiam ad Athen. XIV. 
645. f. Mihi h. l. σάντων,, per multo ufitatiorem ellipfin, 
ditum videbatur pro περὶ πάντων. aut πάντων ἕνεκα. 

e Οὐδετέρως δὲ Δίφιλος ἐν ᾿Αδελφοῖς εἴρηκεν" “Ὦ Tory os 
ρύχον &c. » Locus DiPuizi ex “ἀεἰρἠϊς comicum aliquod 
»figmentum continet, imperfe&à fententià. Pollux libro 
» X. cap. 2o. [fe&. 7». ] hunc ipfum DipAili locum intelli- 
»gebat, cum fcripfit, Τὺ δὲ λαγύνιον εἴρηκε Δίφιλος ἐν 
» Δελφοῖς. Corrige igitur, ἐν ᾿Αδελφοῖς. « CASAUBONUS, 
— ΔΙΡΗΙΣΙ fragmentum non distinClis verfibus fcriptum 

rat: ita tamen, ut maiusculis literis initialibus indicare- 
ur , ab ὄχω βαδίζειν & rurfus ab εἰς λονχὸς novos inci- 
pere verfus. Vellem de fingulorum verborum conftitutio- 
ne & de univeríà fententià perinde confílaret atque de. 
verfuüm distributione, Sed nonnifi hariolando hic agere 
potuimus: & ne conie&ura quidem ulla fatis commoda 
ad illuftrandam fententiae fummam occurrebat. In Epir. 
defunt ifta omnia. Codex 44. nil mutat, nifi quod perpe- 
ram τυχωρύχον pro Tory. Ícribit; tum μέχρι ἂν, ubi 
commodius μέχρις ἂν editum ; denique re&e κα, ubi i edd. 
|. Ferf.2. Pro Ἂν νομένων, et δυναμένων in ed. Ven. δυ- 
γομένων vero nonnifi cafu in ed. Baf. pofitum fuiffe videtur, 
unde in ed. Caf. propagatum. Nihil tamen discrepantiae ad 
hanc fcripturam ex ms. 44. adnotatum : quae mihi vera 
vifa eft eà notione, quam in lat. verfione expreffi ; ut δυο 
φψόμενος dicatur qui clam in domos irrepit , vel in is fe abs- 
condit , Ícilicet occafionem furandi captans, — Ad genitivum 
autem τῶν δυνομένων , intelligendum putavi nominativum 
vel accufativum ὃν. vel πράγμα. In ed. Ven. nulla dis- 
tin&io verbis hac in regione interferta erat: in ed. Baf. 
& Caf. vero pofl ^«*yórtoy comma ponitur, quod ego ante 
λωγύνιον reiiciendum putavi , ut accufativus cafus λα γύ-: 
γον regeretur a verbo ἔχοντα: necelfario etiam ἔχοντα 
pro £x, ov fcribendum videtur. γεύματα Graecis dici mie , 
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nores ὦ triviales tauponas vidimus apud Noftrum , IX. $80. f. e 
quafi Joca ubi yinum guflare poffis. 1n fine fragmenti, pro 
ὃ τὸ οἰγοπόλου, quod erat editum, ὑ σ᾽ olyow. per apo- 
rogum fcripfi. οἰγοκώληξ eft qui vini mertaturam facit ? 
apud eum ὃ xd rn^os émit vinum, quod bic in caupona 
eis vendit qui ad enm potatum veniunt, Haec ad fingula 
verba: de fententiae fumma fi quaeris, iam profefli fu- 
mus , nihil nos haberé quod ad eam aperiendam valeat : 
pif) fortaffe is, qui dicitur cum lagená fub alá ire in caupos 
nas , fit ipfe οἰγοπώλης, qui, poftquam τῷ χαπήλῳ Ípecie 
men obtulerat probabile vini venalis, deinde adulteratum 
& multo peioris conditionis vinum ei vendit. Gallici in- 
tferpretes primum Ὁ fecundum verfum fic refingendos cene 
fuerunt : | 
*Q τοιχωρύχον! ὃ δυνάμενοξ., λαγύνιον 
ἔχων. βαδίζειν εἰς τὰ γοῦύμαϑ᾽ Gc. 

Sententiae fummam VILLEBRUNIUS (íuo-ne nomine, ne 
fcio, an & hic ADAMUM fecutus) in Adnotatione huic 
loco fubiectá in hunc modum expofuit : » / s'agit d'ua 
» homme qui allant gouter differens vins jetoiz le refte de ce qu'il 
» goutoit dans un flacon , & vendoit ce mélange de différens vinà 
» qu'il rappertott avec lui. « - 

Poft haec , vulgo in editis fic continuabatur oratio : τὸ 
δ᾽ ἐν Γηρυονίδη λαγύνοις Στησιχόροψ ἔμμετρον ài 
τριαλάγυνον τὴν τῶν Τριῶν γενῶν ἀμφιβολίαν ét. 
Quae poftquam inta&a in contextu reliquiffet Ολβαῦυ- 
BONUS , monuit in Animadverfionibus : » [nquinatiffima, 
» Nullum dubium, réfpici verfum S$TESICHORÍ , qui prae» 
» cedit non longe, [ hac pag. lit. b. ] 
. » Σλύσφειον dà λαβὼν δέπας ἔμμετρον ὡς τριλάγυνογ. " 
»Ergo ita emendandum: Τὸ δ᾽ ἐν Γηρυονίδη Στηδιχόρους 
λαβὼν déc ἃ αὶ Oc. Pertinet autem obfervatiuncula 
» haec ad genus vocis A&yuros , de quo hic agitur, Inter- 
» pretes plane ridiculi. « — Art quid opus fuerat, ifta ver- 
'ba λαβὼν δέπας hic repetere, quae nil faciunt ad id de 
quo agitur ὃ Satis profe&o erat, deleto vocab. λαγύνοις, 
quod temere ante Zrnoty. in(ertum erat , fic fcribere, τὸ 
δ᾽ ἐν Tnp. Enc. ἔμμετρον ὡς τριλάγννον, Et τριλάγυνον 
(quod re&e auGtori τοίπευῖυπι eft in ed. Caf. 2. & 3.) 
habet etiam uterque codex metus ἢ & Epitoma quidem fic, 
Τὸ δὲ παρὰ Στησιχόρῳ ἔμμετρον ὡς τριλάγυνον τὴν τῶν 
τριῶν &c. Ας verum eft utique,. ex illis verbis δόπας ἔμο᾿ 
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e μεσρον à2 τριλάγυγον discetai hon poffe, cuiuis getreris vo- 
cem λάγυνος fecerit Stefichorus : fed nec negari poteft , 
parum callide hoc ipfam monitum effe ; cum ne /fubflantivo 
quidem homine λώγυνος, fed aditifivo τριλώγυγον ufus fit 
poéta, ad fubftantivum δέπας relato. Caeterum etiam in 
voce l'»puevíd » mendum inerat: & haud dubie T s- 
φυονέδι fcriptum oportait. Nec enim Γηρνονέδης, fed T n» 
pvovis inícriptum illud $rEsrcHORI Carmen erat, de 
quo hic agitur. Vide Fabricii Bibl. Graec. T. 1. p. $96 fq. 
Ex eodem carmine decerptos effe verfus , fupra p. 469. et 
adpofitos, ad illum locum monuimus. 

Quod dein fubiücitur: Ἐρατοσθένης δὲ φησι λέγεσθαι 
φὼν πέτασον καὶ τὴν στάμνον ὑπό τινῶν : id fieri non po» 

. teft quin aut mendofum fit, aut defeGum. Nihil enim 
prorfus huc facit ifta obfervatio , nifi ftatuas, aut τὴν 
λάγυνονγ ῃοη τὴν στάμνον, Ícribi debuiffe, aut:poft 
τὴν στώμνψον intercidiffe haec verba, καὶ τὴν λά γυγ ογι 
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Τὺ δὲ σχύφος ὠνομάσθη ἀπὸ τὴς €x 4 íd' os. Confer 
Caíauboni Animadv. ad voc. Σκάλλιον, paullo ante, p. 
498.a. & Vossii Etymolog. in Scyphus, Aliam etymo- 
logiam propofuit Euftathius ad Od. ο΄. pag. $66. 1.7 (qq. 
Si verum eít, inquit, a vocab. κύφος du&tum effe τὸ xv» 
σελλον, ( cf. Athen. p. 482. e.) probabile etiam fuerit , ab 
eodem formatum effe nomen exóqos, literá v per pleoe - 
naímum haud infrequentem veci praefixa, Cui rationi id 
unum máxime obítat , quod in χυφὺς (curvus) penultima 
producatur, quare & fubftantivum τὸ xvqos accentu cir« - 
cumflexo fcribitur cum in nomine σκύφος penultima core 
riatur. Sed eadem ratio ob(tat etiam derivationi voca- 
buli κύσελλον ab eodem fonte. De fcapAide conf, quae no- 
tavit Cafaub. ad IV. 169. b. | 

καὶ τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὁμοίως ἀ Ὑ y sio ξύλινον στρογγύλον. 
Vocab, ὠγγεῖον, quod hic defiderabatur , dedit ms. Ep. 

£ Sic & Euftath. ad Iliad. ο΄. pag. $66. 1-10. Homerica verba, 
quae dein adponuatur , funt ex Odylf. /. 222 fq. Inde 
y&oy hic correximus, cum mendofe vulgo νέων, γάφν, & 
γάων fcriberetur partim in Msto, partim in edd. 

Ἱσρώνυμος δὲ ὁ Ῥόδιος — —- τὸ μεθύσαι σκυθίφαι quet. 

a Conter fupra dida , X. 4a7. b. c. -1ῤϊά, συγγεγὸς γὰρ tie 
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γα! τῷ φ Tb 3. Sic ip, aeolice, pro ϑήρ: quiere: pro d 
SAÍferai , & fimilia, Conf, Maittaire de DialeG. pag. 150. 
& Gregor. de Diale&. pae. 289. ibique Koen. 

Vitiofum erat, quod in editionibus ontnibus legebatur, 
κλέος ἔλαβον οἱ Βοιωτοὶ oi λφγόμενοι Ἡρακλεωτικοί.  ReGe 
vocab. 'HeaxA, hic ignorant mssti; cui paulo poft fuus 
Jocus erat, ubi illud iterum habent editi cum esstis, Ad 
Βοιωτοὶ o ex ms. A4. quidem nil adnotatum : fed perípicuum 
erat , perperam hic repeti οἱ articulum, ac vel Βοιωτικοὶ le- 
gendum effe, ut paulo poft, vel Beto :v1, quod nobis 
obtulit ms, Ep. 

Subiüciuntur ifta , χρησαμένου διὰ τὰς στρατείας - - τῷ γό- 
vti, Quae fic vertit Dalecampius: quia primus genere Boco- 
Hus in expeditionibus Hercules illis ufus efl. Pariter Villebru- - 
ne: en ce que Hercule, Béotien de naiffance , s'en fervit dans 
fes expéditions. Nempe τῷ *yére hi de Herculis genere acce- 
pere: cum hoc dixerit Athenaeus, Herculem primum ufum 
εἴε τῷ γένει. id eft, τούτῳ τῷ γένει, hoc genere fcyphorum , 
nempe Zoroticorum, Et , iftud τῷ γένει non ad Ἡρακλέους 
effe referendum, fed ad verbum χρησαμένου. peculiari et- 
jam distinCtione verbis interpofitá videtur fignificare vo- 
luiffe Epitomator , fic fcribens: χρησαμένου διὰ τὰς στρα- 
γείας, πρώτου Ἡρακλέους. τῷ γένει. Caeterum fatis utique 
certum, & per fe quidem intelligebatur , de Bocotíco Her- 
. cule hic agi: ἃ quo etiam nomen habet Heracka urbs, a 
qua potius, quam direCte ab ipfo Hercule, denominatos 
efle Heracleoricos fcyphos , BENTLEIUS monuit in Differt. 
de Phalaridis Epift. pag. 117 fq. ( pag. 64. verf. Lat.) Sane 
aliud eft Ἡράκλειον δέπας, de quo fupra (cap. 38. p. 469.) 
agebatur : aliud funt Heracleottci five. Bocotict f; phi ; quo 
de genere ille fuit, quem fe vidiffe aiebat Nofter, (cap. 
19. ΧΙ. 782. b.) Myis caelatoris opus. De Herculeo nodo, 
qui dein memoratur, vide ERASMUM, in Adag. Zercu- 
leus nodus: quem etiam Dalec. in orà verfionis Latirae 
laudavit. 

Ba4ccHrrrDiS lepidulum poémation ex Athenaeo inb 
Lyricorum fragmenta & in Anthologias receptum eft. Ha- - 
bes in Anale&tis Brunckii , T. I. p..152. In Scoliorum nu- 
mero pofuit Ilgenius, num. xr.vn. 

Ἐκαλεῖτο δὲ xal Δερκυλλίδας ὃ Λακεδαιμόνιος Eixu qos, 
Gc. » Dercyllidam Spartanum appellatum fuiffe Scythum,c 
»ex EPHORO narratur : & cauffae dicitur fuiffe , quonism 
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"€ »intrat moribus illius “ολὺ τὸ χανοῦργον καὶ ϑηριῦϑες. Ta- 
» les erant & habebantur vulgo Scyrkae Inde homines tru- 
» culentos & immanes dixerunt Graeci σχυθρούς. Inde etiam 
» peculiare iftud Dercyllidae cognomen. | At Xenophon, 
» non Scythum , fed Sifyphum prodit effe hunc appellatum. 
» An quia utrumque vulgo datum Dercyllidae cognomen? 
»illud propter feritatem , hoc propter vafritiem? nam 
» utrumque fuit Spartanus hic, δὲ σανοῦργος ὅς Snpiad'es.. 
» De Si/yphi illius antiqui dolis nemo iam monendus: eft. 
» Àn locus Xenophontis ex ifto Ephori emendandus nobis 
» hodie?« CASAUBONUS. — Apud Xenophontem, Hel. 
len. lib. III. cap. 1. (fe&t. 6. ed. Mori) fic vulgo legitur : 
Δερχυλλίδας - - ᾿ἀγὴρ δοκῶν εἶναι μάλα μηχανικὺς, xal 
ἐποκαλεῖτο δὲ Σίσνφος. Apud Athenaeum, in Εριτοπιᾷ 

' quidem , cum in prioti loco, quem fupra adícripGmus , 
tum deinde in ipfius EPzonr verbis, Zxóles ícribitur 4 
fed in opere pleniore, priori loco Zxv oes ícribitur, 
pofteriori Z κύθος. Ita fit, ut non modo inter duo πος - 
mina, fed inter tria, quodnam verum ftatui debeat, in- 
certus haereas, Σίσυφος, Σκύφος, δὲ Σκύθος. Quid quod, 
etiamfi Athenaeum utrobique (ut eft in Epit.) Σ κύθος 
fcripfiffe ftatuas, tamen rurfus nefcias , utrum fic cogno- 
minatum voluerit, quatenus σκύθος pro σκύφος dixerint 
Spartani:.an Σκύθος, quafi Σκύθης, Scytha, 1n pofterio- 
rem partem :Euftathius accepit, ad Od. ο΄. pag. $66. 1. 18. 
fcribens, ἐσκώπτετο δὲ καί τις Λακοδαιμόνιος Δερκυλλίδας 
ἐν τῷ καλεῖσθαι Xxülor ἴσως ἀπὸ τῶν Σκυθῶν. Quas quae- 
ftiones tam erudite , quam fubtiliter, in omnes partes agi- 
tatas videas a doGtiff. Mono , cap. feptimo Examiinis quo- 
rumdam Locorüm Hiftoriae Graecae Xenophonteae, quae 
commentatio editioni Hiftoriae Graecae Xenophontis prae- 
miffa eft. Cuius disputationis exitum, in gratiam Le&o- 
rum, quibus ille liber non in promtu eft, hic fubücere 
non gravabor: »Omnino Athenaeus (ait, pag. XLiv.) 
»illo in loco quadrata rotundis mifcet, & e colleCtaneis 
»fuis promfit quidquid de verbo σκύθος & σκύφος nota- 
»tum habuit, five poculum , five aliud quid fignificaret ; 
» & huic farragini admifcuit locum Ephori. Ex iftiusmo- 
» di vero farragine indigeftà quis verum, fine periculo er- 
»randi, eruat? Compilatores ifti [ durum fane iudicium ; 
fed (fatendum eft enim ) haud adeo iniquum] » faepe tur- 
» bant Gaaobícurant rem , quam explanare conatu fuo vo- 

"nimady. Fi ol. F. 1. Τ 
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»luerant. Mihi ergo videtur in Xenophonte nomen ΣΙ» 
» guqos , quia eft fymbolum vafrztiei , tenendum effe; de re- 
»liquo Cafauboni íententia fequenda , qui exiftimat , Der- 
» cyllidam a vafritie.Sifyphum , a feritate Zixlor , i. 6, Scy- 
» tham , dictum effe: quamquam Scythe ufuatius dicitur 
» Σκύθας, Gt. Σκύθος habere potuit fignificationem hodie 
» ignotam. Án exvlpos , truculentus, poffit cum σχυθὸς con- 
»ferri, δὲ inde aliquid erui, alii videbunt. « — » Fuit et- 
»iam, (fic IpEM paulo ante) cum putavi, Arhenaeum 
»jin vitiofos Ep/tori codices incidiffe, in quibus male ícri- 
» ptum effet Zxoqor, pro Σίσυφος, « 
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. Ταβαίτας. Sic ms. Ad. cum edd. Ταβαίτη ms. Ep. ubid 
breviter hóc & proxime féquentia poculorum nomina his 
verbis expedifintur : Ταβαίτη : ξύλινον ποτήριον. καὶ Toasyé- 
λιφος δὲ, καὶ Τριήρης. καὶ Ὕαστικόν. : 

᾿Αμύντας - - — περὶ τοῦ ἀερομέλιτος χαλσυμένου δὴα» 
λεγόμενος, » Subie&tus locus 4MYNTAE , ex /dfíae Itinera- 
»rio, non Graecum fed barbarum hoc vocabulum efle nos 
»docet. .4rculam proprie fignificatam puto illa di&ione, 
: »ab Hebraicà non obfcure deflexà. ἀσρόμολι hodie in offi- 
»cinis mannam vocant. Galenus δροσόμελι δὲ ἀδρόμελι. « 
CASAUBONUS, —— In ed. Caf. 2. & 4. adiiciuntut haec : 
» Me mel leges apud fummumr vatem : [ Virgil. Georg. 
» IV. 1. 

» Protinus aérii. mellis coeleflia. dona 

» exequar. 20 
»fed diverfó fenfu. « — Pluribus hunc locum tra&avit 
SALMASIUS, Exercit. Plinian. pag. 717. qui utique confu- 
lendus. Ab illo difces etiam, nihil in Hebraeorum linguà 
hodie reperiri, ex quo illuftrari illud vocab. poflit. De 
“σαλάθῃ Xupiexs monuit idem, intelligi mafJam caricarum aut 
cottanorum [ vide Athen. III. 1:9. b. & IX. 385. a. ] quae e 
Syrià in alias regiones exportabantur. 

Tragelaphus. Deifto vocabulo videfis quae ad Lu- 
ciani Prometh. ( extremo libello) adnotarunt So/anus & 
Hem[erh. Δ λεξις μὲν ἐν Κονιάτῃ. Praeter rem Darz- 6 
CAMPIUS , in Coniatis , plurali numero fcripfit. ReGe ve- 
ro in orà notavit : . » Sic te&ores δὲ  albarios vocant , qui 
» opere te&orio five albario parietes illinunt, ebducunt , 
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e »laevigant.« — CAsAUBONUS monuit: Pollux libro VIT. 
» cap. 27. [fg&. 145.] καὶ κονιάματα εὖ ἂν εἴποις, καὶ τὸ 
» ῥῆμα xoviay* καὶ τὸν τοῦτο δρῶντα, κονιάτην. "Aj eid og 
»δὲ xal δρᾶμα,, Κονιάτης. In dubio mihi eft animus, Athe- 
» naeum-ne ex Polluce cenfeam emendandum , an ex Athe- 
»naeo Pollucem. « — Sicut Pollucis codices in 4mphAidis 
nomen confentiunt; fic apud Athenaeum J[exidis nomen 
cum editis libris tuentur. vetuftae membranae. In verbis 
poétae, vocabulum χυμβία in fine fenarii pofitum fuiffe 
videtur, reliqua initio verfus fequentis. 

Εὔβουλος δ᾽ ἐν Μετακολλωμέγνῳ. »Hoc vocabulum 

» fignificat eum qui alibi eft apglutinatus quam antea fuiffet. « 
DALECAMP. — Αἴ mirus profe&o dramatis titulus: in quo 
quidem ( quod fciam) nil mutant veteres membranae; vie 
endum vero ne Κατα xoA A e έν o Ícriptum oportuee 
rit, ut IX. 396. a. & X. 442. e. Quam frequenter a libra- 
riis permutatae deprehendantur κατὰ & uera praepofitio- 
nes, nil adtinet ut hic admoneamus. lllud miratus fum , 
huius loci mentionem prorfus praetermiffam effe in fabu- 
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cà, cum in fuperioribus , tum in' novà editione. 
Μένανδρος δ᾽ ἐν 'Axiei- -λαβρώνιοι. Sich. 1. membr. 
“Ὁ cum editis. Vide not. ad pag. 484. d. ! 
In. AwTiPHANIS €X Chryfide verf. 1. Σασρολούτῳ 
fcribebatur, nullo fenfu: nifi proprium effe hominis no- 
men ftatueris cum Dalecampio. Sed unice verum videri 
debuit id quod membranae 44. dederunt , σαπροπλούτῳ : 
quod etiam VILLEBRUNIUS, ex ÁDAMI puto conie&turà , 
in verfione pofuit: ubi quidem mireris graecum vocabu- 
lum in Gallica oratione, veluti nomen proprium , ferva- 
tum ; cum tamen in Ádnotatione commode nfoneatur, fi- 
'gnificare id nomen /fordidum divitem. (un riche fordide. ) Eft 
In noftra vicinià ( haud procul Argentorato dico) pagus, 
cuius incolae fi perquam divitem efle quempiam dicere vo- 
urit , teutonico fuo idiomate aiunt , er if? wf! rich : quod 
idem pror(us fonat ac iftud Graecum σαπρόσλουτος, Quod 
f verf. $ fq. ait, τοὺς κάδους μὲν οὖν καλοῦσι γαυλοὺς 6c, 
60 pertinet id quod eft apud Hefychium in TajvAor Τινὲς 
δὲ xal τὰς χύτρας γαύλους καλοῦσι. Quo loco peroppor- 
tune do&tiffimus Editor verba Apollonii Rhodii Argon. III. 
757. adpofuit, ubi ἐν γαύλῳ a Graeco interprete exponitur 
ἕν κάδῳ. . ᾿ 
| T 2 
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Triremis. Ἐσίνικος ἐν Ὑποβαλλομόναις. Vide fupra f 
pag. 469. a. & deinde pag. 479. a. ubi adpofitum babes te- 
ftimonium : utrobique vero rede 'Ezirxos , quemadmo- 
dum hic correxerunt editores. " 

Ὑστιακόν. ποτήριον ποιόν. »In Excerptis ὑαστιχόν : 
[fic & in noftro ms. Ep.] » perperam. Notanda Hefychii 
» verba : Ὑστιακχὺς, σοτήριον aroiby* Ἰταλιῶται. « CASAU- 
BQNUS. — De Hefychiana Gloffa confer quae monuit 
VALCKENAER ad Theocriti Ádoniaz. pag. 294. Memine- 
rit le&or, RHINTHONEM poetam, quem illo vocabulo 
ufum effe docet Athenaeus , Syracufium fuiffe. Hefychii 
ícripturam adoptans FionitLO, (Obferv. in Athen. p. 50.) 
RHINTHONIS Verba, quae mox adponuntur , fic digeren- 
da cenfuit : 

Ἐν ὑστιακκῷ τὸ καθαρὸν 
ἐλατῆρα καθαρῶν τ᾽ ἀλύήτων 
κἀλφίτων ἀποῤῥάφεις. - 
Ἐλατὴρ, placentae genus , fupra etiam commemoratum , IJ. 
$7. a. ubi vide not. 


.AD CAP. CIII. 


Φιάλη. Ὅμηρος - - ἀμφίθετον φιάλην ἀπύρωτον ἔθημε. 
lliad. {΄. 270. δὲ χρυσῆν φιάλην Gc. ibid. vs. 243. Quuma 
vulgo fcriberetur X, &Axeóv 7t καὶ ἐκπόταλον, nihil ex 
ms. Α΄. adnotatum, in ms. Ep. vero eft χάλκεόν τι ἐκπέ- 
7a&^o λεβ. absque xa) coniunClione. Át vel «X 4Axgó» 
71 ἀγ γεῖον éxer. Oportuit, vel χαλκεῖον τι (xv. Et 
χαλκεῖον perfpicue Ícriptum erat pag. 468. e. ubi eadem 
eiusdem Grammatici verba recitabantur: fic etiam mox 
hac pag. lit. c. χαλκείῳ προσεοικυῖαν ἐκπατάλῳ. Γένος τι 
λέβητος ἐκπέταλον ait alter e Scholiaftis Venetis : alter, 
ἀγγεῖον λεβητώδες. Totam huius capitis disputationem ex 
Athenaei Epit. adpofuit Euftathius ad Iliad. -|'. p. 1412. 

Παρθένιον óToU Διονγὺ φέου. Sic reGe h.l. ed. Ven. Baf. 
δὲ Caf. 1. cum membranis. Temere vero mendofa fcri- 
ptura Διονύσου, quae pag. 467. c. obtinuerat, huc quoque 
invecta eft in ed. Caf, 2. & 4. Intelligendum autem , Aw 
γυσίου μειθητής. Cont. not. ad pag. 467. c. Quod ait Dei- 
pnofophifta, PangTHENIUM ἀμφίθετον intellexiffe τὴν ἀπύθ- 
[«trov φιάλην : eamdem interpretationem etiam Suidas in - 
"Augibezor commemoravit. Duo fenfu dicatur vas ἀσύϑ- 
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a μᾶνογ, nempe quod bafm ab ipfus vafís fundo distintlam non 
habet , cui infiflat , docuimus fupra ad pag. 489. a. Pari mo- 
do de p/y&ere Pollux ait, Vl. 99. αὖ μὴν P» aul éva.. 
Sed mireris haud immerito, quid fpeGans Parthenius ac-.— 
cipere vocab. ἀμφίθετον in hanc partem potuerit. An il- 
lum voculae àpgis ufum in animo habuit, quae intere 
dum idem fere atque ἄνευ valet? 

Nec vero a Parthenii interpretatione, rem ipfam fi fpe- 
&es, differre videtur 4Pozxzopontr ratio, aliis licet verbis 
expreffa. Nam quod ait, ἀμφίθετον intelligendum effe τὴν 
κατὰ Ti πυθμένα μὴ ϑυναμένην τίθεσθαι καὶ ὀρείδεσθαι 2 
quem vrvpéra, dicit, is intelligi debet fundus naturalis va- 

1$; quumque ait, vas quod ín fundo non [latui & fundo nom 
futo inniti vel infiflere po[fit ; intelligitur , primum, Bafin pe- 
culiarem non effe vafi; (i. e. quod ἀπύθμενον Parthenius di- 
cebat:) deinde, ipfum vafis fundum effe rotundum vet 
convexum , quam ob caufam fcilicet firmiter infiftere fun- 
do non poffit. Quod ipfum etiam videtur dicere voluiffe 
Grammaticus ille, e quo du&a eft Gloffa apud Etymolo- 
gum, pag. 92. l. 36. ᾿Αμφίθετος φιάλη, ἧ χοῖλον συϑμένω 
ἐχουσα: cuius fundus ( nempe naturalis) cavus eff ; nempe 
intus concavus , extrorfum convexus, Sic etiam accipienda τὼ 
κοῖλα ποτήρια. initio cap. 63. pag. 491. d. Conf. Animadv, 
pag. 251. ad XI. 489. a. Ac fortatfe eodem modo accipien- 
dum, quod hic apud Noftrum, paulo poft , τὴν στρογγύ- 
Any dicit Dionyfius Thrax. Quum vulgo hic fcriberetur ; 
᾿Απολλόδωρος - - ἐν TQ περὶ ToU Κρωτῆρος bmc sid iov: 
potueras intelligere, ἐν τῷ λόγῳ περὶ Tov Kp. ῥησειδίου, in 
disputatione de vocabulo κρατήρ: ut ῥησείδιον (quod per 
TE exponitur apud Suidam δὲ apud Hefychium ) in- 
telligeretur vocabulum. At ῥήσεις poetarum, aut aliorum ve- 
terum fcriptorum , Graeci non ram dicunt fingula vocabula , 
quam rotos jecos , integras fententias , capita , partes quasdam 
maiores minoresve disputationis ab illis inftitutae. Pari modo 
λεξείδια apud EpiCtetum dicuntur non fingula vocabula , fed 
integrae fententiat , disputatiunculae.. (vide indicem noftrum 
Graecitatis EpiGteteae pag. 582.) Quare reGe ab Hezvwio 
(ad Apollodori Fragm. pag. 1166.) monitum iudicavi, ῥ ἡ. 
e eid ío hic corrigendum effe ; ut intelligeretur illa pars , 
illud caput Optris Etymologici, quo capite de cratere egerat 
"fpollodorus. | | 
b ἡδὲἀμφίθετος καὶ ἀπύρωτος, ἢ dox peres i ἐπὶ 
j 
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erp οὐκ évriTÉÉ, Sic non modo editi habent, fed & uterque b. 
codex mstus. Satis tamen manifeftum eft; vocabulo ἀμ. 
φίθετος hic non fufffe locum, fed deinde, ubi re&e omnes 
τὴν δ᾽ ἀμφίθετον &c. Videtur autem pofterior interpreta- 
tio , ἐσὶ πῦρ οὐκ ἐπιτιθεμένη., i. e. quac igni non imponitur. vel 
adponitur , utique diverfa effe a priori ψυχρήλατος. Qua- 
re, licet in fcripturam ἡ ἐσὶ σὺρ cum editis confentiat uter- 
que codex mstus, tamen vere haCtenus animadveríum a 
ASAUBONO videtur , quod ait : » Vocis ἀπύρωτος duplex 
» fequitur interpretatio : ἢ ψυχρήλατρε, ἢ ἐπὶ σὺρ οὐκ ἐπτι- 
» τιθεμένη. « Nempe poft ψυχρήλατος commode ἢ ícribe- 
tur: fed ante ψνχρῆλ. recte pofitus ἥ articulus. | Eft hoc 
loco alia CAsAUBONI animadverfio, minus probanda. » Vo- 
»cant autem (inquit) {ψυχρήλατα Graeci, non frigid's mal- 
3)deis du'ia : id enim eft ineptum : fed τὰ μοτὰ τὸ ἐλαθῆναι 
ψυχρῷ βαφέντα : quae po[iquam funt malleo dutla , in frigi- 
» dam fuere merfa.« — Αἀ quae monuit PAL MERIUS , Ex- 
ercitat. pag. $19 fq. inepte utique a Dalec. in verfione po- ᾿ 
fitum fuiffe, frigidis malleis ducta : fed ipfum etiam Ánim- 
adverforem hoc loco erraffe , δὲ parum feliciter nunc Henr. 
STEPHANI interpretationem ( ex Thef. Ling. Gr. Tom. I. p. 
746. g.) effe fecutum. ReGe igitur (ut nobis quidem vi- 
debatur ) idem PALMERIUS ψυχρήλατον intellexit , non ἐπ 
igne fufam , fed malleo fine igne dutlam , & ideo pretiofio- 
rem. Nam »talia vaía (inquit) non tam facile franguntur, 
» & etiam hodie funt in maiori pretio. « 
xa) λέβητα καλεῖ ὃ ποιητὴς τὸν μὲν ἐμπυριβήτην,ς 
τὸν δὲ ἄπυρον. Cum τὸν ἐνπυριβήτην in editis & 
in cod. A. fcriptum effet, ferri quidem fortaffe hoc po- 
tuerat ex vetufto more: obfecutus fum tamen CAsAUBO- 
ΝΟ, monenti : » Scribe ἐμπυριβήτην. « Sic vero etiam fcri- 
bitur in. Epi. quemadmodum & apud Homerum ( lliad. 
4. 702.) vulgo fcribunt omnes : item apud Noftrum fu- 
pe II. 38. a. b. ubi iam idem tractabatur argumentum. 
ro τὸν δὲ ἀ σύρωτον, quod ex membr. 4. in editos li- 
bros propagatum erat, praetuli τὸν dé & a vpov, quod 
dedit ms. Epit. etiam commate poft δὲ, itemque poít τὸν μὲν 
interpofito. Sic fane, λέβητα ἄπυρον, fcribitur in adpofi- 
to verfu Homerico, Καδδὲ λέβητ᾽ δίς. ex lliad. 4. 885. 
Item ibid. vs. 270." . ts 
τοῦτο δ᾽ αὖ τὺ περιττόν. Sic re&e ms. Ep. quemadmo- 
, dum ex conieGurá ícribi iufferat doGtifimus CogAv, in 
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JNotls msstís. — Pid. ἐπεὶ Tb ποιῆσαι, Swivas πρὸς Tow. ἄρ» 
χαίὼν ἐλέγετο. Sic Hefychius: Oeiyar σοιῆσαι. Mox; 
ἐΜασσωλιἥται: proba nominis forma; quam cum ed, 
Caf. 1. & 2. tenent membr. 4. Vide Animadv.ad X. 429. ἂν 

y 
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Κρωτίνου δ᾽ εἰπόντος ἐν Δρωπέτισιν’ Δόχεσθε δίς, Recte 
Δραπέτισιν veteres membr. cum edd, Videad VlIL 344. e. 
Dein, cum Δέχεσθαι ἢ. l. effet editum, monuit CasAus 
BONUS : » Scribe Aéy eats ,, ut ftatim. « — Nempe fic edd, 
cum Msto paulo poft, lit. f. Sed & hic rette Aéy eade fcrie 
prium in ms. 4. 1n Epz. dee(t id verbum. Vocab. faAa- - 
μειόμφαλος, de quo nunc disputare adgreditur Deipnofo- 
phifta , certatim in Gloffariis fuis Pollux & Hefychius ὃς 
Suidas adnotarunt. | | 07 

. Ἐρατοσθένης - πα σὴν λέξιν ἀγνοεῖν φησι Λυκόφροψδι, 
Meminerit le&or, ZycoPzHRONEM. eumdem, quem poér 
tam nerunt omnes, etiam Grammaticum fuiffe, & Grame 
gnatica fcripta, five Philologica , quae vocate confuevimus, 
edidiffe: in his, libros aeg) Kouedías: quorum nonum laux 
datum vidimus ab Athenaeo haud multo ante, p. 485. 
Conf. VH. 278, a. b. & XIIL. $55. a... Adde Fabricii Bibl. 
Graec. T. Il. pag. 424. Huius igitur interpretationes νας 
terum Comicorum paffim refutavit ERATOSTHENES in li- 
bris qui & ipfi Περὶ Kouod'fas infcripti erant : de quibus 
videndus Fabricius, T. Í. pag.759. Ex profeflo autem cone 
tra, Lycophronem fcripfit Diodorus. Tarfen[is , cuius liber σρὰς 
Δυκόφρονα fupra memoratus eft, p. 478. b. 1sque eft Dig- 
DORUS, cuius nomen hic in Ἡρόδωρος mutatum erat 
jn editis: pro. quo perfípicue A μόδ᾽ epos fcriptum dedit 
ms. 4. Quo loco obiter moneamus ,. Herodori nomen., 
quamquam falfo & reclamantibus vetuflis membranis, ta- 
inen confulto ab.homine haud indo&o huc invectum vi-- 
deri ; fcilicet qui meminiflet , Herodorun faepe cunx Ipioae 
nominari ab Euftathio. Quod: vero ex Diodoro & Jpione 

€ hic refert AihenaeuS , φιάλαι ποιαὶ, ὧν ἃ osa Abe σαρωπλή- 

cios ἠθμῷ: phialarum genus quoddam , quarum umbilicus. yel 

umbo fucrit qualo-five colo fünilis : id. cuiusmodi fit, profi- 

teor, parum mihi liquere. Viriofe ἰσθμῷ fcribebatuz in ed. 

Ven, ἃ Baf. quod ex ἡδμῷ corruptum effe re&e- Dale- 

campius vidit; & in conrextu hoc recepi. Cafaubonus,, 
un 4 
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confentientibus noftris membr. 4. In Epit. totum hoc te- 
&imonium deeft fimul cum Afpionis δὲ Diodori nominibus: 

σχαρατίϑεται NuxóQporoe, οὕτως ἔχοντα. Facile patiar, ut 
cum Tourio ( Emend. infifuid. P. 1II. pag. 200. ed, Lond.) 
corrigas παρατίθεται T à Δυκόφρονος : & poft terminatio- 
nem verbi ται facile intercidere vocula τὰ potuerat. Sed 
& articulo illo, quem ignorant libri, carere poffe vide- 
tur oratio. Utrumlibet placuerit, femper fubintelligetur 
- fubftantivum és». Si articulum adiicias , tale fere erit ac 
fi verbis adlatis contineretur quidquid de vocab. βαλωα- 
ψειομφ. Ícripfiffet Lycophron : fi omittas articulum , fenfus 
erit, Didymum ex Lycophronis disputatione verba. quaedam 
huiusmodi adpofuiffe. 

Tíaepyos δ᾽ ἐν τετάρτῳ Περὶ ToU Ἐρατοσθένους Ἕρμοῦ. 
Po&maus titulus Ἕρμηῆς, cuius au&tor. Eratoflkenes , citatut 
a Noftro, V. 189. d. & VII. 284. d. Masculinam nominis 
formam, τοὺς ἐξα Ύ ΟὙ οὗ ς recipere debuimus, offe- f 
rente vetufto cod. 4. Eamdem in fuo exemplo operis ple- 
nioris reperiffe Epitomator videtur: qui quum fuo iudi- 
«io T às ἐξαγωγὰς (terminatione quidem nominis non ex« 
preffà) fcripfiffer, dein τοὺ ς fuperne adícripfit: fic qui- 
dem nofter habet cod. Epit. Quid fit vero, quod conti- 
nuo deinde 4 q' οὐ habet codex uterque, haud exputo. 
Rede vero utique ὁ φ᾽ οὗ ab Editoribus pofitum videtur. 
Idem error libros noftros occupavit pag. $05. f. 

In Jowis ver(u ex Omphale, pro mendoío Εἰ τ᾽ éxeopei- 
T$, Corrigendum "Ir', éxeop. obiter monuit CASAUB. in 
Animadv. Sic vero iam correxerat Henr. STEPHANUS in 
"Thef. füb voce Βαλανγειόμφαλοι : idque ipfum habent am- 
bo codices mssti. 

Θεόπομπος δ᾽ ἐν 'A A8 mín. » SufpeGus fabulae titulus, 
» cum laudatur THEoPoMPUS ἐν "AA 0a 15s. Hefychius 
» ἄλβαν interpretatur ϑέρμασίαν ἢ 3epaarcioy , calefactionem 
w aut curationem. Luxum balneorum, de quibus hic loqui- 
»tur Athenaeus , fortaffe eà fabulà traduxerat poéta: nifi 
»eft verius, fcribendum ἐν ᾿Αλφαίᾳ. Pollux libro deci- 
» mo, cap. 46. [feG. 18ο.  Θεύπομπος ἐν ᾿Αλφαίᾳ" 

» Τὴν οἰκίαν γὰρ sUpoy εἰσελθὼν ὕλην 

» κίστην γεγόνυϊαν φαρμακοπώλου Μεγαρικοῦ. «| CA- 
'SAUBONUS. — Ex melioribus codicibus ἐν ᾿Αλθαίᾳ hodie 
editur apud Pollucem: nec aliter apud Deipno(ophiftam 
oportuit: nec "Aafws dederant veteres membranae, fed 
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"AxÓui,. Nempe, cum (pro fuo more iota ad latus fcriben- 
di) ᾿Αλθαίαε debuiffet libranus, pofteriores duas literas 
praecedentibus fimiles temere omifit. Ab f/rhacá , Melea- 
a gri matre, nomen habuit fabula. Proxima verba in ed. Ven. 
& Baf. fic fcripta erant: λαβοῦσα “λήρη χρυσέων μεσόμ» 
φάλον φιάλην. τελαστὴς δ᾽ ἄκρατον ὠνόμαζεν ὡς ToU T$AS- 
στοῦ ἄκρατον τὴν φιάλην εἰρηκότος. In ed. Cafaub. vero in 
hunc modum: 
Λαβουσα “πλήρη χρυσέων μεσόμφαλον φιάλην. 
Τελεστὴς δ᾽ ἄχρῳτον ὠνόμαζεν ἵν᾽ ὡς τοῦ Τελεστοῦ ἄκρατον 
σὴν φιάλην εἰρηκότος. Quam ícripturam  retra&ans idem 
CASAUBONUS in znimadv. ait: » Lege Τολέστης δ᾽ ἄκρα-- 
» Toy ὠνόμαζεν, ὡς ToU TeAéa Toy ἄκρατον τὴν φιάλην elpme 
κότος. Prima νεῦρα funt Timarchi : fequentia Zrhenaei , 
»ea veluti explicantis. Ze/effes, comici nomen, ut fcimus 


» ex Athenaeo & Suida. Quam abfurde ifta doGi accepe-. . 


»rint, piget dicere, « ——- Nempe ábfurde utique DALE- 
CAMPIUS verterat : Suat qui Teleflen meri poculum vocent , 
' quoniam Telefles phialam ἄκρατον dixerit , id efl , vini non di» 
luti, At, quam Cafaubonus edendam curaverat fícriptue 
ram , quam dein ipfe rurfus improbavit, ὠνόμαξφεν ἵν᾽ ὡς, 
ea e veteribus libris duGa erat , eamdemque eodem mo- 
do veteres membranae 44. exhibent. Quà ex mendofáà fcri. 
pturáà veram pro fuo ingenii acumine facile reftituit Pon- 
SONUS in Excurfu ad Euripidis Med. vs. 139 fq. num. x. 
pag. 367. ed. Lipf. monens: » non effe T/«opompi verfum 
» unum tetrametrum, (ut Valckenarius ftatuerat, ad He- 
x rodot. III. 130.) fed duo fenarios, fic (cribendos : 
» Λαβοῦσα πλήρη x, pu σέαν μεσόμφαλον 
φιάλην" Τιλεστὴς d^ ἄχατον ὠνόμαζέ vir. 

» Deinde (inquit) addit Athenaeus, Teie/len ( dithyrambi- 
» cumspoeram fcilicet) & x α ro» dixiffe pro φιάλην. Erant 
»autem multa apud Graecos nomina navigiorum & pocu» 
» lorum communia : qualia funt »yavaes , κύμβη, κάνθαρος, 
»» τριήρης, δὲ non abfimile καρχήσιον. Epitome Athenaei 
»apud Cafaub. Animadv. X]. 4. pag. 282. 62. "AxaTos* πο. 
» Tiipoy , ἐοικὸς ““λοίῳ, [ fupra, cap. 23. huius edit. ] Poftre- 
» mo obfervabis, T'heopompum Tragicam gravitatem affe- 
»€tare, ideoque tragicis formis χρυσέων δὲ νιν uti. « — 
Sic ille: erudite, ut folet: quem nos fequi non dubitavi- 
mus. A comicis Graecis haud raro citari aliorum poétae 
rum verba, five fuperiorum, five aequalium, quis ne» 
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-4cit? Quidni igitur Theopompus comicus, Platonis aequa- a 
lis, Teleflis verbum aliquod, dithyrambici poétae, (quem 
Olympiade xcv. claruiffe Diodorus Sic. XIV. 46. adno- 
favit) citare potuerit? Pro vulgatà fcripturà χρυσέων, 
x pvo íavícriptum oportuiffe, etiam a PIERSONO ad Moer, 
^ 413. recte monitum erat. Permutatarum a librariis voca- 
ium ὦ & ὦ obvia ubique exempla. πλήρη χρυσόων. id 
eft, aureis numis plenam , fruítra defendit Toupius, Emen- 
dat. in Suid. P. 111. pag. $74. (pag. 325. ed. Lond.) dicens: 
» Nimirum phiala tam auro, quam vino, miniítrando in- 
»fíerviebat. « 1n Epi. defiderantur ifta omnia. Nomen 
Teleflis, de cuius fcripturá nihil e codice A4. adnotatum, 
penachte Te éo T ns |cripfi, ut praeivit Cafaub. in. Anim- 
adv. Sic re&e fcribitur apud Suidam ; fic & apud Diodo- 
rum Sicul. l c. itemque apud Noftrum I. 21. f. & 22.a. 
ubi quidem de alio Te/efie agitur. Tease às acute (criptum, 
adpellativum & commune nomen eft: in proprio nomi- 
ne ad penultimam retrahitur accentus. De vocab. ἄκατος 
confer quae notavimus ad XI. 782. £. ubi obliti fumus 
mentionem facere huius loci, in quoid vocabulum Athe- 
naeo ab erudito Britanno reftitutum eft, 
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. "Almeio: δὲ τὰς μὲν ἀργυρᾶς φιάλας, &pyUpid «s λέ- 
γουσι. Vide fupra, XI. 784. a. 
x puvaíd'os δὲ Κρ’ τῖνος ἐν Νόμοις. Intelige verbum μν»» b 

gMoreUs, quod modo praecedebat. Proprià au&oritate , Ω0}}8 

rorfus urgente necefDBtate, verbum μνημονεύει tacite hic 
1n fuá editione repetiit CAsAUB. Nempe ab his ipfis verbis, 
quae tamen cum praecedentibus ar&e cóhaerent, novi 
veluti capitis initium ille ftatuerat ; & nomen XPY xI'- 
A O z uncialibus literis curaverat excudendum, Ad Ca4- 
TINI verba, quae confentientibus membranis fic vulgo 
fcribuntur, Χρυσίδε σπσέγδων γάγραφε -τοῖς áqpect σιεῖν 
διδούς : adnotavit idem CASAUBONUS ; » Malim τοῖς σο- 
»9ois σιῶν διδούς. « — At parum utique eft, quod vel 
ad fententiam vel ad metrum iftà emendatione lucremur, 
Equidem fere non dubito, non modo in τοῖς ὄφεσι, fed 
 & in verbo γέγραφε mendum latere. Quo pado vero 
procuranda fint ifta prodigia, feliciori ingenio vates haud 
aegre ( fpero) nos docebit : nobis nunc maxime nihil oc- 
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b currebat. DALECAMPIUS τοῖς ὀφσοίλουσι legerat: Chryfide. 
libans , haec fcripfit debitoribus cum dedi[fet quod biberent. 'Nil- 
lebrunius: 11 écrivit en. fatfant. des libations avec une chryfi- 
de, & en donnant a boire aux ferpens. Si vera elt librorum 
fcriptura , intelligi debebit agi de quadam incantatione , quae 
ferpentum ope peragebatur. Caeterum fupra monitum eft, - 
(ad pag. 496. e.) pro vocabulo x pvc íd':, quod rece , 

fuo loco hic ponitur, in eodem Cna4riNi veríu per- 
peram ῥὺυ σίδι olim legiffe Theodorum Grammaticum. 

HERMIPPUS in Cercopibus cum ait, Χρυσίδ᾽ oiyou σ a v- 
CéAnvov ἐκπιὼν, DALECAMPIUS id accepit quafi effet 
“οωὐσελήνῳ : Plenilunio vini chryfidan cbibit. TovPius in 
Suid, P. III. pag. $72. nil aliud eo vocab. fignificari cen- 
fuit, nifi plenum poculum: revocans etiam in. memoriam 
Virgilianum illud , Pleno fe proluit auro. Quem nos, quum 
nihil certius occurreret, fecuti fumus. Gallici interpretes 
difertius exprimendam vocabuli vim exiftimantes, fic red- 
diderunt: 1 but du vin plein une chryfide ronde comme la pleine 
lunc. 

Poft Hermippi vtrfum in editionibus omnibus fic conti- 
nuabatur oratio: Καὶ os ᾿Ἐμβολιμαῖος ᾿Εγὼ Πτολεμαίου 
Τοῦ βασιλέως ὥς, Eodemque modo in msto AL. absque ul- 
lo lacunae veftigio: qui tamen pro Ἐμβολιμαῖος, (fic) 
σβολιμαίῳ habet. Quod Ἐμβλολιμαῖος ined. Caf. 1. fcribi- 
tur, proprium illius editionis erratum eft. Monuit vero 
CASAUBONUS in znimadv. » Poft Hermippi verfum, alla- 
»tum in fermone de chryfide, iterum /acuna fuit notanda; 
»etí vulnus acceptum diífimulant antiquae membranae, 
"In Excerptis tam. Levinianis quam | Hoefchelianis legeban- 
»tur ifto loco quae hic defcripfimus. Ἐκαλεῖτο δό τις xal 
» BAAANQTH' φιάλη, ns τῷ συϑμένι ὥς. [ Reliqua, ficut 
à nobis edita funt, perfequitur ibidem CASAUBONUS, & de- 
finit in haec ipfa verba :] »XAAKIAIKA' σοτύρια, ἴσως 
» ἀπὸ τῆς Χαλκίδος. τῆς Θρᾳκικῆς εὐδοκιμοῦντα. X TTPI- 
» AEZ. ἴλλεξις, Ἐγὼ Πτολύμ. &c. « — Eadem vero, 
quae a Cafaubono prolata funt, habet etiam nofter codex 
Epitomae : Ἕρμιππος : χρυσίδ᾽ οἷνον πανσέληνον σιὼν ( fic 
ile, pro ἐνπιὼν) ὑφείλετο. ἐκαλεῖτο δέ τις καὶ βαλαγωτὴ. 
φιάλη 6c. 

Vocabulum βαλανωτὴ φιάλη a nullo Lexicographo ad- 
notatum reperi. Sed quod ait, τῷ συϑμένι ( nempe, fun- 
do naturali δ᾽ proprio vafis) varígtevro ἀστρώγαλοι: fimiliter 


A 
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de pfy&rre Pollux tradit, Vl. 99. o9 μὴν ἔχει συθμένα . b 
(nempe fundum ad(cititium , id eft, baftm non habet: conf. 
not. ad Athen. XI. 489. a.)-4AA' ἀστραγαλίσκους. Undein- 
telligi videtur, βαλανωτὰς phialas, & , quae paulo poft 
nominantur, χαρυωτὰς, dici quae loco haftos inferne pedes 
habeant , 1186. glandium formà; hae five :;uglandum , five 
amygdalarum ; nam utramque notionem vocabulum κάρυον 
admittit. At in Alexandrinà librorum Mofis verfione, 
Exod. xxxvi. (al. xxxvi.) vs. 19 fq. λαμπάδια καρυ- 
&Tà&, quae cap. XXv. 33 (4. dicebantur κρατῆρες éx7eTu- 
“τωμένοι καρυΐσκοι, intelhguntur vulgo ipfi caliculi five ipfae 
paiellae in. amygdalarum formam effittae. 

"Asa£asdpídne δὲ φιάλας "Apsoe καλεῖ τὰ ποτήρια 
ταῦτα. Quo fenfu ita dixerit 4NAX ANDRIDES , Íciremus 
fortafle, fi integrum hac parte exftaret plenius Athenaei 
opus. Neftoreum poculum φιάλην "Apeos adpellatum olim 
fuiffe a Timotheo dithyrambico poétà, ^fnüphane comi- 
cus dixerat apud Noftrum, lib. X. pag. 411. c. | 

Αἰολεῖς δὲ τὴν φιάλην ἀρα κὶν κάλουσι. ReGius vide- 
tur quod eft apud Hefychium: 'Ap&xny* quáam. καὶ 
'Ap&x Tuv. | 
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ὦ ό ᾿ς. σλατεῖαι φιάλαι &c. Prior notio huius voca- 
buli, quam unam Hefychius adnotavit, ea eft quà haud 
» multo ante pofitum illud vidimus, pag. 489. d. ubi p/a- 
tentae genus quoddam fignificat. Sic rurfus infra , XIV.. 
647. e. Plurali numero τοὺς φϑοῖς dixit Ariftophanes , Plut. 
677. ubi vide Schol. Ab ifta notione derivata haec, quá 
phialae quoddam genus fignificat amplae, féd depreffae, 
puto, δὲ placentae illi quodammodo fimilis. In EuPorr- 
Dis teílimonio fcribebatur σροσποπτωκὼς cum in 
duobus codicibus quibus Cafaub. ufus eft, tum in noftro. 
ReGe vero in. Animadverfionum Cafaub. ed. 2. & 3. ex 
Íchedis illius monitum: »Fortaffe melius a poa eor o x ὦ s.c 
Id nobis ita certum vifum, ut in contextum recipere non 
dubitaremus. lam faepius fimillimo modo in verbo mézo- 
κα & eius compofitis lapfos librarios obfervavimus. 
Φιλοτησία. - — Δημοσθένης δὲ φησί" » καὶ prAoTm- 
»cíay σπροὔπινεν. « Locus eft in Orat. pe Falía Legat. 
pag. 180 extr. ed. Reisk. übi quidem φιλοτησίας in plu- 
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b rali numero legitur. Apud Noftrum, ΧΙ, 431. a. adferun- 
tur Álexidis verba vulgo fic fcripta, Τῆς φιλοτησίας ἐγὼ 
μεστὰς σροπίνω: ubi intelligi poteff τῆς φιλοτησίέας κυλίν 
κας. Sin cum Cafaub. Τῇ legas, pro Τίνε accipiendum, 
erit φιλοτησίας accufativus pluralis: poflis vero eádem 
ratione etiam T à « φιλοτησίας corrigere. 

In LgxiDriS teftimonio mire dictum utique debet vi- 
deri, Ἐγὼ - - a pomíropev: ubi fi ferendum iudica- 
veris pluralen verbi numerum, eo excufari ille debebit, 
quod praecedens vox xor δὰ plures referatur » quorum no- 
mine unus propinat. Sed qerquam probabile nobis vide. 
tur, mpomíoj a iícripfifle poétam: quae eft Attica ver- 
bi forma. cf. X. 446. d.e. 

᾿Δριστοφάνης" Ἑπτάπαυς γοῦν 81 σκιά ᾽στιν &c. Ex in- 
certà A4n1STOPHANIS comoedià, Notandum vero, ad idem 
hoc Comici teftimonium fpe&are illam Gloffam Hefychia- 
nam, Ἑστάπους σκιά. τοῖς ποσὶ κατεμέτρουν τὰς σκιὰς, 
ἐξ ὧν τὰς ὥρας ἐγίνωσκον. De eo more vide not. ad Athen, 
Ll 8.c. δι ad Vl. 243.a. — Ibid. ὃ χορὸς ὃ φιλοτήσιος, 

- Unice verum hoc nobis videbatur, quod etiam CASAu- 
3:BONO placuerat. Sic enim ille fcriptum bunc locum edi- 
dit ; »ὡς ἤϑη καλεῖ μ᾽ ὃ opos ( vel χρόνος : nam in utro- 
» que eft χρόος ) ὃ φιλοτήσιος. « — Eodem errore cum Ca- 
fauboni codicibus tenetur nofter codex. 

Διὰ δὲ τὴν τοιαύτην πρόποσιν ἐκαλεῖτο καὶ κύλιξ φιλοῖ 
χησία. Ante ifla verba videtur in Opere pleniore tale quid 
proxime praeceffiffe, quale apud Hefychium legitur: φε- 
λοτησία' πρόποσίς τις μετὰ To δεῖπνον ὑπὲρ φιλίας. 

1014, ὧς ἐν Λυσιστράτη. AnisTOPH. Lyfiflr. 203. ubi ad 
verba καὶ κύλιξ φιλοτησία veis Scholiaffes ait: » Οὕτω 
»»κωλεῖται 8 φιάλη ἥ did'osévn. ἐν τοῖς πότοις. ἔν γὰρ τοῖς 
» συμποσίοις φιλοφρονούμενοι ἀλλήλους ἐπεδίδοσαν oivoU xU» 
» Aixa, , ἣν φιλοτησίαν ἐκάλουν Gc. « Eadem fere notantur 
ad Acharn. 982. ubi eadem di&io occurrit. 

“Χόννοι, Παρὰ Γορτυνίοις ποτηρίου εἶδος — - — ὃ δίδοι 
σθαι τῷ ὡρπασθόντι δε. Refpicit illud .Cretenfium inftitu- 
tum , ( funt enim Cretenfes Gortyni) de quo di&um fu- 
pra, in maiori illo Supplem. ex lib. XI. pag: 782. c. ad 
quem locum vide notata. Apud Hefychium fcribitur: Xó- 
yos* ποτήριον χαλκεῖον. ( ubi χάλκεον corrigendum , ut eft 
apud Noftrum. ) Item apud eumdem : Xóivov* ποτήριον χαλ- 
κοῦν. Ex Athenaei Epitoma deícripit hunc locum Eufta- 


M 
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thius ad Iliad. σ΄. p. 1208 extr. HzRMONACcrTIS , qui hic b 


" nominatur, G/offae Cretenfes alibi aliquoties ab Athenaeo 
citantur. 


XvTpíd'esc. Αλοξις ἐν Ὑσοβολιμαίῳ: Ἐγὼ Πτολεμαίου 
€&c. In his verbis, poft lacunam quae in vetuftis membr. 
44. indeque in aliis omnibus hodie Operis plenioris codici- 
bus eft, continuatur in pleniore opere interrupta oratio. 
]n Epit. (ut fupra iam memoravi ) ita fcribitur : Xvrpi'es. 
Ἰλλέξις : Ἐγὼ Πτολεμαίου τοῦ BagiMées. In opere plenio- 
re fcribitur, καὶ 0e Ἐμβολιμαίῳ. Quare CASAUBONUS. 

in Animadv. ait: » Praetermifit Epitoma fabulae nomen: 
'" » quod corruptum extat in vulgatis libris, ubi hodie ροῦ- 
»tae nomen defideratur. Scribe, "AasEie d" ἐν Ὕσοβολι- 
»μαίφ' Ἐγὼ IIro.« — Εἰ AgExiDIS nomen hic adii- 
ciendum iam ex conieQurà viderat DALECAMPIUS, & in 
verfione po(uit: 24[exis in Subdiditio. Eamdem fabulam ci- 
taverat Athenaeus nofter, X. 431. b. Verba xai 9ys, quae 
fuperfunt in opere pleniore, fortaffe ad fuperius caput de 
phialis pertinebant; ut poft ὀπεὼν ὑφεοίλοτο fic continua 
. retur oratio, καὶ ὅγε δὲ reliqua quae interciderunt. 

Verf. 2. Videri poterat (quam fuiffe ApAMr fententiam 
Villebrunius tradit) pofl ἀκράτου comma ponendum, ut 
intelligeretur verbum λαβὼν, cui dein reíponderet σροσ- 
λαβών : quafi quatuor chytridia in regis honorem, toti- 
demque in reginae fe bibiturum dixiffet. Sed aliter acce- 
pit Breviator : qui , reginae mentionem omittens, fic fcri- 
pfit , Ἐγὼ Πτολεμαίου ToU βασιλέως τέτταρα χυτρίδι᾽ ἀκρά- 
ToU “προσλαβών. ''ertium: quartumque verfum, cum prio- 

re parte quinti, -omifit .Epitomator. — Perf. 3. ad editam 
olim fcripturam, (x »vevo T éxrióy , nihil ex ms. A4. ad- 
noratum : at iota faltem in fine adiiciendum defiderabat 
eum res ipía, cum metrica ratio. Sed vix dubitandum, 
ἀπνευστὶ Ícriptum oportuiffe, Sic fupra in "Anvers : 
X]. 783. d. σόσις τις, ἥν ἐστιν ἀπνευστὶ πίνειν. Eodem mo- 
do apud Suidam: 'AuveT) σιεῖν' λέγεται ἐπὶ τῶν ἀπτεὺυ- 
στὶ xal ἄνευ τοῦ ἀγαπαύεσθαι σπινόντων : rurfusque in fine 
eiusdem loci : Αμυστις γὰρ, n ἀπνευστὶ πόσις. Ἐκπνευ- 
στὶ quidem quo fenfu dici potuerit, haud video, 
*- Verf. ς. καὶ τῆς éjsovoias , intell. ἔγεκα,. Nifi potius fic c 
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c concipienda ftru&ura verborum, πρὸς τὸ τηλικοῦτον φῶς 
τῆς ὁμονσίας. Concordiam autem dicere videtur coniugiumr 
- inter fratrem fororemque contra&tum. — Verf. 6. ἄνευ λύχ- 
yov." Videtur refpicere illud cae, apud Noftrum XI 48r. 
a. Πίνωμεν. τί τὸν λύχνον ἀμμένομεν: 
Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν τῇ πόμπτῃ τῶν Ἱστοριῶν, Vide HERODOT. 
lib. V. cap. 88. ubi pro eo quod hic eft v p^ s τὰς ϑυσίας, 
epos τὸ ἱρὸν Ícribitur. ei e τὰς ϑυσίας habet Athenaei Zpir. 
'ῬΜελέαγρος δ᾽ ὃ Κυνικός. MELEAGER  Gadarenus. Vide 
IV. 157. b. & ibi nor. In huius verbis hic adlatis, pro 
χυτρίϑα βαθέα, quod hic edebatur, monuit CasAu- 
BONUS: »Scribe, χυτρίδιεα βαβέα. « — Id vero ipfum 
reCte dedit nofter cod. 4. In Epit. deeft Meleagri tefti- 
monium. 


AD CAP. CVIII 


Ψυγοὺς, ἢ FuxThp. Hefychius: Ψυκτήρ' ὃν ἡμοῖς 

. ψυγέα. καὶ εἶδος ποτηρίου. Videri poterat ὃν ἡμεῖς de fua 
aetate dicere He(ychius. Sed vides iam non modo Athe- 
naei aetate, verum etiam multo ante, vocabulo ἀνγοὺς 
ufos effe nonnullos: atque ipfa etiam illa verba , ὃν ἡμεῖς 
φυγέα καλοῦμεν, Heraclconis Ephefii elle docet Athenaeus 
ag. $03. a. Caeterum vide Moerin pag. 422. & Timaei 
exic. Plat. pag. 278. cum utriusque ÍInterpretibus: deni- 
que Suid. in {νκτῆρα. ! 
Πλάτων Σνμσοσίῳ. Exftat locus PraToNrS , in Convivio, 
pag. 253. ed. Bipont. Ad eumdem locum refpexzit Nofter, 
d1V.180o.a.b. bid. τοῦτον οὖν ἐμπλησ. Sic ms. Al. cum ed, 
Ven. δὲ Baí. non τοῦτον μὲν οὖν, ut ed. Caf. In Epit. fi- 
niuntur Platonis verba in iflis, ὀκτὼ xeT. χωροῦντα: dein 
ftatim fequuntur illa, "AaeZis τρικότυλον ψυγέα. — Ibid. ΠΙα- 
ραμηχύνειν ey eipourros τοὺ ᾿Αρχεβούλον. » Platonis locus 
»e Convivio definit in verbo éysiv. Sequentia male cum 
» praecedenribus continuarunt : quae quidem unde fint de- 
» fcripta non indicatur in noftris libris , deficientibus etiam 
»hic vocibus aliquot. « CASAUBONUS. —- Lacunam nos 
intéerpofito a[lerifco indicavimus. Videndum , fuperfit - ae 
hodie vetus ícrippim , in quo Zfrchebuli fiat mentio : in eo, 
fi exítat, quaerenda fuerint ifla verba. 


, , 


»Sequitur : Διώξιπσος Φιλαργύρῳ" ITap' ᾿Ολυμπίχῳ δὲ 
» ϑηρικλείους ὕλαβεν ὁξιτάτον ς δύο «ζυκτῆρας. Lego, ut 
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»deleatur vox mendofa & palam corrupta, SnpimAsíous 
γ ἔλαβεν ἐξ. οἶτα τοὺς δύο -juxT. « CASAUBONUS. — 
At εἶτα non ferebat fenarii ratio: quare ἔσοιτα correxi. 
De nomine Ὀλύμπιχος, quod doricá formá fic enuncia- 
batur pro ᾿Ολυμχικὺς, vide W yttenbach ad Plutarch. de . 
Sera Num. Vind. pag. 19. 

. Μένανδρος δ᾽ ἐν τῷ émryp. δραμ. Χαλκεῖα. Vide Suidam e 
in voce: & Meurfii Graec. Fer. voc. Χαλκεῖα, & Atticar. 
Le&ion. lib. IV. cap. 34. MEN ANDnir verba, non distin&is 
verfibus, fic edita erant: τοῦτο δὴ Tb νῦν ἔθος ἄκρατον 
ἐβόων τὴν μεγάλην “μυκτῆρα, τὶς προὔχιγεν &. Uv οὺ ς ἀθλίους 
ἀπώλλυον. In Epi. itta defunt, Codex 4. nil mutat. . 
Equidem BENTLEn probavi adoptavique rationes, in Emen- 
dat. in Menandr. pag, 7o. propofitas. In fine tamen , ubi 
ἀπολλύων ile correxit, ἀπώλλυεν placutt: fed ita, 
ut iftud minime fpernam. 

SrRATTIDIS ex Pfychaflis teftimonium, in tres ana- 
paefticos verficulos, quibus conftat, distribuimus. Et pro 
ψυκτήρα, quod habebant editi, re&e ψὺυ κτῆρ᾽ cum apo- 
firopho fcriptum dabat ms. 44. Quaenam fit autem potif- 
fimum fententia verborum ἀπορῶν χαῖται, tum illorum 
κοτυλίδ᾽ ἀνὰ χοίνικα μάττει, non liquet nobis. DALECAM- 
PIUS vertit: anxius iacet, cotylidemque fimul 6^ choenicem 
convaíat. VILLEBRUNIUS: is reflent - là fort inquiets , quoi- 
que dévorant ce qu'il y a dans la cotylis & le chénix en méme 
Jems. ' 

Sequebantur ifta, fic fcripta & distincta, "Asie δ᾽ ἐν f£ 
Ἱππίσκῳ ψυκτηρίδιον καλεῖ διὰ τούτων, ἀπήντων τῷ. ξένῳ 
εἰς τὴν κατάλυσιν η σόνην αἴθων ἀνὴρ τοῖς παισί τ᾽ sia, 

Δύω (δύο ms. 4.) γὰρ ἦγον οἴκοθεν τ᾽ ἀκπώματα εἰς 
(7 ἐκπόματ᾽ εἰς ms. ΑΙ. δι ed. Ven. & Baf. ) 
τὸ φανερὸν ἐχγενιτρωμέγαᾳ 
Siret κύαθος δὲ ἣν ( δ᾽ ἦν ms. 4.) ἀργυροῦς, τ᾽ ἀκ- 
“πτώματα — | 
ἦγον δύο δραχμὰς, κυμβίον δὲ τέτταρας, 
φυχτήριόντε (Lux Tnpíd 16v va ms. 4. & Ep.) δύ" 
ὀβολοὺς, Φιλιπσίδου λεπτότερον. 
. Epitoma nonnifi haec verba habet , «υκτηρίδιόν τα δύ᾽ δβο. 
λοὺς ἄγων. Monuit ἢ. l. CASAUBONUS : » Eclogam “4122- 
»XIDIS ex Hippifco lege pluribus & melius défcriptam 
»libro fexto. Sed prima verba valde hic corrupta. [τὰ 
nÍcribere poffüumus; certe quidem , ita distinguere: , 
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» — 'Aqirray τῷ zéro 
»ele τὴν κατάλυσιγ' οὗτος ἣν d" ᾿αἴϑων ἀνήρ. 
» Teic παισί τ᾽ εἶπα, (δύο γὰρ ἦγον οἰκόθεν}) ' 

. "τὰ ᾿κπόματ᾽ οἷς τὸ ῳφ. δὲ caetera ut libro fexto.« 
Vide utique lib. VI. cap. 17. pag. 230. b. ibique notata. 
GRorius fragmentum hoc Excerptis fuis inferens p. 547. 
ex corrupto ngórm , quod membranae cum editis tenent, 

it ἡ συνῆν: ob eamdemque rationem primo verfu 
ἀπήντων τῇ ξένῃ pro τῷ Zéro correxit; adnotavitque: 
» Aethiopes folennis comitatus mulierum fuperbiorum. « — 
Equidem 3 συνῆν adoptavi, non quod certiffimam puta- 
rem emendationem, fed quod pro manifefto vitiofd ni- 
hil certius nobis occurriffet. τῷ ξένῳ vero mutare non fum 
aufus. Ad J.evrm» intelligi poterat ἐμοὶ, ubi mecum erat. 
Sed utique certius aliquid & luculentius requiro. Eo ver- 
a fu, qui hic eft feprimus , ante ψυκτηρίδιον omiffa funt duo 
verba ἴσως ἑτέρας, quae fexto libro ibi leguntur. In ed. 
Ven. & Baf. deerant omnia, quae inter verba οἰκόθεν τ᾽ 
ἀκπόώματα & δύ᾽ ὀβολοὺς interieCta ex ltalicis msstis fups 
plevir Cafaub. quae eadem habet nofter codex 4. 


AD CAP. CIX. 


EvPHORIONIS primus verfus ita fcribitur : 
Ἐσὰν δὲ καλέσῃ ψυγόα τὴ ν ψυκτηρίαν. 

Ubi de vocab. ψυγέα, ultimam fyllabam praeter gram- 
maticorum praeceptum corripiente, vide quae notavit 
PrERSON ad Moerin, p. 192. & PonRsoN ad Eurip. Hecub. 
876. De poftremo vocabulo CAsAUBONUS monuit: »Scri- 
» bendum τὸν ψυκτηρίαν. Euftathius ad nonam Odyffeam, 
» | pag. 359. 1. 18. ] Genera, ait, poculorum funt apud 
» Athenaeum, τὸ ψυχτήριον, καὶ τὸ ψυκτηρίδιον, καὶ ὁ ψυκ- 
» Τηρίας,, ὡς κοχλίας. « CASAUBONUS. — At ifto Eufta. 
thii teftimonio nil aliud efficitur, nifi ut intelligamus il- 
lum in fuo codice Epitomae in ifto Euphorionis veríu τὸν 
«υχτηρίαν fcriprum reperiffe, At nofter codex Epitomae 
(πυρὰ bonitate praeftare ei , quo Euftathius ufus eft, iam 
aepius obfervavimus) cum cod. 44. δὲ editis perfpicue 
τὴν ψυκτηρίαν. ᾿ 

. Verf. 3. τὸ σαυτλίον δὲ τοῦτλα. Non dubito, per- 
mutatis verborum fedibus fic fcripfiffe poétam atque et- 
iam Athenaeum , τὸ τευτλίον δὲ esu TAa. Nam qevr- 
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. Moy aut τεῦτλος Zitticam fuiffe loquendi formam , non mo- 


do uno ore, monuerunt veteres Grammatici, fed & per- 
fpicue Alexis poéta docet apud Noftrum , XIV. 621. e. At- 
tamen σεῦτλον ex Antiphane citatur, IV. 170. e. 
Verf. 3 feq. »Poftremis verbis Euphorionis , 
» — σού γὰρ εἶπον ὥσπερ χρυσίου 
φωνῆς ἀπότισιν Πυργίθεμι καταλλαγήν : 

» appellatur φωνῆς xaTaAAayh, vocis ᾧ fermonum commer- 
»cium, cum duo aut plures, fermonis vices dant inter 
»íe atque fuscipiunt. φωνῆς ἀπότισις, eft fermonis tam- 
»quam debiti fo/utio: neceífitas nempe reípondendi cum 
wíueris interrogatus. Paullo aliter Pindaras χρέος δας & 
»λόγου τίσιν dixit in oda, quam diu ante promiffam mie 
» fit tandem Agefidamo cum fenore. « CASAUBONUS. — 
Mira vero interpretatio do&iffimi Viri: f1 modo id inter- 
pretari eft, non obícurare. Sed, quod magis etiam mire- . 
ris, nomen illud 4 767:c1» , quo maxime obícurabatur 
poétae feritentia , ipfius Cafauboni erat inventum ; qui ne 
dignatus eft quidem docere le&orem , 4v 6v (ce fcribi 
in ed. Ven. & Baf. nec aliter in msstis, Ipí(am hanc autem 
veriffimam fcripturam reGe perfípe&eque interpretatus Ὠ Α- 
LECAMPIUS erat: ut auri , fic tibi. Pyrgothemi huius voca- 
buli eft. perfolvendus callybus. Ad vocem χαταλλαγὴ,, quam 


. percommode co//ybum interpretatus eft Dalecampius , Ípe- 


&at eiusdem Adnotatio in orá verfionis : » Proprie derri- 
» mentum δὲ dtduttio , quae fit permutatà in aliás (pecies pe- 
»cunià: vulgo cambium. « — Sic rede RriskKI1US in Indi- 
ce Graec. Demofth. voc. Καταλλαγή. » ἐκ πόσου ἦν à κατο 
»αλλαγὴ τῷ ἀργυρίῳ : quanti effct intertrimentum (quod pa 
»vulgo vocant) ἢ. e. quae effet monetae cuiusque difte- 
»rentia ratione valoris ad monetam Atticam. « 

» Qui dicebat apud MxTIPHANEM , ὃ δὲ καλὸς σῖλος, 
» καλὸς ψυχτὴρ, hoc voluit: pulchra haec caffis erit pro pul- 
» chro pfy&ere, — Hefychius : σῖλος χαλκοῦς, εἶδος "répixge 
») φαλαίας. Etiam Latini galrum ac galericulum pro. galeá 


" »ufurpant.« CASAUBONUS. — ἴῃ primo eiusdem. eclogae 


verficulo, re&e διαιτώμεσθα dedit ms. 44. | 
"Ἐν δὲ τῇ K& py s. Habes quidem apud Hefychium glof- 
fam: Káprs, ἣ ζημία, Sed illius vocabuli nusquam alibi 
veftigium reperitur; nec videtur is titulus fuifle fabujae 
ANTIPHANIS, Pro ἐν Καρνέοις accipiendum, aut ἐν Kap- 


véus legendum coniedtaverat DALECAMPIUS, »Sic voca- 
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» bantur , inquir, quaedam 'Apollinis fefta ob interfe&ucai 
» Carneum vatem, « — Nihil hic adnotavit Cafaub. Mul- 
to vero probabilius nobis videbatur quod eft apud FA- 
BRICIUM, Bibl. Graec. T. I. pag. 743. Κάρνη, five K«- 
pív». Atque etiam fic corrigendum utrique videtur, ἐφ 
Kaplr», id eft, in. Cari, fcil. puella. Vide Steph. Byz. 
in Kepía, ibique Interpp. Sive, in Mnuliere praeficá : coll. 
Hefych. in Καρίναι. Ex Antiphane nil habet Epitoma. Ká- , 
der fimplici.2 literá & hic δὲ paulo poft fcriptum dedit 
ms. 4. . 

c ἴη ρο[εγίοτε eclopá ex edem fabulà, quod κυαϑίζειν καὶ 
τὸν xad d'oy in ed. Baf. legebatur , id temere ibi fic editum, 
indeque in editionem Cafaub. propagatum erat. κυαθίζειν 
Ὑ ἃ cum ed. Ven. agnofcunt membr. 4. In eàdem,eclo- 

: £3, legitimus agnofcitur fenarius in illis verbis, | 

Thy δὲ κάδον ἔξω καὶ τὸ ποτήριον λαβών. 
Etiam, quae fequuntur, faciunt iuftum fenarii initium ; 
ἀπόφερε τἄλλα “πάντα. — ᾿ 
Sed prioribus verbis, nifi multa vel mutes vel fuppléas, 
metrica ratio non conftat, 

Διονύσιος δὲ ὃ τοῦ Τρύφωνος. Tryphonis fitum intellexe- 
rat Dalec. Videndum vero, ne difcipulus potius intelligi — ' 
debeat; ficut in illo, Παρθένιος ὁ Διονυσίου, pag. sot. a. 
δὲ alibi. bid. τὸν ψυγέα, φησὶν, ἐκάλουν οἱ ἀρχαῖοι δῖ“ 
yov. Sic'edd. cum circumflexo accentu ; re&ius , puto , quam 
quod hic habet uterque nofter mstus codex , Jívoy. Vide 
not. ad cap. 32--huius libri, pag. 467. d. Huc pertinet 
quod eft apud Polluc. VI. 99. ὁ δὲ ψυκτὴρ, πολλυθρύλ- 
AmToe, ὃν xal δῖνον ἐκάλουν. 

Νίκανδρος δ᾽ ὃ Θυατειρηνὸς (fic re&e cod. ms. uterque) 
καλεῖσθαί φησι "Lu x T pee xal τοὺς ἀλσώδεις καὶ συσκίους 
τίσους. »Ψυκτῆρας, inquit, vocabant καὶ τοὺς ἀλσώδεις 
» xa) συσκίους τόπους, ldem Hefychius: fed fcri*e apud il- 
»lum ψυκτήρια,, non ψυχτηρίαι. « CASAUBONUS. — Scri- 
pturam ψυκτήρας ex Epitomá adíciveraat editores: fed, 

uod veteres membr. 4. habent, ψυκτῆρα, id haud 

ubie ex ψυκτήρια corruptum. Eftque haec forma no- 
minis, ψυκτήριον, fere unice apta ei notioni, de qua hic 
agitur: eaque ipfa, nec alia, reperitur in tribus poetarum 
teftimoniis, quae eontinuo adponuntur. 

Αἰσχύλος, Νεαγίσκοις. »'Tragoediam ^Escuvzr Neawi- 
» σχους reperies in indice fabularum eius poeree, & apud 

1 c 








398 —— ANIMADV. IN ATHENAEUM. — p. jog. 


»Hefychium in ᾿Αφοίβατον. Eius verfum edi iufferam ex 
» libris, 

η Σαύρας ὑποσκίοισιν ἐν «ἀνχτηρίοις, « CASAUB. 
Nempe pro ὑσηκόοισιν, quod inepte editum erat, ὑσο- 
exhiciy re&e dedere mssti: & fic etiam nofter codex uter- 
que. Sed fupererat aliud erratum non minus grave, cum 
Σαύρως,, i. 6. lacertas, vulgo legeretur, Non umérofis, fed 
apricis locis lacertae gaudent. Et omnino, /acertas hic no- 
' minafle Aefchylum, nullo modo probabile videri debuit. 
Fidenter obfequendum VALCKENARIO exiítimavi, ad Eu- 
ripidis Hippol. pag. 184. monenti, AUpas fcriptum opor- 
tuiffe. » Voci v e σαύρας, inquit, litera praece- 
»dens male adhaefit. « — Vetus tamen is error eft, utri- 
que noftrorum codicum communis: nam & Epitoma fic 
habet: Αἰσχύλος: σαύρως ὑποσκίοισιν Gc. ! 

EURIPIDIS teftimonium cum fic editum effet, ψυχτή. d 
μα δένδρεα, φίλωισιν ὠλέναισι λέξοται : monuit CA- 
SAUBONUS: »Malim δέξεται. « — Vulgatum quidem 
tenent veteres membranae; fed haud dubie unice vera erat 
Animadverforis emendatio, In ms..4. perperam infuper 
φίλοισιν pro φίλαισιν fcribitur. In Ep. deeft δὲ hoc δὲ proxi- 
me fequens teftimonium. Ρτο δένδρεα, δέν δ pn malue- 
Tat VALCKENARIUS, loco modo cit. Nec tamen fatis fub- 
effe caufíae nobis videbatur, cur vulgatum mutarémus, 

καὶ ὁ τὸν Αἰγίμιον δὲ ποιήσας, ei θ᾽ Ἡσίοδός ἐστιν, ἢ 
Képxo-|] ὁ Μιλήσιος, » “ερίμπίμα quidem fuit fcriptor anti- 
» quifimus, quem «epi Παλμῶν, five de Pulübus fcri- 
»pfiffe omnium primum fuere qui traderent, ut legimus 
» apud Galenum in quarto pe Differ. Pulfuum. Callima- 
»chus quoque ^egimium inter antiquiffimos Πλαχουντο- 
» *oiix9v librorum recenfuerat, tefte Athenaeo lib. XIV, 
» [ pag. 643. e.] At poéma Αἰγήμιος infcriptum , quem au- 
» C&orem bàbuerit, etiam prifci critici ignorarunt. Scho- 
»liaftes Apollonii ad librum tertium : [ vs. 587. ὁ τὸν Ai- 
» γίμιον “ποιήσας, διὰ τὸ δέρας αὐτὸν αὐθαιρέτως φησὶ προσ- 
» δεχθῆναι. Idem librum fecundum eius operis alibi ci- 
» tat. [ad Apollon. 1V.816.] CrRcoPs Milefius, hiftoriae 
» fabularis au&or fuit antiquiffimus, laudatus Apollodoro 
»libro fecundo Bibliothecae. « CAsAUBONUS. — De poé- 
mate , cui titulus Αἰγίμιος fuerat ab fsgimio antiquiffimo 
Dorum rege, videndus Fabricius, Bibl. Graec. Tom. I. p. - 
380. & (quos ibi Har/eus pag. $92. novae edit. laudavit ) 
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Heynius ad Apollodor. δὲ H. Va'«fus , Emend. lib. 1. cap. 
32. cum Burmanni Notis, — ' ἣ ᾿ 


ι A! 
AD CAP. CX. 


0440s. Οὕτως ἐκαλεῖτο τὺ ποτήριον. Árticulum τὺ com- 
tode dedit ms. 4. Epitoma de τοῖο πος loco nihil habet, ᾿ 
nifi haec tria Verba: Ὠιδός: εἶδος mornplov. — Ibid. Τρύφων 
ἐν τοῖς Ὀγνομαστικοῖς. Sic editi; reCtius, puto, quam 
'Orop.a Ti xoig, quod eftin membranis, Videtur autem 
idem ΤΕΥΡΉΟΝΙς opus hic dicere Deipnofophifta , quod 
aliàs fic citat, ἐν τοῖς περὶ ᾽Ονομασιῶν. Vide IV. t74. e. 
X1V.618. c. & 634.d. lbid. ReGe etiam σκολιῷ edd. pro 
mendofo σχοδίῳ, quod eft in membr. ᾿ 
e lbid. μηδὲν τῶν ἀπηρχαιωμένων τούτων “τεράγῃς Gc. »ε- 
ἡ ραίνειν Τελαμῶγα aut Παιῶνα aut “Δρμόδιον, eft recitare an- 
' ntiqua eoa, quorum & argumenta & tituli ills nomini- 
»bus declarantur. Habes de his, imo haec ipfa, libro ul 
»timo. « CASAUBONUS. — Conf. 1. 25. e. ibique not. & 
XV. 692. f. & 694 fq. ᾿ 
Ὠοσκύφια. περὶ τῆς ἰδέας Gc, Vide fupra, p. 488.e.f. 
f Ut vero ibi ἐφ᾽ ou ἵσταται Ícribitur, fic haud dubie hic 
. quoque fcriptum oportuit, non ὦ φ᾽ ov, Eumdem in/a- . 
em vocula errorem notavimus pag. sor. f. 
Ὦ ὀν. - - Ἔστι δὲ ποτίβαζιες ὥς. vBarbarum & (ut 
» videturj Perficum vocabulum eft σοτίβαζις : nifi cui pla» 
»ceat conieQura, ἐσὶ τραπέζης. « CASAUBONUS. — Edi- 
tam fcripturam tenet vetus cod. 4. In Epir. omiffum id- 
nomen. Ποτίβαζις ex Dorica diale&o pro σποτίβαγις dici 
ftatuit Jof. SCALIGER ad Eufeb. pag. 112. & effe eamdeni 
vocem , quae apud Danielem prophetam cap. 1. vs. s. δὲ 
faepius in eodem capite occurrit, quam ibi Graecus inter- - 
pres partim τὴν τράπεζαν, partim 7^ δεῖπναν interpretatur, 


AD CAP CXE 


ἃ In Pindari verbis, quibus utentem Plutarchum fuum 
facit Athenaeus, quum omiffum vulgo eífet vocabulum 
δρόσῳ, monuit CASAUBONUS: »Poéta fcripfit, ἀμπέλου 
nd'póc ῳ xax ^àQoigar, PINDARI verba, initio Odae quin- 
»:4€ Olymp. « — | Septimae Ícribere voluerat. Nec vero 
vocab. δρόσῳ ante x& ^q. Ted poft ponitur apud poétam, 
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roxime ante verbum δωρήσεται. Quo fatum, ut ob fi- 
ilitudinem cum fequenti voce vocabulum illud apud 
Atbenaeum omitteretur a feftinarite fcriba. Et deeft qui« 
dem in utroque noftro codice: fed haud dubie non prae- 
termiflum fuerat ab Athenaeo ; quoniam absque illo nul. 
lus verbis, fenfus ineft. . 
“ερισοβεῖν ἐν κύκλφ. Conf. IV. 130. ς. & X. 426. a. ibi - 
que not. Scholion ad Luciani Conviv. c. 1$. περιεσοβεῖτο 
3 κύλιξ' ἐκινεῖτο, περιεφέρετο. AGivum verbum περιδο- 
βεῖν de pueris ufurpatur, qui circumferunt pocula: fic fane 
& hic i duobus locis fupra adlatis. Paulo aliter tamen ac- 
cepit Epitomae auctor, qui fic habet: Ὅτι τὸ σοριφοβεῖν 
ἐν κύκλῳ, τὸ κύχλῳ σειν δηλοῖ. Similiter Hefychius: I1e- 
ρισοβεῖν" ἐν κύκλῳ σίψειν. Quod ita intelligendum, ur ipfa 
convivae alter alteri in orbem poculum porrigant. 
καὶ πάλιν ἐκ Θεοφορ. Καὶ ταχὺ 6c. Vide Bentleü Emend, 
in Menandr. pag. 31. In. ΕσΚΙΡΙΡΙ5 verfu, τὰ δ᾽ ἄλλα b 
«ipe: commodum foret y «ípor, quod interpretatus 
eit MuscRAv. in Fragm. Eurip. pag. $59. num. 8. Ps- 
leant autem caetera. Sed ferendum putavi «ips, quod cum 
editis tenent ambo codd. mssti. Jake vos, o reliqua omnia. 
| λυσανίας φησὶν ὃ Κυρηναῖος. Sic citra dubitationem 
fcriptum oportuit , pro vulgato Δυσανίας. LYSANLIAE libri 
rep] Ἰαμβοποιῶν citantur a Noftro, VIL. 304. b. & XIV. 
620. c. Neício, an de Hifloricis idem Grammaticus (cri- 
pferit: nam.Hiftoricus fcripto? δὲ profaicus HEgRoponus 
uit, e quo verba illa, quae hic adponuntur, citata a Ly- 
fanis fuifle ait Deipnofophifta. Eratofthenis praecepto- 
. rem fuiffe hunc Lyfaniam Cyrenaeum , docet Suidas in "Ege 
qog0éyns. Aliud egerat doGiimus Fabricius, quum ei ex- 
Cidit, ut Berytum hunc, pro Cyremaco, faceret in Bibl. 
Graec. T. vir pag. 65. E 
" καὶ ὃ τοὺς Μίμους δὲ πεποιηκὼς ὥς. » SOPHRON , cele- 
3 berrimus Mimorum poéta : quem fcribunt veteres iia ftu- 
» diofe le&itatum a Platone, ut ei non folum invigilaret, 
» fed etiam interdum indormiret; [ vid. Laért. III. 18. & ibi 
Menag.] »Sed defcriptis hic verbis nihi] fingi poteft qor- 
»ruptius. Interpretibus debeliando huic monilro vires de- 
»fuerunt. Utinam maiorem difficultatem alibi non effe- 
» mus experti. Legendum laud dubie κἢν χεκρατερίσαμεν" 
» ἀντὶ ToU πεπύάκειμεν : vel χοκρωτηρίκαμεν.  Sophronis eft 
»locus, produGus ut probaret χρατηρίζειν fignificare idem 
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- »ac eireiy , ut declarat interpretatto Athenaei, « CAsAvu- 
BONUS. — At nil opus erat longius a librorum fcriptur& 
discedere ; quae in edd. fic habebat , χὴν χρατῆρε χημέσαντί 
ToU ποπόώκεγλεν : in ms.4. li reGe percepi, primores li- 
terae hae funt, χἤχηκρετ. reliquae ut in editis. Laterg. au- 
tem hic verbum χρατηρίζω in prima perf. plur. plusquam- 
perfe&i temporis pofitum, cum ex iis quae praecedunt, 
tum e fequente verbo σοχώκειμον, fatis perfpicuum erat. 
Atque a verbo κρατηρίζω, quod futurum dorico idiomate 
κρατηρίξω format, fuerit id quod quaerimus ( ex eiusdem 

. diale&i ufu vulgato) éxexpa7npiy eigise : & , praefixà xl 
praepofirione, κἠκεκρατηρίχειριες, Et fic κἤκεχρ. ( pro κήκηκβ, 
quod codex A. habet) utique fcriptum oportuit : in pen- 
ultimá vero fyllabá, pro terminatione x«p«ec, nil impedit 
450 minus credamtis χημσς αἰχ δ Sophronem. Eodem mo- 

; quo nos ( membranarum ope ex parte adiuti ) edidi- 
mus, ex conieCurá fcribendum praecepiffe V ALCKENA- 
RIUM in Epi(t. ad Roeverum pag. 32 ex Notis msstis & 
Boiffonado mecum communicatis intellexi, 

C. Ζενοφῶνταω -- - ὃς ἐν τῷ Συμποσίῳ φησίν. Exftat locus in 
XENOPHONTIS Convivio pag. 693 fq. Opp. ed. Βαί: 1569. 
In verbis nonnulla eorum, quae Athenaei codices mssti: 
& ed: Ven. dabane, e Xenophontis editis libris. correxit 
Editor Bafileenfis; quae inde in. editionem Cafaub. rece- 
pta funt. Sic ile, cum apud Athenaeum legeretur, 72€ 
δὲ φλόγας ἐγείρει, e Xenophontis libris as δὲ Φιλο- 
'φροσύνας ὥσπερ ἔλαιον φλόγα edidit. Equidem 
tenendum φλόγως ex Atllenaei libris putavi: ἃς fic for- 
fan & ipfe Xenophon fcripfermt: fed tria verba φιλοφρ, 
Gcr. ἐλ. apud Athenaeum facile omittere feftinans libra-- 
yius.potuit, a vocab. φιλοφρ. ad φλόγας: aberrans, — bid, 
Ad τῶν ἀνδρῶν, quod habent editi Athenaei libri cum 
Xenophonteis, nihil e ms. 4. adnotatum. Codex Ep. in 
contextu ἄγων habet, quod ἀνθρώπων valet: fíed eádem 
manu fupetne ἀνδρῶν ícriptum. 

d οὐδὲ ταῖς ὥρα.» διαπλοῦσθαν » Elegantiffime di- 
» Cum a XzNoPHONTE, plantas. nimis ubertim. & ἀθρόως 
» rigatas , non poffe erigi, οὐδὲ ταῖς αὔραις διαπνεῖσθαι. Ma- 
»nu tamen exarati quidam, οὐδὲ ταῖς ὥραις διαπλοῦσθαι: 
n Reque aliter in Excerptis. « CASAUBONUS.— Immo vero, 
omnes , non quidam , manu exarati codices., tam-operis ple- 
gigris, quazn Epitomae, iftam fcripturam tuentur cum Ve- 
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neta editione. Àtque etiam atque etiam videndum puto, ne d 
unice vera haec fit fcriptura, ipfique Xenophonti reftituen- 
da: apud quem mihi quidem non e/eqenriffune, Íed perin- 
commode, vulgo legi illud ταῖς «pass. διαπνεῖσθαι ( in iflà 
utique orationis connexione) videtur. Verbum διασλοῦς 
σθαι! 1gnorant quidem omnia, quae confulere nobis licuit, 
Lexica & Gloflaria: videri autem debet fignificatum haud 
multo diverí(um habere ab eo quem habet cognatum &ra- 
“πλοῦσθαι., fcil. expandi, Cuius ignificaus exemplum mire 
huc faciens ex Dioscoridis libro IL. cap. 188. ( in edit. quà 
equidem utor, cap. 7o(. δὲ in lat. verf. cap. 148.) pro- 
tulit H. Stephanus, in Thef. Tom. I. pag. 487. b. fcilicet, 
ὅπερ κατὰ τοὺς οἰκείους καιροὺς ἀγαπλούμενον βότρυς ἀνίησε: 
ld eft, quod iu/lo tempore expanfum racemos emittit. Eam- 
dem fere notionem habet etiam fimplex verbum &z^ío: 
tefte Etymologo, pag. 123.-l. 6 (qq. ubi &rao, inquit, 
σημαίνει τὸ ἐπ᾽ eubelas τὰς “αλάμας ἐκτείγω. ἐξ οὗ, Ὁ δὲ 
ὅμὲ τὰς παλάμαξ ἐν τῷ σταυρῷ ἁπλώσας. 

ταχὺ ἡμῶν καὶ τὰ σωμ. Sic reCte mssti noftri ; non 
ὑμῶν, ut edd. lidem mssti cum ed. Ven. ignorant τὶ poft 
λόγοιν. lidem mox cum eádem ed. Ven, p i x p & éeri-|. 
pro quo ex Xenophonteis libris v v x y & ἐπεψ. pofuit edi- 

r Baf. tenuitque Cafaub, Tum ἐπ  ψεκά ζω σιν qui- 
dem, ut vulgo apud Xenophontem editur , fic habent et- 
jam apud Athenaeum editiones omnes cum Epitomá : fed 
ἐσπιψακάζωσιν ms..4. quod tenendum exiftimavi , ut 
. magis Átticum. Sic quidem Moeris : Y axe , ᾿Αττικῶξ. 405 
xàs,' Ἑλληνικῶς, Sic apud Athen. XIIL 6oo. e. «ax&so- 
σιν habent mssti noftri, non «[exaJ'eceiyr. Sic VI. 269. e. 
daxatéro ἄρτοισιν. Sic Hefych. Ἐψάκαωσεν' ἔσταξεν. Conf. 
Steph. Thef. IV. pag. zpo & feq. Caeterum Xenophontis 
iftum locum refpiciens Cicero De Sene&. 14. pocula minu 
ta ὦ rorantia dixit. | 

ἵνα καὶ ἐγὼ Τοργείοισιν ῥήμασιν ἔσω. Non fperno ἐν 
praepofitionem , e Xenophonteis libris ab editore Baf. ad- 
Ícitam : fed nec adie&u neceffariam duxi, cum ignorent 
eam Athenaei codices mssti cum ed. Ven. Γοργεῖα ῥήματα 
vocat , qualibus uti Gorgias confueverat : cuius figuratam ; 
pretiofam, tumidamque orationem faepe norat Dionyfius 
Halic. verbi cauffa , T. V. ed. Reisk. pag, 458. & T. VI, 


pag. 760. & 869. 
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e ἣν εἶχε σρὺς αὐτὸν ὃ λαμπρότατος Πλάτων ζηλοτυπίαν. — 
» De aemulatione δὲ imultatibus Platonem inter 6 Xenophon 
»tem , À. Gellii notus eft locus. « CASAUBONUS, — Vide 
A. Gellium, lib. XIV. 4. | ' 

Συμπόσια μὲν "yàp δες. De Platonis Sympofío iam alibi dis» 
putaverat Nofter; itemque de Xenophonus Sympofio , in^ 
quo & ipfo nonnulla vituperabat. Vide librum v. cap. 12 
& feq. huius edit. rurfusque cap. $6 & fq. Quod Lic de 

f Platone ait, ὃ δὲ τὸν Σωκράτην ““αράγοι τῷ ψυκτῆρι, πίνονγ- 
τὰ δε, paulo ante adlata funt Platonis verba, p. $02. d. 
Quo de argumento conferenda quae ab A. Gellio XV. 2. 
δι Magyob. Saturn. II. 8. disputata funt ; qui, quatenus vi« 
no honefte indulgeri poffe cen(uerit Plato, docuere. Iítos 
au&Cores hoc loco DALECAMPIUS etiam in orá latinae vere 
ionis laudaverat.. 

Κἀν τῷ rep) Ψυχῇς δὲ ὃ Πλάτων καταλεγόμενος ἕκαστον 
τῶν παρατυχόντων ὥς. AdieCtum oportebat , xa) τῶν ἀπόνω 
TOV, alque etiam abfentium. Ναπι in praefentium numero 
commemorafe Xenophontem non debuerat, qui per id — ' 
tempus in Afia verfatus erat. Sed abfentium etiam nonnul- 
lorum mentionem fa&am a Platone videmus, hoc ipfo 
confilio, quo illorum abfentiam excufaret : quare in ho« 

. rum numero exípe&affes ut Xenophon nominaretur. 

8 Ὁ δὲ Πλάτων - - ἐγ τρίτῳ Νόμων. PLATO, De Legibus 
lib. lll. Tom. VIII. pag. 142. ed. Bip. Et ibi quidem ἀγαθὸν 
εἶναι xai φιλόπολιν vulgo legitur: quam vocem qiAí« 
ero^ur in Athenaei etiam libros invexit Editor Bafil. tenuit- 
que Cafaub. At minime fpernendum, quin potius revo- 
candum nobis vifum erat xa) Φιλόπονον, quod cum 
editione Aldina apud Noftrum & membr. 4. & Epitoma 
tuentur, Quod vero fequitur, οἰκονομίᾳ δ᾽ οὐ δή τινε 
οὖν προσεσχηκέναι. id primum a librariis corruptum , ac 
deinde utcumque incruftatum fuiffe. mihi videbatur: qua- 
re fatis habui in orà fcripturám illam adnotaffe ; iftud ve- 
ro, οὐδὲν τὺν γοῦν, (abeditore Bafil. ex Platone olinz 
adícitum ) in contextu tenendum exiftimavi. In Epit. omifs 
fa funt verba , οἰκονομίᾳ δ᾽ — — - γυναιξὶ τράφοιν. ! 

b διηγησάμενος ἐφαίνετο' ὃ δὲ καλὺς Πλάτων Óc. Sic 
commode fcribitur in Epitomá : fortaffe tamen ex ipfius 
Breviatoris ingenio, qui laboranti orationi fuccurrere vo« 
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luiffet. In codice 4. quidem & in ed. Veo. hoc loco ἄγα- b 
πολουϑίω eít vix ferenda: àv ὃ μὲν Ξονοφῶν cuv av a- 
βὰς -- -- αο »eáxpfüos εἰδὼς - —— καὶ - - —un- 
γησαμένον ὃ καλῶς Πλάτον δις. Nec tamen equidem 
praecife negaverim fcripfiffe ito modo Deipnofophiftam 
Boftrum ; cuius iam fatis frequenter miras utique ἀγα 
νολουθίας, quae vix ferendae videri deberent, obfervavi- 
mus. Minime vero confuluit orationi editor Bafileen(is ita 
Ícribens , διηγησάμενος ὁ xa^. Πλάν. Nonnihil melius, fed 
haud multo, Caíaubonus , διηγησάμενος 6 καλ. Πλώτων 
Mireris vero, pravam fcripturam καλῶς, pro xabs , ex 
Aldina editione in reliquas omnes propagatam. - 
. » Cum ait, μονονουχὶ οἰπὼν οὐκ ἔστ' ἔτυμος λόγος oUTOS: 
»ad Srefichori palinodiam alludit, - 

»OÀx ἔστ᾽ ἔτυμος ὃ λόγος ovror* 

» ovd" ἔβας ἐν γηυσὶν δυσέλμοις, 

» oUd" ἵκεο Πέργαμα Τροίας. « CASAUBONUS. : 
. Vide Platonis Phaedrum , Opp. T. X. p. 313. ed. Bip. Ut ve- 
20 apud Platonem fcribitur, fic fortaffe etiam Athenaeus híc 
fcripferat , ὁ λόγος οὗτος : fed-ó omittit ms. 4. cum editis: 
Breviator vero ὁ ponens, οὗτος omifit. Mox , cum in ed. 
Baf. δι Caf. divifis vocibus fcriptum. eflet &raE rao , 
monuit CAsAUSB. in Animadverítonibus : »Scribo, ὁ τοὺς 
» ἄλλους ἁπαξαπλῶς κακολογήσως. « --- Et fic unà voce - 
fcribitur in ed. Ven, & in utroque cod. msto. 
: é Τήϊος ᾿Αλεξαμενὸφ, Ubi accentum ponat ms. Α΄. mi- 
hi non liquet: fed reCe ultimam acuit ms. Epit. E3dem ra- 
tione & paulo poft, 'AxeZajuerov , δὲ ᾿Αλεξαμονὸν fcripfi. 
. Notum e&, accentu distingui proprium nomen a commu- 
ni , quod eft participium verbi ἀλέξασθαι. Ibid. ὡς Νικίας 
ὁ Νικαεὺς ἱστορεῖ x«i Σωτίων. Soterion, quem hic no«c 
minabant editi, confentiente ( quod fciam ) vetere codice, 
inauditum in philofophorum hiítorià nomen. SorroNis 
somen non dubitavi quin reftiruerem Athenaeo , monente 
loNsio, libro IL. pe Scriptorib. Hift. Philof. cap. 1o. (68. 1. 
Uterque ,: Ποίας Nicaeenfis ,, & Sotion Alexandrinus, de 
Succeffionibus Philofophorum fcripferunt. Et δοιίοπ paflim 
alibi memoratus Noftro; & quidem etiam cum eodem 
.ANiciá , V. 162. 6. 
^i '"ApseroréAug dà ἐν τῷ ITepl Ποιητῶν. Idem AMdanzsTorzLis 
liber De Po&is , qui ad noftram aetatem non pervenit , in 
eàdem re citatur a Diogene Laértio, III. 48. Nominavit 
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c eumdem librum hoc loco etiam Epitomator; qui, omif« 
fà Niciae & Sotionis mentione, fic fcripfit: οὐδ᾽ αὐτὺς sü- 
perte ἔστιν, ἀλλ᾽ ὃ Τήϊος ᾿Αλοξωμονὺς., ὡς ᾿Αριστατέλης ἐν 
τῷ περὶ Ποιητῶν φησί, Verba vero Philofophi ille non ad- 
jecit: quorum fententiam mihi parum perfpectam effe pro» 
fiteor. Conferenda illa fuerint cum his, quae apud eume 
dem Ariftotelem hodieque in primo capite libri Περὶ Ποιη- 
τικὴς leguntur, quorum tamen ipforum fententia haud 
multo planior videtur. De hoc loco, in quo verfamur , 
confíülendus eft VALCKENARIUS ad Theocr. Adoniaz. pag. 
194. & ρᾶρ. 200. qui vellem graecis verbis a fe adpofitis 
latinam interpretationem adieciffer. In DALECAMPIE vere 
fione adquievit Menagius , ad Laért. Ill. 48. quae fic ha- 
bet: Nonne igitur, quos Sophronis Mimos appellant , verfibus 
comprehenfos , fermones ac imitationes effe fatebimur , aut .4le- 
xamenis Tei Socratiggs dialogos , qui primi omnium prodieruma ὃ 
Similiter fere Galli interpretes : Ne pouvons-nous pas dire 
que les Mimes: rhythmiques de Sophron [^ des discours fami 
liers & des imitations de ce qui fe pa[fe dans le commerce ordiriaire 
de la vie? Φ ne penferons-nous pas de méme des premiers dia- 

— logues focratiques , écris par Adlexamene de Téos ὃ V ALCKEe 
NARIUS Graeca adponens ]. c. pag. 194. interrogationem non. 
indicavit. Ibidem, pro eiyar λόγου s vícribendum omnie 
» no, ait, εἶναι δια λόγον s.« In libro tamen pe Po&ti« 
ca, cap. 1. de dizlagis Socraticis loquens idem Ariftoteles, 
τοὺς Σωκρατικοὺς λόγου dicit, Quod hic legitur οὐ» 
δὲ ἐμμότρους τοὺς χαλουμένους Σώφρονος μίμους,, interpre- 
tes, quorum verfio modo adpofita eft, particulam αὐδὺ 
non ad ἐμμέτρους. fed ad fequens verbum φῶμεν retule- 
runt, duplicem negationem οὐδὲ δὲ μὴ pro fimplici acci- 
pientes. Recte vero V ALCKENARIUS οὐδὲ ad ἐμμέτρους ree 
ferens, l. c. p. 200. ait » negare Jfriflotelem , ἐμμέτρους fuiffe 
» Sophronis mimos. « Nempe erant illi quidem per cola, fi- . 
ve membra, distin&i , fuavique rhythmo decurrebant ; fed 
nulli metrorum legi erant adítridi: de quo iam fupra alie 
cubi monuimus. m 

d. ó τοιαῦτω ἐν τὴ πολιτείᾳ εἰπώγ" Ὅταν (οἶμαι!) δῆμον 
κρατουμένη σόλις &c. »Locus eft in o&tavo ne Republicá : 
» [Opp. Tom. VII. p.321.] Athenaeo iam non femel defcri- 
» ptus. [ vide X. 443. & 445 extr. & feq.] Quid autem in 
» his fit, cur Platonem aliquis reprehendat , nullus video. « 

, CASAUBONUS., — Eo nomine reprehendi hic Platonem cen« 
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fuit Galicus interpres, quód magiftratus Athenienfium cum d 
avis ,Pincemis contuliffet. Mihi videbatur, nihil in iftis 
ilofophi verbis reprehendere Athenaeum, fed hoc dice- 
re : idem Platon, qui perfpeCte noverat, quam fit lubri- . 
cum & periculofum nimià velle frui libertate , immodic& 
tamen ipfe in maledicendo libertate ufus eft. 


AD CAP. CXIIL 


λέγεται δὲ ὧς καὶ Γοργίας. Sic cod. A4. non καὶ à, 
. wt erat editum. Λόγεται δὲ ὅτι Topy. ms, Ep. lbid. τὸν 
. ὁμώνυμον αὖτ 9 διάλογον. Non erat reprobum quod editi 
Bbri habebant, τὸν ὁμων. αὐτοῦ : fed αὐτῷ dedit codex 
ms, uterque. 714, Ὡς καλῶς οἶδε Πλάτων ἰαμβίζειν ἴ He- 
fychius: Ἰαμβίζαιν" λοιδορεῖν, κακολογεῖν. | Eodem perti- 
net, paulo poft, quod νέον 'Apy íA ey ον Platonem no- 
minat idem Gorgias. Notum illud Horatianum: 
Archilochum propria rabies armavit iambo. 

Ὡς ὀποδήμησε, φησὶ, ταῖς ᾿Αθήναις Γοργίας ( fic mssti 
hoc loco, non à Topy. ) μστὰ τὸ σοιήσασθαι τὴν ἀνάθεσιν 
τῆς ἐν Δελφοῖς ἑαυτοῦ χρυσῆς vixbros, Cicero lib. III. pe 
Oratore, cap, 32. fe&t. 129. Gorgiae tantus honos habitus efl 
& Graecia, foli ut ex omnibus Belphis non inaurata flatua , 
fed. aurea. flatueretur. | Similiter Valerius Max. VII 15, 2. 
non ipfum fibi Gorgiam, fed univerfam Graeciam ei ex fo» 
lido auro ftatuam pofuiffe, ait. Paulo aliter Plinius, XXXIII, 
4, 24. Hominnm primus & auream flatuam & folidam Gor- 
gias L«ontinus Delphis in templo sibi posuit. Cum quo 
fentire videtur Athenaeus. | ᾿ 
* Quod Gorgiam , le&o Platonicó dialogo qui ab eo πο- e. 
snen habet, dicentem faciunt libri noflri, (ὁ niu tale vel 
ipfum dixiffe vel a Platone audiviffe, fieri non poteft ut 
ita fcripferit Arhenaeus : fed παρὰ X e x p& ovs haud du- 
bie legendum ; cum non fe, fed Socratem , cum Gorgia dis- 
putaatem Plato fecerit. . ἐῤίά, τα UT X φασὶ xal Φαίδωνα 
sim sir. ταὐτὰ, non ταῦτα, Commode fcriptum dedit 
ms. Ep. Verbum εἰπεῖν, quod deerat editis, uterque obtu- 


. lit codex mstus. 


In Tr Mois fillographi verfü, re&e in ms. Ep. ut in 
editis, fcribitur, Ὧς ἀνόπλαττε Πλάτων. ReGe vero ϑαύ- 
pere ambo mssti cum ed. Caf. pro quo perperam ϑύμα- 
τὰ erat in ed, Ven. δὲ Baf. ' Conf, Laért. ul. 26. | 


-- 
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f Παρμενίδη μὲν γὰρ xa) ἐλθεῖν εἰς λόγους TS» ( temere 
omiffus artic. in ed. Caf. 2. & 3.) τοῦ Πλατ. Xoxp. μόλις 
ἥ ἡλικίᾳ συγχωρεῖ. » AuCtore Diogene Laértio Parmenides 
»florebat circa tempora Olympiadis fexagefimae nonae, 
»iam grandis natu, & πάλωι ἀνδρωθείς. Natus autem So- 
»crates Olympiade feptuagefimà feptimà. ltaque etiamfi 
» concedamus Parmenidem quam diutiffime vixiffe, incidet 
»tamen iuventus Socratis in aetatem illius decrepitam. « 

, CASAUBONUS. — Mox, τὸ δὲ πάγτων σ y eT A1 T pov 
dedit ms. 4. Def(unt ifta in Epi. ) 

᾿Αλλὰ μὴν οὐ δύνανται Πάραλος ὥς, » De fecundo Prota- 
»gorae adventu Αἀ!άεπας fatis libro quinto disputatum eft, 
» capite Xv1II. [c. $9. huius edit.] Sed confideremus Athe- 
» naei verba : ᾿Αλλὰ μὴν οὐ δύνανται Πάραλος καὶ Ἐάνθιπωι 
»»πος, οἱ Περικλέους υἱοὶ τελευτήσαντες τῷ λοιμῷ, Πρω-» 
αυταγόρᾳ διαλέγεσθαι, Ure. δεύτερον ἐπεδήμησε ταῖς ᾿Αϑήα 
 »yei$, οἱ ἔτι πρότορον τελευτήσαντες, Qui affuetas Helle- 
»nismo aures habebunt, concedent mihi non gravate mene 
» dum fubeffe in illis, ἔτε πρότερον. Confulamus Hellenis- 
» mo , δὲ ícribamus ὅτ 6: πρότορον. Habemus iam oratioe 
»nem Graecam, íed ἀνιστόρητον. Ergo eriam huic malo 
» medeamur, & legamus, «'. ἔτει πρότερον. Vera omnie 
»no δὲ certa haec emendatio. Nam 'anao quinto priusquam 
» Protagoras veniret iterum ;dthenas Periclis filii pefte fuerant 
» extin&i: anno videlicet altero Olympiadis Lxx vini. per 
»urbem graffante peftilentià. Protagoras erat Athenis an- 
»no tertio Olympiadis fequentis. Huius x porixoU ἀμαρτῆς ὦ 
»» ματος etiam Macrobius meminit Satarnal. hbro primo: 
»[cap. 1.] Paralus Ὁ Xanthippus , quibus Pericles paier fuit, 
» cum Protagora apud Pletonem differunt , fecundo adventu Athe- 
v nis morante ; quos multo ante infamis illa pe(lilentia. Aihenis: 
» abfumftrat. « CASAUBQNUS. — Et erudita δὲ fpecio(a uti« 
que eít ifta emendatio. Nec tamen equidem mutare vul- 
gatum, quod cum editis tuentur veteres membranae, ( in 
Epit. quidem defunt ifta, ὅτε - — τελευτήσαντες ) auden- 
dum iudicavi: neque omnino vidi, quid contra Hellenis- 
mum peccarent illa verba, οἱ d 4 πρότερον τελευτήσαντες. 
Commodius fane videri debebat οἱ ἤ δη eporspor: fed & 
ὅτι σπρότορον ferendum, Similiter quidem etiam pag. 507 
extí, dr; πρότορον habes, ubi perinde ἤδη πρότερον Ícribi 
jotuerat. Athenaéum vero, Chronologicas huiusmodi ba- 
ucinationes Platoni obücientem , caíligavit PETAVIUS , 


- 
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Dor. Temp. IX. 39. obfervante Fabricio, Bibl. Graec. a 
^ T. If. pag. 18. Macrobius loco a Cafaub. citato, ut paffim 
alibi, ipfa Athenaei verba ob oculos videtur habuitffe. 
Quare etiam, cum apud eumdem Macrobium proxime 
ante legantur vulgo haec verba: Jnclurum dialogum Socra- 
ses habitas cum Timaeo disputatione confumit ; quos coat 
codem feculo non fuiffe: re&e lowsius, pe Script. Hift. Phi- 
lof. pag. 36. monuit, non Timaeo , fed P hacdroífcriptum 
oportuiffe praeeunte Athenaeo, pag. $05. f. 


AD CAR C XIV. 


δῆλον καὶ ἐκ τῶν ἐν τῷ Ἴωνι ἐπιγραφομένῳ. Sic ta- 
eite correxit in fua editione Cafaubonus : recte, ut vide-. 
tur. Sane aut fic oportuit, aut nude ypgaq op ἔν ὧν. Sed 
iftud probabilius. Epitoma, praetermifüs iftis verbis, fic - 
habet : Ὅτι δὲ καὶ δυσμενὴς ἣν πρὸς ἅπαντας, δῆλον ἐξ ὧν 
χάντας κακολογεῖ πανταχοῦ" (fuperne fcriptum πολλαχοῦ 
eáàdem manu.) καὶ τοὺς μεγίστους παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις γενομέ- 
youc , ᾿Αριστοίδην καὶ Θεμιστοκλέα. Μέγωνω δ᾽ ἐπαινεῖ &c. 
Mox , ἐν δὲ τῷ Μένωνι. Árticulum dedit ms. A. & tenuit 

etiam ed. Ven. ! 
| ἐν δὲ τῷ Εὐθυδήμῳ αὐτὸὺν καὶ Thy ἀδελφὺν αὐτοῦ Gc. b 
Praetermifit ifta Breviator. Pronomen αὐ τὸν, quod in 
ms. 4. defideratur, re&e adie&um in editis. Fortaffe ve- 
ro, αὐτὸν Εὐθύδημον aut αὐτὸν τὸν Εὐθυδι ícripferat Athe- 
naeus. : 

ἐν δὲ τῷ περὶ ᾿Ανδρείας. »Platonis dialogus περὶ ᾿Ανδρείας, 
»is οἷ cui titulus Laches. « CASAUBONUS. — Ibid. Μελη- 
' σίαν τὸν Oovxud'iP'ou τοῦ ἀντιπολιτευσαμένου ἸΤερικλεῖ, xa) 
Λυσίμαχον τὸν ᾿Αριστείδου τοῦ Δικαίον τῆς τῶν πατέρων 
δρετῆς ἀναξίους εἶναι φάσκων. Haec DALECAMPIUS latine 
fic reddidit: /n dialogo de Fortitudine Melefíam , Thucydidis 
filium, qui a Pericle in adminiflratione diffentiebat , ( veCtius 
dixiffet , diffenferat] & ἐμ 6} JMriflidis Lyfimachum filium, 
inquit patrum virtute indignos e[fe. ONSIUS vero, De Script. 
Hift. Philof. I. 2, s. pag. 15. in hunc modum reddenda cert- 
fuit : » Plato - - Melefiam , Thucydidis Pericli adverfanris & 
» Lyfimachum 4riflidis lufuü patres, maiorum virtute &c. 
» Confer Platonem (inquit) Menone & Lachete. « — At 
ex eiusdem Platonis verbis, initio Lachetis, perfpicue in» 
telligi videtur, re&e Dalecampium Melefíam Thucydidis fi 
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lium, Ὁ Lyfimachum riflidis Iuf& filium intellexiffe ; 
ka quidem ut illa τῶν ae7égoy ἀρετὴ, quam dicit Athe- 
naeus, de eiusdem Thucydidis , qui Pericli adverfatus erat , & 
. de Ariflidis lufli virtute intelligatur. Superior ille TAucydides 


atrem quidem habuerat Melefíam ; ( vide Meurfii LeG. Att. 


ib. V. cap. 26.) fed & filium Lo Melefíam , eum qui a 
Platone in Lachete inducitur ; WR nepotem Thucydidem iu^ 
venem, qui ibidem a Platone nominatur. Similiter Zfrifli- 
des luflus patrem quidem habuerat Lyfumachum ; íed & fi- 
lum Lyfimachum , (conf. Plutarch. in Ariftide, p. 535. c. ) 
eum qui in eodem Platonis dialogo inducitur; ruríusque 
nepotem Áriflidem iuvenem , qui ibidem nominatur. Ad orae 
tionem quod fpe&at, cum defideretur in ifta ῥήσει ver- 


bum finitum, intelligendum e fuperioribus κακολογεῖ vel 


oreid iQui. 

. ὅν τε τῷ προτέρῳ τῶν εἰς αὐτὸν διαλόγων. Temere 
ἀπολόγων ed, Caí, 2. δ, 3. Ibid, ὃ γὰρ δεύτερος ὑπό τι- 
por Ἐενοφῶγτος εἶναι λέγεται. Poflerior Alcibiades absque ullà 
dubitationis fignificatione Platoni tribuitur apud Diogenem 
Laért.lil. $9. — lbid. à ᾿Αλκυών, Vide Laért. ΗΠ, 62, ὃς In- 
terpp. Luciani , ad libellum cui tit. Za/cyon , T. I. p. 442. ed. 


Bip. ld. x«rà ᾿Αλχεβιά δου re&e, ms. A. Defunt in 


Epit. omnia, inde a verbis ὄν τό τῷ apo. usque εὐπρόσωπον, 

ὅτι δὲ τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον εἰκαῖον θἴρηκε κριτὴν εὐπρόσω- 
“τον. »Scribe ἔτι δὲ, non ὅτι. Plenius eadem ftatim re- 
» petuntur.« CASAUB. — Tuentur ὅτι veteres membranae: 
& tenenda haec particula videtur, intelligendo, fed Aoc non 
tactbo : vel, fed de hoc quid dicam? quod &c. Reliqua vero 
non carent difficultate, & in veteribus libris mendofe ad- 
modum fícripta funt.. δημονίκαῖον habent membranae : fub 


quo quidem nil aliud latere potuit, quam δῆμον εἰκαῖον , 


quod eft in editionibus omnibus. Tum vero sümpóxo mor 
membr. 4. & peius etiam ἔτι πρόκωσον ed. Ven. & Bàf. 
quod in su πρόσω“ or tacite mutavit Cafaub. quod ipfum 
vocab. paulo poft re&e fcriptum habebant edd. cum utro- 
que msto. Át hoc ipfum molettum , quod paucis interie- 

is verfibus eadem di&io, quae nonnifi femel apud Pla- 
tonem oecurrit , repetitur ab Athenaeo quafi alibi apud 
eumdem Platonem in eodem dialogo, qui Jicibiades primus 
inícribitur , iterum. in alià connexione recurrens. Porro , 
in eodem dialogo verba illa, six αἴον κριτὴν, (nifi ad- 


modum ego fallor) ne reperiuntur quidem omnino: ut. 
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neícias , exciderint-ne illa ex Platonis libris, quibus hodie - 
utimur; an ab Athenaeo (aut ab eo auCtore, e qug ille hanc 
in Platonem inveGivam mutuatus eft) fuo arbitrio ita po- 
fita fint, cum fententiam. magis Platonis quam yerba fe- 
ueretur.. ÁuGQor, e quo ifta vel cunda vel pleraque 
efumfit Athenaeus, HEGESANDER Dreiphus effe videtur, 
quem pag. $07.a. ipfe nolhinavit. | 
Λακεδαιμονίους δὲ ἐπαινῶν ὥς. Vide PrATONIS cibia- 
dem primum , T. V. Opp. ed. Bip. pag. 43 fqq. 1ίά. καὶ 
Toy ἀδελφὸν δὲ τοῦ ᾿Αλκιβιάδον Κλεινίαν μαινόμενόν TG 
ἀποφαίνει. Sic ex Platone ( pag. 3$. ed. Bip.) corrigendum 
fuiffe adparebat: de quo monuit V ALCKENARIUS , in Dia- 
trib. Eurip. pag. 279.. Jbid. καὶ τοὺς υἱοὺς αὖ ToU Πε-ἀ 
ικλέου s ἠλιθίους. Habes apud Platonem eodem loco. 
ic apud Athenaeum quum τοὺς υἱοὺς α ὁ το U ἠλιθίους 
vulgo ( confentiente utroque cod. msto) legeretur, IIs- 
ρικλέους pro αὐτοῦ Ícribendum monuerat idem VAL- 
CKENARIUS loco modo citato. Nos illud αὐτοῦ fufpica- 
bamur ex αὖ & τοῦ ortum : quae duae voculae, in unam 
αὐτοῦ Contradae, nomen Περικλέους dein extrufiffent. 
Jbid. Meid'íay τε ὀρτυ γοκόπον. Reftituendum fortaffe 
vocabulum Platoni , quod eidem etiam Suidas vindicat , 
hac ipfa voce : ubi vide quae notavit KüsTERUS , & quem 
is laudavit Paul. LEOPARDUS , Emend. lib. Il. cap. s. in 
Gruteri Thef. Crit. T. III. pag. 27.: Quod a Polluce ( VH. 
336.) Leopardus ait negari vocabulum ὀρτυγοκόπος vete- 
ribus fuiffe in ufu , eius contrarium docuere meliores Pol- 
lucis codices, qui ut maxime ufitatum illud ipfum lau- 
dant. Conf. eumdem Polluc. IX. 107 fq. 
καὶ τὸν τῶν ᾿Αθηναίων δῆμον εὐπρόσωσπον μὲν εἶναι, δεῖν δ᾽ 
αὐτὸν ἀποδύσαντας δεωρεῖν' ὀφθήσεται yàp, φησὶν, 
«ερίβλεπτον ἀξίωμα περικείμενος κάλλους οὐκ ἄληθι- 
νοῦ. Apud Platonem hcdie (l.c. pag. 63.} haec leguntur: 
εὐπρόσωπος γὰρ ὁ μεγαλήτορος δῆμος Ἐρεχθέως" ἀλλ᾽ d, πο. 
δύντα χρὴ αὐτὸν δϑεάσασθαι. Quae apud Athenaeum fe- 
quuntur verba, apud Platonem hodie (in eo certe dialo- 
£o» de quo agitur ) fruftra quaerds: videntur igitur ab 
egefandro (aut quisquis fuit ille Platonis obtre&tator , e 
quo haec fumta) exegefeos cauffà adieCta ; ut verbum illud 
“φησὶν accipi debeat quemadmodum latinorüm , Aoc ait, 
hoc dicit , pro Aoc vult dicere, hoc innuit. ld f1 non placet, 
in alia parte operum Platonis quaerenda fuerint ifta ver- 
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d ba ; aut ftatuendutn, intercidiffe 114 in A[4Icibiede primo pet 


librariggmm culpam. Pro eo quod eft ἀποδύσανταϊ 
in editis & in ms. A4. , commodius utique videri debebat 
ἀ ποδύντα, quod eft apud Platonem. Sed, propius ἃ 
confideres , eodem fere redire reperies. ἀποδύντα, habet 
fignificationem paffivam five reciprocam: ipitur &vod'urs 
τὰ δεάσασθαι fighificat, fpetfare illum poflquam perfonam fà 
5i detraxit , depofuit.. Ad &Tod0cuy tos intelligendum 
pronomen períonale- &4dr: oportet nos perfonam illi detras 
Aere , & fíc nudum fpellare. Epitomaeau&Gor, fufpeCtam hda 

bens fcripturam ἀπυϑθύσαντας,, qudm & ip(e in fuo ex& 
emplo repererat, ὦ σοδύσαντα in contextu fcripfit? 


qe: fi placet, non ad αὐτὸν referri debes, fed intelligeris 


m pronomen c1 , te oportet perfonam tlli detrahere. Séd' vet 
ferem Athenaei fcripturam &vod'ocávras inter lineas iderà 
Breviator ( quod faepe aliás ab illo factum vidimus) ad- 
notavit ReGe mepixsímsavos (non momtiutre de» 
dere ambo rioftri mssti. Rt 0t 


AD CAP CXV. 


Ἐν δὲ τῷ Κίμωνι, οὐδὲ τῆς Θεμιστοκλέου e qe 
δέεται κατηγορίας, οὐδὲ τῆς ᾿Αλκιβιάδου καὶ δυρωνίδου 
6c. τῷ Κίμωνι tenet codex mstus uterque cum edkis, 
-Ar nec exflat hodie , nec ulli. (.quod 4cfam )' alii fcriptori.- 
«ommemoratus zeperitur Plaronis Dialogus Cimon infcri- 
ptus. Nec vero-alius hodie dialogus exftat, ad quem ut- 
cumque referri poffit id quod hic ait Athenaeus, nifi unus 
Gorgias: quem tamen dialogum ab hoc diferte diverfum 
facit Deipnofophifta, δὲ continuo deinde feparatim nomi- 
Dat. Quare quid fit quod de hoc titulo iv δὲ τῷ Καὶ αὶ ovi 
ftatui debeat, inquirant doceantque sos ἀοᾶϊ. CaAsAU- 
.BONUS ne uno quidem verbo dübitartionem fignificare di- 
gnatus eft: qui tamendua au&ontate deinde pro Mvp6- 

, *Á d. ov (quod nomen cum ed. Ven. & Βαί, tüentur ain- 
bo noftri codices inssti) Mira r:&d'ov tacite correxit in 
fua editione, Videtur ille P/atonis Gorgiam refpexiffe ,.in 
quo (pag. 148.) fimul. aominantur | Perieles, Cimon , Mil- 
dtades , δὶ Themiflocles: de quibus omnibus ibidem ( pag. 
451.) dicentem Socratem facit Plato; «orum nullum fidf- 
jt ἀνδρα ἀγαθὸν τὰ πολιτικὰ ἐν 839 τῇ "“τόλει. Quem lo- 
:Cum.etiam videri poterat hic refpexife Athenaeus, in bac 

4nimady, Vol. V1. X 2007 
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Platonis feprehenfione.: Ne quis veto exifttmet, apud Pla- d 
tonem etiam fortaíTe , ficut apud Nottrum , Myroqégae no- 
men pro Miliadis gomine Ícriptum oportuiffe, vetat id 
uod diferte apud Platonem ádiicitur , ( bh 150.) Μιλτιάδηφ 
à τὸν ἐν Μαραθῶνι : ubi quidem defe&ta oratio videtur, 
defideraflesque σὺν ἐν Μαραθῶνι γικήφαντα , aut aliquid ta- 
le. Nec vero idcirco eiici ex Athenaei fermone indidà - 
cauffà nomen Μυρωνίδου & cum Μιλτιάδου ta- 
cke permutari debuerat ; cum praefertim minime liqueat, 
uid fit quod ex Platonis Cimone haec apud Noftrum ad- 
erantur. Quare reftituendum utique Athenaeo Μυρωνίδου 
nomen putavi. Fuerat autem M yrenides (cuius quidem 
hodie nusquam, quod fe:am , apud Platonem commemo- 
fatum nomen reperitur) paucis ante bellum Pelopone 
nefiacum annis dux Athenienfium adverfus Thebanos ; re- 
busque prudenter Wfortiterque geftis nobiliffimos ante fe 
duces , Themifloclem ,| Miltiadem , δὲ Cimonem , celebritate 
nominis aéquaverat ; üt ait Diodorus Sicul. X1. 82. Quod 
vero pro eo, quod in ms. “4. & in editis hic legitur, οὐ“ 
δὲ τῆς Θεμιστοκλέους, in ms. Ep. οὐδὲ τῆς Περι- 
χλέου sícribitur, id indicio effe videtur, utramque fcri- 
uram iaonQam olim: fuiffe, atqué fic fcriptum reliquiffe 
eipnofopltiftam , οὐδὲ τῆς Θεμιστοκλέους, οὐδὲ τῆς Πε- 
φικλέου. 00 0 070 70 e? . 
καὶ ὃ Κρίτων δ᾽ n 9 το ῦ Σοφοκλέους “περιέχει χαταδρο- 
«μήν. Poft αὐτοῦ comma ponit ms..Ep. quo ad Platonem re- 
feratur id pronomen , quod alioqvíin etiam ad Sophoclem 
referre poteras; ipfius Sophoclis. Sed forsalle duabus vo- 
cibus & 9 ταῦ Zeq. fcriptum oportebat. At rurfus in Cri- 
zone. Platonis ,. qui hodie fupereft, nulla (quod memine- 
rim ) vel Sophoclis mentio vel ad aliquod illius di&um fa- 
-&umve adlufio reperitur, μὸν a 
ἀλλὰ καὶ ᾿Αρχελάου ὥς, Intellige περιέχει κατα δ ροβόῃ. 
. Vide vero Philofophi Gorgiam , pag- $3. ed. Bipont, De 
"Archelao illo ,, Macedoniae rege ; diétum eft fupra, lib. V. | 
cap.58. bd οὗτος δ᾽ ἐστὶ Iu. . ConiunB&ivam par- e | 
.ficulam, quae deerat editis, dedit cod. ms. uterque. 
lbid. EU q pat 1o γὰρ ἀπέστειλε TW ᾿Ωρείτην Gc. » Eu- 
» phraeus Orua i& &ít, qui paullo poft vocatur EvgpeTec 
.» perperam. Suidas Εὔφραιος, osoMs, κύριον. ᾿᾽Ωρείτης d'y 
.» Τῷ *yírsi , μυτέσχε δὲ τῆς ToU. Vlad Tareas διατριβῆς. « Ca 
: SAUBONUS, — Suidae verba ex Harpocratione translata 
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funt. De Euphraco conferendus omnino Demofthenes , 
Philippicá terti, pag. 126 fq. ed. Reisk, Nomen ubique 
Εὐφραῖος penultima circumflexa fcribitur : fed quod hic in 
ms. Ep. & pag. $08. d. etiamfi cod, 74. & in editis in Εὔ- 
€p«ror corruptum erat, id indicio eft , antepenacure Ἐὔφραιοφ 
(ut a nobis editum, utque Cafaubonus in Animadv. ícri- 
pit) fcribi debuiffe, In Suidae editione Mediolanenfi du« 
plià accentu fignatum nomen, in hunc modum , Evepafor, 
Caeterum quod ad rem fpeCtat, quae hic narratur , confer 
quae ad Diodor. Sicul. XVI. 2. adnotavit W'ESSELINGIUS. 
epe τῷ καταδρομὴν (ev. Sic re&e ms. A4. & ficicri- — 
bendum (non πρὸς τὺ, ut editum erat) ex CASAUBONI fche- 
dis monetur in Animadverf. ed. 2. & 3. In Epi. omiffa funt 
haec de Protagora. lbid. 6 μουσικὺς Λάμπρος. De hoc 
confer quae leguntur apud Noftrum Il. 44. 4. — Ibid. émi- 
λείποι δ᾽ ἂν. Sic ms. A4. Perperam deerat coniundlio editis, 
καλέσας αὐτὸν φορτικῶς Σάθωνα. Gc. Vide fupra, V. 
220. d. ibique not. 4 


| AD CAP. CXVI. 
"'Hyfcardpor ὁ Δελφὺς ἐν τοῖς Ὕσομνημ. Ab hoc Hsct« 


Δ SANDRO Dilphenfi , ut fupra dixi , totam iftam ín Platonem 


inveflivam ( cuius quidem magna pars , propius fi fpeGes, 


- merae funt calumniae) mutuatus effe videtur Athenaeus. 
b. Wra£pàr τῶν ῥνάκων Nos Ad editam olim fcriptu« 


ram ῥναχῶν nihil ex ms. 4. adnotatum: fed jvxev penae 
cute fcriptum re&cte ms. Ep. dedit: a fing. ὁ ῥύαξ, quo vo- 
cabulo de eruptionibus 6 igneis ex. Aetna. monte. proftuvits 
Thucydides, Plato, Ariftoteles aliique utuntur. Conf. 


. Weffeling. ad Diodor. XIV. «9. De triplici Platonis itinere 


in Siciliam fuscepto, videndus Laért. lll. 18 fqq. 


C καὶ Φαίδωνι δὲ &c. » Platonis animi erga omnes maligni 


»hoc inter caetera affertur argumentum: καὶ Φαίδωνι δὲ 
»Thv τῆς δουλείας ἐφιστὰς δίκην ἐφωράθη. Deprehen[us eft, 
»inquit, cum in(litueret. aflionem. vindiciarum contra. Phaedo« 
»nem. Conftat, hunc philofophum, duram fervitutem Athe- 
»nis fervientem, Socratis familiarium beneficio natum 
»eíte libertatem. Plato, fi vera haec funt, id moliebatur 
»ut per aliquem ftatus ei controverfia movererur, & in 
» fervitutem fententià iudicum retraheretur: fed, ubi pa- 
» tuerunt eius confilia , ab incepto deftitit. Hoc au&or vo- 
» luit, « CASAUBONUS., 
| X a 
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. Tb» Πλάτωνα κορώνην γϑιόμονον ἐπὶ τὴν κέφ. δος. Adc 
bunc locum adnotavit do&Giffmus CoRAY: » ἐπὶ τὴν χα- 
Ὁ φαλήν μου ἀγαπτηδήσαγεα ((οτί, ἀναπτηδήσασαν) 
» τὺ φαλαχρόν μου χκατασκαδαν, καὶ κρατεῖν σεριβλ 
ὡαουσαν. Legendum exiftimo, x«) χροτεῖν σπεριλέ- 
»qeouces: G tundendo circumcirca cutim. detraheret, « -- 
Erudite fane, & ingeniofe. Verumtamen quum fenfum 
haud incommodum admittere vulgata (criptura videretur, 
nihil in contextu novare aufus fum. Nil variant libri, nifi 
quod in ed. Ven. δὲ Baf. σεριβλέπτουσαν temere Ícribi- 
tur. Et ἀναπτηδήσαντα,, & κρατοῖν, δι πσεριβλόπουσαν tue- 
tur & ms. f. & Epit. «κρατεῖν Íonat firmiter tenere , item- 
que firmiter manere , fedem. femel occupatam obtinere & tueri : 
quod non videtur. ab hoc loco eíle alienum. Mox , ὦ d 
IlA&Te», dedit ms. codex uterque. — Ibid. πολλὲ κατὰ τῆς 
ὁμῆς ψεὐδεσθαι κεφαλῆς. ψ εὐσεσθα 1 malueram, quod 
etiam Epitomae fcriba videtur debuifle, cum ψεύσασθαι 
fcriberet. Sed , tefte etiam Laertio III. 5 5. de Platone dixit 
Socrates, ὥς σολλά μου xe eL εὖ d aT. ὃ νεανίσκος. 
ὅστις ἔφησον,, ἔσχατον τὸν afe δόξης χιτῶνα ἐξ τῷ 3a 
γάτῳ αὐτῷ ἀποδυόμεθα. » Pulcherrimum. Platonis eft di- 
»&un, quo alludit Athenaeus. Ti» κενοδοξίαν, inquit Pla- 
»tO, ὡς Τελευταῖον χιτῶνα ἡ ux σπέφυχεν ἀποτίθεσθαι. 
» Tacitus [ Hiftor. IV. 6. Etiam /apientibus cupido gloriae 
» noviffima exuitur. (In ed. Caf. 2. & 3. bic adicitur: ὀνγαν 
" piodorus in Pha m: Ἔσχατος χιτὸν καὶ μάλα δυσ- 
»eqaíprror , κατὰ μὲν éptzir , ἡ φιλοτιμία" χατὰ δὲ γγῶ- 
9 ΟἿ᾽) ἥ φαντασία.) Ἐυαρηυδ Scholaflicus, libro primo, 
p»cap. 21. δὲ ex illo Nicephorus Calliftus, libro XIV. c. so. 
» Sed beatus Chryfoftomus aliter. Nam , etiam poft cine- 
»res durare ambitionem, eorum exemplo demonftrat, 
»qui fuperba funera fibi fieri mandant, Τὰ μὲν ἄλλα “παθή- 
ματα, inquit, καταλύεται TQ ϑανάτφ' ἢ δὲ κενοδοξία καὶ 
»peTà τελευτὴν βιάζοται xa) φιλονεικεῖ τὸν αὑτῆς ἀπιδεί- 
» χυυσθαι φύσιν ἐν τῷ τεθνηκότι σώματι, ὅταν σήματα λαμ- 
» γρὰ xa) πᾶσαν αὐτῶν ἀγαλίσκογτι τὴν οὐσίαν ἐπισκήπτω» ἢ 
net τελευτῶντες αὑτοῖς ἀνιστᾷν. καὶ * ταφῇ ἀσωτίαν “ολ- 
» λὴν σπσουδάζωσι στροωποτίθεσθαι. e quae fequuntur , 
»in morali parte Homiliae XVII. Commentariorum in 
» Epiftolam ad Romanos. Atque hoc. eft. quod Platoni hie 
»ab Athenaeo obiicitur : ipfum, qui exui tandem gloriat cu- 
» piditatem dixerat, fuae. φιλοδοξίας impre[Ja ve[ugia reliquiffe 
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d»in üs quae pofl obitum fibi fieri. teflamenti. tabulis. cavit. « 
CASAUBONUS.- μέ Rurfus in ed. M 3. adiiciuntur haec: 
» Platonis gnomen fufius explicat Georgius Pifida, poéta 
»pius iuxta & elegans; cuius verficulos ita fcribe: *Oy 
. » (nempe ὄγκον: ita vocavit hoc vitium praecedente ver(u: ) 
» Ὃν οὐκ ἀκόμψως, ὡς δοκεῖ μοι, xa) Πλάτων 
» προσεμπεπάρθαι συγγράφει τῇ καρδίᾳ, 
— v»à$ ἔσχατον χιτῶνα τῆς ἀμαρτίας, c 
Adludere Athenaeum ait Cafaubonus ad Platonis di&um: - 
ipfum autem Philofophi di&um adponit, his verbis cón- 
ceptum, τὴν χενοδοζίαν ὡς τελευταῖον χιτῶνα ἢ ψυχὴ 
πέφυκεν ἀποτίθεσθαι. Eodem modo Lipsius, ad Tacitum 
l. c. ait: »Plato ad hanc mentem aptiffime: Τὴν xsved'o- 
»Elar, ὡς τελευταῖον χιτῶνα , ἢ ψυχὴ πέφυκεν ἀποτίβρ- 
»σθαι. Cupidinem. gloriae velut. ultimam tunicam, anima folet 
» deponere. « Nellem. vero (quod iam olim in Notis -ad 
Épi&eti Differt. I. 25, a1. profeffus fum ) aperuiffent no- 
bis doCliffimi viri, quanam in parte operum Platonis ifta 
verba legiffent : quae egó quidem nec usquam apud eum 
legere memini, nec ftudiofe iterum iterumque quaerens 
reperire potui. Unus ex omni antiquitate Graecus fcri» 
ptor, nec vero is fane antiquus, Euagrius eft, ab ipfo et- 
lam Cafaubono obiter nominatus, apud quem in Hiftor, 
Ecclef. I. 21. Platonis verba ifto modo concepta leguntur, 
De Palaeftinae monachis loquens : Οὕτως, inquit , τὴν xs« 
| γοδοξίαν κατωπατοῦσιν, ὃν τελευταῖον χιτῶνα , κατὰ TAa 
Teva, τὸν σοφὸν, ἢ ψυχὴ πσόφυκεν ἀποτίθεσθκι. Eamdem 
fententiam , non nominato quidem Platone , his verbis fi» 
niulexpreffit , fimul egregie declaravit Simplicius, Com- 
ment, in Epi&teti Enchirid. pag. 170. noftrae edit. Χρήσι- 
[40$ , inquit , πρὸς τὴν τῶν ἄλλων παθῶν J'ibgloew ὃ φιλοτι» 
μία. διὸ καὶ ἔσχατος Meyaras χιτὼν τῶν παθῶν ἢ φιλοτι» 
* ὅτι τὰ ἄλλα σάϑη συνεργούσης αὐτῆς ἀποδυσαμένη ὦ 
 αφυχὴ, ἐσχάτην ἀποδύεται ταύτην, εἰς αὐτὸ λονχὺν Tb 
ἀγαθὸν ἀπογυμγευμέν". Rurfüsque idem ibid. p. 440. Πολ- 
λῶν μὲν xa) σφοδρῶν σαθῶν κρατοῦμεν διὰ φιλαδεξίαν. -- — 
διὸ καὶ ἔσχατος λέγεται τῶν παθῶν χιτὼν, à φιλ4δεξία" 
διότι, τῶν ἄλλων στολλάκις δι᾽ αὐτὴν ἀπσοδυομέγων, aUTE 
“ροσίσχεται μᾶλλον τῇ ψυχῇ. Idem Platonis diQum in ani- 
mo habens, ut videtur, Épicetus Differtat. lib. L| cap. 2$, 
21. diverfíae fententiae adcommodavit. De poteftate lo- 
quens quae eft penes ryrannum nocendi vio bono, quem 
j 
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ile nempe re familiari exuere, patná pellere; fupplicio d 
adficere poteft: T» τελευταῖον, inquit , χιτωνάῤιον τοῦτ᾽ 
ἔστι τὸ σωμάτιον" τούτου ἀγωτέρω οὐδενὶ οὐδὲν εἰς ἐμὰ ἔξε- 
ei, Ultima tunica (quam mih! exuere tyrannus poteit ) 
koc corpusculum eff: ultra hoc nemo ullam in me poteflatem ha- 
bet. Athenaeus nofter, fi illud Platonis di&um 1n aliquo 
ilius Dialogorum legeretur , quorum iam bene multos no- 
» ininatim citavit, haud dubie titulum Dialogi fuerat adpo- 
fiturus: nugc quafi apophthegma, quod in ipfius philo- 
fophi fcriptis non effet confignatum , ex Di10scon1Dss te- 
ftimonio refert , qui in Memorabili&us fuis di&i illius fece- 
rat mentionem. Ex eodem Dioscoridis libro Solonis apoph- 
thegma quoddam retulit Diogenes Laért. I. 65. Fuit au- 
tem Diosconipzs ille.Chryfippi Stoici familiaris, pater 
Zenonis, qui.Chryfippo in Porticu fucceffit: de quo vi- 
dendus lonfius, lib. IT. pe Script. Hift. Phil. cap. 6. num: 
4. lam vero ipfa Dioscoridis verba ἢ fpe&es ab Athenaeo 
(ex Higefandri , ut videtur, Commentarüs paulo ante no- 
minatis) adlata, cum eisque praefertim {1 conferas quae 
apud Laéftium , lll. 41 -- 42. leguntur, facile inrelliges, 
alienam ab au&oris mente effe fententiam eà, quam Ca- 
faubonus & in Animadverfione expofüit, δὲ in ipfo Grae- 
co contextu, verba ifta ὅστις ἔφησεν - — ἀποδυόμεθα pa- 
zenthefí includens, indicatam voluerat. Nomina in plurali 
numero pofita, ár διαθήκαις, ἐν ἐκχομιδαῖς, (fic reGe 
ed. Caf. cum utroque msto ; non ἐν xopud'ais ) ἐν τάφοις, 
fatis oftendebant, non effe haec Dioscoriais verba, fio no- 
mine φιλοδοξίαν Platonis reprehendentis, fed effe partem 
ipfius apophthegmatis Platonis. Neque fane in teftamen- 
to huius philofophi, quod exhibet Laértius loco citato, 
quidquam continetur , quod φιλοδοξίαν illius in eo genere 
arguat, quod ei ex Cafauboni ratione exprobratur. Qua- 
re haud dubie delendae fuerurtt illae parenthefeos notae, 
' quas fuo arbitrio tacite adpofüerat Cafaubonus. Epito- 
gator quidem tantum abfuit ut ea ratione, quae Cafau- 
bono placuit, verba ifta acciperet, ut plane nullà inter- 
pofità orationis distin&ione poftrema verba cum proxime 
praecedentibus coniunxerit, ita fcribens: Ἣν δὲ epos τῇ 
xaxonleiq x«1 φιλόδοξος ὃς ἔφησεν" ἔσχατον Top τῆς δόξης 
“χιτῶνα ἐν τῷ SOwATe αὐτῷ ἀποδυόμεθα ἐν διαθήκαις dy 
ἀκχομιδαῖς ἐν τάφοις.. 
- ἐξ ὧν ἐν τῷ Τιμαίῳ λέγει. Extat locus haud longe ab inj- 
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tio illius dialogi, (pag. 284. Opp. T. IX. ed. Bip.) non 
quidem eisdem plane verbis conceptus. ! 


AD CAP. CXVIII. 


4 ToU Ἡατρόκλου y ἀΐδοσθε κωτῆλθεν Gc, Vide Iliad: 
«'. 856 fq. Nota. vero lectionis varietatem, κατῆλθεν, 
pro βέβηκεν, quod apud Homerum babent vulgo libri ome 
nes: tum ὦ dpóv Ta, pro quo apud Homerum pleri- 
que libri ἀνδιρότητα legant, qui tamen omnes £millimo 
in loco, Miad. 4". 363. in ὡδρότητα confentiunt. » 


f ὧν γὰρ μήτ᾽ ἀνμάμνησίς ἐστιν οὐ σοτα μεν. » Lege ὅσου 


^b 


"γὰρ μήτ᾽ ἀγαμν. «. CASAVBONUS. — μήτ᾽ ἀγαρὼ. elifa. ὁ 
vocali habent inssti : fed uterque tenet vulgatum ὧν γὰρ. 
Mox , pro eo quod confentiente ms. “44. editum erat , μήτ᾽ 
eicÓncis ὃ, εἰ καὶ ὥς. rete idem CASAUR. monuit delen: 
dum verbum ἡ. Et ignorat illud ms. Ep. caeteroquin cum . 
ms. 4. confentiens. Veriffime autem hoc. in Platonis ra- 
tionem explicandae immortalitatis dictum , niAi/. noffra re4 
ferre durationem po[l mortem., fi fügerioris vitae non futur? fu-- 
mus confcit. τ ἢ 
καὶ τὸν Ζάλευκον τοὺς Θουρίους. Qui curatius distinguunt, 
Locrorum Legislatorem Zaleucum tradunt; ( cf. X. 429.a. 
Jhuriorum vero Charondam. Unde orta fuper hoc loco dis- 
ceptatio BeNTLERH in Differt., upon the. Epiflles of Phalaris, — 
pag. 365 fq. De qua quaeftione .confülendus HrvNIus 
Opuícul. Academ. VoL If. pag. 162. N 
Νόμος γάρ ἐστιν, ὡς φησιν ᾿Δρισποτέλης 6c. n Legis de- 
» finitio Ariflotelica exftat in Praefatione Bhetorices ad Alex 
» andrum : nec multo aliter in ipfo opere. « CASAUB. 
μὴ σοἰθοι δ᾽ ias. Nihil utique erat quod in edita 
elim fcripturá, μὴ seller defiderares; cum praefertim 
verbum in indicativo praecedat, «i ἐστίν. Sed quando- 
quidem τ είϑοι uterque codex mstus dedit, recipiendum ἡ 
boc putavi Mox, οὐ τοῖς ovat, non μὴ. dedere iidena 
codices. . , í "T 
ἐ οὔε, ἃ πείσει λέγων, ταῦτα Μοὶ γράφειν. 
Siecofa eft Epitomae fcriptura", ἐχρῆν cup, oU eiql, λέ» 
γεῖν ταῦτα Xe γράφειν. ld eít:- Oportebat igitur ἰδὲ haee 
dicere, fcribereque , ubi funt tales homines quales ille nxit ; vel, 
ubi e qui talibus legibus uti velint, Sed videtur Epitomator 
de (uà conieGurá vitiofam [crpturam, vereris codicis, qui . 
00Xa4 
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eodem in errore cum noflro ms. 4. veríabatur, in iftum b 
sodum correxiffe. Sub ícriptura autem vetuftarum mem-  ' 
branarum ἐχρὴν au «orici, videtur illud ipfum latefe; 
uod five ex primi Editoris ingenio, five ex do&i ne- 
cio cuius viri qui ei praeiverat, editum eft, v eíasi. 
Sed pro λόγων, quod cum editis etiam veteres noftrae 
membranae (ni fallor) agnofcunt, utique λέγειν cum 
- dépit. malim. Eft porro ad hunc locum CASAUBONI Anime 
adverfto huiusmodi: » Vetus fuit Graecorum proverbium; 
»fra&a nave non.efle precibus locum, fed prehendi de- 
» bere quicquid primum fors obiecerit. Multi enim e nau- 
vfragio arreprá tabulà evaterunt: ut Ulyffes, χόληθ᾽ ὡς 
p iaror ἐλαύνων, Rorfum re(pexit Athenaeus , fcribens de 
3» Platone : "Ἔχρην [ Ἐχρῆν tenent mssti. noftri cum edd.] 
»eUy ἃ πείσαι λέγων, ταῦτα x«l γράφειν, καὶ μὴ ταὐτὰ 
» ποιεῖν Τοῖς εὐχομένοις, ἀλλὰ ταῖς τῶν ἐνδεχομῶων ἀντον 
Ὁ) χομένγοιε. « 


AD CAP. CXVIIL- 


* Θεόπομπος ὁ Χίον ἐν τῷ Κατὰ τῆς Πλάτωνος Διατριβῆς. C 
DaArrCAMPIUS: TuH&OoPOMPUS Chius, libro De Infiitutis & 
excercitationibus Platonis. Rectius loNsius, De Script. Hift, 
Phil. 1. 9, 4. libro contra Platonis Scholam. Vide lll. 102. b, 
ibique not. tum IV. 186. e. V. 188. d. δὲ 211. d. Caeterum 
de illo TAcopompi libro confer quae ad Epi&eti Differt. 1L 
17,$9.notavimus. — lbid. Ad editam olim fcripturam ἐνίους d 
δὲ xal τῶν 'Arricó. monuerat CASAUBONUS: »Scribo, 
»xrex τῶν Arried.« — [d ipfum vero nobis uterque 
enstus codex dedit. 

Κἀκ τῶν Βρύσωνος ToU Ἡρακλεώτου. DBRYsoN ile Hera- 
eltota quis fuerit, quidve fcripferit, e cuius disputationibus 
multa mutuatum effe Platonem Theopompus apud Athenaeum |. 
ait, haud fatis liquet. Pry[fonem lamblichus pe Vit. Pyth. 
fe&. 104. in Pytltagoreorum numero pofuit : & cum aliis 
Pythagoreorum fragmentis apud Stobaeum Serm. Lxx xri, 
legitur ecloge ex Bryfonis Oeconomico. Quem fuiíle eum- 

quem Theopompus dixiffet cum FABRICIO Biblioth. 
Graec. T. 1. p. 498. coniectaveram: δὲ probabile vifum 
erat, Heracleam ltaliae intelligendam effe huius patriam. 
Rurfus vero, fi idem hic et cum illo, quem EpAippus co- 
snicus nominavit in eis verfibus, quos in fine huius libri 
adpofuit Athenaeus; intelligi debebit , (cholam Athenis ha» 


- 
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d buiffe hunc Bryfonem , ibique vel philofophiam vel ora» 


toriam omninoque eam artem docuiffe , quam qui profi» 
tebantur Sophiflae adpellabantur. Et Bpóa eva *w eoQi- 
στὴν paffim ab Ariftorele nominatum videmus, cuius 
patrem fuiffe Zerodorum Heracleotam ait, Hift. Anim. VI. 
$. & IX. 11. (Nam priori etiam horum locorum Zerodos 
rum, non Herodotum, efie legendum ; cum ex pofleriore 
loco cum Antigoni Caryftii Hift. Mirab, cap. 48.. collato, 
tum ex lib. IIl. pe Generat. Anim. cap. 6. δὲ Plutarchi 
Romulo pag. 23. a. edit. Francof. intelligitur; quo & ve- 
terum nonnullarum editionum & veteris Interpretis tefti- 


monium .eodem ipfo loco accedit. Confer Sylburgii notas ᾿ 


. ad Hift, ÁAnim. VI. 4. & Camus in Var. LeG. ad IX. 11. 

Quod autem eumdem Herodorum vel Herodotum etiam 
μυθολόγον ab. Ariftorele pe Gener. lib. Ill. cap. $. ditum 
ftatuit Ionfius lib. II. pe Script. Hift. Philof. cap. 1. num. 
$. in eo erravit vir ille caeteroqyin. doGiffimus fagaciffa- 
musque: nam Herodotum Halicarnaffeum ibi dicebat Phi- 
lofophus , ad illius Hiftor. lib, 11. cap. 93. refpiciens.) Iam 


Plutarchum 1. c. fi audimus, non.ab /Jtalicá Heraclea, fed — 


a Ponticá , H:racitotes adpellatus fuerit Bryfon: nam huius 
patrem Zerodorum, eumdem quem Aeracltotam Ariftoteles 
dixerat, Ponticum Plutarchus J. c. adpellat. Rurfus nude 
Bryfonemn paílim nominat idem Ariftoteles ; veluti Rhetor. 
ni 2 , 38. & Analyt. Pofler. lib. I. cap. 9. (aliis cap. 7.) 
P. 139. a. ed. Duval. δὲ de quadratura circuli: quem locum 


reípexit Cafaubonus paulo poft in Animadv. ad p. 509. €. 


Quem ad locum conferenda quae ex Alexandro Aphro- 
difeo Iul. Pacius adnotavit, in edit. quae Morgiis anno 
1 584. prodiit, p. 411. Bryfonem porro, neício an eumdem, 


4 


Diogenes Laértius Prooem. feCt. 16. in eorum numero Phi- 


. lofophorum retulit, qui adfenfum fustulerunt , & qui, ut 
tradiderunt nonnulli, nihil fcriptum reliquerunt. Et Sextus 
Empiricus , VII. 23. Bryfonen cum Alexino & Eubulide ali- 
isque nonnullis in eorum numero commemorat, qui toti 


{6 ad logicam philofophiae partem retulerunt. Zryfonem ve-: 


ro Adchaewm. { τὸν 'Ay sir) nominant Diogenes Laért. VI. 
85. δὲ Suidas in Κράτης Gin Ἱππαρχία : quem Cratetis Cy« 
nici & Hipparchiae praeceptorem fuiffe aiunt, Rurfus ἢ» 
de Bryfonem , neício quem , nominat Suidas, de Theodo- 
ro illo loquens, qui Atheus eft cognominatus , ubi fcri» 
bit: ἔκουσε Ζήνωγος τοῦ KerTiéog , διήκουσε dà xal Βρύσωνοξ-. 


* 
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Denique apud eumdem Suidam in Πύῤῥων legitur , διήκου- d 


σε Βρύσωνος, ToU Κλεινομάχου μαθητοῦ: pro quibus apud 
Laérium, IX. 61. fic vulto fcribitur, P eeues Δρύσωνος 
qeu Στίλπωνγες. 

᾿Αλλὰ Τὰ κατὰ τὸν ἄνθρωπον ἅπερ ἐπαγγέλλεται, 
καὶ ἡμεῖς ζητοῦμεν ἐκ τῶν ἐκείνου λόγων , ὅπ 6p. οὐχ, εὑρίσ.- 
xej4$y* ἀλλὰ συμπόσια μὲν ὥς. » Haec fi mendola non 
»Ífunt, ita interpretor: Caetera, inquit, non melius diícas 
. wex Platonis libris, quam ex aliorum fcriptis: fed ea fo- 
»lum quae ad Socratem pertinent: quamquam ne illa qui- 
» dem re&Qe funt ab eo tradita. Non abe(t mendi fufpi- 
» cio. « CASAUBONUS. —- Difficilis utique nec admodum 


perípicuus locus: quem ( eam ipíam fortaffe ob cauffam, 


ut fere folet) omifit Epitomae au&or: ab editis vero 
nil diffentit vetus cod. 44. Nec tamen , quae nobis minus 
perípicue dida videntur , idcirco ftatim futpe&a haberi 


debent. Teneamus illud, κατὰ 7 ἀνθρωσον : fed non cum ἢ 


Cafaubono ad Socratem referamus : quae interpretatio. pror» 
fus ab hoc loco aliena eft. τὰ κατὰ τὸν ἀγθρωπον ἃ ἐπαγΎ- 
γέλλεται fignificare potuerit ea quae Plato. ad hominem Ρ - 
Gantia 6 ut homine digna profe[fus ef : nempe quae de &o- 
minis pracflansi naturá & execllentió praedicavit ; unde ex- 
fpetiafies , ex omnibus huius philofophi feriptis- eos animi 

enfus eosque mores elucere debere , qui confentanei effent 
illis tam magnifice de hominis rà δὲ dignitate diis. 
Qui autem haec apud Athenaeullf loquitur, aitque xa) 
ἡμεῖς ζητοῦμεν, i$ non iam T/Acopompus eít, cuius erant 
proxima verba: nec ipíe Athenaeus haec fuo nomine dice- 
re putandus: fed, ut nobis quidem videtur, pergit haec 
loqui MEexsaNpER ile Dephus vel Delphenfis, e cuius 
Commentariis tota haec adverfus Platonem disputatio du&a 





videtur, ut iam íupra ad pag. $06. c. obiter obfervavi- . 


mus. Idem Hegefander , nifi nos fallit opinio, & p. $07. d. 
Dioscoridis verba, & modo nunc Timaei , citaverat: eius- 
demque eft reliqua omnis oratio usque ad finem huius li- 


bri; ita quidem ut etiam illam Eph;ppi comici eclogam, - 


quae hunc librum claudit, ab eodem Hegefandro acce- 
piffe Athenaeus videatur: nifi forte ftatuas, Hepgefandw 
verba finiri in iflis, xa) τῶν παρανόμων Νόμων, δὲ reliqua 
- deinde ab Athenaeo fuo nomine fuifle adieGta. Sed ut ad 
hunc locum redeamus, in quo haerebamus , pro ὅπερ 


οὐχ, εὑρίσκομεν, utique aU 7 sp fcriptum oportuille videtus.- 


A 
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AD CAP. CXIX 


Εὔφραιος pir yàp &c. » Eüphraeus, non Euphratus ; 

»ícribi debere iam di&um. « CASAUBONUS. —— Vide ad 
e pag. τοό.6. Ibid. Ad editum ἐπίσταται nihil e ms. 44, ad. 

notatum : re&e vero ἐπίσταιτο dedit ms. Ep. 

xal Κάλλιπσος dà 0 Ἄθην. &c. De hoc Callippo vide Sui- 
dam, fed praefertim quem is ipfe citavit Plutarchum, ia 
Dione, pag. 981 fq. 

Εὐάγων δὲ ὃ Λαμψακηνὸς 6c. » Euagon hic, aliis eft 
» Euacon ; ut Diogeni Laértio. [1IE. 46. ubi alii Εὐαίων, 
alii Εὐαίμων. Alius eft EUaíov , Demoftheni memoratus , in 
.Midiam, pag. 537 fq.] » Hic Euagon , ait Athenaeus, δα- 
» veleas τῇ πατρίδι ἀργύριον ἐπὶ ἐνεχύρῳ τῇ ἀκροπόλει, xal 
ἀποστερήσας, τυρανγεῖν ἐβουλεύετο. Non facile dictu 
» quid faciant in Βαὸ oratione illa, καὶ ἀποστερήσας: 
»Nam id verbi Lampfacenis potius conveniat, qui pecus 
»niam Euagonis detinebant ; quam ipfi , cui pignoris loco 
» arx fuerat tradita. In Excerptis fcriptum invenimus 4 Qv- 
"στερήσας: quod etiam interpreteris non facile. Forte . 
ἀάφνυστερησάσης., aut χαθυστερησάσης: id eft, cum 
» civitas non reflituiffet di&tá die pecuniam fuam Euagoni. « CA- 
SAUBONUS, — ἀποστερήσας Cum editis tenet ms. 4. ἄφυ- 
eTépnces ms. Epit. Utique vero aut &éaoc T6pnÓels ma- 
lebam , aut ἀφυστερησάσης. De pofterioris verbi 
ufu confer Lexicon Polyb. in: 'Aqvceepti» & in Καθυστε- 
pti. Videndum tamen, ne ἀφυστερήσας fignificare poffit, 
cum ad tempus non nancifceretur pecuniam. Qui paulo ante 
citantur au&ores, EunyPryrvs δὲ DricAEOCLES, eorum 
neutrum alibi commemoratum teperire nobis contigit. Spi 
füm tamen opus fuerint neceffe eft Dicaeoclis Cnidii. Ai- 
τριβαί: quarum non vicimus primus, ut editi libri habe- 
bant, fed nonagefímus primus hic citatur. Nam, quod in 
cod. A. fcribitur ἐν ἐνηκοστῷ, id haud dubie aut évermz- 
στῷ aut ἐν ἐγενηκοστῷ valebat. Mox , ἔτι δὲ Δημοχ. de- 
dit codex Mstus, ( fcil. cod. 4. nam in Epir. haec defurit) 
non ἔτι δὲ καὶ Anu. De DEMOCHARIS (;ripto pro Sopho- 
ele contra Philonem diximus ad V. 187. d. | 

a Τίμαιος δ᾽ ὃ Κυζικηνός. In Timac nomen confentit cum 

editis Athenaei libris codex noiter mstus uterque. At, 
nro Timaeo, apud Laértium Ill. 46. in difcipulorum Pla. 
tonis numero Timolaus Cyzicenus nominatur, | 
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Τοιοῦτοι δ᾽ εἰσὶ καὶ vr τῶν ᾿Ακαδημαϊκῶν τινες δε. Haec 
de fua aetate dixiffe intelligendus eft idem , quem paulo ante 
nominabamus, Hegdander Delphenfis : quo quidem nonnihil 
aetate fuperior fuifle debet is quem mox nominat, Chae- 
ron Pellenenfis ; qui Platonem ipíum etiam , iuvenis quidem 
fenem , audiverat. Caeterum in proxime fequentibus ver- 
bis de fcripturae veritate addubitare fubiit: fententia certe 
haud fatis perfpicua nobis videbatur. Nibil tamen in ver- 
bis variant libri. Iftud παρὰ φύσιν nihil habet quo refe- 
ratur , nifi παρὰ φύσιν κυριεύξαντες χρημάτων : quibus cum 
verbis, codicem XEpir. fi fequaris, iungendà fuerint ifta 
διὰ γοητείαν, quae in illo codice prioribus iun&a & in- 
terpofito commate a. fequentibus distin&a funt. Cafaubo- 
nus vero poft κυριεύσαντες pofito Commate, Dalecampii 
verfionem fecutus, ifta iunxit διὰ γοητείαν νῦν εἰσὶ περί- 
βλεστοι. In ed. Ven. & Baf. itemque in vetere cod. Α΄. (ut 
equidem puto ) neutro loco distinguitur oratio. 

Xaípor ὃ Πελληνεὺς Gc. Huius hominis, qui a Philippo b 
rege tyrannus patriae fuae conítitutus eft, meminit De- 
mofthenes, in Oratione de Foedere cum Alexandro , T. I. 
ed. Reisk. pag. 214. Et ex Demofthene atque Athenaeo 
corrigendam effe mendam, quae Paufaniae libros, in Achaic. 
f. lib. VL. pag. $96. occupavit, (ubi perperam ἐν Xaipo- 
γείᾳ pro τὸν Χαίρωνα δὲ Ícribitur , ) re&e monuit Palme- 
rius, Exercit. pag. 41$. Mox, T& κτήματα, pro olim 
edito χρήματα, commode dedit uterque nofter codex 
- gnsétus. ΄ 


* 


. AD CAP. CX X. 


“πολυτελῶς ἡσκοῦντο. » πολυτελῶς ἀσκεῖσθαι eleganter,.c 
»quod alii dicerent ἀσκεῖν πολυτέλειαν. « CASAUBONUS. 
-— mmo vero σολυτελῶς ἡσκοῦντο ad verbum fonat , fum- 
tuofe excolebant fe , ornabant feft , fumtuofo eorporis cultu uie- 
bantur. ἀσκεῖν,  (ludiofe elaborare, excolere, ornare. Home- 

. rus, Iliad. x'. 438. ^ 
ἅρμα δέ οἱ χρυσῷ τε xa) ἀργύρῳ ὥσκηται: 
currus ei auro argentoque [cite elaboratus , exornatus efl. Sic 
apud Lucian. Imagin. cap. 11. γεὼς λίθοις τοῖς πολυτελέσιν 
ἡσχημένος, καὶ χρυσῷ "καὶ γραφαῖς διηνθισμέγος. Quare nec 
male Hefychius ἀσκήσας interpretatur κοσμήσας, cum Scho- 
liatte lliad. 4". 110. ldem ἤσκει, ἐκόφ(κε!- ἣ 


A 
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e. ἘΡΗΙΡΡῚ eclogam omifit Breviator, in verbis σαρανό- 
pov Νόμων claudens hunc librum. Quinque priores verfus; 
praeeunte msto A. fic editi legebantur: 

Ἐπὲ καταστὰς εὕστοχος νεανίας, 

quy ἐξ ᾿Ακαδεημίας τις ὑπὺ Πλάτωνα , καὶ 

Βρύδων ὃ ϑρασυμαχφιοληψικερμάτοων - 

“πληγεὶς ἀγάγκῃ A ἰσθῳ τέχνη 

συνών τις οὐκ ἄσκεπστα δυνάμενος λέγειν. 
Ad quos fic commentatus eft CASAUBONUS: »Poftremo 
»recitatur EPHIPPI .comió 'elegantiffima pseis , quà phi- 
»lofophi quidam Platonicae fectae comtuli & venuftatis 
» plus aequo ftudiofi traducuntur. Multa hic perperam ac- 
»ceptaa viris doGis: velut cum tertium verfum emens 
» dant nefcio quo modo. Atqui reCte Bpócor. Ex Ariflo- 
»tele & aliis veteribus notus Bryfon; quem tetragonismi. 
n demonftratio etfi minus reCta , tamen nobilitavit. ( vide 
fupra, ad,pag. $08. d. notata. ] » De hoc videtur poéta lo- 
»qui. Huncigitur vocat ϑρασυμαχειοληψικερμάτωγα : hoc 
»eft , infolentem in disputando , 6^ fimilem Thrafymacho , de 
»quo tam multa Plato: [lib. I. de Republ. ] 6 /fordidi lu- 
» celli avidum. Ingeniofa nimis huius di&ionis compofitio : 
»nam quicquid dixit Plato prolixiffima illa disputatione, 

- »qua Sophiítae naturam invefligat, [in dial. Qi Sophifla 
inicribitur | »id omne liac fola voce comple&itur poé- 
»ta. Addit, πληγεὶς ἀνάγκῃ ληψιγομίσθῳ τέχνη. Ca- 
» ret analogià vox penultima. Legendum λη { ἐμ ίσθῳ τῇ 
»Tíy91».4 — Cum in ed. Ven. & Baf. operarum errore, 
omifià μὲ literà ( vs. 3.) ϑρασυαχ εἰοληψ. fctiberetur, GRo- 
TIUS in. Excerptis pag. 677. hanc eclogam exhibens; iftud 
pro ϑρασυαχρεοληψ. acceperat , indeque verfum iftum fic 
conftituit : 

Βρύσωνω “ρασυωχρειοληψικερμάτω | 
ut iuncta intelligerentur nomina o5 Πλάτωνα xal Βρύσω- 

' y&, & ad hos duo philofophos, quos ainbo perinde fo- 
phiftas effe fignificat poéta, referatur adiectivum in duali 
numero pofitum. ldem Grotius verf. 4. λεπτολογομεστοῦ 
τέχνη (cribens, quatuor primores verfus latine fic red- 

idit : 


Deinde exfurgens iuvenis ingenio valens , 
fe&ator ex Academia Platonis aut 
Bryfonis infrugiferaudacilucripetae, 
fubattus artis vi tenuiverbancupe. 
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18ας Grotit emendationes unice veras certasque iudicavit € 
LrzNNEP, Animadv. ad Coluthum, pag. 154. Nosverf. 3. id 
quod in praeftantiffimi viri ratione praecipuum erat ad- 
optavimus, Bpucor«, pro vulgato Βρύσων ὃ, tum«ter- 
minationem duales adieQivi 3pe&s- -μάτω : fed in priori 
eiusdem adie&ivi parte 3paeujax tioni]. nil mutandum , fed 
ea notione accipiendum id vocab. cenfuimus, quae eft a 
Cafaubono expofia. — Ferfu 4. vero vulgatum oL ryopi- 
eto leviori medicinà in ληολιγομίσθῳ mutandum cenfui- 
mus, praeeunte ConAYvO ig dotis msstis: ubi » Τέχνη. 
»inquit , ληψολιγόμισθος eft, quae parum mercedis capit, s 
» λαμβάνουσα, ὀλίγον MagÜór.« — Eamdem emendationem 
ADAMUM adhibuifle Vlebrunius refert. lam placeret uti« ^ 
que genitivus cafus, quo Grotius ufus erat , ut legeretur, 
erAmysle ἀνάγκῃ ληψολεγομίσθου Té vns: fed contra mem- 
"branarum auGoritatem mutandam duorum vocabulorum 
terminationem non ceníui ; neque admodum neceffaria ea 
novatio videbatur. Itaque interpofito pof! ἀνάγκῃ comma- 
M duo poftrema vocabula ad verba δυνάμενος λέγειν re- 
tuli. . ᾿ 

In quinto verfu nil mutavit Grotius. Nec tamen adpa- d 
ret, quo pado ferri vulgatum συνών τις in ifla ora- 
tionis connexione potuerit. LeNNEPIUSl.c. Σίμων τις 
legendum fufpicatus-eft; Simonem illum Athenienfem co- 
riarum intelligens, de quo Laértius , Il, 122. Multo pro- 
babiliore ratione CORAY σννοῦσιν proponebat: »id 
»eft, (inquit) δυνάμενος λέγειν τοῖς συνοῦσιν λόγους οὐκ 
» ἀσκέπτους, « — In eamdem vero fententiam leviori mu» 
tatione συγών τισιν Ícribendum nobis videbatur. οὐκ 
ἄσκεπτα Grotius reddidit praemeditata loqui, Nobis non 
tam hoc dicere fep oaa e ro Ei in- 
confiderate dila , haud abfurda, fpeciofa. — Verf. 6. gto Zoo" 
ἔχων cod. 4. fuo more ξυστὰ FÉ habet.. PST 

Ferfu 7. pro eo quod editum erat, , 

εὖ δ᾽ ὑποκαθιεῖσα τἀμὰ πώγωνος βάθη: 
monuerat CASAUBONUS : »Scribe | 
|. $0 δ᾽ ὑποκαθιείς τε μακρὼ πώγωνος βάθη. « 
Pro quo quum GRorius ex SCALIGERI emendatione fic 
pofuiffet , UC E 
εὖ d" ὑποκαθιεὶς d T o at πώγωνος βάβη: 

illius emendationis fummam probans LENNEPIUS, claudi 
care iftum fenarium exiftimavit: cui vitio medelam ad- 














- 
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, d lübiturus idem, ὄὄγμητα pro ἄτομα fcribendum cenfuit, 
Nempe penultimam verbi ψτοκαθιεὶς neceffario corripi pue^ 
taverat ; non cogitans po//z quidem ob vocalem ante vo- 
calem corripi, fed neturá longam effe: quod pluribus ex- 

. emplis BRuNCKIUS docuit, ad Arifloph. Lyfiftr. vs. 157. 
Quare re&o certoque pede incedit ille fenarius: atque 
ipfam illam Scaligeri emendationem veteres noftrae mem- 
ranae tuentur , in quibus clariffima illius veftigia fuper- 
funt: fic enim in eis fcribitur , ὑποκαθιεῖσα To μα πώ-- 
es. TN ' ! 
. O&avus ᾧ nonus verfus adeo corrupte vulgo (confentiens ὦ 
tibus membr, δὲ editis libris) (cribuntur , ut de certà emen- 
, datiote propemodum defperandum videatur. Nam ex his, 
εὖ δ᾽ ἐν πεδίλῳ πολλὰ Tis) ὑσὺ ξνρὺν 
C χγήμης ἱματίων ἰσομέτροις ἑλίγμασν: - . 
quid. quaefó fani extundas? — CASAUBONUS, de voce e^ 
à&nihil monens, haec adnotavit: » Videbatur o&avo verfu 
» deeífe aliquid ad fententiae συμπλήρωσιν. Sed peftea anim- 
nadverti, ὑπὸ σφυρὸν legi debere, noa .£vpór. Loqui- 
» tur de calceis : quos iftiusmodi homines ornabaüt lunu« 
»lis, ut δὲ Romani. Nono, ZEE ᾿ 
. κνήμην ἱματίων ἰσομέτροιφ λίγμασι" . τ᾿ Us 
» belle defcribit fafcias tibiales : de quibus & diximus iam 
»multa, & dicemus plura, fi Dei benignitas fiverit, in 
a» commantariis De Re Veftiaria. « — GROTIUS ex SCALI- 
GERI emendatione fic edidit: ' 
eU d" ἐν πσεδίλῳ. r6 d'a τιθεὶς ὑπόξυρον 
-. κνήμης, ἱματίων ἰσεμότροις εἷλίγμασ ιν 
. ὀγκχῷ τε χλανίδος c. ᾿" TEE 
Quae latine in hunc modum reddidit: . . 
-*.— Bene fubter imum: tibiae fign: pedem 
udone vinttum , tum. palliolo tumidulo 
6 tunicá aequiplice loricatus egprobe, E 
Quorum unam emendationem , πόδα pro. ταλλὰ merito - 
"probans LENNEPIUS , de caeteris haud immerito quaerit: 
» Quid erit ὑπόξυρον σόδα αὶ quid πόδια κνήμης αὶ an “ποῦς 
w pars erat χκήρης ὃ minime vero. «- Denique ὑπόξυλον 
ipfe corrigit, monens id vocab. a Comicis adhiberi fole^ 
re de rebus, quae externa fptoie pulcrae , revera tamen ᾧ ine 
terne deterioris notae erant: provocans ad: Athen, IX. 385. b. 
δὲ quae ibi adnotavit Cafaubonus. Quae, quamquam haud 
* fatis video cur pedun hominis prae, caeteris ὑπόξυλον dixit 
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fet po&ta, tamen fatis (peciofa videri foffet emendatio , ἢ d 


modo confentirent proxime fequentia, Sed in illis quid 
pro χνήμης reponat non habere (e ipfe profeffus eft, ni& 
1d ex καινῆς, δὲ hoc rurfus ex καινῶν Corruptum flatue- 
ret: quare fequentem ver(um ille fic emendandum ceníuit : 
καινῶν ἱματίων ἰσομέτροις εἰλίγμασιν. | 


At mihi, in eodem hoc verfu , in voce χγήμης quidem er-. 


ror eriam ine(fe videbatur, fed maxime. fufpe&um nomen 
ἑκατίων erat : cui. vocabulo fi hic locus fuit, primum, 


non debuit illud in plurali numeto pon: nam ἡμκάτιου 


Graecis pallium dicitur: nec vero plura fimul pallia idem 
homo geítat; nec hic fermo eft de'eo quod iftehomo fub: 
inde aliud atque aliud pallium geftaverit; fed deícribitur 
habitus eius qualis. tunc temporis, de quo agitur, fuit. 
Porro etiam atque etiam dubito, paollism dici pofle Aabe- 
re ἰσόμετρα δλίγματα vel εἰλίγμωτα. Denique quum idem 
iuvenis ( verf. 10.) dicatut x Aaridw indutus, quae eft δε. 


- ma mollior ὦ dilicatior., (conf. IV. 166. a.) quae tunicae 


5 


fuperiaduitur; intelligi debet , qui. χλάνίδα geítet, dum 
non fimul sal/ium ( ἱμάτιον) geftare. Cuius difficultatis 
aliquid fenfiffe Grotius videtur, eáque cauffá cum Dale- 
campio ἱμάτισν tunicam , χλανίδα vero paliiolum mgddidif- 
fe: quod quidem, quantum ício, fermonis ufui prorfus 
repugnat; Quid multa? Mihi iftis verbis, quae mirum in 


modum depravata a librariis funt, plane. id ipfutn dixiffe 


poéta vifus erat, quod Villebrunius., ADAMO praeeunte, 


. Gallico fermone fic expreffit : 6 fe readoir. la anis fínc en 


bas par les circonvolutions des bandes placéts à. égales diftan- 
εἰς 6^ avec art. Nempe pro i μ ὠτίων non quidem ikar- 
7íer , ut voluerant illi, fed i&» t oy fcriptum oportue- 
rat: & pro χνήμης oportebat vel κνήμην vel κνήμας: 
denique in ὑπὸ ξυρὸν haud dubie latebat participium ali- 
quod ; fed, quodnam id, fuerit, minus in promtu eft defi- 


^ mire. ὑποδυρῶν, quod ftatruerant Gallici interpretes, not 


video quo pacto eam , quam volumus, efliciat fententiamt 
nam illud quidem /ubradens vel fubtus radens fignificat. 
De werbo vwefóvev. cogitaveram : fed. hoe quidem , ut 
praecipiunt artis. metricae do&ores , penultimam produ- 
cit, quae corripi hoc loco .debet. Quare fuípicarus fum, 
minus ufitatá verbi:formà ὑσοξύων eádem notione ( fcili- 
Cet , inferne acuens , in acutum definere faciens ) ufum hic ef- 
fe poctam. Quae ἃ doGis, viris minus (εἴα adprobaverit 
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d.ratio, lubens ab his meliora , fi obtulerint, accipiam. Non 
multum vero a noftra fententia abfuiffe Cafaubonum in» 
. telliget , qui eius ad hunc locum Animadverfienem fupra 
relatam relegerit., EE 
Verf. 131. Σιχῆμ᾽ ἀξιόχρεων ἀπικαϑεὶς βακτηρίᾳ. - 
» Nihil fere eorum praetermittit Ephippus, quae propria, 
»iis erant, quos φιλοκαλία & cultus faciebant notabiles 
»cum fimulatà quadam gravitate. σχῆμ᾽ ἀξιόχρεων eft, 
» vultus triflis [ gravis certe | eorum hominum , quos cum 
» videas putes quantivis efle pretii. Atque, hos fcipionem 
»íolitos in manu habere, indicat: proríus ex more Athe- 
»nienfium, ut pridem ad Theophraftum [pag- 170 fq.] 
»demonítravimus. Antiphanes delicatum philoíophum ita 
» defcribebat ia Antaeo: [apud Athen. XIL 545. a. ] 
» Λουκὴ * Aeris , -qaits χιτωνίσκος. καλδε,, : 
» πιλίδιον Granby, εὔρυθμος DawTifpke , 
»faix τράπεζα. TÍ μακρὰ δεῖ λόγειν ; ὅλως 
» αὐτὴν δρᾷν γὰρ τὴν ᾿Αχαδημίαν δοκῶ. " 
n Ἐπικαθοῖναι σχῆμα ἀξιόχρεων βακτηρίᾳ eft, vultus triffi 
» tiam pracferentem , baculo incumbere, Nihil dici poterat ele» 
» gantius.« CASAUBONUS. 
Verf. τα. ἀλλότριον, οὐκ οἰκεῖον. Videtur hoc utique ad 
σχῆμα referendum ; quam in fententiam etiam DALECAM: 
PIUS acceperat: geffu gravi ac venerando , ementito quidem , 
non, ut opinor , fuo. GROTIUS vero dd verburit ἔλοξον re- 
τς 
Verba haec , non credo fua , fed adoptatüia 
coepit profari, — 
e Μέχρι τούτων καὶ ἡμῖν. Omnino aut delenda hic income 
moda καὶ particula , aut in δ ὁ mutànda fuit, quod nobi$ 
veriffimum vifum erat. ]bid. Ad mendofum πεπταιρώσθω, 
quod «um editis tenet vetus codex mstus, re&te CaAsAU- 
BONUS monuit; »Scribe mem epaióc 0o καὶ ἥδε À 
2» gUre*yoy n. 4 - ᾿ ᾿ 


“-- 
- 


1 2 





Mnimady. Vol, VI; | Y 





$59 | 
. A . 
P] 


" ANIMADVERSIONES 
IN ATHENAEUM. 





ΕΝ LIBRUM DUODECIMUM. 
| AD CAR. 1. 


D E ^rgumento huius libri haec praecepit CASAUBONUS: p. 
» Convivalium fermonum contenta Libro duodecimo pars , 519 
» ad tria capita poteft referri. Primum, de Poluptate diffe- ἃ 
,v ritur : quam au&or hic δὲ oppugnat initio libri leviter, 

» & ftatim propugnat idem, molli item brachio, Deinde, 
»ex antiqui hiftorià, catalogus Gentium voluptuofarum in- 

» flituitur : poftremo, virorum : f1 viri funt dicendi , qui- 
»bus amor voluptatum & luxus mollitiesque, non vera 

» virtus, nomen peperit. Orditur autem Athenaeus ab ex- 
»cufatione. Ait, Timocratem fuum compellans, non fuiffe 
»fe hos de voluptate & voluptati deditis Deipnofophifta- 
»rum fermones in literas relaturum , fi fui arbitrii res fuif. 

» fet : nunc vinci fe affiduis ipfius Timocratis precibus. « 

" Aspaeros eivai μοι Κυρηναῖος d'oxsis δ. De Cyrenenfium 
luxu conf. III. 100. f. & ibi notata. Regionis ubertatem, 
quae facile luxuriam parit, laudat Strabo, lib. IT. p. 151.a. 
ed. Ca, & XVII. 837. b. In AMzzxzprs verf. 3. 7$ parti- 
culam, ad metrum neceffariam, commode adiecerunt edi- 

- tores. In ms. Α΄. plane abeft coniun&io : in Epit. negle&o 
metro fcribitur καὶ euyap. veyTex.. De veterum editionum 
mendofa fcriptura verf. 2. monuerat CANTERUS , Nov. Lect, 
IV. 6. in Gruteri Thef. Crit. T. III. p. $96. 

ἀλλ᾽ dere) πάνυ λιπαρῶς ἡμᾶς ἀπαιτεῖς. » Notemus ve- b 
»nuftam ellipfin in his verbis. Familiaris eft fcriptoribus 
» Atticis huiusmodi ellipfis ante voculas si δὲ μὰ, ut lib. 
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b »V. cap. 2. [ad V. 185, €.] dicebamus. Hic eadem eft fi- 
»gura poft ἀλλ᾽ ἐποί. Nam ita fuit dicendum : ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
"ἀπαιτεῖς λύγον GC. ἀποδώσομεν xal τοῦγον. Sed auctor, 
»animum intendens ad voluptatis natutam de qua dicere 
x parabat, ab inchoará necdum finitá periodo ad aliam fer^ 
»tur.« CASAUBONUS, — Si revera flatuenda ellipís eft, 
fupplendum equidem e fuperiori oratione cenfeam verbum 
“τροστίθημι. "Sed fortaffe ἀλλ᾽ ἐπεὶ (ut in latina verfione 
indicavimus ) idem fere valet ac latinum nifi quod: ut ἀλλ᾽ 
$7 ἀπα)τεῖς perinde dicatur ac fi dixiflet εἰ ριὴ. ἀπῴτειξ, 

 KEtiom mihi eptimum foret tactre , nift tu ita obnixe flagitares. 


AD CAP. 11 


."H vyàp ἀπόλαυσις δήπου μετ᾽ ἐπιθυμίας "poros, ἔπειτα 
pst ἡδονῆς. » Ex Ariftotelis Nicomacheis accuratius diícee 
»re licet quid fit ἐπιθυμία, quid ἡδονὴ, quid ἀπόλαυσις : 
»item quae voluptates ἐπιθυμίᾳ fint coniunctae, quae con- 
»tra ἄφου λύπης καὶ ἐπιθυμίας contingant nobis. Perceptio- 
» nem rei cupitae , five illa vere fit bona, five opinione fo 
»lum, Graeci ὡσόλαυσιν dixerunt. — Hanc ait Athenaeus 
» fieri primo cum. adpetitu feu. concupifcentid , ut vulgus lo- 
» quitur ; deinde cum voluptate: fipnificans obfcure, ut vi- 
» detur, duabus de caufhis expeti voluptates a voluptao- 
»íis hominibus : prfmum quidem , ut defiderio farisfiat , 
» quod in omnibus mortalibus naturà etcitatur: eft enim 
» quidam appetitus naturalis edendi , bibendi, Veneris & 
»caeterarum voluptatum quae ad reliquos fenfus perti- 
»nent. Huic cauílae alia accedit poflea , non iam natura- 


» lis , qut non ita certe utilla prior: amor ipfe voluptatum 


» propter ipfas, non propter illum finem, cuius gratia il- 

' »lae φυσικαὶ δρμαὶ nobis funt inditae. Haec eft illa fruitio 
» voluptatum, quam peculiari nomine ἡδονὴν vocat, vel 
» ἀπόλαυσιν μεθ᾽ ἡδονῆς. Subtilius ifta & accuratius tractari 
» poterant: fed memor philologus nofter fuae profeffionis, 
» non tam quid fit voluptas inquirit, quam quid de ea pri- 
» fcis fcriptoribus di&um' fit commemorat. Eius veftigia 
»fíequemur nos , & recenfendo huic voluptuario libro tem- 
-» poris aliquid, pro inftituto noftro, impendemus.« CaA- 
'SAUBONUS. ᾿ 
᾿ Σοφοκλῆς γε ὃ ποιητὴς - — - ἀπηλλάχθαι αὐτῶν ὥσπερ 
τηὸς δεσπότου. Adie&um malles tale aliquid , quale apud 

| 1 
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$40 ANIMADV. IN ATHENAEUM, p. src. 
Platonem de Rep. I. haud longe abinitio & apud Plutarch. , 


T. 1I. 1094. extr. nempe ὥσπερ Us λυττῶντος καὶ 
ἀγρίου Dee σότεν, Conf, Cic. de SeneG. c. 14. 
καί μοι δοκεῖ καὶ ὃ καλὺς ἡμῶν Ἐφψοφῶν - - «πόπλα-ς 
κέναι. Atqui fatis notum eft, Prodico auGori fabulam il- 
Jam ab iplo XENOPHONTE tribui, Memorab. I. 5. .: 
rum errore in ed. Caf. 3. bis pofitum eft nomen Zevoquy. 
κατὰ γὰρ τὸν Ἐμπεδοκλέα Gc. » EMPEDOCLIS locum 
[uno verha a fine au&um] » habes etiam apud Porphyrium 
» Περὶ ᾿Αποχῆς ἐμψύχων, lib. 1l. [cap. 31.] Inde ícribas 
» melius, [ ve. 7.] £ov 0o v Te σπονδὰς ue xi T v. Pod - 
"ticum eft ξουθὸς, pro ξανθός : δὲ μέλιτα , pro μέλιττα. « 
CASAUBONUS. — Similiter ξουθῆς tea frTWe γάματα dixit 
Antiphanes apud Noftrum, X. 449. c. & Sophocles, ξου- 
She μελίσσης κηρότλαστον ὄργανον, i. 4. ἔργον : in fragm. 4. 
€x Polyido. Sed hoc loco editam fcripturam tenent vete- 
res membr. Α΄. ( Epitoma nonnifi tres priores verfus ha- 
bet.) Quod verf. 5. poéta ait, γρωπτοῖς δὲ ζώοισι, id DA- 
LECAMPIUS vertens animalium picturis ,, notavit in orà: 
» Columbis ad currum iunCtis.« Sed ζώοισι re&ius, puto, 
ánterpretaberis formis , figuris : de qua notione illius voca» 
 buli, praeeunte VisCONTIO , monuimus ad V. 196. e. 
Mérard por. -- — περί τινος μουσικανομένου λέγων. Vete 
bum λέγων, cum deeffet editis, e ms. 74. adícivimus. In 
MENANDRI verf. Δ. pro ἀεὶ, reclamante metro «is) habet a 
— ms. 4, Pro qua voce GROd1US in Excerpt. pag. 729. fue 
arbitrio ἅμα pofuit, | 


AD CAP. III 


e εἴπερ οὐχὶ καὶ δειλίας καὶ φόβου &c. ὡς εἴπερ 
(fic fcriptum ) dedit ms. Ep. commode ; nifi fic malis , ὦ σ-- 
εἰ περ. Sed & ὥσπερ fortafle, eàdem fententià , ferri 
potuerat. 

ὅσω μὲν γὰρ ἀγρυπνῶν ὃ Ζεὺς ἐφρόντιζεν Gc. ἐφρόντιζεν, b 
non ἐφρόντισεν dedit uterque codex ms." Utique autem ad- 
jie&tum vocab. γυκτὺς malles; cui refponderet dein iftud 
μεθ᾽ ἡμέραν, i. e. interdiu, mediá luce. Refpicitur autem hi- 
ftoriola , quae narratur Iliad. ξ΄, vs. 1$9 δὲ feqq. — Mox, 
ὦφλεν, pro edito ὥφοελεν, rede dedere ambo codices. 
Quod autem dein ait Deipnofophifta, φησὶ γοῦν πρὺς τοὺς 
Secus Gc, id eft, dicit autem ,.( (cl. Mars) ad D«os : id qui- 
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dem non modo ei repugnat, quod apud Poetam legitur , . 
Odyft. 5. 258. ubi Deorum alius ad altum 1i/ta. dicit red 
etiam per le perquam eft incommodum. incommodif- 
'€ fimum iftud poftremum, 4oóypi ὁ 96A ^ 65: quod, ftru- 
&uram orationis fi fpe&es, ad Fulcanum videri poffit re- 
ferendum, de quo proxime dicebat χωλὰς ἐὼν, cum ta- 
men vere ad Martem referatur. 'Faceo quod pro wory á- 
' *ypizt , quod eft apud poetam, h. e, adulteri? poenam , hic 
A^ &*y pta habemus; quod cum alhiás fignificet fervarae vitae 
praemium , ridicule prorfus di&um videri debet, ubi de /m- 
mortali Deo agitur : quare, fi modo ita fcripfit Athenaeus, 
redemtionis pretium intelligendum videtur cum Dalecampio, 
Ad editam olim fcripturam, quae fic habebat , 
χολὸνς dày Téx vw τῷ καὶ ζωά ypi' ὀφέλλει : 
monuerat CASAUBONUS : »Melius in Homeri verfu feri- 
» bas : 


» x ane ἐὼν τέχνυσι" τὺ καὶ hot & y pi! ὀφέλλεις 
» Homericum eft, τὺ, pro eo quod alii 7 9: ut, [ Iliad, 


». 47. . 
Yo P »&àAA ὄφελον ἀθανάτοισιν 
"εὔχεσθαι. τὸ xev οὔτι πανγύστατος ἦλθε διώκων. «c 
Ειτέχνησι quidem, & 75, ut fcribuntur haec in Hos 
mericis libris, fic & apud Athenaeum (cripta dedit opti- 
mus nofter codex 4. (In Epiz, defunt Homerici verfus. ) 
Sed de &y pi^ tenet idem vetuftifimus codex : quod, 
quamquam minus commodum , tamen cum non adpareat 
. quo pa&o per librariorum errorem in Athenaei libros in« 
vehi potuerit, ia buius fcriptoris editione non mutari a 
nobis debuit. ' 

Οὐδεὶς δὲ λέγει τὴν ᾿Αριστείδου βίον ἥδὺν, ἀλλὰ τὸν 
Σμιδυρίδου τοῦ Συβ. καὶ τὸν Σαρϑαναπάλλου. »Sic eft: 
»cum fint animi, fint corporis voluptates, ufus loquendi 
» obtinuit , ut illae quae ta&u & caeteris corporeis fenfi- 

» bus percipiuntur , κατ᾽ ἐξοχὴν n d'or à) G voluptates no- 


»minentur. Ergo etiam illa proprie ἡδέα, euae huiusmodi Ὁ 


» voluptatem participant. Sic, cum bonorum.tria genera fint, 
» animi , corporis, & quae fortunae vocant; tacite tamen 
»omnium prope populorum confenfu , bona ἀπλῶς cum 
» dicimus, non animi ornamenta intelligimus, quae praes 
» flantiffima funt gmnium ; neque etiam corporis, quae funt 
»illis proxima: fed τὰ ἐχτὸς, quae funt poftremiffima om» 
»nium, Melius áutem & verius vitam ilo νὴ de quibus 
' 3 


ι 


» 
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» Athenaeus loquitur , ἀπολαυστικὴν cum philofopho; quam 
* nd'eiay , appellaveris. « CASAUB. — Nomen Σαρθανωπάλο 
Aou hic, ut conftanter alibi, geminatà A literá fcriptum de- 


dit ms. 4. De Smindyride vide VI. 273. b. c. δὲ XII. $41. b. €. - 


ἀλλὰ μᾶλλον, Yi ἔτυχον, Thy ᾿Ανάνιος, οὕτως GopiTOU 
κατὰ δόξαν ὄντος, » Quis hic Ananis? Equidem non fcio: 
»ac vereor ne nimis ineptum fit velle hodie lucifugam 
»tenebrionem e latebris in lucem protrahere; quem 5e- 
» pe auctor ullum nomen dum viveret &nquam e[fe adeptum : 
»hoc enim eft, ἀοράτου κατὰ δόξαν ürros. Fruftra eft vir 
»eruditus, [ Dalecarip. ] qui de 4naco vetuftiffimo rege ne- 
"(οἷο quid hic muginatur. In Excerptis nulla varietas. In 
» membranis fic: τὸν ᾿Αναγίωνος ἀφράτ᾽ : neque fane vox 
»oU7 s locum hic habet. « CASAUBONUS. —- Et ᾿Αγάνιος 
δὲ οὕτως absque ulla varietate tenet cum nofter codex Epiz; 
tum verere$ membr..4. Facile tamen mihi perfuadeam, 
(quod PunsANO δὲ Vlebrunio video placuiffe) οὕτως hic, 
ut paffim alibi vidimus, ex ἔν τως effe corruptum. ?rroe 
ἀοράτου, revera, prorfus , obfcuri, — — 


ἀκατάσκευος καὶ καθάπορ ἀνάργυταν ἣν. Nullus fru- d 


gis erat vulgatüm ἄν εὕρετος, quod tenet quidem cum 
editis vetus codex 44. (In Epit. deeft tota preis, ab iftis 
καὶ τοῦτ᾽ εἰκότως, usque διαγωγάς.) Quam nos adhibui- 
sius emendationem, non minus certam illam, quam ele- 
gantem, doGtiffimi CoRA vr ingenio debemus. » Lego &ráp- 
'w TUTes : ( inquit: ) fine condimentis , fünplex ; ut patet ex 
» oppofito ἐξζηρτυμένος. καθάπερ valet quafi, ut ita dicam ; 
»propterea ícilicet quod τὸ ἀνάρτυτος, vocabulum culi- 
»nare, proprie quidem de cibis, metaphorice vero de vé- 
»:a dicitur.« — Quod adiicit au&or , οὔτ᾽ ἐτιμιξίως οὔ-- 
enc, DALEGAMPIUS reddidit nec varius, nempe vidus: ad» 
jedà Notà: »épuxres. Huius vocahuli fignificatus referri 
» poteft ad condimentorum mixtiones & praeparationes. « 
Simihter Gallicus interpres : fans les mélanges comfus des 
inets,. Αἱ iflis verbis εὔτ᾽ ἐπιμμξίας οὔσης, οὔτε τῶν τοχγῶν 
διηχριβωμένων. fi quid video, ratio continetur, cur vita 
vi&usque prifcorum hominum fuerit ἀχατάσκουες δὲ ἀνάρ- 


quTes : nempe, quoniam commercium (hoc enim fonat ἔπι 


pila) nondum exiflebat , quo eterris peregrinis varietas 
cibariorum δὲ condimentorum inveheretur , nec dum fubii- 
Kius exculta effent artes. | 
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Πλάτων δὲ ἐν τῷ Φελήβῳ. Exftae ῬΣΑΤΟΝΙ5 locus, pag, 
418 íq. edit. Bip. ῥά. ἀλαζονίατατον. Hanc fu- 
᾿ perlativi fosmationem., pro ifta quae ex vulgatis Platonis 
libris huc invecta erat, revocavi ex ed. Ven. cum qua: fa» 
«it uterque codex mstus: ac fortafle eadem Plateni fuerit 
re(tituenda : cuius formationis. plura exempla collegit Eu- 
flathius ad Od. β'. pag. 9o. & Maittaire in. Diale&is , p. 31. 
.— Jbid. & δὴ μέχιφνα δοκοῦσιν εἶναι, » Scribe α ὃ δὴ μ ὅ- 
»'yig7?u1.« CASAUBONUS. — Utique τεξυ5 hoc videri 
debet, qued eft apud Platonem : fed apud Athenaeum fe- 
xzendum iftud putavi, quod cum editis tenent ambo ve- 
teres mssti. : | 
€- καὶ Tb ἐσιορκοῖν συγγνώμηκ σἴληφε.. » Quod ait de impu- 
»nitis amantium periurtis , apud eundem Platonem in Con- 
»vivio fic Paufanias: 9. δὲ δεινότατον, ὡς γε λόγουσιν οἱ 
»)σολλοὶ, ÜTk καὶ ὀμνύντι μόνῳ συγγνώμη. πωρὰ Seoy ἐκβάν- 
» Ti τῶν ὅρων. ᾿Αφροδίσιφν γὰρ ὕρκον oU φασιν εἶναι. Mitto 
quae paffim poétae utriusque linguae. «. CASAUBONUS., 
 Adnotaverat DALECAMPIUS Ovidianum. illud, luppiter 
€x. alto: periuria ridet amantum: &c. & Exafmum confuli iuffe- 
zat in Adagio, P'enereum. iusiurandum. 
ὥσχερ, καθώπορ παίδων, τῶν ἡδονῶν οὐδὲ. TbY-ke*y rd 
V κεκτημένων. Sic uterque mstus cum editis. Facile au- 
tem credam, effe haec a librariis ex eis.corrupta quae in 
Platonicis libris in hunc modum leguntur ,. ὡς, xa. «i2. 
χῶν ἡδανῶν γοῦν οὐδὲ τὸν ὀλίγιστον χέχτημ. Poft ndo- 
κῶν quam facile intercidere vox γοὺν potuerit adparet : quo 
- femel commiffo, coníentaneum erat ur deinde ὀλέγιστον in 
"λογισμὸν mutaretur. '. ) 
Alterum. Pzaroxss locum, pe Republica libro PHI. ha 
bes p. 196. Tom. II. edit. Maffey. Iftum locum praetermifie 
Epitomator. — bd. τὸ. voro τῶν Ἐσικουρείων SpuAAcUJA£KOR, 
-Mide Epicuri Kupías d'ózes, mum. XXXI. apud Laért. X. 
149. bid. dri τῶν ἐπσιβυμιῶν αἱ μὲν &c. Sic rete ms. 4. 
 emiffà priore loco μὲν particulà, quam bis pofitam habe- 
bant editi; — Bid. xa) αὐτοῦ círov xu) Gov. Sic ms. 4. 
ut apud Platonem : non xa τοῦ σίτου. 
$ X75 ὠφέλιμος, 8 τα παῦσαι πεινῶντα“ δυνατή, Re- 
Ge 3 τὸ - - ἦ σὰ apud Noftrum fcribebatur, non ἥ: τὰ 
- — li 7€, ut vulgo apud Platonem, Deinde Vero. teme 
| 4 ' 
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perare mihi non potui quin certiffimam , quae videbatur , f 


RAYI adoptarem emendationem. Nam cum παῦσαι ζ ὦ »" 
e «& apud Athenaeum, ut apud Platonem, vulgatum effet; 
8pud Platonem quidem hoc interpretantur vulgo, quia fe- 
nc ipfo vita non fufficit: at Graecam diCtionem fi cogites, . 
nihil aliud illa Latine fonat , nifi, quatenus enecat. hominem: 
xjuare, ne abfurda prorfus prodeat fententia, pro ὁ ὥν- 
Τὰ neceffario a 21rev T« legendum videri perípede Co- 
GAYUS monuit. Cui etiam Dalecampius praeiverat, fic 
vertens: Cibi vero appetentia num efl nece[Jaria duplici ratio- 
me, ὦ quod ad fanitatem conducat, ὦ quod animalium fa- 
mem fedet? Quoniam vero, ad vocem Qer7a , e noftro 
€odice 4. pluralem terminationem τας adnotatam vide- 
ram, commodius putavi , ἢ παῦσαι v aiv &v Te, $ in plue 
rali numero fcriberemus. Quod eum iam fic a nobis po- 
fitum effet , infpe&à dein Venetà editione illud ipfum aav. 
δαὶ Teiy v7 s eodem modo ibi legi ob(ervavimus; fi- 
ve quod ex editoris ingenio id ibi ita correctum , aut e 
Sunioris alicuius librarii emendatione receptum fuerit, fi- 
ve quod eadem fit etiam vetuftarum noftrarum membra- 
narum fcriptura, cuius priorem partem enotare neglexe- 
rit explorator nofter: de quo olim , cum ipfum veneran- 
dum antiquitate librum coram infpicere licuerit, certius 
iudicare dabitur. Interim, undecumque du&a fit ea fcri- 
ptura, illud certum eft, ζῶντα iftud, quod apud Athe- 
naeum ex editione Bafileenfi in Cafaubonianam «transierat , 
Jpfius editoris Bafileenfis iudicio ex Platonicis libris in 
thenaeum fuiffe translatum. Porro , ubi vulgo fcribitur 
3 μὸν γό που τοῦ σίτου x«T' ἀμφότερα. ibi fortaffe ToU σί- 
τοὺ οὐ κατ᾽ ἀμφ. & deinde, pro n» δὲ ὄψου si πη τινὰ 
ὦφελ. fortaffe ἢ σου aut ἦ n ícribendum conie&taverat 
idem doGiffimus ConAv. Quod dein apud Noftrum fcri- 
bitur, δυνατὴ δὲ κολαζομένη ἐκ νέων ἀπαλχάττεσθαι, prae- 
ter neceffitatem in ed. Baf, & Caf. poft ἐκ νέων ex Platone 
jnferta erant verba καὶ «raid. ἐκ τῶν πολλῶν, quae igno 
fat ed. Ven. cum vetuflis membranis. 
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m Ἡρακλείδην δὲ ὃ Ποντικὸς ἐν τῷ “περὶ 'HBJoriie,- Huius fcri- a 
pti mentionem omiffam effe ἃ Laertio in librorum HzRa- 
-eLiDrs catalogo, adnotavit Menagius, ad Laért. V. 88. 


^ 
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ἃ At librariorum οὐρὰ intercidiffe iflum titulum colligas ex . 
his, quae diferte ibidem in fine catologi leguntur: Τούταφ 
τὰ μὲν κωμικῶς πέπλακον, ὡς τὸ πορὶ "Héoyne, xal περὶ 
Σωφροσύνως Gc. id eft, Ex his alia quidem comice finxit: ut 
«a De Voluptate , & De Temperantia. Quibus e Laértii ver- , 
bis coniedare etiam poffis, non fuo nomine & ferio ifta 
ita dixifle Heraclidem , quae ex eo Athenaeus nofter talia 
adpofuit, ut Ariftippum aliquem aut Epicurum audire dif- 
ferentem tibi videaris, non Platonis & Ariflotelis alu- 

' , mnum. | 

pb ἁλουργῆ μὸν γὰρ ἡμπίσχοντο ἱμάτια ὧς. Eisdem paene 

verbis haec ipfa, & quae fequuntur, legas apud Aelja- 

mum, Var. Hift, IV. 22. cuius conful poffunt Interpretes. 

€ Σιμωνίδης μὲν οὑτωσί λέγων" Τίς γὰρ ἀδονῶς ἄτερ Gc. 
Tenui librorum noftrorum .fcripturam, nihil diffentien- 

. tium, Verficulos distinxi 4 ut praeiverat BRUNCK , Ana- 
le&. T. I. pag. 123. num. 12. Quos Fionirro, Obferv. 
in Athen. pag. 103. fic distinguendos cenfuit : 

Τίς yàp ἀδονᾶς ἄτερ 
τ ϑινατῶν βίος orolbemnóe ; 
ἢ ποία τυραννίς; τὰς δ᾽ ἄτερ 
οὐδὲ 3eoy ζαλωτὸς αἰών. — | 

d Πίνδαρος παραινῶν Ἱέρωνι ὥς. Habet ScHNEIDER in Pin-.— 
dari Fragm. n. 3. v 10. lbid. καὶ “Ὅμηρος δὲ &c.. Refpi- 
cit Od. /, ς feqq. Vide mox pag. $13. b. Dein , Seovs ῥεῖα 
φώογτας habes lliad. ζ΄. 158. 4", 805. δὲ «'. 122. 


AD CAP. VI 


Ly 


e  Alzep xa) Μεγωκλείδης ἐπιτιμᾷ τοῖς μεθ᾽ “Ὅμηρον καὶ — 
“Ἡσίοδον ποιηταῖς 6c. Libelli titulum in quo ifta , & quae p. 
"feq. fubiiciuntur, fcripferat Mec 4czrDs , ex Suida diíci. 
mus, voce 'Abwalas : Ícilicet asp) μήρου. Fuiffe autem 
Megaclidem Peripateticum philofophum , ex Tatiani Orat. 
ad Graecos & Eufebii Praepar. Evang. lib. X. cap. Xt. do- 

. cuit loNsius, pe Script. Hift. Phil. lib. IV. num. 55. un- 
de etiam de aetate qua vixit Megaclides conftat: nam eos 
qui De Homeri Poéfi fcripferunt ordine chronologico fe 
nominaturum profeffus Tatianus, hunc proxime ante Cha- 
maeleontem: pofuit, qui fuit Heraclidae Pontici aequalis. 
Eumdem memorari a Scholiafte Veneto ad Iliad. χ΄. 16. 
& 205. nuper adnotavit Vir doGus Car. Frid. HxiNRICH, 


.-ςὈἤω 
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b (lit. e.) exponitür τέλος ταῦ βίου. "Confule notata ad 1I. 

40. d. Rurfus eumdem locum tetigit Nofter, V. 192. c. 
τὸν Ὀδυσσέα καθομελεῦντα τοὺς χαιρούς. » KalojtAsiv τοὺ 

a»xeipoys , quod feciffe dicitur, Ulyfles, cum apud Phaea« 
»cás fingeret fe voluptati deditum, eft, ut poétae inter- 
»pretes loquuntur, xeaexeüem καιρίως, [cire ut faro, δὲ 
» πολύσου ὑργὴν σχεῖν , accommodare fefe corum ingenio qui- 
» buscum verferis. Graeci hoc dicunt καβομελοῖν τοὺς καιροὺς, 
» vel τοῖς καιροῖς, ut obfervatum nobis eft non uno loco 
» apud paroemiographos , explicantes cur Theramehes Co» 
» thurnus fuerit didus. Athenaeus alibi, καβθομιλεῖν ape 
»γάβαζον, [ XII. 545. e. ] aftu domereri Pharnabagum. « CA- 
SAUBONUS. —- Καθομελεῖν τοῖς καιροῖς legitur apud Scho- 
λα, Ariftoph, ad Ran. 47. δὲ $46. fed δὲ καθομιλεῖν τοὺς 

: καιροὺς ex Didymo apud eumdem, ibid. ad Ran. 1101. 
Apud. Paroemiographos vero , in Prov. Εὐμεταβολώτερος 
κοθόρνου, quo refpexiffe videtur Cafaubonus, di&dionem 
iftam fruftra quaeras. | 

C σπροπυθόμονον τοῦ "A Ax Í row. Sic, non ᾿Αλκινόοῳ, habet 
ed. Ven. cum utroque msto. Neutrum quidem male. (oui 

' fubüciuntur verfus, Aís) δ᾽ ἡμῖν Gc. funt ex Od. 0". 248 Íq. 

Τοιοῦτός ἐστιν καὶ ὃ παραινῶν ᾿Αμφιλόχῳ ὅς. "dEmphia- 

raus loquens inducitur: poéta autem , quem non nominat 
Athenaeus , PiNDARUS eft, .ut éx Plutarcho novimus , de 
Solertia Animal. pag. 978. e. Vide omnino SCHNEIDERE 
Fragm. Pind, num. xv1. p. 61. & conf. Athen. VII. 417. ἃ. 
Eclogam in verficulos tribuere aufus non fum, Pindarici 
metri ignarus. In poétae.verbis, reGe eaa íee aiv dedit 
uterque codex ms. Pror 9 v apéov ve δ᾽ ἐπαινήσαις, 
monuit CASAUBONUS: »Scribe, τὸ «pe?» δ᾽ ivmats- 
νήσας, vel τὰ σαρεόντα. «. —— Potuerat fimul mo- 
nere, ita (cribi in Epitomà: nam in noftso quidem cod. 
Epit. fic fcribitur, τὸ παροὺ δ᾽ érramtsas. At nihil idcir- 
co mutandum. Breviator commentatoris vice fungi vo- - 
luerat; veterem ícripturam, ab ufu communi paulo re- 
motiorem , ( quam cum editis fuentur vetuftae mambr. 4.) 
permutaturus cum faciliori. ἐπσαιγήσαις eft Dorica vel Aeo« 
lica formatio participii , idem fonans ac ἐταιγήσας vel émai- 
ψέσας. Vide Pindar. Pyth. IV, 336. Tum ἐπαινεῖν Ti (ut 
apud Homer. Iliad. c^. 512. ) idem valet ac συναινεῖν. ad- 
fentiri alicui , & laudare quae ille dicit..—— 

d. XepoxAde ἐν Ἰφιγενείφι &c. Quum fic vulgo legeretur, 
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Née: πρὸς ἀνδρὶ σῶμα πουλύσον, ὅπος d 

“πέτρᾳ τραπέσθαι γνησίου φρονήματος : ι 
fette BRuNCKIUS, in Fragm. ΘΟΡΒΟΘΣΙ͂Σ iudicavit , in- 
'ricata δὲ male ftru&a verba corruptelam prodere, De» 
fperans iftos verfus Breviator prorfus omifit. Nos nonnihil 
Juvit vetus ms. A. σουλύσχου ς exhibens : quam fcriptu- 
ram nunc maxime animadverto etiam in ed. Ven. recte 
fervatam ; nec ibi importune poft hanc vocem distingui- 
tur oratio. lam, fi pro γνησίου φρονήματος eflet γνήσια 
φρονήματα, fatis perípicua reliqua forent. Nefcio ve- . 
TO an etiam hoc ipfum γνησίου φρονήματος ferri fortaffe 
poffit, intelleG& ἕνεκα vel περὶ praepofitione. " 

καὶ Θέογνις. Integrum diftichon adpofitum eft fupra, VIE. 

$17. Δ. Qui fequuntur. Homerici verfus , quatuor priores 
funt ex initio libri quarti Iliados: tum Οὐδέ xev ἥμέας 6c. e - 
ex Od. 4". 178 fq. denique “μεθα &c. habes in Od. |". 162. 
& 557. item in χ', 184. DELE 
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᾿“Διαβόντοι δὲ" ἐπὶ τρυφῇ ἐγένοντο πρῶτοι -- - Πέρσαι Gc. £ 
»Inter voluptarios populos notiffimi iidemque nobiliffimi Per- 
» fae fuerunt. lure igitur in albo gentium ἀπολαυστικῶν 
»primi Perfae recenfentur. De his loquens Athenaeus , 
»ait, σοῦσον "yàp εἶναι τῇ Ἑλληνικῇ φωνῇ Tb κρίνον. Sufon 
»enim Graecá linguá (id eft, Graece loquentibus ) τὸ xsí- 
» vor effe. Poteft ícribi , T» ἐκείνων φωνῇ : fufum enim ipforum 
» (Perfarum) linguá effe κρόνον : (Θὰ contra librorum con- 
» fenfum nihil mutandum. Nimis rudes funt harum litera- 
»rum, qui fimiles ἀμιφιβολολογίας inter legendum veteres 
» non obfervarunt. Interpretes cui perfuadebunt, ceusor ἐΐω 
» lium dici Graecis? Hebraei Aum , fchufchan, quafi foltos . 
» rum fenorum florem , dixerunk« CASAUB. — Non aliud, 
puto, quam quod ipfe Cafaubonus (enfit, voluerat Da» 

mpius, cum in verfione fic fcriberet , σοῦσον enim Grae«- 
«o fermone lilium appellari: quamquam aliquanto commo- 
dius id quod voluerat exprimere potuiffet, Si quid mutan- 
dum effet , placeret CoRAY1 comeCura, τῇ Má Ze», pro — 
“τῇ Ἑλλήνων: aut τὸ τῇ Ἑλλήνων φωνῇ κρῖνον. Sed non fo- 
hcitandum videtur vulgatum , quod ambo mssti tuentur. 
Pro xpívor vero, quod habebant editi cum Epitoma , re- 
Gius xpi fcribitur in ms, 44. Caeterum videtur & ipfum 
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£ nomen σοῦσον ἴα Graecorum etiam linguam quodammodo 


X 


fuiffe adoptatum. σούσενον certe unguentum Theophraftus 
apud Athen. XV. 689.d. dixit, ex liliis paratum. De muta» 
tá per vices regiá fede Perfarum conf, Xenoph. Cyrop. lib, 
VIII. cap. 6. fub fin. 

οιμάζουσι δὲ ἐν Βαβυλῶνι 6c. » Mutilus eft locus de 
» Parthorum regiis. Oi Πάρθων βασιλεῖς, ait,  ἐαρίζουσι μὸν 
»év Ῥαγαῖς, χειμάζουσι δὲ ἐν Βαβυλῶνι . . . . Τὸ λοιπὸν 
» τοῦ ἐνιαυτοῦ. De opinione explendum cenfeo, δι ἀ Ὑ o va 
δι δ᾽ ἐν Ἑκατομπύλῳ Tb λοιασὸν τοῦ triuvToU, Ha» 


» beo enim auGorem Strabonem, qui libro XI. [ρ. $14. ἀ, 
» Hebatompylon ve Parthorum fuiffe indicat. Diodoroe 
I. 


» Siculus hb. X C. 75. ] urbem appellat οὐδαίμονας 
» in quà magna fit copia omnium eoruar quae ad beate vie 
»vendum íolent expeti. Tres- ne Parthorum regias , an 
»quatuor, (tot enim Perfarum funt relatae) Athenaeus 
» recenfuiffet hoc loco, deficientibus libris, Seb ἂν eid'en. « 
CASAUBONUS. — Poft verba ἐν Βαβυλώνε primus lacunat- 
fignum adpofuit editor Bafileenfis. Eam lacunam, FRxINs- 
MEMIUM fi audias ad Curtium, Vl. 2, 15. ipfi mssii libri 


Athenaei fic fupplent, διάγουσι δ᾽ ἐν 'Εκατομτύλῳ. Dece- ᾿ 


perat virum doGliffimum , quod ifta verba in orà edit. Ca£ 
4. & 5. an funt praefixà notà γρ΄. Quà ποιὰ quum 


aliàs diver/ae manufcriptorum le&iones foleant figaari, in illis ' 


Cafaubonianis editionibus quaslibet etiam Editoris coniettu« 
ras infigniverunt ii qui illud opus recudendum curavere, 
In ed. Ven. & in, utroque noftro codice nullum lacunae 
indicium comparet; fed continuo tenore fcripta iíta vers 
ba, χειμάζουσι δ᾽ ἐν Ἠαβυλῶνι τὸ λοιπὸν ToU ἐγιαυτοῦ. Strae 
bo, ex profeffo de mutatà diverfis anni tempeftatibus fe- 
de regià Parthorum loquens, lib. XVI. pag. 743. d. non 
diferte quidem meminit Hecatompyli, fic fcribens: Εἰώθαι 
ci» ἐνταῦθα (nempe Ctefiphonte e 

βασιλεῖς (τῶν Παρθυαίων ) διὰ τὺ εὐάερογ' Sépous δὲ ἐν "Ex 
βατάνοις καὶ τῇ Ὑρκανίᾳ : (ed (ub nomine regionis Hyr« 
caniae intelligere Hecatompylon potuit , in Hyrcania fitam : 
videndum vero ne in fupplemento lacunae, quae hic obs 
tinebat, Ecbatana urbs cum Hecatompylo fuerit nominanda; 
Caeterum quod in eisdem Strabonis verbis non Babylon; 
ut apud Athenaeum , fed Crefiphon dicitur Aiemalis εἶς re 
gum Parthorum fedes ; non idcirco pugnare inter fe exifli- 
«andi funt au&ores; nam, po(t everíam veterem Babys 

) 


ToU χεηλῶνος διώγειν οἷ 
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donem , eodem hoc notmine récentiores in vicinià urbes $e .. 
deuciam δὲ Ctefiphontem faepe indigitari novimus. 
Καὶ Tb παράσημον δὲ" - - κατερκουάζοτο γὰρ, ὅξ ἃ 
φησιν 'Δίγων, ἐκ σμύρνης καὶ τοῦ καλου μένον λαβύζον. 
evad nc δ᾽ ἐστὶν ἣ λάβυζος Gc. » DiNONIS locum de cidaré 
» Perfarum pluribus defcriptum habes in Hefychii gloffis. 
» Conferant ftudioft, « CASAUBONUS. “- Apud Hefychiunr 
haec leguntur : Kíapi* σῖλος βασιλικὸς, ὃν καὶ τιάραν. — — 
ὅστι δὲ ἐκ σμύρνης καὶ λαβύζον. ἡ δὰ λάβυζος, ἐστὶ mo 
λυτιμοτέρα αὕτη τῆς σμύρνης, καὶ ὄφει ἥδιστον, καὶ Suglete 
μά ἐστι κάλλιστον παρὰ βασελεῖ. ἐκ τούτων ἣ κίδαρις aré- 
σλιισταί. ἢ ἐκ τριχῶν ὕφασμα, ἣ περικράγεον ὥς. Quoruni 
partem etiam Suidas haber in Ki'eprs.: Mira vero res: pileus, 
ex myrrha & alià nefcio qua aromaticà materià, quam /a- 
ὄγζυπε vocant, confetus.: fi modo verbum κατεσκευάζετο 
cum Dalecampio cenficiebatur exponi debet. Pro eo verbo | 
apud Hefychium habes alia, ἐστὶ δὲ σόσλασται, quae 
quidem in ifta connexione haud fane faciliorem habent ex- | 
. plicationem: neque dubitationem noftram levavit BRis- 
. BONIUS, loca illa citans lib. I. pe Regno Perfarum, fe&. 
55. Equidem, ne nimis abfurde locutus au&or videretur , 
verbum χατεσχευάζετο magis generali verbo latino zn(fruc- 
batur interpretari confultum duxi. Sed lucem huic loco il- 
luftrando etiamnum a doGioribus exípe&o. Illud ego do» 
cere le&orem debeo, in mirá etiam iftà fcripturá, τοῦ 
καλουμόνου λαβύζου" εὐώδης δ᾽ ἐστὶν n λάβυζος δὲς. nihil ab 
editis differre veterem cod. 44. ; quam fcripturam fuo iudi- : 
cio Epitomator cum expeditiore permutavit. Caeterum re- | 
Ge σολυτίμοτ. per o breve fcribitur in utroque codice. s 
διὰ τῆς τῶν μηλοφόρων αὐλῆς Gc. »Ait, Reges Perfarum b 
» trecentas mulieres folitos habere in aulà (uà; quae totam πος 
» &en canentes pfallentesque ad lucernas eum obledlent.. Et ad- 
» dit: χρῆται dà αὐταῖς καὶ πολλάκις ὃ βασιλεὺς διὰ τῆς 
2) τῶν μηλοφόρων αὐλῆς, In multis loquendi generibus prae- 
» pofitiones διὰ & ὑσὺ eleganti fermonis compendio vim 
» habent participii ad perficiendam fententiam neceffarii: ut 
» διὰ μαρτύρων κλαίειν, id eft, praefentibus teftibus. Sic igi- 
p tur hoc loco, χρᾶσθαι γυναιξὶ διὰ τῆς aun , uti foemi- 
» nis p" aulam admifüs: vel, per aulam ad eas adeuntem. 
» Vel, διὰ accipe pro ἐγ: ut cum dicimus, διὰ τῆς πρῶ- 
»Tu$ βίβλου, libro primo: paullo poft, [ p. $20..d. ] ἱστορεῖ 
»'ApeTerénns διὰ τῆς Πολιτείας αὐτῶν, in. trallatu de Re- 














wg ΪΝ ΚΒ, ΧΙ ΟΑΡ ΙΧ. 54: 


» publiea illorum. Sed de hoc loto ftatuar efuditus Lector: 
[ Utcumque accipiendum: ftatuas, fatendum fuerit parum- 
commode exyr um effe. ] » Mafepáori Perfarum , inter«. 
» pretibus c/4vatores inepte dicuntur ; nam Graeca vox erat 
 »retinenda. Mille numero etant fatellites regis , fic appellati 
»2a colore veftis melino ; incedebant enim »ropovpas xal une 
»Alvas ἀσθημένοι στολὰς, ut legimus apud Aelianum, [ IX. 
» 3. ] & infra quoque in Athenaeo; [pag. 539. e. ex Phy- 
nlarcho.] etfi hic cauffa alia affertur. « CASAUBONUS. — 
- Loca veterum, quibus de Melophoris five Malophoris agitur, 
colleda habes apud BRissoNiUM , de Regno Perfarum, 
libro I. fe&. t94 íqq. Idem ibid. fe&t. σοὶ & feqq. de decem 
Xillibws differuit, quos Inmortales ili adpellabant. — . 
c. ὑποτιθεμένων ψιλοταπίδων Σαρδιανῶν. Confer II. 48. b. 
ibique not. & Vl. 245. e. — Ibid. ἐγίοτε δὲ xol ἐφ᾽ ἵσ σου. 
Baissowius hunc locum citans, de Regn. Perf. I. 123. 
ἐφ᾽ im movs legebat. Sed nihil mutandum. Intellige éyíore 
A ἐχέβαινε ἵππον. Quin δὲ ἀναβαίνει» ἐφ᾽ ἵππου dixere 
Graeci: fic ἀναβάντας δ᾽ ἐφ᾽ ἵἕσσων, confoendentes equos , 
Xenoph. Cyrop. IIl. 5, 37. parique ratione au&or E ito» 
mae hoc loco etiam ἀκέβαινεν ἐφ᾽ ἅρματος ícripfit. Deni- 
que, id fi minus placet, poffis etiam, ad fequens verbum 
δωράβη referre: éríors δὲ xal ἐφ᾽ ἵππου ἑωράθη, πεζὸς δὲ 
οὐδέποτε. . 
εἰ δ᾽ ἐπὶ ϑύραν ἐξίοι. »Subicit, οἱ δ᾽ ἐπὶ Sopa 
»éLsís. Lego non dubitans, ἐπὶ ϑήραν, ut in fimili 
»loco.apud Xenophontem, primo IIeid'elas: [1. 2, 
») ὅταν d^ ἐξίῃ βασελεὺς ἐπὶ Spar , ἐξάγει τὴν ἡμίσοιαν vic 
φυλακῆς. Neque aliter Excerpta.« CASAUBONUS, --- Et 
ϑήραν͵ & ἐξίοι reGe nobis non modo Epirome dedit , fed & 
vetus cod. 44. ' 


΄ 
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d Κλέαρχος - - ἐπιφέρει xal Tiv παρὰ Μήδων γενέσθαι 
Πέρσαις μηλοφορίαν μὴ μόνον ὧν ἔπαθον τιμωρίαν, ἀλλὰ καὶ. 
τῆς τῶν δορυφορούγτων. τρυφῆς, εἰς ὅσον ἦλθον ἀνανδρίας, ὑπό. 
μνῆμα. Obfícura ifta verba, ut funt fere CzE4ncHr, fic 
converterat DALECAMPIUS , Clearchus — — fubiungit , Per- 
fas a Medis ufum. clavas geflandi accepiffe ,, non. folum ut. üs 
iniurias propulfarent , & ulcifcerentur , ft quis inferret ,. fed velut 
infigne quoddam luxus fatellitum , . quantum a priflina fua vir-- 
tute degeneravifJent. Quo fpeGans CASAUBONUS , ait: »In- 
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»«erpretes hic fani nihil. CrgARCHUS hoc voluit: Perfas, d 
»cum Medos coégerunt fibi fatellites effe malophoros, 
»non folum fuas iniurias effe ultos, quas a Medis acce- 
»perant dum illis parebant: fed ipfos etiam tali fervitio 
» monuiffe fui priftini luxus, & quo deveniffent ignaviae: 
ηἀγύρτας ἀποφαίνειν. membranarum eft ledio: qui- 
»dam tamen codices, ἀργυρίτας. « — Αἱ fi hoc voluit 
Clearchus ; primum , plane contradixerit ille aliis omnibas 
Ícriptoribus, qui (ut modo etiam diferte Athenaeus do- 
cebat) in eo confentiunt, malophoros regum Per(arum nón 
e Medis, fed e nobilifimis Perfarum ellos fuiffe: tua 
vero etiam rem per (6 oppido abfurdam dixerit; nec eft 
enim confentaneum , ut ex his, quos ob illatas iniurias pu- 
nire vult, fatellitium fibi rex eligat & corporis cuftodiam. 
' Mihi fcriptor ille ( frigidi quidem & contorti adfeGatique 
Ícribendi generis nimium ftudiofus) id potius voluiffe vis 
Íus erat: Perfarum reges, fuis fatellitibus more quidém a 
Medis accepto & nomen & infigne malophororum ttibuen- 
tes, fed illos e Perfarum nobiliffimis fortiflimisque legen- 
tes, fimul his ufos effe ad ulcií(cendam acceptam a Medis 
iniuriam , fimul id efle fecutos, ut cum pudore viderent 
Medi, quantum inter fuperiores ipforum malophoros & in- 
ter hos intereffet; hos quippe viros effe fortiffimos , ( conf. 
Diodor. Sicul. ΧΙ. 15.) illos A fuiffe homines, ut 
evirato corpore , Ὡς effeminatis animis. Quo etiam pertinere 
videtur, quod eed cum agyrtis comparat , id eft, evi- 
ratis hominibus, qui, Cybeles nomine ftipem mendican- 
tes, non nifi fuae ignaviae fere ac mollitie indulgent. Scri- 
ptufam enim ἀγύρτας cum editis libris tuentur vetuftag 
noftrae membranae: nec fatis cauffae effe videtur, cur 
cum SxrLBURGIO. δὲ LEpERLINO ad Briffon. lib. I. (e&. 196, 
ἀργουντας malumus. - - . 
᾿ Τοῖς γοῦν πορίσασί τι αὐτῷ ἡδὺ βρῶμα διδοὺς ἀθλα τοῦ e 
“ορισθέντος, οὐχ, ἑτέραις ἥδύγων ταῦτα τιμαῖς “ταροτίθει, 
πολὺ δὲ μᾶλλον αὐτὸς ἀπολαύφιν αὐτῶν, νοῦν ἔχον" 
τοῦτο μὲν γάρ ἐστιν ὃ λδγόμενος, οἶμαι, καὶ Διὸς ἅμα καὶ 
βασιλέως ϑγκέφαλος. » ΟΙΚΑΛΟΗΣΙ verba de praemio dari 
»folito ei qui novum aliquem cibi paratum regi Perfarum in- 
»dicaffet, vitio omnium exemplarium intelligi a nobis non 
»funt quita: etfi mentem utcumque per nebulam vide- 
»mus. Sed defunt, opinor, nonnulla. γοῦν ἔχων valet, 
xfi mentem haberet, Scripti tamen quidam , [non.hic; ted 
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e »infra, pag. 529g. d. ] soeur οὐκ ἔχων. - Nou femel dolui 
» elegantiffimum locum ita male acceptum effe ab imperie 
»tiffimis hominibus. Nam quod iterum hoc libro idem 
» Clearchi locus tangitur ab Athenaeo, nihil admodum id 
»nos iuvat. & CASAUBONUS, “- Mihi, quidquid obícurie 

' tatis illa verba habent, id non tam librariorum culpae, 
quam ipfius ClearcAi. ftylo tribuendum videbatur. In iftis 
quidem verbis , ovy ὁτέρωις ἡδύγων ταῦτα τιμαῖὲ "raperi- 
$e , errarunt fortaffe aliquid librarii: fed fieri poteft, ut 
etiani ipfe ita fcripferit Clearchus; cuius mitum dicendi 

. genus cum alibi obfervavimus, tum praefertim in illa Pa« 
phii adolefcentuli hiftoriola, lib. V. cap. $7 feqq. mox- 

ue rurfus cap. XI. huius libri obfervare licet. Quae mo« 

o adpofuimus verba, ea fic reddidit DALECAMPIUS: σἂ 
caeteris ques honorat , id rex non. irpertitur; udiectà Adnota» 
tione: »Solebant Perfarum reges de ferculis appofitis par- 
» tem aliquam ad eos mittere quos in pretio habebant, vo- 
»lebantque fua benignitate honoratos videri. « ReGe, 
quod ad fententiae fummam. Graeca ad verbum hoc (05 
nant: non adpof[uit haec , condiens illa aliis honoribus : id eft, 
neícivit condire tales cibos honore aliis habito, quibus 
illos fimul fecum adponi iuberet, In(ünitivus vero «e- 
λαύειν nulla utique ratione ferendus videtur: fed aut in- 
tercidiffe exiftimandum verbum aliquod finitum , aut ἀπ ώ- 
A«üt vel ἀπχέλαυο fcribendum, γοὺν éx ar re&e fcriptum 
arbitror: nec vero eà quam Cafaubonus voluit fententià, 
Jf mentem haberet ; fed ita. ut ironice dixerit , mentem habens , 
quafi diceret , nempe pro fua fapientia ita faciebat, Quo 
pertinet quod continuo fubiicit & ipfum ironice di&um: 
Ram hoc e(l , puto , quod dicitur, lovis ὦ Regis cerebrum : id 
e(t, Nam, ficut in proverbio delicatifmus quisque cibus lo» 
vis cerebrum folet dici, (cf. Suid. & Hefych. in Διὸς 
ὀγκόφαλοφ) fc haud infeflive etiam dicas, Regis cerebrum 
in eo maxime cerni , ut delicatum cibum pro mtnrito aeflimare , & 
praemio dato invettori honorare; caeterum. nemini alà quidquam 
de eo impertiens , folus eo frui fciat. De toto ifto CzgAncHz 
teftimonio Epitoma nil aliud nifi haec verba habet: Kaéap- 
qos δέ φησι, τοῖς πορίσασί τι τῷ βασιλεῖ ἡδὺ βρῶμα d'í- 
δοσῦαι ἀθλον τοῦ “πορισθέντος. 

Χάρης δ᾽ ὃ Μιτυλ. Sic re&e uterque cod. ms. cum 
ed. Ven. δι Baf. Operarum erratum Χάρις, itemque mox 
"roe, ex ed. Caf. 1. in ed. 2, & 3. migravit, Recte 
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Ἢ 6 pngillaribus : cuius manus. hieme manicis municbantur , 
»ut ne coeli quidem. afperitas ullum. (ludis tempus. eriperet. «« 
"CASAUBONUS, u i 

αὐτοῖς ew pst Tucip rete ms. ἡ. ut apud Xenoph. . 

»Sequitur ex eodem Xenoph. Nur d$ στρώματα “λείῳ 
γ»ὄχουσιν ἐπὶ τῶν ἵσππων, ἢ ἐπὶ τῶν εὐνῶν. Stragula nunc ha- 
» bent füper equis plura quam fuper. cubilibus, Quis credat? 
» equidem falfum puto. Nam fi in altero luxus Perfarum 
:» crevit, cur non & in.altero ? aut quae ratio cur federe 
»inequo mollius fluderent , quam in le&o iacere? Lego, 
»i τὸ τ᾽ ἐσὶ τῶν ἐὐνῶν, vel ἢ plv : etfi aliter hage in li- 
*» bris mellitiffimi fícriproris. « CASAUB. — Ab editis apud 
Noftrum πὶ} diffentiunt veteres membranae, 

d  »Demum ait Xenophon, abere Perfas fuos κοσμητὰς-, 
» οἱ ὑποχρίουσί 7€ καὶ ἐντρίβουσιν αὐτοὺς. καὶ τἄλλα ῥυθμώ- 
» φουσι. XRefer ad oculorum pigmenta & intritos colores 
»ex more Medorum : nam illi foliti ornari ὀφθαλμῶν vero: 
»γραφῇ καὶ χρώματος ἐντρίψει, ait Xenophon idem ali- 
'»bi, Vide infra in fermone de Sardanapalo. Eadem con- 
» fuetudo foeminarum terrae Graeciae : quibus tribuit Phi- 
» loftratus non folum oculorum ὑπογραφὰς, verum etiam 
» Qeypuqías erapsióv G χειλέων βαφάς. Multa de his nobis 
'»obfervata in Commentariis De Re Veftiaria. Apud Iu- 
» lium Pollucem leges στίμμιν ὀμματογράφον. Habes etiam 
»apud Galenum titulos traftatuum quos olim Crito me- 
» dicus ediderat in libris aep) τῆς Κομμωτικῆς. indices fi- 
»milis ftudii in mulieribus Romanis ; quarum gratia vi« 
»detur Crito eos commentarios conícripfiffe, medicum 
agens Imperatoris. Eiusmodi funt tituli ,. ὀφθαλμῶν ámrí- 
» χριστὰ : δὲ στιμμίσματα ἔγχριστα. « CASAUBONUS, --- 
"Apud Xenophontem periodus quae ab his verbis incipit 
νῦν δὲ τούς τέ Supupous , non definit in ifta, καὶ τἄλλα ῥυβ- 
μίζουδι : fed fequitur, τούτους πάντας ἱππέας οἱ δυνώσται 
“πεποιήκασιν δις, Quare in fine apud Nofltrum pun&a non- 
nulla adieci: in latinà verfione tamen , -ut aliquo modo 
compleretur fententia, verbum Aabent fupplevi. 
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Λυδοὶ δὲ εἰς τοφοῦτον ἦλθον τρυφῆς, ὧς, »Perfas L ydi 
»fequuntur: de quorum deliciis multa veteres auctores. 
(4n edit. Caf. 2, Φ 3. » Initio obfervat au&er, primos Ly- 
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& dos γυναῖκας οὐνουχίσαι,  faeminas caftra[fe : eiusque inven- d 
» ti primum facit aucorem Jd ndramyten regem; fed me- 
»lius fcriberetur (me y, ᾿Αδραμύτην. Ναιι Jdramytn re- 
»gem Lydum, conditorem Adramytii oppidi in Lydia, 
s commemorat Graeca hiftoria. Sgephantus, in Ethnicis, 
*» filium ait fuiffe Alyattae notiflimi regis Lydiae. Sed mi- 
»rum, in libello Hefychii Illuftris pe Sapientibus , aucto» 
» rem bius inventi ex eodem fcriptore Xanrho prodi non 
» Adramyten regem , fed ipfum Gygen , de quo Herodotus. 
» Zíybos , inquit, [ Hefychius] Λυδὺς ἱστορικὸς ἐν τῇ δεντέ- 
»p& 70g Λυδιακῶν αὑτοῦ Ἱστοριῶν φησιν, ὅτι πρῶτος Γύγης 
»ὁ Λυδῶν βασιλεὺς γυναῖκας εὐνεύχισεν, ὕσως αὐτωῖς χρῷ-- 
3710 ἀεὶ γεαξούσαιν. ἡ Quin etiam /peaculorum hi primi in- 
» ventores fuifle crediti: unde Latinum vocabulum /udi ef- 
»íe ditum, praeter Latinos fcriptores etiam Graeci ad- 
» notarunt, « CASAUBONUS. — Licet in fcripturam 'AsdZpa- 
μύτην uterque nofter codex copfentiat, tamen corrigere 
non dubitavi. Nihil frequentius, quam in eiusmodi prae- 
fertim propriis tominibus, quae cum communi aliquo no- 
thine fimilitudinem habent, errantes videre librarios. De 
Dionyfo Mitylenaeo, Scytebrachione cognominato, viden- 
dus Voffius lib. IV. ne Hiftoricis Graec. pag. 451 íq. & 
Meurfius ad Hellad. pag. 39.  Caflrandarum foeminarum τὰ» 
tionem miram intellexerat DALECAMPIUS : » Caftratas, in- 
, »quit, illas foeminas fuiffe putant muliebribus infibulatis; 
»ut equarum, quas concipere & parere nolunt, ferreis- 
»circulis ordine traieCis naturalia clauduntur: quod Gal- 
»li vocant &oucler. « — Modum anatomicis explicandum 
relinquens SzviNus, in AGis Academ. Infcript. T. V. pag. 
264. effe&um quem fecutus fit huius inventi auctor, fte- 
. rilitatem mulierum effe ftatuit : quod ipfum etiam verbum 
σύνουχίσαι indicare videtur. Proríus vero in contrariam 
partem VILLEBRUNIUS , de illa circumcidendarum puella- 
rum ratione accepit , jam olim apud Aegyptios atque et- 
iam nunc ufitará, quae foecunditati potius favet, quam 
flerilitatem adfert: de quo more confulendus prae caete-- 
ris Niebuhr in Arabiae deícriptione. De utráque ratione 
loca veterum aurum huc fpe&antia collegit BRODAEUS, 
Mifcellan. lib. V. cap. 3. in Gruteri Thef, Crit. Tom. II, p. 
432 1q. | | 

Κλέαρχος - — Λυδοὶ), φησὶ, διὰ τρυφὴν παραδείσους κα’ € 
τὠσκουασάμενοι, καὶ κηπαίους αὐτοὺς ποιήσαντες ἐσχιωτρο- 
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€ φοῦνπο, » Lydi, ut ex CrzAncHQ narratur, prae luxu con» 
» flru&lis .viridariis, 6 ad. hortorum fimilitudinem redattis , ibi 
: »in umbrá degebant, Et Hebraeorum pardé s, & Graecum 
x σαράδεισος proprie feptum locum arboribusque eonfitum ἢ 
Ὁ gnificant. Fere tamen Graeci paradifos vocarüng viyaria ,, 
nid eft, fipra ubi vivae. ferae altbantur.. Sive in bac , fivein 
» priore fignificatione accipias, differunt παράδεισος, δὲ 
» χῆσος fixe hortue: ficut Hebraeis aliud g ἀπ, aliud pard?s. 
» In veris χήσοις, aut pomaris, non erant nifi ὕμερα δέν. 
οὔ δια, quemadmodum (cribit auGor inferius : in paradi- 
»fis, ubi ferae pafcebantur, arbores pangebantur omnis 
»generis. Haec eo dicimus, ut intelligantur illa verba, 
» χηπχαίους αὐτοὺς ποιήσωντεν. Nam Dalecampius legit « 7. 
»τοὺ ς, & interpretatur longe aliter. «« CASAUBONUS., —. 
. Nec vero male fortaffe ille interpres vel αὑτοὺς legerat, 
νοἱ αὐτοὺς pro avra)r acceperat : ut umrajeue avTaUs ποιή» 
σαντες valeret 6^ in hortis viventes. - 
f καὶ τέλος πόῤῥω προά γακχτες- ὕβροως. Sicuterquecod. 
mstug: non προαγαγόντες. — lbid. εἰς τὸν τόπον τὸν ϑιὸς 
τὴν σρᾶξιν  γνεῶνα κληθέντα συγάγοντος., » ᾿Αγγεῶώνο,. 
» vocem fruftra quidam habent fufpeCtam, propter ἰεαυθης 
»tem ἀγκῶνα. 'Fuentur membranae, Excerpta, & Eufta- 
» thius. « CASAUBONUVS. — ᾿Αγγεῶνα » ut in ed. Ven. δι Baf.. 
ὅς in Animadv. Cafíaub. fic Gc án msstis fcribitur : temere: 
*A«yreoue, in contextu ed. Caf. 1. (Ia ed. Caf. 2. & 5. fpiri- 
tus primae vocali non eft adpofitus.) Euftathius ad Lliad. 
“΄. p. 1108. ]. 46. “Αγνεὼν ἐκαλεῖτο, ait, ὁ τόπος, qeiXTt- 
κῶς ἀντιφραζόμοχρε" ἀληθῶς γὰρ ἄνα γνος ἦν. — Pergit CA-- 
SAUBONUS : » Brevis & σύντομος eit oratio, Cum ait : χαὶὰ 
» τέλος τὰς Μνχὰς ὠποθηλυνθέγτεν, ἠλλάξαντο. τὸν τῶν γυγα!--- 
»κἂν βίν. Nam. accipiendum, quafi effet fcriptum uade 
wLarra τὺν τῶν ἀνδρῶν εἰς τὸν τῶν γυναικῶν βίοκ ε wirilere: 
» vitam muliebri cammutarunt, Legunt omnes libn, quà (cri. 
» pti ,, quà editi, τὸ γὰρ Ua γυναικὰς ἄρχοσθαμ ὑβρι ζ α. 
μέγους, σημεῖδν ἐστι βίας: non, ut video emendari, 
»ὐβριζομένητει: [nempe fic Dalecampius reddiderat , in- 
turiam pa[Jae foeminae "a »etfi eam ἀντ foem ftabiliunt 
» praecedentia , quibus dicitur , ΟἹ Ἐπ. foeminam regnum 
» Lydorum occupa ffe » μίαν. τῶν ὑβρισθεισῶν, Vulgata leGio 
» fententiam hapc babet: E[fenim fignum. epatiae. sec fpon-- 
» tantae fubictlionis , quod imperio foeminae parerent quotidianis 


» contumeliis ab «a affelli, « νι Quas de Drpia i & in 
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feqq. narrat CxeA4RcHUS , alia pro lubitu (ut videtur) fin- 
gens, alia miro modo mifcens, & fuo more frigide exor- 
fians, ea nemo aliorum, qui hodie fuperfunt, fcriptorum 
novit. Vide SEviNUM , loco paulo ante citato, p. 245 fq. 
Quod ait γυναῖκα τύραννον ὁ βίος οὕρετο αὐτοῖς : placet 
verbum εὕρατο in aorifto primo pofitum , quod habet Epi« 
toma. De ufu vocabuli βίας, quod idem valet ac aetas Ao- 
minum , aeyum , δὲ metonymice ipfi Aomines vel hominum ge« 
nus, monuit Cafaub. ad XV. 675. d. ὃς 692.a. Conf. Lexic. 
Polyb. hac voce. 
- οἱ Λυδοὶ τὸ πικρὸν τῆν πράξεως ὑποκοριζόμενοι, τὸν TÓ- ἃ 
eroy καλοῦσι Γυναικῶν ἀγῶνα, Τλυκὺν & y x o va, »Nihil 
» mutandum in iftis; etfi habent Excerpta γλυκὺν ἀγώνα , 
»perperam & exícriptoris vitio: nam etiam Euftathius 
»'utramque agnofcit vocem ἀγκὼν & ἀγών : neque aliter 
» paulo poft. « CASAUBONUS. — Nofter codex Epit. cum 
itis & ms. 4. ἀγκῶνα tenet. Sed oborta nobis fufpicio 
eft de iftis prioribus verbis γυναικῶν ἀγῶνα, quaeve-- 
reor ne ex p*avá fcripturá , aut ex temere ab imperito homi- 
ne 2fveclá correllione, àn vetufto quodam codice locum ho- 
rum ipforum λυχὺν &yxova occupaverint ; ita ut deinde 
duae diverfíae fcriptura (altera vera , altera falfa ) imperite 
iunctae fuerint: quod in vetuftis noftris membranis haud 
raro factum obfervavimus. Unum quidem pofterius no- 
Ten memoratur infra , pag. 540. f. itemque apud Hefy- 
Chium ex eodem , a quo haec Athenaeus habet, CzEAR- 
CHO; Κλέαρχος dé φησι, τοὺς Αἰγυπτίους (fic quidem ibi 
pefperam vulgo legitur pro τοὺς Λυδοὺς ) ἐξνβρίζειν εἰς τὰς 
τῶν καταδοεστέρων γυναῖκας xal παρθέρους' καὶ τὸν τόπον, 
ἐν ᾧ ταῦτα ὕδρων, ὀνομάσαι Ἐλυκὺν ἀγκῶνα. Caeterum fuo 
de ingenio Clearchus denominationem illam huc transtu- 
lifle videtur; quae vetus eft paroemialis dictio, qua iam 
& Platonem Comicum & Platonem philofophum ufos ef. 
fe novimus: de qua videndus δὲ Suidas in Γλυκὺς ἀγκὼν. 
& Hefychius, in his:«quae fub eodem vocab. praemittun- 
tur iftis verbis, quae tnodo citavimus, & Zenobius Par- 
oemiarum Cent. II. 92. & quae ibi ab Andr. Schotto no- 
tata funt; denique confuli poteft, qui pleraque huc fpe- 
€antia collegit, ERASMUS in Adagio , Dulcis cubitus. Ex 
Aegypto derivari folet illud próverbium, a Nili quodam 
"brachio cuius navigatio difficilis admodum & laboriofa 
fuit) unde ipfum brachium per antiphrafin δὲ euphemise 
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mum Γλυκὺς ἀγκὼν didum. Inde factum, ut apud Hefy- 
chium in, verbis fupra adpofitis, pro Λυδοὺς, temere a 
pafutulo aliquo fcriba ᾿Αἰγυσπίους inveheretur. Plato ve- 
ro Comicus, apud Suidam, &yxove , cubitum , metony- 
mice pro ample» acceperat: quam notionem in animo 
habuiffe Clearchus videtur. Conf. Dammii Lexic. Etym. 
in 'Ayxày , pag. 1333. | . 
Λυδῶν γυναῖκες ἄφετοι. οὔσας τοῖς ἐντυχοῦαιν. Confer 
. Merodot. I. 95. | 
b .49$ "aep αὐτοῖς (nempe, τοῖς Λυδοῖς ) Μίδου βασιλείᾳ... 
Midam ,. Pürygiac regem , novimus omnes : eumdemque in 
animo habuille. Clearchum intelligitur ex his quae mox 
fubiiciuntur. Nusquam vero idem Midas Lydiae etiam im- 
pera[[fe & quidem fimul cum Omphale reperitur, quod fciam, 
nifi in ifta Clearchi fabulofa narratione. — Jbid. ὑπ᾽ &yay- 
4 pía s. Praetuli hanc fcripturam , quam dedit ms, Ep. — ' 
ἀμφοτέρους ἀκάλασε' Ty μὲν, ὑπὺ ἀπαιδευσίας Xexoq- 
μένον, τῶν ὥσων ἐξελχύσας, , — — - τὴν δὲ δ *, nNon erat 
»attendenti arduum cognofcere, quod etiam Excerpta & 
» membranae quaedam [non membranae , fed virorum do- 
&orum coniecturae aut Adnotationes ex Epitomà petitae] 
» me docuerunt, paft ifta, τὴν ἐπωνυμίαν dos, deeffe ali- 
»quid. Nam de amborum. ( Midae δὲ Omphalae ). fuppliciás 
» dicere aggreffus, in Omphala noftram expectationem elu- 
» dit. Rede igitur in: Excerptis poft illa, quae diximus, 
» verba erat additum, τὰν δὲ. . . . . Forte, τὸν δὲ κα εν 
"να $.« CASAUBONUS. — Ing vetuftis niembr, 4. ficut in 
editis vulgo, poft ἐπωνυμίαν ἔσχε". continuo fequuntur 
Mta , πρῶτοι δὲ Λυδοὶ δίς. absque ullo lacunae indicio. In 
noftro vero cod. Epi. ficut in Hloefcheliano, poft ἔσχ e 
Ícribitur τὴν δὲ & dein vacuum fpatium rehitum duorum 
. fere digitorum latitudine... In praecedentibus verbis DArLE- 
CAMPIUS genitivum τῶν oTov Cum χοκωφημόνον coniun- 
xerat, & ἐξελκύσως pro ἐξελώσως acceperat, fic vertens: 
hunc vero prae ignorantia captum auribus , & furdum , regno 
eiiciens. Ya oxà ulem commendavit Erafmum , in. Prov. Mi- 
das auriculas afini.. Nos, quum in fuperioribus editionibus 
nulla poft χεκωφημάνον distin&io elfet interpofita , cura- 
tiorem codicis noftri. Epic. rationem. fequentes , poft τὸν 
μὲν & poft κέκωφ. commata interpofuimus; quo fiebat, ut 
iuncta intelligerentur ifta τῶν ὕτων ἐξελκύσας,, quod in- 
terpretag fumus, eures in. langum extraens s proprie dicen; 
| 2 
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éum erat, unc diducens (five, distrahens) auribus: ant, 
hunc auribus prehendit , «asque. ei in longum extraxit : quaft 
efíet τὸν μὲν λαβὰν των καὶ αὐτὰ ἐξελχύξας φὐτῷ, ὁ 
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τὴν »apyx ny ἐξεῦρον. κωρύκην fimplici x literá in me« g 
dio fcribitur h. 1. in utroque msto, ficut in edd. Sic ὃς 
apud Suid, & apud Polluc. VI. $6. Alibi geminatá x, ut 
IV. 173. d, & apud Hefychium , cuiys interpretationem 
vocabuli adponemus : Kegüxxs , srsplpyos ζωμός. βρῶμαι 
Λύδιον ἐξ αἵματος xa) ἄλλων ὑδυσμάτων (ἐδεσμάτων apud 
Suid.) συγκείμενον. Quo loco plurimi alii au&ores ab In- 
' terpretibus laudati funt. 

οἱ τὰ ᾿Οψαρτυτικὰ φυνθέρτες εἰρήκασε, Τλαῦκός 76 6 

' λοχρὺς, ὥο, »In accurata eorum Scriptorum enumera- 
- tione qui Ὀψαρτυτικὰ ediderant , omittitur. Paxamus 5 
»ní vitium eft in noflris codicibus. Sed cauffa huius 
» praetermiffionis effe potuit, quod de antiquis folum lo- 
» quitur Athenaeus, non de aequalibus fuis, ut hic fuit; 
»ut ex ipfius teftimonio cognofcitur libro nono. [ p. 376. 
»d.] At Pollux in fimili catalogo eum non praetérmifit 
φ eti paullo natu grandior, ficut exiftimamus nos, Athe- 
-nDaeo. Locus eft libro fexto, cap. το. [fe&. yo.] ubi 
»quosdam reperies , qui tantae lectionis virums Athe» 
- naeum dico, fugere potuerunt. Criton, qui in hoc albo 
*» nomen fuum profitetur, non eft opinor alius ab eo qui 
Ὁ σερὶ νομμωτικὰς κακίας, ut loqpitur Galenus, accura- 
rtiffime fcripferat;: funt enim adfinia argumenta & τοῦ 
Ὁ αὐγοῦ teure. « CASAURONUS. — Quod Paxamum 
-adthenati. aequalem ftatuit Cafaubonus, lubrico fundamen- 
to atque plane nullo niti illam fententiam fupra oftendi- 
-inus in Animadv. ad IX. 376. d. 1taque etiam in Artis Cu- 
lipariae fcriptoribus nominatus eft hic gu&or non modo 
4 Polluce, qui haud dubie paulo fuperior fuerat Athenaeo, 
verum etiam a Columella, qui fub Claudio imperatore 
vixit, ne ReRuftic, ΧΙ, 4. Quod autem illum in hec ak 
bo non nominaverit Athenaeus , cauffa efTe potuerat quod 
«ius oblitus effet: fed fortafle etiam, quod Lydiecae cary- 
xc non meminiffet ille (fcriptor, Sic & , quos hic filentia 
praeteriit , οι ψαργυτικῷν δι Μαχεμαῖε διδασκαλίας Ícri- 
tores, Aeraecitonen Epiefum, Plhilotmum, δι Parmnonch 


? 
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Rhodium , nominaverat lib. VIL. pag. 368. f. Rurfus alioa 
nonnullos, qui de conficiendarum placentarum maxime 
ratione fcripfere, memorat XIV. 643. f. Quod vero in 
eodem albo δὲς nominatur ZXonyfus , id non poteft quin 
mendi moveat fufpicionem : nam fi yevera duos nomina« 
vit Athenaeus, debuerat faltem alterum ab altero a pa« 
trià aut ab alio quodam adiun&o discernere: quare etiam 
Breviator (reliquos nominans usque ad 4frc^yram , pof 
'&Cuius nomea (atis habuit χαὶ ἄλλα (cribere ) Donyfi Ow 
men nbnnifi femel pofuit. Dionyfi liber 'O-LapruTixbe οἷα 
tatur a Noftro , VII. 326. £. ubi videtur dici Uzicenfis ille. 
Dionyfius , cuius Georgica laudantur , XIV. 648. e. f. Sic & 
alii qui de “πε Coauinaria Ícripferunt , iidem etiam Geor- 
&ica ediderunt : velut ipfe ille Pexemus, de quo proxime 
agebamus. Pro duobus H erac/idis Syracufiis, qui hic 
commemorantur , nonnifi unus nominatur a Polluce, VI, 
51. & Heraclidae Syracufit (qual nonnifi unus hoc nomi« 
ne cognitus fuiffet) 'O-Lapzurix»s paffim laudatur a No- 
ftro, veluti 1H. $8. b. {Π. 105. c. & alibi, Scripturam Zv- 


' ρακόσιοι, ut alids, fic & hic dedit ms, Α΄. Alius eft Hera» 


elides Tarentinus qui Συμπόσιον conícripfit , paffim citatus 
Noftro. Φιληστίων, qui hic nominabatur , eius nomen re- 
Gius Φιλιεστίων fcriptum.erat, HIT. 115. d. unde eam- 
dem ícripturam huc transtuli, Vide FABRicuU Bibl, Graec, 
T. XIII. pag. 566 fq. 
μνημονεύφι d^ αὐτοῦ "Ἄλεξις ἐν Πανγυχίδι Gc. » AzExs- 
» DIS de candaulo ῥῆσις non integre defcripta eft, δὲ mul- 
»tis modis corrupta. Poteramus multa reftituere nullo ne. 
»gotio; fed malumus integrum negotium iis relinquere , 
»quibus vires ingenii hic periclitari libitum fuerit; nam 
» orum maius nonnulla defiderant,. « CASAUBONUS, — 
N- bis in eádden ῥήσει oppido pauca, non dico emendare 
poffe, fed vel intelligere contigit: ita funt turbata & cor- 
yupta pleraque, non minus in vetuftis membranis, quam 
in editis, Quare etiam Epitomae auGor, nonnifi haec ver- 
ba adpofuit: ἴλλεξις" Κῴνδανλεν ἐὰν “ταραθῷ σοι, “προσο 
κατεδεῖ τοὺς δακτύλουν. — Verfu 1. pro"O1 δέ cor, quod 
eft in membranis, tenui Ἔτι, δέ σοι. quod editum erat: 
quod fententiae quidem , nec vero metro fatisfacit. Mox 
iftud, παρὰ τοῦτο, mendofum videtur, — Ferfus 3. cum 

“ἃς decurtatus fcriberetur ,. - 

ὦ λλ᾽ αὐδὰ ἀκήχο᾽ οὐδέπαετε t 
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Verf. 132. βοτρύδιόν τί χορεῖον. Ad fcripturam -opetop 
hic nihil e msto enotatum, fed in extremá eclogá, pro edi- 
to x opsía ex eodem notatur x ópie : & fimiliter fortaffe 
hic χόριον oportuit: de quo vocabulo vide Animadv. ad 
111. 105. f. Quid dicat vero coquulus Borpud'ióv 7) χόριον νοὶ 

opsiey , non liquet nobis. In ine verfus comma poft sorn- 
da erat in ed. Baf. & Caf. quod re&ius ignorat ed. Ven. 
Confentaneum certe videtur, ut ἐν σοτηρίῳ ad fequens 
γλυκὺν referatur." Dalecampius : e poculo dulce vinum af- 
fundermnus.. Nifi forte γλυκὺ oportuit, ad μέρος referendum, 
f Pro poftremo verfu haec verba legebantur, 
^ - κωϑδαύλαυς λόγων καὶ χορεία καὶ βατάγια.. 

ibus fi metrica ratio aeque bene, atque fententia, con- 
aret, non aufus effem tria fequentia adiicere verba; quae 
fenarium utique iambicum nec incipere nec claudere pof- 
funt. Sed utcumque haec apud poétam digefta aut enun- 
ciata fuerint ; illud certum habui, male ifta vulgo pro 
Athenaei verbis fic edita fuiffe: Πᾶσαν τὴν ἡ δοχὴν 
μνημονεύει! τοῦ καγδαύλου xal Φιλήμων ὥς. Nam in PAilc- 
monis ῥήσει quae fubiicitur nonnifi uno verbo memoratur 
candaulus Σ de.eius deliciis vel condimento (nam utroque 
modo ἡδογὴν intelligere poffis) nihil quidquam ; non ma- 
gis quam in uar δὲ Menandri teftimoniis , quae cum 
ilo iunguntut. Quare ifta tria verba πᾶσαν τὴν ἡδονὴν non 
dubitavi ad 4lexidis verba adiungere. 

Φιλήμων ἐν Tl próév Ti. Probabilior videtur titulus , 
quo ifta fabula apud Noftrum lib. IV. pag. 170. f. infigni- 
tur, Παρεισιἦντι. Verfus ab Athenaeo hic adlati , 

uum nullà prorfus metri habitá ratione distributi effent, 
igeffi ut praeivit BENTLEY , in Emend. in Philem. p. 115. 
Cum eodemque tertium verfum adiecta particulà δαὶ vel 
δὲ integrandum exiftjmavi. Aliud Tovro placuit , δὲ fen- 
fui & fenario fe profpexiffe autumanti, ἐν c vevovrío 
) pro ἐν στενῷ legendo. De io notavit CieRICUS in 
hilemonis Fragm. pag. 319. fuiffe edulium in ufu apud 
Athenienfes , fic ditum quod Spíe feu folio ficus effet in- 
volutum. Frequens huius cibi vel condimenti mentio apud 
Noftrum: vide Animadv. ad IX. 379. e. Saepe acuto ac- 
centu fignatum nomen reperitur, quemadmodum & hic 
editum erat ; neício an confentiente ms. Α΄. e quo nil eno- 
tatum : in Epit. autem deeft Philemonis teftimonium. Sed 
- ze&e 3pior circumflexo accentu fcripüt Benzcy 1. ς, quem 
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sdmodum defiderabat metri ratio.  Conftanter enim pro- 
ducitur prima huius vocab. fyllaba; dequo etiam BRUN- 
CK1US monuit ad Ariftoph, Acharn. 1102. Sic apud No- 
ftrum , IX. 40s. d. Etfic apud eumdem Noftrum, cum alibi 
fcriptum malim, tum praefertim fcribi debueras IV. 170. b. 
δι 173. b. ubi producendam fyllabam manifefte verfus de- 
elarat. In NicosTRaTI verfu 2. rurfus Spíop erat editum ,a 
ibi & ms. Ep. tenet, puto eriam membr. AJ. Et me- 
tri quidem cauffà perinde & produ&ae & brevi fyllabae 
locus erat: fed quum de quantitate ex reliquo poétarum 
ufu fatis conftet, etiam hic mutare non dubitavi, 
Μένανδρος, Τροφωνίῳ. "lorte πλούταξ' ὑποστάσεις ποιῶ, 
6c. » MEN ANDRE locum alibi expofuimus. « CASAUBO« 
NUS. — Vide Animadv. ad IV. 132. £. Quam ibi in con- 
textu ponere non aufus eram fagaciffimam ConAvI emen- 
dationem, eamdem nunc non potui quin reciperem , & ibi 
teceptam velim. 
οὗ Λυδοὶ πωρωτώντονραι μητὼ ev καὶ αὐλῶν, GE 
φησιν Ἡρόδοτος. Vide ΠΈΚΟΡΟΥ, Ἶ, 17. 114, καὶ Λακε- 
δαιμόνιοι δὲ μετ᾽ αὐλῶν ἐξορμῶσιν ἐπὶ τοὺς πολεμίου ε, 
καθάπερ Κρῆτες μετὰ λύρας. Lubens tenui ἐπὶ τοὺς ar oA f- 
ovs, quod tacite fic CASAUBONUS pofuit pro eo quod 
ibri dederant, ἐπὶ τοὺς πολέμους. Lacedaemonios a 
Cretenfibus, ut alia, fic illam partem difciplinae militaris 
accepiffe referunt auCtores: ὅς, Cretenfes aeque ac. Eacedae- 
monios iibiam & rhythmum ad bella. adhibuiffe, ait Polybius 
Hiftoriar. IV. 20, τό. Éyrá etiam eodem confilio γᾷ e[ft 
Cerf nemo, duod fciam , ni(i au&or nofter tradidit : 
id ipfum tamen diferte repetit infra, lib. XIV. p. 627. d 
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Ἡρακλείδης δ᾽ ἃ Κυμαῖος, ὃ τὰ Γερσεκὰ evyypt- las , ith 
τοῖς ἐπιγραφομέγνοις Παρασκεναστικοῖς Gc. » D. HznAcLI- 
» DIS Parefceuaflicis ante didum. « CASApa. — Vide IV. 
144. a. quem ad locum quae cum de hoc Htraclide, tum 
de aliis cognominibus adnotavit Cafaubonus, ea in Indice 
zfu&orum , quibus ufus eft Athenaeus, a nobis referen- 
tur. Ibi τὰ Παρασκευαστικὰ DALRCAMPIUS intellexerat 
librum ρὲ Epulorum apparatu confcriptum, idque etiam ia 
Auctorum Indice eodem modo repetiit: at. hic tamen re 
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&ius in verfione pofuit, im Lais quos Praeparantts nun» 
cupat. 
. " ἐν τῇ λιβαγοφύρῳ spe, βαφιλεὺς κὐτόνομὸς τε ἐστὶν, 
καὶ οὐδένος ὑπήκοος. Haec quum perabfurde interpretatus 
effet Dalecampius , monuir CASAUBONUS: » Rex ille “γα. 
» δε thuriferac , qui dicitur hic αὐτόνομος καὶ οὐδενὸς ὑπή- 
» xoo£ , fui iuris fuit, 6^ nemini parebat: nempe | [nulli] 
»maiori Regi, ut infiniti alii in Oriente reguli, « 
διατρίβει τε γὰρ ἀεὶ ἐν τοῖς Be 0 1 6l od e. Obfequendum 
exiftimavi doctiffimis duumviris, pro vulgato «2 «v eío1$ 
fic corrigendum monentibus, WESSELINGIO ad Diodor, 
Sicul. III. 41. & VALCKENARIO ad Eurip. Phoen. p.618. 
Quod fubicitur, δικαστὰς «Tbe ἀποδεικνύει f male- 
bam αὐτοῖς: fed vulgatum tenet mstus codex uterque. 
€ Mox , ubi ( confentientibus eisdem libris) fcribitur καὶ a v» 
τὴ ἁλύσει δέδεται, equidem καὶ «74 malebam, 
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d Παρὰ δὲ Τυῤῥηνοῖς 6c. » Lydis fubiiciuntur orti Lydis 
» Etrusci veteres. Olim magnae eius populi opes, ut fci- 
»mus ex hiftoria. Romana: luxus igitur. & deliciae pro 
»opibus, Atqüe ecce exemplum ín.mundo reipublicae a 
» Platone multo poft infitutae. Ait enim, τρέφειν δὲ τοὺς 
» Τυῤῥηνοὺς πάντα τὰ γιγνόμενα παιδία. οὐκ εἰδότας ὅτον 
2) Τατρός ὄστιν. Sed eripiamus nos ex his cloacis. « (Α- 
SAUBONUS. — Nec nobis immorari his animus eft. Pauca 
Íunt, quae de fcripturà monere debemus. 

“ολλάκις καὶ je. ἀνδρῶν. Sic ms. Α΄. Paulo aliter Ep. 

e epos ἑαυτάς τε καὶ μετ᾽ ἀνδρῶν. — Dein , rap οἷς ἐὰν TUX. 
& οἷς ἐὰν βουληθ. uterque dedit codex mstus: a qua fcri- 
pturá nil opus erat ut discederent editores. Paulo inferius, 
ubi legebatur, éary dipioy γὰρ καὶ τοῦτο "ap αὐτοῖς. ἐπεὶ 
x«l τοσούτον ὥς. ibi vocem ἐπεὶ ignorant ambo mssti; 
fed pro ea in ms. Α΄. fcribitur παρ᾽ αὐτοῖς ἐστίν, ut edi- 
dimus: in £pir. vero abeft verbum ἐστίν. 1n eadem Epit. 
finitur disputatio de Errufcis in hisce verbis, καὶ τοσούτον 
δέουσιν αἰσχρὸν ὑπολαμβάνειν, ὥστε καὶ ὁμολογοῦσιν. 

f In his quae fequuntur, tria verba ἢ κατὰ συγγενείας 
adieCia dedit ms. 4, Dein eodem praeeunte ἔτι καιομό- 
sor edidimus. Poft αὖθις vero verbum εἰσ γουσι ex 
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coniedurá adiiciendum & e fuperioribus repetendum exi« 
ftimavimus. | O3 

παρὰ Σαυνιτῶν utriusque codicis mssti auGoritate b 
reflituimus auCori. Sic folett nomen illius populi efferre 
Graeci fcriptores. Vide quae notavimus ad Appiani Prae- 
fationem Hiftoriis Romanis praefixam, cap. 14. & ad Po« 
lyb.l 6, 6. Suo arbitrio editores Z«utfiTo? hic po- 
fuerant. : 
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ui τῶν Sixexov τράπεζαι. Vide LI. 5s. 6. & ibi not. Ad- c 
de CoGNATI Adagia, inter Erafmiana, pag. 446. - 

lbid. τὴν παρ᾽ αὐτοῖς ϑάλατταν. Sic rede mssti am. 
bo; non αὐτόν. ' 

λουτροχόοι καὶ “Τἀραχύται. Confer Cafauboni Animadv, 
ad ΧΙ. 484. b. ! | 

ἀγὴρ Zufapirne , - — ἔφη, ἰδὼν τοὺς ἐργάτας σκάπτοντας, ἃ 
αὐτὸς ῥῆγμα λαβεῖν. » Homo delicatulus cum videret qui 
»agrum foderent, ita offenfus eft afpeGu laborantium, 
» ut fibi ipfe videretur fodi. ld dixit au&or , ῥῆγμα λαβεῖν : 
»fic enim maluit, quam ὄρυγμα. Cedo autem , quid aliud 
» eft ῥῆγμα λαβεῖν, nifi ὀρύττεσϑαι ? Non affentior eru- 
»ditiffimo medico, [Dalecampio,] qui ῥῆγμα hic ex arte 
» fuà aliter interpretatur. Proxima narratiuncula [ de eo qui 
»pulverem in palaeftrae ufum fodiebat ] noftram expofr- | 
» tionem fatis firmat. « CASAUBONUS. — Immo vero ( de 
quo etiam PALMERIUS monuit pag. $20 fq.) optime DA- 
LECAMPIUS in verfione pofuerat, ruptam fibi fibram ς adie- 
&tà Notá in orá: » ῥήγματα δὲ σπάσματα, ufitata Medicis 
» vocabula, fibrarum carnis , venarum , arteriarum , nervorum 
» diruptiones , effratliones , eliftones , ob lapfum corporis ex 
»alto, incuffa quae gravia funt, vehementes conatus fal- 
»tandi, onera geftandi, feriendi , δὲ eiusmodi alios.« — 
Confer ForEsini Oeconom. Hippocr. p. 551 fq. Narratiun- 
culas, quas hic tradit AuGor, easdem habes apud Sene- 
cam, lib. Il. pe ]ra, cap. 35. ubi nomen etiam hominis 
editur Mindyrides , idem qui Noftro Smindyridas , Xll. s11. 
€. VI. 273. b. & ΧΙ], s41. b. 

ἐν Κρότωνι. Sic ms. Ep. conítanter cum edd. a reCto 
cafu Κρότων. quae eft maxime legitima in hoc nomine 
forma, quam ὅς fubinde membr. 4. tenent: fed in hie 
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dficut hic Κροτῶν!ι, fic pag. $28. b. in.accufativo cafu 

Κροτῶνα Ícribitur, tamquam a recto Κροτών. | 
lbid. σκάπτοντί τινε τὴν τῶν ἀϑλούντων κόγιν. Itum 
4v articulum, adieCtum dedit uterque codex mstus: quem: 

. malles quidem poft ἀθλούγτων reie&tum , ut (quemadmo- 
dum in fuperiorum editionum fcripturà) ar&ius cohaere- 

. rent verba 715) τῶν ἀθλούντων,, intelligereturque fuiffe eum 
qui arenam fodiebat , liberum hominem, unum vex illis ipfis 
qui in palaeflra exerceri. confuevifTent. — » De Athletarum ae- 
» mulatione in fediendá terrá, (atis in Theocriticis Le&ioni- 
» bus. « CASAUBONUS, — Vide Theocriti Interpretes ad 
Idyll. IV. vs. 10. & praefertim Cafauboni Le&ion, Theg- 
crit. cap. 6. Adde quae cum ab aliis, tum a nobis, notata 
funt ad Epicteti Diflert. lll. τς, 4. ᾿Αφὴν a Graecis pro- 
prio nomine vocari folitum pulverem , quo feinvicem con- 
fpergere nitebantur athletae, monuerat etiam hoc loco 
DALECAMPIUS. 

e Ἄλλος δὲ Συβαρίτης “παραγενόμενος εἰς Λαχοδαίμονα Gc. 
Eamdem rem jam narraverat Nofter libro IV.p. 138. d. e. 
Conf. Meurfii Mifcell. Lacon. lib. I. cap. 10. & Petr. Vi- 
&or. Var. Le&. HI, 15. 
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“πλοχαμίδοις. Sic, cum acnto accentu, fcribitur id no- 
inen in utroque cod. ms. — Jbid. ἐπ i y o ptáQeiv δὲ rap 
αὐτοῖς. Unde pendeat hic infinitivus, haud adparet. Pa- 
rum quidem commode ad id, quod fuperiori ῥήσει legi- 
tur, ἔθος δὲ referas: nam ipfum hoc verbum émty mpra 
ζειν idem fere valet ac. ἐν ἔθει elvai, in ufu effe," ufitatum 
Jr in aliqua regione, ut apud Noftrum, XI. 494. f. & apud 

olyb. VI. 46 ,3. ltaque fic fcribere potuiffet auGor, 
ám iy opiré&Qss δὲ παρ᾽ αὐτοῖς διὰ τρυφὴν τρέφειν ἄν- 
θρωπάρια 6c. fed vulgatum tenent ambo mssti codices. 
Quae fcriptura fi ab Athenaei manu eft, fubintelligen- 
dum fuerit verbum φασὶ, ut frequenter 4145. Sufpicari 
etiam poteras, in verbis paulo poft fubie&tis, ὡς φησιν ὅ 
Τίμων, abundare ὦ s particulam, ex terminatione prae-: 
cedentis vocabuli perperam inveCtam ; tum vero, pro ὅ 
Τίμων conieCtare poffis Τίμαιος fcriptum oportuiffe: ut 
a verbis φησὶν ὁ Τίμαιος penderet ille infinitivus ἐπέχω- 
μιάζειν cum fuis accufativis, Sed merae bae hariolationes 
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funt: Yurfus in illàm fcripturam ὥς φησὶν ὁ Tips» ambo. 
mssti confentiunt; videnturque haec verba ad unuin νος. 
cabulum σκωπαίους referenda, δὲ Timon intelligendus Sz. 
Vographus. Verumtamen paulo ante (lit. 4.) diferte Tz- 
macus au&or citatus eft: rurfusque pag. feq. ^ 
ἀνθρωπάρια μιχφὰ, Xa) τοὺς κω παίου S, f φησιν ὃ 
Τίμων, τοὺς καλουμένους σαρά τισι δτίλχωνα:. Ad fcri- 
pturam olim vulgatam σκοσ αἰου ε,, monuit CASAUBO- ἔ 
NUS : » Nani $&o7aioi in antiquis per ὦ magnum fcribun-, 
» tur , exo «io , recte. Euftathius: [ ad OdyfL ε΄, p. 207. 
»l.46.] Ἴσως δὲ τῶν σκύποων (id eft nomen avis imitatri- 
»cis & faltatricis ) παρώνυμοι καὶ οἱ api, τῷ Τίμωγι σ X o 
ἡπαῖοι, παρὰ Muuciy éaiy opialorrec* ἀγθρωπάρια ἐκεῖγοει. 
»»μικρὰ, καλούμενα παρά τισι στίλπωνες. incogitantià ἀξ» 
. χὶι παρὰ Λάκωσι, Cum debuiffet σαρὰ Συβαρίταις. « — 
Quos antiquos codices dixit Cafaubonus, in quibus exa- 
eraíov per ὦ magnum fcribatur , non funt illi codices qui- 
bus plenius Athenaei opus continetur; fed codices Epito« 
mac: nec aliunde eam fcripturam Euftathius noverat ; 
cuius error etiam , quod de Lacedaemoniis hic agi putavit, 
ex edádem Epitomá repetendus : nam cum ibi poft id quod 
Spartae accidifle narravit Athenaeus , omiffis iftis ex ope- 
re pleniore de pueris purpuram. induti , continuo hoc de 
pumilis fubüciatur, ad Spattanos haec pertinere Euftathius 
exiftitmavit. Codices plenius opus exhibentes & vetus ao- 
fter A4. cum editig xoc aílovs tenent. Nusquam vera 
alibi hodie nec hoc vocabulum, nec alterum, δτίλπσοων, 
'de eo prodigiorum genere, de quibus hic agitur, ufur- 
patum reperitur, Praetuli autem ícripturam ἃ Cafaubono 
commendatam, quoniam ea probabilem faltem aliquam 
nominis rationem (eam nempe ipfam , quam fpeCtaverat 
Euftathius ) oftendere videbatur: quae ratio etiam pro- 
babllior fit ex eis quae de /cope. ave Conradus GESNERUS 
Qu afionem illum latine nominat) adnotavit, Hiftoriae 
nimal. lib. III. de A vibus, pag. 221 fq. Caeterum prifcum 
illum Sybaritarum morem, quem hic narrat Athenaeus , 
longo poft tempore aemulati funt Romani, δὲ mulieres 
praefertim Romanae, quibus pumilos 6& contortos & alia id 
genus prodigia in deliciis fuiffe paffim apud Romanos fcri- 
ptores legimus. Vide quae ad Suetonii Auguft. cap. 85. 
cum a CASAUBONO, tum a GRAEVIO adnotata funt : poft 
quos confuluiffe iuvabit quae de eodem argumento nu- 
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per BOETTIGERUS disputavit in libro reconditae eruditio- 
nis pleno, qpi Sabina inícriptus eft. Vocabulum σκοπαϊοί 
vel σκωπαῖος HERMOLAUS BARBARUS fuspicatus erat la- 
tere in illius homuncionis nomine, quod Conopas vulgo 
editur apud Plinium, Hift. Nat. VIL. 16, 16. Nanos στίλ- 
sro»a.« fortaffe eo dictos fuifle conieCavit DALECAMPIUS, 
uod Stilpo philofophus fic pufillus fuiffet : at de hoc qui- 
dem nemo tale quidpiam memoriae prodidit. Euftathius , 
loco citato , στίλποωγας, quafi στίλβοντας, nitentes , pulcros, 
di&os ftatuit , in memoriam revocans id quod de /rmiis 
Pindarus dixit, Pyth. Il. 132. καλός oi σίθων, παρὰ παι. 
σὶν ἀεὶ καλός. ᾿ 
Μασανάσσης. Sic.fere efferunt Graeci fcriptores 
Mafiniffae nomen, ut ex Epit. editum erat. Caeterum & 
Μασσανάσφης reperitur, ut habet ms. 4. De cuius 
nominis varià fcripturà paffim ad Appianum & ad Poly- 
bium diximus. liep' ὑμῖν, ὦ οὗτος, αἱ γυναῖκες oU τίκτουσε 
“αιδία ; » Maffaniffae apoththegma, five ut autor vocat 
n ἀπόκρισιν, imitatus eft Caefar eo dicto quod refertur a 
» Plutarcho in vita Periclis. « CAsAUB. & DALECAMP, — 
Vide ipfum initium vitae Periclis apud Plutarch. 
a Καὶ γὰρ πόσῳ Gc. » Distingue verfus Evsuzr, 
» Kal γὰρ σόσῳ κάλλιον, ἱκετεύω, τρέφειν 
» ἄνθρωπον ἔστ᾽ ἄνθρωπον, ἄν γ᾽ ἔχῃ βίον. 
» Quanto hone[lius efl, obfecro , hominem alere hominem , [ἢ cui 
»opes fuppetant! « CASAUB. — . Nempe verfu 1. verbum 
ἱκατεύω commatibus vulgo non erat interceptum. Eodem 
verfu, quum in voce κάλλιον penultimam conftanter cor« 
ripiat Homerus, in eo eram ut complendae verfus men- 
furae caufíà ἱκστεύω σε ícribendum cenferem; cum pro- 
duci eamdem fyllabam ab Atticis poéris animadverti. Sic 
fane Ariftoph. Plut. 938. Sophocl. Oed. Tyr. 55. &c. 
Verfu 2. nude ἃν £x » fcribitur ia membr, Α΄. ut in edd, 
Ubi tutius utique viden debebat, aut ὧν γ᾽ x» corrigere 
cum Cafaub. aut ἢν ἔχῃ cum GRorIO in Exc. pag. 657. 
Denique etiam à àv fcribere poteras. Sed & nudam fcri- 
turam à» ferri poffd exiftimavimus. Vide Animadv. ad 
1l. 289.a. vs.26. St ad VIII. 336. c. T. IV. Animadv. 
pag. φτοῦ Vetba ἂν ἔχῃ βίον praetermi(it Breviator. 
erf. 3. » Addit EvnULUS, B χῆνα “λαταγίζφοντα 
"καὶ Μυχηγότα. An(erum σλατάγισις five σπλατύγισις, 
»íonus ille eft quem in lacu edunt aut ftagno, aquas alis 
"nimady. Vol. VI. Aa 
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»tundentes. Nam quando gratitant aut gingriunt, σατσά- 
»Qs» Graecis dicuntur, fi modo reGe fcriptum in libris 
» Pollucis: quod alibi confiderandum. « CASAUBONUS. — 
Vide Polluc. Vl. go. a2«Tvsícerra , non vA«Ta"y. dedit 
mstus cod. uterque, recte. Suidas: Πλατυγίζει" τοῖς στε- 
pois κρούει. Inde metaphorice pro ἀλαζωνσύειν, apud Ari- 
ftoph. Eq. 827. Eft tamen in ufu & vicinum verbum σλα- 
ταγεῖν : quod xporsiv interpreratur Hefychius. 

Αθηνόδωρος δὲ ἐν τῷ περὶ Zorovd' ue xa) IIasd (a.v. Sic b 
editiones omnes, id eft, ne Serüs & locis, ut commode 
latine reddidit Vossius lib. 1]. pe Hiftoric. Graec. cap. 5. 

ag. 184. five, De Studio & Ludo , ut PERIZONIUS ad Ae- 
ian. Var. Hift. ΧΙ. τς. DALECAMPIUS vero, ne Studüs 
& Inflitutione. difciplinarum vertens, de fuà conietturà xa) 
Πα: δ εία ς legerat: quam ipfam licet fcripturam veteres 
membranae tueantur, tamen tenendam illam putavi quae 
five ex iunioris alicuius librarii five e primi editoris inge- 
nio edita erat. Quemadmodum veteri noftro librario nihil 
folennius vocalium ; δὲ εἰ permutatione, fic fipillatim illa 
ipfa nomina σαιδεία δι παιδιὰ cum in aliis libris, tum in 
noftris frequenter inter fe permutata reperiuntur. 

Quae fequuntur, fic edita erant : ᾿Αρχύτην φησὶ τὸν Ta- 
parTivor πολιτικὸν μα καὶ φιλόσοφον γενόμενον, σλείστους 
οἰκέτας ὄχοντα, ἀδὶ τούτοις παρὰ τὴν δίαιταν ἀφ εμ έ- 
yois sic τὸ συμπόσιον ἥδεσθαι. Ibi CASAUBONUS: »Le- 
»go (inquit) cum Excerptis, σλείστους οἰκέτας ἔχοντα 
» ἀεὶ, τούτοις παρὰ τὴν δίαιταν ἀφι χνουμένοις εἰς τὸ 
» συμπόσιον ἥδεσθαι. [rchytam cum plurimos femper haberet 
»fervos, folitum oble&ari, ft ipfo. cibum fumente , illi in coena- 
» tionem venirent. Haec ita in Excerptis. Vulgo ἀφιεμένοις 
»$i« τὸ συμπ. Sed, quoríum hoc? iure quaerat aliquis. 
» Nam agit hic au&or non de moderatione clementis do- 
» mini erga fervos: verum de' oblecatione quae ex infantibus 
»capitur honeflius , quam ex pumilis aut fimits. Conftat no- 
» bis, quaefito verborum compendio deprayatum effe hunc 
»locum. Nam de eodem loquens Aelianus ear. Hift. XII. 
, »1$.] ita narrat, Archytam vernulis fuis plurimum effe 
»oble&atum. Sic ille, verbis prope iisdem: ᾿Αρχύτας ὃ 
»», Ταραντῖνος , πολιτικὸς T€ χαὶ φιλόσοφος ἀνὴρ γῳφόμενος, 
"πολλοὺς ἔχων οἰκέτας, τοῖς αὐτῶν παιδίοις πάνυ σφόδρα 
γγέτέρπετο, μετὰ τῶν οἰκοτρίβων παίζων. μάλιστα δ᾽ μἐφίλει 
η αὐτοῖς τόρποσθαι ἐν τοῖς συμποσίοις. Sive igitur inflitutum 
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b»ab Athenaeo fermonem fpeces, five Aeliani teflimo- 
»nium, fcribendum paret hoc modo: Τοῖς τούτων Tat» 
»δίοις παρὰ τὴν δίαιτων: ἀφικνουμένοις εἰς τὸ συμ- 
»j σόσιον ἥδεσθαι :. folitum obletlart , fí ipfo cibum fumente , co- 
» rum nali in coenationem venirent. Convenienter huie nar- 
»rationi addit au&or : "AAA" οἱ Συβαρῖται ὄχ αἰρὸν τοῖς Mt 
»» λιταίοις κυνιδίοις, καὶ ἀνθρώποις οὐκ ἀνθρώποις. Appele 
»lat &omines non. homines , non ut. in vetere gripho, [ X. 
» 452.C.] eunuchos, fed pumilos: quos, & fimiles ipfis ,᾿ 
» Auguftus [ apud Sueton. c. 85. ] vocabat /udibtia naturae 
»6 mali omtnis. De his ad Suetonium. « — Nos Epitomae 
fcripturam adoptavimu$; non quod certiffimam iudicare» 
mus, fed quod certior non fuppeteret. Fortatle vero pis- 
ra quaedam verba hic iam in vetuftiore quodam codice, e 
quo & nofter cod. 4. derivatus ett, & ille quo Breviator 
ufus erat, interciderant: & quum ἀφιεεμένοις in fuo quo» 
ue codice Bteviaror reperiífer, id illefuà conieQurà in 
ἀφικνουμένοις mutafTe videtur. ἀφιεμένοις vero, quod vee 
teres membranae habent, ex &gsikévois corruptum 
mihi videbatur, id eft, Jj remi/foribus animis effent , f£ libe- 
rius agerent : .ac fortaffe utrumque hlc iun&um legebatur, 
dele&tari folitum Archyram , δὲ cum fervos fuos, cibum 
capientes , remiffioribus effe animis & liberius agere vide. 
ret, & cum illorum parvuli füis epulis inzervenirent: qua 
occafione crepitaculum , parvulorum ludicrum, a philoto- 
pho inventum effe probabiliter conie&tavit Perizonius ]. c. 
KüHNIO vero (in Notis ad Aelian. l. c.) probabiliter quidem 
ἀφιεμένοις apud Athenaeum in. ἀφειμένοις mutandum cen- 
fenti, fed ifta verba, σαρὰ τὴν δίαιταν ἀφειμένοις sie τὺ 
συμπόσιον, fic accipienti , iis inter coenandum prtandendum- 
ve in convivium admiffis , aegre adfentiaris. ἀφίεσθαι enim 
dimitti vel remitti fonat , admitti fignificare nón poteft, Cae. 
terum parum commode Cafaubonus adverbium ἀσὶ ad fu- 
periora relatum voluerat, quod peraptá orationis distin 
Gione in noftro m» Zpir. haud ambigue cum fequentibus 
iungitut. Sic enim in hoc codice fcribitur: Ka) ᾿Αρχύτας 
δὲ ὃ Ταραντῖνος πλείστους οἰκέτας dy ey. “πολιτικὺς ἅμα καὶ 
φιλόσοφος γενόμενος, ἀεὶ τούτοις παρὰ τὴν δίαιταν ἀφικ- 
γουμόγοις ὕδετο. Ubi omiffa funt verba εἰς τὸ συμπόσιον : 
quae ex interprctatione verborum σαρὰ τὴν δίαιταν videri 
poffent irrepfiffe , nifi vocabulum συμπόσιον non modo 
convivium , fed etiam coenaculum fignificarer ὁ ficut V. 205. f. 
a2 
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& alibi; quà notione etiam: hic re&e Cafaubonus accepit, 
coenationem. latine reddens. Scripturam olim vulgatam fic 
reddiderat Dalecampius: voluptgtem femper inde cepiffe, P 
quando praeter confuetum. viflum €os convivatum dimitteret, Át 
παρὰ τὴν δίαιταν haud. dubie nil aliud fonat, nifi inzer coc- 
nandum. Quod deinde ait auCtor, homines non homines: 
id non tam ad.pufZlam nanorum [laturam, quam eo refe- 
rendum , quod in illo genere monftroffimá etiam quáque 
corporis formá maxime dele&arentur, quà fiebat ut ifti ho- 
munciones fatyris aut fimiis aut cuivis prodigio fimilio- 
res quam hominibus effent. Conf. RriNEsn Var. LeG. 
lib. l. c. 23. cuius verba etiam Potterus ad Clementis Alex. 
Paedag. lib. III. cap. 4. adpofuit. 
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εἰς τὰ τῶν Νυμφῶν ἄντρα τῶν λουσιάδων, Lufiades Nym- c 
phac nusquam alibi, quod fciam, memoratae reperiuntur. A 
lavando ( ἀπὸ τοῦ λούσασϑα!} nomen habere certum vide- 
- tur. Ceres Acveía , indidem fic dicta, commemoratur Pau- 
faniae , VIII. 25. p. 649. Commodeque ad voc. Λουσιάδων 
hic adnotavit DALECAMPIUS : »Sic vocabalit, quod ex 
» illis fpeluncis fcaturirent fontes in quibus lavarentur. « 

σροσκχηρύττοντες οὐκ εὔνοιαν. » Sybaritae , inquit , publica d 
» convivia faepe agitare foliti: καὶ τοὺς λαμπρῶς φιλοτιμηθένα 
"τας χρυσοῖς στεφάνοις τιμῶσι" καὶ τούτους ἀγωκηρύττουσιν 
»éy ταῖς δημοσίωις ϑυσίαις καὶ τοῖς ἀγῶσι. ππροσκηρύττοντες 
»»οὐκ εὔγοιαν, ἀλλὰ τὴν εἰς τὰ δεῖπνα χορηγίαν. In aliis 
» Graeciae civitatibus , maxime autem Athenis, fi quis de 
»republica bene effet meritus, huic córoza praemium dari 
» folita; quae eius capiti imponebatur cum vel facrorum 
» vel ludorum cauffà maxima undique turba hominum con- 
»veniffet. Accedebat praeconis elogium , δὲ ut dicam cum 
» lurisconfultis fuperdidum , proclamantis, Aaberi τῷ δεῖνα 
» hunc honorem € ὦν οἷα ς ἕνεκα τῆς εἰς τὸν δῆμον. At Syba- 
»ritae , cum lautos convivatores donarent coronis , ufita- 
» tam formulam, quae fuit eorum waefania, in iftam mu» 
»tarunt: x opu'yías ἕνεκα τῆς εἰς τὰ δεῖσνα: magni- 
»ficentiaeergo, quam inepulis publicis exhibyiffent, Inter- 
»pres cum non animadverteret quam vim haberet prae- 
» pofitio πρὸς in verbo σροσκηρύττειν, totam fententiam 
»corrupit. Atqui manifefla eft allufio ad formulam a prae- 
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d » cone folitam coronandis fuperdici. In Ctefiphontis decre- 
»to, quo decernebatur corona Paeanieo oratori , fuit fcri- 
»ptum : Κτησιφῶν εἶπον, ὡς δεῖ στεφανῶσαι Tv Δημοσθένην 
» 7oi$ Διονυσίοις , ἐν TG τοῦ Διονύσου δεάτρῳ καὶ πᾶσι τοῖς 
» Ἕλλησι" καὶ τούτων ἐναντίον ἀνειπεῖν τὸν χήρυκα,, ὅτι GTG-- 
»»φανοῖ Δημοσθένην Δημοσθένους Παιανιέα, n πόλις ἀρετῆς συμι- 
"πάσης ἕγεκα καὶ ὐνοίας Τῆς πρὸς αὐτήν. Cicero ver- 
»tit: [De Opt. gen. Orator. c. 7. ] Ctefphon fcitum fecit, 
»ut coroná aureá Demo[lhenes donaretur , eaque donatio fieret 
»ín theatro populo convocato, atque ita praedicaretur: Eum, 
» corona [ donari } virtutis ergo benewolentia eque quam er- 
»ga populum Athenienfem haberet, Sic in Senatusconful- 
»to quo decernitur ftatua Demetrio Diodoti F. Syracu- 
»íano ita fcriptum : Ἔδοξο τὺ δόγμα τόδε κολάψαντας $e 
» a AxaptTa, δύο, τὸ μὲν ἣν ἀναθέμεν εἰς τὸ βαυλευτήριον, 
» τὸ δὲ ἄλλο ἁποδόμεν. Δημητρίῳ Διοδότου ΞΣυρακουσίῳ ὑπό» 
»μγαμα τὰς σοτὶ τὸν Δάᾶμον εὐνοίας. Et in altero decreto 
»in eiusdem honorem fa&o a Melitaeis: 'Apstns dvexa, καὶ 

- wevvolac ἣν dy ov διατελεῖ εἰς τὸν ἡμότερον δῆμον. Allufit 
»apud Ariftophanem in Philonida, [ apud Noftrum XI. 
» 472. d.] qui de lero dicebat, ἐμοὶ ὁ δεσπότης σηρίκλειον 
niduxer, olas χρηστότητος ἕνεκα, « CASAUBONUS. — ἴα 
Graeco contextu fortaffe intercidit nonrfihil : certe fic fcri- 
ptum malles , προσκηρύττοντες οὐκ εὔνοιαν εἰς τὺν δῆμον 
ἀλλὼ τὴν εἰς τὰ δεῖσγαω χορηγίαν. Continuo dein, f 
vera eft fcriptura, quam cum editis tenent membranae 4f. 
eér οἷ στεφανούσθαε καὶ τῶν μαγείρων Gc. fubintelligi 
debebit verbum, quel, fcil. ὁ Τίμαιος. 

“ὐελοθῖι. — ἐπυριῶντο. » Sequitur aliud luxus argumen- 
»tum: Παρὰ Συβαρίταις δ᾽ εὑρέθησαν καὶ πσύελοι “ἐν αἷς κα- 
v» ταχείμενοι ἐπυριῶντο. Non funt πύελοι coenacula , [ ut ver- 

.» tit Dalec. ] fed baincorum folia aut cellae. Neque aliud 
» voluit auctor quam fuiffe inventam a Sybaritis novam 
» cellarum formam, prioribus Graecis incognitam. Intel- 
»ligit autem vvpie itor , five cellam fudatosiam : aut folii 
» machinofam aliquam formam , quae effet ἀντὶ συριατη- 
» ρίου. « CASAUBONUS. — Vide H. Steph. Thef. T. III. p: 
630. & Foefii Oeconom. Hippocr. voce Πυρία. 

πρῶτοι δὲ καὶ ἀμίδας ἐξοῦρον. n De matulis tricliniaribus 
»di&um libro primo.« CASAUBONUS. — Vide I. 17. e. & 
ibi notata. — lbid. “γογηρακένωι ἐπὶ ταῖς τῶν παταμῶν γε 
quaes. Inter duos fluyios , Crathin, & Syon » fita erat Sy» 
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baris. ἘΠῚ fluvii pontibus iun&i fuiffe videntur commode e 
.& magnifice conftru&is, in quihus convenire & deambu- 
lare confueflent cives. | 
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, Huius capitis primora verba quum fic vulgo fcripta εἴ» 
fent, Δοκεῖ δὲ μέγ & τῆς οὐδαιμονίᾳς αὐτῶν εἶναι, ὅτε 
ἀκ τὴς χώρας 6c. monuit hoc loco CASAUBONUS: » De- 
»effe aliquid videtur in iftis, Δοκεῖ δὲ μέγα Gc. puta 
.Penpeiar aut τεκμήριον : & periodi eiusdem poftrema ver- 
mÓba (unt corrupta, nifi ita concipias, συμοταροξύναι άν- 
P T&s ἐκτρυφῆσαι, καὶ "r&y ποιῆσαι ἃς Quat ὑπὸρ τὸ ee. 
» Τρον ἐκλελυμένως. Sed meliorum librorum expeGo hic 
»auxilium. « ——- Priora verba in. eam fententiam, quae 
Cafaubono placuit , etiam DALECAMPIUS acceperat, ver- 
tens: Eorum quidem felicitatis magnum hoc argumentum , quod 
&c. Sed in fequentibus verbis miro quodam modo a per- 
Bpicuà auctoris fententià idem aberravit interpres: de 
cuius erroribus iam nihil adtinet dicere. [a Epir. tota de- 
.eft periodus, Vetus codex .4. nihil ab editis diffentit , niá 
quod μοτὰ τῇς εὐᾷ. habeat, (quam fcripturam etiam 
ex Aegianis le&ionibus e codice Vatic. adnotatam a Ca» 
fauboni manu video in Athenaei exemplo , quod olim ipfius 
fuerat) & qued φσυμπαροξύναι penultimQ circumflexá fcrie 
bat: quorum utrumque verum eft. Sed orationis progref- 
fionem connexionemque turbant duo verba, εἶναι δὲ ὅτε: 
quae aut ex uno quodám alio ( nefcjo quo) corrupta fue- 
rint, aut temerg inve(ta ab homine, qui, totaip periodi 
compreheníionem non perfpiciens, -deeffe aliquid eo loci 
fufpicaretur. Sed quoniam inferris illis verbis tamen ne fic 
quidem vel tantulo commodior exiftit greffus orationis, 
immo multo etiam magis turbatur; perquam mihi fit pro- 
babile , .non tam confulto intruía a (Giolo quodam effe ifta 
verba, quam cafu & per errorem nata ex alia quadam 
voce, quam eo loci fcripfiffet au&or ; quae quidem talis 
fuiffet, ut eá etiam proríus omiffà tamen Vel fic ratio con- 
ftaret reliquae orátioni. Itaque duo illa verba, εἶναι. & 
ὅτι, ut fuspecta uncis includens , & fcripturam & «7 & re- 
ftituens auctori, reliqua omnia fana atque integra effe exi- 
flimavi ; in eam fententiam accipienda , quam in latina no- 
ftra verfione fatis puto perfpicue exprefimus, μετὰ cum 
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enit. cafu praeter fignificat , vel juxta cum , quemadmodum 


fX. 413. c. & faepe aliàs, — Ibid. ὃ δὲ erue αὐτῶν ἐν xoi- - 


a 


f 


Ae xej4éyn. Particula δὲ notione explanativà intelligenda, 
fcilicet : vel cauffali, ut item fere ac γὰρ valeat; ef? autem , 
pro, ef? enim. Dicit ausem ἐπ cavo fitam urbem; fciliceg 
quae a feptemtrione praealtos montes planitiei praetentos 
haberet. Conf. HEYNE, Opufc. Acad. Vol. H. pag. 128. 
Scripturam πρὸς ὑγίειαν dedit ms. 4. | 
ὅθον καὶ ῥηθῆναι. Ad hunc infinitivum rurfus ( ut paulo 
ahte ) intelligere poffis φησὶν ὃ Ῥίμαιοφ : poffis vero etiam 


ad praecedentem particulam ὥστα referre; quafi dixiffet, 


xal ὥστε ῥηθῆνοωω ἐκ Τούτους — Bbid. οὔτε δυόμενον οὔτε ἀνί- 
σχοντα τὸν ἥλιον δρᾷν. Conf. VI. 273. c. 
ὧν ἣν οἷς Δμυρις. » Corrupte, ὄπσομψαν δέ arore καὶ 
» εἰς ϑεοῦ Τοὺς χρησομένους ,9» ἦν Ἰσάμνρις. Nam fcri- 
»bendum, ὧν ἣν ὃ "A vpis : vel ὁ Θάμυριες. Hic eft 
» qui proverbio celebratur, "Auupie μαίνεται, aut Θάμυ- 
»pis : nam utroque modo fcribitur. Confule Euftathium , 
» & Paroemiographos.« CASAUBONUS, —- Vide Suidam 
voce Αμυρις , & ibi Küfterum , qui & ad Diogeniani Adag. 
Cent. 3. num. 26. provocavit, & Euftathii verba ex Com- 
ment. ad Iliad. β΄. pag. 225, 27 fqq. adpofuit, quae ille e 
Paufaniae Lexico Rhetorico transícripferat. Diverfüm eft 
proverbium , Θάμυρις μαίνεται, ad alum hominem aliam- — 
que hiftoriam fpe&ans: de quo vide Zenobii Adag. Cent. 
IV. num. 27. & Suidam in Θάμυρις. Sybaritas huic "Auv- 
prs nomen fuiffe videtur : & , quod apud Athenaeum cor- 
rupte fcribebatur ὧν ἦν Ἰσάμυρες, id haud dubie ex 
ὧν ἦν εἷς "Aj vpie erat corruptum, de quo perfpeGe 
monuit do&Giffimus ConAY in Notis msstis. Eodem modo 
corrigendum hunc locum iam olim ApAMUS viderat, te- 
fte Villebrunio. Ipfa ifta verba defunt Epir, In ms. 4. οὗ 


& 1 quavis accafione inter fe permutrari novimus. Totam 


hiftoriam in hunc modum contraxit Breviator : Πυνθανα- 
pévoie δὲ Τιυθῶϑε μέχρι τῖνος εὐδιαιμονήσουσια , ἣ Πυθία ἔφη , 
Ἱμέχρι τότ εὐδαιμονῆσαι ( εὐδαιμονήσειν puto debuerat li- 
brarius) ἔστ᾽ ἂν πρότερον Ὁνυτὸν SeoU ἄνδρα σεβίσωσι. Ka) 
οἱ μὲν ἐδόκουν οὐδέποτε παύσεσθαι τρυφῶντες Gc. ᾿ 
καὶ 9 Πυϑία ὄφιν" Εὐδαίμων Gc. » Verfus primus fortis 
» editae Sybarktarum legatis , a ᾿ 
᾿ηεΕὐδαίμων σὺ ἔσῃ τιμῶν γένος αἰδν ἐόντων, 
» ex duobus conflatus eft. Nam alibi Kriprum : 
ἃ 4 
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» Εὔϑαιμον Συβαρῖτα, πανευδαίμων σὰ μὲν αἰεὶ a 
»iy Sanc: Ssay τιμῶν γένος αἰὲν ἐόντων. « CASAU- 

BONUS, — Speciem integritatis habebat primus verfus, ' 
qualis. vulgo editus erat. Et quamquam ai , (ut fuo mo- 
re vage & obfcure Cafaubonus fignificavit) nempe apud 
Stephanum Byzant. voce Σύβαρις, loco unius duo illi ver- 
fus leguntur, quos adpofuit Ánimadverfor , tamen licue- 
rat Athenaeo duos in unum contrahere. Át, non ita, ut 
editus ile verfus erat,. fcriptum reliquiffe au&orem, do- 
cueruni sos noftrae veteres membranae , in quibus fic fcri- 
bitur: Ἐὐδαίμων σὺ μὲν αἰεὶ ἐν ϑαλίψσιν ἔση τιμῶν 
γένος αἰὲν ἐόντων, Φ-. Quà ex ícripturà , collatà cum eà 
quae eft apud Stephanum , perquam probabile videri de- 
bet, eo modo quo nos edidimus fcripfiffe Athenaeum. 

Verf. 3. Ad editam fcripturam εὖ τ᾽ ἂν δὴ por. quae 
eadem apud Stephanum edita eft, nihil ex ms. 4. adnota- 
tum. Αἰ fi probum eft εὖτ᾽ ἂν, id eft, Quando , quum; 
tum utique εὐτ᾽ ἂν δὲ, non δὴ, videtur íÍcriptum opor« 
tuiffe, quando vero &c. ut ab his verbis incipiatur nova 
periodus, cuius protafis tertio verfu contineatur , apodo- 
fis autem quarro. Atque fic fcriptum malim. Si genuina 
fcriptura δὴ eft, pro εὖ τ᾽ ἂν praeftabit ὅ σ τ᾽ ἂν, (id 
eft, usque dum , donec ,) quod , quemadmodum paulo ante 
docuimus, habet Epitoma, Sic vero tertius verfus non 
maiori distinCtione , fed minori , a fecundo fuerit distin- 

endus. 

ἐγένετ᾽ οὖν αὐτοῖς τῆς τύχης ἣ μεταβολὴ Gc. » Infignis b 
»eft hiftoria, quam & alii narrant, deletae Sybaridis ἱγὰ 
» Deüm , unius ob culpam. Πολλάκ γὰρ ξύμπασα σόλις 
» κακοὺ ἀνδρὸς ἐπαυρεῖ. Ea culpa fuit : reverentia erpa Be 
» trem. quam erga numen maior. Simillima cauffa o» 
»riolanum perdidit : plus enim apud illum matris nomen, 
»quam patriae maieftas aut Deorum religio valuit. Scri- 
» be γινομένων αὐτοῖς σημείων πολλῶν T n $ ἀπολείας.« CA- C 
SAUBONUS, — Poftrema defunt Epitomae, εἶτα - - - 
διεφθάρησαν. Codex 44. vero vulgatum tenet, συμοίων σολ- 
λῶν καὶ ἀπωλείας : quod ed idem non ferendum ratus, 
τῆς ἀπωλ, ut voluit Cafaub. correxi, Sufpicor tamen, 
transpofitis verbis Athenaeum fortaffe fic ícripfiffe, ση- 
μείων καὶ πολλῶν ἀπωλείας vel τῆς ἀπωλείας. Dein quum 
fic vulgo fcribatur , σερὶ ns νῦν οὐκ ἔτ᾽ ἐπείγει ὥς. non in- 


vitus equidem caream particulà £z; , quam delendam Co- 
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RAYUS cenfuit. Poterat tamen adieGá iftà particulà figni« 
ficare Athenaeus, fe, priusquam de Sybaritarum exitio lo- 
quatur, ( quod argumentum deiríde pag. feq. extr. brevitec 
quidem tangit) adhuc nonnulla documenta luxuriae eo- 
rumdem commemoraturum. Vulgatam ícripturam tenuit 
Toup, hunc locum citans ad Longin. pag. 211. edit. in 
formá quadratà. 


AD CAP. XIX. 


d ἐνέδοσαν τοῖς ἵπποις τὺ ὀρχηστικὸν μέλος. Videtur mue 
ficis ufitatum verbum fuille ἐ ν δι δόν «1 τινὶ μόέλρς,, can- 
ticum incinere , praecinere , praeire, Eodem verbo ufus eft in 
eàdem hiftoriolà Aelianus ne Nat. Anim. XVI. 23. qui ar- 
gumento ex ipfo Athenaeo nof(tro ( ut videtur) defumto . 
caeteroquin fuum ftylum adhibuit. Sic pro eo quod paul- 
lo poft Athenaeus ait, τοὺς ἀναβάτας ἔχοντος ηὐτομόλη» 
σαν, Aelianys fcripüt , ἀπεσείσαντο μὲν τοὺς ἀναβάτας, 
ἐσκίρτων δὲ Kal ἐχόρευον, καὶ τὴν τάξιν auvéx sar. 

ὁ Λαμψακηνὸς Χάρων ἐν δευτέρῳ Ὥρων. AV ide fupra, 
ad Xl. 475. b. — Ibid. ἡγεμὼν δὲ τῶν Βισαλτόων ἦν "Ovapie, 
Pro mendofo wepie , quod hic cod. 44. habet , mox deinde 
idem in "Orepis confentit cum editis, Ducis nomen utrobi« 
que omifit Breviator. Genitivus pluralis Βισαλτόων videri — 

oterat a fing. ὁ Βισαλφεὺς derivatug: fed non erat in ufu 
ec forma nominis gentilis. Ionicà formatione Βισαλτέων 
CHARON Ícripíerat, pro communi Βισαλτῶν a fing. ὁ Bi- 
σάλτης, τοῦ Βισάλτου : quemadmodum δὲ Καρδίην, & Καρ- 
dín , & Καρδιηνὸς, pro Καρδίαν, Καρδίᾳ ,eKapduaros , Gt 

e ἀπίξονται pro ἀφίξονται. Mox deinde, περὶ 7 ev T ov CODIM 
mode dedit ms. 4. non «rep) τούτων. | 

τοῖς προσθίοις ὠρχοῦντο ἐξεπιστάμενοι τὰ αὐλήμωτα. 
Incommode Dalecampius: ac flantes , prioribus pedibus , πιο 
dorum intelligentiá , ad (altationem uterentur. Commodius Gale. 
lici interpretes : marquant par les gefles de leurs pieds de de- 
vant la me(ure des airs de la fláte. Nempe, fi poflerioribus ᾿ 
dibus infiflentes revera faltarunt , neceffario eisdem pofte- 
rioribus pedibus morus faltatorios exíequi debuerunt : quod 
autem dicit auctor ὠρχοῦντο τοῖς προσθίοις ἐξετιστώμενοι 
7à αὐλήματά', (id eft, ὠρχοῦντο τὰ αὐλήματα ἃ ἐξησί- 
€7&r10) in hac dicione verbum épx eiecti de gefticulatios 
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ne intelligi debet, pedibus anterioribus ad prateuntes tibiae mo- 
dos perattá. Vide I. 21. a. & 22. a. & X. 454.f. εν 
φ᾽ ᾧ οὔτε ῥαντισθήσατὰ!. »Elegans hiftoria eft de Sy- a 
»baritáà illo, qui Sybari Crotonem navigaturus , condu- 
» &o navigio, pa&us dicitur cum navis magiftro ἐφ᾽ à οὗ 
y jarÜnosatus , ne aquac guttis afpergeretur. Re&e Dalec. ac- 
»cipit de aquá palmulis remorum tunfa: illud non re&e, 
» quod navigationem hanc in fluvio fa&am cenfet, neque 
» ad locorum fitum, neque ad au&oris fui verba atten- 
» dens. « CASAUBONUS. — Ne exiftimes corrigendum per- 
SheeoÓz:: probum eft ῥαντισθήσεται, quod tuentur vete- , 
res membr. cum editis. Caeterum fefliva fortaffe videri 
haec narratiuncula poterat: εἰεραπε vero cur dicatur do- 
&o Animadverfori, non admodum video, 
μόλις ἄν σου ὑπήκουσα, εἰ παρὰ τὴν ϑάλασσαν SANE 
“γαζεύων., καὶ μὴ παρὰ τὴν γῆν πλεῖν. Haud fatis adparet, 
qua in re potiffimum aut acumen refponfi infit, aut ο- 
liditas δὲ mollitiei fignificatio, quam videtur notare vo- 
luiffe au&or. DALECAMPIUS interpretatus agat : refpondit 
ile, vix fe pariturum ac obfecuturumtfui[fe , fi fecus mare pe» 
dibus ingred? vellet , aut. iuxta terram navigare. Adieceratqge 
hanc Adnotationem: »Stolidi δὲ vefahi utrumque : nimi- 
»rum pedibus iter facere in litore, cum navis ad manum 
»fit: fluvioque navem ac fe committere, cum tuta per 
»terram eunti via eft.« Qua in interpretatione mireris, 
nihil aliud, quod reprehendi mereretur , reperiffe Cafaubo- 
num, nifi quod interpreti excidiffet, ut f/uvio fe commit 
ztre fcriberet, cum fiu&ibus Ícribere voluMfert. Equidem, fic- 
ut prorfus non intelligo quaenam infit illi reíponfo fen- 
tentia ex Dalecampii verfione, fic illud perfpicue mihi vi- 
deor videre, Gallicos interpretes plane contrarium dicen- 
tem facere auctorem eius quod verba illius manifefte fonant. 
Sic quidem VILLEBRUNIUS, nefcio an 4damo praeeunte : . 
Fort bien , car j'aurois eu bien de la peine à vous accorder votre 
demande , fí. vous aviegeu de[Jein de fuivre [a οὔτε à pied , Θ᾽ non 
dans cette barqae,:- At fatis aperte profitetur hic homo, 
' minime fe velle inaritimi itineris focium effe. Prior ille delica- 
tulus, navi Crotonem traiedurus, pa&us erat cum nae 
viculatore, ut operam daret ne fibi in.traiedu ullum mo- 
leftiae genus crearetur: alter vero tam mollis eft , ut za- 
vi fefe committere nullo patto audeat. Forraffe , inquit, fed & 
fiec ipfum. aegre ; comitaturus tc eram, fe tetreftri itinere profici 
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fc voluiffes. Diffhicultas huius loci inde nafcebatur, quod 
verbum πεζεύειν nimis ftridià notione acceperint interpre- 
tes, pedibus ire intelligentes. Atqui, Sybari pedibus ire 
Crotonem , ( quae ducenta ftadia , id eft, xxv. millia paf- 
fuum , inde aberat) id. vero homini Sybaritae adeo por- 
tentofum inceptum videri debuerat, ut de eo ne cogitare 
quidem fustineret. Equo aut vehiculo illud iter fuscipere, 
id ipfum iam nimis laboriofum moleftumque homini no- 
flro videbatur. ( Vide pag. $19. c. & e.) 1fta quidem, ni 
fallor, huic loco.fententia ineft. Verbum «rsQeveir non fo- 
lum valet pedións ire; fed & omnino terrestri itinere 
profictfci , ( quod ipfam latine nonnumquam pe destre iter 
dici folet , ) licet equo. veharis aut in.carpento fedens iter 
conficias. Vide Lexicon noftrum Polybianum, voce Ile» 
ζεύεινγ item in Tlecocos , in Πεζομαχία,, & in Πεζός. ᾿ 
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b. ἀνϑινὰ qopeiv. Intellige ἱμάτια, Sic σοικίλα, λουχὰ , udo 

Aer, δίς. Vide Toup, in Suid. Part. IlI. p. 557. 
ἐὰν μή τις αὐτῶν συγχωρῇ ἑταίρα εἰναι κοινῇ. » Syracue 
» fanae legi , qua. fuit cautum ze qua mulier veflem geflaret flo 1 
aridi coloris , aut purpurá praetextam , nifi. quae inter. publica 
» fcorta nomen profiteri. vellet , addit Euftathius, [ad Iliad. τί, 
i pag. 1252. l. 40.] velut interpretans : καὶ οὕτω οἰκεία ei» 
P yai Τῇ X pue? ἈΑφροδέτῃ. τῇ καὶ ἑταίρᾳ : ὦ ita pertinere ad 
» aurtam Venerem , quae etiam ὅταίρα cognominatur. Eft au- 
»tem, pertinere ad Venerem, cenferi inter mulieres illi fa 
»cras , quae corpore jn eius templis merebant. & Corine 
»thi & alibi. Strabo ἱσροδούλους vocat. « CASAUBONUS. - 
ἄνευ τῶν γυναικογόμων. Conf. VÍ. 245$..a. & (quem ibi 

laudavimus) Meurfium , Le&ion. Atticar.]l. s. lllud &vev 
τῶν γυναικονόμων hon cum Dalecampio & Gallicis inter- 
pretibus intelligendum /£ abeffent, fi mon comitarentur gynae- 
conomi s (ed, illis infciis & invitis. Vide Reisku. Indicem 
Graecitatis Demofthenicae , pag. 66. | E 

ς Συβαρῖται -- - ἔγραψαν νόμον ὥς, » Huic legi (Syracue 
nfiae,) frugalitatis magiftrae , fubiicitur Sybaritarum lex 
»contraria, vere nepotina. Συβαρῖται, inquit , ἔγραψαν 
ϑογόμον, τὰς γυναῖκας εἰς τὰς ἑορτὰς xaAsiv, καὶ τοὺς εἰς 
»»Τὰς ϑυσίας καλοῦντας “πρὸ ἐνιαυτοῦ τὴν παρασκευὴν ποιεῖν 
P gh, ἵνα ἀξίως ποιούμεναι τοῦ χρόνον τῶν δ᾽ ἱματίων xal 
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v» ToU λοιποῦ χόσμου προάγοωσιν οὕτως εἰς τὰς κλήσεις. Ne- c 
» mo harum rerum peritus aeftimator negabit , poftquam 
» attenderit diligentius, corrupta effe in iftius legis verbis 
»nonnulla. Quoquo enim te vertas, nunquam rede illa 
»exponas , ira ἀξίως ποιούμενοι ὥς. Non clam me eft, 
»quid de boc loco magni viri fcripferint : quorum fen- 
» tentia eft, verborum aliquot traie&tione depravatum eum 
» effe, neque alius indigere medicinae. Nobis tamen aliter 
» videtur: nam δὲ detraCione δὲ mutatione vocum non- 
-» nullarum cenfemus hic effe peccatum. Sic autem fcri- 
»bimus: χαὶ τοὺρ εἰς τὰς ϑυσίας καλοῦντας, "rfr ἐνιαυτοῦ 
τὴν κλῆσιν πωεῖσθαι, ἵνα ἀξίως σοιούμενοι τοῦ χρόνον 
τὴν παρασκευὴν τῶν τε ἱματίων καὶ τοῦ λοιποῦ κόσ- 
-» (40U , προώγωσιν οὕτως εἰς τὰς κλήσειφ. ld eft: fanxerunt, 
»mulieres ad feftlorum epulas vocandas : 6» ut it..qui las ad fa- 
»crifcia vocatur effent , anno prius invitarent : ut pro fpatio 
» temporis digne praeparatis veflibus , &'caeteris ornamentis , fic 
» prodirent ad convivia, Omnino ita fcribendum effe omnes 
« mihi affentientur viri cordati, fi legis, de qua au&or 
» loquitur , non aliam fuiffe fententiam probaverimus. Efto 
«igitur mihi eius rei teflis Plutarchus, qui in Septem Sa- 
» pientum Convivio [ Opp. T. II. ed. Francf. pag. 147. e.] 
wita fcribit : Συβαρῖται, ὡς ἔοικα, ph ἐνιαυτοῦ τὰς xÀfi- 
5) δες σοιοῦγται Τῶν γυναικῶν, ὅπως ἐκγένοιτο κατὰ Gy o- 
»2Ab» σπαροσκευασμέναις ἐσβῆτι καὶ χρυσῷ φοιτὰν ἐπὶ τὺ 
w δεῖσγον. Sybaritae ante annum mulieres ad convivia vocant; 
» wt per otium in(lru&ae veflibus auroque ad coenam veniant. 
» En fententiam hoc loco reponendam : nam ex lege , quam 
s PurLARCHUS hic commemorat, morem illum manaf- 
. pfe , quem ait Plutarchus, ne dubitandum quidem eft. Ve« 
» ra ergo & firma emendatio, quam proferimus. Quod au- 
»tem putarunt doGiffimi viri, ad vocatores defignatores- 
»que epuli facri haec pertinere, probarem, fi probari 
» poffet folitum aliquando fieri ἐν ταῖς δημοσίαις éopreis 
» ut mulieribus invitatis de publico veftes darentur. Quo 
»loco fcribimus , πρὸ ἐγιαυτοῦ τὴν κλῆσιν πομῖσθαι, pof- 
»fumus fervatáà le&ione edità ita emendare, «rp? ériavr. - 
»τὴν παρασκευὴν xa) τὴν κλῆσιν σποιοϊσήαι. Quod di- 
» xit Plutarchus φοιτᾷν ἐπὶ τὺ δεῖσνον, Phylarchus, erpo&- 
yytiy. ἐπὶ τὰς κλήσεις. Eft enim προάγειν, progredi , prodi- 
»re: atque haec vox appofitiffime hic ufurpatur : nam, 
»ut ait Comicus, x asma αἱ τῶν γυγαικῶν ὄξοθοι : id ef 
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C.» autem προάγειν : ut cum προάγειν agmen dicitur. « CA« 
SAUBONUS. — Quem doGiffimum virum commemorat 
Animadverfor , is Jofephus SCALIGER oft, qui fub nomi- 
ne Yvonis Villioómari latens in libello Genevae anno 1597. 
edito, cui titulus Jn locos controverfos Roberti Titii. Antm- 
adverforum liber, libro II. c. 1. fic legendum hunc locum 
cenfuerat : xa) τοὺς sie τὰς ϑυσίας καλοῦντας "pb driaue 
TOU τὴν παρασκευὴν “ποιοῦντας τῶν θ᾽ ἱματίων καὶ ToU λοι-- 
“χοῦ κόσμου, ἵνα σοιούμενοι ἀξίως τοῦ “χρόνου, “προάγωσιν 
οὕτως εἰς τὰς κλήσεις. ld eft, ipfo interprete: Sybaritae 
in luxum lapfi lege fanxerunt , mulieres ad folennia vocari, αἱ» 
que uti defignatores facrificiorum anno priori comparent quae vete 
flitui quaeque. ornatui funt , ut illud pro dignitate temporis exe- 
quentes poftmodum producant eas in convivium. Cuius ratio- 
nem cum Caíauboni ratione quisquis contulerit, noun du- 
bitabit cum HrvN10 , Opusculor. Acad. Vol. Il. p. 150. 
Cafaubono potius quam Scaligero adfentiri. Nec tamen ita 
expedita certague mihi videbatur illa emendatio, ut in 
contextum recipere auderem ; cuius vulneri fortaffe , nul« 
lo verbo mutato, unà voculà τὴν ante τῶν τε ἱματίων 
infertà, mederi poffis. Epitomator ea ipfa verba , quibus 
difficultas ineft, ἵνα ἀξίως - — - εἰς τὰς κλήσεις, prae- OM 
termifit, Codex 44. ab editis nihil discrepat, nifi q*bod τῶν 
7$ ij. non τῶν θ᾽ ip. fcribat. Miratus fum vere doüiffi- 
mis duumviris Cafaubono & Heynio de participio τ οἐ οὔ 
psoi.in masculino genere pofito nullam obortam effe 
dubitationem : cum enim pofterius membrum orationis to» 
tum ad mulieres videatur fpe&are, omnino (ex eorum- 
dem quidem Virorum interpretatione) ao:ovpeva1 le- 
gendum nobis videbatur. - 

Ἢ Εἰ δέ τις τῶν ὀψοποιῶν Gc. » Non capio proximam legem 
»lajam in eádem urbe de Coqui praerogativá , qui novum 

- "aliquem ciborum paratum inveniffet : Ej. Tig τῶν ὀψοποιῶν ἢ 
» μαγείρων, inquit, ἴδιον [ fic re&e ms. Ep. cum edd. non 
ἥδιον, ut ms..4.] » εὕροι βρῶμα καὶ vreprrTor , τὴν ἐξου- 
»Gcíay μὴ εἶναι χρήσασθαι τούτῳ ἕτερον “τρὸ ἐνιαυτοῦ, ἀλλὰ 
»αὐτῷ [ἀλλ᾽ αὐτῷ uterque ms. ] τῷ φὑρόντι Τὸν y phvoy 
» τοῦτον, ὅπως ὃ πρῶτος εὑρὼν καὶ τὴν ἐργασίαν ἔχῃ πρὸς 
»Τὸ τοὺς ἄλλους φιλοπογοῦντας αὐτοὺς ὑπερβάλλεσθαι τοῖς 
5) Τοιούτοις. Pofterior periodus fine dubio corruptiffima. 
» Scribendum , ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ εὑρόντι. üor e$ τὸν χρόνον τοῦ“ 
»Top ó σρῶτος φὑρὼν καὶ τὴν ἐργασίαν ἔχ». πρὸς τὸ τοὺς 
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»dAAoUé φιλοπογεῖν ἀλλήλους UVrephanAscÜat τοῖς ἃ 
» τοιούτοις. Planiffima fententia. Lex hoc iubet: Si quis 
» coquus peculiarem. & excellentem. aliquem. cibum invenerit , ne 
. »cut alii fas fit co uti ante annum, nift ei qui invenerit: ut 
» toto illo tempore au&or eins inventi quaeflum inde faciat : quo 
: laborent & alii omni fludio fefe invicem talibus. inventis fu- 
»perare, « CASAUBONUS. — — Nos de huius loci fententiZ 
do&o Animadverfori adfentientes, in edità fzripturá , quam 
verbotenus tuentur ambo noflri mssti, nihil mutandum 
cenfuimus. Ad illa verba, ἀλλ᾽ αὐτῷ (id eft, μόνῳ) τῷ 
' φ(ρόντι τὸν χρόνον τοῦτον, € praecedentibus repetenda ifta, 
τὸν ἐξουσίαν εἶναι χρήσασθαι τούτῳ, llla paulo fpeciofior 
videri poterat emendatio , πρὸς τὸ φιλοπονεῖν. pro vul-- 

ato φιλοχονουντας. Sed quidni ftru&uram orationis in 

unc modum concipere liceat? πρὸς τὸ ὑπερβάλλάσθαι qe 
Ao"ToFoUPTaS , Ut fuperent deditá operá , ut omnes vires inten- 
dentes fuperent alit alios. Denique ne illud quidem opus eft, 
ut αὐτοὺς in ἀλλήλου ς mutetur. Po(fm αὐτοὺς intel- 
ligeze ;llos qui novi atque praeciput aliquid invenerunt: ut ni- 
mirum al vires omnes intendant , quo fuperent hosce , adeo- 
que & ipfi fimilem praerogativam ( qualem vernaculo fer- 
mone /Prevet d' invention vocamus) confequantur. Nec ad- 
modum repugnat, quod αὐτοὺς nunc in plurali numero 
ponitur , cum antea fingularis obtinuerit, is τῶν μαγ εί. 
pov, & à πρῶτος εὑρών : nihil enim frequentius, quam 
eiusmodi transitus a fingulari numero ad pluralem, ubi 
fingularis intelligebatur de 4uoliber ex eo genere de quo 
agitur. Sin utique placeat haec fententia, ut fefe mu- . 
tuo vel utalii alios fuperent; ne'fic quidem neceffario 
vOX ἀλλήλους requirebatur; quandoquidem haud ita ra- 
ro apud probatiffimos quosque fcriptores αὐτοὺς, αὑτοὺς 
δι ἑαυτοὺς, pro ἀλλήλους, pofita reperiuntur. De quo 
ufu monuimus ad VII. 277. b. Animadv. T. IV. pag. 20. 
Idque ipfum indicare voluiffe Epitomator videtur , aut cer- 
te is qui noftrum codicem Epit. defcripfit, cum voci ev- 
70$ , leni fpiritu notatae, fimul afperum fpiritum fuperne 
inter lineas adponeret. 


AD CAP. XXI. 


. Πάνυ οὖν áG ox gl ev v 66 εἰς ὕβριν. Defunt haec Epi- d 


* 
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tomae: ex ms. 4. vero nulla enorata diffenfio: iamque 
eodem modo paulo ante ( lit. ὁ.) ἐξωκεέλαντες Ícribebatur,. 
nullo librorum diffenfu. Conftans tamen Graecorum fcri- 
ptorum ufus ἐξοκείλαντες defiderabat per o breve fcriptum, 
At quum iam in eo effemay fic corrigerem , retraxit He- 
fychius, apud quem quidém eadem reperitur fcriptura: 
Ὠχφίλαντος, ὁρμήσαντες, — — ἐξωκείλαντες.  Rurfusque 
apud Noftrum pag. $28. b. & pag. $43. a. in infinitivo 
modo ἐξωχεῖλαι vulgo fcribitur: fed pro hoc quidem pag. 
$28. b. ex codice “44. ἐξοκεῖλαι o brevi adnotatum video, 

e Συβαρῖται τὴν Τήλυος τυραννίδα καταλύσαντες. » De Te- 
» ἰγὶς tyrannide lege Diodorum Siculum libro XII. « CA- 
SAUBONUS. — Quem /yranaum hic dicit Heraclides Pon- 
ticus , eumdem demagogum nominat Diodorus lib. XIL cap. 
9. Quod quidem nemini mirum debet videri: nam, qui 
demagogi & patroni plebis volunt haberi, eorum confi. 
lia factaque quam parum diftent faepenumero a faevif- 
fima tyrannide, cum veteres multorum popujorum hifto- 
riae abunde docent, tum recentiílimà memorià ipfi vidi- 
mus. Sed reliqua etiam Diodori narratio mirum quantum 
ab ea, quae hic legitur , diffentit. Diodori autem narra- 
tioni favere Herodotus videtur , V. 44. ubi vide WEssE- 
LINGII notata, cum eisque confer quae commentatus 
eft PERIZONIUS ad Aeliani Var. Hift. III. 43. & quae ad 
Plutarch. de Sera Num. Vind. pag. 52. W YTTENBACHIUS 
adnotavit. Editam' olim apud Noftrum fcripturam Τήλιος 
tueatur - ne vetus codex “4, nefcio. In Epit. deeft tota haec 
pars narrationis, a verbis καὶ οὐδὲ οὕτως usque τὸ Τῆς 

ρας ἄγαλμα, Nos Τήλνος corrigere non dubitavimus, 
cum omnes alii au&ores in fcripturam per v confentiant. 
φονεύοντες ἐπὶ τῶν βωμῶν ary T ev. Sic fatis commo- 
de legitur in editis libris omnibus. Videndum tamen ne 
aliud quid lateht fub fcripturà ἅπαντες, quam habent mem- 
branae 4. quam eamdem e Vaticano codice in Aegianis le. 
Gionibus adnotatam video. 
τὸν σύνεγγυς ἅπαντα τόπον x a εχάλκω σαν ϑυρίσι, 
Iftud κατεχάλκωσαν, pro edito κατεχάλκευσαν, dedit uter. 
que codex mstus. SupiZas hoc loco ridiculum fuerit fznc- 
ftras intelligere cum Dalecampio. ReGe Gallici interpre- 
tes: Js couvrirent de tables d'airain tout l'endroit, Supid& At. 
ticorum fermone ( quem aemulatus hic effe Ponticus He- 
raclides videtur) idem fubinde ac δέλτον valuiffe, id eft, 


* , 
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sábulam, tabellam , ex Hefychio & ex Polluce X. 57. di- 
fcimus. 


, 
οἱ καὶ τῶν ᾿λυμσίων ror πάγυ ἀγῶνα ἀμαυρῶσαι ἐθ4. ἃ 


λήσαντος. » Hiftoriam de improbo conatu Sybaritarum abo- 
»lendae (quod in ipfis foret fflennitatis lovis Olympic , 
» quae in Flide celebrabatur , paucis perftrinxit Athenaeus: 
»idemque mox addit, non deeffe au&ores qui de Croro- 
» niatis id narrent, non de Sybaritis. Nos putamus Syba- 
»ritas potius: nam plures ita tradunt veterum. Vetuftif- 
» fimus Periegefeos au&or, iambicorum poéta, de Sy- 
»bari loquens: . . 

»ΔΛόγοται γὰρ αὐτοῖς [immo αὐτοὺς μήτε τοῖς γό- 

μοις ἔτι | 

»Toi$ ToU Ζαλαύκου τἀκόλουθα συντελεῖν" 

"»τρυφὴν δὲ xal ῥάθυμον ἑλομένους βίον 

» χρόνῳ προελθεῖν eis ὕβριν τε καὶ κόρον" 

»σχαῦσαι δὲ καὶ τὸν τῶν ᾿Ολυμπίων ὅπος 

» ἄγωνα καταλύσωσι, τὰς δὲ τοῦ Διὸς 

γ)ἀνόλωσι τιμὰς τῇδε Τῇ “παρευρέσει. 

» 'Αδρομίσθιον Διὶ γυμνικόν τιν ἐπετέλουν 

τκατὰ τὸν χρόνον τὸν αὐτὸν Ἠλείοις" ἵνα " 

»πας τις πρὸς αὐτοὺς τοῖς ἐπάθλοις ἀγόμεγος 

» δχούδοι καταντᾷν, ἀπολιπὼν TUE. &.« CASAUS. 


AD CAP. X XII. 


In Epit. perquam breviter ekpeditur rotum hoc caput. 
De Dtmocede Medico quae hic narrantur, ea copiofe ex- 
pofita funt ab Herodoto ,*lib. lI. cap. 131 - 137. Πολυ- 
χράτει τῷ Σαμίων Tup. non τῷ τῶν Σαμίων, dedit ms. A. 
Mox , βονλομένου τε eX eodem recepimus codice. έχι» 
λαβομένου eft genitivus participii abfolute pofitus: ver- 
bum autem ἐπιλαβέσθαι! regit genitivum βουλομένου. Dici» 
mus enim ἐπιλαβέσθαι 7 Lv Us, prehendere aliquem. 

ἐκεῖνον μὲν ἀφείλαντο oi Κροτωνιᾶται. ἀφελέσθαι εἰς 
ἐλευθερίαν, atque nude etiam ἀφελέσθαι, in libertatem vin- 
dicare. Rariorem verbi formationem in aoriflo primo rurfus 
dedere membr. 4. De qua formatione diximus in Notis ad 
Epi&teter Enchiridii Paraphrafin Chriftianam, in Epi&eteae 
Philo(ophiae Monumentor. Tomo V. pag. 28. Idem co- 
dex 4. paulo poft dedit ἔχων στολὴν, pro eo quod editum 
erat, στολὴν ἡμφιεσμόνος. Nihil iftorum omnium habet Ep. 
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AD CAP. XXIIL 


d. Ἐφόρουν δὲ &c. n Tarentinorum luxuriam de(cribens 
» [Czg4Rczo au&ore, Clearchique ftylo] Athenaeus, é9i- 
» peur , dit, xal σιρυφὴν διαφανῆ πάντες, οἷς νῦν ó τῶν γυ- 
"»»γαιϊκῶν ἀβῥύνεται βίος. Ν οἱ ἢ fcribendum pro οἷς : vel ita 
» potius concipienda fententia, ἐφ. καὶ παρ. διαφανῆ, rà ve 
»T Tt οἷς vUf. « CASAUBONUS, — Vulgatum tuetur uter- 
que nofter codex mstus. Operam ausem ludere mihi vide- 
tur , qui ftylum quo Clearchum dele&ari iam faepius ob» 
fervavimus, corrigere adgreditur. Sed hoc quidem loco 
ne admodum quidem: infolens videri debebat id quod Ca- 
faubonum offendit: haud incommode enim oi; intelligas, 
quo genere rerum vel veflimentorum. Poffis etiam coniectare, 
praeter iftud πωρυφὴν διαφανῆ, aliud aliquod veftimenti 
genus hic nominaffe Clearchum , cuius mentionem facere 
neglexerit Athenaeus : nec vero displiceret x2) márr« οἷς 
&c. fi addicerent libri. Sed poffit etiam pluralis numerus 
οἷς fimul ad iftum .veflium luxum, fimulque ad id quod 
proxime di&um erat de curis deglabratione referri; ut pere 
appofite eis dixerit au&or , id eft, quibus rebus. Caeterum, 
quid dicat παρυφὴν διαφανῆ, explicantem vide SPANHE- 
MIUM δὰ Callim. pag. 42. διωφανὴς non. modo prelluci- 
dum íonas, ut cum Dalecampio accepere Gallici interpre- 
tes, fed δι fplendidum ; quod hic cum Spanhemio de pur- 
perá potiffimum intelligendum videtur. Ab ifto Tarenti- 
norum ufu, veftis talaris fplendido eiusmodi limbo or- 

, nata Ταραντῖνον vocatur apud No(trum, XIV. 623. b. nam 
fic ibi fcriptum oportebat , non Ταραντίνιον. 
e «ic τὰ τῶν KapÜivie TG v ἱερά. Sic ms. 4, non Καρβι- 
γάτῶγ. Verba ifta defunt Epit. | 
ἐθοινγᾶτο ταῖς ἐχιθυμίαις 6c. »Sicut dicimus ἑστιᾶσθαι 
» vel evo, εἶσθαι fimpliciter, pro explere defiderium. alicuius 
»rti: fic Athenaeus [immo, Cr£4ARCHUS] hoc loco 3oi- 
» vàgloi τὴν ὥραν dixit, pro libidinem explere. Ait, loquens 
»de captivis Carbinatibus , quos in loca publica Tarentini 
»concluferant: xa) ὁ βουλόμονος καθάπερ εἰς ἀτυχὴ πα- 
»ραχηδῶν ἀγέλην ἐθοινάτο ταῖς ἐπιθυμίαις τὴν τῶν ἀϑροι- 
ησθόγτων ὥραν, πάντων μὲν ὁρώντων, μάλιστα δὲ ὧν ἧκις 
στα ἐκεῖνοι προσεδόκων δεῶν. Poftrema accipiunt. male, 
» qui ἐκεῖνοι referunt ad Carbinates: 'de Tarentinis cape, 
"fnimady. Vol. VI. Bb * 
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» & verte, omnibus fpe'lantibus ,' Diis quoque, de quibus ipft 
»minime cogitabant. « CASAUBONUS. 

μέχρι καὶ γῦν ἐν Τάραντι ὁκάστη τῶν οἰκιῶν, ὅσουςξ 
ὑσεδέξαντο τῶν eis ᾿Ιαπυγίαν ἐκπεμφθέντων, τοσαύτας ἔχει" 
στήλας πρὸ τῶν ϑυρῶν. Haud dubie verum re&eque cu- 
ratum eft id quod habent editi, ὅσου s: manifeftle vero 
vitiofum , quod eft in ms. A. οὐ « ov χ ὑπεδ. Quid in (uo 
. codice repererit auCtor Epitomae, non liquet : nam totam 
pofteriorem huius capitis parem ille praetermifit.-. Cafau- 
bonus vero quid fecutus fit, cum , contra quam fuperio. 
res editiones praeiverant, ἑκάστῃ in dativo caíu excudi 
curaret, non video. Si contra ipfius confilium fic dede- 
runt operae typographicae , de errore monere ille de- 
buerat in Animadverfionibus. 


AD CAP. XXI V. 


Ἰαπύγων τε αὖ Tb γένος ἐκ Κράτης ὃν, τῶν κατὰ TA &ü- 
κου ζήτησιν ἀφικομένων καὶ κατοικησάντων. Leve eft, quod 
ἀνακολουθίᾳ fatis Athenaeo ufitatà laboratifla oratio; cum 
fequatur nihil, ad quod referri illud ὃν participium poffit. 
Quae fi cui non ferenda videbitur inconfequentia , facile 
js eam fustulerit ὃν in ἦν mutando. Sed veteres libri vul- 
farum tuentur ; atque etiam in fuo codice id repererat 

reviator; qui incommodae orationis flru&umse reme- 
dium adhibiturus , deinde pro οὗ μετὰ τούτους λήθην Aa- 
βόντες, in neutro fingulari λήθην λαβὸν fcripfit. At 
illud mimsime ferendum , quod de G/auco neício quo hic 
commemoratur : de quo poft ea quae Dalecámpius adno- 
tavit, mireris utique nihil a Cafaubono animadverfum. 
Sic ergo DALECAMPIUS : » Glaucus , cum fe in mare de- 
»ieciflet , nec usquam emergeret , quaefitus δὲ expe&atus 
»diu, pro maris Deo habitus ett. Copiarum Minois, in 
»Sicilia occifi, Iapyx, eius δὲ Cretenfis mulieris filius , 
»dux fuit: is poft regis obitum colleCtas exercitus reli- 
» quias cum in Apuliam traduxiffet , a fuo nomine Iapy- 
»giam vocavit. Strabo. « — Strabonem vide lib, Vl. p. 
279. ed, Caf. ubi lapygem quidem non Minois, fed Dae- 
dal filium habitum fuiffe reperies: de G/auco vero , in to- 
tà iftà hiftoriá, cum apud Strabonem, tum apud alios, 
altum filentium. Herodotum confule lib. VII. c. 170. & 
Diodorum Sicul. IV. 79. denique Cononem Narrat. xxv. 
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nec dubitabis xarà Δαιδάλον ζήτησιν fcriptum oper- 
tuiffe: quamquam difficile di&u fit, quo pa&o ab hac 
fcripturá, A«id'&nov, adiftam , Γλαύκου, aberrare potue» 
rit librarius. Paulo pronior fuerat a Κωκάλου ad Γλαύκοῳ 
transitus: at Cocalum non quaefiverunt. Cretenfezs , fed ab eo 
poftulaturi Daedalum, duce Minoé, in Siciliam profedi 
erant; & adverfus eumdem poft obitum Minois, caedem 
regis fui ulturi , iterum (ut quidem Herodotus narrat) no- 
vam expeditionem fusceperunt. | 
b προσιπόντας μεθίστασθαι τοῖς Κρείττοσι. Dalec. praefan- 

tes ad prae[lantiores illos φοπιπιίργαγέ. Similiter Villebrunius: 
en commencant par dire qu'ils les. faifoient pa[fer en. meilleure 
«ompagnie, Neícientes, fcilicet , Tous Κρείττονας Graecis di- 
ci Superiores Naturas , hominibus praeflantiores , i. e. Deos & 
Semideos. 
βαλλόμενοι πυρὶ καὶ. χαλχῷ, ταύτην διέδοσαν τὴν φήμην. 
Dalec. fulmine percufft , tgne fimul ac aere poenas exfolverunt i 
quafi effet, ταύτην ἔδοσαν τὴν 744v. Pofteriora verba 
melius Gallici interpretes : 6 longtems on a parlé dc cet éve- 
nement : (ed. in prioribus , praetér rem , χαλκῷ in χαλά- 
! i» musandum cenfuere, is furent fráppés de la foudre & de 

4 gréle. lmmo vero, quid dicat auCtor. arvpl καὶ χαλκῷ, 
& cur adiiciat ταύτην διέδοσαν τὴν φήμην. id proxime fe- 
quentibus verbis declarat: ἐμφανῆ γὰρ ἦν μέχρι πόῤῥω 
κεχαλκφυμένα τῶν ἐξ οὐρανοῦ βελῶν. Ad quae eít 
CASAUBONI Animadverfio haec: » Videtur deefle vox ei 
»μεῖα , vel porius εἴδωλα, aut alia fimilis; δὲ βελῶν (cri- 
»berem, non oov. Hoc enim dicit : manife diu fatla ex 
» atre fimulacra fulminum , quibus itti fuerant lapyges. Mo- 
»re poétarum, fulmina appellat coetus miffa tela. « — 
Atqui rela quidem coelitus mi[Ja utiquefulmina intelligit au- 
Gor: at id non folum poétarum more, verum etiam ex 
vulgi opinione; quod fcilicet lapides ficubi reperiuntur vel : 
cuniformes vel teretes & inferne acuminati , eos pro {έν 
minibus habere folet , & pro :elis ex fulgure coelitus dela- 
pf. Quare nihil hic opus erat /fmulacra filminum arte fa- 

ἃ comminifci, quae in rei memoriam fuiffent ex aere cufa. 
Sunt enim etiam /apides metallici aut qui metallici effe vi- 
deantur , quibus ea forma e(t, ut illos vulgus pro telis de 
coelG ex tujgure delapfis, adeoque pro monumentis fulmi- 
nis habeat. Eiusmodi lapides quum in Apulia reperiren- 
tur, habiti funt pro documentis monumentisque illius ca- 

ba 
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lamitatis, de qua hic loquitur au&or, & in illius memo- b 
riam ad pofteros funt confervati δὲ oftendi foliti: ad eam- 
demque opinionem pertinet, quod ait au&or ἐξ οὐρανοῦ 
βαλλόμενοι συρὶ καὶ χαλχῷ. βελῶν nobis non opus fuit 
ex conieGurá corrigere: eft haec veterum membranarum 
moflrarum fcriptura. Ad iftam diGionem xey ιλκευμόνα 
τῶν βελῶν fupple τινὰ pronomen, quod nullo incommo« - 
do omitti poterat. ReGe vero ἐμφανῆ habent editi: 
fcriptura ἐφάνη, quam praeferunt membranae, eo mani- 
feftius mendo(a eft , quod fequitur verbum ἦν, quod ipfum - 
eaedem membr. cum editis tenent. Epitoma ex iítis om- 
nibus nihi aliud nifi haec verba habet, διόπερ ἐξ οὐρανοῦ 
ὀβλήδησαν πυρί. — Mox, σπένθιμον στολὴν dedit ms. 4. ubi 
ms. Ep. cum edd. inveríe στολὴν “ονῦ. agnofcit. 


AD CAP. XX V. 


ἬἼβηρος dà, καίτοι ἐν τραγικαῖς στολαῖς καὶ σποικίλαιξ 
“ροϊόντεῦ. Ad quosnam Iberos five Iberes hoc ίρθ-. 
&et, fcire velim. S:olatos quosdam δὲ togatos dàos Hie 
fpaniae lberos Strabo commemorat, lib, III. paga 151. c. 

pag. 167.a. fed de fua aetate ibi loquitur: & imn illis 
maxime Celtiberos nominat, qui olim omnium Hifpano- 
rum habiti erant feriffimi. | C. : 

Quod deinde de Massiliensium commemoratur c 
mollitie & luxuria, id parum convenire cum eo quod de 
gravitate difciplinae Maffilienhium ab aliis au&oribus pro- 
ditum eft, poft ERASMUM in Adagio, Naviges in. Maffe- 
liam , adnotavit etiam hoc loco Dalecampius.  Confentit 
tamen cum Noftro alius (neício quis) vetus au&or, e. 
quo fimile proverbium Suidas protulit huiusmodi : Ἐκ 
Μασσαλίας Buts : quod dici ille ait ἐπὶ τῶν ϑηλυδριῶν xal 
πεθρυμμένων,. in homines effoeminatos ὦ delicatos : παρ᾽ ὅσον 
ἄκείνσνς φασὶ ϑηλύτερον στολίζεσθαι, μομυρισμένους, καὶ 
τὰς τρίχας ἀναδουμένους, καὶ διὰ ταύτην τὴν μαλακίαν 
ἀσχημονεῖν. Eodem Plauti verbum ex Cafina, ζύδὲ tu es, 
es colere mores Maffilienfes poftulas? retulit BRODAEUS, 

ifcellan. lib. III. cap. 27. qui de his confuli meretur, in 
Gruteri Thef. Crit, T. II. p. τος. Adagii verba, ut edita 
funt , Πλεύσαις εἰς MascaMas, fic tenet ms. 44. non. Πλεύ- 
etis , Ut Erasmus fcripfit. | ἢ 

Καὶ οἱ τὴν Σίριν δὲ κατδικοῦγτας, ἣν πρῶτοι κατέσχον 
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Lei ἀπὸ Tpolae ἐλθόντες; ὕστερον δὲ Κολοφώνιοι. Cum 
ὕστερον d" ὑπὸ Κολοφωνίων eflet edinim, monuit CA- 
SAUBONUS : » Deeft una vox, cum iflis iungenda, ut fit 
» plena fententia, Supplendum ἀνεχτίσϑη, aut tale quid. « 
e— Teneri editam fcriptutam poffe cenfuit ABRESCH , ἰδ 
Dilucid. Thucyd. pag. 118. ex fuperiori verbo χατέσχον 
hic repetendo κατεσχεθεσαν. Quod quidem durum uti» 

. que videri debebat. Cum editis tamen, ni fallor, facit 
nofter cod. 4. Sed opportune ὕστερον δὲ Κολοφώνιοι dedit 
ss. Ep. Nomen Σίρις fic penacute fcribitur cum apud No- 
flrum, tum apud Stephanum Byz. & apud Strabonem. 
Ex fenarii ramen verfus praefcripto, quem: ex Archilocho 
mox adfert anGor , Σίρις fcribi debebat : nam poéta quis 

d dem primam vocis fyllabam producit. Mox dein ,. re&e 
διὰ τοῦτο dedit mstus cod. uterque. 

ἐπεὶ “Ὅμηρος τοὺς ἀζώστους ἀμιτροχίτωγας καλεῖ. Vide 
lliad. σ΄. 419. δὲ quae ibi ex Euftrathio adpofuit Clarkius; 
cum quibus conferenda quae a Dammio monita funt ig 
Lexico Etymol. pag. 2659. Qui dein adponuntur AR 
CHILOCHI veríus, eos Anale&is fuis inferuit Brunck, T. 
1. pag. 44. num. 22. 


AD CAP XXVI. 


f Πάλαι eror! ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. Vide Ariftoph, Plut. 
1003. & ibi Schol. | 
. ἃ. οὺς ἐκεῖνοι Tép*y 18 & ς ἐχάλουν. Speciem habet Epito- 
mae fcriptüra Γόργηθας, & dein Γεργήθων in primo oraculi 
veríu , ubi producendam effe mediam vocabuli fyllabam 
ipfum metrum docer. Eamdem fcripturam ex Athenaei 
Épitomà tenuit Euftathius ad Od. f. pag..79. l. 7. Sed, 
eodem modo apud Strabonem conftanter. editur, qui tria 
oppidula eodem fere nomine, ab eodem populo cui Gen- 
"githes vel Gergethes nomen erat, (qui veterum Troiano- 
rum reliquiae effe perhibebantur ) commemorat: unum 
Τέργηθα nomine, in Lampfacenorum agro; alterum αὖ 
Γέργηθες, in Cumaeorum; (i. XIII. pag. 589. c. d.) ter- 
tium, oppidum five vicus Troadis, Γέργηθα. (eod. lib. p. 
616. c. ) Sed nihil impedit, quo minus etiam iota vocalzs 
in illo nomine produci potuerit: & Γέργιθα pariter (cri- 
bebatur apud Noftrum, lib, VI. pag. 256. c. Pariterque 
Tépysias populum, nominat Herodotus, E V. cap. 122, 
2 


) 
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δι VII. 43. confiant librorum confenfu. Quare hic ab a 
edità fcripturá, quam tuentur veteres noftrae membranae, 
non discedendum iüdicavimus : nifi quod accentum ex pen- 
ultimà, übi eum ponebant editi libri , ad antepenultimam 
retraximus. Caeterum, Gergithas vel Gergethas vulgo di- 
&am fuiffe Mityiorum plebem , a nemine praeter hunc au- 
&orem commemoratum reperimus. 

eis ἀλωγίας. Tenendam duxi rariorem vocabuli for- 
mam, quam cum ed. Ven. Baf. & Caf. 1. tuentur membr. 
4. Temere «aorías per o breve ed. Caf. 3. & 3. Ne id 
quidem novandum putavi, ut cum H. SrEPHANO (hunc 
locum citante, Thefauri 'Fom.l. p. 326. g.) ἁλωνία afpc- 
To fpiritu (criberem : nam δὲ ἀλωὴ ( lonico praefertim idio- 
mate) pro communi i) ἁλωὰ vel 8 ἅλως dicitur; & alia 
eiusdem vocis derivata fimiliter Jeni fpiritu efferri folent. 
Apud Suidam quidem fcribitur, ᾿Αλωνία,, ἢ τῆς ἅλωνος: 
wípero fpiritu ,, & obícura interpretatione. Apud Hefy- 
chium vero habes, "Aaere, cum interpretatione da«rízs: 
nam fic ibi fcribunt veteres editiones; lenem autem fpiri- 
«um fua auGoritate in afperum mutavit poftremus Edi- 
tor. Suidae vero gloffa fic refingenda videtur: ᾿Αλωνίας" 
(five 'Anaríac*) dne ἅλωνος. 

βοῦς συνωγαγόντες συνγηλοίησαν. » Forte βοῦς τε ἐπ «- 
»γαγόντος. Male autem editum συγηλλοίησαν: quod 
. *»leviculum mendum de re&à fententiá deturbavit inter- 
» pretes. Significant autem haec verba , divitum liberos a 
Ὁ» tun&lis bobus fuiffe contritos , tanquam in ared frumentum tri- 
» turantibus : & ideo ait, mifellos' effe congregatos οἷς ἁλω» 
'» vit». « CASAUBONUS. — Rete συνηλοίησαν dedere am- 
bo mssti. In βοῦς συναγαγόντες nil mutat ms. 4. Brevius 
"Epitomator, βουσὶ συνηλοίησαν. Subitus a fingulari nume- 
τὸ ad pluralem transitus , haud infrequens Graecis fcriptori- 
"bus: de quo etiam haud multo ante monuimus. 7214. x«- 
τοπίττωσαν. Sic rede mssti, & ed. Caf. 1. & 2. Perperam. 
χατεπίπτωσαν ed. Ven. Baf. & Caf. 5. Vide proxime fe. - 
quentem Ánimadverfionem. Recte vero mot, pro eo quod 
'eft in ms. 44. ἀπήλαυνεν αὖ ToU μαντείου, editores pofue- b 
TUnt ἀπηλ. αὐτοὺς ToU μαγτ. Mutatá. orationis formá 
in Epit. (cribitur ἀπσηλαύγοντο ToU μαντείου. 

Καί μοι Τεργίθων τε Gc. » Oraculum quod Milefis editum 
^» narratut , 

» Kel μοι Τεργίθων e φόνος μέλει ἀπστολεμίστῳ 
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b » πἰσσήρων τὰ μόρος καὶ δένδρον ἀειθαλές : 
» neque integrum eít; aliquid namque deeft a fine pofte- 
» rioris verfus; & tertius etiam , ut puto , fuerat adieCtus, 
»aut etiam plures: neque mendá caret. Legendum enim 
» ἀπτολεμίστων : quod etiam in Excerptis invenimus. [In 
ms. 4. eit ἀστολομίσγω. absque iota finali, omiffà nempe 
lineolà fuperne adiiciendà , quae literae y vice fungeretur.] - 
» Γεργίθων φόνος ἀπτολεμίστων, eff caedes puerorum. patrata 
» a Gergithibus. ἀπταλέμιστοι, imbelles, infantes & pueri 
»íunt. Αἱ σισσήρων μόρος, eft mors corum qui pice illitá fue- 
»rant combu(li , & perierant σισσοκωνήτῳ μόρῳ, ut locüti 
»íunt Aefchylus & Cratinus. [ vide Hefych. in Κωνῆσαε, 
δὲ in Πισσοκωνύτῳ.} » Addit; καὶ δένδρον ἀειθαλές : quia, 
x» ut di&um eft, ad tanta fcelera quafi exhorruerat & ex- 
narutrat facra olea. «a CASAUBONUS, — Ex poftremis huius 
Animadverfionis: verbis colligens PALMERIUS , pro &ye- 
ebrei, quod paulo ante vulgo legitur, ἀναυθηναι maluif- 
fe Cafaubonum, vulgatam ícripturam merito defendit, 
Exercitat. in AuG. Graec. pag. 521. Pofteriori oraculi ver- 
fu, pro δόνδ' por, poéticam formam δ ἐν δρέον, ad me- 
trum peraptam , obtulit nobis uterque codex mstus. Su- 
pererat in extremo vocabulo ἀειθαλές menda, quam δὲ 
[uxatum metrum profitebatur , & minus commoda fen- 
. tentia nam ficut dicebat Deus, caedem Gergithum & 
mortem pizatorum fibi dolere, fic & , ubi oltam comme- 
morat, non /femper- virentem dicere.debebat , (ed id ftbi do- 
lere quod illa tamdiu iam virere defrerit : quare, abe) &0 a λ- 
λές corrigendum putavi, Et ἀθαλλές quidem haud dubie 
verum efle mihi perfuafi: pro «is? autem videndum ne 
aliud quid commodius fubftituendum occurrat. | 
ὄπειτ᾽ ὑγειδιζομένους, λέγειν ἑαυτοῖς" » Oixoi τὰ Μιλήσια 
» χῳπεχώρια, καὶ μὴ ἐν τῷ μέσῳιις In hunc modum inverte- 
re placuit Clearcho ( a quo iftam narrationem Athenaeus mu- 
tuatus eft) proverbium , quod vulgo nonnifi.tribus verbis 
Oxo τὰ Μιλήσιω efferebatur , nec tam ab ipfis Milefis, 
quam in illos δὲ illorum fimiles ab aliis ufurpari folebat; 
«uius originem rationemque expofitam vide in Zenobü 
Adagiis , Cent. V. num. 47. & apud Suidam in voc. Oixei. 


AD CAP. XXVII 


C ὦτα πάλι ἐγέγογτο πσάγτον & ἢλι T & T o4 βροσῶν διὰ τὴν 
. * 4 . 
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ὕβριν. ἀγριώτατοι Corrigit LENNEP, ad Phalarid, Epift. c 
P 86. provocans ad Strabonem , lib. VII. p. 258. d. ed. Caf. 
peciofe utique: ac fatis quidem nota Scy tharum feri 
tas faevitasque. Sed , quod paulo etiam ante profeffus fum, 
lubrica res & irritus plerumque labor nobis effe videtur , 
in Crr4RcHI narrationibus de conie&urá quidpiam velle 
corrigere : ira ὃς adfe&ato infulfoque ftylo dele&atur fri- 
' gidus ille fcriptor, & ita temere mifereque res omnes mi- 
Cet turbatque , ut aut ipfe prorfus fatuus ineptusque fuif- 
fe, aut confulto illudere voluiffe le&oribus videatur. At 
hic quidem , cur in vocabulo ἀθλώτατοι magnopere hae- 
reamus , nullam cauffam equidem video. Quod vero mox 
commemorat idem ícriptor de Scytharum luxuriá : novimus 
fane vino infigniter deditos Scythas fuiffe; (cf. X. 427. a... 
b.) quo & fpe&tat illud Theognidis, vs. 807. ed. Brunck. 
"AAA ὥγε δὴ, Σκύθα,, κεῖρε κόμην, ἀπόπαυε dà κῶμον. 
Sed reliquam eorumdem τρυφὴν, id eft molitiem & delica- 
tam vitam , qua omnes alios homines , fi Clearcko credimus, 
f rarunt Scythae , nemo, puto, praeter ipfum noverit, 
i nos εὐροίας pofumus , ibi οὐῤῥοίας (fiC) editum erat; 
veteres vero membranae σὐβοίας habent, nimis manifefto 
vitio, fub quo nihil.aliud nifi εὐροίας videtur latere : cuius 
vocabuli ufum LENNEPIUS l. c. pluribus exemplis illuftra- 
vit. Mox, τοῦτο δὲ δῆλον dedere eaedem membr. In ρὲ" 
. multa hic defunt, a verbis ἕτεροι, τῶν ““άγτων &c. usque 
ἀγχύγονοι u6Ta.0 74»Té6. ' 
ὥστε πάντων τῶν ἀγθϑρώπων εἰς οὖς ἀφίκοιντο ἠχρωτηρία- d 
ὧν τὰς ῥῖνας. lurares, CLE4RCHO au&ore , Scythis in ufu 
fuiffe quibuslibet bello captis nares praecldere. Vis (cire quod 
res eft: Herodotum adi, lib. IV. c. 71. & difces, mortuo 
Scytharum rege , cadaver eius eXenteratum δὲ cerá obdu- 
&um per fingulos populos imperio fubie&os plauftro ve- 
hi folitum , & quocumque illud perveniffet, ihi vulgo ho- 
mines cum'alia infignis lu&us documenta barbaro more 
edidiffe, cum comam detonfiffe , & frontem naresque ultro fibz 
Maceraffe. At Ckarchus , quo fuo invento colorem conciliet , 
monumebtum etiam illius fupplicii, quod ipfe finxit, fu- 
. pereffe ait. ja nomine quod ad ipfius aeratem gerant po- 
fleri eorum, qui tale ab Scythis fupplicium paffi effent. 
Nempe oppidüm illud cogitans in Palaeftinae & Aegypti 
confinibus, quod pro KAinocoruris Graeci Rhinocolura no- 
tninare maluerant , quo- fidem fabulae facerent , quae a re- 
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fetis olim. civium zaribus nomen repetebat: illud igitur 
Oppidum in memoriam revocans fabulator nofter, cuius 
fupplicii au&orem alii regem Aethiopiae ftatuunt , ut Stra- 
bo lib. XVI. pag. 729. d. alii Perfarum regem, ut Seneca 
de Ira lib. III. c. 20. eiusdem fupplicii Scythas auctores fa» 
cit. Similis vero videtur ratio effe illius narrationis, quae 
fubicitur de T/Aracicis mulieribusí Lege rurfus Herodotum 
V. 6. aliosque quorum teftimonia ibi Weffelingius colle- 

it; δὲ parum probabile tibi videbitur, T/racicarum mu- 

erum morem ilum pun&is notandi cutem: originem cepifle ex 
ilatá illis olim a Scythis contumelià. Morem iftum teti- 
gerunt & alii (criptores, & Plutarchus de S. N. V. p. $32. 
ed. W ytt. ad quem locum vide quae adnotavit W Y TTEN- 
BACHIUS in Animadv. p. 67 (q. ubi etiam de de/endo apud 
Athen. articulo 7 à y ante σεριοίκων monuit. 


€ πΠάώντων dt οὕτως ὑπερηφάνως - - - τὴν ἀπὸ Σκυθῶν 


ῥῆσιν οἵα, τις (perperam οἷά τις edd.) ἦγ. &c. » Σκυθῶν ῥῆ- 


“45 δὲς proverbium : de iis quae acerbe, crudeliter & barba- 


»re dicuntur aut imperantut. Vide Adagium, Scytharum 
» oratio. Inde traQum etiam vocabulum σκυθρωπὸς, torvus. 
» Locus hic in exemplari Graeco admodum vitiofus. « DA- 
LECAMPIUS. — Vide Suidam in 'H às? Σχυθῶν ῥῆσιε: & , 
uem ibi Küfterus citavit Diogenem Laért. l. 121. item 
metrium De Elocutione, fe&, $16. & 297. Praeter ra- 
tionem de mendà fuípectum hunc locum habuifle Dale- 
campium, monuit CASAUBONUS, haec infuper adnorans : 
» Agitur [hoccapite ] de priffiná Scytharum felicitate , & ca- 
» lamitatibus quae corruptam illorum vitam funt fecutae. Crudeles 
» in fubditos captivos & fervos fuiffe: unde manarit proverbium, 
»1 ἀπὸ Σκυθῶν ῥῆσις : corumdem pofka miferias alteri praverbio 
» locum dediffe , quo celebratur tonfura Scythica, Nihil eft 
» mendi in explicatione prioris paroemiae. Poiterioris ex- 
» pofitio non ine ratione fufpe£ta nobis, Quia tamen con- 
»íentiunt mssti, potes ita vertere: Jgitur propier multitu» 
» dinem calamitatum quas perpe[fi funt , quando fimul cum opi- 
»bus fuis , etiam comis univerfi per lu&um fuerunt. fpoliati : 


» alü populi tonfuram quae contumeliae cau[JÀ fit.vocarunt &ere-. - 


»cxÜ nip. Graece fic: Διὰ τὸ πλῆθος οὖν τῶν κατασχοῦυ- 
e ^e 9 PY , ! e 
“δῶν αὐτοὺς συμφορῶν ἐπεὶ διὰ τὺ πένθος ἅμω τόν TG Τῶν 


f » βίων ὄλβον, καὶ τὰς κόμας σερισπάσθησαν παντὸς ἔθνους, 


»ei ἔξω τὴν ἐφ᾽ ὕβρει κουρὰν ἀποσκυθίσα ε προσηγόρευ- 
»car yel, ut in Excerptis, ἀπεσκνθίσθα τ .« — Sic 
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ille. Confuli autem de hoc loco infuper poteft KüsrERus f 
ad Suidam voce Περισκυϑίσαι, & , quem is laudat , RI 
NESIUS Variar. Le&. lib. III c. 6. p. 448. item Coelius ἈΠῸ» 
DIGINUS , Lecion. Antiq. lib. XVIII c. 24. fed prae cae- 
teris confulendus LENNEP, ad Phalarid. Epift. pag. 74 fq. 
Docent nos veteres Grammatici, qui ex luculentioribus 
fcriptoribus quam erat Clearchus fua hauferunt, & aptius 
uam ille, quae distinguenda funt, distinxerunt , verbo 

ἐποσκυθίσαε proprie fignificari illum Scytharum morem , quem 
Herodotus lV. 64. deícripfit, caefes hoflibus capitzs comarn cum 
ipfá cute recidendi ;; (quem morem nos tetigimus in Anim- 
adv. ad Athen. IX. 410. c.) tum vero eodem verbo etiam 
fimpliciter nonnumquam capillorum tonfuram denotari. Sic 
Etymologici Magni auctor, pag. 125 extr. & Suidas , in 
᾿Αχεσχύθιζον, in ᾿Ατοσκυθίσαι, δὲ in Περισκυθίσαι. Hefy- 
᾿εἰυ5 pofterigrem verbi ufum folum adnotavit : ᾿Ατοσχύ- 
Sue Tai , κέκαρται, ᾿Εσχυθισμόνης. κεκαρμένης. Ambigue ve- 
TO idem : ᾿Ατοσκνθίσαι, ποριτεμεῖν. Priorem ufum tamen: 
4dem Hefychius tetigit in voc. Zxvbierí: de quo loco ad 
Athen. IX. 410. c. diximus ; fed illud ibi monere obliti fu- 
"mus, temere apud Hefychium ad captivos videri referri 
id , quod nonnifi de caefts hoftibus Herodotus dixerat. Po- 
fleriorem ufum folum etiam Stephanus Byzantinus (aut 
ilius certe Epitomator) ia Zxó&«i adnotavit : 'AvoexvBi- 
ui, τὸ τῷ σιδήρῳ τὰς τρίχας τεμεῖν. (ubi quod praecedit 
vulgo, Καὶ Σκύθης, ὁ σίδηρος, id aut Breviatoris culpà aut 
librariorum corruptum utique videri debet: nam nude 
xul Σκύϑης σίδηρος (ícriptum oportebat. Nempe Σκύθῃ σι" 
δήρῳ Aefchylus dixerat, in Sept. ad Theb. vs. 823. pro 
Σκυθικῷ σιδήρῳ, ut ibi. in Scholio notatur.) lam, ubi de 
tonfura utuntur illo verbo Graeci, ronfuram eam dicunt 
qua ín graviore luciu ponte & ultro ufos multos populos 
novimus. Sic quidem Euripides, Troad. vs. 1026. & Ele&r. 
241. Et de lucu etiam loquebatur hic Clearchus nofter , διὰ 
7^ πένθος dicens: fed fuo more res diverías mifcens, cum 
illà in lu&u tonfurá alteram iftam , qua cum capillis ipfa 
ἐμεῖς refecatur ; confundit ; aut tertium quoddam (ut vide- 
tur) tonfurae genus, ignotum & Scythis & Graecis, quam 
γὴν ἐφ᾽ ὕβρει κουρὰν dicit, comminifcitur. Sed, quemad- 
modum idem fcriptor illam i» Judy ob defunctum regern fpon- 
te fusceptam lacerationen , quam ab Herodoto IV. 21. com- 
memoratam paullo ante vidimus , pro inflo hominibus fup- 


i 
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f plicio nobis venditavit: fic & comae ἀξεοηβοπεπι, ibidem ab. 


eodem Herodoto memoratam, in eumdem fenfum detor- 
fit. Quod vero adicit, διὰ τὸ mérlos ἄμα τόν τε τῶν βίων 
ὄλβον περιεσπάσθησαν. id eo pertinere videtur , quod ei ho- 
minurn turbae, quae plauflrum cadaver regium vehens 
comitabatur , lautum epulum praebere tenerentur ii, quo- 
rum in regionem pompa illa perveniffet : cuius rei quidem 


. Herodotus, ubi de pompa regii funeris loquitur, non fe- 


cit mentionem : fed ex his, quae paullo poft ( cap. 73.) . 
de privatorum pompá funebri narrat, facile colligas quid 
in hoc genere ufitatum fuerit in regio funere. Miram ora- 
tionis ftru&uram , quae in iftis poftremis maxime Clearchi - 
verbis haud immerito Cafaubonum offenderat, in omnem 
partem vertens LENNEPIUS loco citato, parum profeciffe 


videtur. Nos inficeto fcriptori fuam relinquere ftribligi- 


nem confultum duximus. Unum mutavimus, a manufctri- 
ptis libris moniti : nam quum pro eo quod editum erat &7o- 
σκυθίσαι., non modo codex nofter Epiz, cum Hoefcheliano 
ἀσεσκυθίσθαι daret, fed & eadem ícriptura in mendofo 
ἀπεσκυθίσαι, quod veteres membranae habent, latere vi- 
deretur , iftud verum atque auGori reftituendum iudicavi- 
amus. Eamdem fcripturam ex. Athenaei Epitoma produxit 
Euftathius, ad Iliad. Ψ', pag. 1403. l. 11. φορτικὴν quam- 
dam κουρὰν commemorans, ἣν éragyór τινες (inquit) ὑσὺ 
Σκυθῶγ" ἣν καὶ μισοῦντες, τὸ οὕτω πάσχειν & 60 xvO- 
σθαι προσηγόρενον. ͵ 


AD CAP. XXVIIL 
Τί γὰρ ἣ τρυφερὰ 6c, Veluti foluta oratio, cortinuo 


| - 


"verborum tenore , adpofita illa verba erant. Nec ego, quo 
metri genere adftriGta fint, fatis (cio. Videntur tamen ifta, 


Τί yàp ἣ — -- Ἰωνία, fenarium efficere fatis legitimum. At 
ab iis quae fequuntur, siq' à τι σράσσει. alter fenarius 
initium capere non potuit, nifi δ ὁ aut aliud nefcio quid 
ante πράσσει fuerit interfertum. — FIORILLUM fecuturus 
eram, fic distinguendos verfus praecipientem : ( Obferva- 
tion. in Athen. pag. 4.) | ' 
— -- Τί γὰρ ἢ τρυφερὰ xal καλλιτρώπεζος 
Ἰωνίας, εἶφ᾽ ὃ τι πράσσει — | 
fi modo, quodnam metri genus: ille in animo habuerit, 
percepiflem. lllud miratus ium, vitiofam fcripturám Ἰώ» 
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eias, ex operarum errore in editiones Caf, 3. δι 5. in- 
veGam , quae fenfum verborum proríus corruperat , non 
correCtam effe a ftrenuifhmo verfuum corre&tore. 

Χαίρω διαπόντιον ὥς. »In HERMIPPI verfibus de A4byde- 
p» norum mollitie, cum alia non recte videntur (cripta ,' tum 
» hic verfus manifeíto corruptus : Geude ; [immo, Gau- 
»dto,] inquit, κόμῃ 78 vtavixn , píy si τε βραχιόνων, ἃ 
»Scribo, χλίδει τα Bp. Paulo poft, pac pag. lit. e ἐφό- 
» pour. χλιδῶνας περὶ τοῖς βραχίοσι. Poética funt vocabu- 
»la, χλίδη, y Ad nux , χλιδὼν., & χλῖδος, pro ornamentis 
» quae collo aut brachio appenduntur. « CASAUBONUS" — E^ 
quidem , cum nec verba, nec fententiam , nec metrum in 
bac ῥήσει expedire .valerem , Graeca ut edita erant intacta 
reliqui, latinam verfionem utcumque potui cohcirinavi, 
Vocab. στράτευμα. ( verf. 1.) quod aliás exercitum fignifi- 
cat, hoc loco idem ac στρατεία videtur valere; quemad- 
modum fere apud Herodotum, III. 49. 1nfolens autem pror- 
fus dictio στράτευμά τι πραττόμενος, ut habeot edi- 
ti: nec tamen, quid promoveat membranarum fcriptura 
“ραττομένων, perípicere potui, Videndum vero, ne 
στράτευμα “πράττεσθαι intelligi debuerit exercitum compara- 
re, δὲ per iocum fic dixerit poéta, turbam Ionrcarum me4 
retricum, [n Epi. tota ecloga deeft, & omnia quae de 
AFbydenis porro fübiiciuntur. Pro φρίγ ει verf. 3. proba- 
bilis mihi vifa erat Gallicorum interpretum conie&ura 
€ Q pí*y ei, fübftantivum τὸ σφρίγος ftatuentium, unde de; 
Tivatum fit verbum σφριγάω, turgeo.— Verf. 4. τὸν "Afu- 
dor fcribitur in ed, Ven. & Βαί, ubi τὴν correxit Cafaub. 
confentientibus membranis. Nifi diferte ad 4bydenos hunc 
verfum retuliffet Athenaeus, fufpicari licuerat τὴν "Afv- 
δον fortaffe hic dici Sínopen meretricem , quam Adbydon νοὸς 
catam fuiffe docet ipíe Athenaeus, X1Il. $86. α, Sed vel 
fic videndum, ne nen vana fit illa.fufpicio. Plurimum in- 
genio fuo indulferat DALECAMPIUS in interpretanda ifta 
ecloga, quam latine fic reddidit : 

À. Gaudeo equidem cum trans mare bellum gero, 

αἰ ρεξέμ ὦ fpecie molliusculis cum corporibus : 

capillo lonico : Phrygiis brachüs. 

B. Abydum ες acce]fife nofi , o bone vir? | 
VitEBRUNI verfio huiusmodi eft: » A. J'ai du plaifir à 
» faire une expédition militaire outre mer , — indiquant par mes 
wetgards , par ma belle chevelure & la rondeur potelée de mes 
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' a»nbras, toute la molle[fe de mon corps ! "B. Fois-tu donc ce 

» qu'efl devenu cet homme d' Abydos.« 

᾿Αριστοφάνης Τριφάλητι. » Super Jonum moribus citantur 
» verus ARISTOPH ANIS ex Triphakte eius comoediá : quam 
»invenies apud lulium Pollucem libro IX. & X, faepe no- - 
»minatam. Capite autem xxxvi. libri X. ( eG. 162.] ex- 
»tat hic verfus ex eddem fabulà: καὶ vh» κυνῆν ἔχειν με΄ 
» χυρβασίαν δοκεῖς; Perperam vulgo editum χοιγῆν. Tertium 
» verfum hic lege, t. ' 

» mas (xor τὺν ταῖδα “σωλήσει c Χίον: ὁ | 

» pto σωλήσοιον ἐς Χῖον : ut flatim, ἕτερος δ᾽ ὕτως ἐς Kano 
» (aéreas. « CASAUBONUS. — Triphaletem , titulum illius fa- 
bulae, Bene vafatum interpretatus eft Tou», in Addendis 
ad Theocrit. pag. 409. ubi etiam ipfum hoc fragmentum 
de fuis conie&uris emendatum exhibuit, quas fere adopta- 
vit BRUNCK in Ariftophanis Fragm. pag. 271 fq. Nos ver- 
fà 3. in fimpliciffimà Cafauboni emendatione adquievimus: 
ὅπως cum future índicativi haud male conftrui cenífentes, 
Ibidem, licet «s habeant membranae, tamen editum 
ὅ xos tenuimus; quoniam duobus continuo éequentibus 
locis ὅκως tenent eaedem membranae , faltem id dare ma- 
nifeite debuerint, cum mendofe ὁ κῶς (fic) in illis fcri- 
batur. Eodem verfu nil opus effe putavi, ἔχων in ἄγων. 
cum Toupio δὲ Brunckio mutare. — Perf. s. Pro eo quod le- 
gebatur εἰς Ἔφεσον & eis "Af. praetuli £e, quod iisdem 
viris placuerat. Denique ex eorumdem praefcripto extre- 
ma ῥήσεως verba, in quibus prorfus negledum erat me- 
trum, mutavi, 

b — Arrneoy ἐγ τῷ κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδον λοιδορίας. Dalecam- 
pius : ““πείράοπ in oratione qua. conviciatur Alcibiadi. Eodem 
modo accepiffe videtur Petrus van SPAAN, in Differt. pe 
Antiphonte, in Reiskii Orat. Graec. Vol. VII. pag. 8:2 fq. 
ubi dit : » Scripfit Antiphon ᾿Αλκιβιάδου λοιδορίας, laudas - 
»tas a Plutarcho in Alcibiade pag. 192. f. ᾿Εν δὲ ταῖς "Ave. 
» Τιφῶντος λοιδορίαις γέγραπται, ὅτι δις. « Cui Plutarchi 
teftimonio mox hoc Athenaei teftimonium fubiungit. Et 
continet fane fragmentum ab Athenaeo hic adpofitum in» 
ve&ivam Antiphontis in Alcibiadem : fed titulus orationis, - 

uem exhibet idem au&or, eiusdem modi eft quales funt 
ili, Lyfiac iv τῷ κατὰ Muxlyov, φόνου : ícil. σπερὶ φόνου : 
VIII. 565. b. κατὰ Θεοπόμπου, αἰκίας, 11. 67. f. ὑπὲρ Φα- 
γίου, παρανόμων.» XII. 551. e, δὲ alii bene multi, Ex quo 


* 
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intelligitur, effe hanc orationem, refponfionem ad convi- b 
cia & maledicta ante ab Alcibiade in Antiphontem con« 
je&a. lbid. ἀποπλέων eis " Abud'or. Conf. p. 534 extr. & feq. 
τὰ σαυτοῦ χρόματω. Sicedd. & fic mox τῇ σαυτοῦ 
“αραγομίᾳ etiam ms. 44. cum editis, item paulo poft βίῳ 
e«utev. Sed nec praecife damnandum id quod hic idem ms, 
«M. habet, τὰ αὐτοῦ χρήματα. eamdem fcilicet in fen- 
tentiam. Mam nudum etiam «u τοῦ perinde & ἑαυτοῦ ὃς 
ἐμαντοῦ & csavtou poteft valere; ut in Lexico Polybiano 
ag. τος, fum. 4, demon(travimus. — Jbid. y epa vom. 
RonNxENH conie&turam, a «oirríg, laudavit Spaanius 
lc.pag.8a3. lbid. ὅπως - - ἔχοι s. Sic ms. A. pro edi- 
to olim (x »*. ᾿ς 
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᾿Αχώλοντο δὲ καὶ Μάγνητες Gc. Ad δὴ, quod hic ede- c 
batur , nihil quidem e ms. 4. adnotatum: fed δὲ commo- 
de dedit ms. Ep. — »Nota etiam ex proverbio antiquo. 
» Magnetum mala : [ vide Suid. in Μαγνήτων, & ruríus in 
Τὰ Mayr. & Strabo lib. XIV. p.647 exr.] nquae illis con- 
» tigerunt ex amorc inf(ano voluptatum , ut hic fcribitur. Ait 
»enim: ᾿Απώλοντο δὴ καὶ Μάγνητον oi πρὸς τῷ Μαιάνδρῳ, 
» διὰ τὸ ““λέον ἀνοθῆναι., ὥς φησι Καλλῖνος ἐν τοῖς Ἐλεγείοις, 
» xai ᾿Αρχίλοχοε. Meminerunt , inquit , calamitatum quas Ma- 
»gnctes ad Maeandrum ρα ἢ funt , Callinus & Archilochus. De 
» Callino videtur Clemens diffentire: qui antiquiorem eum 
» poétam facit Magnetum rebus adverfis. Sic ille primo.li- 
» bro Stromatum , [ pag. 198. edit. Pott. ] de Archilocho & 
» Simonide locutus: Καλλῖνος δὲ πρεσβύτερος oU μακρῷ. τῶν 
») γὰρ Μαγνήτων ὃ μὲν ᾿Αρχίλοχος ἀπολωλότων, ὃ δὲ αὐημέ- 
» ρούντων μέμνηται. Theognis: [ verf. 613. ed. Βειηςῖ,.] 

» Τοιάδε καὶ Μάγνητας ἀπώλεσεν ἔργα,, καὶ ὕβρις. 
. *» De Callino, Strabo lib. XIII. « CASAUBONUS. — (4111- 
NUM, Elegiarum poétam , laudavit Strabo, lib. XIII. pag. 
604. c. fed δι idem lib. XIV. pag. 647. de Callino & de 4τι 
. €hilocho eadem dicit, quae ex illo Clemens Alexandr. loco 
citato defumfit. Καλλῖνος nomen poétae fcribitur apud 
Strab. & Clem. Nos fcripturam Kaaaros teauimus, quam 
apud Athenaeum (confentiente, ni fallor, vetere msto 4.) 
editam repereramus. Theognis rurfus de eisdem Magnete 
bus , (imulque de aliis Ionicis civitatibus, vs. 1061. ait : 
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e ^ "Tfps καὶ Μάγνητας ἀπώλεσθ, xa) Κολοφῶνα ; 
καὶ Σμύρνην. — ; | 
Foedum mendum , ἑάλασαι. pro ἑάλωσαν, ex ed. Caf. 2. 
in editionem tertiam propagatum eft. 
κρόκινα ῥόμβοις ὑφαγτά. .»Quid fint veflimenta ῥόμβοις 
» ὑφαγτὰ, quaerimus accuraté in commentario pe Re Ve- 
»ftiaria, Euftathius fcribit in primum Odyft. [ p. 15.1. 24.] 
"δοκοὶ ὃ ῥόμβος καί τι épyaAeior εἶναι τοῦ ὑφαίνειν. affe- 
»rens hunc ipfum locum. Sed in antiquo exemplari Athe- 
»naei, quo ufus eft is qui Excerpta confecit, fcholium 
»fuit adie&um ; quod a Breviatore confervatum hic a»- 
» pingemus , cuicuimodi illud fit. Sic autem is Grammatis 
»cus. Ἐν δὲ τῷ σχολίῳ τοῦ βιβλίου ὅδεν αἱ παρεκβολαὶ. 
»τάδε ἦσαν περὶ τοῦ ἄγω γεγραμμένου ῥόμβου. Ῥόμβος ἐστὶ 
ἡ τροχίσκος, ὃν τύπτοντες ἱμᾶσι καὶ ἀτρέφοντες,, στοιοῦσι 
» “περιδινεῖσθαι καὶ ψόφον ἀποτελεῖν, ῥύμβον δὲ αὐτὸν Εὔ- 
» qoM εἶπεν, χαλεῖται δὲ καὶ βρυτήρ.« CASAUBONUS, — 
Idem Scholion & in fuo codice Epic. repererat Euftathius , 
ut dicimus ex loco a Cafaub. citato, fcil. ex Comment, 
in Od. «΄. pag. 15. 1. 21 fqq. ubi poftremum iftud vocab. 
βρυτὴρ idem valere ait ac prp, i. e. χαλινός. Sedin noftro 
ms. Ep. atque etiam in ms. “4. ( cuiusin oraidém Scholion, 
inde a verbis Ῥόμβος ἐστὶ δίς. exhibetur) βρυχτὴρ fcribis 
tur. Rurfus vero βρυτὴρ fcribebatur in Corfelii codice ms. . 
Epit. e quo illud protulit Andr. Schottus, Obferv. Huma- | 
mar. lib. I, cap. 6. pag. το. Denique βρυτὴρ fcribitur etiam 
apud Etymologum , in 'Pósfer , pag. 706 med. ubi idem 
Scholion eisdem verbis conceptum legitur, nifi quod πε- 
ριδονεῖσθαϊ! pro σεριδινεῖσθαι Ícribitur. Adde Scholiaften 
Apollonii Rhod. ad T. 1139. cuius verba emendata dedit 
Ruhnkenius ad Timaei Lexic. Plat. pag. 229. Sed ex his 
nondum adparet, quàlia fint veftimenta.quae ῥόμβοις ὕφαν. 
τὰ dixerit Democritus Ephefius,  Euftatbium fi audias ,. 
rhombi in hac di&ione inflrumenta quaedam textoria intelligi 
debent : quam notionem huius voeabuli nemo e vetuftio- 
ribus vel Grammaticis vel aliis auctoribus novit, Mihi 
probabilior vifa eft DALECAMPII interpretatio, Zntexris 
rhombis : ita ut rhombus intelligatur figura illa e quadrato 
oblonga & obliqua, quam & Geometrae & vulgus ho- 
minum ifto nomine adpellat. Videtur autem (liceat hoc 
in transcurfu adnotare) figura ila nomen inveniffe ab 
ipfo illo ludicro inftrumento, quod latine zuo & graeco 
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etiam vocabulo trochus , graece vero proprie olim ῥόμβος c 
vocabatur : quod infttumentum non, ut hodie fere turbi- 
nes quos pueri noflri circumagunt, unius coni inver(i 
formam habebat, fed formam duorum conorum ad bafes 
iun&dorum ; quo fiebat , ut a latere adípe&um inftrumen- 
tum, aut in medio fecundum longitudinem difTaGtum, eam 
fpeciem figuramque referret , quam r&ombum vulgo vo- 
camus. Quare & rhombum folidum Atchimedes in lib. de 
Sphaera & Cylindro ( referente Martinio , in Lexico Philo- 
logico) fic definit : Ῥόμβον καλῶ στερεὸν, ἐπειδὰν δύο xa. 
yo) , τὴν αὐτὴν βάσιν ἔχοντες, τὰς κορυφὰς ἔχωσιν ἐφ' ἑκά- 
τορῶ τοῦ ἐτιπέδου τῆς βάσεως, Gc. Veflimenta igitur , quae 
dicit au&or , intelligimus fuiffe γἀοπιδὲς (nempe, figuris rhom- 
boideis ) diverforum colorum variegata. 

. Non minor vero difficultas, atque etiam maior, ineft 
proximis verbis, «i δὲ κεφαλαὶ κατ᾽ ia, διειλημμέναι ζώοις. 
Quae , ab Epitomae au&ore omiífa, atque etiam a Ca- 
faubono in Animadv. filentio praetermiffa , latine fic red- 
diderat DALECAMPIUS : capita vero , animalium imaginibus , 
aequaliter collocatis , distindla, In orà vero idem interpres ad- 
notaverat : » Ζώοις. Legendum puto ζώνως, fafciis , vittis. « 
—— Αἱ in edità fcripturà nil mutant veteres membra- 
nae. Gallici interpretes: J/s fe couvrent la téte avec des étoffes 
oh l'on voit. différentes figure: d'animaux : quafi hic de capitis 
tegmine ageretur: quod nullo modo probabile milii vide- 
tur. Áut mendum ineft in ipfa voce κεφαλαί: aut hoc vo- 
cabulo fignificatur vel veftimenti genus aliquod, vel pars 
fuperior earumdera veflium de quibus modo dixerat auctor: δὲ 
in hanc pofteriorem fententiam, quum certius aut pro- ^ 
babilius nihil occurreret, interpretatus fum.  Praeiverat 
eamdem interpretationem LEDERLINUS, qui cum Briffonii 
libros de Regno Perfarum ederet, Graecorum au&orum 
teftimoniis, Graece folummodo a Briffonio adpofitis, la- 
tinam verfionem adiecit: is igitur lib. lI. pag. $51. prae- 
fcripta verba latine fic convertit: f/ummitates vero (nem- 
pe, veffium) animalium imaginibus: aequaliter collocatis dis- 
tin&age, Nempe inferior pars amiculi rhombis diverfi colo-- 
ris erat variegata: fuperior aliis picis figuris formisque distin- 
ἕω. Nam, ubi de piCturà aut fculpturá agitur, iam fae- 
pius obíervavimus , ζῶα Graécis non modo animalium ima- 
εἶπες, íed generatim quaslibet formas figurasque dici. 

xal σαράπεις μόλινοι c, » Sarapis hic veftis Perficae d 
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d »nomen eft, coloris mtlini : aliis dicitur fuiffe coloris usce- 
» AsUxoy. « CASAUBONUS, — Conf. infra, pag. $37. e. f. 
Porro videndus He(íychius & Pollux, & qui horum tefti- 
monia excuffit BRissONIUS , de Regn. Perf. lib. lI. p. $49. 

καὶ καλασίρεις Κορινθιουργ εἴς. De calafire vide Briff. pag. 
$51. Cur vero Dalecampium, Κορινθιουργεῖς reddentem ope- 
ré Phrygio depiclas, Lederlinus etiam apud Briff. pag. $40. 
fecutus fit, mirari fubiit, Nulla profe&o cauffa erat, cur 





Corinthia artifices hic fuà laude fraudarentur. Officinam ^ 


omnium artificum atque artificiorum haud immerito ditam ef 
fe Corimbim novimus: (vide Orof. Hift, V. 5.) δὲ pin- 
raefertim endique las omnes ad id genus [pe- 
Pul den in uie dre oruifie diferte Saba: τῇ 
ΝΙΝ. pag. 582. Quidni ergo in texendi arte aut acu pin- 
gendi praeftantes etiam artifices potuerit eadem habere ? 
ragulas quidem veftes Corinthiacas etiam prae, caeteris 
laudatas olim fuiffe difcimus ex Antiphane comico, apud : 
Noftrum, I. 27. d. | n 
 '- φἰσὶ δὲ αἱ μὸν πρρρυραῖ, - - αἱ δὲ ὑακίνθινοι. Cum 
ferri non poffet 9 & κινθοι, quod quidem etiam membr. 
A. cum editis tenerit , monuit CASAUBONUS : »Scribe va- 
»xív0iv ai, Nec aliter Euftrathius.« — Nempe mutatá 
orationis ftru&urà ὑακινθίνας habet Euftath. ad Od. α΄. p. 
19. ]. 22. idque ex Epit. in qua eodem modo fcriptum. 
Nobis mediáà incedendum vià videbatur , adie&tivam for- 
mationem ex Epitomá adoptando, terminationem o, vero 
cum vetuftis membranis tenendo ; quum analogiae fit con- 
fentaneum , ut plurifyllabum adie&ivum ὑωκίνθινος fit ge- 
. meris communis, ὑακινθιγοβαφεῖς maluerat DORvILLE ad 
Charit. p. «45. Αἴ, quod ea voce & Xenophon ufus eft, 
Cyrop. Vl. 4, 2. & Chariton, pag. 103. id fatis cauffae. 
non erat, cur.eamdem Athenaeo aut Demetrio Ephefio 
obtruderemus. Leve eft, fed tamen, oblatà nunc maxime 
occafione, non praetereundum: cum τορφυραὶ (fic) 
fcriptum hic reperiffet idem DonvirtiUs, monendum 
duxit: » Ne mutes vrepQupal in πορφύρεαι veloropoupai. 
»Paílim enim haec fcriptura obtinet: unde πορφυρὸς pto 
» χορφύρεος fuifle ufurpatum colligeres. Sic habes apud Lu- 
» cian. T. [. pag, 131. & 701. δὲ T. 1]. pag. 617.« — Ad 
haec in promtu funt quae moneam nonnulla, Primum qui- 
dem , fcriptura ifta πορφυραὶ in editione terti Cafaubonia- 
πᾶ, quà ufus videtur Dorvillius, nonniái cafu & per ty- 
"nimady, Vol, VI. Cc 
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pothetae errorem hut inveGa eft: σορφυραῖ hic habent d 
ed. Caf. 1. & 2. ut conftanter aliás. Pari quidem cafu in 
ed. Ven. δι Baf. etiam σπορφυραὶ hic fcribitur, in quibus 
4135 ( quoad memini ) conftanter circumflexo accentu vox 
ifta notatur; quemadmodum paulo ante πορφυροῖ habent, 
non «opeupoí. Et fic conftanter etiam codex Epit. circum» 
flexo accentu utitur. E contrario, in vetere cod. 4. hoc 
ipfo quidem loco ad πορφυραὶ (quod habet ed. Caf, t. ad 
cuius exemplum ille codex exactus collatusque eft) nulla 
diflenfio eft enotata: fed paulo ante, pro “τορφυροῖ, ex eo» 
dem codice enotata eft fcriptura σορφυροὶ, & fic in codem 
plerumque ac tantum non conftanter acuo aut gravi ( quem 
vulgo vocamus ) accentu ignatur illud vocabulum, ubi cir- 
cumflexus defiderabatur: quod hucusque, quia levioris 
momenti rem & fcripturam manifefle vitiofam iudicave- 
ram , (cum praefertim -& aliás in accentibus ponendis val- 
de negligens fuerit eiusdem codicis fcriba) adnotare ne- 
glexi. — Jbid. ϑαλασσοειδεῖς : marini coloris. Gtaecum no- 
men fere tenentes Latini poétae, thalafficas δὲ thala[finas ve- 
fles dixerunt : ut Plautus & Lucretius. 
ἴδοι δ᾽ ἄν τις, φησὶ, xal τὰς καλουμένας ἀχταίαε, ὕπερ 
ἐστὶ καὶ σολυτελέστατον ἐν τοῖς Περσικοῖς περιβλήμασι. ἔστε 
δὲ τοῦτο σπαϑητὺν ὥς. » Athenaeo auCtore, a&aea veftis 
»di&a eít Graecis 3$ σπαθητὴ, denfía, & contraria rallae. 
» Plinius vocat crebram papaveratam. De voce &xrai« mul- 
» ta Euftathius. « CAsAUBONUS. — De vocab. &xraie egit 
BnissoNiUus l c. pag. 5$1 fq. ubi δὲ Euftathii verba ex 
Comm. ad Od. α΄. pag. 19. 1.21 fqq. adpofuit: quae tamen 
ad declarandam vocabuli vim nihil promovent. Videtur 
nomen efle origine Perficum, a Graecis in formam Grae- 
«ae fimilem detortum. $ σπάθη (unde du&um verbum eza- 
Sd», & adie&ivum verbale σπαθητὸς ) cum alia fignificat, 
tum infirumentum textoriutt, quo licium telae firmiter inculca- 
batur : quod quale fuerit nefcio, fed diverfum fuiffe a pe- 
&ine , quo vulgo utuntur textores, diferte Hefychius ad- 
. notavit in Σ-παϑατύόν. Plinii verba a Cafaub. citata, le- 
guntur lib. VIII. cap. 48. fec, 74. ubi vide Harduin. ὅς 
quos ille citavit. 
καταπόπλασται δὲ χρυσοῖ κέγχροις. Verbo xa- 
ταπέπλασται non videtur efle hic locus. Commode Da- 
"lecampius vertit, eureis mili granis conspersum: id ett 
autem χωταπτέπασται: quod idem verbum & distin-- 


N 
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Hum δὲ variegatum reddi poterat. Sic χατάπαστος veteres 
Grammatici interpretantur πεποικιλμένος, 
N ^ 
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e ᾿Ασίου ποιήματα. De “4510. vetere ροδιὰ Samio, conf, 
III. 155. b. δὲ ibi not, Μία. ἐφόρουν χλιδῶγας περὶ τοῖς 
βραχίοσι. Βείγο 5 : Xoud'ares* κόσμοι, ὧν [οὖς malles : 
fed intelligi poteft τούτων ὧν, quod valet τούτων οὖς : or- 
natus ex corum. gentre, quos] αἷ γυναῖκας “τερὶ τοῖς βραχ ío- 
σιν εἰώθασι φοροῖν καὶ τοὺς τραχήλους. 
τὸ δὲ νόμιμον τοῦτο μαρτυρεῖσθα! καὶ verb παροιμίας Tila 
δὲ, Βαδίζειν Ἡραῖον ἐμποπλογμένον. » Proverbium , cuius 
» obiter mentio fit ex ὥΥΕΊΘΕ, βαδίζειν ἱῃραῖον ἐμπετλεγ- 
» iro» , ita potius concipiendum , Bed'íQem ἐς 'Ho. ἐμ πετλ. 
» Fadere ad lunonis feflum cum ihplexis capillis : ex ipfius 
» Duridis narratione : non, ut doGiffimi viri vertunt, ἐπ- 
» cedere lunonium. « CASAUBONUS in Animadv. ed. τ. Pro 
iftis. vero , in ed. a. & 4. haec leguntur: » Proverbium, cuius 
» Obiter mentio fit ex Du RIDE, Βαδίζειν 'Hoaioy ἐκπετλεγ. 
» μένον. inveni alicubi ita conceptum a viris doctis, Βάδι- 
» (« βλέμμρι "Hpuior , In&de vultu Iunonio. Sed vera leto 
»eft, quam hic refert Athenaeus, Vertendum , Zncedere Iu. 
»nonium , habentem capillos ünplexos , five, diligenter pexos 
»ó in humerum demiffos, ut modo dicebat Duris. Ἡραῖον 
»hic eft, non lunonis more; fed, more eorum qui Heraea , 
» id eft, Junonis feflum celebrabant. Hos autem peculiari qua- 
» dam gravitate inceffus fuiffe infignes, declarant etiam ver- 
»ba Horatii, fatyrà tertià lib. I. Saepe velut qui currebat 
fugiens hoflem : per[aepe velut qui. Iunonis facra ferret. « — 
etigit iftud proverbium ERASMUS , p. 61. fic concipiens, 
Ingredi lunonium.  Copiofius tra&avit CogNATUS, inícri- 
bens funonio incefJu ambulat, inter Erasmiana, p. 197. la 
lof. SCALIGER: Proverbiis Stromateis, quae Andr. Schot- 
tus cum Graecis Paroemiographis edidit , idem proverbium 
ifto hexametro comprehenditur , B24:2« Bn" (non βλέμμ᾽, 
ut fcribitur in Cafauboni Animadv. ) 'Hearor ἐμπεπλεγμέ- 
γον, pag. 606. num, sot. Ex “4111 poétae verbis, quae con- 
tinuo fubiiciuntur, videri poterat Ἡραῖον hic dici Junonis 
templum ; βαδίζειν "Hpaioy vero in proverbio , brevitatis 

cauflà, di&um pro βαδίζειν ἐς Ἣραϊον. 
Οἱ δ᾽ αὕτως φοίτεσκον ὥς. » Antiquifimi poétae “4511 

ca 


4 


404 .— ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 22. 


» verfus de luxu Samiorum peffime fcribuntur in omnibus f 
»libris: ita nempe: « 
» Οἱ δ᾽ αὕτως φοίτεσκον, Uoc πλοχάμους κτενίσαιντο 
»sie Ἥρας τέμενος πσοπυκασμόνοι εἵἴμασι καλοῖς, 
» χιονέοισι χιτῶσι πέδον “χθογὸς εὐρέος εἶχον. 
» χρύσειαι! ἢ κόρυμβαι ἐπ᾽ αὐτῶν τέττιγος ὃς, | 
»aiTei ὦ δερυτανέμω [immo δωρευτ.} χρυσέοιε irl 
ec V 


σμοῖς, 

» δϑαιδαλόοι δὲ χλιδῶνες ἄρ᾽ ἀμφιβραχίοσι, T 
»»γήδαντας ὑπασχίδιον σσλεμιστήν. 
. » Primus verfus δὲ fecundus ex. Duridis paraphrafi. clari funt. 
» Tertio fignificat poéta, fyrmata «os geflaífe & vefles albas 
» poderes , five ad terram erinentes Interpres neício quid 
» legerit pro εἶχον : fed ferri poteft si» or πέδον χθονὸς, pro 
» pertinebant ad terram , eamque tangebant, Quarto, vocat corym- 
n bas cicadis fimiles, tutulo$Samiorum eádem formá cum At- 
»ticis, quos nuncupat Thucydides κρωβύλους infertis cica- 
» dis ornatos. Samii ab antiquis Athenienfibus hunc morem 
»retinuerant : quod non eft obícurum ex praeclara magni 
v illius Hiftorici praefatione: ubi notabis illa verba , διὰ 
» 7b ἁβροδίαιτον : quod huc inprimis facit. Seddocum prae- 
»flat adícribere, mire enim illuftrabit 44i hos veríus. 
» Ka) οἱ πρεσβύτεροι, ait , τῶν εὐδαιμόνων, διὰ τὸ &fpod'íai- 
» Toy , οὐ πολὺς χρόνος ἐπειδὴ χιτῶνάς T£ λινοῦς ἐπαύσαν- 
» 10 Φοροῦντες, καὶ χρυσῶν τοττίγων ἐνέρσει κρώβυλον ἀγα- 
» δούμανοι Toy ἐν τῇ κεφαλῇ Tpry ov. [ Vide Thucyd. 1. 6. 
& ibilnterpp.] — » Quintum ( verfum) fic emendamus: 

") χαἴται δ᾽ 3ópur τ᾽ ἀνέμῳ χρυσέοις ἐνὶ δεσμοῖς, 
» fgitabatur coma flatu venti aurds adílriCta vinculis : intel- 
»lige autem capillos extremos; nam capiti pars proxima, 
»quae vincta erat, agitari non potuit. Sextum δὲ fepti- 
» mum ita fcribo: 

-- »ἀμφὶ βραχίοσιν ἦσαν 
» ὥσπερ ὑπασπτιδίῳ πολεμιστῇ. — 

"p partim certá, partim probabili conie&urá. « CASAUB. 

ἴῃ Epir, tota deeft ecloga. ' Ferf. 1. re&e φοέτεσκον po- 
fuerunt editores , pró φοιτόεσκον quod erat in ms. I4. Ter- 
tium verfum latine fic reddiderat DALECAMPIUS: terraeque 
late niveis tunicis folum radebant : quafi legifet εὐρὺ ὅσαιραν, 
ut monuit IACOBS , Exerc. Crit, T. L pag. 121. Át id qui- 
dem nimis a veteris fcripturae veftigiis recedit. Nec vero 
. video, quo pa&o ferri poffit εἶχον πέδον χθονὸς cà notio- 


Ι 
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f ne, quam Cafaubonus voluit. εἴχοντο πέδου oportebat; 
non εἶχον πέδον. Nec rurfus LENwEPH probare potui 
uamvis δὲ ingeniofum & eruditum commentum , flatuen- 
tis (in Animadv. ad Coluthum, pag. 4$ fq.) poftrema ver- 
ba duorum veríuum , tertii & quarti, fedes inter fe permu- 
taffe, cum prius ita fcripti fuiflent illi verfus : 

» χιονέοισι! χιτῶσι πόδον χθονὸς εὐρέος ὃς. 

γ» χρύσειαι δὲ κόρυμβαι ἐπ᾿ αὐτῶν τέττεγες εἶχού:. o 
tum vero hos ipíos verfus in hunc modum refingendos 
cenfentis : 

. n *ytoréoie τὸ χιτῶσι srád'oy “χθονὸς supuod eint , (nempe φοίν 


ez xor: 
, πχρυσείους δὰ κόρυμβοι ἐπ᾿ αὐτῶν τόττιγας εἶχον. «S 
. Quarum novationum ut violentiam taceam ; non cogitaf- 
fe videtur vir doctus vocabulum τέττιγας penultimam 
conftanter producere. Nobis hoc loco, ut expeditiffima, 
ὥς certiffima WrsTONI emendatio viía erat, in fine verf. 

3. ixo» pro vulgato εἶχον ponentis, in Hermefian. p. 

44. Ut faepe Homerus οὐρανὸν ἧκεν dixit, fic Mfius poéta 

hic πέδον χθονὸς ἧκεν, Εἰ pro eo, quod eft apud Virgi- 

lium, Aeneid. l. 408. pedes veflis defluxit ad imos , inveríà 
orationis ftru&cturà Graecus poéta ait, veflibus homines ad 
folum usque terrae perveniebant. In. quarto verfu, qui fpon- 
deum pro da&ylo in penultimá fede habet, nihil mutan- 
dum videtur: quamquam haud fatis perfpicuum fit quó 
referatur illud ἐπ᾽ αὐτῶν : quod videri quidem poffit ad 
χιτῶνας referendum ; fed, quoniam χόρυμβαι funt capitis 
ornatus , ἐπ᾿ αὐτῶν psy ad homines Samios referetur: fus 

er ipfis, nempe, r eorum capitibus funt aurei ornatus , 

elus cícadat. ἐπ μιὰ orandum , pena in foeminino ge- 
alibi non reperiri. ᾿ 
Into verfu , emendationi a Cafaub. propofitae rurfus 
dubie praeftabat & unice vera nobis vifa ea erat , 

) eodem W zsTONO ibid. ex Iliad. ψ. 367. adícita e(t, 

δ᾽ ἐῤῥώοντο ἀνέμῳ. Quod vero ἀνέμοις idem pro 

?ropofuit, nec neceffaria illa mutatio eít, & ingra- * 
irum commoda futura hic erat terminatio pluralis, 
/S fimiles cafus gni continuo fequuntur, 

6. ἀμφὶ βραχίοσιν perfpicue fcribitur in ms. “4. 
. vero fic abrupte pergit idem codex , tieavree ora» 
" πολεμιστήν ; ut perfpicuum videatur, fextum ver- 
1 haec verba olim exiiffe, βραχίοσιν ἦσαν, (ed ab 

e 3 
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illo verbo ὅσων, ormiffis noonullis aberraffe librarium ad 
aliud paulo poft pofitum verbum, quod in ἡσαντες aut 
in aliquid tale defiffet, Id verbum quodnam fuerit, quae- 
rendum iis qui ingenio valent relinquimus, Cafaubonia- 
num quidem ὥσπερ ὑπασπιδίῳ πολεμιστῇ., ὃς nimis abit ab 
his quae fuperfunt veteris ícripturae veftigiis, δὲ alioquia 
quid huc faciat exputare equidem non potui. Gallici in- 
terpretes in hunc modum explendum veríum cenfuerunt ; 
νοῦτως μιμήφαντες ὑπασηίδιον πολεμιστήν. « 
Non cogitantes, verbum Graecum non effe μικήφαντες, 


pto μιμησάμενῳ. 


Quam deinde HERAcErDES Ponticus, de eisdem Samiis a 


loquens , τὴν πρὸς ἀλλήλους μεχρολογίαιν dicit, intelligi ( pu- 
to debent mutuae in ipfok contentiones ex avaritiá Ortae s 
nempe, ut fit, ex divitum avaritià, & ex fenuiorum ine 
vidià& Pro iftis, quae vitiofe edita erant, ὥστε Συβαρ. & 
«3 , e€9 . P , UT " 

ὠπωλέσᾳι, ree ὥσπερ Συβ. & ἀπολέσαι dedit ms. 44. Ia 
£pi. defunt haec omma, — 


AD CAP. XXXI 


ἐπεὶ εἰς τρυφὴν iZex. Sic uterque mstus. ἐς τρυφ. edd, 
lbid. δινακημένοι τὰς κόμας. »In PuirancHi [immo 
LÀ PuytAncHI] teftimonio, προήεσαν διησκημένοι τὰς xá- 
was χρυσῷ xàcj.o,non eft τὺ διασκεῖσθαι fimpliciter exar- 
2 Zari , fed discretim ornare comam : hoceft, διακριδὰν ἀσκεῖν 
σθαι. Nam ita foliti homines ἀβραδίαιτοι & facere & lo- 
» qui. Lucianus in Anoribus : [cap. 3. Tom. V.ed. Bipont. 
np. 259.] ᾿Αλλὰ Arrapal ταλαίστραι μέλευφί Got , Xe) φαι- 
υ.δρὰ μὲν ἐσθὴς, μέχρι ποδῶν τὴν τρυφὴν (in ed. Ca(. 2. ἃς 
» 3. eft ν τὴν παρυφήν : ita fcribe, non Tpuqir. ) καθῳμόνη, 
» διακριδὸν δ᾽ ἡσκημένυς κόμης ἐπιμέλεια. « CASAUBONUS, 
XENOPHANIS teftimonium , ex illius Ekgüs, alibi a 
Noftro nominatim citatis, defumtum eft. Ex eodem non- 
nifi pauca verba hic adpofuit Breviator. Verfus fecundus , 
qui totus deeft Epitomae, perquam mendofe (fcribitur in 
ms. 4. in hunc modum: ὄφρα τυραννίῃς ἡσσα veu στυγε- 
pus. .Re&e curatus videtur ab editoribus, ear ἐπὶ στυ- 
“γερῆφ Ícribentibus: & loquitur, ni fallor, de tempore qua 
fleterat. adhuc Lydorum regnum, Sed cum in vocab. τὺ ρα v- 
víu$ peuultuna órevis ft," quam hic jongam defiderabat 
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h metrum, τυρμωώννείης videtur fcriptum oportuiffe; for- 
mato nomine a verbo 7upgaers?o, quod perinde ac τυραν» 
»éo in ufu erat. 

»Quartum verfüm XENOPHANIS , οὐ μείους Pre) χίλιοε 
»εἰς ἐπίπαν, accipe deaftypolis , qui fuerünt Colophone 
» haud pauciores mille, ficut mox fequitur. « CASAUB. — . 
Vide mox lit. c. Tenuimus editam fcripturam ire ; & εἰς 
(rriray. Sed, pro eo quod veteres membranae habent ὦ σ-- 
qr 6p χίλιοι εἷς émimrar, malueram. equidem sr ep χίλιοι" 
qf ὀπίναγ. Vereor fane, ne iftam diftionem eis ἐπίπαν 
non, agnofcat Hellenismus. 

& U 9 & A o1 χαίτηαιν ἀγαλλόμ a v^ εὐπρεπόεσσιν. 
En rurfus mirae fiduciae documentum , qua conieCturas 
fuas le&doribus fubinde obtrudere confueverat incredibili 
doGtrinae fuae copià fretus CasAUBONUS. Nihil ille ad 
hunc verfum adnotavit. Atqui ipfe fuo arbirratu commo- 
diffimam δὲ unice veram membranarum & veterum edi- 
tionum fcripturam «u^ ὦ A €o1 in aliam huic loco nullo. 
modo convenientem «vx M & xéos mutaverat ; atque eo. 
ipío alios etiam do&rinà & ingenio praeftantiffhmos viros 
in errorem induxit , ut intelliges ex virorum doCorum Νο-. 
tis ad Hefychianam gloffam : Αὐχ aor: φεμνοί. Eàdem ex 
glofà vocabulum iftud , a cecentioribus Lexicographis ne- 

: gle&um , prudenter in JPhefauri fui Indice adnotaverat H. 
TEPHANUS , his verbis : » Av aAéor, He(ychio funt eeg— j 
» vol : gloriof., vel etiam iatlabugdi « —— Diceres., ipfum 
iftum Xenophanis verfum refpexiffe Gloflographum. Pro 
χιαίτησιν fuo, more inepte χούτισιν feripfit calligraphus ir 
vetuftis noftris membraais. Haereo in penultimá eiusdem 
verfus voce. ἀχαλλόμενοιε οὐσρεπέεσσιν Ícribitur ir 
ed. Ven. & Baf. quod utique menfurae veríus adveríaba- 
tur. ἀ γαλλόμ εν" εὐπροπέεσσι tacite correxit idem Ca- 
Íaubonus, elifà diphthongo.« : quae an inifta voce ita elidi 
aut cum fequenti eu coalefcere potuerit, dubitare fubiit. 
Nihil tamen discrepantiae ad iftam fcnipruras e membr. 4. 
enotatum. Nefício vero., an ἀγωλλέμον ( ionicà formá, pro. 
ἀγάλλειν) fortafle hic fcriptum eportuifle dicam ; qui in- 
finitivus ab illo nomine αὐχαλόοι regeretur : gloriantes., fu» 
perbientes ornari , i. €. eo quod ornentur, Minus dubitaturus: 
eram , ὦ fatis (cirem, verbum ἀγάώλλειν in aCtivà form&, 
norione paflivà, vel reciprocáà pra Mni p vel ἀγάλ-. 

v6 4 
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Agiv ἑαυτὸν accipi pofle: cuius ufus nullum in promtu ha. b 
beo ex probato au&ore ductum exemplum.. Confe&a qui. 
dem res poffet videri , f1 fides eflet gloffae, quae apud Sui- 
dam in ed. Porti δὲ Küfteri fic fcribitur : ᾿Αγάλλων" éav- 
τὸν σοεμνοποιῶν: fed vel fic fufpicari licuerit, ἑαυτὺν for- 
taffe ad ἀγάλλων in illà gloffà fuifle referendum , & ad 
verbum σεμνοσγοιῶν deinde rurfus idem pronomen fupplen- 
dum. In principibus vero Suidae editionibus proríus et- . 
jam ambigue fcribitur , ᾿Αγάλλων $uvTby σεμνοποιῶν, nul« 
Jà interpofità distin&ione ; ut, quid potiffimum voluerit 
Lexicographus, haud liquido adpareat. 

Verfu 6. rurfus probum vocabulum, quod dederant ve- 
teres editiones, luà au&oritate tacite mutavit CAsAUBO- 
NUS; pro x píusacs, quod illae offerebant, χ ρί σ με α-- 
σι Ícribens, invitis membranis, quae vel id ipium χρίμω»- 
€i, vel ex 60 corruptum χρήμασι habent, ut nofter ve- 
tus cod. 4. [onicus fcriptor Xenophanes , quidni molliori 
nominis forma χρῆμα, quae perinde legitima erat, ufus 
eflet? Pro à δ & » vero quod erat editum, nos membra- 
marum auGoritate ὁδιεοὰν (cripümus , quod magis etiam 
Graecum efle iudicavimus. ἀσκητοῖς ὀδιμὰν, exquifitis quoad 
odorem , vel folerter paratis ad odorem. 

οὔτο ἀνατέλλοντα τὸν ἥλιον Gc. ld de Sybaritis vulgo 
dici folitum fupra vidimus, pag. «20. 4. J£id. ὃς ἔτι καὶ 
, ἀφ᾽ ἡμῶν ἦν. Sicre&e πι5..4. In Epi. itta defunt. 7144. μέ- c 
xpi μόσης ἡμέρως. Tenui hoc, quod commodius editum 
videbatur, quam μέσου. quod eft in msto. Etiam μέ- 

t λύχγων ἃ φῶν reCeeditum erat: perperam ἀφ᾽ ὧν Ms, 

jC περὶ λύχνων ἄφλε, Herodot. VII. 215. 

, ὃ δὴ καὶ Baenauss σπάνιον τότ᾽ ἦν. Ad vulgatam fcriptu- 
ram ὅθεν notaverat CASAUBONUS : »Lege ὅ γ καὶ Bas. vel 
»üvep: non ὅθεν. « — Ferri utique non potuit ὅθεν, quam- 
quam utriusque msti au&toritate nitens. Nobis à 4'à pla- 
cuit: quod etiam a ConAYvo in Noris msstis propofitum 
vidimus, Adieeit idem Vir do&us, legi quoque poffe, 
$76 καὶ Bac. σαν. τοῦ τ᾽ ἦν. | 
.— ln ΑἸΝΤΊΡΗΗΝΙ5 teftimonio, anapaefticis verficulis ( ut d 

monuit KoPPrns , Obferv. Philolog. pag. 38.) compre- 
henío, praetuli eodicis Epit, ícripturam , Πύθεν οἰκήτωρ "TER 
γίς Ἰώρων. Mox, quod iid'vrabsis (cribebatür, erratum erat 
ex ed. Daf. in ed. Caf. translatum : de quo corrigendo mo- 
nuit CASAUB. in. AMnigmdv, Vitiofam fcripturam tamen ia 
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d contextu reliquerünt qui editionem Caf. 2. & 2. curarunt; 
veram fcripturam in orà notaffe fatis habentes. 

à χρυ σὴ παροιμία." » Haereo in illis: Θεόφραστος δ᾽ 
"ἐν τῷ περὶ Horne , καὶ δὴ καὶ τοὺς "Ἰωνάς quoi διὰ τὴν 
» ὑπορβολὴν τῆς τρυφὴῆφ ἔτι καὶ νῦν ἢ χρυσὴ παροιμία 
» διαμεμένηκε. Oratio primum offendit me: neque dubi- 
»taverim affirmare deeffe aliquid. Deinde, quaenam illa 
» aurea paroemia ἢ Ego fane non fcio : nifi eo refpexit Theo- 
»phraítus, quod omnia delicata & mollia dicuntur «gei 
» μιακῶς lonica; & homines ἁβροδίκιτοι, Jonici: ut apud 
» Menandrum, 'ierixbe “πλούταξ : δὲ μουσουργοὶ Ἰωνικαὶ 
» faepe. Etiam apud Latinos, Jonict motus. « CASAUBONUS. 

. — Deeftt tota ῥησις in. Epit, Veteres vero membranae 4. 
ab edità fcriptur& nil discrepant. Mdured paroemiá , quam hic 
memorantem THE£EOPHRASTUM facit volgara fcriptura , 
ERAsMUM fi audimus, (in Adag. p. 459.) fignificatur pro- 
verbium his verbis conceptum, Aifus lonicus , Γέλωξ "lue 
γικός : quod vereor ne nemini aut admodum paucis ille 

.perfuaferit.. Perquam ine probabile eft, & verba non- 
nulla hic intercidiffe, & in voce χρυσὴ mendum ineffe. 
Paroemia, quam dixit Theophraflus, ea videtur effe quam - 
Cafaubonus quoque intellexerat; fcilicet, quod quaevis 
infignis mollities & luxuria Ἰωνικὴ τρυφὴ vulgo fuerit no- 
minata. Conf. Hefych. in Ἰωνικόν : δὲ ibi Interpreres. Cae- 
terum quo paGo refftuenda fint verba philofophi, in 
Athenaei libris corrupta, hariolari licet; certà quádam 
ratione, quid ille fcripferit, nemo puto hodie nos docere 
velle praefumferit. Eam conie&uram , quam in fcholio fub 
contextu pofui, LeprnrINI olim noftratis manu orae ex- 
empli Athenaei, quo is ufus erat, adícriptam reperi; ab 

 ipfo-ne excogitatam , neício, an aliunde acceptam. Po- 
rema verba fortaffe fic olim concepta fuerant: καὶ ὅτε 
καὶ νῦν ἐν χρήσει ἣ παροιμία διαμεμένηκε. 


AD CAP, ΧΧΧΊΙΙ. 


€ ἀκόλαστοι xa) συνουσιάζειν ka) πίγειν εἰθισμένοι. Dalec. 
ad compotatjones 6» venerem tiemperantes, Similiter Gallici in- 
terpretes , Villebrunius certe, verbum συνουσιάζειν de ve- 
neris voluptatibus accepit. Et illà quidem notione haud ra- 
ro accipi pulcre novimus: fed ubi συνουσιάζειν & σπένειν. 
iunguntur, ita quídem ut praecedat verbum eweveiédem,: 
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ες pon aliter nifi de fodalitatibus quae ad epulandum wel comef- ἃ 
Jandum conveniunt intelligendum putem. Sic συνουσίαν cum 
aliàs faepe, tum V. 217. b. & c. & 195. f. & ipfum ver- 
bum σιψευσιάζων, XII. $17. f. de convivio ufurpatum vi 

imus, 

ἐπὶ τῶν καπολείαν τοῦς ms. Ep. Καλχηδόνιοι 
vero dedit cod. mstus uterque: quam formationem nominis 
in ΤΗΞΟΡΟΜΡΙ teftimonio non alpernandam putavi ; licet 
paulo ante, ubi fuo nomine loquebatur Athenaeus, vul- 
gatam formam Χαλκηᾷ. cum editis teneant ( quod fciam ) 
veteres membranae. Vide notata ad IIL 93. e. Adde No- 
frum, XI. 496. e. 

“πρὶν uiu μετασχῶν αὐτοῖς τῆς πολιτείας. Commode 
DALECAMPIUS: priusquam ciusdem publicae. adminiftrationis 
forent participes. Perperam Gallicus interpres: avant qu'üs fe 
fuffent emparés du Gauvernement. Adnotatum hoc Joco a viro 
do&o vidi, «v ToU s pro αὐταῖς legendum videri : qui non 
tecordatus videtur, percommode accufativum αὐτοὺς omitti 
potuiffe , facili negotio fupplendum, (ed dativo αὐτοῖς ca- ᾿ 
rere non poffe orationem : dicimus etiam μσταφχιῖν τινε 
Tirbe , participare aliquid cum aliquo ,, dusdem ret. cum. ali- 
quo. participem εἴ. Vide Lexic. Polyb. voc. Meréx em. 

καὶ τὸν xaÉ ἡμέραν. βίον. Sufpicatüs eram. intercidilTe f 
hic nonnihil : fed nil mutat aut addit ms. 44, δὲ ferri utcum- 
"que poteft illa fcriptura. In Epit. quidem orpiffa funt ipfa 
ila quinque verba. Mox, ? ιλοπῶται per o μέχα Ícri- 

' ptum , ut alibi conftanter , fic & hic dedit ms..4. 

Quae de Umjbrorum gente fubiicit au&or, ea praeter- 
mifit Breviator. «spl τὸν ᾿Αδρίαν dedit mg, 4f... Si πρὸς 
Jmalles, πρὸς τῷ "Ad pia oportebat. 


AD CAR. XXXIIL 


De Theffalorum luxuriá confer quae ex eodem, quema 
hic citat, l'heopompo iam fupra retulit- Deipnofophifta , 
VI. 260. b. Adde Platonis Criton. cap. 1$. Tria verba, . 
wl ταῖς φὐλητρίσιν, quae deerant editis, dedere ambo 
s0ssti Codices. — Mox, vocem τοιαύταις cum ms, , f£. tene- 
bant ed, Ven, δὲ Baí. ut'adpareat nonnifi cafu omiffam 
efle ined, Caf. In Epi. deíünt ifta omnia , καὶ ταῖς τοιευτ. 
ἄκολ. & plura deinde. Quae fequebantur in editis verba 
χαραξήσωται Gc παρκσχήσογρω, haudemale utique in, in- 
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dicativo modo ponebantur: fed quoniam terminationem 
fubiunétivi. modi dedere veteres membranae, non repu- 
diandam putavi. 

b Περὶ δὲ Αἰτωλῶν Παλύβιος &c. Paullo uberiora haec ha- 
bes, ex Excerptis Valefianis, in Reliquiis liri. ΧΙ. Hi- 
fteriac Polybianae ἃ nobis colleGis cap. 1. H 


AD CAP. XXXIV. 


€ — ARISTOPHANIS teftimonium de menfes Siculis, neglectà 
verfuum distinCtione,, fic fcriptum erat in ed. Caf. "AAA" 
οὐ γὰρ ἐμάθετε ταῦτα ἐμοῦ πέμποντος ἀλλὰ LARAAOR 
“ίνεν, ἔπειτ᾽ dur καχῶς Συρακουσίων τράπεζαν Συβαρί-- 
τιδάς τ᾽ εὐωχίας καὶ Χῖον 6x4... . xaltay. Quem δά lo- 
cum eít CAsAUBONI Animadverfio haec: » AnrsTOPHA- 
» NIS locum e fabulà cui nomen fecerat Aeue sis , & mu- 
»tilum & corruptum, ita reftituendum monemus: ᾿Αλλ᾽ 
»0U “γὰρ ὁμάθετε ταῦτά γ' ἐμοῦ “έμπαντος. ᾿Αλλὰ μᾶλλον 
»αίγειν, ὄπειτ᾽ δεῖν καὶ τὰς Συρακοσίων τραπέζας, Συβαρ 
πρίτιδάς τ᾽ εὐωχίας, καὶ Χῖον ἐκ Λακαινὰν χκυλίκων μέβυς 
» Non «a ἀϊάϊεϊ βις quorum cau([& vos illuc miferam: fed po- 
»iius$ bibere; deinde, Syracufanas menfas ,| Sybariticasque lau- 
xtitias affidue habere in ore; 6 Chium merum ε Lacaenis ca- 
»licibus. Leviter nos mssti adiuverunt: at lacunam ex li- 
bro fuperiore explevimus. « —- Duo poftrema verba, 
ae omittere hoc loco licuerat Athenaeo , fupplevit Ca- 
1laübonus ex lib. XI. pag. 484. £. unde etiam vocabulum 
λακαινᾷν reftituit: quod quidem ipfum etiam editiones Ven. 
.& Baf,. exhibebant, nonnifi jin accentu errantes, cum ἐκ, 
' A&xdiyay darent ; ut mireri$, in medià illà voce lacunam 
fignatam fuiffe in ed. Ca(. Similiter in accentu. eiusdem 

- vocabuli erratum eft in ms. A4. qui & in toto reliquo hoc 
' teftimonio cum editis confentit , nifi quod Συρακοσίων Ícri- 
bit, quemadmodum δὲ paulo aate Σωρωκόσιοι. Magis con- 
eife, nec fine mendá, in Epir. fcribitur , Συρακουσίους Tp&- 
χεζαν Συβαρίτιδῴς τ᾿ εὐωχίας. Brunckius in Fragm. Ari- 
ftoph. pag. 3358. num. 12. de conflituendo metro defpera- 

. verat. Sed, εἰς legitimos verfus Iambicos tetrametros, 
' ita ut a nobis fa&um distinguendos , haud ita pridem , uno 
- . fere eodemque tempore, a tribus doGtis viris monitum 
ed: quorum primus, Aicardus PORSONUS , in Praef. ad 
editionem fecundam Hecubáe Euripideae ( quae Cantabri- 
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iae MDCCCII. prodiit) pag. ΧΕΙ. nihil quidquam in ver» 
is mutavit: reliqui duo vero, GROTEFENDIUS in Notis 
msstis, & FroniLLO in Obferv. in Athen. pag. $7. (verf. 
8.) ταῦτ᾽ ἐμοῦ γ᾽ αἰπόντος CoOrrigendum cenfuerunt, 
& xax os (verf. 2.) pro κακῶς. 

In Pr4rowris verbis (ex eiusdem feptimà Epiflo/4) 
commode editum videri poterat, ὅσα τούτῳ ὁπιτηδεύματα d 
συνέπεται τῷ βίῳ: Íed τούτων dpud Athenaeum no- 
ftrum dedit uterque codex mstus, quemadmodum apud 
Plat. vulgo legitur. Quod dein μελήσας ποτὲ ícribitur in 
ed. Caf, error εἶ ex ed. Baf. propagatus: reCte μελήσαε 
*rori ed. Ven. cum msstis. ) 

Alterum Pza4rowis teftimonium legitur Ebro 11], de 
Ropa, pag. 210 & fq. ed. Maffey. 


AD CAP. XXXV. 


Ποσειδώνιος δὲ ἑκκαιδεκάτῳ Ἱστοριῶν. »  ΟΞΣΙΡΟΝῚΣ lo- € 
»cum de Syrorum molli ita reftituimus libro quinto , 
» capite XIII. « CASAUBONUS. — Vide lib. V. pag. 210. f. 
δὲ ibi not. Quo ex loco, pro γραμματίοις, quod hic le- 

eba:ur, γραμματείοις reftituimus. Suidas: Γραμματοῖον, 
Ἰδασκαλεῖον. — Ex eodem loco hic correximus οἰκητηρίοις f 
ἐνδιαιτώμενοι. 

Ac ATHARCHIDIS τοι ποηΐιηι de Αγγεσπάεη βδμε, omi- 
fit Breviator. Re&te vero 'Apuxasd'eis dedit ms. 4, ἃ fin- 
gulari ᾿Αρυκανδεύς. Vide Steph. Byz. in ᾿Αρύκανδα. 

Zacynthios, ak idem Jgatharchides , effe ἀπείρους “ 0» a 
λέμου, id eft rudes belli & imperitos. Sic quidem uterque 
codex mstus, reCte: non πολέμων, ut editum erat; quod 

ui primus ita fcripfit, is bellorum expertes intellexiffe vi- 
etur. ' 


AD CAP. XXXVI. 


Πολύβιος δ᾽ ἐν τῇ ἐβδύμυ. Vide PozyzivM noftrum, in 
Reliquiis libri feptimi, cap. 1. & quae ad eum locum no- 
tavimus. bid. “λοῦτον σεριβαλομένους. Sic fcriptum b 
oportuiffe putavi in αοτίβο. licet σπριβαλλομ. cum editis 
teneat vetus codex. Pro duabus vocibus, Breviator unum 
verbum σπλουτήσαντας pofuit. — Jbid. ἐξοκεῖλαι , per o bre- 
ve , nunc τες dedit ms,,f. Vide vero quae notavimus 


* 
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b ad pag. $21. d. Ipfum illud verbum hic omifit Breviator, 

lbid. Κρότωνα. Vide ad pag. $18. d.: 

ἀγήκεστα δεινὰ ἔπαθον. » Tolle vocem δεινὰ aucto- 
»ribus.libris: & eft fine dubio alterius gloffema. «. CA- 
SAUBONUS. — Onitti utique nullo incommodo vox δει- 
rà potuerat: ac praefertim Polybius , cuius eft ifta nar- 
ratio, fubinde ἀνήκεστόν τι ar&a»y eir dicit, nullo alio νος 
cabulo adie&o. Sed quemadmodum idem auCGor lib. IV. 
Cap. 43, 3. ἀνηκόστῳ συμφορᾷ περιπίπτειν dixit: fic po- 
tuit enam ἀνήκεστα δεινὰ hic fcribere, ubi iftam. vocem 
curn editis vetuftae membranae agno(cunt. Libri, ad quo- 
rum auGoritatem provocat Cafaubonus , nulli alii funt 
nifi quibus Epitoma Athenaei continetur, cuius auQor bre- 
vitai ftudens illam vocem omifit. — ) | 

Πετυλῖγοι. Sic re&e mstus uterque codex: non ITe 
Ti^ivet. Poterat vero etiam Ποτηλινοὶ fcribi, cum accentu. 
in ultimà, ut apud Stephanum Byz. in Πετηλίαᾳ,, & apud 
Appianutm , Hift. Annibal. cap.'29. quod eodem redit, 

C [7ρἰά., συνουδοκούντων Ῥωμαίων.» Capuanorum mol- 
»litiei opponitur Perelinorum conflantia : qui, deferens 
»tibus Romanos omnibus vicinis populis, manferunt in 
»fide foli. Sed δ cum diuturnam obfidionem paffi effenr, 
»οὐδενὺς βοηθοῦντος, oU δὰ συνου δοκοῦντος Ῥωμαίων 
» χαρέδοσαν ἑαυτούς. lta narrant Athenaei omnes codices, 
» Ego non capio quid ad Petelinorum gloriam faciat, quod 
»ncnine Romanorum confentiente deditionem fecerint: nam 
» inde contrarium potius fequatur , tandem eos patientiam 
»rupiffe, & Romanorum amicitiae renuntiaffe. Legen. 
»dum vero, οὐδὲ συνουδοχοῦντος τὰ Ῥωμαϊκάᾷ : cum nemo 
»opem ferret, neque. Romanorum partes. [equeretur., Livius, 
» Petelini uni ex. Brutiis manférant in. amicitiá Romanorum. a 
CASAUBONUS, — Nobis in emendatione a doCto Anima 
adveríore propofitá, nec Graeca diGio, nec fententia 
fatis placuit. DALECAMPIUS locum fic reddiderat, cum nec 
Romani nec ulli ex confoederatis ac fociis auxilio venirent : fa- 
tis commodá fententià, fed quae Graecis verbis non in- 
erat. Habuerat ille interpres ante oculos fcripturam edi- 
tionis Bafileenfis, οὐδενὸς βοηθοῦνγχος τῶν συνευδοκούντων 
Ῥωμαίων : ubi ille videtur Ῥωμαίοις legendum cenfuiffe ; 
ut οἱ συνευδοκοῦντες Ῥωμαίοις intelligerentur Romanorum fo- 
cii. VILLEBRUNIUS, contra reliquum fuum inftitutum 
Cafíauboni emendationem fecutus., ita habet : fags recevoir 
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eucun ftcours , Δ d'ailleurs perfonne n'embra[fant avec eux lec 


parti. des Romains. Nos olim cum Polybium ederemus, - 


eamdem quam modo adpofulmus editionis Bafileenfis fcri- 
pturam refpicientes, leviffimà mutatione, articulo tor 
ft συνευδοκούντων reieGo , aut plane abieto , veram Po- 


ybii fcripturam reftitui poffe iudicavimus, in hanc fen- - 


tentiam, confentientibus Romanis 6^ fidem eorum collaudanti- 
bus. Ac ne nunc quidem aliter conftituendum hunc locum 
cenfuimus, licet utrumque codicem noftrum mstum id 
ipfum tueri viderimus, . quod a Cafaubono editum erat, 
οὐδὲ συνευδοκοῦντος. Nam ficut manifefte vitiofa δὲ Poly- 
bii menti contraria haec fcriptura eft: fic illa quam nos 
reftituimus, συνευδοκούντων Ῥωμαίων, fententiam ef- 
ficit cum per fe unice commodiffimam, tum mire cum Li- 
viana narratione confentienrem. Diferte Livius narrat, le- 
tis Petelinis praéfidium a Romanis petentibus refpon- 
um effe a fenatu, nihil iam longinquis focüs in fe praefidii 
effe ; redirent domum , fideque adultimumexpletá con- 
fulerent fibimet ipft. 1n eandemque fententiam Ap- 
ianus, De Bello Annib. c. 20. ait, Romanos finito bel- 
o Annibalico reliquos e Petelinis, fugà disperfos, ftudio- 
fe conquifitos patriae reftituiffe, /fingularem illarum erga fe 
fidem & benevolentiam. virtutemque admirantes. 


AD CAP. XXXVII. 


Τοὺς δὲ Κουρῆτας ὥς, » De Curetibus doGe & uber- 
»tim Strabo libro decimo. « CAsAUuBONUS. — De tto- 
liae Curetibus hác agitur: quorum "nomen qui ἃ mollitiei 
vel luxuriae quodam genere & praefertim a capitis cultu 
derivabant, ii ( ut St docet, fib. X. p. 466 extr. & 467. 
init. ed. Caf.) rurfus duplex etymon fequebantur, fpe- 
&antes alii σὴν 3pé-Liv τὴς τριχὺς, id eft rationem. alendi co- 
mam, ali τὴν κουρὰν, id ed, tonfuram: & illi quidem a 
vocabulo κόρη vel κούρη derivabant id nomen, a comae 
curà quae puellis magis quam viris conveniat; quemad- 
modum etiam Hefychius ait, Κουρῆτες, οἱ τὸν Πλευρῶνα 
χατοικοῦντες, διὰ τὺ κουρικῶς (i. e. puellarum in. morem ) 
ἀναδέσθαι τὰς κόμας. Alteri a vocabulo κουρὰ, 4 ronfurá 
repetebant eamdem denominationem. Poffis vero etiam, 
fi tagti videtur, utramque rationem inter fe conciliare, 
ita quidem ut ia. utráque utrumque fimul etymon ( δὲ à 


, 
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€ κόρη vel κούρη, puella ; & ἢ xovpà, tonfura) fpeGetur: 
nam qui puellarum more comam ftudiofe curant, hi par- 
tem quidem Rudgle alunt , partem vero detonderi fibi cu- 
X rant. Sed “ολγ 8 quidem in adpofitis verfibus prius ma- 
xime etymon ΓΕ videtur: “ραιάοπ vero alterum per- 
fpicue fecutus eft, Caeterum de. iftis Curetibus confer Eu- 
lathium , ad lliad. β΄. pag. 215. med. & ad Iliad. |". pag. 
1403. init. ubi hunc etiam Athenaei locum ex Epitomáà 
adpofbit. . | 
AEscuYLI duo verfus in membr. A. fic fcribuntur, ut 
vulgo editi legebantur : 
Χλιδῶν 3e πλόκαμος ὅστο απ ἀρθέγοις &pais, 
ὅθεν καλεῖν Κουρῆτα λαὺν ἤνεσαν. | 
Id eft, interprete DALECAMPIO: 
Delicati. crines , ut molliusculis virginibus , 
unde Curetum gent. nomen id tributum eft. 
Fgo vero, fieri quidem poteft ut erraverim, fed omnino: 
praeferendam iudicavi fcripturam in Epitoma nobis ferva- 
tam : priori verfu , ὥστο πα püévou kB pa c, quae verba eo- 
dem modo etiam Euftathius l. c. adtulit; poffertori , ^ o 1 à», 
in poflerum, Nempe in animo quidem habuerat Aefchylus 
nomen popuh illius, qui Κουρῆτες dicebantur: fed eo loco, 
unde defumti funt illi verfus, de uno quodam homine ( ne- 
Ício quo, cum praefertim index fabulie non fit adie- 
&us ) agebatur. | | 
d τοὺς τὴν Πρώνακτος ϑυγατέρα uymrrevorras. » Πρό- 
πγαξ, Talai filius eft, Adraíti frater, Lycurgi .phter, de 
» quo Apollodorus Bibliothecae libro primo , 8ὲ Paufanias 
» in Laconicis : apud quos Πρώναξ melius per ὦ magnum.« 
CASAUBONUS. — Atqui etiam hic apud Athenaeum recte 
Tipsyox. Tos , per o magnum, non folum ambo noftri mssti 
dedere, fed eodem modo in Aldina editione fcribitur. 
AGATHONIS verfus primus cum fic fcriptus effet , 
Κόμας ἐκειράμεθα φησὶ μάρτυρας τρυφῆς : 
monuit CASAUBONUS : »Scribe, Κόμας ἐκειράμεσβα ( pie 
, n0)) μάρτυρας τρυφῆς. « — Et dedit nobis veram ícri- 
pturam ἐκειράμεσθα nofter ms. Ep. Porro vero, quum 
modo praeceflerint verba, ἐπεὶ δ' ἀπέτυχον ToU γάμου, 
malles utique φασὶ quam o "c í. Sed ferendum hoc pu- 
tavi, quamquam minus commodum. Dicit, nempe poé- 
ta : id eft, dicentes ilios facit. . 


Te e 


€  Ilsp) μὲν ovy élgoy. Sic absque 1 ὧν articulo commode 
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dedit ms. 4. In Epi. haec talia, quae ad transitum ora- e 
«ionis pertipent, prorfus omitti folere iam faepius obfer. 
yavimus, ἢ 


AD CAP. XXXVIII. 


xe) οὗτος οὖν ἔνδον μένων. » Ha&enus de publicá vae 
»riorum populorum intemperantià & ftudio voluptatis: 
»dein agit Athenaeus ep) τῶν κατ᾽ ἄνδρα. lnitium du- 
. »cit etiam huius partis a Barbaris. Ait, καὶ οὕτω s οὖν 

»éd'or μένων καὶ τρυφῶν. Melius, χαὶ cu Tos., Non enim 
»íolus Ninyas, fed & alii plerique omnes reges Affyriae 
»cafarii fuerunt, & domi latuerunt. « CASAUBONUS, -- Ὁ 
Conf. pg. $30. e. & 517. b. Non modo autem melius eft 
οὗτος, led unice vera Ícriptura, quam ipíam tuetur ve- 
tus cod. 44. . 

Τοιοῦτος δ᾽ ἣν καὶ Σαρδανάπαλλος, Tenui (criptu- 
ram, quam in hoc nomine conftantiffime fervant vetu- 
füffimae noftrae membranae , geminatá » literà. Vide Anim- 
adv. ad Vlll. 335. f. Ex eisdem membr. Α΄. adoptavi ícri- 

turam Σ᾿ ταραμείζου, ubi Παραμείζου editum erat. Ipfum 
id nomem omiífum in Epz. Mox dein, μόλις « ὑ τῷ ἐπε-- 
ἀράπη commode dedit uterque mstus. Uterque etiam οὖν 

articulam ignorat, quam inter ὡς & εἰσελθὼν infertam 

bebant edd. lidemque verbum ἐψιμυϑιωμόένον fic fcriptum | 
dederunt, non ἐψιμμυθ. 

ἀναβάδην 6c. » Ait de Sardanapalo , &yafáJ Te μετ᾽ αὖ- ἃ 
»TGy καθήμενον τὰς ὀφρῦς, γυναικείαν δὲ στολὴν ἔχοντα. 
»Non obícurum eft, dee[fe participium cum illis iungen- 
»dum, τὰς ὀφρῦς : nifi malumus in alium locum eas vo- 
»ces transferre, ὅς fcribere mox xal ὑπεγόγρωπτο τοὺς 
γγὐφθβαλμοὺς καὶ Τὰς ὀφρῦς. Et pingebant fupercilia oi 
» χαλαμοὶ τρυφηταὶ, & unguentis illinebant, Antiphanes, 
» Thoryciis : [apud Athen. XV. 689. f.] 

.  »'Auapexiyo δὲ τὰς ὀφρὺς xa) τὴν χόμην. 

» Alexis : [apud eumd. XIII. $68. ς.] 

»Tàs ὑφρῦς συῤῥὰς ἔχει τις; ζωγρωφοῦσιν ἀσβόλφῳ. 

» Clemens Alexandrinus, Paedagogi libro tertio: χαὶ ταῖς 
4) ὀφρύσι τὴν ἀσβόλην ἀναματτόμοναι. Et moris fuiffe fcri- 
»bit Ártemidorus libro primo, ut formae ftudiofae mu- 
»lietes atramento fupercilia fibi inficerent,. ei γυναῖκες, ait , 
» (adip σὐμορφίας καὶ μέλανι χρέονται τὰς ὀφρύωε. « CASAU- 


- 
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8 BONUS, —  Fortaffe fic edi oportuerat, καθήμενον, * * 
τὰς ὀφρῦς: ut defe&us participii indicaretur. Facile enim 
credas, fcriptum olim fuiffe é y x «y, pia js évov μὲν τὰς 
ὀφρῦέ, γυναικείαν δὲ &c. aut tali quodam modo. Apud. 
Suidam, in Σαρδανάπαλος, ex Nicolao Damafceno ha- 
bes, ἐγχριόμενος τὸ πρόσωπον, xal τοὺς ὀφθαλμοὺς Doro- 
γρωφόμονος. Sed ad fententiam quidem parum intereft. De 
vi di&ionis ἀναβάδην καθῆσθαι vel ἀναβάδην ἀγαπαύεσθαι, 
confulendus Suidas & Hefychius ; fed praefertim Scholia- 
ftes Ariftoph. ad Plut. vs. 1124. ὅς ibi Hemflerh. , 

ἦν δὲ καὶ γάλακτος δε. CASAUBONUS parenthefeos ini- 
tium 'in verbis ἐπεὶ δὲ ponens, haec adnotavit: » Quae 
» notis parenthefeos includuntur, ut inventa funt in mem- 
»branis, eo loco defcripfimus: penitus tamen integra non 
»arbitror. « — Nempe poft vreyeyp: Tous ὑφαλμοὺς,, in ed. 
Ven. δὲ Baf. ftatim ifta verba fequebantur, oi μὲν σολλοὶ 
&c. omiffis his ἐπεὶ δὲ xa) mpoceide usque ἐπαναλαβὼν 
τοῖς ὀφθαλωοῖς : quae ex Italicis codicibus & ex Lectioni- 
bus Aegianis e Vaticano codice excerptis fupplevit Cafau- 
bonus. Defunt eadem in Epit. fed agnofcit ea vetus ca- 
dex 4. reliquorum codicum fons & exemplar. Nobis com- 
modius vifum eft, parenthefeos initium ab illis verbis ἦν 
δὲ καὶ γαλ. facere: δὲ fic fatis integra oratio videtur , licet 
infit in apodofi deinde levis quaedam ἀνακολουθία,, fatis 
quidem ufitata Deipnofophiftae noftro; quae tamen in er- 
rorem induxiffe Dalecampium videtur , ut ea quae fequun- 
tur, ὑσὺ τούτου — - συγκεντηθέντα ἀποθανεῖν, ita inter- 
pretaretur , quafi “ἔγδαςες ipfe fuo fe gladio confodiffet. Quem 
fecutus pro fuo acumine VILLEBRUNIUS, in eamdem fen- 
tentiam ícripfit : ^rbace à cet afpett , indigné d'avoir un tel 
homme pour roi , fe perca lui-méme , 6 mourut fur le champ: 
contra manifeftam auctoris mentem. Epitomae au&or , ut 
frequenter aliás, fic & hoc loco, paulo commodiore ora» 
tionis flru&turá utens, quemadmodum in protafi dixerat 
Athenaeus, ὡς αἰσολθὼν εἶδεν αὐτὸν ὃ Μῆδος, fic nunc per- 
git, ἀγανακτήσας εἰ τοιοῦτος αὐτῶν βασιλεύει, συγ κανπῇ-- 
σας αὐτὸν ἀνεῖλεν. Pro eo quod in parénthefi fcribitur, 
| σὰ λευκὰ ἑπαγαλαβὼν τοῖς ὀφθαλμοῖς, POTTERUS ad 
Clementis Alex. Paedagog. lib. {Π|. p. 294. monuit, apud 
Athenaeum ex Clemente corrigendum τὰ λευκὰ éraya- 
βαλὼν To» ὀφθαλμῶν : quod ille vertit, albuginem oculo- 
rum fustoliens, Mire vero; ac fentertià certe frigidà ,& 

"nimady. Vol. VI. ; d 
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roríus ab hoc loco alienà. Sed deceperat virum doctum a 
ipfe Clemens, Athenaei verba (five ea Crefiae funt, five 
Duridis) in fimilem quemdam fen(um detorquens. Sane 
non dubitandum videtur, Graecis verbis, quae apud au- 
Gorem noftrum leguntur, eam fententiam incíle, quam 
recte idem quem modo nominavi Gallicus interpres ( quem 
]pbens laudo, ubi frugi quidpiam five fuo ex ingenio, fi- 
ve ex ÀÁDAMI doGriná profert ) his verbis expreffit: Sar- 
danapale n'eut pas plutót. νῷ Arbace , qu'il reprit du blanc , & 
en fatta le contour de n yeux. Facile tamen credo, Cle- 
mentem olim apud Athenaeum (6 quo fua ille haufiffe 
videtur ) aut apud eumdem auCorem ,'e quo haec Athe- 
naeus habet , non ἐσαναλαβὼν, (ed ἐπαναβαλὼν' ícriptum 
reperiffe: ac fortaffe ad fignificandum id ipfum, quod vo- 
lumus , commodior fcriptura fuerat, τὰ λευκὰ em αν a- 
βαλὼν τοῖς ὀφθαλμοῖς, (non utique τῶν ὀφθαλμῶν ) quam 
ἐπαναλαβῶν. | 

' eis πόλεμον αὐτὸν καταστῆναι, καὶ ἀθροίσαντα “πολλὴν 
στρατιὰν, καὶ καταλυθέντα ὑπὸ τοῦ ᾿Αρβώκου, τελευτῆσαι, 
ἑωυτὸν ἐμπρήσαντα ἐν τοῖς βασιλείοις. — l(ta, οἷς πόλεμον 
ἀὐτὺν καταστῆναι, καὶ ἀβροίξφαντα c. cum haud dubie ad 
Sardanapallum referantur, proríus in contrariam partem 
nunc torquentur in Epitoma, in qua fic fcribitur: Kra- 
σίας δέ φησιν. sis oboe? κωταστῆγωι τῶν (fic ) ᾿Αρβάκη, 
ἀθροίσαντα “πολλὴν στρατιὰν, καὶ xo TGAUÉÉv Te. , $avTb ἐμ- 
“πρῆσαι ἐν τοῖς βασιλείοις. Αἴ fieri non poteft ut ita fcripfe- 
rit ipfe audor Epitomae, homo (ane & do&us & pru- 
dens ; nifi forte invito ei excidiffe ftatuas, ut τὸν ᾿Αρβάκη pro 
τὸν Σαρδανάπαλον Ícripferit. At ne hoc quidem verum pu- 
to: quin potius perfuafum habeo, a librario leviter effe 
erratum , τῶν non pro τὸν ícribente, fed pro. e. Nem- 
pe fic fcripferat Breviator: Κτησίας δέ quoi , εἰς πόλε- 
por καταστῆναι (fubintelligendo αὐτὸν, nempe Sardana- 
pallum ) τῷ ᾿Αρβά x w, ἀθροίσαντα óc. id eft, bello implici- 
tum fuiffe adverfus Arbacen , bellum εἰ obortum εἴς cum. r- 
bacc, δ᾽ contratlis ingentibus copiis &c. De re ipfa confer 
Diodorum Sicul. lib. II. c. 24 fqq. 

Spe&at ad hunc locum Ánimadverfio CASAUBONI, qua b 
exempla veterum collegit vit doGtus , qui vivicomburium omni- 
Bus mortis generibus praetulerant. n» Sardanapalum , inquit , per 
»infames voluptates & omnis generis delitias aam vitam 
»Jpontaneo finiviffe vivicomburio, cum Ctefía Ícribunt alii € 


4 
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b » veteribus multi. Atque ego miratus fum faepe, cum fit 
»ignis fupplicium τῶν κολαστηρίων τὺ μέγιστον, ut ait Cle- 
»mens Alexandrinus, aut inter maxima certe tormenta 
» cenfeatur ; qui fatum fit, quod tam multi olim , quibus 

- »liberum erat mortis arbitrium , hanc potiffimum leti viam 
»probarint. Nam praeter Sardanapalum fic Zimti periit, 
» cuius hiftoria lepgtur Regum primo libro, cap. xvt. Sic - 
»Calanus Indus: fic vulgo Indorum fapientés: fic paffim 
»multi incolae infularum Chenerag , quos Dugbiün νος 
» cant, ut narrat Beniamin in [rnerario. Eundem exitum 
»fecit & ludacilius Afculanus, de quo Appianus libro 
» primo Ἐμφυλίων : [cap. 48. noftrae ed.] Scapula etiam, 
» miles Pompeianus, de quo idem auGor libro fecundo: 
»[cap. τος. item Statius Samnis & Ceftius quidam, de 
» quibus idem Appianus libro quarto: [ cap. 25. δι 26.] 
» qui & libro quinto [ cap. 49.] alius Ceftii fimilem inte- 
»ritum narrat. Memoriae etiam proditum eft, Timanthem 
» Cleonaeum athletam, cum fra&is prae fene&ute viri-- 
» bus, queis olim plurimum praeftiterat, vitae afficeretur 
»taedio, pyrà Ἔχει fe combuffiffe. Taceo de Hercu- 
»le, de Aefculapio, quod in priíci aevi fabulis legitur. 
» Taceo etiam Peregrini hiftoriam, de quo extat Luciani 
» liber integer. Quid quod univerfi populi genus hoc mor- 
» tis aliis omnibus, quae quidem infinita funt, antepofue- 
» runt? Exemplo fint Saguntini , Aftapenfes, Metulii, & in 
» Lycia Xanthii : quorum omnium miferabilem inter arden- . 
» tis ignis flammas exitum narrant hiftorici. Sed Xanthio- 
»rum infignis fortuna prae caeteris: non femel enim , fed 
» faepius fa&um , ut eius urbis populus incendio fefe ab 
» hoftili manu liberaret: bis ait Plutarchus; femel ἐσὶ τῶν 
»llepsixov, iterum cum a Bruto obfiderentur: Appianus . 
» [de Bell. Civil. lib. IV. cap. 8o.] ait ter; femel ob 
» Harpalum , iterum ob Alexandrum , tertio propter Bru- 
»tum.« ' | 

χρυσᾶς κλίνας. Sic ms. Ep. cum edd. χρυσὰς & hic & pau- 

. lo poft fcribitur in cod. 4. quemadmodum etiam aepgv- 
pol, πορφυραὶ, & fimilia, pro πορφυροῖ, σορφυραῖ 6c. de 
uibus paullo ante monuimus, ad p. 525.d. lbid. οἴκημα 
ἑκατόμπεδον. Veriflima haec effe fcriptura nobis viía 
erat, medium tenens inter eam quam habet ms. Α΄, cum 
editis, δὲ illam quae eft in ms. Epir, Vide Hefych. in 'Exa- 
Tij. sd'or, ibique Interpp. δὲ Heynium ad lliad. ψ΄. 164. 

2m da - 
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dbid. μετὰ καὶ τῆς γυναικὸς. Sic ms, Α΄. αὐτὸς τὸ καὶ ἡ γυ- Ὁ 


y) ms. Epü. 

“προπεπόμφει! εἰς Ni yov. Νῖνον codex ms. uterque. Re- 
&ior vero videri quidem debuit fcriptura pezacuta , quam 
babebant editi ; quandoquidem penultimam eiusdem voca» 
buli, in regis certe nomine , corripiunt poérae , ut p. $30. €, 
& f. Sed totum illud nomen ab hoc loco alienum & vi« 
tiofum efle, perífpe&e monuit WzssELINGIUS ad Diodor, 
Sic. lib. lL c. 36. quandoquidem in ipfa urbe Nino fuit il- 
la regia, in qua fe combuffit Sardanapalus. Diodorus 1. c, 
Bit, εἰς Παφλαγονίαν πρὺς Κότταν τὸν ὄπαρχ ον. Quae Ve» 
ro hic & deinde ad usum regem Sardanapallum referuntur, 
£3 ad tres diveríos reges cognomines referenda flaruic 
PRERET, in Mémoires de ἴ Αραδ. des. Infcript. Tom. V. pag. 
37 


in cod. Epir. ac fortafle quoque in ms. 4. quamquam ex 
hoc codice nullus ab edità ícripturá Sveíais diflenius eno- 


tatus εἶ. 
AD CAP. XXXIX. 


Κλέαρχος δὲ 6&c. Priora CrEAncHI1 verba, quae hic re- 
feruntur, iam fupra adpofira erant, pag. ju e. ubi vidg 

uae notavimus. Adiíta dein, quae hic fubiiciuntur , ὅθεν 
ὃ πώντον εὐδαιμονέστατος Gc. neceílario adiici debuit ver- 
bum φη σὶ aut aliquod in eamdem fententiam. 


οὐκ ἀξια ὄνταᾳ ψόφον δακτύλων ὃν πεποίηται. * “τοιοὔμε- e 


yos δὶς ἐν χορῷ ἡ περὶ τὰ λοιπὰ σπουδή. » 1n monumento 
»regis huius poft illud praeclarum praeceptum, Eat, ῥίῤε, 
» lude, (culptum erat in imà rabulà, [ vide pag. feq. ὁ. c.] 
»ós τ᾽ ἄλλα χώντα οὐκ ἀξία τούτον. Quia caetera omnia non 
» funt facienda huius. Quid fignificaret illud τούτου, de- 
» clarabat ere&a manus, habens duos digitos ( pollicem nimi- 
»rum & medium) in fummo iun&os. Srrabo & Athenaeus 
[ille, lib. XIV. pag. 672. ed. Caf. Athenaeus , pag. feq, 
uterque vero Jfriflobulo αὐϑοτε  » τούτον explicant τοῦ 
»TOy δακτύλων ἀποπροτήματος. Sic in Adelphis Teren- 
»tius, huius non faciam. Defe&um codicem [hoc loco ig 
» Clearchi. verbis] ex conie&ura explere atque emendare 
»non facile eft. « CASAUBONUS, — Nempe de íententiae 


qq. 
irre $T íÓuxs. Sic τοῦς ambo noftri mssti, non c 
ertptéónue. — Mox dein, S3vcías ἐσυτελεῖν rete fcribitur d 


e 
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e fummá haud utique difficile eft conie&uram facere , col- 
latis praefertim. Afriflobuli verbis ex fequenti paginà: fed 
fub iftis verbis ποιούμενος dis. ir χορῷ quid lateat, aut 

id fit quod intercidérit, ingeniofioribus difpiciendum re- 
hnquimus. Gallici interpretes tali quodam modo refi 
dum hunc locum cenfuerant, οὐχ ἄξια ὕντα «ψόφου Toig 
δακτύλοις ποιουμένον. δισσὴ δὲ ἐν χώρᾳ τῇ σερὶ τὰ λοιπὸ 
σησυδῇ φαίνεται οὖν οὐκ ἄπρακτος 6c. Quam ἰδ fenten- 
fiam VILLEBRUNIUS in GaHica verfione ait : On voit dans 
deux endroits, que Sardanapalt , occupé d'autmes chofts que de fes 
plaifirs , n'a pas tonjours éié oifif : Δισσὴν χώραν ( duplictm 
locum) intelligens 44nehialen δὲ Ninum urbem. Quae ratio 
Bobis quidem parum probabilis videtur. Verba, n ep) τὰ 
λοιπὰ σπουδὴ, haud dubie ad fuperiora fpe&abant, figni- 

* ficabantque fludium quod ponunt homines ín aliis rebus praeter 
«as quac ad voluptatum fhuitionem pertinent, In. vetere codi- 
cc 4. nullum hic praefidium : omnia enim eadem habet . 
quae editi libri, excepto lacunae indicio, quod nullum in 
msto adeft, Epitomae au&or , omiffis verbis quibus diflicul 
tas ineft, poít ifla, ἄθλα ἐτίθει νοῦν οὖκ ἔχων, continuo 
fic pergit, oU καὶ ἐπεγέγραπται τῷ μνήματι" Σαρδανά. 
΄σαλος ᾿Αγαχυνδαράξεω δις. Nec tamen ipfa ea verba, in 
quibus haeremus, prorfus neglexit idem Breviator: fed 
ea paulo inferius Jfriflobuli verbis, quae Pee. «30. b. c. 
leguntur , in hunc modum fubiunxit: ἔοικα δὲ λέγειν τοῦ 
ἀποκροτήμωτοτς" καὶ δεικνύειν ἐνταῦθα οἷον καταγέλωτος ai 
τὰ τῶν ἀγνθρώτων πράγματα" οὐκ ἄξια ὄντα ἀόφου δωκτύ- 
λων ὃν χορεύων πεποίηται. Videtur ille in fuo codice 

. non aliam quidem fcripturam reperiffe, quam quae ex . 
tnembranis 44. in alios codices & in editos libros derivata 
eft, fed ex illo veteris fcripturae fragmine ἐν χορῷ fuo de 
ingenio verbum χορεύων effnxifle. Caeterum de Sardana- 
pali monumentis quae partim /nchialae partim. Nini exftitiffe 
perhibentur, praeter ea quae hic & p. fq. Athenaeus ha- 
bet, itemque lib. VIII. pag. 335 extr. & (eq. conferendi 
funt e veteribustStrabo l. c. tum Diodorus Siculus, Il. 21. 
Stephanus Byz. in ᾿Αγχιάλη, Arrianus Exped. Alex. lib. 
Il. pag. 67 (q. & Cicero T ufc. Quaeft. V. 35. E recentio» 
ribus vero, prae caeteris, BOuHIER in Differtation fur Sar- 
danapale, dernier Roi d'Affyrie, "Tomo tertio Tuículana- 
rum Ciceronis in Gallicam linguam converfarum , aliique 
quos in Animadv. ad Vlll. 535. f. αϑηήπον us 
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In MMurNrTAE verbis , ifta ἐν τῇ Nívo non (ut Dalecam- 
pius fecit) in Nino verti debebant, fed Nini ; hoc fenfu, 
ut intelligeretut ad Ninum , prope Ninum: nam, extra urbis 
moenia fuiffe illum tumulum, inde adparet, quod ait au- 
Gor, deftru&tum eumdem effe a Cyro urbem obfidente. 
]d ipfum vero quod ait κατασπάσαι Κῦρον ἐν τῇ σπολιορ- 
κίᾳ. vitiofe íÍcriprum cenfuerat FRERET , in Mem. del'A- 
cad. T. V. pag. 378. Κυάξαρον legendum contendens: con- 
tra quem fcripturam vulgatam defendit BovuHiER, loco 
cit. pag. 369 fq. - 

ὃ μετενεγκεῖν Χοιρίλον QujseTpor ποιήσαντα. eivas δὲ Tov- f 
10. Dalecampius: quod metrorum lege ac, numeris (ῤοεγίδες 
| ffc vertit. Quafi, quae fubiiciuntur verba, Choerili verfus 
effent : cum fint manifeíte folutà oratione concepta. Ipíos 
verfus, qui Choerilo poétae tribui folent , fupra adpofue-" 
rát Nofter, VILI. 336. a. de quibus confulendus BouUHIER 
loc. cit. p. 372 fqq. & lacoBs Animadv. ad Anthol. Vol. 
L. P. 1. pag. 37$ fqq. 

In AnisTOBULI tefüimonio, poftquam dixit , καὶ ἣν - - b 
τὸ TOU Σαρδαναπάλλου μγημεῖον., ad verba fequentia ἐφ᾽ οὗ 
ἑστάναι neceffario verbum Gnitum φησὶ, aut potius φασὶ 
adiiciendum videtur, quod idem deinde ruríus ad infini- 
tivum ὀπεγεγράφθαι fubintelligendum. Eiusdem friffobuE 
teftimonio in eadem re Strabo ufus eft, lib. XIV. p. 671 
extr. & íq. Confer quae paulo ante a CASAUBONO notata 
funt, ad Cilcarchi verba, pag. $29. 6.. Hoc loco pro 'Ava- 
χυνδαράξεων, quod hic ut pag. praec. editum erat, 'Ara- 
πυνδαράξου dedit uterque codex mstus. ᾿ , 
^ léa, τοῦ ἀποκροτήματος ἔοικ λέγειν, Dalecampius fic c 
converterat: Haec fcilicet illa loquebatur infcriptio Quo 
ÍpeCdat CASAUBONI monitum: »Poft Ariftobuli verba, 
» male accipiuntur haec, τοῦ á&goxpor. 6c. quae exífupe- 
»rioribus plana funt. « | 





AD CAP. XL. 
o 

᾿Ανδρόκοτος ὃ Φρύξ, » Mndrocotus , aliis dicitur Sandrocotus, 
»ut ad Strabonem obfervabamus.« CASAUBONUS. — Eum 
vide ad Strabon. lib. II. p. 2o. d. & confer eumdem Stra- , 
bonem, XV. 702. c. & alibi. Sed is Sandrocotus five Sane 
drocottu$ , cuius etiam Athenaeus I. 18. d. meminit , /z4o- 
rum rex fuit cum .4ndrocotus hic PAryx fuifle perhibea- 
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tur. Poffis coniedare, eumdem fortaffe hic díci, quem 
apud Diodor. Il. 26. Cottam nominatum.fupra vidimus, 
Paphlagoniae pracfetium , qui, cum defeciffer Arbaces alii- 
que praefecti, in fide Sardanapalli manferat. 

In CzzA4ncHz verbis, re&te τιτθῆς pro edito antehac τι» 

- Üne ; δὲ μασώμεγος pro μασσώμενος, dedere ambo nofiri 
mssti: fed iidem dein perperam πονέσσιεν (fic) pro σο- 
γήσειαν. | | 

d Χεῖρες μὲν ἀγναὶ &c. » Ferfus , quem dicitur Ariffoteles 
»ufurpaffe de Xenocrate , 

» Χοῖρες μὲν ἀγναὶ, φρὴν δ᾽ ἔχεε μιάσματα: 
» Euripidis eft , ex Hippolyto coronato, [vs. 319.] Sed ma- 
»le fcriptüm μιάσματα, pro μίασμά TI. « CASAUBONUS, 

'— ReGe vero μέα cà τι nobis dedit ms. Ep. 

e In /ambis σκάζουσε PHOENI1CIS Colophonii , verf. 2. ubi 
legitur, ὅστις six e χρυσίου πόντον, di&ionem hanc cum 
iftà Sophronis, alvo: ἀγαθὼν contulit TouPrus, Emend. 
in Suid. P. 11}. p. 368. Conf. Suid. in Flóyros , δὲ Schol. ad 
Ariftoph. Plut. iog1. 114, to^ A & dedit ms. Ep. 

Quartus verfus quum fic fcriptus effet in editis, 
ὃς οὐκ 1" àcTíp , οὐδ᾽ ἴζων "' ἐδίζητο. 
monuit CASAUBONUS : » Ita corrigendus , οὐδ᾽ ἰδεῖν ἐδ[έ- 
»Ünro. Numquam.domo egre[fJum fignificat. « —  Ipfum po- 
fterius hemiftichium , cum duobus fequentibus verfibus, 
omifit Breviator. In cod. A4. vero fic fcribitur, οὐ δίων 
éd iQnro , absque lacunae indicio, In quo latebat , 0^1 0 o» 
ἐδίζιτο, fcilicotid'ety. ἵζων autem intelligi poterat, ἔνδον 
ἵζων., intus fedens. At fic fpondeus fuerit in quarta fede. 
Verf. 6. ῥάβδοισι τοῦ Sov ψαύων. Quem 3er dick pocta, 
ipfe ignis ett, Perfis pro Deo cultus. Firgeram fafciculi , 
uas manu t&heifl Perfarum facerdotes íacra facientes, 
Strabo meminit , lib. XIV. pag. 733. a. Ex Pau(aniae nar- 
ratione , lib. V. c. a7. pag. 449. intelligi videtur, eisdem 
virgis fubinde eos commoviffe cineres; & ignem fub eis 
latentem , eum extinQus videretur , excitaffe. Conf. ΒΕ15- 
SON. de Regno Perf. Il. 17. p. 552. δὲ Hype de Relig. Perf. 


cap. 29. pas. 716. ] 

Verf. 7. kii fluctuante librorum fcripturà , cuius varie- 
tatem fub contextu indicavimus, nihil aliud latere nobis 
videbatur , nifi id quod in contextu pofuimus, οὐ 4 vÓ tw- 
τής. Vocabulum hoc qüidem, eádem hac formà, a ne- - 
mine Lexicographorum adnotatum reperi: fei üe 3unrüe 
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quidem , quod ex Cafauboni ingenio procufum eft. Repe- e 
riuntur vero huic adfinia, μυθητὴβ δὲ μυθητής : de quibus 
vide H. Stephani Thef. T. 1I. pag. 984. c. d. & quem ille 
Jaudavit Euftathium , ad Od, 9". p. m. 248. 1. 37. ἃ He- 
fychium j in Μυθητῆρος : ubi licet nude στασιασταὶ ex- 
ponatur id vocabulum, fatis tamen intelligitur nonnifi fe- 
cundariam efle hanc notionem; eádem fere ratione quà 
apud nos vernaculo vocabulo, raifonneur, proprie qui- 
dem differtatorem , fed íaepe etiam bominem feduiofum figni- 
camus. . 
- Verf. 8. οὐ Ἀλρωλογεῖν ἐμάνβαν᾽. οὐκ ἀμιθρῆσαι. 
. » Vox λεωλογεῖν, quam alibi vix invenias, nihil aliud fi- 
»gnificare poteft, nifi /oqui de populo; ut ϑεολογεῖν., loqui 
»de Deos φυσιολογῶῖν, de παιιτα  “αθολογεῖν, de morbis. 
» Prorfus inepta vox hoc loco. Lego, οὐ λεστολογεῖν 
»ἐμάνϑαν᾽., οὐκ &yilp. neque literas didicerat , neque numerare, 
» Studia literarum vocat λεπττολογήματα. Pro ἀμιθρῆσαι, 
»clatum erat fcribi debere ἀριθμῆσάι! : nifi conftaret nobis, 
» ita etiam dixifle veteres , fa&là literarum rhetathefi , quem- 
»admodum in aliquot aliis. Hefíychius : ᾿Αμεθεῖν, apilicorr, 
»Sed omnino legendum ἀμ θρεῖν : praecedit enim , "Apu- 
ἡ θρος, ἀριθμός. Hunc opinor PAoenicis verfum refpiciens . 
» Euflathius, [ad Od. π΄, pag. 604. 1. 9.] καινολόγος τις 
» ποιητὴς, inquit, ἀμεθρεῖν. λέγει τὸ ἀριθμεῖν. « CASAUBO- 
NUS. — At verbo Aev7eAoysty , quod nonnifi de fubtilio- 
ribus Dialetlicorum disputationibus uíurpari folet, minime 
hic locus effe videtur.. Nec vero fatis idonea cauffa erat, 
cur poétae non licuife putaremus vetbo λεωλογεῖν hac 
notione uti, dd populum verba facere. Quod ipfum tamen 
fi cui minus placuerit, SALMASIUM is ( puto) potius pro- 
baverit , 4A A07 ei» corngentem, Exescits Plinian. pag. 
708. non rationes ductre , nec numerare norat, Verbum ἄμι- 
θρῆήσα! ( ex eodem hoc PAoenicis veríu , ut videtur ) etiam 
apud Suidam adnotatum habes. m 

Verf. 9 fq. ᾿Αλλ᾽ ἦν ἄριστος ὀσϑίειν τε καὶ πίνειν f 

xx y, “- ; 

Cum x epàv olim fcriberetur, vinum mifcens interpretatus 
erat Dalecamp. Quem notans CASAUBONUS , menuit : 
»Pofltremum verbum (quod non animadverterunt viri do- 
» Ci ) ita fcribi debuit , x' ἐρᾷν. Quis ignorat, femper haec 
» tria joniungi, edere, bibere , ludere ? Homerus , [Od. ο΄. 
» 372. | ! 
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f » ὧν ἔφαγόν τ᾽, ἔπιόν τε, xal αἰδοίοισιν ἔϑωκα. 
» Et paullo aate, in Sardanapali tumulo , ἔσθιε, orive , παῖς 
»te. Nam παίζειν & ludere , nihil aliud fignificant nifi ἐρᾷν. 
» Sed interpretibus ruborem exprimat verfus 19. χ᾽ ὥχύσσ᾽ 
»ép&oÜsw.« —  Cafaubono obfequentes qui editiones Caf, 
2. & 4. curarunt , κ᾽ ἐρᾷν dederunt : commode. Nos vero 
codices noftros fecuti fumus: quorum alter quidem (ms. 
44.) κηρᾶν absque apoftropho habet ; fed ms. Ep. fic xti- 

, pár, negle&o quidem iota utrique vocali fubfcribendo. Sic 
vero καὶ δὲ ἐ in x4 contra&a videmus in χἤπειτον, apud 
Ariftloph. Acharn. 745. & faepe in aliis, fimilibus. — [fta 
(vof. 10.) τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα κατὰ σπετρῶν au , commode 
reddens DALECAMPIUS , οδείένα in faxa amandabat , adno 
tavit in orà: » Negligebat , parvi faciebat. « Provocavitque 

: ad ERAsMI Proverb. 4n caput praecipitari : ubi fcilicet ille 
eamdem hanc PAoenicis poétae ῥῆσιν tractavit, pag. 711. 
Haud abíurde cum eàdem ῥήσει Callicus interpres Horatia» 
num illud contulit, Tradam portare ventis in rare Creticum, 

Verf. 12. Perincommode, me iudice, distin&a verba erant 
in hunc modum: 

ὅκου Νίνος γῦν ἐστι. xa) vb σῆμ᾽ ide. 

Si vera fcriptura eft ἴδε, haud dubie ante hoc verbum (ut 
ἃ nobis fa&um) distinguenda erat oratio; quo fignificaretur 
ab hoc ipfo verbo initium capere praeceptum , quod fpe» 
&atori dare Sardanapallus fingitur: verba καὶ τὸ σῆμα ve 
ro fic intelligenda, xe) ὅπου ἐστὶ τὸ σῆμα αὐτου. Sin ἰδεῖν 
fcripfit poeta, (quod indicare videtur membranarum 44. 
fcriptura ἰδεῖ, omiflà lineolà fuperne adponenda, quae li- 
terae » vice fungeretur) intelligemus, δαὶ ὅσου ἰδεῖν ἐστι 
τὸ σῆμα αὐτοῦ, δ᾽ ubi videre efl monumentum illius. 1n Epis, 
deeft ifte- verfus, cum tribus fequentibus. 

Quod verf. 14 fq. ait poéta, ἢ ἀπὺ τῶν ἄνω λιμνῶν "Ip 
δὺς χομητῆς : fuperiores paludes intelligebat DALECAMPIUS : 
» In quas exundantes (inquit) Indus & Ganges reftagnant. « 
— VILLEBRUNIUS in Notà: » Les grands lacs qui font fur ᾿ 
nles hauts plateatix de l'Afie , tels que le lac Baskal, la περ 
»d' Aral &€.« Ἰνδὺν κομητὴ uterque , ut ipfa verba fonant, 
interpretatur Indum capillatum, Mire vero FiORILEO , in 
Adnotat. ad Herodem Attic. p. 63. κομητὴν ait dici Indum, 
ob arundines ad ripam crefcentes.. Libellus ipfe nunc nobis 
non eft in promtu: fed non animadvertiffe videtur doQus 


adolefcens, de popula hic agi, non de fluvio. Nobis obos- 
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ta fufpicio erat , non Ἰνδὸς, fed Σ εν δὺς hic fcripfifle. 
poétam , intellexiffeque Sndos, Ceraxorum vicinos , ad 
Macotidem. paludem incolentes: quorum nomen interdum 
cum Zzdis a librariis pérmutatum novimus; ut apud He- 
rodot. IV. 28. & alib. 
* Verf. 18. 2. ἔχω δ᾽ ὁκόσσον ἔδαισα᾽, χ᾽ ὡκόσσ᾽ ὕεισα, 
χ᾽ ὡκόσσ᾽ ἐράσθην. — 
» Pet δαίειν intelligit efum & potum : per ἀείδειν caeteras 
» voluptates conviviorum comites, quae auribus perci- 
» piuntur. Verfum autem, mutilum hodie, ita licet expleas, 
» χ᾽ anósc? ἐράσθην" ταῦτα μοῦν᾽ ἔχω λοῖπτα. « CASAUB. 
Verf. 31. ὥσπερ by ἔριφον. Sic mstus uterque: a quo- a 
tum praefcripto nil opus erat discedere. 


AD CAP. XLL 


τὸν Σιδώνιον βασιλέα. Non fic loqui folent Graeci: 
fed τὴν Σιδωνίων diceret optimus quisque Graecus au- . 
Gor. At multa fingularia adfeQaíle TrzoPoMPUM, equo 
haec du&ta funt, novimus: quare nihil mutare voluimus, 
cum praefertim vetus admodum illa fcriptura fit, quam 
δὲ membr. A. tenent, & in fuo codice Breviator etiam re- 
pererat ; unde ille quoque ( mutatá quidem verborum ftru- 
Gurà ) à Σιδώνιος βασιλεὺς fcripfit. Nude vero Στράτων ὃ 
Σιδώνιος fcripfit Aelianus, Var. Hift. lib. VIL. cap. 2. quod 
totum caput ex hoc Athenaei loco translatum eft, Ibi vi- 
defis qüae ab Interpretibus cum de Srratose illo, tum de 
Nicocle adgotata funt. XNicoclis , Cypri regis, fed qui ab 
hoc diveríus fuiffe videtur, mentio fit etiam apud Athen. 
VIII 552. d. | 

era paXexiviiues πρὸς τὰς ἥδονάς. Dalec. ad voluptates ti- b 
tillabatur. Inde CASAUBONUS: » Παρακιμεῖν πρὸς τὰς td'o- 
» yas male interpretati funt , ad voluptates titillari. Eft enim 
»contraCtum genus dicendi : quod fi velis implere, dicen- 
»dum fuerit, παρακινεῖν ToU προσήκοντος vel τοῦ καλοῦ, 
»» πρὸς τὴν nd. deflelere de viá virtutis ad voluptatem. Sic lo- 
»quitur ZAeopompus apud Noftrum , καὶ τοσούτῳ μᾶλλον 
»éxeivoy “τπαρακεκιγήκει πρ. T. ld. & tanto magis quam illi- 
» ad voluptates exorbitaverat. « — His tDEMin Addendis haec 
adiecit : » Ponitur aliquando fimpliciter pro furere. Libro 
» XII. [ pag. 586. (.] ᾿Αντίκυραν αὐτὴν φάσκων κληθῆναι! 
»07i GUYÉTUS παρακιγοῦσι καὶ μεμῃνόσι. « — Similiter qui- 
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b dem etiam Suidas Παρακχινοῦντα interpretatur. ἐξιστάμενον. 
Conf. Xenoph. Memorab. IV. 2, 35. - ἘΝ 
ὅσῳ οἱ μὲν Φαίακες. Quod editum erat, $c « oi μὲν 
$. id vel e recentioris alicuius librarii vel e primi editoris 
ingenio erat, qui re&e vidiffent ferendum non effe ὅθεν, 
quod habent veteres membranae. (In Epir. omnia ifta in 
breve admodum contraC&a funt, mutatà etiam orationis 
ftru&urá.) Atqui ad id quod hic praecedebat, καὶ Το σ ούο' 
τῷ μᾶλλον &c. defiderabat Graeci fermonis ufus, ut ὅσῳ 
deinde inferretur , quod perperam in ὅθεν ab imperito: 
aliquo librario fuerat mutatum : nec opus eft, ut , quem- 
admodum cum τοσούτῳ, fic etiam cum ὅσῳ diferte iunga- 
tur aliquis comparativus adiectivi vel adverbii. Plura id 
enus exempla colle&a vide a Dukero ad Thucyd. VL 
. pag. 424. Tom. IV. ed. Bipont. : 
ἑτέρας δὲ παιδίσκας. Sic re&e ms. 4. cum ed. Ven. 
non ἑταίρας. In Epit. alia eft orationis ftru&ura, «i: 
μὲν, αἱ δὲ &c. —. — 2 , 
d ἀμφότεροι βιαίῳ Say&To διεφθάρησαν. De Nicocits ex- 
tremo fato confer quae ex Polyaeno & Maximo Tyrio 
adnotavit PALMERIUS, Exercit. in AuG. Graecos, p. 521. 
Sed huc ípedat DALECAMPR Nota, in orá Athenaei :.» Ni- 
» cocles (ive Nicocreon , Evagorae filius, miffo a Ptolemaeo 
» exercitu qui eius regnum turbaret, laqueo vitam finiit z 
» illius vero fratres mortem fibi confciverunt , &c. Polyae- 
»nus. Leopardus, Emendat. lib. 1. cap. 1o. ὦ 
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e. ἄλσος ἔχον πολὺ Gc. Omiffa haec, cum aliis multis, 
In Epit. tenet ( quod fciam) editam fcripturam vetus 
cod..4. Minime vero nobis liquet, quaenam potiífimum . 
vis voci πολὺ hic infit : fit-ne σολὺ &Acos, amplus lucus, 
an fpiffus , an frequentes luci. 

καὶ πρὸς τῷ διαιτηθῆναι καχ ἰρισμένγον. » Minus reCte διαι- 
»»τάσθαι immorari verterunt , cum de quodam loco Thraciae 
»dicitur, fuiffe illum «pee τῷ διαιτηθῆναι! κεχαρισμένον. 
» Solent enim Graeci id verbum ufurpare de iis qui genio 
»indulgent , & molliter ac delicate fe habent.« CASAUBONUS. 
— At nobis quidem haud ita male habere ifta Dalecam- 
pii interpretatio videbatur. Poteft fane διαιτᾶσθαι de eis 
dici , qui genio indulgent , qui convivantur δὲ epulantur; 





- 
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dimodum verbum ἐνδιαιτᾶσθαι ufurpatum vidimus, e 
pag. 527. f. At non per fe ineft ea notio Imic verbo ; quod 
generatim figuificat , morari aliculi , vitam agere , diem vel 
Omnino tempus alicubi traducere : quo fenfu etiam τὸν δία!» 
ταν ποιεῖσθαι dicebant Graeci , ut Polyb. IV. 18, 2. δι Xe- 
goph. Cyrop. Vlil, 6, 33. Quare loco modo citato, (p. 
$27. f.) de epulis & aliis oble&ationibus continuo deinde 
difertis verbis adiicitur, xal τὸ πλεῖστον τῆς ἡμέρας "ya 
eTpi(bussoi ἂν αὐτοῖς ὅς. Et hoc loco, quod ad mollitiem 

. € delicias fpeGat, id ex eis quae fequuntur intelligitur , 
non in ipfa verbi vi continetur : de cuius verbi ufu, quod 
fatis et, praecepit etiam H. SrEPHANUS , Thef. T.I. pap 

^. 84. Ὁ. Sed in Graeca huius loci fcriprura, vix fanum 

d effe arbitror σρὸς τῷ διαιτηθῆγαι., omninoque πρὺς τὺ 

δίιαιτ. fcriptum oportuiffe mihi videtur. — * 

τῶν ὑπὺ Κότυος προκριϑέγτων. » Adverfus eum [ Cotyn, 

Thraciae regem ] » bellum geffit Timotheus, & mille du- 

» centa praedae talenta retulit in aerarium. Aemylius Pro- 

» bus. [ Cornel. Nepos, XIII. 1.] Coryis filiam Threffam 

» Iphicrates uxorem duxit, ex eaque fuscepit Mneftea fi- 

»]ium. [ Nepos, XI. 4. & Athen. IV. 1351.2. ] Interfe&tum 

» Cotyn a Pyrthone phiilofopho tradit Laértius, [IX. 65.] 

» proptereaque honoris.ergo Philofophum ab Athenienfa- 

» bus civitate donatum. « DALECAMPIUS. 

ἀφικομένου δὲ ἐκείνου. Sic rede ms. A4. In Epir. de- a 
funt ita verba. 114, τὴν αὐτοῦ γυναῖκα ταῖς αὐτοῦ 
* x tpriv ἀνετ. Cum parum intereffet , nec fatis certus ef- 
fem de veteri fcriptura, reliqui haec ut a Cafaubono edi- 
ta inveni. In ed. Zaf. utrobique avrov fcribitur. In ed. Ven. 
priore loco αὑτοῦ, pofteriore loco «vzev. Ex ms. 44. eno- 
tatum eft τὴν αὐτοῦ γυναῖκα ταῖς αὑ τοὺ χερσίν. Inms. 

Ep. Lieribitur Th» ἑαυτοῦ γυναῖκα, Omiflis tribus proximis 

verbis. 
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Οὐ δυνάμενος δὲ ζῇν ἐν τῇ πόλει Φς. Quae de Chabriá b 
& aliis Athenienfium principibus viris hic ex ΤΉ ΣΟΡοΟΜ“- 
PO traduntur, eadem eodem au&ore Cornelius Nepos tra- 
didit , XII. 4. 

Χάρητός τε vwÜpey τὰ ὄντος, Particulam ve repetitam de- 
dit ms, /4, eamdemque eodem loco agnofcit ms, Ep. Quod 


e 
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€ dein fubücitur, καί v ei γε καὶ ape τρυφὴν liu ζῶντος : 


perincommode ifto loco pofita particula χαί 7o; videtur ; 
quae, fequente potiffimum voculà 3s, vix alià notione 
ufurpati folet , nifi ut Latinorum quemquam vel licet : cuius 
loco hic potius nam , utpote, quippe , aut talem aliquam ex- 
fpeGaffes coniunCionem. 
. αὐλητρίδας xal ψαλτρίας καὶ πεζὰς ὅταίρας. Per 
ram σκιζὰς ms. Ep. Verum eft πεζὰς, quod cum ediris 
senet codex 4. Nec vero vertendum cum Dalecampio, 
meretrices pedibus profequentes ; quem bona fide fecutus eft 
Villebrunius. πεζαὶ ὁταῖραι veteribus dicebantur vii//mae, 
ebietliffimae meretrices , pura puta profils ; quae ne in fpe- 
ciem quidem aliud quidpiam profitebantur, ( veluti mufi. 
cam, ut αὐλυητρίδες & ψάλτριαι ) fed plane nonnifi cor- 
ore quaeftum facere noverant, Vide Hefychium in Ié- 
ἴα; . ( pro quo Πεζὰς fcriptum oportebat ,) ὅς Procopium 
apud Cafaub. ad Suetonii Neronem, cap. 27. Praeterierat 
vero hic Theopompi locus do&tos Hefychii interpretes 1. c. 
Praeterierat etiam H. STEPHANUM, qui in Thef. Gr. Ling. 
T. IL pag. 122. g. referens id quod ex Oro Grammatico 
auctor Ec mologici Magni p. 658. adnotavit , Πέζαι, érai- 
pet αἱ χωρὶς ὀργάνων εἰς τὠσυμσπόσια φοιτῶσαι: Mud qui- 
dem perípeCte monuit, non σέζαι, (ed πεζαὶ (cribendum 
videri, ut fit foemininum adieClivi πεζός, Nempe indivulfe 
fcriptum oportuit πεζαὶ ἑταῖραι. ldem Scholion, quod ex 
Oro protulit Erymologus, habet etiam Scholiaftes Euripi- 
dis, ad Alceft. vs. 446. ( vs. 453. ed. Musgr. ) ubi mendofe 
quidem σέξαι pro τέζαι vel πεζαὶ, & ὅτεραι pro éraipas 
yulgo fcribitur: quae mendae (quamquam de eis corri- 
ndis CuPERUS monDuerat , Obfervar. lib. I. c. τό. p. 116 
.) tamen effugerünt obfervationem virorum longe do- 
Giffimorum, Musgravii, Vol. IV. p. $18. & Brunckii no. 


firi, in Fragm. Sophoclis ex Aiace Locro, num.,5. Di&ae 


autem funt πεζαὶ), five ea ratione, qua omnino 02s dici 
folebat pro κοιρὺς vel ταπειγὺς, de quo fignificatu idem 
Hefychius monuit; ut πεζὴ ἑταῖρα verbotenus-idem fere 
valeat ac χαμαιτύσν : five iocofà quadam ratione, ut 
quemadmodum τῇ ἐμμέτρῳ ῥήσει ( didlioni pocticat) oppo 
nitur πεζὴ ῥήσις, fermo pedeftris , yc. meretricibus ψαλτρίαις 
δι αὐλητρίσι, quae veluti poeticae funt & mujficae , oppos 
nantur pedefires , veluti profaicae & vulgares. 

và μὲν εἰς ταύτην τὸν ὑβρν «niue , τὰ δ' αὐτοῦ 
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χατέλιπεν ᾿Αϑήγυσι. Dalecampium temere fecutus Cafau- c 
bonus, τὰ δ᾽ αὑτοῦ edi curaverat; quae fcriptura etiam 
in ed. Caf. 2. & 3. fervata eft. Retra&avgrat tamen eam 
idem ipfe CASAUBONUS , in Animadv. ita fcribens : » Da- 
» lec. legit, τὰ δ᾽ αὑτοῦ. Verum eft, αὐτοῦ : partem ibi 
» reliquit Athenis. « — Pergit ibidem CASAUBONUS: »Pro- 
» xima his verba, Τοῖς T€ λέγουσι, xal τὰ, ψηφίσματα γρά- 
» eui , demagogorum Athenienfium periphrafin continent : 
» neque aliter erant accipienda. « — Nempe partim parum 
apte , partim proríus contra euCtoris mentem fic reddide- 
rat Dalecampius: qua oratorum criminationes leniret. 6^ com- 
pere, & iudicum decreta promulgantium afperitatem mitigaret. 

riora verba Gallicus interpres re&e reddidit , pour gagner 
les orateurs ; pofteriora vero magis etiam imperite quam 
Latinus, ceux qui écrivolent. les fuffrages. 

. » Ambigua funt quae fequuntur, xa) zov ἰδιωτῶν Toi 
» δικαζομένοις, Poteft ita accipi , pecuniae partem Athenis 
» relitam ab imperatore Charete, ut partim demagogis ea 
» divideretur ; partim privatis, f quis luibus torqueretur , aut 
» iudicio condemnatus iudicatum folvere non poffet. Ita omnes 
» Athenienfes fibi conciliabat Chares. vd accipe quafi ef- 
» fet (criptum , τοῖς δικαζομένοις αὐτῷ, fi quis privatorum ab- 
» (ἐπεὶ litem intenderet. « CASAUBONUS, — [n pofteriorem 
fententiam Latinus & Gallicus interpretes acceperunt : no- 
bis altera potior vifa erat. 

Ἐν dà τῷ ἐπιγραφομέγῳ ὥς. Ifta fic interpretatus erat d 
Dalec. Idem ín opere , cui titulus praefixus eft ,, Syngram- 
ma , [in ΟΥ̓ : Commentarius. ] tradit, ex ea pecunia quae di- 
repto Apollinis Delphici templo compilata fuerat , Athenienft 
Chareti α Lyfandro data fuiffe talenta fexaginta. Ad quae CA- 
SAUBONUS: » THEOPOMPI liber, inquit, quem interpres 
»inícribit Syagramma , titulum habuit De s quibus Del- - 
»phicum tenplum fpoliatum fuit. Quis credat , communiffi- 
» mam appellationém omnium fcriptorum , praefertim Aiffo- 
» ricorum , [id enim fignificat σύγγραμμα, fcriptum quodvis , 
fed praefertim Ai/loricum] »ulli hiftoriae narrationi fuiffe 
»pro titulo praefcriptam ? Sic accipe haec verba: Ἐν δὲ 
9) τῷ ἐπιγραφομένῳ Θεοπόμπον συγγράμματι, Περὶ τῶν ἐκ 
» Δελφῶν συληθέντων χρημάτων, Χάρητι φησὶ τῷ ᾿Αθ. Le- 
» vicula traie&io verborum viros doctos fefelli. Libro 
» XIII. [ pag. 604 extr. & feq.] Θεόπομπος ἐν τῷ [lepl τῶν 
n συληθέγτων ἐκ Δελφῶν χρημάτων. Qui hiftoriam bclli fa- 
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ἃ » αὶ norit, & libri huius argumentum norit. Initio Theo- 
» pompei teftimonii verbum deeft: Χάρητι τῷ ᾿Αθηναίῳ διὸ 
» Λυσάνδρου τάλαντα ξξήκονται : fupple $4 00a, vel fimile 
waliud. « — Sic ille: ego vero miratus fur, de iftis ver- 
bis διὰ Ave&rd pev nullam doGiffimo viro fufpicionem fuif- . 
fe obortam. Sane de Spartano illo Lyfandro, qui Athe- 
nas olim ceperat, cogitari hic non poteft: nec vero alius - 
Lyfander , quod fciam, in horum temporum hiftorià , qui- 
bus Chares floruit , memoratus reperitur, Totam ῥῆσιν, 
in qua verfamur, omifit Breviator; poft fuperiora ifta , 
τὴν τῆς σίλεως διοίκησιν, ftatim fic pergens, Ovros ὁ X&. 

ἧς ποτὰ πολυτελῶς ᾿Αθηναίους ἐδείπγισεν ἐν τῇ ἀγορᾷ &c. 
Veteres membranae vero ab editis hic nihil quidem dis-- 
cedunt: fed videndum utique, ne fub duabus illis voci-. 
bus, διὰ Λυσάνδρου, lateant alia quaedam verba, & in his 
illud ipí(um quod ad complendam fententiam hic defidera- 
tur, Ni a veftigiis fcripturae nimis recederet , διαγαλωθῆ -- 
vat fuípicarer : fed feliciori ingenio probabilius quidpiam 
facile fortaffe occurret. Videtur autem verbum defiderari 
Àn Znfinitivo modo pofitum. ! 

ἐδείπνισεν ᾿Αθηναίου ὃν τῇ ἀγορᾷ. Ad editam olim 
fÍcripturam, ᾿Αθηναίοις. nilil quidem e ms. 44. adnotatum. 
Recte vero CASAUBONUS monuit : » Scribe ᾿Αθηναίους. « 
— Et fic in Epit. fcriptum modo commemoravimus. Quod 

e fequitur, δύσας τὰ ἐπινίκια τῆς γενομένης μάχης πρὸς τοὺς 
Φιλίππου ξώους : id pertinet ad unam ( δὲ quidem , ut vi- 
detur, ad priorem) duarum illarum expeditionum ab Athe- 
nienfibus adverfus Philippum pro Olynthiis fusceptarum, 
quarum dux CAares fuerat : de quibus videndus Philocho- 
rus apud Dionyfium Halic. in Epift. I. ad Ammaeum, c. 9. 
Sequitur, ὧν ἡγεῖτο μὲν "Ad'eios , ᾿Αλοκτρυὼν ἐπικαλούμε- 
φὸς : ubi “γεῖτο reGe fcribitur in ed. Ven. & Baf. & in 
msstis. /daei nomen, eiusdem (ut videtur) qui hic com- 
memoratur , auGori noftro e vetuítis membranis reflitui- . 
mus lib. Xl. pag. 469. à. Poft 'AAsxrpvày vero intercidiífe 
δὲ particula videtur, quae praecedenti μὲν refpondebat; 
Sic folet Athenaeus propriis nominibus cognomina, inter- 
pofitis duabus illis particulis, iungere: iam enim haec 
Athenaeus non tam Theopompi verbis, quam fuis, lo- 
qui mihi vifus erat; quare ante verba ὧν ἡγεῖτο, pro {πιὸ 
plici commate , quod ibi fuperiores editiones habebant, - 
maiorem disintlionem pofui. TA«opompus, i0 Copiofà rerum 
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Philippicarum narratione, ^daeum hunc iam ante debue- e 
, yac nominare: δὲ verba illius Scriptoris, quibus hic ufus 
eft Athenaeus, in illis finiri mihi videntur, spbe τοὺς &i- 
λέππου ξένους. Nomen vero ducis ( ex fuperiore utique 
eiusdem Theopompi narratione ) nunc adiecit Athenaeus, 
quo nanciíceretur occafionem Aeraclidae comici verficulos 
adponendi. Nam quod V ALCKENARIUS (in Epift. ad Roe- 
ver. pag. 21.) ftatuebat, verfus iftos Athenaeo nonnifi 
ex ipío Tácopompo innotuiffe, id mihi vir doGiffimus mi- 
nus períua(it: parum enim probabile videtur, Theopom- 
pum in narratione rei fua aetate geftae ad ob(curi alicuius 
étae teftimonium , eamdem rem in aliqua fuarum fa- 
larum commemorantis, provocare voluiffe, Taceo, 
formulam illam, qua utitur au&or in citando poetae te- 
flimonio, περὶ oU xa] — - — μέμνηται οὕτως. talem pror- 
fus efle, quali Deipnofophifta nofter, ubi fuo nomine lo- 
quitur, uti confuevit. 
᾿Αλεκτρύονα, τὸν τοῦ DiAorzreu παραλιβών. Hunc Hn 4- 
cLiDIs ver(um refpexit Zenobius, Paroemiarum Cent. VI. 
pum. 14. cuius verba adprime huc facientia, quoniam ra- 
zior liber, hic adponemus: Φιλέσσου ἀλεκτρυών. Αὕτη T&T- 
τεται ἐπὶ τῶν ἐν μικροῖς κατορβώμασιν ἀλαζογευομένων. 'A- 
λεκτρνὼν γάρ τις ἐγένετο Φιλίππου στρατηγὺς, ὃν ἀπόκτει- 
pev , ὡς φασὶ, Χάρης ὃ ᾿Αθηναῖος. μέμνηται δὲ αὐτοῦ 'Hoa- 
κλείδης ὁ κωμικὺς, καὶ ᾿Αντιφάνης. Id eft: PAhilippt 
gallus. In eos dicitur , qui in leviculis fucceffbus ft iatfant. 
Hoc enin nomine dux quidam PÁilippo regi fuit , quem. Chares 
AMtbenienfis , ut ferunt , occidit, Meminü eius Heraclides comi 
€us , ὦ t . 
Tertius HERACLIDAE verfus cum duobus fequentibus fic 
editi legebantur : 
κατέκοψεν. οὐ γὰρ εἶχεν, οὐδέπω λόφον 
ἔνα κατακόψας, μάλα συχνοὺς ἐδείπνισε. 
Χάρης δ᾽ ᾿Αθηναίων τόθ᾽ Gar σρ γονναῖος 8r. 
Monuerat vero CasAUBONUS: »ἴη Heraclidis verfibus 
»mendae infunt plures; quas ex Epit. volle, & fcribe : 
» χατέκο εν" οὐ γὰρ εἶχον οὐδέπω λόφον. 
»εἶτα κατακόψας μάλα συχνοὺς, ἀδείπνισο 
» Χάρης ᾿Αθηναίου ς TU as γενναῖος WM. — 
δὶς ille. At ne fic quidem proríus in liquido eft vel ora- 
tionis conftitutio, vel feritentiZ verborum. Et tertio qui- 


dun «rfz. utique tollenda dietinCio fuit, quae poft der 


.- 


E 
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perperam pofita erat in ed. Baf. δὲ Caf. tum vero poft λό- 
φον distinguenda oratio. At quid eft quod ait po&ta, οὐ γὰρ 
εἶχεν οὐδέπω λόφον ? DALECAMPIUS, cum his iungens vo» 
cem ἕνα, quae initio fequentis verfus pofita erat, fublatà 
prorfus ( nefcio quo au(u) negatione, vertit, criflá quidem 
μπᾶ reliciá : adie&à notà: » Exercitum eius profligavit : qui- 
» busdam tamen fuperftitibus , quibus colle&is bellum re- 
» novatum eft. Haec ἀλληγορικῶς, « — Super qua ihter- 
retatione Cafaubonus mentem fuam non aperuit, Gallici 
nterpretis haec eft verfio : ἡ ἐξ coupa en pieces , fans lui laif- 
fer méme de créte,. 'Tum adnotatio : » Aéqos , mor équivoque ; 
» qui fignifie συ une é minence ok un ennemi vaincu fe retire. 
» 4ddée ne put le faire ; & ainfi il n'eut plus de créte. Plat 
»jeu de mots.« ——- Non videtur ille cogitaffe, in. hanc 
fententiam οὐχότι ícriprum oportuiffe, non οὐδέπω. Eu«- 
ftathius , ad Od. δ΄, pag. 144. l. 4$ íqq. ex Athenaei Epito- 
má citans iftos verfus, aliam vocabuli λόφος amphiboliam 
fpettans, verfum fecundum & tertium ita. interpretatur : Ἔστε 
À τὸ μὲν » ἀωρὶ κωχκύζειν τὸν ᾿Αδαἴον ἀλεκτρυόνα « τὸ πῶ- 
μὰ καιρὸν ἐπιβαλεῖν τῇ μάχῃ" τὸ δὲ ἡμκόπω λόφον ἔχ εἴν « 
τὸ ἄοπλον ἔτι ὄὕτα περιπεσεῖν κινδύγῳ, Nobis alii mens 
étae fuiffe videtur. Scilicet , ridet poéta Ολάγείεια, in 
eviculo fucceffu ( ut Zenobius ait, loco paulo ante cita« 
to) mire fe ia&antem. Ga//um, inquit, cecídit: nec magnum 
facinus, nec difficile: nondum enim ne criflam quidém ha- 
bebat ; id eft, juvenis δὲ imperitus erat, qui nullo negotio 
fuperari poffet, 
Verf. 4. Quum in noftro codice Epitomae fic (dribatur, - 


κᾷτα xac, in promtu erat z& τα xeTaxó ac 


corrigere : quod etiam verfus ferebat. Reliqua idem no- 
fter codex eadem habet, quae e fuo depromfit Cafaubo- 
nus: nempe comma poít μαλὰ συχνοὺς, δὲ deinde 'AÓ η- 
yeíous τόθ᾽, G& ὦ ς γενναῖος ἦν : e quibus quidem nihil aliud 
nobis adoptandum vifum eft, nifi vs vel ὥς, pro d e a s p, 
quod utique nec ad fententiam fatis aptum erat, δὲ ver- 
ui nullo modo idoneum: reliqua ex Breviatoris ingenio 
mutata exiftimavi. lraque tenui Ἕνα κατωκόψας,, quod 
habet vetus cod. A4. cum editis: opponuntur eríim ἔγνω. 
& μάλα συχνοὺς, quae duo poftrema verba ( deleto pun- 
Go, quod importune poft ἐδείπνισε inferebatur) ad fequen- 
tia referuntur. Si quid in ἕνα mutandum, χ᾽ ἕνα malue- 
sam , i. e. xa) ἕνα. μάλα συχνοὺς ᾿Αθηγα ίων aeque hene 
"nimady. Vol. VI. Ee 
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dici videtur, ac ᾿Αϑηναίου «: δι iftud (tylo poético et- 
iam paulo convenientius. δὲ vel δ᾽ particula poft Χάρης 
temere in ed. Baf. inveGa erat, indeque in ed. Caf. pro- 
pagata. | 


AD CAP. XLI V. 


Jb καὶ Taro xal ἑτόρων πολλῶν ὥς. » Narratur ex f 
» IpoMENEO , Pififtrati filios Hippiam & Hipparchum εὑρεῖν 
95 ϑαλίας καὶ κόμους" διὸ καὶ ἵππων καὶ ἑτέρων πολλῶν ὁπι- 
Ὁ συλάσαι τὺ πλῆθος παρ᾿ avos ὅθεν βαρεῖαν αὐτῶν γενέ-- 
"σθαι τὸν ἀρχήν. Excerprorum au&or non agnofcit quae- 
»cu hie feguntur inter deas voces, χώμους & ὅθεν, 
» Credo illi mirum effe vifum , equos dici adhibitos aut ad 
»ϑαλίας, epulas, aut ad χώμους., commefJationes : δὲ meri- 
»to: nam neque ad convivia, neque ad lafcivorum iuve- 
»num noGurnas commeffationes equis eft opus. Forte, 
ndi καὶ “πορνῶν καὶ éra tpa σπολλῶνι« CASAUBONUS. 
— DALECAMPIUS , equos tetiens , pro ὑτέρων, ὁταιρῶν lege- 
bat ,. fcortorum numerum vertens , notansque in ΟΥ̓Δ: 
» Alii [fic ille loqui folet; alios dicens, «ubi aliam. fuam 
proponit conie&turam :] » ἑταίρων, domeflicorum , femilia- 
» rium. « —Dalecampium fecutus eft, ut fere folet, Gal- 
licus interpres. Nos in vulgato, quod tuentur veteres 
membranae ; adquie(cendum putavimus, equos δ᾽ alias res 
intelligentes quae ad luxum pertinerent. In verbo süpeiy pau- 
lylum haefimus , & ἐρᾷν fortaffe legendum fufpicaturi era- 
mus, nifi reGius cum genitivo cafu, quam cum accufa- 
tivo conftrueretur id verbum.  ' | 

φύλαχας ἐφίστα. Sic reCte mstus codex uterque ; 
quemadmodum paulo poft καθίσφα habent edd. cum msstis, 

ὕπερ ὕστερον évroinzs καὶ Κίμων. » De Ciümonis liberalita- a 
» te, eadem Plutarchus in Pericle: nam δὲ hic non minus 
» fuarum rerum profufus populo largitor. « CASAUBONUS. 
— Adde Corn. Nep. V. 4. 

ἔχειτα τὴν οἰκίαν or c pai y, 6 κοινὴν ἅπασι, χαὶ δεῖπνον b 
ἀεὶ εὐτελὲς παρασκευάζεσθαι - -- καὶ τοὺς ἀπόρους - - 
δειπνεῖν. Perincommodi fane funt in hac verborum 
comprehenfione infinitivi ifti. In promtu foret cum Epit. 
“ταρεσκευάζοτο corrigere , nifi rurfus eodem tenore d'er- 
σνεῖν fequeretur. Sed fuo ingenio iftud mutaffe Epitomae 
-au&or videtur, turbatae orationi remedium adlaturus ; 


[/ 
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. fequentia autem verba prorfus omifit:/ Nobis probabile 
videtur, ὡς vel ὥστε, ante καὶ durver inircidife.s . “ 
καὶ λέγουσιν; og περιήγετο ἀεὶ γεαγίσκους. δύο ἣ (dU ἢ 
ms. 44.) τρεῖς &c. v Clarum eft; de Cimone loqui au&orem; 
»cum ifta fcribit. Errant igiturau&or Excerptorum & Eus 
»ftathius eum fecutus, [ad Hiad. a. p. 1519. l. 17. fub fi« 
nem libri, ].» qui de Pififtrato haec accipiunt, contra aper« 
» tiffimam Athenaei narrationem. Et ait quoque Probusin 
» Cimonis vita: [ Corn. Nepos 1.c. ]' Semper eum pediffequi 
» cum nummtis funt (ecuti , ut , fi quis opibus eius indigeret , ha» 
» beret quod flatim daret. Vide caetera : nam ille au&or quz» 
2 ἢ, ad verbum Theopompi totum locum vertit. Athenaeus 
»in medium fermonem de Pifffraso interiecit quae.de Ci» ἡ 
»monc.commemorat : redit enim poftea .ad Pififtratum.« 
CASAUBONUS. — bid. τούτοις τ ε'διδόνα!. Sic ambo msstis 
cnon τούτοις δὲ διδ. Bbid. χελούειν ὦ ὁ τ 9, commode 
ms. A. non αὖτόν. μεταμφείγννυσθκί a0 veflem: cum-dliquo 
permutare; Contraxit ifta Excerptorum:auGor. Operarum 
autem vitio καλούει fcriptum ia wd.Caf. 2.8: 3... ^ ." 
.' Ὁ δὲ Πεισίσρατος καὶ ἐν «αλλοῖς. βαγὺς ἐγένετο, ὕπου xal 
τὸ ᾿Αθήγῃσι τοῦ Διονύσου πρόσωτον. ἐκείσυ τιγές φασὶν cix5- 
γα. » Vult probare ; Pififiratum gravem. ὦ exofum μαι 
» nienfium fuifle. Id ex eo conítare dicit , quod" maitcuxé 
» fliment, fimulacrum aliquod Bacchivum, quod sétheuis: fiir, effg 
» Pifíftrati imaginem. Vetba quae qdícripfimus habent irre 
» mentem ; non quam putarunt. n dod ed quoinode 
» hinc probatur quod erat propofitum ἡ . Arbitror, imagi» 
»nem Bacchi, de qua loqunur au£tgr , eiusmodi fuifle ,.ut 
» triflitiam vultus prae fe ferret ," &^animum. truculentunà 
» Cum igitur duraret apud' Athenienfes τωτροπαράδονσος 
»opinio, eam effe Pififtrati expreflam ad vivum figuram 
»reCe , qui: ita crediderunt, ex ea imagine colligebdns;, 
»talem ipfum cum viveret fuiffe, Sed de eo. fisnulaero 
»aliter vulgus, aliter eruditi, ut vides, fentiebans.: Mi 
»rum fane, Paufaniam nullam 'lmius rei fecifle mentio- 
»nem,.vinim adeo οπιηΐαηι ἀρχαιολαγεῶν diligentem. ἢ» 
nle vero ,.ut exiftimo , ne hoc quidem praetermifit : huc 
» enim refero quod de Zcratí effigie narrat : [lib. I, οδρ. 4. 
np. 7.] Ἐνταῦθά ἐστιν, ait, καὶ δαίμων τῶν ἀμφὶ Διόνυσον, 
»"AxpaTos, πρόξωπόν ὅστίν οἱ, μόνον σρίχφ ἐνφκοδομημένον. 
in fano Bacchi unus. Bacchi comitum Deus. Acratus : 


»E 
» pos folam. habet: parieti inclufam; Prorfus de hac. facie 
| ea 
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wJoqui Athenaeum cenfeo: nam quod effigies eadem ha- c 
» bita fit ab aliis δαίμονος 'Axp&rov, five Meribibi , ab aliis 
* hominibus (aevi & truculenti, rationem manifeftam ha- 
wbet. Lego igitur in Athenaeo, ὥνου -xal τὸ ᾿Αθήνησιν 
μόν Διονύσου πρόσωπον : cum ctiam facies quac Miheris in 
»Bacchi remplo, &c,. non τοῦ Διονύσου, qui articulus 
ΒΟ. eft in Excerptis.a CASAUBONUS. —- ΑΒ auGboris 
piente utique aberraverat DALECAMPIUS, verba fupra fcri« 
pra in hunc modum reddens : Pififiratus eerte, quamvis muls 
sis. rebus gravis, ac moleflus fuerit , tamen faciem Bacchi quae 
udthenis vifitur, cius imaginem cffe quidam aiunt, Nempe in 
connexion e praeíertim puris ermvit hie interpres; cum 
particulam évev, quae cauffalem vim » quandoquidem , 
euippt , & fimilia ignificans, perperam ativerfasivá vel 
ekceptiv acciperet. At , & quid ego iudicare valeo, multo 
etiam magis in huius loci interpretatione a. vero aberra« 
ivit Cafaubonus, δὲ alieno prorfus loco doGrinam often« 
tavit, inenioque indulfit : quem Villebrunius , veluti ira- 
tis Mufis quod fana praecipientem audire dedignaretur , 
nunc errantem fideliter fecutus eft. Nobis vero perípicue 
id dicere vifus erat au&or, quod in latiná verfione po» 
humus: ^s Ρίββεαιαε (quamquam , ut paulo ante di&um, 
& moderatior fuerit quam filii, & liberalis ac benignus in 
populum, tamen) ciam multis in zebus gravis (id eft, ar« 
rogans , infolens , adeóque odiofus) fuit : quippe etiam vul- 
eum Bacchi. ilius qui Athenis efl, imaginem ipfis effe aiunt 
nonnulli, Quibus e verbis, plane contra quam Ca(aubo- 
nus fatuit , intelligi par erat, praecipuum ali Bacchi 
fignum , quod Athenis confecratum erat, Pififtrrati aetate 
ipfiusque aufpiciis. fuifle confe&um ; δὲ ( quum pulcerri- 
mà faciei formà femper fingeretur ille Deus ) ipfo iuben- 
te Pififtrato aut certe confentiente, ut qui fuae praeftan- 
tià formae confideret , faciem illius Bacchi ad Pififtrati fi- 
militudinem fuiffe expreffam. τὺ ᾿Αθήνῃσι τοῦ Διονύσου πρό- 
σωπον cum editis tenent veteres membr. 44. τὺ ᾿Αθήνυσι Διο» 
φύσου πρόσωσον ms. Ep. Verbum si», quod ante εἰκόνα 
in ed. Caf. infertum, perinde δὲ íuperiores editionés & 
anssti libri ignorant. ' 


-— ἐπρρωρλία δὲ τὸν Ὀλύμαινν. Amat Athenaeus nomini Ροδ. 
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elis, per iocum fere, cogriomen iftud ádiicere; quod un- 
de ille invenerit docet Plutarchus in eius vita, Opp. T. f. 
d pag. 156.a. b.  Dbid. μετὰ ᾿Ασσαφσίας τῆς ἐκ Μεγάρων évaf- 
ρας. Milefam fuifle 4fpafíam illam , Periclis amicam pri- 
mum, dein uxorem, inter omnes conftat. Eadem hic ἐκ 
Μεγάρων per contemtum dicitur, quoniam ( ut videtur) 
priusquam Athenas habitatum .conceffiffet , Megaris artem 
fuam erat profefífa: quo ab oppido aliás etiam in prover. 
bio vulgares meretrices Μεγ αρεκαὶ σφίγγες adpellabantur. 
διὰ τοῦ Ke pa. 4 41x00. Sic reGe Icriprum nomen de- 
. dere ambo noftri codices mssti. Mox dein, iidem re&e 
iem συγυτέζευξεν: quemadmodum pro edito evre- 
“έζευξεν corrigendum monuerat W YTTENBACH , ad Plut, 
de Ser. Num. Vind. p. 38. ἀνεβέβα σεν vero non mo- 
lo mssti, fed etiam Veneta editio tenebat: a qua fcriptu- 
ra temere disceffum in ed. Baf. & Caf. Caeterum notavit 
hoc loco CASAUBONUS : » ]DoMENEI de Themiflocle verba , 
» quorum ancipitem efle mentem Athenaeus ait, quoniam ipfe 
» nog adícripfit , nos adícribemus : Οὐχ ἅρμα ζευξάμενος 
v ἑταιῤῶν πληθυούσης ἀγορᾶς, εἰσήλασεν εἰς τὸ ἄστυ; ἦσαν 
» δὲ αὗται Λαμία καὶ Σκιώνη καὶ Σατύρα καὶ Νάννιον. Vie 
*» de libro fequente. [pag. ς76. c. | Quod fi loquendi genus 
» attendimus , non poteft ζεύξ ἅρμα ἑταιρῶν aliter ac- 
»cipi quam de iun&is more iumentorum fcortis ad trahendum 
o currum. Non dubium eft, eo interdum progreffam lafci- 
2 yorum hominum petulantiam: qua de re plura in Cir« 
» cenfibus noftris. Si aliter interpreteris, fimilis de Anto» 
x»nio hiftoria in fecundá Philippicá.« — At paucis, pute, 
-perfuaferit vir do&us, in eam partem accipienda effe do» 
menei verba , in quam ille inclinabat. Satis profe&o petu- 
lantiae laíciviaeque fuerat, & res prodigio fimilis eà aeta- 
te qua vixit Themiftocles, civem videre Athenienfem cum 
quatuor meretricibus: in quadrigis f&dentem per medium forum 
-transvehi. Ne illud quidem exiftimo , ferio dubiraffe Athee 
naeum, utram in partem accipiendum fit id quod dixerit 
Idomeneus. Caeterum ipfa verba , quibus ufus erat hic fcri- 
ptor, hoc ipfo loco potius, quam eo ad quem provoce 
vit Cafaubonus, prolata ab Athenaeo malles. 
Πόσσις δ᾽ ἐν τρίτῳ Μαγνητικῶγ. Rurfus hoc loco, ut 
alibi, nomen illius fcriptoris foras e lierá fcriptum de- 
. . dere noftrae membr. Vide ad VII. 296. d. | C 
"€ Κλέαρχυε δ᾽ ἐν σρώτῳ σ“πορὶ Φιλίαν Sic rede, noa 
ει e 3 
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Φιγαλίας, titulum huius libri exhibet optimus cod. 4. e 
uemadmodum FABRICIUS legendum conie&averat Bibl. 
raec. T. 1l. pag. 655. ldem cod, A. itemque Epit. igno- » 

rant verba ἐν Μαγνησίᾳ, quae hic poft Θεμιστοκλέα φησὶν 

,in editis libris e fuperiori loco (lit. d.) temere repetita le- 

guntur. Quae vero dein vulgo hic obtinebat fcriptura , 

“ὸν Θεμιστοκλέα φησὶν — -- ἀγαχᾷν ἔφη δεν, ea quo pa. 

&o vel ferri vel excufari potuerit, non vidi. φῆ ν «1 uti- 

que fcriptum oportuiffe dicas: fed expeditior certiorque 

ratio nobis videbatur, ὦ s particulam fupplere, quae per 
librarii feftinationem intercidere potuit. Simillima quidem 
ratione paulo etiam ante dixerat auGor nofter ,- Περικλέα 

δὲ τὸν ᾿Ολύμπιόν φησὶν Ἡρακλείδης — — ὡς ἀπήλλαξεν &c. 

Jbid. Non fperno σληρώφει, quod ἰη. editis hic lege» 

batur: fed cum wA»pócseiser» dederit vetus codex “ἢ, 

atque etiam aAmocsie ed. Ven. reftituendum hoc auGori 

putavi. In ms. Ep. terminatio huius verbi proríus non ex- 
prefta eft, ut plane neícias quid vel voluerit vel debuerit 
rarius. | Un 

*  Ád eumdem locum fpe&at CasaAvsBoNI Ánimadverfio 

haec: » Narrat ex Cleatcho , Themi(toclem ex(lruto Magne- 

» liae triclinio pulcherrimo , dixiffc | ἀγαπᾷν sí τοῦτον φίλων 

95) χληρόσει : exiflimare fe, belle fecum atfum iri, fi triclinum 

»oecum amicis poffet implere. Cum magnos feciffet fumtus 

» Themiftocles in orianda omnibus modis coenatione , quam 

» aedificandam curaverat trium le&forum capacem , reprehen- 

»íus eft a familiaribus fuis, quod nimis anguftam feciflet. 

»lis igitur refpondens vir 'fapientiffimus , hoc ἀσοφθέγ-- 

»L«Te: ita fignificans quod planius dixere multi ; ut Pin. 

»darus in Nemeonicis: IleUpo d" ἐν πόνῳ oris To! βροτῶν 

»χκαμάτου μεταλαμβάνειν. Triclinium non multos homines 

»capit. Novem convivae tribus le&is fere capiebantur : 

» le&i autem tres folum in triclinio : alioquin non zpíxas- 

& vos. οἶκος, fed vel τοτράκλινος vel πεντάκλινος effet dicen- 

»dus. — Nempe fic Graeci certe distinguunt: Latinos 

quidem fatis conftat latiore etiam notione vocabulum 

triclinium faepe pofuiffe. 


AD CAP, XLVL 


. epolele τὸ » aris δ᾽ Εὐρυπύλῃ μέλει 6c, » Non obícu- 
»rum inter antiqui aevi molles τρυφητὰς dptemon ille no- . 
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» men habet, quem ex Znaereonte potiffimum nobis defcri- ἡ 
»bunt veteres. Athenaeus igitur hoc loco primum /4w4- 
. 23CREONTIS haec de illo verba. recitat, Ξανθῃ δ᾽ Εὐρυπύλῳ 
[ fic re&e ed. Cat. cum msstis: perperam Ξανθῇ d" ἐν Evpv- 
40^» ed, Ven. δὲ Βαί.7 »»μέλει ὁ περιφύρητος ᾿Αρτέμων. In- 
»terpres 7o μέλει in Mérti vel ἀμόλεε aut utrumque mus 
» tatum voluit: fruftra, Verte, Flavac Eurypylae curae cft. 
» Ámatorium eft verbum : unde etiam μέλημα, ut latine, 
»mea cura, familiaria amantibus verba. [ Conf. Animadv. 
»ad V. 192.f. ] Cur autem riemonem: oregicpóprror vocarit 
f » Anacreon , caufíam affert Deipnofophifta , διὰ τὸ τρῦφες 
-» pos βιοῦντα ἐπὶ κλίψγης φέρεσθαι : quod delicate vivens , in 
» lellica geflaretur. Ali cauffam adferunt , quod propter pul- 
»critudinem raperetur ab omnibus. Volunt enim 7e 0s- 
» ves τὴν παροικίαν ἐπὶ χαλοῦ καὶ ἁρπαζομένευ arpos πάν» 
»Tow παϊδός : praeter Grammaticos, Plutarchus in Peri- 
»cle. « CASAUBONUS. — Non fuo nomine ifta tradit Athe- 

. haeus, fed diferte ait, CA 4MAELEONTEM Ponticum haec 
dicere in Commentario ad illa Anacreontis verba, Eayüg 
δ᾽ Εὐρυσύλᾳ &c. Nani ad illa, quae hic leguntur, τὴν σροσην 
γορίαν ταύτην λαβεῖν, intelligendum verbum quz) , ut alibi 
Írequentiffime. Eurypyle, de qua queritur Anacreon, et- 
jam ab aliis ut amica huius poétae commemoratur. Vide 
lAcoss Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. 11. p. 390 extr. 
& fq. Quos Grammaticos dixit Cafaubofus, nullum alium, 
qui td ,.quod ille ait, tradiderit , novimus, nif Arifto- 
hanis Scholiaften ad Achbarn. vs. 8$o. Nec Plutarchus in 
ericle , T. I. Opp. pag. 167.2. b. id dixit, quod eum di-- 
centem facit us Animadverfor ; fed eamdem rationem 
cognominis adfert, quam ex Chamaeleonte Pontico Athenaeus 
tradit , nonnifi ia hoc ab illo diffentiens , quod Hera- 
clidem Ponticum, non Chamaekontem nominat : five quod 
apud alterum utrum librarii erravérint in. nomine, five 
quod Heraclides fua Cliamaeleonti fubripuerit , quod Ios. 
SIUS ex Laért. V. 95. probabile fecit, lib. I. neScript. Hift, 
Phil. cap. 17. p. 166 fq. Caeterum, fi, quae hic Athenaeus. 
refert cum iis contuleris, quae & Plutarchus ὃς Ariftopha- 
nis vetus Interpres locis citatis tradunt, iatellig? videtur, 
duos fuiffe ^rtonones, quocum utrique cognomen Ilepi- 
φόρητας fuerit: priorem illum , de quo hic Atbenaeus lo- 

^ quitur, ex paupere divitem fadtum, & deinde mollitiei δὲ 
| delicata vitae fingulariter indulgentem ; puerum, Peridis 

€ 4 
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setate clarum, virum gnavum folertemque mechanicum ; £ 
qui , quod claudus effet, le&icà circumferebatur : de quo 
potteriore conferendus Plinius, lib. VII. ep $6. (εξ, $7. 
pes ans fq. ed. Hard. & Diodorus Sicul. XII. 28. item ue 
rvius ad Aeneid. IX. $05. Prior ille Artemon non vuléo 
“εριφύρητος cognominatus fuiffe videtur , fed ab uno Ana- 
creonte fic forte adpellatus : alteri ex ipfa re, quam apud 
Plutarchum Ephorus narrat , illud ipfum cognomen impo- 
fitum , quo ufus Anacreon erat ubi de priore Artemone 
locutus eft. Signum vero ^frtemonis Pertphoreti , Polycleti 
opus, cuius Plinius meminit lib, XXXIV. cap. 8. fe&. 19. 
num. 2. ad utrum pertinuerit illorum Ártemonum, haud 
defiuierim.  Diceres, iftos duos in animo habuiffe Hefy- 
€hium, ubi ad voc. [lIeprrórnpos ᾿Αρτέμων adnotavit, sic] 
δὲ ᾿Αρτέμωνες δύο. At, verum fi quaeris, in Ariftophanis 
verbis , Acharn. 850. ad quae refertur ifta Hefychiana glo(- 
fa , de tertio aliquo /4rtemone agitur, vili & putido poeta, 
qui Comici aetate vixit: fub cuius nomine cur Cratinum 
ἃ Comico tradu&um effe ftatuat Graecus interpres, non 
video, atque eo magis etiam miror, quoniam frzemonem 
ibi diferte a Cratino, proxime ante nominato, distinguit poé. 
ta. Ad tertium iftum Zfrrergonem fpeGant quae leguntur apud 
Suidam in "Ocvv. Eum Comicus πορπόνηρον lepide & prae- 
ter exfpeCtationem adpellat, ad alterius Artemonis cogno- 
4nen , [Iepipópnros , adludens. Fuerunt, praeter tres iftos, 
slii etiam 4frtemones , Plinio paffim memorati, de quibus 
hic nil adtinet dicere : rurfusque alios nonnullos Fabricius 
recenfet in Bibl. Gr. T. I. pag. «75. De iftis loquendi for- 
mulis, Xejei^. ἐν τῷ Περὶ Avaxpéoyros , & προθεὶς 
7 $, vide Animadv. ad VII. 381. e. 

Πρὶν μὲν ἔχων βερβέριον &c. » Ut probet Athenaeus, 
»t paupere fattum effe Artemonem Ὁ divitem δ’ luxuriofum , 
» defcribitur eiusdem Lyrici ( 4N4cREONTIS) canticum: 
» Cuius prima verba tenebricofa, mihi quidem. Ait, ply 
v μὲν ἔχων βερβέρινα καλύμματα ἐσφηκωμένγα , καὶ 
w ξυλίγους ἀστραγάλους. ἐν ὁσὶν,. &c. Haec le&io eft om- 
»nium exemplarium: prius erat. Éspéptoy κάλυμμά 
v7' icq. Utraque vox neceffario derivanda nobis a di&io- 
»ne barbara βέρβερι, quae conchae margaritariae genus 
» fignificat, de qua libro III. [ p. 93. Ὁ. ex Androfthene, 
» Sed qui convenient Perberina integumenta lro alicui? nam 
» certum eft, paupertatem Artemonis his verbis deícribi, 








f » Eruditiff. Dalecumpius βερβένια legit: quia fcribit Hefy«- 
»chius , Bepferlove efle γένος τι ᾿Αρκαδικόν. Neque eft alie- 
» num a fimilitudine veri, egenae gentis ( ut fere omnes 
»in Arcadià ) veftes fuiffe pretii minimi. Idem Hefychius 
» auGor eít, βερβίνιοᾳ ditta fuifle Jigna clavis confiza, «x qui- 
ἃ) bus lychni pendebant in pauperum cellis. Quare videndum, 
. wanlegi polfit hoc loco , Πρὶν μὲν ἔχων βερβίψιον κατάλυμα 
» x' ἐσφηκωμέγον : ut dicatur Ártemon domo caruiffe (quod 
»fupra dicebamus extremae paupertatis habitum effe argu- 
»mentum) & gallinis fuiffe fimilem , quae no&tu ad fua ὦ 
»petaura fe recipiunt & tabulas illas, in quibus folent 
» cubare. Vulgatam le&ionem qua ratione exponamus re. 
»Ge, non video: nif) cui paeent βερβέρινα καλύμματα 
»appellari pauperum gurgu[liola angu(la , & conchae fimilia. 
»Pro ἐν óc), quod deiendunt mssti, docti viri [nempe 
»Dalec. in verfione] ἐν σσοσί: ut puto, non male.« 
CASAUBONUS. | 
Totus hic de frtemone locus in Epitoma fic decurtatus 
δὲ partim inverfus exhibetur: Ὅτι ὃ παρὰ τῇ παρδιμίᾳ ort- 
ριφόρητος ᾿Αρτέμων οὕτως ἐκλήθη, διὰ τὸ τρυφερῶς βιῶν, 
(βιώκαι haud dubie debuerat librarius) καί τοι πρώην. ὡς 
᾿Ανακρόων φησὶ, πένης dr ψιλὴν μὲν ἔχων περὶ πλευρῇσι 
βοὺς νσόπσπλυτον οἴλυμαω. κακῆς ἀσπίδορ' ἀρτοχώλησε 
καὶ ἐθελοχόρνοισιν ὁμιλέων' κίβδηλον εὑρίσκων Dioy* πολλὰ μὲν 
ἐν δουρὶ τιθεὴς αὐχένα" πολλὰ d" ἐν τροχῷ, πολλάκι d 
κόμην πώγωνα τ᾽ ἐκτετιλμένος. μέμνηται J^ αὐτοῦ Χαμαι- 
λέων ὁ IHoyrixés* ξανθῃ δ᾽ Εὐρυπύλῃ μέλει ὃ περιφόρητος "Ape 
Ζέμων. Nos in priori. parte ÁN ACREONTEI carminis , quae 
praefertim multas habet difficultates, veteris noftri co- 
dicis Α΄. praefcriptum prefíe fequendum putavimus , edi» 
torum librorum & Epitomae discrepantias viroyumque do- 
Gorum conieCturas infra contextum adnotantes.  Prorfus 
tamen miífa fecimus & nunc etiam in his Animadverfio- 
nibus omittenda duximus imperita Samuelis -PETITI come 
menta, quibus ille in Mifcellaneor. lib. VII. cap. 7. emen- 
dare illuftrareque hoc carmen conatus eft. Carininis vere 
ficuli in membr. A. .non distin&ti funt, quemadmodum ne 
alii quidem umquam verfus in eodem codice. Atque etiam 
in ed. Ven. δὲ Baí. in quibus aliás plerumque in poétarum 
fragmentis initia verfuum, partim maiori quodam fpatio 
reh&o, partim maiusculis literis distinguuntur, hi Anae 
creontei nullà notá distin&i veluti pro(a oratio adponune 
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tur. Primus Cafaubonus poétae verba per verficulos, fuo f 
arbitratu distribuit: quam distributionem quamquam ex 
artis lege fa&am minime praeftare velimus , hic tenuimus; 
cum de certiore ineundà ratione nos quidem defperare- 
mus. Ádponamus tamen hic le&orum in gratiam , quibus 
BARnNErs11 editio Anacreontis non eft ad manus, idem car- 
men ex huius editoris ratione, quae in nonnullis fortaffe 
commodior haui immerito videbitur , distributum. Sic igi- 
tur ille, pag. 258 & fqq. totum carmen concinnavit: 
| ες, &arün δ᾽ Εὐρυπύλῃ μέλει 
é σεριφόρητος ᾿Ἀρτέμων. 

Πρὶν μὲν ἔχων βερβόρια, 
καλύμματ᾽ ἐσφηκωμένω, 
καὶ ξυλίνους ἀστραγάλους 
ἦν ποσὶ, καὶ ψιλὸν 
erp) “λευρῦσι Bebe 
γούσλυτον εἰλημα 
κακῆς ἀσπίδος" 
ἀρτοπώλῃσι κὐθελοπόρνοισιγ ὁμιλέων 
ὃ παμπόνηρος ᾿Αρτόμων, 
κίβδηλον εὑρίσκων βίον, 
“πολλὰ μὲν ὃν δουρὶ τιϑεὶς 
αὐχένα, πολλὰ δ᾽ ἐνὶ τροχῷ, 
«πολλὰ δ᾽ ἐν γώτῳ σκυτίνᾳ 
μάστιγι Sog θεὶς. κόμην 
“ὄγωνά τ᾽ ἐχτετιλμέγος. 

No» δ᾽ ἐσιβαίγει σατινέωγ, 
«ρύσεια φορόων καθόρματα 
«αἷς Κύχης, 
xa) σκιαδίσχην ὀλοφαντίγην 
- τς φορεῖ γυναιξὶν αὕτωε.. | 

Verf. x. Quod βερβέριγα,  letionem effe omnium exempla- 
rium , ait CASAUBONUS : id quale fit ii viderint , quibus, 
quidquid ab *hoc Viro fane quam doGiffimo adfirmatum 
legunt, id oraculi loco effe folet. Editio quidem Veneta 
δὲ Bafil. Bep épi ov habent: ad quam fcrnpturam e Va- 
ticano certe codice in Aegianis le&ionibus, quibus Cafau- 
bonus ufus eft, nulla enotata discrepantia : ἰάφυς ipfum 
βερβέριὸν veteres membranae 4. tenent. Cui vocabulo qui-- 
dem quaenam fubie&a notio fit, mihi non magis 'quam 
Cafaubono liquet : fed fufpicari fubit, neque improbabi- 
Ἂς conie&ura videtur, quemadmodum perfíaepe in illis 
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f membranis , aliisque codicibus eodem fere feculo exaratis, 
x litera & f£ ob formae fimilitudinem qua illae pingeban- 
τοῦ, frequenter inter fe permutari folent, ( de quo erro- 
ris fenere vide Animadv, ad 11. 71. a. T. 1. pag. 475. δέ 

* ad ΠῚ. 129.e. T. il. pag. 596.) fic hoc loco fimile quid- 

iam accidiffe, nempe Κορβέρεον fcriptum oportuiffe, 

d fiita ftatuere licet, confequens erit, ut coniiciamus, 
Nw toy., ícilicet ἱμάτιον,  ÁANACREONTEM dixifle triffe, 
vile & miferum amiculum: cui interpretationi haud medio- 
crem veri fpeciem ineffe nemo facile negaverit, qui , quae 
habet Hefychius in Κερβόροι, contulerit cum his quae de 
eodem vocabulo alii (quos laudavit do&iffimus Hefychii 
Editor) adnosarunt, Scholiaftes Ariftoph. ad Ran. 189. 
Etymologus, pag. 513.1. 45 fqq. Euftathius ad Odyff. A". 
pag. 415 extr. denique cum ipfo Homero, Od. δ΄, vs. 14- 
19. Et quod modo dicebam de literarum x δὲ £ permuta- 
tione, eius exemplum in eodem Euftathii loco , quem mo- 
do citavi, habemus: ubi βερβερίους ( in^ Bafileenfi quidem 

. editione qua utor) perperam pro κδρβερίους fcriptum, 

. Quid (verf. τ. & 2.) dicat poéta χαλύμματα ἐσφηκωμό- 
γα, haud fatis fcio. Integumentum adftrittum reddidit Dalec. 
*t[les colligatas Barnef. datis notum & Homericum etiam 
verbum σφηκοῦν iftà notione: fed, quid huc magnopere 
faciat, haud adparet. VILLEBRUNIUS, partim Dalecam- 
pium , partim puto ADAMUM fecutus, quatuor verba ἔχων 
βερβ. καλυμμ. ἔσφηκ. his Gallicis reddidit, qui avoit un bon- 
net pointu. d'Mrcadie : nempe ἐσφηκχωμένον intelligens acu- 
minatum , in acutum definens , quam notionem & ipfam idem 

. verbum admittit; χάλυμμα autem figillatim de capitis in- 
tegumento accipiens, quemadmodum cognatum vocabulum 

κάλυχτρα Hefychius κεφαλῆς καλύμματα interpretaturz 

de quo vocab. confer quoslaudavit Hefychii editor. Qua 

ὦ notione (quod facile eredas) vocem χαλύμματα poéta 

pofuit pro caufíae vel pili quodam genere, quod capiti 

impofirum Artemon geffiffet ; (quo de genete confule quae 
collegit Valckenar. ad Theocriti Adoniaz. pag. 344 & fq.) 
tum vero ἐσφηκωμένα haud incommode fortaffe ad/trifls 
intelligere poffimus hac fententià, ut dicatur ille homo 
olim vilem pileum capiti adftritum ge[laffé , idem cui poflea ume 
bellam eburneam peregrina mulier praeferre folebat. conf. not. ad 
VS. 16. & ad p. 536. a. Quod fequitur, ξυλίνους ἀστρωγάλουε- 
:$r-ó 21, Dalecampius ἐν roc legens, calones vertit, id eff, 
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ealopodia , ligntos calceos : fimiliter Barnefius, ligneas carba- f 
finas. Prudentius mihi videbatur Gallicus interpres fecif- 
fe, librorum fcripturam tenens, quam (uo fermone "ita 
reddidit, Φ des offelets. de bois aux oreilles. conf. vs. 14. 

Verf. 3. Speciofum erat, ac fortaffe verum, quod ex 
ms. Ep. tacite Cafaubonus adícivit, νσόπλυτον: quod 
ipfum etiam DALECAMPIUS ex conieQurá his verbis ex- 
prefferat, ac coflas operiret depilato bovis corio nuper ablu- 
to. Αἰνεύπλουτον, quod cum editione Ven. & Baf. 
veteres membranae tuentur, intelligi fortaffe poffit falfe 
δι mordagiter di&umin hanc fententiam , quod integumentum 
illud , (quod quidem quale dixerit poéta , non fatis percepi ) 
quamvis vile & miferum, tamen pretiofum vifum fuiffet illi 

mini, qui nuper demum eius compos factus fuerit, eoque 
haud fecus fuperbiverit ac homo fubito ditatus divitiis fuis 
recens adquifitis. — Verf. 4. εἴλνμα. quod tenet fnstus 
^codex uterque, praeter rem in se/Aw«a mutatum erat ab 
editoribus, Vide Odyff. ζ΄. 179. Veríum hunc cum praece- 
dente Barnefius , Dalecampium fere fecutus, latine (ic red- 
didit: & «xile circa. latera bovis nuper - ablutum (corium, ) 
velamen carioft clypei. — Verf. 4. haud dubie verum erat 
ἀρτοπώλισιν, quod dedere membr. 4. BARNESIUS, li- 
cet ἀρτοχώλῃσι Ícribens, vertensque cum pifloribus verfa- 
tus, reGe tamen adnotavit, ἀρτοτόάλιδας Ariftophanem 
dixiffe de rixofis & fcurrilibus mulierculis. Sic enim Comicus, 
Ran: 881 fq. (857 fq. ed. Br.) | 

-“-“λοιδορείσθαι δ᾽ οὐ πρέπει 
ἄνδρας ποιητὰς, ὥσπερ ἀρτοτώλιδας. . 

Verf. 6. Reus in edd. omiffus videtur articulus, δὰ ἃ 
nomen ᾿Αρτόμων repetitus: quem tamen, cum de metri ra- 
tione praefertim minime certus effem, adponendum pu- 
tavi cum membr. 4. — Verf. 10. σκὺτίνῳ. Sic ms. A. 
cum ed. Ven, δι Baf. five quod vocabulo μάστιξ in πιαίς, 
gen. ulus fit Anacreon, five quod in adie&Qivo σκυτένος 
terminationem os utrique generi communem ufurparit, 
five quod praecedente vocab. vore deceptus librarius te- 
mere σκυτίγῳ fcripferit, pro exvríyg, quod tacite hic po- 
fuit Cafaubonus. Vef. 11. ϑωμιχ θείς, Hunc ipfum lo- 
cum in animo habuiffe Hefychius videtur, cum gloffam 
adnotaret, Θωμιχθοίρ' μαστιχβείς, 

Verf. 13 (4. » tremo cantico, Ártemonis luxum figni. 
"ficans poéta, vir δὲ, ait, ἐπιβαίψει cam εν ἔων. Veteres 
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8 »σατίγας exponunt ἁμάξας. ANACREON vero tion plau- 
»ftrum , fed currum vel ἁρμάμαξαν aut. le&icam eà voce 
» defignat : quod ex fuperioribus verbis Athenaei clarum. 
» Addit, χρύσεα Φορόων καθέρματα. lta codices; me- 
»lius quam vulgo, χαὶ θόρματα. endum autem ΧΡ, 
»qep. καθέματα. Hefychius: Κάθεμα, ὁ κατὰ στήθους 1 
μος : torques , monile in peus demi[fum. ( In ed. 2. & 3. ad- 
licitur:) Lege Hieronymum in caput Ezechielis xvi. Alio» 
205 καθέρματα fuerint, quae aliis ὕρματα nominantur. 
» Odyft. σ'. [196.} ! 

ἕρματα δ᾽ Εὐρυδάμαντι δύο Sepáorortes ἔγεικαν. α 
CASAUBONUS. — Recte σατινέοων, ut edidit Cafaubonus, 
fic habet ms. A. In Hefychii gloffis habes iftam: Xaziyar 
ἅμαξαι : quo loco eamdem vocem ex Homeri Hymn. IV. 
15. & Eurip. Helen. 1327. adnotavit Editor. Quod v». 14. 
Φαρέων fcribitur in ris. Α΄. & in ed. Ven. & Baf. pro eo 

e, haud dubie, qopéor pofuit Cafaub. De vocab. 
καθέματα vide Albertum ad Hefych. eumdemque in No- 
tis ad Gloffarium Graecum Novi Foed. pue 73. Sed non 
eít cur dubitemus, χαθέρμα. τα ab Anacreonte eàdem 
notione dici ac ἕρματα apud Homerum 1. c.. & Iliad. £'; 
182. ubi éróri« interpretantur Scholiaftae. Sic verba haec 
adcurate refpondebunt illis fupérioribus , ξυλίνους ἀστρα- 
“γάλους ἐν ὠσί. ΝΞ 
Eodem verf. 14. σαῖς Κύκητ. » Quod vocatur ἃ poé- 
* ta Artemon σαῖς Κύχης, fuípe&um habuerunt viri do- 
» &i : haud fcio an iure: ( »an immerito « puto, fcribere. 
» voluerat:] nam fervum fervá natum. videtur fignificare. . 
» Quod enim emendant iidem, euxvs , [ f'upidus 6 imbellis 
*» adolefcens , Dalec.] non dubito falfos effe iudicii, Cyca, 
»fervile nomen foeminae , ut Manes viri. « CASAUBONUS., 

. « Alibi quidem, quod fciam , non reperitur illud nomen 
Κύχῃ : nec vero id fatis cauffae érat, cur contra veterum 
librorum fidem illud mutaretur.: Quare quamvis fpecie 
non careat emendatio, παῖς τύχης, a TOUPIO propofitá 
in Epift. Crit. pag. 148. tamen multum abeft, ut (quod 
vifum erat au&ori) nihil eà certius fit. ' 

Ferf. 1$ (4. καὶ σκιαδίφσκην ἐλεφαντίνην φορεῖ γυναιξὶν 

b «UT ov. Poftrema verba, ad quae nihil animadvertit Ca» 
faubonus, vertunt, inflar mulierum. At iftum particulae . 
eUTet ufum, ni me omnia fallunt , prorfus non agnofcit 
Hellenismus: nam, ad quem verfum in Adnor. ad huné 
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jocum provocavit BARNESIUS, is totus ex proprià ipfius b 


officinà efl. Porro, qui, umbellis flabellisque utebantur de-- 
licati homines, hi aon tam ipfi geflare cas folebant , quam 

ἔτνος, aut per ancillas ( easque nas potiffimum ) 
ΣΝ διμαόδηε. Cont. Ca(aub. ad Suetonii Auguft. 
cap. 82. Quare nihil videtur Probabilius emendatione à 
doGiffimo lACOBS propofita, Animadv. ad Anthol, Vol. L, 
P. i11. pag. 391. φορεῖ γυνὴ ζ ἕν᾽ αὐτῷ, Caeterum prohis, 
quae iftis verfibus continentur, alia quaedam apud Plutar- 
chum l. c. (in Pericle, pag. 167.) pofuit Ponticus Hera- 
clides, five ex ingenio amplificans ea quae Anacreon 
fcripferat, five compluribus nonnullis verfibus au&ius il» 
lius poéma ob oculos habens. Sic enim apud Pyuarchum 
legitur : τὸν δ᾽ ᾿Αρτέμωνγα φησὶ (nempe Anacreon ; ive He- 
Faclides , auctore 4nacreonte) τρυφερὸν μέν τινα τῷ βίῳ, καὶ 


wpos τοὺς φόβους μαλακὸν ὄγτα καὶ καταυνλῆγα., τὰ πολ- . 


λὰ μὲν οἴκοι καθέζεσθαι, χαλκῆν ἀσπίδα τῆς κεφαλῆς αὖ- 
σοῦ δυοῖν οἰκατῶν ὑπερεχόντων, ὥστε μηδὲν ἐμπεσεῖν τῶν 
ἄνωθεν" εἰ δὲ βιασθϑαίῃ προολθεῖν. ἐν κλινιδίῳ χρεμαστῷ “α- 
“ρὰ τὸν γῆν αὐτὴν περιφερόμενον χομίζεσθαι, καὶ διὰ τοῦτο 
κληθῆγαι Περιφόρητον. 2 


.AD CAP.XLVIL - 


. De Mlcibiade, SarvRo au&ore,, qui Illuftrium Vi- 
rorum Vitas fcripfit, (cont. Voff. lib, IIL pe Hiftoricis 
Graec. pag. 400 íq.) legimus ὅτι ἐν Ἰωνίᾳ μὲν ὧν "lóv en 
ἐφαίνετο τρυφερώτερος : ubi vocabulum '1à νων, quod ob 
fcripturae fjmilitudinem cum his quae praecedunt, exci- 
derat in msstis, reCe adiecerunt editores. Ad rem quod 
fpeBat, conf, Nepotem in Alcib, cap. 11. & Plutarcb. p. 
205. b. c. - 

ἦς, ᾿Αλευαδῶὼν ἱπστικώτερος, » “4 ἰεμαάδε, in Lariffà T he(- 
»(aliae nobilis familia. « DALECAMPIUS. — » De leua- 
» dis , nobilif&mis Theffalis confulendus Valefius ad Sozo- 

»meni Prologum, & Valckenar. ad Herodot. VII. 6.« 

Tau», ad Theocr. pag. 220. ad Idyll. xvi. 54. 

ἐν Σπάρτῃ δὲ καρτερίαν καὶ ἀσφάλειαν ἐπιτηδεύων. 
Sic uterque mstus cum editis. Quae fi vera fcriptura eft, 
ἀσφάλεια fortaíle conflantiam δὶ fidem fignificaverit. Nec 
vero, quod fciam , admodum in πίω eft id vocabulum eà 


notione, Minus autem placet Dalecampius, anm fecuri - 
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b tranquillitatem interpretans, Nepotem & Plutarchum fi in- 
ífpicias locis modo citatis, aliud quidpiam hic defideres. 
mmodiffimum foret εὐτέλειαν : (ed hoc quum a fcri- 
pturà librorum 'nimis longe recedat, videndum ne Qri- 
δωλίαν fortaffe eamdem in fententiam fcripferit auctor. 
Τὸν δὲ αὐτοῦ γυναῖκα πειρῶν, ὡς ἕτέρος ἔπεμψεν αὐτῇ 
χιλίους Δαρεικούς. » Nifi deeft aliquid ante haec verba, 
» prorfus legendum eft *A»14'o s pro αὐτοῦ : utique au- 
»tem ἑταῖραν., pto ὅτερος. « CASAUBONUS. — Nil vae 
riant libri, nifi quod pro αὐτοῦ (quod habet ms. Epit. 
cum edd.) αὐτοῦ fcribitur in ms. 44, quod perinde eft. 
Nec vero ulla cauffa erat, cur a librorum discederetur 
fcriptura; quae & per fe probabilem & perfpicuam fen- 
tentiam offerebat. Uxorem habuit JfKcibiades ( tefte Plu- 
tarcho, pag. 195. c. ) Philareten, caftam mulierem, & 
mariti amantem. llle vero, periculum virtutis fa&urus 
illius , ficut alias multas a fe ipfo corruptas noverat, fic 
huic alieno nomine ingentem. pecuniae. fummam mittens expe- 
riri voluit, an hac tendiculà capi fe illa paffura effet. Ni- 
bil planius: nibil ingenio δὲ moribus perditi mariti. con- 
venientius. Nempe decipi fe paffus erat Cafaubonus a 
Dalecampio , qui hunc locum ita exprefferat : Timaeam 
Agidis uxorem is. veluti feortum de flupro folicitavit, miffcs 
Daricis mille, Cuius rationem a Gallico etiam interprete 
adoptatam nil mirum: fed illud mireris, Ca(auboni emen- 
dationibus (τὸν δ᾽ "Αγιδος γυναῖκα πειρῶν, ὡς ἑταῖ- 
ρα 2i velut unice verà fcripturà ufum effe RUHNKENIUM, 
ad Timaei Lexic. Plat. pag. 210. Nempe acciderat prae- 
ftantiffimo viro, quod iam aliás obfervavimus principi- - 
bus viris fubinde in citandis Athenaei locis accidiffe; ut, 
cum uterentur Athenaei editione Cafauboniana fecunda 
aut tertia, ( quarum in orá quaelibet emendationes a Ca- 
faubono in Animadv. propofitae ita exhibentur, ut zo- 
tam *yp'. in fronte gerant,) puras putas. Animadverforis 
conie&uras pro germaná veterum librorum fcripturá ha-- 
berent. De .4gidis uxore infra loquitur Deipuo(opbifta p. 
feq. ὁ. & lib. XIII. pag. $74. d. e. 
c Κάλλιστος d" ὧν τὴν μορφὴν, κόμην T € ἔτροφον ἐπὶ πολὺ τῆς 
ἡλικίας. Cum operarum erratum, χόμην δὲ ex ed. Ba(^ ia 
editionem Caf, effet propagatum ; CASAUBONUS, in priori 
δὲ poft κάλλιστος erratum effe exiftimans, monuit in 
Auimadverfionibus : » Scribe κάλλιστός. γ6 dr. « Qui fi 
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hoc loco aut editionem Aldinamí, aut Epitomam inípe- ἃ 
xiffet , ibi κόμην τα Ícriptum reperturus erat; quam fcri- 
pturam etiam veteres membranae A. tuentur. Quá refti- 
tutd, nihil iam in iftis verbis merito defideres. Sed vel- 
lem, fuper illius diQionis fententià, πόρον ἔτρεφεν ἐπ ὺ 
σολὺ τῆς ἡλικίας, mentem fuam aperuifler doGiffi- 
mus Animadverfor. DALECAMPIUS interpretatus eft, ma» 
gná attatis parte comam. aluit : adie&à Notà: » Contra mo- 
» rem Athenien(ium ; qui puberes fadi, comam detonfíam 
» alicui Deo facrabant. « — At, quod de more iuvenum 
Graecorum tondendi comam cum pubertatis aetatem in- 
grederentur commemoratur, (de quo more videndus Pe- 
trus Vi&orius Var. Le&ion. VI. 22. quem ad Athen. VI. 
225. a. laudavimus) non is ad totius capitis tonfuram refe. 
rendus: fed unum modo aut alterum cincinnum , aut cer» 
te anteriorem folummodo comam tondebant ; .pofteriores 
capillos nihilo minus alentes. Conf. Euftath. ad Iliad. β', 
pag. 124 extr. Quare probabilior mihi vifa eft verborum 
. Morum ea interpretatio, quam in latinà noftrà verfione 
uncis inclufam priori fubieci. Paulo poft, reGe 'Aaxi- 
βιὰ δὲς habent mssti cum prioribus editionibus. Confer 
Polluc. Vil. 89. & ibi not. 
( αὐτόπτης γεγονὼς τοῦ ᾿Αλκιβιά δον. Sic ree ms. A4, 
In Epit. αὐτοῦ Ícribitur, pro τοῦ 'Axxif.. Quod ἀπαίδευ- 
Toy Aicibiadem dixifle Mnriflhenes perhibetur , id non pla- 
cuerat Dalecampio; qui plane contra; optimis inlitutis 
eruditum, in. verfione pofuit. Quod deir ait, dpatoy ἐφ" 
ἡλικίας, id his verbis, quovis decurfu actatis , reddidit idem 
interpres: cum quo convenit quod Plutarchus pag. 192, 
“ερὶ ToU κάλλους ᾿Αλχιβιάδου loquens ait, ὅτι xal παῖδα 
καὶ μειράκιον καὶ ἄνδρα, πάσῃ συνανθῆσαν τῇ ἡλικίᾳ 
καὶ ὥρᾳ τοῦ σώματος, ἐράσμιον καὶ ἡδὺν παρέσχεν. Atia 
eam fententiam δι" ἡλικίας potius, quam ἐφ᾽ ἡλικίας, di» 
cendum fuifle nobis videbatur. 

χέσσαρσι τῶν συμμαχίδων πόλεων ὥς. » Quod ait ded 
Ἢ ΦΗΔΙΜΟΥ urbibus , quarum opibus ad. fuam libidinem abuteba- 
»tur Alcibiades, melius capias ex Plutarcho. « CASAUBO- 
NUS, — Plutarchum vide pag. 169.c. Inde reGe, ut vi- 
detur, Xe: pofuerunt Athenaei editores, proK οι 9 quod 
perque mstus codex hic dabat. » Χίων πόλις legitur. apud 

urarch. 


(C ᾿ἈΑγλαοφᾶγτος γραφήν. "dglaophon, Polygnoti pater, tee 
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fte Paufania, lib. X. cap. 37 extr. Eumdem' p:&torem Pli- 
nius laudavit, XXXV. 1x. 36, 1. & Cicero, pe Orat, 
Ill. 7. & Aelianus in Epilogo librorum De Nat. Animal. 
ἔρως κεραυνὸν ἠἡγκυλημόνος. ineptam Dalecampii ver- 
fionem, qui ulnis fulmen ampletleretur , cum alii notarunt, 
ftum PALMERIUS Exercit. pag. 521. ReGe iam interpre- 
tatus erat H. SrEPHANUS , Thef. T. 1. pag. 40, e. f. prae- 
eunte Budaeo. 

ντροχιὼν TQ Θρασύλλῳ τὰ ἡμίση τῶν eroripiov. Vide not. ad 
Xl. 496. b. Ibid. ἐπὶ τῷ κνλικείῳ. Sic re&e edd. pro κυλι» 
xí» , quod eft in membr./A4. Vide ad V. 20r, d. & XI. 460. d. 
ὁ. f. Ipfa ifta verba defunt ἢ. 1. ms. Epit. Apud Plutarch. 
pag. 193. d. eft ἀργυρῶν ἐκπωμάτων καὶ 'χρυσῶν “τλήρεις 


fTàs τραπέζας. Etiam ifta defunt Epitomae, εἶθ᾽ οὕτω φι- 


λοφρονησάμενος τὸν "Ἄνυτον: ubi reCe editores τὸν "Ayv- 
Toy pofuiffe videntur, pro τὸν & 0 TV», quod eft in. ve- 
tuflis membranis: comiter compellato vel falutato “4πγ!0. 
Si nude αὐτὸν fcriptum effet, ferri fortalfe poterat, ad 
Thrafyllum referendo, intelligendoque, po(tquam illud be- 
nevolentiae documentum illi exhibuit, Sed in editorum emen- 
datione adquiefcendum. 


AD CAP. XLVIII, 


Λυσίας δὲ δ ἥτωρ Gc. » Ly sz 4Elocus extat & libro XIIL« 
CASAUBONUS. — Conf. XIII. 574.e. ubi, quae hic Ms- - 
d'oyrixs (utroque cod, msto cum editis confentiente) voca- 
tur, eiusdem nomen mulieris Med'orrls minus re&e vul- 
go editur. De Aficibiadis profeGtione Jbydum fufceptàá , di- 
Cum eft. etiam nonnihil pag. «25. b. Sed hic mireris in- 
ta&tum reliquiffe Animadverforem foedum errorem, qui 
Hunc locum obfederat, Nam cum in ed. Ven. levi opera- 


a rum errore xa) ξυνωκείπην bro xe) ξυνῳκείτην fcriberetur, 


infelici conatu editor Bafileenfis καὶ Ξυνωκοίπσην maiuscu- 
Jà literà initiali edidit; unde Dalecampius Medontiadem ὦ 
AXynoceipen in verfione pofuit: quod portentum nominis 


- in ed. Caf. eodem modo repetitum legitur: de quo pro- 
. curando monítro monuit P. F. S. T. (id eft, Paulus FER- 


»- 


MAT, Senator Tolofanus) in Notà quae in. Áthenaei ed, 

Caf. 2. & 4. pag. 704. exhibetur, his verbis: » Mirum, 

» viros do&os non animadvertiffe hic mendum fubeffe; 

»cum, fi ponas £xiochum 6 Jlcibiadem duas uxores duxi[v 
Znimady, Vol, VI - Ff 


L ᾿ 4 . 


»ft , Medontiedem ὦ Xynoceipen , tota. periit lepidae [fic il- a 
»le] narrationis gratia. Legendum vero pro Ξυνωκείπην, 
πσυνῳκείτην, a verbo cvreixéo , numero duali praeteriti 
»aGivi imperfeGi, id eft, concumbebant , Áxiochus nem- 
» pe & Alcibiades, uni tantum Medontiadi: quae cum 
» illis filiam peperiffet, dubium quidem erat ex utrius fe- 
» mine nata effet: ideoque cum puber eflet fa&a, uterque 
»in ilius amplexus ruebat, eo praetextu, quod non ex 
»fe, fed ex altero fufceptam diceret. « — ReGe vero 
ξυνῳκείτην & perfpicue fcriptum in ms. 4. Epitomae qui- 
dem au&or in eodem verbo, quod in ipfius codice cor- 
vuptum fuiffe videtur, offenderat: nam in noftro certe 
ms. Ep. ξεινόκοιτιν (fic) fcribitur, & praeterea initio vo« 
cis fuper si inter lineas vocalis v adpofita. Tota ῥῆσις Fra- 
gmentis Lyfíae inferta legitur, T. II. ed. Reisk. p. 7. 

]n EvPorrpis veríiculis quodnam acumen infit, aut 
omnino quae fententia, haud fatis liquet. Ád metrum quod 
adtinet, illud perfpicuum erat, minus reGe verba iíta, 
Tí ληρεῖς; οὐκ oikad" ἐλθὼν τὴν σεαυτοῦ γυμνάσεις, fic Ícri- 

ta duifie quafi uno fenario continerentur, Praeterea il- 
fud certum , ne initium quidem fenarii iambici a verbis Τί 
ληρεῖς fieri potuiffe, Quare nude Anpsis fcriptum opor- 
τὰς fufpicatus fum, reliquam autem illius verfus par- 
tem omiffam effe ab Athenaeo. Tertio verfu , pro σεαυτῷ, 
quod temere exhibebant tres editiones Cafaubonianae , re- 
Ge σεαυτοῦ dedere ed. Ven. & Βαί. cum ms. 4. In Epit. 
totum deeft teftimonium: cuius haec fortaíIe fuerit (en- 
tentia, ut, qui ait, 

᾿Αλχιβίαδης ἐκ τῶν γυναικῶν ἐξίτω: 
hoc dixiffe intelligatur : Definat tandem Alcibiades eff. mu- 
lier ! Cui refpondeat alter: Heus tu, nugaris. Mulierem pu- 
tas effe Alcibiadem : quin potius domum tu ito, 6 uxorem 
tuam 'xerceto : i. €, feveráà difciplinà eam exerce, & cave, 
ne illam corrumpat, & nimis fe virum prueflet is, quem 
tu mulierem efle ais. 

Ἐσισληττόντων δ᾽ αὐτῷ τινῶν ὥς. Eadem habet Plutar- b 
chus, pag. $97.a. b. 

τήν Ts Λαΐδος τῆς Κορινθίας μητέρα Τιμάνδραν. Eadem c 
Dama(andra vocatur.infra , Xlll. ς74. e. Sed verum no- 
men Timandra, Vide Hemfterh. ad Ariftophanis Plutum, 


Ῥᾶδ. 20. 
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ς καὶ ἀναψάμενος τὰς αἰχμαλώτους ναῦς ἠκρωτηριαδμέγαφι 
Poftremum verbum re&e DALECAMPIUS vertit, extremis 
partibus 'mutilatas : adiedtà Notà: » detra&is acroftoliis, fi- 
» ve roftris. Plutarch; « — Nec eodern quidem verbo, nec 
eamdem prorfus in fententiam, fed paulo fortaffe curatius, 
expreffa ea res apud Plutarch. pag. 209. b. ubi fic: πολι 
Aüs δ᾽ ἐφελχόμοενος αἰχμαλώτους, ἔτι dà πλείω χομίζων 
ἀκροστόλια τῶν διεφθαρμένων Um! αὐτοῦ καὶ κεκρατημένωγ" 
ἤσαν "γὰρ οὐκ ἐλάττους συγαμφότεραι διακοσίων. Mas ait. 
captas naves fecum duxit ; aliarum vero a fe captarum & per- 
ditarum acroflolia & infignia. Nec incommode vero apud 
Noftrum hoc adnotatur, ipfas captas naves quas fecum du- 
cebat fuiffe ἠκρωτηριασμένας: id eft, infrgnia, quibus ore 
nari extrema prora folebat, Zs fuiffe detratla. Sic enim 
fere vi&ores notare captas naves (olebant. Conf. Xenoph. 
Hellen. VI. 2, 24. At illud quid monftri eft, quod à»«- 
ψάμενος fuccendit reddidit Interpres? Aoflium naves quac in 
pote(latem. venerant , extremis partibus mutilatas fuccendu.. Si- 
mili imperitià Villebrunius: i/ b rula deux cens vaiffeaux ene 
nemis , dont les proues avoient. été. brifées , & qu'il avoit pris. 
At hic deícribitur ipfum agmen navium, quas velut in. - 
triumpho Athenas duxit victor Alcibiades, ἀνα ψάμενος id 
ipfum fonat quod verbo ἐφελκόμενος Plutarchus expreffit: 
nempe ex quaque fuarum navium navem captivam religari ἐμ 
ferat , quae illam pone fequeretur. lum morem fimillimo vere 
bo ἀναδήσασθαι fignificare Polybius & Appianus confue 
verunt. Vide Lexicon noftrum Polybian. & Indicem Grae- 
citàtis Appidni, voce ᾿Αναδέω, d | 

d σπροσέτρεχ ἂν ἁλουργοῖς ἱστίοις. Praeferenda videtur 
Epitomae ícriptura προέτρεχ, εν. Caeterum haec, & 
quae fequuntur, ex Duride Samio eile def(umta, ( quem 
paulo inferius, velut in alia re, citat Athenaeus ) ex Plu- 
tarchi obfervatione 1. c. intelligitur. Quod de CAryfogono 

ait, ἐνδεδυκὼς τὴν Πυθικὴν στολὴν, eo indicatur ΜΓ il- 
lum Πυθεονίκην : quod diferte adnotavit Plutarchus. Ver- 
bum éxéA^sve 1n imperfecto tempore pofitum dedere 
ambo noftri mssti. De illo di&o, Οὔτ᾽ ἂν δύο Λυσάνδρους 

. &c.. conf. Aeliani Var. Hift. ΧΙ, 7. δὲ ibi Interpp. 

,e καβθομιλῶν Φαρνάβαζον. » Expofuimus capite primo. At- 

» que hoc illud eft, quod Plutarchus (cribit de Alcibiade: 
3, 


/ 
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» Ἢ, ula. δεινότης αὕτη τῶν πολλῶν ἐν αὐτῷ, καὶ μηχανὴ e 
οϑήρας ἀγθρώπων, συνεξομοιοῦσξαι καὶ συνομοχαθεῖν τοῖς 
i 


» ἐπιτηδεύμασι καὶ ταῖς διαίταις. « CASAUBONUS, — Vide 
Animadv. ad XIL 515. c. 
AD CAP. L 


Tlavycesíae -- - τὴν Tleprixiy ἐναδύετο στολήν. Ver- 
bum in imperfefo tempore expreffum ἢ. [. dedere ambo 
mssti. Ágitur de more δὲ in(lituto Paufaniae. Sic infra ( lit, 
f-) κατεσκεύαζεν dedereiidem ambo libri, ubi de De- 
Ametrü more agitur. Paulo ante, de Alcibiade fcribitur τὴν 
Περσ. ἐνεδύσατο στολήν: nempe id non pro inftituto ὅς 
conítanter faciebat Alcibiades; fed tum fecit , cum fibi con- 
ciliare Pharnabazum , adeoque ei fe adcommodare vellet. 

Διονύσιος ξυστίδα καὶ χρυσοῦν στέφανον ἐπὶ περόνῃ μετ-- 
λάμβανε. Etiam atque etiam dubites, an fuo loco ftent 
ifla verba sv) περόνν,, aut fatis-ne integra fit oratio. Ξυ- 
στὶς quodnam dicatur veftimenti genus , fufe atque varie 
Suidas & alii expofuerunt. conf. Hemfterh. ad Luciani 
Nigrin. cap. 11. De illo, qui paulo ante nominabatur, 
Callipide tragoedo loquens Plutarchus 1l. c. ait: Καλλιπσίδην 
τὸν τῶν τραγῳδιῶν ὑποκριτὴν, στατοὺς καὶ ξυστίδα καὶ 
Τὸν ἄλλον ἐναγώνιον ἀμπφχόμενον κόσμον. 'Tragoedias ada- 
maffe Dionyfium novimus: ( conf. Aelian. V. H. XII 18.) 
Inde fa&um, ut fatuus homo cultum etiam tragicum. ama- 
ret. Apud Suidam de [ride cum alia, tum haec leguntur: 
EveTís* - -- τραγικὸν ἔγδυμα ἐσκενοποιημένον xal ἔχον ἐπε- 
“όρπημα. Id eft: Xyflis, eft veflimentum tragicum , ad ufum 
fetnae. comparatum ,| Φ habens fibulas quibus con(lringeretur. 
Quare, quum περόνη idem valeat ac vépoern & ἐπιπορπὶς., 
(conf. Schol. ad Callimachi Hymn. in Apoll. vs. 32.) ἢ 
ifla verba év) περόνῃ ad ξυστίδα referri pofTent , aliquam 
tamen rationis fpeciem erant habitura, quamquam me fic 
quidem pro fatis fanis haberi poffent. At, ut nunc iacent 
verba, prorfus non video quaenam ex eis fententia ex- 
, tundi poffit. Membranae 44. nil mutant : in Epit, vero omif- 
fus totus de Dionyfio locus. Silet Cafaubonus. Dalecam- 

ius fic vertit: abollam , quae tragica veftis efl, induiffe cum 
aurcá coroná , fibulis aureis confertá. Gallicus interpres , haud 
abfurde permutatis verborum fedibus: Denys de Syracufe 
prit la robe tragique , avec fon. agrafe , & la couronne d'or. 
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f Haud multo faciliorem explicationem habent quae mox — 


fubiiciuntur, ἦν γὰρ κατὰ μὲν Tb σχῆμα τῆς ἐργ «σίοιν 
σχέδον ἐμβάτης Lov λαμβάνων "e πολυτελον τάπης 
“πορφύρας, 6c. quem locum tetigimus in. Anirgadv. ad V. 
P 210, d. δὲ ex H. SrEPHANI menre interpretati fumus. 

aud diffimili fententià Dalecampius locum fic convertit: 
Forma propemodum Μία fuit, quae virilis calctamenti , incul» 
cata pretiofiffz purpurá. His. artifices , anteriori. pofleriorique 
parte inieclo filo aureo , multa ὦ varia intexebant. Necincom- 
mode Gallici interpretes : Quat à. la forme de l'ouvrage , c' 
toit une efpéce de brodequin de feutre de couleur pourpre la plus 
précieufe. L'art y. avoit. prefenté par devant 6&^ par derritre di 
vers deffeins en or , formant une broderlé des plus riches. Ego 
vero hunc locum retra&ans & cum fíuperiori illo (lib. 
V. pag. 210. d-) conferens, qui paulo etiam inferius (px 
$40. C.) eisdem verhbis repetitur, videndum putaveram, 
ne vocabulum σἰλημὼ eodem modo hic atque illic fit ac» 
cipiendum; ita quidem, ut , quum mof. efychius ξώ» 
xu» vel μίτραν interpretetur, μέτρα» vero rurfus γχγανίαν, 
λημνίακους vero pariter τὰς στενὰς ταιγέας ; Quumque in 
eodem vocabulo σίλημα proprie infit. conffríngendi , con-- 
volvendi, complicandi notio : (conf. Foefi Oecom. Hip» 
pocr. p. 508. & Cafaub. ad Athen. V. 410, d.) his, inquam, 


inter fe collatis videndum putaveram , ne, ficut altero 


loco τίλημα λημνίσκων proprie intelligenda videtur cenvo- 
ἐμεῖο vel complicatio lemnifcorum e quibus confiebat corona , 
fic hoc loco ἐμβάτης σ“ίλημα λαμβάνων 706 σολυταλεστά» 
Τῆς πορφύρας intelligi debeat corhurnus taeniis | revintlus ὦ 
ad(lritus ex pretiofiffimá purpurá fabricatis ; nempe ut σίλη» 
μα fignificet circumplicationem fafciarum vel taeniarum , quie 
bus folea circa imum pedem usque ad medium fere crus. adftrin^ 
gebatur. lamque in eo eram , ut in iftam fententiam inter 
pretarer hunc locum, quum me Plutarchus retinuit; qui 
de eodem Demetrii fafta loquens, pag. 909.a. his verbis 
utitur, πορὶ τοῖς ποσὶν ἐκ πορφύροις ἀκράτον συμπεπιλημ 
μένης χρυσοβαφεῖς πεποινμόνον ( τὸν Δημήτριον) ἐμβάδαε: 
ubi ἐμβάδες χρνσοβαφεῖς ἐκ πορφύρας ἀκράτου συμπότ» 
λήμένης vix aliter intelligi poffe videntur atque foleze au« 
ratae ex purá purpurá compaclá confeCtae., quemadmodum : 
& Plutarchi interpres accepit, & H. Stephanus "Thef. It, 
498. ἃ. monuerat , συμποπιληῤκένην πορφύραν Plutarcho di 
€i lanam purpuram coadam, Sed haec uerius disquirem- 
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da eruditis relinquimus: illud interim adhuc óbfervantes, f 
quom distin&tionem inter τὰς ἐμβάδας δὲ τοὺς ἐμβώτας 
ollux fecit, ΕΝ, 115. ubi ait: τὰ ὑποδήματα, 'κόθορνοι μὲν 
σὰ τραγικὰλκαὶ éu ad ες" ἐμβάται δὲ, τὰ κωμικά : eam nec 
ufu auctorum firmari , & alionim Grammaticorum obfer- 
vationi repugnare, Certe qui ἐμβάτα, apud Athenaeum 
dicuntur , ὀμβάδες funt Plutarcho: & apud Lucianum éj- 
βάται plus femel non comici focci, fed tragici cothurni di- 
cuntur, ut Necyom. c. 16. de Salt. c. 27. itemque in Io- 
ve Tragoedo, c. 41. ex Graeci interpretis quidem leCtio- 
ne, qui ibi etiam diferte adnotavit: Ἐμβάτας, τὰ ξύλα 
ἃ ἐμβάλλουσιν ὑπὸ τοὺς πόδας οἱ *rparyod'ol, ἵνα φανῶσι 
μακρότεροι. Caeterum de eisdem. duobus vocabulis vide : 
Ammonium pag. 49. & ibi Valcken. itemque viros doCtos 
ad Thomam Mag. pag.300íq. &, queur illi laudarunt, 
' Ez. Spanhem. ad Ariftoph, Plut. vs. 759. In voce πίλημα 
leviter erravit librarius codicis 4. πίλημμω Ícribens: in 
&pit. nimis decufffatus eft totus locus. 

«i δὲ χλαμύδες αὐτοῦ ἦσαν ὄρφνιον ἔχουσαι τὸ qéy- 
γ96 τῆς x phe &c.. In ed. Ven. mendofe ὄρφινον fcribcba- 
tur: quod in ἄρφνιον mutavit ed. Baf. & tenuit hoc ed. 
Caf. confentiente (ni fallor) codice 44. Fortaffe ὄρ 9 vi- 
y? ev oportebat ; quemadmodum Pollux VII. 69. ait, τὰ 
μέλωνα ἱμάτια, ὀρφνιγὰ ἐκάλουν : itemque apud Platonem; 
in Timaeo,. ὕρφνινα fcribitur; & apud Xenoph. Cyrop... - 
VIII. 3, 3. ubi cenf. quae Zeunius adnotavit. Apud He- 
fychium tamen fic legitur , 'Oqríor* τὸ μέλαν ἡμάτιον : fed 
id mendofum iudicarunt do&i viri. De Demetrii chlamyde 
confer Plutarch. pag. 909. a. b. qui unam tantum nomi- 
nat, fingulari illà ratione, quam commemorat Nofter, con- 
fe&am; nec eam tamen umquam perfectam ab(olutamque. 
Quod ait Athenaeus, τὺ δὰ zar, videtur elliptice didum, 
pro ὥστε τὺ way εἰπεῖν. ΝΣ | 

μέτρα dÀ χρυσόπαστος ἦν, ἢ καυσίαν ὡλουργῆ οὖσαν ἃ 
ὄσφιγγεν. lud ἦν. latere videbatur fub mendoía mem- 
branarum fcripturà ἣν : fed fimul ἣ defiderabatur, qubd 
habebant editi. Deinde vero pro vulgato φέρουσαν, fi quid 
video, neceffario 9 ép eve « fcriptum oportuit, quod par- 
tcipium ad μέτρα referretur. Quod autem ait , μέτρα 8i 

. waveiet ὄσφνγγον, id eft, fafcia vel taenia , quae caufiam 
vel pileum ad[tringit , eo firmatur id quod haud multo ante 
. ad verba καλύμματα ἐσφηχομέγα ( pag. 533. f. coll.p. $34. 
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ἃ a. b.) monuimus; nam idem valent σφηκοῦν & σφίγγει», 
ut Hefychius docet in éequxepéroy , & ἐσφήκωνται. Cum 
ait au&or τὰ τολευταῖα καταβλήμωτα τῶν ὑφασμάτων, il- 
la κατωβλήμωτα non tam, us apud Hippocratem interpre- 
tantur, (conf. Foefii Oecon. Hipp. pag. 312.) intelligam 

ὶ a quae extrius inb éciuntur ad deligationem con 
flringendam , quam Bigamentorum vel fafciarum extremas partes; 
quae infra nodum hberae folutaeque dependens. 

γενομένων dà τῶν Δημικτρίων ᾿Αθήγῃσιν. Demitria. hic no& 
ila dici adparet, quae in τῆς Δήμητρος honorem celebra- 
bantur , fed quaegn. Demetrii : (de quo etiam monuit Eu- 
flathius hunc locum citans, ad Hiad. s'.' pag. 435. 1. 4. ) 
cuius in honorem feflos Bacchanalium dies ( τῶν ἑορτῶν τὰς 
Διονύσια Ὑ mutato nomine Δημήτρια ab. "ethenienfibus πάρε» 
lata. effe Plutarchus fcribit, p. 894. b. Confer Athenaeum, 
VI. Wi & ad eum locum, Animadverf. Tom. IlI. pag. 
491 q. * J 
χαλκμοῦν τὸν ἄνγακπειρι. ὥς. Sic. ed; Ven, ὅς Baf. puto. ὃς 

- Β'πι5. A. τὸν χαλκοῦν Ποσειδῶνος. κρατῆρα Ep. lbid. ὡς αὖ- 

. Te ἀναθεὶς, voro Dee τόδε τὸ ἐπίγραμμα. Sic commode: 

 "ms..4. Quae íubiiciuntur poft ὡς οὐτὸς ἀναθεὶς, omnia. 
omifit Breviator ad Paufaniam ÍpeCantia. Un 

| Paufaniee Epigramma. ex. Achenaeo in: AnaleQta fuà ad- 
fcivit Brunck, 1. III. pag. 179. num. 144. In illius verfa 4. 
pro KasugpfpóTev, quod ined, Ven. legebatur, KAsu- 
Épbrov fcribitur in ed. Baf. indeque €/embroti in. Dalecame- 
pii verfione. Quo fpe&ar CAsaAvBONI Ánimadvezfio haec: 

. »Libero metu illos, qui KxeuGpórov. contra Hellenismum 
»ícribunt in Epigrammate Paufaniae, ne frat verfus hy- 
:*permeter. συνίζησις huic incommodo facis medetur. Alio- 
» qui Κλευμβράτον fcribendum foret. «— — Ad Κλεομβρότου, 
quod eft in. ed, Caf. s. & 2. nihil quidem e cod. 44. adnota- 
tum: nobis autem reCe faQum in ed. Ven. videbatur, 
quod Κασυμβρότου poneretur, e Dorismi utu, qui patrius. 

it Spartano Paufaniae. Temere vero.in ed. Caf. 3. rur 
fus iftud Κλεομβρότου. inveCum eft. εν, δ 


A&D CAR LEE 


Φάραξ ὁ Λακεδαιμόνιος. De hoc: videndus Platarchus, 
«um alibi, tum in Timoleonte, pag. 241. a. b. Memorae- 
4ur etiam. PAazrax, claíffis praefeQus Lacedaemoniorum, 
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apud Diodorum Sicul. XIV. 79. & apud Xenoph. Hellen. 
Jib. Ill. cap. a. pag. 123 fq. Sed videndum, ne, qui Athe- 
naeo δὲ Plutarcho hic nominatur, is fit qui. Pharacidas 
Diodoro, XIV. 63 & 7o. Mox, re&e χύδην edidit Ca- c 
faub. confentiente utroque msto codice. — Den, διὰ τὰν 
αἰτίαν ταύτην αὐτὸν habent ed. Ven. & Baf. cum ve- 
tuftis membranis ; non αὐτὸν ταύτην. ut ed. Caf. 
᾿Αρχίδαμος ὃ Λάκων. Mrchidamum eum intelligebat Da- 
kcampius, qui decennali bello ( primis decem annis belli 
Peloponnefiaci) faevo. & crudeli Atticam vexavit. At, 
quod hic tradit À:henaeus, id ad illiug nepotem, .4rcài- 
damum tertium pertinere, collatis aliorum au&orum tefti- 
moniis, Strabonis , Diodori, Pau(aniae , Plutarchi, demon- 
flravit MeunsiUs, pe Regno Lacedaem. cap. 19. Quod 
dein edidimus, c vyei0íc 0n, id haud dubiá nititur vete- 
rum librorum auGboritate. 1ῤι4. ἐσ πούδασ εν tenuimus, 
quod cum editis dedit ms. 4. e quo etiam fcripturam αἰεὶ 
adícivimus: quae particula nifi adiecta effet verbo , prae- 
laturus eram imperfeium ἐσ “οὐ δῖον, quod offerebat 
᾿ ms. Ep. ReGe dein συν ἐξελθεῖν dedere ambo mssti. d 
αὐτοῦ τὺ φῶμα dedit ms. 4. 1n Epit, omiffum αὐτοῦ 
pronomen. . ! , 

Θρᾳχῶν φησι τῶν καλουμένων Κροβύζων. Horum δὲ Stra- 
bo meminit, Jih. VII. pag. 318. b. & Stephanus Byzant. 
οὖς διά τινων ὑπολωμπάδων. »Refert philologus, Proje- e 
$» macum fecundum , κατατεινόμονον ὑπὸ ποδώγρας “λείους 
mipépas, ὥς eror οὖν ἀράϊσο, [ἐῤῥάϊσα dedit ms. Ep.] καὶ 
» κατεῖδεν διά, τίνων ὑπολαμπάδων τοὺς Alyveríove παρὰ 
»T7bp ποταμὺν ὠριστοποιουμόναυς, καὶ τὰ τυχόντα προσφα- 
» potsérouc , ἐπί τὸ τῆς ἄμμου χύδην ἐῤῥιμμένους, εἰπεῖν, ὦ 
»τάλας ὀγὼ, τὸ μηδὲ τούτων ἕνα γενέσθαι. Domi in valetudi- 
» nario adhuc inclufus femiaeger Ptolemaeus, aérem apertis 
»Ífeneftris non admittebat : fed per fpecularia aut fimile quid 
' »forás proípiciebat, Hae funt quas ὑπολαμιγάδας auctor 
» vocat ; quod aon plane cubiculum illuftrarent , fed velut. 
» fubluftris noGis imaginem in illud inducerent. lta inter- 
» pretamur hanc vocem : quam neque nos alibi offendi- 
»mus, & fibi non intellectam confeffus eft auctor Epi- 
»tomae. [Scilicet omifit Breviator tres voces διά τινων 
ὑσολαμπ. quod etiam brevitatis ftudio faceré ei licuerat. ] 
» Non dicitur ix hac narratione, quare ad Nilum convi- 
» via agitarent Aegyptii, Ego divino, id factum per oc 
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e»cafionem alicuius fefli & δημοτελαῦς ἑορτῆς. Tunc foli- 
»ti veteres in Deorum templis epulas celebrare de reli- 
»quiis hoftiae quam ma&averant. Ergo cum ad templa, 
x quae erant circa Nili ripam , πανσυδεὶ exiiffent Alexan- 
xdrini ; pars in ipfis aedibus facris, '5 in adiun&is ze 
»μένεσιν epulabantur, plerique fecundum Nili ripam, Mos 
»fuit Aegyptiorum ad Nilum templa aedificare. Vitruvius 
»lib. IV. cap. s. Si μων» flumina. aedes facrae fient, ita 
»ut in Acgypto circa Nilum , ad fluminis ripas videntur [ρεξῖα-- 
» re debere. Praeterea conftat, veteres fi quando vellent ge- 
» nio indulgere; riparum virideis veftitus & litorum amoe- 
»nitates folitos fe&ari : quas Graeci Latinique pariter «δας 
» dixerunt. Unde illud fuit vulgi fermone tritum , Σήμερον 
»&xr&contr, quoties fefe liberalius invirabant. Non igi- 
»tur dubium, Aegyptios, etiam cum per religionis fuae 
xritus non cogerentur, frequentia ad Nilum agitaffe con- 
»vivia. Photius, in Excerptis ex lfidori vita: Ave δέ 
vore παρὰ δὰν Νεῖλον ὁστιωμένοις ἀμφοτέροις, παρῆν δ᾽ ix 
"τρίτων ὁ ἡμέτερος φιλόσοφος, ἀνέδραμεν ἀπὺ τοῦ ποταμοῦ 
-»qAbxauec , ὡς ἰδεῖν, πεντάπυχυειι CASAUBONUS. 
Poftrema verba, *Q τάλας ἐγὼ, τὰ μηδὲ τούτων ἕνα 
“γενέσθαι, citans V ALCKENARIUS ad Phoeniff. p. 573. γέ- 
γέσθαι με Ícribendum cenfuit cum Euftathio ad Odyff. εἰ, 
Pag. 233. l. 49. At voculam hanc fuo arbitrio ille adiecit, 
juam nec ms. 44. nec ms. Ep. agnofcit , utpote facile per 
e fubinrelligendam. Ellipticam phrafin , τὸ μηϑὰ τούτων 
ἕνα γενέσθαι ibidem interpreratur Euftathius , ὅτι μηδὲ τούς 
zov εἷς ἐγενόμεν, vel, ὧς δυστυχὴς γέγονέ μοι 76 uad 
πούτων ἕνα. γενέσθαι. Plura eiusdem generis exempla Ὗ αἱ- 
ckenarius 1. c. collegit. ᾿ 


AD CAP, LII. 


f Tied δὲ Καλλίον καὶ τῶν τούτου κολάκων φϑάνγομεν καὶ 
πρότερον εἰπόντες. — Luxuriat Calliae, Hipponici ΕΠ, nno 
verbo meminerat Nofter lib. ΕΝ, p. 169. "dulatorum eius 
nulla ibi mentio. Eiusdem Cal/iae mentionem fecerat lib. I. 
ut ex Epir. pag. 25. f. difcimus, ubi ex Eupolidis fabula, 
cui Addfentatores titulus, (conf. ibi Animadv.) nonnihil de 
€o adfertur: ibi igirur fortaffe i 
uberius de boc locutus erat Athe 
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confer, quem iam fupra laudavimus, PERIZONIOM ad Ae- 
lian: Var. Hift. IV. τό. & 21. 

ἐν ἀγρῷ T 9 ὑνδίνου. Sic commode ms. 4. a quo praeter 
rationem receflerunt iuniores. In Epit. omiffa ifta verba 
cum aliis pluribus, δὲ omnino nimis conciía haec narratio. 
Jhid. eis οκημώά τι 3éMevos. Sic íctipfi, pro vulgato 
els οἴκημα τιθέμενος. 

“προστάξας ἀνάστατον γεγόσθωι “Π“ονῆσ τὴν πόλιν. ἃ 
» Tolle alterutrum duorum verborum, γονέσθαι ποιῆσαι: 
» nec multum refert utrum potius. « CASAUBONUS. ——- 
Utique e duabus JeGionibus conflata ifta fcriptura vide- 
tur. Habes apud Polybium aliosque fcriptores dictio 
pem, ἀνώστατον 7r ot9iy “πόλιν, evertere , funditus delere ur 
bem ; ἀγάστατον ποιεῖν χώραν, vaflare regionem ὦ cultoribus 
vacuam rtddere ; ἀναφτάτους ποιεῖν, everfa urbe , fidibus pelle- 
rt cives : item illam ,áráe ra. Tor y ay a 0e à verb rivos , ever- 
si , deleri, fedibus fuis pelli. Ambo verba citra incommo- 
dum vix iungi poflunt. Videtur ἀνάστατον γενέσθαωε 
fcripfiffe autor : tum in orá aut inter lineas adieftum fuif- 
ἔς verbum σοιῆσωι, Ícholit vice fungens. Utramque 
fcripturam imperite dein iunxit librarius : quod in vetere 
noítro codice faepius fa&um obfervavimus. Confer quae 
ad finem huius Capitis notamus. In Epir. tota ῥῆσις deeft, 

“παρ᾽ Ἱππόνικον Thy Κωλλίου. In nobili illà & opulentá 
famili, per plures continuas generationes, IEpponici δὲ 
Calliàe nomina alternatim obtinuerunt. Paulo poft rurfus 
nominatur Hipponicus , Calliae ilius famofi parer: is Hip- 
ponicus dicitur Athenaeo ab ἐκείνου “γεγονὼς, ab illo. prius 
fominato ortus , nempe illius nepos, & ipfe Calliae filius 
& Calliae pater. Cuius familiae (accef&onem luculeater 
illuftravit PERIZONIUS ad Aelian. XIV. τό. | 

ἀνασκευασθέγτων ὑπὸ τῶν Περαῶν ἀστώντων τῶν 'EpiTpiéuv. 
»[nterpres , omnibus Kretr. occifis. Immo vero, translatis 
» alio , μοτοικισθέντων. Eretrienfes fuiffe omnes occifos ne- 
» mo Hiftloricorum dixit: fed everíà ipforum urbe trans- 
»latos efle in Áfiam.« CAsAuUBONUS. «— In.fervitutem 
reda&os, & dein Sufa in Perfiam translatos , Herodotus 
ácribit lib. VI. cap. 101. & 119. Helyehius : "AvaexsváQsi 
μετατιθέναι. ᾿Ανασκευαζόμενοι" μετοικιζόμενοι. Confer Va- 
 lefium ad Harpocr. v. ᾿Αγνεσκουάσατο, Hefychii etiaim edi- 
*ori laudatum. ΝΕ 
τ οἰκοδομήφηται τοῖς χρήμασιν. Sic codex ms. bh 
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uterque. Subintelligendum eft autem nognren οἶκον vel ci- 
κημας in ipfo verbo latens. — [Pid. τούτων οὖν τῶν. pns 
των, Sic ms. Ep. cum edd, τούτων οὖν Ó y T e » τῶν χρημά- 
Toy ms?.4, ubi quaenam potiffimum vis infit participio 
ὄντων non video. bid. τί πλῆθος οὐχ & Ta ρων περὶ eco- 
Tw ἦσαν. Dalecampius; multis fcortis v [tipatus : a quo prae- 
ter rem ἑταῖρας pro éraípos hucinve&tas effe monuit HEM- 
STERHUSIUS ad Luciani Timon. c. 52. 
εἰς τοσοῦτον αὐτὸν περιέστησεν ὃ περὶ ἡδονὴν βίος. » Vida 
» Proverbium , Calliac defluunt pennae. « DALECAMP, — Αἀ- 
de PrRizON, ad Aelian, 1V. 2.1. qui etiam de errore monuit, 
uem Aelianus , quum ea quae hoc capite continentur 
Athenaeo fuffuraretur , commifit. E 
Toy δὲ Νικίου φησὶ τοῦ Περγεισῆθον ὥς. Qnod, ait; neme 


.pe idem Ponticus Heraclides , e quo. defumta ifta de Calli. 


epy aci , (unde Πρργασῆθεν) δόμος τῆς Ἔραχ θηΐδος φυλῆς. 
Stephanus Byz. & Harpocration,  Jbid. Αὐτοκλέη ς. Sic 
perfpicue ms; Z4. quod haud dubie magis Graecum nomen 
eft, quam ᾿Αγτοχλέης., quod temere editum erat. Deo fe- 
cundá huius nominis literá nefcio quis fcrupulus inie&tus 
erat Breviatori , afit ei certe calligrapho qui noftrum co- 
dicem £p. exaravit: nam in hoc fic fcriptum, & soxaéns , 
duarum fere literarum fpatio inter e & 7 relido. Eumdem 
"futoclemm Theophilo comico memóratum fupra vidimus, 
Xl. 472. e. lbid. Ἐπικλέης. Epicles, diveríus pute ab hoc; 
nominatur infra, XIII. $91. c. pater Phryneg Thefpienfis. 

ἅμα Τὸν βίαν ὁτελεύτησαν. Quod paulo ante obferva- 
vimus, in vetere cod. /4. duas (cripturas imperite iungi ; 
id hic rurfus in eodem codice ufu venit; ubi fic fcribitur, 
μα τὸν Boy κατωνάλωσαν ἐτελεύτησαν. ÀAthuius 
erroris origo diverfa efle videtur atque illius de quo mo- 
do monebamus. | Ibi veteri fcripturae iungebatur interpre- 
tamentum , ex fcholio in contextum inve&um. Hic pri- 
mum per incogitantiam videtur librarius ex his quae mo- 
do praecedebant repetiifle verbum καταγάλωσαν., cui hic 
non etat locus: (nam τὸν βίον χαταναλίσκειν in eam fen- 


tentiam quae huius loci eft, vitam finire, Graece dici non 


poffe videtur:) deinde vero errorem intelligens, veram 
δὲ propriam huius loci fcripturam adpofuit ; fed ( quod 


ipfum etiam aliàs fubinde ab eodem factum vidimus) men- 


doíam fcripturam vel oblitus eft delere, vel confulto non 
delevit, cum librum liturá deformare nollet. 


N 
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. i 
Πρ) δὲ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ πἄνυ τρυφῆς. Contra au&to- d 
ris mentem Dalecampius : de ““ἰεχαπάτι πὸ πεὶο luxu : neme- 
τῆς τἄνῳῃ COrrigens, nec cogitans ᾿Αλόξανδρον τὸν arde 
yu idem fonare ac id quod latine dicimus /Jegandrum Ma- 
Ibid. "Equoreres μὸν à Ὃλώνθιος ἐν τῷ περὶ τῆς Ἥφαι- 
στίωνος καὶ ᾿Αλεξάνδρου τελευτῆς. » EPHIPPI Olynihii vere 
» ba de Alexandro confer cum iis: quae ex eodem Hifto- 
» rico habentur libro decimo. « CASAUBONUS. — Vide X, 
454. 8. & quae ibi detitulo libriadnotavimus, — Jd. ác pi» 
μάτιζε reGe ed. Ven, cum utroque msto. 
Νικοβούλη. Eamdem NzconvLEN nominaus lib. X. pag, 


, 434. C. adiecerat , i$ ὁ ἀναθεὶς ταύτῃ τὰ συγγράμματα. 


Ibid. οὗ ἀγωνισταί, Hefychius: ᾿Αγοωϑδισταῖ ὑποκριταί, 

σὴν τοῦ “Ἄμμωνος πορφυρίδα, καὶ aspira jid eis nale ’ 
πέρατα. » Ἡερισχ ideis , ἴῃ (Ephippé natratione , calceorum 
»genus quoddam , pretioforum , ut vel ex hoc loco apparet. 
» In.quorum albo Iulius Pollux £y4e7àc δὲ Atr7ory id eis 
, »recenfez, At Hefychius calceos aronveo idee [ t- 

"δεῖς ] inter viles vult fuiffe.« CASAUBONUS. — Con er 
Animadv. ad VI. 359. c. Sub ícripturà Epitomae, καὶ we 
ρισχ td 9, nefcio an aliud quid lateat. Si abeffet χαὶ parti- 
cula, videri poterat au&or Epitomae πορφυρίδα, ποριαχε- 
δὴ ea notione accepiffe, qua ὁ χιτὼν φσχιστὸς dicitur: de 
qua videndus, H. Steph. Thef. IH. 1196. c. d. e. & Hely- 
chius in ey re, ibique Interpp. At id quidem muliebre 
veftimentum effe traditur. Sed v9l fic foctaffe de ve(limenti 
quodam genere cogitaverat Breviator. 

ὄχον» τὴν Περσικὴν στολήν. Sic ms. A4. Et ad fententiam 
defiderabatur tale aliquod participium. Quatuor illa verba 
defunt Epi. | 
᾿ς Ἐνίοτε δὲ na) τὸν τοῦ Ἕρμου" τὰ wir ἄλλα σχοδὸν Gc, 

Omiffis verbis, quae reliquo fermoni haud admodum ex- 
pedità ratione interie&a funt, breviter in Epitomà & lu ' 
culente ita fcribitur : Ἐνίοτε δὲ xal τὴν τοῦ Ἕρμοῦ,, (fcili- 
cet ἐσθῆτα ἐφόρει) τά τε “πποδίλα καὶ τὸν φέγασαον Gc. 
in parenthefi ait auGor καὶ χετώνα. μοαόλευκον, id Q. Cur- 
fius III. 3, 17. his verbis effert, purpurese tunicae medium 
album intextum erat, Confer (upta, Animadv. ad V. 214. c. 

Ἐν Ἐχβᾳτ. δὺ ποιόσας τῷ Διονύσῳ δυσίαν &c. Nihil fequi- a 
tur quod ad iftum notninativum ποιήσας referatur ; e quo 
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fatis adparet, haud integram effe orationem. Totam hanc 
narrationem ormifit Breviator: vetus codex 44. nihil ab 
editis diffentit. ) 

b οἷς τις τῶν ómiolopux&nos. ᾿Οσισθοφύλαξ dicitur 
dux extremi agminis , qui aliás ὁ ᾿οὐραγός. Quae notio non 
convenire videtur huic loco: videturque, ficut paulo poft 
évAoQi^e£ adpellatur ille homo, fic δὲ hic óm^edqvA&- 
x ev íÍcribi debuiffe, — Ibid. στεφανοῖ χρυσοῖς τρισχιλίοις, 
καὶ — — μυρίαις πανοπλίαις 6c. Verbo eTeparovy Graecos 

fubinde generatim ufos effe pro τιμᾷν. honorare, monuit 
'  Harpocration in Στεφανῶν. Vide Lexicon noftrum Poly- 

' bianum , voc. Στέφανος δὲ ΞΣτεφαγοῦν, & loca ibi indicata, 
Jbid. xal , ὅταν ᾿Αθήνας φολιορκῇ. Athenienfibus cum alias 
ob cauffas, tut praefertim ob receptum intra urbem Har- 
palum, infenfum Alexandrum in Graeciam traiicere con- 

" ftituiffe, Athenas oppugnaturum , conftat. Vide faltem 
Curtium , X, 3. | 
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"07e, φησὶν, εἷλε Δαρεῖον. à»siA « malebam. Sed εἴν 
&« tenet Aelianus : qui toram fere hanc narrationem five 
ex eodem , e quo illam Athenaeus haufit, Cg4RETE de- 
fcripfit , five (quod ex reliquis hominis plagiis fit proba- 
bile) ex ipfo Athenaeo noftro in Variarum fuarum Hi- 
floriarum compilationem transtulit, lib. VII. cap. 7. 

lbid, “γάμους συνετέλησεν ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἄλλων φίλων. 
Harum nuptiarum mentionem faciens Plutarchus lib. I. ne 
Fort. Alex. Opp. T. 11. pag. 3529. ἑκατὸν, ait, Περσίδας 
γύμφας, ἑκατὸν γυμφίους Maxsdóvas xal Ἕλληνας, 6c. 

C κάστη Jr κλίνῃ κακοσμημένη στολῇ γαιικῇὴ εἴκοσι μνῶν. 
ἀργυρᾶ" n δὲ αὐτοῦ χρυσόπους ἦν, Cum μνῶν ἀργυ- 
ρῶν legeretur, vertit Dilecampius : Stragulis nuptialibus , 
quorum pretium fuerunt argenteae minae viginti , quemque le&um 
ornatum fuiffes regium vero , pedibus infuper aureis. -Similiter 
Gallicus interpres, nifi quod ἑχατὺν pro εἴκοσι legit: lis 
étoient ornés comme pour un jour de noces , & avotent couté cha- 
cun cent mines d'argent. Nobis vera videbatur fcriptura &p- 
y vp«, quam dedit ms, Ep. Quod codex 4. habet &pyu- 
ρᾷ cum iota (pro illius more) ad latus fcripto : id ad e«o- 
Aj referebatur , perincommode ; nam ex eo quod fubiüci- 
tur, 4 δὲ αὐτοῦ χρυσύπους ἦν, intelligi par erat, ἀργυρᾶ 
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hic ad κλίνη referri debete, idemque valere ac ὠῤγυρόπους : 
quam in partem etiam Aelianus acceperat, diferte ita fcri- 
bens: x«l áx&oTn κλίνη ἀργυρόπους nf, n δὲ αὐτοῦ: 
x,pueómevs. "Sed fortaffe, quod .in ms. A. fcribitur ἀργυ- 
pei, id non ἀργυρᾷ valet, fed ἀργυραῖ plurali nume- 
fo: quod verum videtur; quandoquidem ad praecedens 
pronomen ὁκάστη relatum adie&ivum aut verbum, perin- 
de & in fingulari & in plurali numero poni poteft. 

ὑπὺ δὲ ταῦτα “πορφυροῖς 6c. fub quibus (aulaeis) alie d 
erant purpurea &c. » Alia, a fuperioribus te&a, ne pulve- 
»re inquinarentur; fed quae praefentibus rege & convi- 
» vis detegerentur.« DALECAMPIUS. — Jbid. αὐλαίαι “ « 
xqróras ἔχουσι! περεχρύσους, DALECAMPIUS , aulaea , - — 
auratis ergentatisque regulis fuspenfa: adie&à ad vocem re- 
gulis Notà: »Sicego verto κανόγας, ligna regulis fimilia 
»in parietes transverfim porreCta, quibus clavis tapetes 
» affiguntur: vulgo Dteaux.« —  VILLEBRUNIUS : » Ces ta- 
pis étoient terminés d. leurs. extrémités par des rouleaux dorés & 

' argentés. - - 

Θαυματοσοιοὶ δὲ ἧσαν. Facile mihi perfuafi, fic fcripfif- e 
fe Athenaeum ; quamquam δὲ particulam ignorent ambo 
mssti. De ϑαυματοποιοῖς nonnihil di&um ad I. 6. f. Qui 
hic nogiinantur praeffigiarum artifices , Scymnus Tarentinus , 
6c. eosdem iam fupra nominaverat auctor , I. 20. a. Ibi 
Συρακούσιος ex Epit, editum: hic Συραχόσιος recepimus e 
ms. 4. Omiffis omnium. artificum nominibus , locum hunc 
fic exfecutus eft Breviator : Καὶ ἐλειτούργησαν “ἄνυ Τολ-» 
Acl καὶ βαρβάρων xa) Ἑλλήνων. καὶ oi ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς Sav- 
μιατοποιοὶ ἦσαν διωγρέποντος, [fic ille parum commode 
ifta iunxit; quoniam δὲ particulam non habebat exem- 
plum operis plenioris , quo utebatur : ] καὶ ψιλοκιβωρισταὶ, 
xal αὐλῳδοὶ, καὶ ποιηταὶ τραγικοί 16 καὶ κωμικοί" [ tragoe- 
dos & comoedos pro poétis tragicis 6^ comicis acceperat : ἢ 
ὧν ἐκτίθεται ὃ ῥήτωρ οὗτος ᾿Αθήναιος καὶ τὰ ὀνόματα. 

᾿Δριστῴνυμος ᾿Αθηναῖος. Idem gryphorum lufu .clarus 
perhibetur , X. 452. f. '. 

lbid. Διονύσιος ὃ Ἡρακλεώτης. Diver(íus puto ab illo, 
i» Meathemenus cognominatus eft; de quo vide VII. 281. 

.6. Mox, pro οἱ πρῶτοι, quod erat editum , com- 
mode oj πρῶτον dedit ms. 44. — Ibid. τὸ Πυθικὸν ηὕλησαν.: 
» Apollinis dimicationem cum ferpente Pythone. « DArE- 
CAMP,  JbiZ, Τιμόθεος. Idem fortafle tibicen, 'qui memoe- 
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£ ratur lib. XIIL pag. 46s. a. & apud Suidam in Τιμόϑεος, T. 
Hl. ed. Küft. pag. 475. ineunte. Pro Φρύνιχος, Paulus LEO- 
PARDUS Emend. IX. 41. (in Gruteri Thef. Crit. T. LII. p.. 
185.) Φρῦνες legendum cenfuit : illum puto ribicinem in- 
telligenl, cuius Suidas meminit in Φρῦνγις κιθαρῳδός. Iftud 
ab eodem LroPARDO veri(lime obfervatum iudicavi, pro 
eo quod vulgo hic legebatur, Exaqicías, Κα φη- 
σία ς fcriptum oportuiffe; ut iatelligeretur idem qui me- 
moratur X[V. 629. b. & apud Laért. in Zenone , VII. 21. 
Apud Plutarchum quidem in Pyrrho, pag. 587. d. per ior4 
vocalem Καφισίας fcriptum nomen editur, uti hic ede- 
batur. Porro alius eft Kaqnoías , cuius idem Plutarchus 
meminit in Árato, pag. 1029. d. & Καφοεισίως, apud eum- 
dem pe Deo Socratis, Opp. T. II. pag. $75. ubi tamen for- 
taffe pariter Καφησίας fcriptum oportuerat. 
-. Διονσσιοκόλακες. » Miroerrore, ubi eft fcriptum, 
» Kal £xroré οἱ πρότερον καλούμεγοι Διονυσοκόλακες, ᾿Αλὲξα 
n αὐδροχόλακεξ ἐκλήθησαν, habent Excerpta Διονυσοκομικοὶ 
»& ᾿Αλυξανδροκομικοί, Ατ in membranis, Διογυσιοκόλακες. 
» De his, fatis libro fexto.« CASAUBONUS. — At nofter 
codex Epü. veras tenet fcripturas, Atoryvesoxón axes 
δὲ ᾿Αλεξανδροκόλακες. Ad editam vero fcriptutam A iov v- 
σοκόλακε ς nibil ἢ. l. ex ms. f. adnotatum ; quod nefcio 
an & hic , ut aliás, teneri a nobis debuerit. Vide Anim- 
adv. ad Vl. 249. f. Caeterum verba illa, καὶ ἔχτοτε οἱ πρό» 
ψερον χάλουμ. Atoyue, Gc. commodius ftarent paulo iaferius 
poft ifta (pag. $39. a.) μυρίων πεντακισχιλίων. 
Θεσσαλὸς καὶ ᾿Αθηνόδωρος. De eisdem rragoedis conf. Plu- 
tarchum , lib. II. pe Fort. Alex. pag. 334. d. e. 

a Oidi πεμφθέντες, φησὶ, στέφανοι ὑπὸ Τῶν Gc. Φησὶ, ait: 
nempe Cares hiftoriarum fcriptor, initio huius capitis no- 
minatus. Caeterum poteras etiam fufpicari, o «c1 (cri- 
ptum ,oportuiffe ; id eft, aiuzt, Omiffo illo verbo, poft 
στέφανοι in ms. Ep. inferitur vox, cuius pofterior pars in« 
tricato admodum nexu comprehenditur, nec vero aliud 
nifi T21:x«v7« fignificare poteft: quam vocem utrum 
in operis plenioris codice repererit Epitomae au&or, an fuo 
arbitratu exegefeos cauffa adiecerit, non aufim definire, 
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' ca ibi citata. Clearchea ifta omifit Epitomae auGor ; nihi- 
lo magis, ut videtur, quam nos, frigidis ingenii floscue 
lis, quibus ille fcriptor mire fibi placuit, delectatus. N 
Ὧν εἷς ὧν καὶ "Αγνων 6c. Hanc de luxa amicorum Alexp € 
endri narrationem rurfus ex Athenaeo in fuosloculos trans- 
tulit Aelianus, Var. Hift. IX. 3. ubi confuli poffunt Inter- 
pretes. In fcripturam ὑ φ᾽ αἷς, pro qua eft ἀ φ᾽ αἷς apud 
Aelianum, confentiunt apud Noftrum ambo codices mssti 
cum editis. Pro edito olim καταστρατοπεδιαῖς, in ms. 4. 
fortaffe εἰ & 1 permutatis χαταστρατοπεδίαις Íctibitur : re- 
Ge vero xeTece puros sd aiais dedit ms. Ep, quemadmodum 
apud Aelian. | 
περιϊστάντες reGe dederunt ambo mssti. Iidem, 
,paullo poft, 99' ἣν, non ὑφ᾽ ἧς, ut perperam edebatur. 
e aurea platano auresque vite vide Brilon. Ὡς Regno Perf. 
lib. 1. fe&. 77. Vitis aureae , uvarumque e gemmis compoftta- 
rum Íupra etiam, pag. $14. f. mentio facta, Quod ἔχ ov. 
e «s hic legitur, pro eo utique éx συ σαν malles, quod 
ad vitem folam referretur. Sed pluralem numerum , cum 
editis, tenent ambo mssti : quae fi vera fcriptura, intelli- 
gentur fimul uvae vitis , fimul platani fru&us , qui pariter 
racemorum quodammodo formam habent. 
, χρυσοῖ δὲ κίρνες orav Toy T & κατεῖχρν αὐτήν. Sic pro 
eo quod hic legebatur, xíores ὀχτὼ, cum ex Aeliano, tum 
ex Polyaen. IV. 3, 24. corrigendum monuerat PERIzO- 
NIUS ad Aelian. ]. c. Ipfam autem veram lectionem aerrste 
κοντὰ perípicue fcriptam nobis exhibuit nofter ms. Ep. 
Pro eo quod apud Athenaeum δὲ Polyaenum fubiücitur, 
οὐρανίσκοι, Aelianus ὃ ὄροφος pofujt , quod eft alterius vo« 
cabuli interpretamentum., | 
σοικίλμασιν Go Soroyngcévos πολυτελέσιν. Defunt ifta e 
Epitomae. Ferri autem nullo modo potuit editum éxzt- 
eripsvor: in quo nihil quidem ( quod fciam ) mutat ms. 4. 
fed certiffimáà ratione ex Aeliano & Polyaeno corrigen- 
dum docuit PERIZONIUS.. Jbid. μηλοφόροι περὶ αὐτὴν ἐντὸς 
οἷστήκεσαν. — Dalecampius, foris adflabant : nempe ἐκτὸν 
Corrigens. Α΄ ἐντὸς cum omnibus Athenaei libris tenet & 
Aelianus & Polyaenus. De malop&oris ditum eft pag. $14. 
b. c. ἐξησκημένοι valet ornati, exornat, Vide Xl. 409. C. 
Mox ἐφειστήκει cum editis recte. habet ms. Ep. : 
σαρὼν Θεόκριτος ὃ c0 pb s. Monuit VALESIUS ad Polyb. a 
VlIL 11, 15. noftrae editionis, pro σοφὸς apud Athenaeum 
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uvoqicetrhr cotrigi debere ex Srrab. XIV. p.649. Et eee 
«os quidem tenent cum editis apud Noftrum codices mssti t 
fed Valefii fententiae favet lemma, quod ab antiqua mas . 
nu fcriptum in oré membtanarum A. in hunc modum : Τὸ 
bor) τῇ ἐσιστολῇ λοχθὲν ὑπὸ Θεοκρίτον τοῦ Χίου c oO 1u TOU, 
Apud Suidam, in Θεόκριτος Χῖος, idem ῥήτωρ. adpellatur : 
de quo praeter Suidam videndus FABRICIUS Bibl. Graeci 
T. Il. pag. 435 fq. Idem TAtocriti dium , de quo hic agi» 
- sur, refert Plutarch. pe Educat. Puetor. Part. IL, cap. τός 
Homericum verfum habes lliad. ε΄. 83. π΄. 344. δὲ v'. 477. 
Nos eum hic dedimus ficut in utroque codice noftro, 
praeeunte Homero , fcribitur, Iunior aliquis librarius , fi 
ve primus Athenaei editor, voces Toy δὲ eodem hexame-^ 
tro inclufurus , fuo arbitratu fic fcripferat : 
Τὺν d" ἵλε χορφύροος ϑάνατος καὶ μοῖρα, κραταιή, 
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᾿Αντίσχον δὲ τὺν Γρυπὸν ἐπικαλούμενον.  Earndem hiftos 

riam iam fupra ( lib. V. pág. 210. ἃ, e. ) retulerat' Deipnoe 
fophifta. ; | 

b περὶ τοῦ ὁμωνύμου αὐτῷ Artiby ov λόγων, τοῦ ἐπ᾿ ^ Aprás 
ny εἰς Μηδίαν στρᾳτεύσαντος. Antiochum hunc fuiffe, qui 
&Gidetes cognominatus eft, fupra monuimus, ad V. 210. d 
De cuius δὲ imnlani luxurià & expeditione adverfus Pare 
thos fusceptà videndus praefertim Iuftinus lib, ΧΧΧΥ 
Cap. 10. tum Appianus De Rebus Syriacis, .cap. 68. Oro. 
V. το. & Livii Epit. lib. LIX. Apud quos quidem omnes 
Páraates nominatur. Parthordm rex , qui apud Noftrum 4r- 
faces , fcilicet nomine omnibus Parthorum regibus commu» 
Ri; ut Iuftinus docet , XLI. $, 6. & Strabo, XV, 202. d. 

c Xopis τῶν ἀναλισκομένων καὶ ἐπφατνιζομένων. De pottee 
riori verbo vide Animadv. ad VI. 270. d. Caeterum pro ea 
quod fequitur σωρευμάτων, fortafle ut V. 210. d. fic & hie 
σωρόύμωτα Ícriptum oportuerat , ad fequentia referendum, 
At ibi quidem defunt duo verba καὶ óxqe7n4Q. hic veto 
genitivum σωρουμάτων. tuentur ambo codices mssti. 
pev ταῦτα AMT TOY καὶ στεφάγων ἐκ σιμύργηξ καὶ 
λιβανωτοῦ ἀνδρομήκεσι λημνίσκων χρυσῶν σπελήμασι “λίβα, 
Ὁ Scribe ex libro quinto, [pag. 210. d.] σὺν ἀνδιρομήκεσε 
»'Amky.& CASAUBONUS. — Deeft ἢ, l. tota picis in. Epit, 
Àb editis autem nil diffentit ms. 4. Nos vero inloco haud . 

4Énimady, Vol. VI. G g 
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fatis caeteroquin expedito nihil aufi fumus mutare. Vide c 
quae ad V, 210. d. olim notavimus, rurfusque paulo ante 
ad ΧΙ, «3s. f. Quemadmodum vero hic iunguntur 5e/laría 
6 lemnifci, fic & apud Suetonium, in Neron. c. 25. quern ad 
locum quae de Jemaifcis docuit Cafaubonus , .confuluiffe 
iuvabit. Inprimisque notanda Fefti verba: Zemnifci, id 
efl, fafciolae coloriae dependentes ex coronis. Mira porro die 
Gio videri poteft, coronae ex/myrrhá 6 thure; cuius fimi- 
lem notavimus pag. $14. a. Quae ita accipienda videntur, 
ut fafciae, e quibus complicatae coronae erant, intelligan- 
tur odoribus illis fuifle imbutae ; quam in fententiam Galli«: 
€us interpres commode dixit , des couronnes parfumées de myr- 
rhes ὦ d'encens. | 
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Κλύτος δὲ ὁ ᾿Αριστοτολικός. Deeft nomenin Epit. Sed 
Κλύτος, non Κλεῖτος, dedit ms. 4. quemadmodum lib. 
XIV. pag. όςς. b. c. Obfcurus caeteroquin fcriptor. Mox 
dein, τὸν «uie» τύραννον Ícripfi cum ms. Ep. Sic lo- 

uuntur Graeci. Si abeffet vocab. τύραννος , commode di- 
dum foret Πολυχράτη τὸν Σάμιεογ. Ad res nobiles, quas d 
undique coégiffe perhibetur Polycrates ; referendum etiam 
quod apud Noftrum lib. I. pag. 3. a. de librorum colleflione 
shemoratur. Molofforum canum nota nobilitas : item capre- 
rum e Scyro, de quibus conf. I. 20. a. Satis etiam nota lana 
ex Milefis ovibus : de quibus vide Bocharti Geogr. Sacr. 
Part. 1. lib. 1, c. 6. Et ex quo Samum translatae funt Mile. 
fiae oves, Samia lana non minus quam Milefia nobilitata. 
eft , ut ex Theocriri Idyll. XXV. 126. intelligitur. 

εὔλλεξις δ᾽ ἐν τρίτῳ Σαμίων Ὥρων. »Sequitur, "AseEie 
,5δ᾽ ἐν τρίτῳ Σαμίων Ὅρων. Non bic folum, fed & libro 
*fequente, ( Xlll. $22.f.] Az£xiDis Σάμιοι aut Zepas. 
» xo) Ὅροι laudantur : ut nullam excufationem mereatur do. 
» &i viri aspispyía , cui placitum hic fcribi Φρῶν : ut effet 
» libri titulus, De Sami palchritudine. Atqui nemo. ei'con- 
»ceflerit vel ἀχροθιγῶς Graece dottus , librum eo argu» 
» mento , quod ipfe hariolabatur, pofle infcribi Περὶ ὡρῶν 
5 Σαμίων. Teneamus igitur omnium librorum le&ionem , 
»& vertamus, De Samiacis Finibus, Familiaris hic antiquis 
» fcriptoribus titulus, cum alicuius urbis Tevo» ραφίαν ine 
wílituerent aut antiquitates in literas referrent. Sic fuere 
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d »qui ᾿Αθηνῶν ὅρους vel ὁρισμοὺς infcriptos libros. ederent : 
»quorum mentio in Scholiis Ariftophanis ad Aves. [verf. 
Ἢ 998. ] Libro feptimo laudatur Heropythas in Κολοφωνίων 

» pnr: libro o&avo , Creophylus ἐν τοῖς "Egeeiov pois. lta 
n4 lexis Samiacos fines deícripferat. De hoc opere feg. 
»fifle Antigonus Caryftius videtur, cum fcribit : [c. 132. 
»ed. Deckm.] 'O δὲ τοὺς Σαμιακοὺς ὅρους ovy y ey pae , 
» 6 πὶ τῶν σρώτον κληθέντων μαθητῶν τῶν ep) Ἡρόστρατογ, 
» quel χελιδόνα λουκὴν φανῆναι. Sed & Duris Samius & 
» Aéthlius quidam eodem titulo libros confcripferant: quo- 
»rum non uno loco Athenaeus meminit. « CASAUBONUS, 
— His in ed. Caf. 2. & 3. haec adiiciuntur: » Quum au-. 
»tem omnibus iis quos iridicavimus locis, ὅρων conítanter 
»Íícriptum fit: quumque eam leGionem manifefto confir- 
» met quod dicebamus laudari fcriptorem incertum in Scho. 
»liis Comici , in Ορισμοῖς ᾿Αθηνῶν, non poteft dubitari, in» 
pterpretationem quám attulimus re&am effe. ᾿Ορογράφοβ 
»igitur funt, [fic ille fcribere voluerat, non dpo'ypaQot , 
ut in ed. 4. (criptum video] » qui reglonem. aliquam dcfcripfe- 
»runt: quos cave confundás cum iis qui a veteribus Grae» 
» cis dii funt ὥρογράφοι, quafi dicas MÁnnalium Conditores : 
»nam epos illis erat annus. Cenforinus :- Sunt. qui tradant 
»huac annum trimeftrem Horon infltuiffe c eoque ver , ae(late, 
» autumnum , hieme , pgue  & annum ὦρον dici, ὦ Graecot- 
» annales dove , coruz'que fcriptores horographos. Sic aceipiene 
» dum in Plutarchi libello pe Herodoto , [ Opp. T. 1I. pag. 
869. a. ] »eí Ναξίων ὡρογράφοι, qui 4n axiorum fcri» 
»pferunt, « — Haec Cafaubonus; merito utique Dalecame 

pium reprehendens , à 9» de (uà conieCturá corrigentem t 
at non minus ipíe reprehendendus, qued fcripturae editio» 
nis Bafileenfis , quam ob oculos & ipfe & Dalecampius 
habuerat, ὥρων», non modo non dignatus it meminiffe , 
fed & diferte adürmaverit, ὅρων elle Omnium librorum, 
lsflionem. Atqui in principe editione Venetá pariter ὥρων 
fcribitur, e qua id accepit Bafileenfis. Iam illud equidem 
nefcio, an in vetuftis etiam membranis noftris hic ὥρων 
fcribatut : nullus quidem ex ills a Cafauboni editione, 
quaé ὅρων habet, hooloco diffenfus adnotatus eft: fed fa- 
cile unius literae differentia effugere pothit aciem diligen 
tiffimi alioquin adolefcentis, qui illum codicem noftri cau£- 
fà excuffht. Quidquid fit, nullam: hucusque rationem vi» 
dimus φ cur ab.ea tia ditceder e quam in Anipt Φ 

ga 
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adv. ad IV. 155. e, fatis ftabilitam putamus, "Oper,non 
*Opor, cum hoc loco tum in omnibus fimilibus locis fcri- 
ptum oportuiffe. Et Grammaticorum teftimoniis , quae ibi 
collegimus, de Zorographus Graecarum civitatum , adiici 
merebantur duo teftimonia, ab eodem Cafaubono ( in his, 
quae ex Schedis eius in ed. 2. & 3. adieGa funt) prolata; 
alterum Plutarchi, Cenforini alterum. Movere nos pote- 
* yat aliquantisper , de fententiae fummá deturbare non de- 
buit id quod ex Ariftophanis vetere interprete protulit 
Cafaubonus. llle cum ait, Μελέτη γὰρ ἄταν ἐκεῖνο, ὡς ἐν 
τὸῖς Ὁρισμοῖς γέγραπται τῆς σόλεως, manifefte loquitur 
de re ad topographiam Atticae unice fpe&ante. Videntur au- 
tem illi 'Opigj«oi τῆς πόλεως in(lrumentum aliquod vel docu- 
mentum publicum fuiffe, quo & ipfius urbis Athenarum de. 
fcriprio confignata erat, & antiqua nomina finesque fingu- 
lorum Atticae pagorum, Contra, quaecumque teftimonia 
Athenaeus ex lonicarum* civitatum Ὥροις adfert, in eis 
non tam de locorum fitu aur nominibus potiffimum agi- 
tur , quam de prifca civitatum Hiftoria, 

ὡς xal ἀντερᾷν "Avaxpéorri τῷ ποιητῇ. De Polycratis ad- € 
verfus ;nacreontem. xelorypiá , uberiora leges apud Aelia- 
num, Var. Hift. IX. 4. 

yauc aritas , ἀπὺ τῆς πατρίδος Σαμίας ἐκάλεσε, Peculia- 
ri firu&urá fuere Samiae quae vocabantur naves : de qua 
vide Hefychium in Σαμίων τρόπος, δὲ, quem ibi Interpre- 
tes laudarunt, Plutarchum in Pericle, pag. 166. d. e. ubi 

idem non Σαμία vav: , fed Σάμαινα dicitur, quod perin- 
de eft. Conf, Hefych. in Σάμαινει. δι Suid. in Σαμίων δῆμος. 
᾿ δηλώσας τὰ λυδῶν μαλακά. Conf. XII. p. 515.6. δι fqq. £ 
& XV. ὅσο. c. Adde Suidam in AvdiáQem. — Ibid. ὅδεν τῷ 
μὲν Σάρδεων Αγχῶνι *yAvxei προσαγορευομένῳ τὴν παρὰ τοῖς 
᾿ Σαμίοις Λαύραν ἀντικατεσκεύασεν ἐν τῇ σόλαι, καὶ τῶν Λυδῶν 
ἄνθεσι πάντα Ém A mae τὰ διαΎ γολθέντα Σαμίων ἄνθεει. 
ἡούτων δὲ ἡ μὲν Σαμίων Λαύρα στανή τις ἦν γυναικῶν δὴ- 
μιουργῶν “λήθουσα, καὶ τῶν σρὸς ἀπόλαυςιν καὶ ἀκρα- 
σίαν πάντων βρωμάτων, ὧν ὄντως ἐρέπλησε τὴν Ἑλλάδα, 
τὰ δὲ Σαμίων ἄνθη, γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν κάλλη διάφορα 
dri δὲ τῆς συμπάσης “πτόλεως ἐν ἑορταῖς 7€ καὶ μέθαις. Ni- 
Ini in his ab editá fcripturà , quam eamdem veteres membr. 
"Α΄. tenent, disceffimus ; nifi quod πλήθουσα praeeunte ms. 
Ep. inferuimus, δὲ deinde ὧν ex conftante virorum do- 
&orum conie&urá adiecimus. Ecce vero iterum Czsg4n- 

£1 


. fuiffe illi apud Lydos Sardibus famofo locq surpibus νοίωριαεῖς 
' bus confecrato, quem γλυχὺν ἀγκῶνα vulgo dictum 
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f czvs, & acumen hominis, flosculique! Videamus pri- 
mum generatim quid fit de quo agitur: deinde de verbis 
dispiciemus. In urbe Samo. vicus erat, in quo prae cae- 
teris venalia erant omnia cupediarum genera : ibidem for. 
taffe etiam magnus numerus mulierum habitabat corpore 
quaeftum facientium. Is vicus veluti proprio nomine Λαύ- 
pe. di&us fuiffe videtur ; quod aliás generale nomen vici fi- 
ve viae ín urbe eft. Iam CzgARCHUS , Samiorum luxum 
cum Lydorum mollitie collaturus, Zum vicum, ait, a Po- 

crate Samiorum tyranno , Lydiarum deliciarum aemulo , per 
ipfam illam aemulationem conflrutium 6 de induftriá oppofitum 


ifle 
fupra aiebat, apud Noftrum, XII. $16.a. Eisdemque rebus, 


' quae in illo vico venales erant, ( nempe δὲ mulieribus cot- 


pore merentibus, & delicatis cibis) Graeciam impleviffe Po- 


- &ycratem ait: nihil aliud, puto, fignificans, nifi, ex Joni 


tiffflmum omne luxuriae genus in Graeciam effe trans- . 
atum, Caeterum in delicatorum etiam ciborum genere 
Samiae potiffimum placentae , ut prae caeteris. aeftimatae, 
commemorantur apud Plutarch. de Sanitate Tuenda, pag. 
124. f. In verbis CzEARCHI1 , quae huc fpeGant, pro «7 ἐ- 
yf τις, eruditifimus CORAY , in Notis msstis , e T ὁ Ὑ n τις 
corrigendum cenfuit, quod Hefychius (in Téyn) per οὖς 
κημα interpretatur ; quod ipfum vocabulum haud raro tur- 
piori notione pro /upanari accipitur. Eamdem emendatio- 
nem occupaverat GRONOviIUS ad Herodot. lib. I. c. 8o. 
( vide Obferv. Gronov. ad calcem Herodoti ex editione 
Weffel. pag. 92. Obfetv. ad pag. 72 , 41.) Eamdemque et- 
iam ADAMO probatam fuiffe reperio. Át ipfum nomen 
λαύρα fatis videtur indicare , non de fingulari domo, fed 
de pluribus deinceps domibus, verbo, de zmgro vico vel 
vía in urbe agi. Si quid mutandum, στενωπὸς τις malles 
cum Cafaubono, cuius AÁnimadverfionem mox fubiicie- 


mus; aut ec T sv or n τις, cum TouPrOo, in Curis Noviff. 


in Suid. pag. 248. quod quidem nomen terminatione formini- 
aá nusquam , quod fciam, reperkur, nifi in loco huc fpe- . 
&ante ex Proverb. Alexandr. citato ab Hefychii Editore ad 
νος. AaUpt, his verbis: Ἢ Σαμιακὴ λαύρω eTtWeTn ἣν 
erapi, Σαμίοις. Sed nulla fatis idonea ratio fubeffe videtur, 
cur editam fcripturam, quam uterque mstus codex tuetur, 
damnemus: & «74m τις commode. ita eei potuerit , 
. ' £3 
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ac ἢ dixiffet Clearchus, 8 μὲν Zeuloy Λᾳαύρα, στενή τις f 
“λαύρα ἦν Gc. Euftathius vero ad lliad. π΄, pag. 1108.1. $0. 
quum ait, hunc ipfum locum refpiciens , λέγε! δὲ λαῦραν 
μὸν, crim» Tiro, mei üv, vocabulum περιοχὴν non ita 
adiecit ac fi illud apud Athenaeum reperiffet : fed fuo no- 
mine iftud dixit; Athenaei vero verba ex Epitomá paulo 
ante adpoíuerat, quae illud fubftantivum ignorat. lam 
cum poft verba στενή Tis ἦν continuo fequerentur illa v. 
νομῶν δημιουργῶν, rete TouP1IUS videns verbum aliquod 
defiderari, μὲ στὴ γυναικῶν δὴημ. legebat: nobis vero in 
eamdem proríus fententiam verbum πλήθουσα codex 
Epitomae dedit : quod verbum miror ex Epitomá Hoefche- 
: lianá aut ex Euftathio non effe a Cafaub. adnotatum; nam 
id ipfum Euftathius loco citato agnofcit. Totam Clearc&i 
ῥῆσιν his verbis complexus eft Breviator : ᾿Ασώλετο δὲ ζι- 
AMdcas, ὅς quei KAdapyor , τὰ Λυϑῶν μαλακά. ὃς TQ Σάρ- 
δέων ἀγκῶνι γλυκεῖ (perperam γλυκὺ habet nofter cod. ) 
. φροσα γορευομένῳ τὴν παρὰ Σαμίοις λαύραν ἀντεσχεύαζεν, 
στενήν τινα οὖσαν καὶ γυναικῶν δημιουργῶν “λήθουσαν 
xa] τῶν "pe ἀπόλαυσιν." Poft haec continuo fic pergit: 
Ὅτι "Ax:ucÜéms ὁ Συβαρίτης Gc. Supereft, in eadem ῥήσει 
ut quaeramus quasnam Clearchus γυναῖκας d'njhupyous di- 
xerit, Cafíaubonus cum Dalecampio eà notione accepit , 
quae libro V. pag. 172.a. eft expofita , uhi vide Cafaubo- 
ni Animadv. Quos fequens ConAvus, illud perípe&te mo- 
nuit, eà ratione poft δημιουργῶν delendam elle καὶ αὶ parti- 
culam : » ut confiru&io ( inquit) atque fenfus fit, γυναι» 
na&y, aj ἐδημιούργουν τὰ orpe ἀπόλαυσιν καὶ ἀκρασίαν 
ῳ βρώμαται.ς --- At, fi nonnifi de delicatis cibis hic cogita- 
werat (Jeaachus , haud adparet cur hanc Samiorum lauram 
cum Lydorum γλυκεῖ ἀγκῶνι contulerit , qui locus alii ge- 
neri voluptatum prae caeteris. erat dicatus. Quare pro- 
: babilior nobis EUsrATHM vifa eft interpretatio ; qui ho- 
neftiore vocabulo rem turpiorem fignificare Clearchum vo- 
luiffe exiftimavit, J'nyuevpyous γυναῖκας dicentem quas alii 
φυοδυσιλαύραν., πανδοσίας GU λεαφάρους vocant , nempe 
pollica proflibula. Eum vide ad lliad. σ΄. pag. 1108 extr. δὲ 
8d Odyff. 4". pag. 777 extr. & (q. Dein vero poft βρωμά- 
«ev intercidifle ὧν pronomen, re&e a CASAUBONO, cone 
fentlentibus aliis do&is viris, monitum eft. 

Haec de Samiorum Laura. Iam quod de Floribus fubiici- 
tur, id cum in verbis, tumad fententiam , intricatius efl, 


- 
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f & eft hic vere Clearcheus flosculus. Quod alis amantem 
hunc fcriptorem vidimus, idem & nunc facit. Vetus ali- 
quod & obícurum ambiguumque arripiens proverbium', 

um in fenfum torquet. Circumferebatur olim prover- 
bium his verbis, Σαμίων &vbn, Samiorum flores ; nelcio qua ΄ 
origine vulgari coeptum , aut quo fenfu ufurpari vulgo 
folitum. Videri poterat a prifco Sami nomine repetendum : 
quae infula, cum ᾿Ανθέμουσα & ᾿Ανθεμὶς olim dia fuerit, 
( vide Steph. Byz. in Σάμος, & eius Interpp.) fforibus po- 
tffüimum amoraa fuifle videtur. At Suidam fi audis, Z«- 
plor ἄνθη in eos dici folebat, qui infimis utuntur voluptati- 
bus : ἐπὶ τῶν ὑστάταις ἡδοναῖς χρωμένων. CLEARCHO no- 
ftro placuit, τὰ Σαμίων ἄκθη interpretari pulchritudinis flora — 
praeflantes mulieres virosque , & omnino totam civitatem in fe» 
βίνωεις & temulentiá, id eft, quod hodie nonnulli in floribus 
aiunt, viventem, Et haec quidem interpretatio. utcumque 
rationem habere videri poffit: de qua confer Toup Cur. 
Nov. pag. 348. & quem ille laudavit Libanium ,. Epift. 20. 

.ad Maximum. Αε, quid fit quod de Lydorum. floribus 
memorat, quos a nemine alio nominatos reperimus ; id 
non magis liquet nobis, quam quid dicat , Polycratem Ly- 
dorum (loribus imple[fe omnia, (ut effeut ) pervulgati. Samiorum 
flores : nam. hoc. quidem fonant, ni fallor, verba ifta , τῶν 
Λυδῶν ἄνθεσι πάντω ἔπλησο τὰ διαγγελθάντα, Σαμίων ἄγ- 
δια, Quae verba citans Toup. l. c. nihil in. eis mutandum 
cenfuit : DALECAMPIUS vero fic convetsterat , Lydorumque 
fforibus famofos illos Samtorum flores oppofuis e» adverfo :: ut, 
pro σάντω ἔπλησε, Gy TS0r0inc6legiíte videatur, quemad- 
modum ex illius mente PURSANUS correxit: VILLEBRUNIUS 
quidem, pro (μὰ fermonis, Graeci peritià , ἀντέθησο (fic) pro- 
pofuit. Do&iff. ConAY adnotavit: » Forte, καὶ τοῖς τῶν 
» Aud. ἄγθεσιν ἀντανέπλησε τὼ διαγγ.« Σαμ. ἀνθ. « Caete- 
sum in fine, poft x«l μέθαις, defiderari videtur verbum ali- 
quod, ad complendam fententiam neceffarium. 

Gratulari nobis poflemus , e difficili loco, nec eo. ad- 
modum per fe notabili, utcumque tandem nos emerfiffe: 
fed. ecce fupereft (ρα CASAUBONI ad eumdem locum 
Animadverüio ; quam pro inftituto noftro , quod plerisque 
probari LeGoribus. huius operis intellexi, integram debeo. 
adponere, Scilicet decimum caput Adnimadverfionum Cafau- 

- boni in duodecimum Athenaei. librum , multa quidem non ma- 
.gaopere huc fadenta continens, nr tamen ad hunc 

| g 4 


/ 


- 


75 ANIMADV. IN ATHENAEUM. μ. 46. 


CrEAnRCBI locum refertur. Cui capiti banc infcriptionem αὶ 
praefixit doGus Animadverfor: 

» Samiornum ^«upa. στενὰ pro στενανχάς, λαῦρα vicus. Bea- 
»torum Aavpa , quae Alexandriae. λαῦρα & λάβρα. Aa 
»g 6 Aafpw, 6 fimilia. Epiphanü locus exponitur , 
» male a quibusdam acceptus. λαῦραι diveríae fub -drchi- 
»epifcopo Alexandrino. ἄμφοδος idem ac λαῦρα. Veterum 
»monacherum laurae vel labrae. Euagril locus emendatus.« 

Animadverfio ipía huiusmodi eft: » Polycratis, Sa- 

w mi tyranni, luxuriem commemorans Dipnofophifta , fic 
»iüfit ex CIEARCHO: Ὅθεν τῷ Σαρδόέων [re&ctius Σάρδεων 
» edd. δὲ mssti.] ἀγκῶνι γλυκεῖ προσα γορεψομένῳ τὴν παρὰ 
» τοῖς Σαμίοις λαῦραν [λαύραν edd. & mss.] ἀντικατεφκεύων 
v cey ἐν 79 πόλει. Erat in fama ille infamis Sardium urbis 
»locus Γλυχὺς ἀγκὼν di&us: de quo fatis fupra hoovipfo 
»libro, Aemulatione Sardianorum Polycerates exftruxit 
»in urbe Samo eam quae. dicta e(t λαῦρα Σαμίων. Quid 
9» fit, mox explicatur: à Ξαμίων λαῦρα στενή τις ἦν γυγαι- 
5 x&y δημιουργῶν καὶ τῶν πρὸς ἀπόλαυσιν καὶ ἀκρασίαν πάν 
»Tev βρωμάτων. ὧν ὄντως ( vel οὗτος) ἐνέπλυσε τὴν Ἐλ- 
»λάδα. Poflrema verba ita fcribi & distingui debent, in 
»editis male concepta. Samiorum laura, inquit, vicus fuit, 
* ubi habebant mulieres quae placentas 6^ dulciaria opera. con- 
» ficicbant , & omnes cibos ad voluptakm ὦ luxuriam, Nifi eft 
b mendum, στενὴν ἀγτὶ q1eyovrou pofuit ; id eft, pro vica 
» aut via in urbe: erit igitur ellipfis nominis ὁδός, Sed for- 
»taffe verius eft, omiffam vocein incuriá librariorum re- 
v ftirui debere : δὲ (cribendum , στενὴ dj qodós τις, vel στε-- 
» γωπός τις ἦγ, Graecum eft purum putum vocabulum λαῦ- 
ρα. Latino vicus refpondens. Utraque dictione fignificatur , 
»& via in urbe: δὶ συνοικία, five plures domus coniuntae, quae 
» unam magnam infulam efficiunt. ( In ed. Caf. 2. & 3. haec 
»adiecia: » Herodotus lib. I. de Babylone : vrvaíd'es éorie- 
σαν, ὅσαι πέρ λαῦραι.) Eadem voce δὲ Jlexandrini funt: 
» ufi: de quibus ftatim fubiicitur, Οἶδα δὲ χᾳἀγὼ σαρὰ 
v Τοῖς ἐμοῖς ᾿Αλεξανδρεῦφι λαῦράν τινα καλουμένην μέχρι 
» xa) γῦν οὐδαιμόνων, ἐν ἢ πάντα τὰ πρὸς τρυφὴν ἐπωλεῖ-- 
5,016, Novi ego quoque apud Αἰεκαπάτίῃος meos quendam vi- 
4" »cum , qui vocatur hodieque Beatorum vicus, uli quae- 
» cumque ad delicias faciunt. vendebantur, Alexandriae Λαύ- 
»pe εὐδαιμόνων, ut Romae Tufcus vicus: nam , ut dixi- 
Ὁ mys, ^«upz & vicus idem. Nihil autem intereft five Aev- 
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f » ρα fcribas per v five λάβρα per B. etfi enim aliud pro- 
» prie λαῦρον aliud A«fpbr, vulgo tamen & pronuntiatio 
» & fcriptura eadem. [ nempe ex pravo librariorum me- 
»diae & infimae Graecitatis ufu.] Sic λαυρὸν Ud'ap apud 
» Homerum & Hippocratem, & λαυρὺν ἐπταιγίζειν apud 
» Ápollonium in Argonauticis, pro λαβρόν : fic χαλαύρον, 
»& καλάβροψ, paffim. γεβρίδιον δὲ veupidion, "érafpe G 
Ὁ πέταυρα apud Suidam: ἅς, cum fignificatu longe diffe- 
»rant epe, delicata, δὲ αὖρα, aura, tamen ἀπὺ τῆς στε- 
» ρεᾶς ἄβρας ἐμπνεῖσθωι. leges apud Epiphanium lib. tertio, 
» Quamobrem errat infigniter vir ille magni nominis , [ Va» 
tablum, puto, dicit:] »qui vocem λάβρα apud eundem 
» Epiphanium, quae nihil aliud eft quam λαῦρα, peregrinam 
» dictionem vult videri. Locus Epiphanii eximius, & dignus 
» qui obiter hic a nobis explicetur. Sic igitur ille initio tra» 
»6Gatus de Ario & Arianorum feGa: ach αὐτὸν Λίβυν 
τῷ γένει, ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ dà πρεσβύτερον "yeyorira,, üg 
»^rpola-TeTo τῆς ἐκκλησίις τῆς Βαυχάλεας οὕτω καλουμένης. — 
ὗσαι γάρ εἰσιν ὀκκλησίαι τῆς καθολιχῆς ἐκκλησίας ἐν ᾿Αλεξ- 
» ανδιρείᾳ ὑπὺ ἕνα ἀρχιφπίσκοπον οὖσαι, xal xevT^ ἰδίαν ταῦ- 
» «is ἐπιτατωγμένοι εἰσὶ πρεσβύτεροι διὰ τὰς dxxAncia-. 
» στικὰς χρείας τῶν οἰκητέρων πλησίον ἑκάστης ἐκκλησίαφ 

, "αὐτῶν καὶ ἀμφόδων, ἤτοι λαβρῶν ἐπεχορίως καλουμέμων 
»Uwb τῶν τὴν ᾿Αλεξανδρέῳν κατοικούντων “πόλιν.  Sedebat 
» Alexandriae archiepifcopus δὲ patriarcha, regendae uni- 
» verfae ecclefiae totius regionis. Erant praeterea in fin- 
»gülis urbis vicis conftituti presbyteri, qui ecclefiaftica 

. »negotia fuorum quisque vicanorum curabant. Uni ha- 
»rum minorum ecclefrarum Baucalis nomen fuit: quia 
» videlicet in vico eiusdem nominis erat fita : nifi fuit ali- 
»qua peculiaris-cauífa eius appellationis. ᾿Ἀμφόδους ap« 
» pellat Epiphanius cum omnibus Graecis vicum in urbe , 1d 
»eft, plures domos cohaerentes invicem ad modum magnae 
»iníulae: quod & nomen declarat : nam &y«qod'or eft evyot- 
» xÍe, περὶ ἥν ἔστιν ὁδὸς, multae domus quos via publica am- 
»bit, Et addit Epiphanius, has ἀμφόδους Alexandrinis di- 
»ci vulgo Aevpes. Alexandriam Graecam urbem fuiffe, 
» & vulgo Alexandrinos Graece locutos effe, imperitiffi- 
»mi funt veteris hiftoriae qui nefciunt, impudentiffimi 
»qui negant. llli igitur vicos fuos, ὅς ἀμφόδους quidem, 
»ut alii Graeci; (fed magis ufitate λαύρας vocabant, aut 
» quod idem eft λάβρᾳς. Credamus ita effe , vel quia Epi- 
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»phanius hoc fcripfit: vel propter Athenaeum, homi- f 
»nem Aegyptium, qui vocem λαῦρω pro vico folitam effe 
» ufurpati Alexandriae ita clare demonftrat, ut clarius ni- 
» hil queat. At viro illi do&o de quo diximus, ne creda- 
»mus: qui tantum verborum perdidit, ut de voce Ac» 
» fpa , δὲ loco ifto Epiphanii ea nobis perfuaderet quae 
* (unt falfiffima. Omnino enim quaecumque funt ab illo, 
»pártim in Academia, partim in Notis ad Biblia fuper 
» hoc adnotata, ἀἄῤῥυτα fint &usiró. An negabit vir eru- 
wditus ἀμφόδους ab Epiphanio dici vicos? atqui fic vete- 
» res interpretantur: quorum teftimoniis fuperfedeo. Ga- 
»lenus in xvi. De Uíu partium , τὰς ἂν ἀμφόδοις κρήγωξ 
»appellat, fontes vicanos. Procopius De Aedifaciis luft. Zie- 
»»λὼν τοῖς στεμωσποῖς τὰς ἀμφόδους ἁπάσας. Alii ἄμφοδα 
» potius dixerunt. Vide Suidam in ᾿Αγυιαί, Significat ὥμ» 
y» Qodos δὲ viam in urbe, ut' Latinorum vicus, , Procopius 
» De Aedificiis Iuft. libro quinto, loquens de Hierofoly- 
» mis, τὰς ἀμφόδους ἐν χλίμακος τρόπῳ oro ὀρθίου εἰς τὺ 
υ τρανὸς κατατείνοντας. Porro, quemadmodum plura in 
» urbe aedificia invicem cohaerentia λαύρας vel λάβρας di- 
»xeruntes fic etiam monafleria ubi plures monachi ha- 
» bitabant in diverfis cellis, ( uno tamen praefeGo Ab- 
"» bate /auras Ecclefia vetus appellavit. Euagrius libro IV. 
»Capite ΥἹΙ. συνήχμαζε τῷ Ζωσιμᾷ iip Ἰωάννην τοὔνομα, 
» Ταῖς ἀρεταῖς πταριπλήασιος, ἂν Χουσικᾷ, τῇ λαύρᾳ. Capite 
3» XXXVIIL Εὐστόχιος κατακρανούντων καὶ μάλιστα ἐν TÀ 
» χαλουμένῃ νέᾳ λαύρᾳ τῶν τὰ "Opryésous πρεαβευόντων do» 
δ γμωτα,, πᾶσαν ἔθετο σπαυδὴν τούτους ἀπελάσαι. Aper- 
»tius idem lib. l. cap. Xxt. loquens de Eudocia Theodofii 
» uxore, quae pietatis zelo Hierofolyma venerat, & mul- 
»ta ibi devoti animi monimenta reliquit: ὥστε, ait, καὶ 
wsua^yn δείμασθαι qpovrieTiüpuc, xal τὰς καλουμένας λαύ- 
»pas* ἐν αἷς 8 μὲν δίαιτα διώφορος, i δέ γε πολιτεία ἐς ἕνα 
»τελευγᾷ ϑεοφιλῆ σκοχόν. lta fcribendus hic locus, qui in 


. weditis libris corruptus eft. . Phocas Imp. in. Conflitutio- 


»ne quadam, Κελλία Jà xal τὰς καλουμῴας λαύρας ἐν ἐρή- 
»(401$ οἰκοδομεῖν οὐκ οργομεν. Alibi λάβρα: indi(criminatim 
» pro: eodem fcriptum offendes. In conítitutione Manue- 
.»lis Comneni, qua immunitas ecclefiefticis δὲ monachis 
»conceditur : Διὰ «vou παρόντοὐ Χρυσοβούλοῳ SecoriQe: καὶ 
» διορίζεται πάντα τὰ σήμερον νεμόμενα. ἀκίνητα παρὰ τῶν 
-κἄγαθεν ἀριθμηθέντων μοναστηρίων, ἢ καὶ ἁαυχαστηρίων., ἢ 
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 p»xal ἀγαχαρητικῶν καλλίων, ἢ λαβρῶν. xa) ἁπλῶς xeTu- 
φχητηρίωι μοναχικῶν. AuGor Hiftoriae mifcellae, libro 
»xxiv. Monafleria duarum magnarum labrarum , fanttae vede- 
3 dicet. memoriae. Charitonis , & Cyriaci Sabae, Paullo poft: 
» Similiter autem & laurae eremi. opinatiffmae ,. fantli. Chariso-- 
» nis 6 (antli Sabae, 6 reliqua mona[leria. & ecclefiae defertae 
x fadlae funt. Etiam hodie montis Atho incolae monachi, 
γέμα coenobia Jauras vulgo nuncupant. Haec fi obfervat- 
»Íet eruditus ille vir, nunquam de fuperiore Kpiphanii 
»loco adeo àlienam vero fententiam in medium protulif- 
vfet. « (1flis in ed. Caf. 2. δὲ 3. adiiciuntur haec: » Po- 
»ftremo non praetermittemus dicere, aliud fuiffe Jauras, 
» aliud coegobia. Nam in vita 5. Euthy mii anachoretae, quam 
:$» Cyrillus quidam fcripfit, ita fcriptum eft: Te oportet vo- 
»nire ad meam lauram, 6 fratrum quidem cellas dirutre. ab. 
» ipfis fundamentis , coenobium vero aedificare illic ,| ubi meum 
» atdifca[li. coeraeterium. Non enim lauram, fed coenobium ρα» 
» tius effe locum , Deo placet.) « Haecille : cum quibus con 
ferti poffunt quae collegit Du Cange in Gloffar. Graec. 
voce Λαῦρα, δὲ in Gloff. Latin. voce Laura. Ad Czz4ncnBz 
. veto verba, quae.nos hucusque exercuerunt, multa uti- 
liter adnotavit H. SrEPHANUS , Thef. T. 1I. pag. 543. 


AD CAP. LVIIL 


a  Apereróns ἐν τοῖς Θαυμᾳσίοις, » Hiftoria de paeno 
»ilo mirabili Alciflhenis defumta dicitur ex -4nrsroTELE 
»é» τοῖς Θαυμασίοις. Intelligit librum vrep) Jayuacíov &xovae 
μάτων, ubi extat hodieque totidem paene verbis planeque 
» iisdem narratio haec. Merito igitur priorem leCionem ἐν 

. ΜΤαῖς περὶ τρυφῆς ϑαυμασίοις refpuimus: falfa eft enim.« 
CASAUBONUS. — Exílat haec narratio in libello, quem 
dixit Cafaubonus, cap. 99. ed. Beckm. pag. 300 δὲ fq. δὲ 
quidem au&ior a fine, defcriptà ipfius panni fabricà. Re- 

e vero idem Ca(aubonus e libri titulo duo verba σερὶ 
TpuQfis abiecit; quae quidem mssti libri cum editis ante 
Cafaub. agnofcunt. Etenim non modo alibi nusquam hoc 
titulo citatur ille libellus, qui fub 4riffozelis nomine cir- 
cumfertur: fed, non potuifle ita infcribi, ( περὶ Τρυφῆς ) 
ipfa libri infpectio docet : in quo non de /uxu aut /uxu- 

.ria agitur; féd nonnulla quidem artis humanae, pleraque 
vero omnia najurae miracula funt, quae narrantur. [n 
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tamen vetuftis noftris membranis antiquior hic error : qui a 
eum etiam codicem, quo Breviator ufus eft, occupave- — ' 
rat. Vetuflior ille librarius, a quo iam faepe fimillimas 
turbas in Athenaei libros inve&tas. obfervavimus, cum 
oculis aberraffet in vocabulum τρυφῆς, quod continuo de- 
inde legitur, per incogitantiam titulum libri fic fcripferat 
rep) τρυφῆς: tum, cognito errore, verum titulum 6av- 
μασίοις adiecit; fed, obflinate propofitum tenens, litu- 
ram faeere noluit. Sic prodiit falfus ille titulus, ἐν τοῖς 
«υρὶ τρυφῆς ϑαυμασίοις, quem integrum codex 44. 
fervavit. Epitomae au&or, quum nullius fere libri ab Athe. 
naeo citati titulum adponere confueffet , exceptis eis libris 
qui “ἀν βοεείεπι au&orem habent aut ei vulgo tribuuntur, 
eumdem titulum fic decurtavit, ut ἐν τοῖς περὶ τρυ φῆξ 
fcriberet. 

Uy τρυφῆς ἱμάτιον τοιοῦτος X4TAOREIVATOI τῇ "TOAUTE- 
λείᾳ. Verba wru τρυφῆς non leguntur in Ariftotelico libel- 
jo, nec ibi his erat locus. Suo arbitratu haec Athenaeus 
adiecit qua. tamquam /uxuriae exemplum , haec narratio 
ab illo adlata eft. At cum iftis verbis minime congruit id 
quod fequitur, κατασκευάσαι: quo verbo fignifica- 
tur , ipfum illum hominem fua manu veftem illam confecif- 
e: quod quidem infignis & foltrtiae fortaffe & patientiae ἢ 
argumentum foret, non vero Juxus aut Juxuriae, Quare 
fere non dubito κατασκευάσασθαι fcripfifle Áthe- 
fiaeum, i. e. conficiendam fibi curaffe. 1n ipfo libello , unde 
haec du&a, fic fcribitur, ᾿Αλκισθέγρει τῷ Συβαρίτῃ φασὶ 
καταφσκχενασθῆναι ἱμάτιον. Sin ipfum ftatuas confeciffe ve- 
ftem , ut qui quaeftum ex illa facturus fuiffet; parum com- 
mode verba ὑπὺ τρυφῆς ab Athenaeo fuerint adie&a. 

Paulo poft, quum nude fic legeretur, xa) τῶν δεικνυ- b 
μένων πάντων ἐκεῖνο παυμάζεσθαι, rete monuit CASAUBO- 
NUS : »Scribe ex Ariftotele, καὶ τῶν δεικννμι μάλιατα 
» πάγντον &c. — Etiam hic vetus error fuerat in Athenaei 
libris: quem corre&urus Epitomae auGor ita fcripfit: καὶ 
δεικνύμενον, T poe er&vT ov ϑαυμάζεσθαι. 

Quae huic narrationi in ipfo Ariftotelis (qui perhibe. 
tur) libello fubüciuntur, ea huc adponere !ubet; cum 
quod minus intelle&a interpretibus videam , tum quod mi- 
re confirment id quod de fignificatione vocabuli Qe vel 
ζώδια, ubi de pictura vel fculptura agitur, iam faepius 
monuimus, ^H» d" αὐτὴ μὸν (c ibi comnuatur narra- 
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b tio) ἁλουργὲς., τῷ μὸγέθει πεντεκαιδεκάχεχυ. ἑκατέρωθεν 


δὲ διείληπτο ζωδίοις ἐγυφασμένοις, ἄνωθεν μὲν Σούσοις, κά. 
τοθεν δὲ Πέρσαιτ' ἀνὰ μόσον δὲ ἦν Ζεὺς, Ἥρα,, Θέμις, ᾿Αθη- 
yd , ᾿Απόλλων, ᾿Αφροδίτη. παρὰ δὲ ἑκάτερον πέρας ᾿Αλκι- 
᾿σϑένης, ἑκατέρωθεν δὲ Σύβαρις. Vides, φώδια hic non ani- 
malia dici; (ed urbium , Deorum , & hominum figuras. Super- 
ne , urbis Suforum fpecies erat; inferne , variae ftabant ja 
ferum figurae : in medio, Dü erant cum Deabus: veríus ex- 
tremam Oram , ab uno latere , ipfe Alcifihenes acu pius erat ; . 
db altero , patriae Sybaris imago. 

Περὶ dà Σμινδυρέδου τοῦ Συβαρίτου &c. HrERODOTUM 
vide lib. V]. cap. 126. De eodem homine confer Noftrum, : 
VL 275. b. & notata ad XII. «11. c. Item Aelianum Var. 
Hift. XII. 24. & IX. 24. Ibid. ὡς ψᾧποπλέων. Ex ratione iu- 

firu&urae orationis aut verbum finitum fequi debe-. 


' bat ad iftud participium relatum ; aut ὡς ἀπέπλει fcri. 


ptum oportebat, vel ἀπέσλεον, ut PURSANUS correxit, 
Sed haud rarae funt apud Deipnofophiftam noftrum eius- 
dem generis ἀγακολουθία!ι. Nomen filiae Ghflhenis, apud 
eumdem Nofltrrum VI. 271. edebatur 'Ay«pézs confen- 
tientibus msstis: re&e vero 'Ay «piens hic habent li- 
bri omnes, ut eft apud Herodotum & apud Aelian. XII, 
24. In una ed. Caf. 1. vitiofe ᾿Αγαρίτης fcribitur. 

Quae fubiiciuntur verba, εἵποντο γοῦν αὐτῷ χίλιοι μά» 
eytipoi καὶ ὀρνιθευταί : non funt ea Ηοτγοσοιϊ; fed vel Ti- 
maei, quem continuo deinde citat Athenaeus, vel CAa- 
maeleontis Pontici , quem fuperiori loco citaverat. Qui ὁ 
γιθευταὶ nominantur , eos HEvNIUS (in Opufc. Acad. T. 
IL. pag. 134.) non tam aucupes, quam volucrium altores ὦ 
fartores intelligendos cenfuerat. At hos ὀρνιθοτρόφους Grae- 
ce dixeris. "Opribevrir non alium nifi τὸν ὀρνιθοθήραν vel 
ἰξευτὴν, id eft aucupem, interpretantur veteres Gramma-. 
tici omnes: δὲ ὀρνεθσυτικὴ δι ὀρνιθεία.. aucupium dicitur Pol- 
luci, VII. 139. & verbum ὀρνιθεύσειν apud Xenophontem, 
loco ab H. Steph. Thef. 1}1. 1457. d. citato, non aliud nifi. 
ὀρνιθοθηρᾷν fonat. Α qua notione cur hlc discederemus, 
nullam nos quidem fatis idoneam cauffam vidimus. Quid 
fit quod in membr. A. fcribatur Τίμαιος ἐν τὰ. τῆς ἐβδό- 
pins , nefcio, Sufpicari licebat, debuiffe fortaffe ἐν τῇ & p- 


. «8 τῆς ἑβδόμης : fed adquiefcendum putavi iti eo quod 


editum erat, ἐν τῇ ἑβδόμῃ. | | 
Διογύφιος — « εἰς τὴν Λοκρῶν πόλιν παρελθὼν, Φο. ἡ De bac 
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»hiftoria adi ad Strabonem libro fexto. « CASAUBONUS, 
-- Habes apud Strab. lib. Vl. p. 259 (q. & apud Aelian, . 
lib. IX, cap. 8. quorum narrationem cum Clearcheá hac, 
quam Athenaeus adpo(uit, contuliffe iuvabit. —— 
ἐπὶ τῆς ὁδοῦ στήφαντος μεθ᾿ ὕβρεως ἐνηχολάστιινον d 

αὐτοῖς. Duo verba, μεθ’ ὕβρεως, in editis omiffa, dedit 
uterque codex mstus, «αὐτοῖς tenent mssti cum editis: 

o quo, fi verum effet αὐτὰ «, quod dein in editis fub- 
licitur, hic «v rais oportebat. Et foeminino quidem ge« 
nere utrobique Aelianus ufus eft: fed cum αὐτοῖς apud 
Athenaeum convenit δὲ αὖ τοὺ *, quod deinde habet Epi- 
toma, & τελευτησάστων., quod libri omnes ugnofcunt, 
Nempe in τῶν τέκνων numero etiam filius erat adolefcentu- 
lus , ut Strabo docet: cyius refpeGu fequentia pronomi- 
ὯΔ & participium in mascelino genere efferri potuerunt. 

, τὰ δὲ λονχὰ κρέα γνεμησάμενοις. In Achenaei exemplo € 
nod KüsrERI olim fuerat, ipfius manu h. l. in ογὰ fic 
criptum : » n νειμάμενοι 0 « — | Scilicet haud. immerito 
ifla verbi forma infolentior vifa erat Küftero: quae apud 
nullum alium ( quod fciam) au&otem hodie reperitur. 
Adnotatam eam tamen apud Suidam videas, fortaffe ex 
ipfo hoc Athenaei loco: Νεμήσασθαι" διαμερίφασθαι. Nem- 
. pe ab antiquo verbo νεμέω, idem valente ac rao. 
. ὅθεν πρὺς τὴν ἀνόσιον ἀρανκατήλεσαν αὐτῶν τὰ ε € Áp- 
"ας. Cum pro κατηλέησαν, quod in ed. Ven, & Baf. legi- 
tur, percommode xa 7524€«»v ícribatur in Epitoma, a 
καταλέω. molá frango , in mortario vel piflrino comminuo ; 60 
magis mireris Cafaubonum tacite xaTnA6nc av hic eden- 
tem, cui idem ipfum verbum χατήλεσαν Strabo, ad quem 
nos remittit, in eádem narratione offerebat. Quod autem 
κατήλοσαν αὐτὸν τὰς σάρκας hic fcribirur: pro τὰς 
epxas , licet confentiant π185{1 libri cum editis, haud cun- 
&anter tamen τὰ óc à corrigendum cenfuiflem, nifi 
CLEARCHI flylum a nullo ineptiarum genere admodum 
abhorrentem iam nimis frequentibus documentis cogno- 
viffemus. Eodem pertinet quod continuo fequitur 4»? ἡ 
τροφὴ σιτοποιουμένων κατοδεσθῇ : ubi ἢ abe(Tet verbum κατ- 
φδεσθῇ, in promtu erat ἦ pro à corrigere: ἵν᾽ 3 τοοφὴ 
σετοποιουμένων. Sed. κατεδεσθῷ. tenent. mssti cum editis: 
quare relinquendum δοίεπί fcriptor. genus ícribendi pa- 
triam redolens. Verum enimvero, — ne quid temere | ne 
quid praecipitanter | maxime vero caveamus, ne quid ira- 
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e teaut invidiofe dicere videamur! Soíen fis fane nón mo- 
do Clearchus fuit & huius fimile$ (criptores: verum ex 
eodem oppido oriundos etiam novimus nobiliffimos aucto- 
res, Chryfippum philofophum, Philemonem comicum, 
Aratum Phaenomenorum auctorem. Ac fieri poteft, ut , 
quod iam faepius profeffi fumus Czr4Rcu1 genus fcri- 
bendi inficetum δὲ frigidum & fatuum nobis videri , quod 
que períaepe in declarando di&orum illius fenfu aqua no- 
bis hadfit, eius rei culpa non in Clearchum , fed in. nos 
ipfos fuerit conferenda; qui per noftram tarditatem acu- 
men huius Scriptoris & elegantias flosculosque nec cape- 
re, nec pro merito aeftimare valeremus. Quidquid fit v 
hoc. quidem loco nulla Ciearchi , nonnifi Zbrariorum culpa 
fubefle videtur: & gratias habemus VILLEBRUNIO, aurem 
nobis vellicanti, ac veram (uti nunc quidem videtur) au- 
Goris fcripturam, five fuo ex ingenio, five, quod facile 
credas , ex ADAMI feliciffimá conieQurá, aperienti. Nem- 

non κατεδεσθῇ, fed κατα δευθ ὃ fcriptum oportebat, 
a verbo καταδεύω, madefacio. Eáque ratione ne id qui- 
dem adeo male habebit, quod nou τὰ ὀστᾷ, fed τὰς eáp- 
xas dixit. Licet enim diferte Aelianus fcribat, carnes eos 
ab offibus feparaffe , ac dein o[[a comminuiffe ; facile tamen: 
intelligitur, crudis offibus multas adhuc carno(ías partes: 
adhaefiffe. Etiam ifla initio, πρὸς τὴν ἀνόσιον ἀρὰν, quae- 
minus re&e Dalecampius converterat , pofleaquam diras funt 
&mprecati , re&ius iidem Gallici interpretes reddiderunt, to- 
sum. locum his verbis interpretantes: Pour fatisfeire ὰ cette 
execrable imprécation , ils passérent. ces. chairs fous la meule, 
afín que le pain de ceux qui y moudroient leur. bled en. füt ime 
pregné, 1n Notà monuit VILLEBRUNIUS : » Je lis , comme ij le 
Ἥκει, αὐταῖε κωταδευθῇ. « , 
μητραγυρτῶν καὶ τυμ T &YOQopoUjMevoft. Sic mssti 
€um editis. Euftathius vero hunc locum citans, ad Od. ρ΄, 
pag. 656.1. 36. fcribit: μητραγυρτῶν καὶ τυμπανιζόμενος ἢ 
τύμπανον κρούων. Aelianus vero, μητρ. xal τύμπανα κρούων 
καὶ καταυλούμενος. Αἱ τυμταγοφορούμενος ( quod idem uti- 

que fonat a πανιζόμενος ) non valet tympanum pul[ans z. 

ed cui ty qulfatur, cui adeft. aliquis. tympanum pul^ 
fans; quemadmodum καταυλούμενος non dicitur tbid ca- 
nens, Íed cui tibiá cenüur, cui adefl tibicen; Conlentaneum' 
eft autem, ut dixiffe Clearchum intelligamus, ipfum Dio- 
nyfum tympanum pulíaff? , quod facere illi agyrtae fole» ὁ 
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bant. (conf. PeRIZON. ad Aelian, & quem is citat Sueto- e 
nium, Auguft. c 68.) Quare τυμ πἀνοφορῶν hic le» - 
gendum videtur: cui verbo fortaffe, ut apud Aelianum, ad* 
jectum fuit alterum καὶ καταυλούβιεγος, quae duo per in- 
cogitantiam veteris librarii in unum confuía fuerint. 
Εὐλαβητέον οὖν τὴν καλόυμένην τρυφὴν 6c. Mireris quid 
Ὧι quod τὴν καλὸν μόνην τρυφὴν dixerit Clearchus. No» 
. bis id ipfum dixiffe videtur , quod in latina verfione dicen- 
tem fecimus, Quemadmodum aliás fere proverbio aliquo, 
ad rem de qua agitur uttumque adcommodato, concludere 
narratiuncules íuas folet hic fcriptor: fic nuric in vocabu» 
lo τρυφὴ veriverbium maxime fpeCtat; reCeque τρυφὴν 
nominatam ait, quae omnia frangat & evertat. perdatque. 


AD CAR. LIX 


| Αἰόϑωρος δ᾽ 6 Σικελιώτης ἐν τοῖς περὶ Βεβλιοδήκης. » Nune 
» quam fadtum ut DiopoRus Siculus hiftoricos fuos An- 
» nales in(criberet De Bibliothecá : fed Bibliotheca , quod lon- 
» ge eft aliud. Praeterea apud Diodorum Siculum libro XI. 
» f cap. 45.] non eft voz Γέλωνι in fermone de pifciná : ne- f 
»que ex eius verbis poffis eam tueri, Adde quod J4grigen- 
»tum non Gelonis, fed Theronis in poteftate tum fuit. 
» Haec παροράματα funt huius philologi, dum Excerpto- 
»rum fuorum fidem fequitur. « CASAUBONUS. —^ Facilis 
is error erat, cum paulo δὲ ante & poft ifta Diodori ver- 
ba, de Gelone agatur. De Therone, Agrigenü dynafta, 
vide ibid. cap. 20. 

ἐπαγομένων ποταμῶν καὶ κχρυγαίων ὑδάτων. Adnotae 
verat doclilimus CORAY, σοταμίων Ícribendum vi- 
deri: percommode fane. Αἱ ποταμὼν etiam apud ipfum 
Diodorum hodieque vulgo fcribitur, 

ἐν τῇ δεκάτῃ τῶν περὶ ᾿Αγαθοκλέα. Utique σερὶ 'Ayy ὦ» 
θοκλέους defiderabam: & fic correturus eram, ni(i ite- 
rum eodem modo legeretur lib. XIV. p. 618. c. ἐν δευτέρῳ 
τῶν σερὶ ᾿Αγαθοκλέα, - 

χάλλει διά φορον. Percommode δια legebatur a 
in editis. Sed praeter rationem disceffum diit ἃ vetere 
fcripturá, quam e ms. 4, reftituimus. In. Epu. defunt ifta 
verba. Eaedem veteres membranae, paulo poft, ὃν x«- 
δεῖσθαι dedere, non καλεῖσθαι dé. In Epit. eft ὃς καλεῖταε 
Mulos. Καλλατεφνὺς geminatà ^ liter cum: eisdem 
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membr. fcripfimus: quae quidem fi yera fcriptura , e Moeà 
fia oriundus fuerit $1zzw9s ille, quem hic nominat Athe« 
&aazeus ; de quo confulendus Vossius lib. HI. pe Hiftorieis 
Graecis , pag. 375 (q. De Callatiá vero Moefiae vide Cela 
larii Orb. Antiq. lib, II. cap. 8. pag. 5$9. δὲ Steph. Byz. 
in Κάλατης. Calatianus fuit Demetrius ille, qui de Afia 
& Europa fcripfit, Straboni memoratus, δὲ Laérgo, V. 
81. At multo eft verifimilius, Siculum natjone fuiffe huno 
fcriptorem ex Καλὴ 'Axrn, de qua in Animadv. ad Athen, 
VI. 2712. f. di&um ef. Itaque apt Καλλατῖνος fcrie/ 
Tn Athenaeus, quemadmodum gentile iftud nomen apud 
iodorum Sicul. XII. 19. vulgo fcribitor ; aut, quod rei 
Gius foret, Ka A«xTivos, quemadmodum apud Diodo« 
rum W'eflelingius, & apud Athenaeum HorsTENIUS qor- 
rigendum cenfuerat in Notis ad Stepháhum Byz. p. 239. 

b Καλλίας ἐν ὀγδόη τῶν περὶ ᾿Αγαθοκλέα Ἰστοριῶν. Sic 
848. Il. “Ισγτοριῶν deeft ed. Caf. in.ed. Ven. & Βεί, eft, Καλ- 
Alas ἐν ὀγδόη τῶν Ἰστοριῶν, omiffigs.novem yerbis. Cae- 
terum conf. pag. «41. £. & ibi not. ..»΄ 

“περὶ Δαμοφίλον λόγων Gc. »De Siculo Damophilo, aue 

* &ore belli Siculi f belli Serviis] lege eiusdem Diodori Re. 

» liquias libri XXXIV. [ T. X. edit. Bip. p. 104 fqq. & Ex. 

cerpt. Peirefc. pag. 566.] »Tl«pué'goans eleganter. Athe- 
»naeus vocat homines ad utrumque latus: aocurrentes , cum 

» Damophilus rhedá aut le&icà veherethr.a CASAUB.— — 

. Dt ftt £0 04 
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. ὃ , *55u3 
Δημήτριος δὲ Qas.u peo v, de φυσι. Δοῦρις, eo TR λοι. 

qà πάντα διὰ τὴν ἔμφυφον ἀκρασίαν ὀφάνιζε, &c. Infuncin 
his, & in eis'qaaefequanrur, nonnulla quae parum coa» 
venire videantur in. Phalereum. Demetrium : de quibus moe 
nuit BoNAMY, in Vita Demetrii Phalerei, in. Memoires 
de J' Acad. dis Infcripr. T. VIII. pag. 137 fqq. veluà ft» 
tim hoc ipfum, .quod de immodica profufione , tum quod 
^de flagitiofis amoribus memoratur. Quare fpecie non c» 
ret, quod, quae apud Athenaeum noftrum , confenriene 
tibus libris, P haléreo Denerio tribuuntur, eadem apud 
Aelianum Var. Hift. IX. 9. ad Poliorceten Demetrium 
seferantur.. AcreCte «&men PeRIZONIUS ( in Notis ad ÀAe- 
lian. ad quas remitrimus Le&ores) -iudicafle videtur; de- 
ceptum potius Aelianum effe aut állins: librarios, quam 

4Ánimady. Vol, FI. Hh 
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Athetiaeum. Ac fane , quamvis alioqui Jaudetur Demetrii 
Phalerei adminiftratio reipublicae, “ὅς au&i per eum civi- 
tatis reditus; (conf. Laért. V. 75. δὲ Strab. IX. pag. 398.) 
mihi tamen magnopere impedit, quo minus éredamus 
enulta eum etiam firivatae luxuriae. cauflà profudiffe. Fa- 
cile praeterea credi poteft, multa adverfus eum a mul- 
tis , praefertim poft Caffandri mortem invidiofe δὲ men- 
daciter di&a atque fcripta fuiffe, & praefertim a Dunr- 
DE Samio , e cuius Hiftoriis ifla refert Athenaeus; quem 
quidem fcriptorem & alia multa adverfus Athenienfes 
tnentitum efle, Plutarchi teftimonio novimus, in Pericle, 
pag: 167. Nec.vero illud profeQo incredibile aut inaudi- 
tum, hominem δὲ philofophiam profeffum, & cuius ta- 
lia praecepta celebrata effent, quale illud Demerrii Phale- 
rei, ( apud Lá£rt, V; 80.) [uvenes oportere domi parentes , 
In itinere. obvios ,. in folitudine' vero. fc ipfos revereri ; eumdem 
tamen fecreto nonnumquam turpibus voluptatibus operam 
dediffe. Neque. vacaffe eà. culpà Phaleteum Demetrium, 
fatis ex eis quae de eodem Laérfius adfert intelligitur: 
quamquam & haé:pdrte exaggeratum fortaffe nonnihil a 
Duride eft; a cuius tamen narratione neutiquam diffentit 
Cary/lii Pergament teftimonium, quod. continuo fubiicitur, 
- Seas τε 6c. Sic .neceffario fcriptum opórtuifle (Te, c 
non δὲ) orationis confecurio manifefte indicare nobis vi- 
debatur. Fx .s..7f: quidem: nihil adnotatum : ipfa autem 
ifta verba, usque ἔχων, defunt Epit. — Ibid. τῇ δὲ x«- 
n peióTn Ti. Dedit hoc ms. Ep. quod-non afpernandum 
duxi. Vide II. 65. d. & ibi notata; item ÁÀnim. ad III. 74. d. 
- ἄγθινά -τα ( tenete ἀνθικά τὸ in ed. Caí. fed reGe in eius- d 
dem Amimadv.) σολλὰ τῶν ἐδαφῶν ἐν τοῖς ἀνδρῶσι xaTG- — 
σκευάζετο διαποποικιλμένα ὑπὸ δημιουργῶν. » Multa in ane 
».drontbus pavimenta conficbant florida , pitlurata ab artificibus 
»mufvaris. Graeci veteres hos arrifices ψηφοθέτας voca- 
» bant , ut di&um eft ad Suetonium : [ v. ad Sueton. Iul. c. 
b» 46, ] recentiores, imitati Latinos, μουσιοῦν nfurpant pro pi- 
a.Curare de muftvo, μουσίωμα dis opus eiusmodi. μουσιώτῆς, 
“5 artifex mufivarius. &ybvà, pavimenta appellat , vel pica mul- 
5i tis diverfis coloribus ; velin queis veri flores depitfi. « CASAUB; 
»-.De voc. ἀνδρὼν vide eiusdem Animadv. ad IV. 148. b. 

: ὁ eie ἄλλοις τιθέμονος δεσμοὺς Δυμήτριος. — Haud dubie 
ad Phalereug hoc pertinet: de quo loquens Strabo 1. IX. 
ip8g. 598. ait: οὐ μόγαγ οὐ κατέλυσε τὰν δημοκρατίαν, ἀλλὰ 
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καὶ ἐπηνόμϑωδε' δηλοῖ δὲ τὰ ὑπομνήματα À συνέγραψε 
σερὶ τῆς πολιτείας ταύτης ἐκεῖνος. Edidit autem cum alia 
huc fpeCantia, tum «ep) τῆς ᾿Αθήνησι ϑεσμοθεσίας libros 
quinque ; tefte Laért. V. 8o. Adde quae de νομοθεσίᾳ Demee 
trii, etiam apud Ptolemáeum , collegit Menagius ad Laért. 
V.*7. l(tud quoque, quod fübicitur, de artis Jeneciniis quie - 
bus formae fpeciem conciliare (luduit , ad Phalereum potius quam 
ad Poliorceten pertinere, PreRIzONIUS demonflratum ivit, 
ad Aelian. IX. 9. Monuerat etiam ἢ. 1. CASAUBONUS? 
» Quod Denmetrins ἐπομελεῖτο καὶ τῆς ἔψεως , arguit Callible- 
» hari cognomen, ab hoc ftudio illi.inditum. « — Non 
Calliblepharum quidem , fed eamdem in fententiam X«pire- 
βλέφαρον cognominatum fuiffe reperio, apud Athen. XIII. 
$93.f. & apud Laért. V. 76. indeque apud Suidam, in 
Δημήτριος Φανοστράτον. E 
e ἐν δὲ τῇ πομπῇ τῶν Διονυσίων ἣν dor esl εν (fic ms. 
non ὄπεμηεν) « -- ἡλιόμορφος προσηγορεύετο. Videri hoc ΄ 
poterat δὰ Ῥοίογεεῖεβ Demetrium. (pe&are, ad eam (cilicet 
rem quae a Noftro lib. VI. cap. 6a & feq. expofita eft, 
ubi etiam exhibetur carmen Itlyphallicum , in quo ( pag. 
253. € ) ἥλιος δ᾽ ἐκεῖνος in Poliorceten Démetrium dici le- 
gimus, At propius fi fpeCtaveris, longe diverfa ratio effe 
intelligetur. Nam, ut alia taceam, Demetrius is, de quo 
hic agitur , eodem tempore arcAon fuit 4rhenis : at Polior- 
cetes Demétrius , Antigoni filius, quo tempore illa in eius 
honorem panegyris inftituta eft, de qua fuperioriloco age- . 
batur, Rex ab Athenienfibus & Servator nominatus erat $ 
atque ipfum etiam nomen illius dignitatis, quam qui ge 
rebant Archontes vocabantur, abrogatum erat, telle UC ^ 
tarcho in Demetsio, pag. 891. ( conf. Weffeling. ad Dio- 
dor. lib. XX. c. 73. 1. 22. ) Annus is fuit fecundus Olym- 
piadis CX v1I. ( Diodor. Sic. XX. 45 fq.) Phahlreus vero 
Demetrius , fetvatà veteris reipublicae formá, 4rcAon crea- 
tus erat Olymp. xcvir. 4. tefte Diodoro, XX. 27. Por- 
rO ἡλιόμορφος adpellatus eft hic Demetrius ; id eft, facie 
vel formá Soli fimilis ; aker, Sol ipfe. Quid quod hic ad- 
ponuntur ipfa carminis verba, longe diverfa ab illis quae 
Idiyphallico carmine leguntur. Praeterea iftud carmen 
totum in. Demetrii honorem compofitum ; hoc contra ín Bae- 
chi honorem , cuius laudes archon Demetrius ( obiter nai&- 
μορφος adpellatus a choro) celebrat, Denique ipfe awme- 
rus bri Hifloriarum Duridis, quem wtrogue loco diferte 
Δ 
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sominavit Athenaeus, argumento effe poterat, in hace 
narratione, quae e DuR1DISs libro decimo fexto defumta eft, 
de Phalereo. Demetrio agi; quum illa de Demetrio Polior- 
cete , quae tertio anno poft gefta funt, Zbro vigefimo [ὃν 
«undo ab eodem Duride expofita fuerint. 
9d ey χορὺς εἰς αὐτὸν ποιήματα S Stpb (589 6$ τοῦ X .- 
Δέω c, ἐν οἷς ἡλιόμορφος προσηγορούετο" 
Ἐξόχωε δὲ evytrérae ἡλιόμορφοΐ 
ζαϑέοις ἄρχων σε τιμαῖς γεραίρει. . 
» Áffentior Dalecampio , legenti voiuere Kee voplo- 
Pyos ToU Σολέως. Eius poétae δα mentio libro décimo 
"wextremo. « CASAUBONUS. -- Αἰ non tam Dalecampium, 
᾿ quam Paulum LEOPARDUM nominare doGiffimus Ánim- 
adveríor debuerat, cui ille emendationem iftam debuit. 
Et Σολέωε, pro eo quod editum erat Ze»íes re&e ms. 
4. dedit; in Zsspópsvos vero nil mutat. Quo in no- 
sine peccatum efle a librariis non equidem dubito: fed 
pura puta coniectura LEOPARDI erat, cum Καφτορίωνος cor- 
Tigendum cenferet , Emend. lib. VI. c» 20. (in Gruteri 
Thef. Crit. T. Ill. p. 121.)  Caftorionem illum Solenfem po£- 
tam nemo alioquin novit, nifi ex ingidis quibusdam in 
Panem compofitis verfibus, quos 6 Clearcho Solenfi au- 
&or nofter adpofuit, lib. X. pag. 454 extr. & feq. Neque 
. ta clara illius nominis veftigia in huius loci fcriptura in- 
funt, ut infignior aliqua veri fpecies conie&urae illi inde 
accedat. Poteramus certe, fi quid inde lucraremur, alias 
atque alias. de nomine, quod hic corruptum legitur, con- 
ie&turas facere nihilo minus probabiles. Chori verbe , con- 
tinuo tenore vulgo edita, in tes verficulos (quam reGe, 
do&Giores viderint) distribuimus. lllud vero fidenter fa- 
ciendum duximus, ut pro ἡπιόμοιρος, quod hic nullo 
fenfu & contra manifeftam au&oris mentem legebatur, 
ἀλιόμορφος corrigeremus: de quo KUHNIUS monue- 
rat , ad Aelian. Var. Hift, ΧΙ], 14. Vulgatam quidem fcri- 
pturam tenet uterque codex mstus, qui tamen paulo an- 
te in ἡλιόμορφος confentiunt. Epitomae au&or , cum eam- 
dem (cripturam  ἡπιόμοιρος in fuo exemplari reperiffet, 
fpeciem gei M hi errori, ita fcripfit: ἐν οἷς 
δλιόμορφος προσι»γορεύετο' ἐξόχως τα εὐγενέταε' ὀπιόμιοι- 
por. Quem locum ob oculos habens Euftathius, ad Od. 
. €. pag. 456. c. priora verba adpofuiffe fatis habens, omi- 
ái po(tremum verbum, Dalecampius, vulgatum tenens, io- 
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e genium mite fortitus latine reddidit. Similiter Gallici inter« 
pretes, Je coeur plein dt bonté. At dubitari non poteft, vo- 
cabulum ἡλιόμορφος, quod ipfum mazime notare volue-- 
rat Athenaeus cum Duride, in iftis verficulis poni debuiffe, 

^. αἰτίαν ἔχον ὡς τὰ Ἐσιφάνεια τοῦ ἀδελφοῦ 30er. DALE- 
CAMPIUS: eo prattextit quod. occifo fratri fe parntalia facrif- 
eare diceret, Et idem in orà : » Ἐσιφόνια, quafi peremptala, aut 
» peremptoría: non ἐπιφάνεια, a. — Multis modis re&ius do- 
Giusque CASAUBONUS : »Sequitur , inquit , Demctrium oc- 
» cifo fratre ipfius Himerato ab Antipatro , cum Nicanore yer- 
» fatum εἴς, αἰτίαν ἔχοντα ὡς τὰ Ἐσιφάνοα τοῦ ἀδελφοῦ 
»3voTa: id eft, credente vulgo, [vile Animadv. ad IX. 
» 368. b.] fratri fuo Epiphania facra ipfum facere. 1mpietatis 

. »crimen eft, quod hic Demetrio impingitur: quafi ille 
»fratrem fuum in Deorum numerum retulerit, & more 
» caeterorum Deorum fiatis facrificiis feftisque colere in- 
»[ítituerit; confecrato honori eius die, quem Epiphania 
»appellabat. Graeci ἐπιφανείας Deám vocant eorum prae- 
»fentíam in terris , quando vel oculis fpe&andos fe exhi- 
» berent, vel aliquo modo praefentiam fuam teftgtam fa- 
»cerent. Dionyfius Halic. libro fecundo : [ cap. 68. ] TIé»v 
» δ᾽ ἄξιον καὶ τὴν ἐπιφάνειαν ἰσγορῆσαι τῆς Sede, ἣν ἐπε- 
»ϑείξατο ταῖς ἀδίκως ἐγκληθείσαις παρθένοις. Idem paullo 
» poft Epicureos graviter reprehendit, & omnes philofo- 
» phos, Τοὺς διασύροντας τὰς ἐπιφανείας τῶν enr. In Grae- 
»corum hiftoriis ffe uens dictio eft ἐσιφάνεια, hoc fenfu. 
» Cicero praefentiam latine vertit, cum ait in fecundo ne 
» Naturà Deorum: taque & in noflro popule , & ín caeteris , 
» Deorum cultus religtonumque fan&itates exfiflunt in dies maio- 
»res atque meliores. Idque evenit. non temere , nec cafu : fed 
» quod praefintiam faepe fuam Divi declarant. ὅτι σολλώκις τὴν 
» ἐπιφάνειαν αὐτῶν οἱ Sto) ἐπιδείκνυνται. Et libro extremo: 
» Praeterea ipforum Deorum fatpe praefentiae quales fupra com« 
» mergoravimus , &c. Inde lunt inflituta fefla Epiphania ad 
» celebrandam memoriam alicuius Deorum ἐπσιφανείως. Sic 
» populus Chriftianus Epiphania appellavit diem confecra- 
»tum in honorem & memoriam τῆς πρώτης ἐπιφανείας 
» Domini noftri lefu Chrifti. Sic Demetrius Phalereus , ut 
» ex hoc loco apparet, Epiphania fratris fui , crudeliter ab. 
» Antipatro trucidati (ut legere eit apud Plutarchum in 
» Demofthene, δὲ in Excerptis Photii ex. Arriani hiftoriis 
"τῶν μετὰ ᾿Αλέξανδρον ) agitabat. Exifimo autem ; De» 
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»metrio fratrem in quiete vifum, aut tale quid acct- 
» diffe, quod eum impulérit ,.ut ei Epiphania faceret, & 
» privatam hanc folennitatem inflitueret. Veteres Athe- 
x nienfes impietatis eos arceffiffe, qui defun&is honorem 
» ullum Diis proprium haberent, teftis eft Attica hiftoria: 
» & nota omnibus calumnia in Ariftotelem. « 

Κασάνδρῳ δὲ γενίμονος φίλος, &c. Haec quin ad Pale» — 
rum ÍpeCtent, dubitari non poffe videtur. ^ Mid. τρεῖφ f 
συνοικίας. — evvoixia , infula in urbe , ampla domus multarum 
aedium ; ( conf. PERIZON. ad Aelian. XIII. 12. ) praefer- 
tim vero , quam dominus aliis kabitandam €locat , ut. docuit: 
REskius, in Ind. Graec. Aefchin. 

Gsóé- vt». ὦ Thcognis , deliciae Demetr , in msstis ef 
* Aíoysig, « CASAUBONUS, — Illi mss, funt codices Epi- 
 i0mat : atque etiam nofler ms. Ep. Δίουνιν habet; fed ad- 
pofitis. fuperne duobus punGis, quibus in hoc codice 
notari folet vitiofa aut fufpeGta fcriptura. | 

σεριπατ. παρὼ τοὺς Τρίποδας. »Tripodes: Athenis via, 
»fic di&a quod in ea ftarent dicati aenei tripodes, Pau- 
»fanias.« DALEGAMP. « Paufanias lib, I. c. 46. 


AD CAP.LXI. - 

, Νικόλαον -— ἐν τῇ d'axá T » καὶ εἰκοστῇ τῶν le. Hauda 
dubie mendofus prior numerus. Sed quid fcripferit Athe- 
tiaeus aegre definias, Ibid. Δεύκαλλον, φησὶν, Gc. »De 
»ALucullo, plura au&or libro fexto (ub finem. « CASAUB. 
we» Videipíum extremum caput illius libri. Utque ibi Δεύ- 
Ko^Aes habent mssti cum editis, fic rurfus ἢ, 1. codex ms. 
uterque reCte, & ex conftanti ufu Graecorum fcriptorum. 
Jtid, é£oxsi ai. Ad iftam editionum omnium fcripturam ni- 
hil bic e ms,.4. adnotatum : quare ferendam pütavi ob ea 

uae ad p. $21. adnotavimus. Omiffum. id verbum cum 
aliis nonnullis in Epir.  Jbid. δυεῖν βᾳ σιλέαν. Sic τοῦθ 
amho mssti, non βαφσιλέοιν. Τ᾽ nlimerus binartus diferte 
adiicitur , ibi nil opus eft, ut fubflantivum nomen in dualis 
mieueri formá ponatur. d'usis pros δυοῖν, etiam in. masculi- 
. ἢρ genere pofitum apud Noftrum iam fubinde obfervavi- 
mus. Tenent quidem eamdem formam mssti cum editis. 
0 τΔιαβὅητος d" ὃν rap Ῥῳμαίοις καὶ ZíT 7105 ἐπὶ πρυ- 

φῇ καὶ μαλᾳκίᾳ. Neminem turbet, quod DALECAMPIUS, 
in verfione quidem Siztium tenens, in orà adnotavit ; 
x Quidam legunt : Famofos etiam οὐ luxum & mollitiem apud 


N 


verba. Dein , ὅδονῶν ἀ πα σῶν uterque codex ms, dedit. 
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» Romanos Quinti fiios Rutilus fuiffe tradit ; ut de Arris gna- 
»tis hoc dicatur, de quibus Horat. Sat. .3. lib. II. Quins 
» progenies Arii, par nobile fratrum δίς... — Ἐπ Sutii & 
Rutilii nomen tenent libri omnes, quibus quidem uberius. 
Athenaei opus continetur: nam praetermiffa haec in Ep. 
quam ne viderat quidem Dalecampius. Sed (quod iam 

epius obfervavimus) fic ille Interpres fuas interdum con- 
iecluras folet proponere. Temere vero Gallicus interpres 
Sextium pro Sittio in ipfa verfione pofuit. Fuiffe fane Ro- 
manae familiae nomen Σίττιος, ex Appiano conftat aliis- 
que fcriptoribus a Reimaro ad Dion. lib. XLIII. c. 3. lau- 

atis: quamquam is Sittíus, cuius luxuriam RuT1LIUS 
Botaverat, nusquam alibi memoratus. hodie reperiatur. 
De Rutilio confer Noftrum, IV. 168. d. e. ubi etiam 4p ;- 
cius memoratur, quem omnes homines luxuri& fuperaffe 
Pofidonius fcripfit. aliis Jpiciis, eodem nomine famo- 
fis, vide quae notavitnus ad lib, I. pag. 7. a. 


b. “Παυσανίαν δὲ καὶ Avec. Rectius hoc effe iudicavi, quod 


editum erat, quam Παυσανίαν τε, quod eft in ms. 4. Sed 
fortaffe verifimum erat quod habet ms. Epit. Καὶ Πανα. 
à à xa) Avec. - 

In TRzozoMPI Íermone de Eysandro, καὶ Sepae 
eréoeiy d'ur. fcripfimus praeeunte ms.4. In Epit. omiffa ifta, 


[ 
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e. Mejjiawy Ti φωγράφον &xc.: »De Parrhasio iterum 


»libro ultimo. «. CASAUBONUS. — Vide XV. 687. b. c. δὲ 
ibi adnotata. Etiam haec quae de Parrbafo hic habet No-- 
fter, eadem in Variarum fuarum Hiftociarum libro nono. 
retulit Aelianus, cap. XL quo in libro ille, quae de Aa- 
minibus luxuriae nomine famofis commemoravit Athenaeus, 
pleraque eodem fere ordine ac tepore , nonnifi dictionem 
fubinde fuo ftylo mutans, defcripfit. Epitoma ἢ. l. ita ha- 
bet: Ὅτι Παῤῥάσιας ὁ 'Eqésuoe ζώχράφος πορφύραν ἀμπε--. 
χόμενος δίς. ybi illud ὁ Ἐφέσεας fuo arbitratu adiecit. Bre- 
Viator, patrias nomen, huc transferens e .fequente Epigram- 


mate, cuius nonnifi primum verfum dein adpofuit. 


οὗτος γὰρ παρὰ μέλος ὑπὲρ. τὴν γραφικὴν τρυφήσας. Omi- 
fit ifta Breviator. δὶ vera fcriptura ὑπὲρ τὴν γραφικὴν, vi- 
detur praemittenda fuiffe particula coniunBiva,, χαρὰ 
. δ 4 
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Ae καὶ ὑπὲρ τὴν Si effet ὑπὲρ τὴῤ γραφίκῆς,, fenténe 
tia haec δι MM modum ob artem fuam fe efferens. Quam 
in fententiam Plinius ait: Foecundus artifex: fed quo nemo 
infolentius &^ arroganius fit ufus gloriá artis. Sed nil mutan- 
dum : rurfus fimillimo o pag. 687. b. fcriptum, ταρὼ 
μέλος ὑπὲρ τὴν δαυτοῦ τέχνην τρυφήσας. 
᾿Αβροδίαιτος ἀνὴρ 6c. » Habrodiattum , inquit Plinius, fe d 
v appellavit Parrhafus ; refpiciens vérfum hic defícriptum. « 
CASAUBONUS. — Plinium vide lib. XXXV. cap. x. (ε8. 
6. num. $. Quo vero potiffimum fenfu vocabulum jef- - 
edíerros ceperit is, qui illud adfcripfiffe fertut , haud 
certo definiam equidem ; nec multum interefíe videtur. 
In ed. Ven. & Ba(. omiffa funt ifta omnia, καί τις ὕχερχλ-- 
M«:, & quae fequuntur usque τάδ᾽ ἔγραψε: ita ut ab 
o hezámetro, qui folus ftatim itur, continuo per- 
gatur? ad pentametrum , qui illum τη fubieCto Epigramma- 
te excipit. Quae deerant, ea fupplevit Cafaubonus ; ez 
demque habet nofter ms. A4. & maiorem partem etiam Ep, 
uae fubüciuntur Epigrammata tria , Ánale&tis (uis in- 
ferut Bapyckius, T. ll. pag. 60. cuius fimul conferen- 
dae Notae & Emendationes, T. Ill. pag. 158. In primi 
Epigrammatis verf. 1. pro τάδε γράψε, reClius divifis vo- 
cibus τάδ᾽ fypa-[s icripfit idem vir do&us: eodemque 
sodo in ms. 4. distin&ae funt voces, poftremo vero ver- 
bo adieGla v litera, ἔγραψεν. Eodemque prorfus modo, 
τάδ᾽ ἔγραψεν, &ditum étiafa erat pag. 687. b. & hic pau-.. 
lo fuperius, τόδ᾽ ἔγραψε, ubi primus verfus folus adpo- 
nitur. Ῥω. 5. Cum u y &ríQuet , Ut editum repererat, 
c Brunckss tenuifler, perfpe&e lAcoms in Animadv. 
Vol. II. P. 1. pag. 185. monuit, tnire ineptum fibi eo lo- 
co pofitam videri * s patticulan, & ὅξ γεν ἔφυσε le- 
gendum propofuit. Et ignorat fane impottunam voculam 
vetus nofter éodex , labante quidem metro.; cuius com- 
fnodum fulcrum adhibuimus ex doóQi Viri etrendatiore, 
qui re&e etiàth monuit nihil ioacomtnodi hit habere reztíae 
perfonat pronomen : quo tamen fi quis fuerit offenfus, 1sfa- - 
tili negotio 9s μ᾽ ἀγέφυσᾳ cortiget. "Verf. 4. Ἡρῶτα φέρον 
tu TÉy ris. Wifolentiorem. dictionefn. 4y&se. φέρον. pro 
φέρρσθαι, cohtra δά quae a Weflelingio & Valckenatio 
ád Hetodot. IX. 28. disputata futt, defendit [6088 ]. c. . 
Ηὔχησε d" évépactiros.  Dalecamp. née cüra invidiam. . 
Cuius ranónem fecutus Gallicus itterpres, legere fe ait, 


! 
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Εὔχησε δ' αὖ rep ew nro s. Immo vero in iftam fenter- 
tiam, οὐ x ἀνεμοσήτως ícripturus auGot fuerat: δὲ fic 
corre&urus eram equidem, fi quid mutato opus effe cen- 
fuiffem. Sed in vulgata fcriptura adquiefcendum putavi. 
Primum epigramma tepreheníores invenifle dixerat au- 
Gor : nunc ait, neminem commemorari, qui hoc alterum 
reprehendiffet. Poterat etiam hoc refípeCtu minus Pividie» 
fum hoc epigramma videri, quod, quamvis fua arte mi- 
rum in modum glorietur Parrhafíus , tameti ad extremum 
profiteatur, nihil effici a mortalibus pur ; quod non fit repré- 
henftoni obnoxium : quodque ipfe faflus ra 9 incredibilia fe 
dicere. Confer quae ad eadem verba adnotavit Cafaubonus , 
in Animadverfione paulo inferius fubie&á, ' 
Sed videamus ipfum Epigramma, Cuius primum verfüm 
ita fcripfsmus : | 
e Εἰ xal darieva κλύουδσι λέγων τ à e, φημὶ γὰρ ἤδην 
Mire vero turbata haec erant in editis: aliquantulo minus — 
in. membranis. In ed. Ven. totus locus fic defcriptus erat. 
Hv nes δ᾽ ἀνεμοσήτωτ" 
οὐ Ἐν τούτοισι Xa) ἄπιστα κλύουσι λόγῳ (lic): 
φημὶ γὰρ ἤδη τέχνης εὑρῆσθαι 
τόρματα τῆσδε σαφῆ χειρὸς ὑφ᾽ üueríput. ὑπέρβλιητος 
δὲ σόπηγεν 
φ 2... 2 3 3, " 
οὖρος ἀμώμητον δ᾽ ovd iy ὄγοντο βροτοῖε. 
Aliter digeiti (unt verfus in ed. Baf. atque etiam verba 
nonnulla mutata , in hunc modum: Ηὔχησο δ᾽ ἀγεμεσήτως 
ἐπὶ ToU Toid i, καὶ ἄπιστα χλύουσι A ὁ Ὑ ὦν. 
' ἡ γὰρ ἤδη, 
τέχγης εὑρῆσθαι τόρματα τῆσδε σαφῆ 
«χειρὸς ὑφ᾽ ἡμετόρης, ἀνυπέρβλητος δὲ πέπηγεν: 
. evpes ἀμώμητον δ᾽ οὐδὲν ἔγεντο βροτοῖς. 
Quae ob oculos habens DALECAMPIUS , fic itterpfetátus 
e(t: » Gloristus quoque efl arroganter , ne& citra invidiam quam- 
» vir audientibus narrartt incredibilia , de fua peritia , in. us 
P quoque : | 
lam vero nunc ato, | 
huixs artis finem invetlum e[fe 
antis manibus : at infuperabilis me híc affssil 
terminus : fic mortalium. cuivis eft quod conqueratur, 
Qui illud re&e viderat, tollendam poft πτέτηγον ( verf. 3.) 
distin&ionis notam , δὲ poft οὖρος (verf. 4.) ponendam : fed 
vOcem οὖρον perperam accipiens , ad vocabulum /erminus 
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hanc Notam in orá retulit: »In eius fepulcro videntur & 
» haec ícripra fuiffe, a e— CASAUBONUS, univerfíam edi- 
tionis Bafileenfis fcripturam adcurate tenens, (nifi quod 
xe&e po(t οὖρος re) non poft πέπηγεν, orationem 
distinxit) ad torum locum haec adnotavit : » Albi dixi- 
» mus, ὅρον aut bd alicuius re$ dici, quod volumus in- 
»telligi fummum efle. Sic πέρας φιλίαν, ὅρος πενίας, fum- 
»ma amicitia, fumma. as. πέρας τέχνης, ars perfe, 
» cui. niil poffit addi. [ Vide I. 12. b. & IX. 377. a. d uro 
bique notara.] » Cocus apud Hegefippum : [apud Athen, 
vi. 290. b. . 


»Οὐκ" ἀλλὰ τὸ πόρας τῆς μαγ ειρικῆς τέχνην 
n εὑρηκέναι τανῦν νόμιζε μόνον ἐμέ, 
»Sic in defcripto hic Epigrammate , poftquam dixit Par- 
»rhafius , fibi inventa artis fuae τέρματα : addit , ἀνυπέρβλ»»- 
» Tos δὺ πέπηγεν οὗροε" ἀμώμντον δ᾽ οὐϑὲν Éyerro βροτοῖς. 
» Peffime viri doGi ifta acceperunt , qui οὖρον five ὅρον tu- 
wmulum interpretati fune. Nihil ineptius. Nam Parrhefius 
» pergens in gloriatione confummarae artis : Haeret , in- 
» Quit, termigus , nulE pi&tori fu Wis. Caeterum niil eft in 
»rebus humanis , quod reprehenfioni. non fit obnoxium, Venu 
» ἘΔ plane epigrammatis claufula. Ubi autem legerunt in- 
mterpretes μωμήσασθαι pro conqueri? lidem , t omnes 
illi, quos plurali numero dicit , interpreses , non funt nif? unus 
Dalecampius ; natn ad Natalem Comitem hoc non fpe&at, 
uius etiam perraro rationem habuit Animadverfor] » cum 
» in praecedentibus hisce verbis, Bü nes δ᾽ ἀνεμοσήτωε ἐπὶ 
»τούτοισι καὶ ἄπιστα κλύουσ; λέγων, negationem defide- 
»rari animadvertiffent , quod nimis certum eft: ante vo- 
»cem ἀνεμεσήτως eam collocarunt: quod non probamus 
» DOS, qui ita potius fcribendum cenfemus : Ηὔχ. δ᾽ ἀνεμεσ. 
wiv) τούτοις, ὥτε οὐκ ἅπιατα τοῖς κλύουσι λέγων. 
»»ἱὰ eft: Glbriatus eft citra. invidiam , facile credentibus qui au- 
» diebagt cum dicetet , ea nimirum quae deinceps fequuntpr. 
»Si cui placeat magis τὸ. οὐκ ἀνεμέσήτως, dicemus ro- 
»fpexiffe Athenaeum iudicium illud , quo magnis fuffra- 
» giis fuperatus eft Parrhafius a Timanthe Sami. u — Prin- 
cipium Epigrammatis non attigit do&iffimus Animadver- 
for. Cuius rationem primum lecueus BRUNCKIUS , Àna- 
le&or. 'F. 11. p. 601; idem deinde in Notis & Emendd. T. 
ΤΙ}. pag. 138. collato Ariítidis teftimonio in Orat. περὶ τοῦ 
Σικραφήγματοι, Pp3g- 386. (uhi fic vulgo fcribitur; daa 
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e ἐμὲ πρώην ἀνὴρ ὅταῖρος — — ζωγράφου τι éeriypapiu ize 
δίδασκε τουτονὶ ἄπιστα Mon» λέγω τάδε" φημὶ γὰρ 
ἤδη &c. ) primum Epigrammatis verfum , permutatis inter 
fe duorum verborum ὄπιστω δὲ κλύουσι fedibus ) fic con- 
ftituendum cenfuit:  - mM 

nOUXl κλύουσιν ἄσιστα λέγω τά δε' quj) 


: * γὰρ ἤδη. « | 
TAcoss, in Animadv. in Anthol. Vol. II. P. x. pag. 189. 
. videndum ait , ne minori mutatione fic concinnandus ver- 

Íus fuerit : ! | 

»:O U X €» ἄπιστα "λύουσι λέγω T ἀ δ e φημὶ γὰρ fid n.a 
FioRirLo, Obfervation. in Athen. pag. 95. » verffime re- 
ponere « fibi vifus eft : 

"Κα γὼ ἄπιστα κλύουσι λέγω τάδε. c.a 
Nobis primora Epigrammatis verba in ipfa librorum Athe-- 
naei fcriptura haud admodum obfcure latere videbantur. 
Nam τούτοισι xa], ex pravo veteris noftri librarii 
ufu, valet τούτοις si xa), Igitur, acceptá (ut par erat) 
ex Ariftide voculà τ 47 e, ad complendum verfum necel. 
(μνᾶ , oriebatur verfus commodiffime habens , qualem edi- 

imus : | 

Εἰ καὶ ἄπιστα κλύουσι λόγω τὰ δ € φημὶ yàp, ἤδη. 
Ubi poft τάδο, apodofeos caufíà ad protafin Εἰ x«) 6. 
-Selatae , fubintelligitur ὅμως λόγω, vel οὐδὲν ἧττον λέγω, 
Licet ineredibilia audientibus difturus fim haecce ,| nihilo minus 
dicam. io enim , iam artis huius repertos e[fe terminos, &c. 
five (ut Plinius eadem Graeca verba 1. c. latine reddidit ) 
artem hanc a. me iam effe confummatam, Pro λέγ, nefcio 
an λέγων habeat vetus cod. 4, Ad hanc fcripturam qui- 
dem λέγων, quam ed. Caf. ex Baf. acceperat, nihil ex cod. 
msto adnotatum eft: & ferri etiam utcumque hoc pofht. 
Commodius tamen videtur λόγω, quod & apud Arifti- 
dem reperitur , & apud Noftrum in Veneta editione, nifi 
quod in hac temere iota fub o fubícriptum fit ; quod qui- 
dem operarum errore fa&ym videtur , quae pun&um , quod 
pof! λόγω ponere debuerant, fub extremà verbi literà po- 
fuerunt. Denique haud dubie verum eft id , quod'ed. Ven. 
cum ms. 44. dedit, ἐν, non ám) Tev7. ut fit à y τούτοις, 
in hisce , nempe in his verbis, quae continuo fubiiciuntur : 
συ formulà ἐν τούτοις nulla apud Deipnofophiftam no- 
ftrum frequentior. Epitomae auctor totum locum his ver- 
bis expedivit: Hüxe dà εὗτος, τὰ 786 τέχνας εἰρῆσθωε ἀὐν 
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τῷ τόρματα. ἐπάγων καὶ ὅτι ἀγυπέρβλητος αὐτῷ vrémiyss 
edpes- ἀμώμητον f: οὐδὲν ἐγ évero ἀρ, τοῖν. | im 
᾿Αγωνιζόμονοας δό ποτα orpos καταδεέστερον iy Σάμῳ tiw 
Αἰκντα. Quemadmodum ἀνγωνίζοσθα! στάδιον Graeci di» 
Cunt, inire certamen curfus in fladio, & ἀγωνίζεσθαι δρᾶμα 
erpie τινα, de fabuld dectndá cum aliquo ctrtare , & alia fimi- 
lia: fic Parrhafius hic dicitur ἀγωνιζόμενος τὸν Αἴαντα orpog 
καταδεέστερον, decertaffe de pingendo iate (nempe, de ἐμ 
lius contentione cum Ulyffe fuper armis Achillis) cum pie 
&ore qui in arte erat ἐηξετίον. Haec paulo enucleatius Ae 
pus his verbis expretfit: T» δὲ ἐπίγραμμα ( titulus vel ar- 
gumentum pillurae ) ἦν αὐτῷ ὃ Alae ὑπὸρ τῶν ὅπλων τῶν "A- 
Ιλλόως ἀγωνιδάμενος πρὸς τὸν Ὀδυσσύα. Pro eo quod 
thenaeus ait , πρὺς καταδεέστερον : idem Aelianus fuo ar- 
bitratu fcripfit , συνότυχε δὲ ἀντιπάλῳ οὗ κατὰ πολὺ 
ἐγδεεστέρῳ αὐτοῦ. De eadem re Plinius ]. c. fic fcribit: 
Magnis fuffragiis fuperatus a. Timanthe Sami in Miace armo 
rumque tudicio , herots nomine fe molefle ferre dictbat , quod ite«. 
rum ab indigno vitlus effet. — ) 
στρόφιον λευκὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆε εἶχ εν. Poftremum ver- f 
bum, quod deerat editis, urerque dedit codex ms, De 
wocab. στρόφιον conf. Toup in Suid. P. III. pes. 445 fq. 
exím ori Ts ἐστηρίζετο χρυσὰς ἕλικας ἐμπεταισμέ- 
Re&Ge Φκίπωνέτο dedere ambo mssti: quod voca- 
- bulum δὲ Euripidi , in Hecub. 65. δι. Ariftophani in Vefp. 
27. 6 msstis codicibus reftituit BRUNCK: cuius vide atro«- 
ique Notas, & confer PoRsONUM ad Eutip. l. c. Etiam 
spud Aelianum in eadem narratione, IX. 11. κατεῖχε δὸ 
σκίπωνα fcribitur. Cf. Noftrum, XII $53. e. χρυσᾶς ἕλικας, 
aureas veluti capreolas reddidit Dalecamp. de vitium capreolis 
cogitans , quae ἕλικες vocantur. χρυσὰς fuo more habet 
ms. 4. quemadmodum & πορφυρὰς, δὲ fimilia, be χρυσᾶς, 
φυρφυρᾶς. De verbo ἐμπαίειν ditum ad XI. 488. b. 
χρυσοῖς δὲ ἀνασπσ αὐτοῖς (five ἀνασπάστοις ) ἐπό-- 
eoryys τῶν βλαυτῶν τοὺς ἀγωαγνγέας.  Dalecampius : eu- 
reis habenis adftringebat calceorum anfas.  Aeliani interpres z 
dures fibulis fuperne calceamentorum ligulas eonfiringebat : 
nempe /igulas, a ligando nominatas, corr/gias dicens five 
lora , quibus ligatur-calceamentum. ( Vide Voffii Etyrho- 
logicon, voc. Ligula.) Quem reprehendens PERIZzONIUS; 
δι rectius a Dalecampio expofita ifta verba pronuncians, ᾿ 
“οὺς ἀγασξάστους intelligebat corrigias , vincula , quae im- 


- . 
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f mittebantur in anfulas, & dein γερὸ tralebantur : &vasyo* 
γέας vero , anfulas crepidarum, utrimque ex calceis vel 
crepidis furgentes, quae anfulae per Jincula ifta furfum 
ducuntur vel trahuntur. Has easdem anf/ulas idem Perizo- 
nius Jigulas etiam nominans, in verfione fic pofuit: 6 au. 
reis corrigiis calceamentorum ligulas confltringebat. Quod mihi 
plane inverfà δὲ contrarià ratione, atque oportebat, fa- 
Gum videtur : re&eque a vetere Aeliani interprete VUL- 

. '"TEIO expofitum hunc locum arbitror. Vocabulum &yoe 

yt haud dubie lorum fignificabat Graecis. Hefychius : 

À ey tos: ἱμώς. Suidas : ᾿Αγωγσύς' ὃ λῶρος, xal, ᾿Αγοωγεῖ, 

ἱμάντι, ᾧ ὥγεται ὃ Vrae, Cuius ufus exemplum habes ex. 

Xenophonte a Budaeo, & H. Stephano , Thef. T. 1. pag. 

67. d. itemque a Küftero ad Suid. adpofitum : duo alia ex 

Polybio notavimus nos in Lexico Polybiano. Quare ἀνα» 

γωγεὺς vix aliud quid fignificare poterit atque lorum quo 

aliquid attrahitur vel furfus trahitur; & ol ἀνα γωγεῖς τῶν 
βλαυτῶν erunt qui aliàs οἱ ἱμάντες τῶν ὑποδημάτων ἀν» 
cuntur , nempe ἰογα, corrigiae , vincula , quibus adducuntur 
diganturque crepidee & calcei, Quod τὰς ἀναγωγὰς Ícribitur 
apud Euftath. ad Iliad. ξ΄. pag. 1990. l. 40. id five codicis 

Foitomae, quo ille ufus erat, five librariorum qui ipfius 

Commentarium defcripferunt , erratum e(t: nofter quidem 

Codex Epit. Tevs ἀνα γωγέας tenet. Et aut hoc ipfum in fuo 

etiam codice reperille Euftathium , aut certe fufpicatum 

efle fic legendum, fatis ipfe fignificavit, quum eodem 
loco, ubi ifta Athenaei verba adfert , moneat vocabulum 
ἀναγωγὺς idem valere ac τελαμὼν. nempe lorum. Quod 
vero ibidem mox adiicitur, λέγει δὲ à ia opi, βλαυτῶν ἀνα- 
w'y&às, τὰ ἰδιωτικῶς λεγόμενα καλάμια τῶν ὑποδέσεων : 
ipfe ita fcripfit Euftathius, tum vero καλάμια quae fud 
aetate vulgo vocari ait, nifi velimus manifelte eum pugna- 
re fecum & contrarium dicere ei quod modo dixerat, pa- 

. riter intelligi debebunt corrigierum aut vinculorum quoddam 
enus quibus calcei liganur. At idem alibi obfervat, (ad 

Tliad. τ΄. pag. 1248.1. 7.) καλάμιον dici , χρυσοῦν κοσμών- 

ptor, ὃ Teus πλοχάμους arpiéy ei , id e(t, parvum quoddam 

ornamentum cincinnos continens. Quo pertinet quod eft apud . 

Hefychium : Καλαμὶς, κοσμάριόν τὶ περὶ τοὺς πλοκάμονε : 

& quod apud Pollucem V. 96. in mundo muliebri recen- 

fentur , χάλαμος καὶ καλαμὶς καὶ ἔγτροπον., “χρυσᾷ καὶ ἐπί» 

Xpuf& πάντα. Quare quum aureum iilud ornamenium , quo 


494 — ANIMADV. IN ATHENAEUM. ^ p. (43: 


εὐερίάας ad[trinxit Parrhafius, apud Athenaeum δὲ Aelia- f 
num non vocabulo &reyoryéas fignificetur, fed illis vere 
bis quae vulgo fic fcribuntur, χρυσοῖς ἀνασπακστοῖσ' vel 
ἀνασπάστοις. fu(picari licebat Euftathium loco citato non 
fcripfiffe λέγει δὰ ἣ ἱστορία βλαυτῶν ἀνα yas, τὰ 
ἰδιωτικῶς λεγόμενα καλάμια τῶν ὑποδέσεων : fed λέγ. δὰ 
ἥ ἱστι βλαυτῶὼν ἀνασπάστους, T, — “ — καλάμια TOP 
ὑποδ', & καλάμια intellexiffe eum aureas quasdam fibulas 
quibus corrigiarum extremitates ad/lri&lae fuitlent. Cui ta- 
men conie&urae ruríus repugnare illud videtur, quod hic 
καλάμια ait τὰ ἰδιωτικῶς λεγόμενα, id e(t, vulgo, vulgi 
fermone. fic dida : altero loco autem , ubi καλάμερν aureum 
ornamentum interpretatur, diferte adiecit, xer& τοὺς &- 
aeuoUs sizreiy. Sed hoc utcumque fit: illud certum mane» 
re videtur, τοὺς ἀναγωγόας hic dici Jora, vincula , corri- 
gias , quibus adducuntur calcei liganturque. lam hos ἀγα» 
νωγέας quum dicatur ad/lrinxiffe Parrhafius , five coercuif- 
fe, (ἐπέσφιγγε) χρυσοῖς ἀνασ ταστοῖς vel ἀγα eme 
v T61$, VOCabulo πος (quamcumque flatuamus veram il- 
lius fcripturam ) vix aliud fignificari potuit, nifi fibulae 
aureae: quae in calceis , quoniam /inpuae exíertae fpeciem 
referebant ( quemadmodum etiam in icone confpicitir , 
quam ex Balduino adponi Perizonius curavit) vulgo γλῶτο 
qe δὲ γλωττίδες, latine linguae , lingulae , & reíciflà n lie 
terá Jigulae , dicebantur. Vide Hefych. in Γλώσσας, & Pla« 
tonem comicum apud Athen. XV.677.a. Sed deipfius 
vocabuli fcriptura , quod hoc loco & Athenaeus & Aelia- 
nus pofuiffent, oritur dubitatio. Parum quidem diffentiunt 
libri. Apud Athenaeum in editionibus omnibus ἀγασπα- 
στοῖς íÍcribitur, nec ad hanc ícripturam aliud quidpiam ex 
ms..4. adnotatum. Quod ἀναπάστοις habet nofter ms. 
Epit. id quidem proprium huius codicis erratum eft, quí 
haud dubie ἀνασπάστοις debuerat, quemadmodum apud 
Euftathium l, c. & apud Aelianum vulgo fcribitur. At, 


' quo pa&o fibula quae ad conflringendum vel eoércendum vin- 


culum: valeat , àyeaorae tor aut ἀνάσπαστον (five mascu- 
lam formam fjatuas , ἀνασπαδστὺς aut ἀγάσπαστος ) no- 
minari potuerit , difficile diu fuerit : habentenim haec vo- 
cabula paffivam notionem, fignificantque id quod ad[lrictum 
fit , non quod ad[lringat coérceatque aliud quidpiam. Defide- 
rabatur tale nomen , quod per fuam formationem fignifi- 
cet iastrumentum quo aliquid adjlringatur , attrahatur ,, 
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contineaturque, Habebis sutém id ipfum d quaerimus , 
fi ftatuas Ti ἀαἀσπάσπτροις hic icriptum oportuiffe ,G. 
corruptum fuiffe a librariis nomen. ἀγασπᾷν eft attrahere, 
- contrahere , & poteft etiam pro ad/iringere , con[lringere po- 
ni lude legitime deductum fuerit nomen ἀνάσπαστρον : 
quemadmodum ab ἐσισαᾷν formatur ἐπίσπαστρον,, fatis 
obvium vocabulum. 
Quae de pi&lo a Parrhafio Hercule fubiiciuntur, eadem 
apud Pliaium habes loco fupra citato. 
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ἃ καὶ μονὄχρονον αὐτὴν εἶναι. » Morbx povoy voluptatem ap- 
5 pellat auctor ex Zfriflipp: fententia , cuzus fit unum tempus, 
- » Vulgo tempus dividitur in praeteritum, praefens & fu- 
»turum. Át voluptas Ariftippo unum dicitur Aabere tempus ; 
»praefens nempe : quia praeteritae voluptates non fen- 
»tiuntur amplius ; futurae nondum. Audor ipfe explicat 
»Ííe: neque aliter accipiendum.« CAsAUBONUS. — No- 
tum eft, in hoc dein diffenfiffe ab Ariftippo Epicurum, 
ui & ex praeteritarum etiam voluptatum recordatione, 
& ex bona fpe de futuris, beatam effici vitam ftatuit. 
ἃ. ᾿Αρίστισπος ῥαινόμενος μὲν ὑπὸ τῶν ToU Διονυσίου ϑοραπόν- 
τῶν. Paulo hoc honeftius, quam quod apud Laértium le- 
gitur , IL. 67. Διονυσίου dà προσπτύσαντος αὐτῷ Χο. ἢ 
lbid. σκωπτόμενος δὲ ἐπὶ τῷ ἀγέχοσθαι. ReGeoxomTos, 
mssti: perperam vero iidem cum editis ἐπὶ τὺ ἀνεχ. Di- 
cunt Graeci σκώπτειν τινὰ ele T), vel ἐπὶ τινί. Qua- 
re évi T 9 ἀνόχεσθαι correxi : praeeunte &  ALDROBRA- 
D1NO & MENAGIO ad Laért. 1l. c. 0 
Zievopdy» ἐν τοῖς Ατομγημονεύμασι. Vide XENOPHON—- 

Tis Memorab.lib. 11. cap. τι. bid. Ἔχω, καὶ ovx dy ona, 
Conf. Menag. ad Laért. IT. 75. Adde Notfttum, XIII. $88. e. 
hid. “παρὰ Διον. διηνέχθη τισὶ σερὶ τῆς ἐκλογῆς τῶν τριῶν 
“γυναικῶν. Nimis breviter & obfcure haec dicta, Uberius 
rem, quam innuit Deipnofophifta, narrat Laértius V. 67. 

e καὶ μύροις ἐλούατο. Per (e non reprobum erat £A ov- 
7 o, quod habent edd. Sed fequi debuimus veterum codi« 
cum praefriptum, quorum uterque ἐλούετο dedit. 

- bid. κἂν βακχεύμασιν οὖσ᾽ ἡ γα σώφρων 6c. Verba funt 
EuniPiDIs , in Dacchis, vs. 317 fq. Alià occafione pro- 
nunciata illa ab Ariftippo fuiffe tradit Laert. 11. 79. Et fa. 
cile credi poteft, plus femel fuiffe ab eodem ufurpata. 


) 
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ALrxiDIS, ex Galateá, verfus tertius & quarmus fic con- e 
cepti legebantur in editis : ᾿ 
dorélero. Κυρηναῖος ἦν 
ὥς que', ᾿Αρίσχιατσός τι ς σοφιστὴς εὐφυής. 
Ibi monuit CAsAUBONUS : » Tertius verfus vulnus acce- 
»pit ig medio. Expleri fic poteft: 
» — καὶ φιλοσοφεῖν 
» (rero , ὅτ᾽ ᾿Αθήγῃσι Κυρηναῖος ἦν 
» ὥς φησ᾽ ᾿Αρίστυπσοε. « ΄ 
In Epit. omiffis primis verfibus, argumentum folum re- 
liquorum adpofitum eft. In ms. A4. vero tertius verfus, unà 
voce auCtus, fic fcribitur, 
ἐπέθοτο Κυρηναῖος ἦν ἐνταῦθα. 
Eamdem vocem ἐνταῦθα GROTIUS in Excerptis , pag. τ64. 
ex ingenio fupplens, in hunc modum conftituerat verfum : 
.— ῥφόθετο. Κυρηγωαῖος ἐνταῦθ᾽ ἦν τότε. — 
Nos, quum verbis, quae menibranae habent, nonuifi 
unam íyllabam ad complendum fenarium deeffe videre- 
nus , certiffimam rationem in integrum reflituendi verfus 
fore iudicavimus, (i voculam τις e medio quarto verfu 
in quem invito metro inveGa erat, in rerrii. finem reiice- 
yemus. Sic fervatà & fuum in locum reflitutáà voculà, 
quam prorfus abiecit Grotius, omnia bene habent. 
Verf. 5. De adiiciendo pronomine 76 », quod pof - 
ἅπάντων ob foni fimilitudinem exciderat , re&e monuit 
Cas ApaoNvS. ; DM | 
. Ferf. 8 fq. — καὶ σὰν τέχνην μὲν οὐ πάνυ | 
. / * ιξέμαϑε, τὴν δ᾽ ἀρτηρίων evriporacer. | 
»In fine fcribe, τὴν δ᾽ ἀρτυρίαν συνήρπασε, vel ἀρτυ- 
Ὁ λίαν. Artem μαγειρικὴν intelligit, ut re&e Dalec.. Ta- 
» men ἀρτηρίαν mssti.« CASAUBONUS. — Sic nempe inter- 
pretatus erat DALECAMPIUS : ' 
v » Sub eoque artis haud ita multum 
» didicit , verum condimentariam arripuit. « — 
Et in orà notaverat : » &prupla» , cullnariam maximo (tudio 
»efl amplexus.« Eamdem emendationem amplexus GRO- 
jgiUS, totam eclogam latine fic reddidit: 
Herus meus olim literis operam dedit, 
adotefcens cum e[fet , & promifit philofophum. 
Tunc Cyrenaeus forte in his locis fuit , 
nomine Zriflippus , dotlus , ingenio valens ; 
qui facile prunas ferret aetatis. fuae , - 
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ἔς fed idem luxu anteiret caeteros. 
σις ifli fefe ὑπ diftiplinam tradidit 
* dato talento : atque arte de fapientiae 
hil didicit ; arte de epi plurimum 6. 
Extrema verba in eamdem fententiam réddidere Gallici in- 
terpretes, ἐΐ attrapa. ἀπ moins quelques bons avis fur la cui- 
Jine. Nobis, licet ip contextu nihil auderemus mutare, 
"unice tamen probanda vifa eft ConAYI noftri obferva- 
tio, ex reconditis attis δὲ do&rinae thefauris, quibus ab- 
undat Vir ptaeftantiffimus, depromta. Ille igitur in Norix 
msstis ad hunc locum: » Tura o inquit, vel ἀρτνλίαν 
»Dalecampii & Caáfauboni ftare non poteft. Unice verum. 
»eft ἀρτηρίαν: dummodo quod mox fequitür verbum 
» mutes ἰὴ curéc acer. Seníus eft : 6 artem quidem not 
ἡ admodum didicit; arteriam vero. (pulmonis fcilicet) rupir: 
[five, convulfa eft εἰ arteria] vid eft, eo usque faginatus 
» fuit, [& omni generi luxuriae indulfit ,] ut ἐπ peripneu- 
» moniam incideret, Hoc infra, pag. 549. c. de alio helluo- 
»ne ita expreffit Menander : . 
»'Ergüquety, ὥστε μὴ πολὺν τρυφᾷν χρόνον, ᾿ 
»De hoc pulmonis morbo loquens Hippocrates ( ne Intern. 
» AffeG. fegm, 2. T. II. pag. 200 extr. ed. van der Linden 
rait: Ἣν δὲ ἡ ἀρτηρία σπασθῇ, ὅ tic (lege ἤ τις 
» τῶν ἐς τὸν πλεύμονα τεινουσῶν φλεβῶν ταῦτα πάσχεϊ, 
M^ τοῖς Huiusce morbi caufas alibi o I. ne Morbis, 
»íegm. 31. pag. 29.) declarat: in his frigus compota- 
Ma psa δ requentes : ὁκόταν ποίεε D. T" καὶ. 
»» ἰσχυραὶ κάρτα λάβωδι᾽- - - ὁκόταν ῥιγώσῃ καὶ ψυχϑῇ, 
»»συνέλχεταί τε καὶ συσπᾶται i ve σὰρξ ἣ ἐπὶ τῷ πλευ" 
»»ρῷ καὶ τὰ φλέβια. ὦ -- ᾿Αρτηρίαγ, fimpliciter, veteri- 
bus Medicis dici afperam quam vocamus arteriam , quae ab 
ore in pulmones defcendit , moguit Foefius in Oecon. Hipp. 
pag. 9h Graecae di&ioni refpondere videtur latina illa 
apud Plautum, pulmones distrahuntur : in Curcul. Π. 1. 22. 
᾿Αντιφάνης δ᾽ ἐν Ay «ig, Idntaeus , cuius nota fabulo- 
fa hiftoria, poffit effe tragoediae titulus: comoediae parum 
videtur convenire. Comoedias aurem fcripfit 4wTIPHA4- 
NES: tragoedias, quod fciam, nullas. Quare vera videtur 
fcriptura , quae alibi apud Noftrum obtinet , ἐν 'A»eía: 
n. 127. b. (ubi vide notata) & XV. 690. a. Fuit autem 
Ar . 
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diferte etiam comoediam ab Jfntea meretríce denomina» . 


tam bis memorat Nofter, lib. XIll. pag. $67. €. & p. $86. 
e. f. ubi tamen mireris non Znriphanem nominari aucto- 
rem, fed ignobiliores poétas Eunicum aut. Philyllium. 
Cum ANT1PHANI1S verfibus , qui hic fubiiciuntu?, con- 
ferendi funt illi EpAippi ; qui leguntur lib. XI. pag. $09. c. 


d. fimili argumento. — Perf. 4 fq. »In quarto Antiphaneo a 


» fcripfimus πιλίδιον ἀπαλὺν,, pileolus delicatus, ex msstis. 
» Prius legebatur πολίδιον, inepte? nec minus inepte, quin- 
» ti initio, βεβαία Tp& sio, renuente etiam metro, « CA- 
SAUBONUS, -- σιλίδιον reCte fcribitur in Epitoma, βαιὰ 


fiuit GROTIUS , non nimia menfa in vetfione ponens. Sic 
& Gallicus interpres, une petite table, Et ego , cum certius 
fiil haberem , tenui quod Cafaubonus dederat ; licet haud 
fatis videam quo fenfu hic exigua vel modica menfa com- 
femoretur. "Quod ἢ inillà fcripturà, βεβαία τράπεζα, 
quam cum editis habet vetus nofter codex, commodiorem 
aliquem fenfum mihi vifus effem percepiffe, metrica qui- 
dem ratio me non retinuiffet quo minus βεβαία reftituif- 
fem: poflit enim vox haec anapaeftum pedem efficere , 
nultimá diphthongo ob fequentem vocalem correptá. 
d videndum , ne in voce τράπεζα infit mendum: pro 
ua tamen nihil melius nobis occurrebat. In cod. Ep. fic 
cribitur , βαιωτρώπεζα, quafi ünà haec vox effet : tum 
initio vocis fuperne adfcripta fyllaba £e. In eodem cod. 
Ep. deinde pro τί μακρὰ &c. τί μικρὺν δεῖ λέγειν 
fcribitur, haud dubio errore. T 
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' ᾿Ἀριστάξενος - — - ἀφίησι orápà Διονυσίον τοῦ γνεωτέ- 
pev πρεσβευτὰς epis τὴν Ταραντίνων «όλιν. n Ne membra- 
»nae quidem antiquae manus aliter haec nobis exhibent 
»quam ut vulgo eduntur : ᾿Αριστόξενος δ᾽ ὃ μουσικὸς ἐν τῷ 
» ᾿Αρχύτα βίῳ ἀφίησι "rapi, Διονυσίον 6c. cum tamen maá- 
» nifeftiffimum fit, ἀφίησι fcripfiffe homines Imperitos, pró 
"ἀφικέσθαι φησί.« — Potuerat utique fic fcribere 
Athenaeus ut voluit vir doGtus: at, fi ἀφικέσθαι fcripfif- 
fet, deinde non «p^ ς᾿ τὴν Tap. σόλιν ( puto) fcripturus 
erat , fed εἰς τὴν Tag. σόλιν. Si quid mutato opus effet , 
- comie&aturus equidem eram, ὦ φόῖσθαί qne ícriptum 


1 οὶ 


͵ 


τράπεζα. a' Cafaubono iam in ipfo contextu pofitum, te-. 


i 


! 
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a oportuiffé. Sed optime habet id quod confentientibus no« 
ftris etiam vetuftiffimis membranis editum e(t. Ex probas 
tiffinorum Graecorum fcriptorüim ufu , ᾿Αρέστόξενσὲ ἀφίῃ 
vi, idem valet ο΄ ἀφεῖσθαί φησι, vel ἀφεῖσθαι λέγει τ pror. 

'fus ut apud Thomam Magiftrum pag. 187. aiebat ne(cio 
quis , Tevrz 6 Πλάτων τὸν οὐρανόν : pro γεννητὸν vel ye 
Ῥγεννῆσθαι λέγέι. Quem ad locum plurima exempla eiuse 
dem genéris ab HEMsTERBUStO colle&a funt, & in illis 
hoc ipfum quod prae manibus habemus. De eádem ἴον 

uendi formulà re&e monuerat Cafaubonus in Notis ad 
heophr. Charact. cap. 8. pag. 216. & ad Athen. IX. 387. f. 
Cuius obfervationis eidem nunc non fucecurrebat memo- 
ria. Conf. Xl. 490. a. & ibi notata, Breviator, omiffis iftis, 

"caput hoc àb his flatim verbis incipit : "orf, Πολύαρχος ὃ 
᾿δυπαθὴς ἐπικαλούμενος, ἐμπεσούσης ποτὲ ἀπορίας 6e, ' 

ἐν οἷς ἐϊναι καὶ Πολύἀρχον. Sic ms. cod. uterque 
cum ed. Ven. Baf. & Caf. 3. 'Lemére Πόλίαρχον ed, Caf. x. 
& 2. Memoratur tamen Πολίαρχὸς ( nomine fic fcripto) 
apud Aelian, Var. Vlll, 4. & ipíe quidem mo//is homo, 
fed Athenienfis, & ab hoc (ut videtur) diverfus. .  : 

Ibid. ὄντα δὲ γνώριμον Τῷ ᾿Αρχύτᾳ. Aliud eft γνώριμος 
χοῦ ᾿Αρχύτου, (five, Doricà formà, Tov ᾿Αρχύτα ) 44.» 
chytae difcipulus & familiaris : aliud , γνώριμος τῷ "A py o 
T 4, ichytae notus , cut aliqua cum «ἀγοάγια notitia inter- 
cedit. | 

b «i τὰ τὲἐμέόνη. DALECAMPiUS, 2d lucum; adie&à No- 

tà: » Tarenti locus is fuit. « — Quod quidem quo au&oa 
re flatuerit vir doCtus, incompettum nobis. 

€ Μαγαδουλόύσθαι τὰς ἐπιθυμίας, οὔτε ἔμ povof 
6c. »n Polyarchi differtatione, qua probare nititur f4- 
'* pientis effe ἀκολουθεῖν ταῖς nd'oroic , turbant ifta verba; 
5 To.d$ ἀντιτείνειν καὶ ἈΞαΤαδουλαῦσθαι T a 15 ἐπιθυμίαις, 
9 oUré eU ppovós, οὔτε εὐτυχοῦς, οὔτε ξυνιέστος εἶ δέν a 
5 tíc σοτο ἐστὶν ἣ τῆς ἀγθρωπίνης φύδοως σύστασις. lllud qui. 
» dem non dubium , 4i ἐν a: perperam (fcriptum effe pro 
» eive: non effe eitis qui intelligat '&c. Sed eftin voee κατα- 
3) δουλοῦσθαι! nonnulla difficultas. Apud philofophos, ὃς (a- 
» crarum etiam literarum au&ores , fervi cupiditatum appel- 
"*lantut, qui totos fe illis dediderunt. Si ita hic accipia- 
»mus, fenfus erit: parum fapere qui adverfantur δ' quaff 
» reluctantur naturae cupiditatibus : & item €os , qui ita. [efe 4- 

3s manciparurt , ut ipfis ; quafi dominis , fervian. Optinta 

| ia 





» quidem fententia : fed an hoc Po/lierchus (five Polyar- c 
» chus: utroque modo enim fcribitur) voluerit, id vero 
» quaeftionis eft: non enim videtur baec fententia ei the- 
» ὁ. quadrare quam ipfe propugnat. Itaque καταδουλοῦ-- 
9 σῦχι ταῖς ἐπιθυμίεις potius interpretor, invitum parere ci» 
ὁ) piditatibus. De incontinentibus loquitur , qui affidue cum 
w cupiditatibus fuis pugnantes, affidue fuccumbunt, & il- 
» lis ὁκόντες ἀέκοντι Suj.g manus dant, Serviunt igitur ὃς 
»ifti voluptatibus, non minus quam intemperantes , fed 
»ferviunt coa&i: qui poterant, imo qui debuerant , ex 
»huius Thaletis praecepto, naturam ducem fecuti care- 
»re eà moleftjà, & aequo animo frui voluptatibus. « CA- 
$AUBONUS. —- Haud paulo feliciori fucceffu loci huius 
Aiflicultatem, quae ex pravà editorum librorum fcriptu-- 
rà exfiftebat , expedivit HEMSTERHUSIUS ; ad Thomae Ma- 
'gittri ob(ervationem illam , Δουλοῦμαι τὸν δεῖνα, ᾿Αττικοί" 
eU δουλῶ: haec monens pag. 249 (4. » Levis corruptela in 
-» "frifloxeni verbis virum fummum If. Cafaubonum , quod 
nmiror, habuit exercitum. Scribe vero, τὸ δὲ ἀγτιτοίνειν 
» xa) καταδουλοῦσθαι τὰς ἐπιθυμίας, frangere & cocr- 
» ctrc cupiditates : fententia conftabit , omnis expers difficul- 
'»tatis.u — Verba, de quibus quaerebatur , praetermiffa 
funt ia Epit. Ipfum autem id quod a praeftantiffimo viro 
tum eft, τὰς ἐπιθυμίας, nobis exhibuere opti- 
mae membr. 44. Eaedem porro, pro edito sU posos, 
re&e ἔμφρονος dedere: fed in ξυνιέντες εἰ ὃ ἔν ai cum 
editis (quod fciam ) confentiunt ; ubi Cafauboni monitum 
fecuti, ei»a: pofuimus. Quod paulo poft fubiicitur , 
Τεχμήριον δ᾽ ἰσχυρὺν tiva) , abefle ibi infinitivum εἶναι ma- 
lebam, qui in Epi. etiam omiflus eft. Sed poteft ille pen- 
dere ab eodem verbo φησὶν, quod praecedebat, quo za- 
turae vox fignificatur. Potuit vero etiam fuo nomine Athe- 
.naeus infinitivo hic uti , fubintelleto verbo ἔφη, nempe à 
Πολύαρχος : nam δὲ in fequenti disputatione promiícue 
modo finità oratione utitur, modo infinità. ] 
καὶ ei τις του τυραννίδος &c. Non ferendum iudicavi , d 
quod poft νῦν μὲν τοὺς Περσῶν βασιλεῖς vulgo fcribebatur 
“Ψψῷῶν dà καὶ ei τις &c. ltud roy δὲ haud dubie dormitan- 
ti alicui exciderat librario. Ad ruv μὲν τοὺς Περσῶν βασι- 
Asis refertur id quod mox fubiicitur , πρότερον δὲ τούς τὰ 
Δυδῶν καὶ τῶν Mid'wr. Ibidem invitis & msstis libris & fu- 
perioribus editiopibus χαὶ τῶν Μήδων βασιλεῖς in ed. 
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Cafaub. legitur, vocabulo βασιλεῖς praeter neceffitdtem 
tacite adie&o ab editore, Quod féquitut καὶ ἔτι ἀνώτες 
pov καὶ τοὺφ Σύρων : fatis notum eft, qüos praeeuntibus fae 
crarum literarum monumentis Zffyrios vulgo vocamus , 
. eosdem a plerisque Graecis fcriptoribus Syros nominari. 
€ οὐκ ὀλγγωρητέον o0 v. Sic commode ms. A. non à», ut 
editi. In Epit. omnia ifta brevius expedita. Et, tollendam 
quidem &y particulam , perípe&e etiam CORAYUS mo» 
nuerat. ' 
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ε τὸν ἡμότερον τύραννων. Sic ree edd. Ferendum fane 
non fuiffe ὑμέτερον, quod habent veteres membranae , ma» 
nifeftum fit ex initio huius. narrationis. τὸν νεώτερον Aor 
vosick.hic fcripfit Epitomae au&or. δά, ἐκείνῳ. μὲν Ὑ 
H 1' ᾿Αφία ὅλη χορηγεῖ. » Cum ait, ἡ τὰ "Ἀσία oA», dee 
» (6 aliquid apparet, nifi legas 5 'Acíz vel d ye "Acía. Sed 
» verius opinor, defiderari unum aut alterum verbum. 
» Nam Períae tunc temporis praeter Afiam parebat Euro- 
» pae etiam pars. aliqua, & Aegyptus fortaffe, quam ple- 
»rique ab Afia fepararunt. « CASAUBONUS. | 

a τῆς Σύρων ἐξουσίαφ. Sic rece ms. £4 Ad proxima vere 
ba notaverat CASAUBONUS : » Scribe, Μήδους δὲ Πέρσαι 
»διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίων, non Toa 0TH V. « — ReGe: 
& τὴν αὐτὴν dedit ms. 44. In Epit. omiífa tota ῥήσεις, inde 
ab Ὅτι μὲν οὖν περιμαχι.. usque BJ'ovar: ἀπόλαυσες, 

οἱ δὰ νομοθάται. ὁμαλίζειν βουληθόντες τὸ τῶν ἀνθρώπων. 
“γένος, καὶ- μηδένα σῶς 7 v πολιτῶν πρυφᾷν. Articulum 
τῶν, qui omnino defiderari videbatur , ex Epir. adfcivi. 
Verbum ὁμαλίζειν transitivá notione (quam Grammatici 
vocant). interpretatus. eft Dalecampius , mortalium fortem 
aequare, Nobis reCtius /ntransztive & abfolute accipy vidébá-. 
tur , ut idem fere valeret ac μετριάζειν. 

b ἔγρωψαν νόμους περὶ αυναλλωχμάτων' καὶ τὸν ἄλλων, 
καὶ ὅσα ἐδόκει πρὸς τὴν πολιτικὴν κοινωνίαν ἀγνωγκαΐῖα εἶ» 
yai. Delitá καὶ particulà., iuncta ifta malim , καὶ τῶν ἄλ- 
Aor ὅσα ἐδόκει πρὸς τὸν &c,  Ipíam illam juaw, καὶ ὅσωι 
Usque ἀγα γ x«ia. eres omifit Breviator. 

καί σου τις καὶ σοιητὴς ἐφθέγξατο, Δικαιοσύνας τὸ χρύ- 

eor πρόσωπον. Cuius iftud verbum poétae fit , incertum. 

Pindari effe, haud. unprobahiiter conie&averat ERASMUS, 
1.3 
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jn Adagio Fi&ilis homo , p. 714. 1nde in Pindari Fragmien. b 
tis num. 110 retulit Schneiderus. Etiam alterum, Τὸ χρύτ 
eco ὄμμα τὸ τὰς Δίκας. quis primum protulerit auctor 
haud conttat, Tamquam tritum fermone proverbium ad- 
fert Polybius, XXIV. 8, 3. "Eev4 τις Δίκης ἀφθῳλμὺς, ἧς 
μιδόποτο δεῖ καταφρονεῖν ανθρώτους ὑπάρχοντας. Celebra- 
tur etiam, nefcio quo δυξῖογα, tenarius proverbialis, Eraf- 
«o laudatus in Adag. Jv[litiae oculus , pag, 434« 
^o YEeTw Δίκης ὀφθαλμὸς dc τὰ πάνθ᾽ ὁρᾷ. 

Qnod autem ibidem ftatuit ERAsMUS , fumtum effe pro- 
verbium, Δίκης ἀφθαλμὸς, ex illa Chryfippi defcriprione , 
quae apud Α. Gellium lib. XIV. cap. 4. legitur: non me- 
sninerat ille huius loci apud. Athenaeum , e quo intelligi- 
tur multo fuifle veruftius. 

xai βωμεὺς καὶ ϑυσίας γίνεσθαι Aíxy. Sic rede ambo c 
codices mssti: ΠΟ Δί χης. Ibid. uerz ταύτην δὲ καὶ φω- 
φροσύνην xal ἐγκράτειαν ἐπεισεκώμασαν. Cum ἐπεισ- 
ακόμασαν (fic) fcriberetur in ed. Βαί, qua ufus erat DA» 
LECAMPIUS ; vertit ille, Temperantiam & «continentiam invee 
«erunt 1 adieCtà ad oram Notà: νἜ τοισεκόμισαν. Bu- 
» daeus legit ἐσεισοχώμασαν. « — Peraptum fane huic lo 
co verbum foret ἐπρισεκόμισαν, infuper introduxerunt , in 
vexerunt : ὃς haud dubie hoc ipfum in animo habuerat vo- 
Juptatis patronus Polyarchus , cum ifta loqueretur; fed 
conful in invidiofum verbum ἐπεισεκώμασᾳαι detorfiffe 
-widetur ; quam quidem ícripturam cum ed. Ven. & Caf. 
tuentur ambo noftri mssii. Non íolet quidem aliás cum 
'accufativo cafu conftrui id verbum, fed abfolute ponitur, 
aut cum dativo perfonae , comiffatum ire apud aliquem , fc(e 
ingerere. Quare BunaEus, in ment. Gi. Ling. p. 1083. 
hunc loeum citans, coníftru&ionem verborum fic muta- 
. wit, quafi fcriptum effet , xa) σωφροσύνη καὶ é&yxpaTetec 
ἐπεισεκόμασον. Id eft, ut ipfe interpretatur, znter. virtutes 
eft intulerunt , eodemque nomine digaatae futt, Simili ratio . 
ne apud Nofirum, VI. 231. e legitur ἀπελαμψε ταρὰ Tots 
Ἕλλυσιν ὁ χρυσὸς, εἰσεκώμασε dà καὶ ὃ apyupos. At hic 
quidem vulgaram ftru&urae formam tenent libri omnes : 
quam nihil impedire videtur quo minus in hanc fententiam 
accipiamus , ;nfuper obtruferunt ilk. nobis, inculcaruntque Ὁ 

ὥσρε x αὶ τὰν πειθβαρχοῦντα ταῖς νόμοις, καὶ τὴ τῶν πολ- 
λῶν φήμῃ, μετριάζειν: περὶ τὰς σωματικὰς ἡδονάς. Parti 
qulam κα) ρα deve adícivi ex Epitoma, quae illam com 





p $4 — IN LIB, ΧΙ, CAP. LXVI. $95 


€ mode eo loco infertam dedit. Perperam quidem dein, τῶν 
. σειθβαρχούντων fcribitur in noflro cod. Epit. pro τὸν σειθαρ- 
qr7a. ReGe vero rurfus idem codex deinde pofl φήμῃ 
«ommate interpofito distinguit orationem. Quae distinctio- 
"pis nota quum deeffet editis, DALECAMPIUS verbum ue 
᾿φριάζειν cum dativo τῇ day conflruens , mirum in mo- 
dum fententiam huius loci pervertit , latine fic vertens : 
ut qui magiflratui & legibus pareret , vulgi opinione ac fermoni- 
buys corporis voluptatem meüretur. Quam verfionem quum 
absque animadverfione transmififlet Cafaubonus , nec in 
«Adami íchedis quidquam ad hunc locum adnotatum repe- 
yiretur , fideliter Dalecampium fuum fecutus ViLLEBRU- 
NIUS,; eamdem abíurdam interpretationem le&oribus fuis 
obtrufit, his verbis: de forte que tout hemme foumis aux lois 
 mefuroit l'étendue. de fts. plaifirs fur l'opinion publique. Non 
recordati erant optimi viri, aliud. effe μετρεῖν, aliud 4 «- 
Tpi&QeLr: Cuius verbi fignificationem proximum quod- 
que dictionarium illis erat aperturum. 
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de ἣν τὺ παλαιὸν Cc. Sic ve&e ambo. mssti - not x a? 
παλαιδν. as Gr, Had a^ a1 ) ὃς ἀμῷ 
ὦ οἰνοβαρὲς ὥς. Miad.« 224. — éd. ὡς ἀμφὶ κρατῆρα Gic. 
. De «Ἱραπιεπιποπὶς caede , Odyff. ^'. 418. " 
Φιλήδονος δ᾽ ἦν xal Σπεύσιππας ὥς. Vide fupra , lib. VH, 
P» 229. e. f. & ibi notata, 
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ς Οὐ μόνας δὲ ᾿Αρίστιππος καὶ οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν κωτὰ xn 
σιν üdoyhy ἡσπάζοντο, ἀλλὰ, καὶ Ἐπίκαυρας,, χαὶ oj ἀπὺ 
τούτου. Falfum hoc effe, quod in Epicurum 6 Epicureos 
bic dicit Arhenaeus , poft GASSENDUM. monuit A- 
GIUS ad Laért. X. 136. At in hoc capite nonnifi tunc ab 
Ariftippo disceffiffe Epicurum, quum ab adverfariis fe pref. 
(fum fenriret , ab aliis monirum. eft. οἱ à b τούτον po- 

.fleriori loco, non, ἀπ᾽ αὐτοῦ, commode dedit uterque co- 
dex mstus. 

, P" μὴ τοὺς καταιγισμοὺς λέγω, καὶ τὰ ἐπεντρώματα ; 
σῷ πελλᾷκις προφέρετῳ ἃ "Emkoupos , καὶ τοὺς γαργαλιφι 

i 4 
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μοὺς xal τὰ rU yp a Tu. » His quatuor vocabulis folitus e 
»uti Epicurus, ut exprimeret animi ad, voluptates ruen- 
»tis impetus. Sed vocem éserrpóua« quis ferat? Equi- 
Ἂν dem referamus cenfeo inrer eas Epicuri di&iones, quae 
» damnatae antiquis Criticis: de queis olim ad Librum X, 
» Diogenis Laértii dicebamus aliquid. « CAsAUBONUS, ín 
44nimadv. ed. 4. Sed ὧκ ed. 2, & 3. ex eiusdem fchedis haec 
exhibentut: » Equidem referebam id verbi inter eas Epi- 
»curi di&iones, quae damnatae antiquis Criticis; de qui- 
»bus olim ad librum X. Diogenis Laértii aliquid obferva- 
» bamus, Sed haereo nonnihil ; quia apud elegantiffimum 
» fcriptorem Philonem id vocabulum obfervo. Proferam 
» eius locum, ut difcat le&or, quo fenfu novam vocem 
» ufurparit Epicurus : náàm Dalecampius , qui vertit vulne- 
v a , non fimpliciter errat. Philo in Allegoriis: [ pag. 87. 
ed, Francof. 1691.] »'O προκόπστων, inquit, λέγεται τὰ 
» ἐγκαίλια καὶ τοὺς πόδας λούειν, oU τὴν ἕλην κοιλίαγ. ἱκαν 
ηγὺς γὰρ οὐκ dai πάσην δδονὴν διώσασβαι. ἀγᾳπητὸν δὲ ἐὰκ 
»Tà ἐγκοίλια αὐτῆς" τουτέστι, τὰ ἐπεντρώματα, ἅ Quai) 
v οἱ φιλήδονοι ἐπιδύσεις εἶναί τινα τῶν προῃ γουμέγων ἧδια.- 
γῶν, ἃ γίνεται ἀψαρτυτῶν καὶ σιτοπήγων Aitor σπεριερ» 
» γίᾳ. Non eft hic locus explicandi allegoricam interpre. 
»tationem , quam ibi perfequitur Philo, vérborum Mofis 
» Levit. I. 13. fed apparet mediocriter attendenti , ἐπε,» 
»τρώμρτα Philoni, vel potius ei quem laudat Philo, (is 
» autem eft procul dubio Epicurus) effe gulae fcitamenta, 
»quae non ad alimoniam eduntur, fed ad voluptatem : 
»qualia funt, ait Philo, duae parantur ab artificibus con- 
» dimentorum , & a panificibus , hoc eft, confe&oribus aut 
» confectricibus panum vel placentarum, vel fimilium cu- 
» pediarum. Ex his conftat , ἐπέγτρωμα non deduci ab ἐπεν» 
» TiTpoc ko , ficut apud Hippocratem τρῷμα, quod fignifi- 
» cat vulnus : fed ab ἐπφντρώγω, quod eft edere aliquid füe 
» pra confuetum cibum ; puta panem & obíonium. « — Sic 
iile: at ἐπέντρωμα non a τρώγω derivari poffe, fed a τρώω 
deduci debere, reCte monuit EnNrsTI ad Callim. Hymn. 
in Dian. vs. 135. provocans etiam ad Euftathii Comment, 
in Odyff. 9". pag. 761. 1, 28. qui ab eodem themate dedu- 
cit, & locum hunc Athenaei citans, ἐπσέντρωμα,, ait, hic 
videri fignificare ἐρεθιαμάν Tiva τρυφητιχόν : Ἰὰ eft, irrita- 
tonem quamdam ( cum pungimur & veluti info vulnere fki- 
mulamur ) ed voluptatem, “σι ἡ Latine morfiunculas dicas :« 
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eit Ernefii 1, C. χα τὰ νύγματα recte ambo dedere 
imnssti. | 
ἀφφιρῶν μὲν τὰς διὰ χιυλῶν ἡδονάς. Sic ree ms. Af, . 

ut libro VII. pag. 280, a. ubi eadem verba iam protulerag 

. Deipnofophifta. 

f Περὶ γαστέρα, ὦ quei. Tia. περὶ γαστόρα ὃ χα" 
τὰ φύσιν 6c. Sic idem codex 4. prorfus ut eodem loqg . 
quem modo citavimus; ubi vide notata, 
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a ἬΑλχκχιον xal Φιλίσνιου. τοὺς Ἐπικουρείους ἐξέβαλον. 
» Epicurei Romá pulfi confulto fenatus nominantur hic 444 
»cius 6 Philifcus. Aehanus libro IX. cap XH. 4icacum 
» vocat. « CASAUBONUS. — ReCius fcriptum nomen apud 
Aelianum videtur: haud dubie vero mendofum "Awer, 
quod habet ms, £p. . - 

. . Λευκίου τοῦ Ποστουμίον ὑπατεύοντος. E. Poflumio 
Albino, M. Popilio Laenate Confulibus, anno Urbis DL.XXX. 
Vide PgRIzONIUM ad Aelian. l, c. & HxyNIUM in Opufc. 
Acad, Vol. IV. pag. 413. De illis Senarusconfultis cogita- 
verat Dalecampius , quae ab Aulo Gellio referuntur, Lib. 
XV. c, Xr. Nihil incommodi habebat fcriptura Ποστομίου, 

uam exhibebant editi : & quoniam corripitur in latino 
ermone fecunda huius nomigjs (yllaba , re&ius etiam per 
e , quam per ov, in Graecá (cripturà videri poterat efferri. 
Sed folent Graeci Ποστούμιος fcribere: & fic fcribitur et» 
jam in membr. 44. In Epit. omiffum Coníulis nomen. ἡ 
᾿Αντίοχος δὲ ὁ βασιλεὺς ὥς. Supple e praecedenti ῥήσχε 
verbum í£évqe, a quo pendet genitivus τῆς αὐτοῦ beo 
λείας : quod in ms, Ep. indicatur etiam commate -poft τοὺς 
φιλοσόφους interferto. Quisnam vero ex 4ntiochis fitis, de 
quo hic agitur , incompertum nobis. Fortaffe primus fuit 
illius nominis, is qui Soter eft cognominatus. 

b διότε κρεμήσονται. Videad X. 4.9.4. Ibid. καὶ μὴ ἄλ- 
Aes yíru Tai. Sic reB&e uterque codex mstus. Ád men- 
dofum γένεται, quod habebant editi, notaverat CAsAv» 
BONUS : »In fine edili Antiochi contra Philofophos ícribe καὶ 
»μὴ ἄλλως γένηται: füpple ὅρα. « 

c S$oPHOcLI$ iambDi ex Aniigoná exftant num. 1165 & feqq. 

ed. Brunckil. lidem iam fupra ab Athenaeo noftro adp 
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fiti erant, VIT. 280. b. ς. ReGe hic "f 4. σλούτει T$ ÍCri- 
bitur in Epit, & in edd. ubi πλουτεῖ ἦς habet ms. A. 
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i 

Λύκων δὲ ἃ Πρισ. - - ἐπιδημήσας παιδείας ἕνεκα Taicad 
᾿λθηγαις. Smdiorum cauffá "thenis agebat. Lyco: erat enim 

trià Troadenfis , utdocet Laértius V. 6s. — Ibid. os φηςιν 

Αγτίγονος ὁ Καρύστιος : nempe, in Vitis Philofophorum. 

Vide Indicem Au&orum; & praefertim lonfium, pe Scri- 
prorib. Hift, Phil, lib. I. «ap. 4. — Pid. περυσυμβολικοὺ κά- 

vo. πρὸ συμβ, xal. ed. Caf. 3. operarum errore, in ed. 
.3" propagato. | 

ὥστε καὶ πολλοὺς ὀῤῥωδεῖν ὥς. » Eyconcm plulofophum, 
»qui familiam Athenis duxit, ita damnofum & πολυτελῆ 
»fuiffe fcribit dipnofophifta, [immo ^xrrcoNvs Cary- 
flus, ] » ὥστε καὶ πολλοὺς ὀῤῥωδεῖν xal βουλομένους προς- 
»iéves πρὸς τὴν διατριβὴν ἀνακόπτεσθαι, καὶ καθάπερ εἰς 
» πολίτευμα σπανηρὰὴν καὶ χορηγιῶν καὶ λειτουργιῶν πλῆρες 
» εὐλαβουμένους προσάγειν. Ad. fcholam hujus fopAi, inquis, 
»fíc verebantur. accedere ὦ ill nomen dare, quemadmodum iue 
aliquis metuat. civis fieri male inflitutae civitas, cuius. «i- 
» deat cives ordinariis pro-republicá unpenfis effe exhauftos, Dua- 
»bus vocibus au&or complexus eft omnes fumtus, qui 
»9lim in multis Graecarum civitatum a privatis, pro re- 
» publicá neceffario fiebant. Xopmyíat ,, fumtus ad. folennia, 
»facrorum & ludos. Λειτουργίας multa erant genera : ut, 
»propter bellum aut annonae anguítiam. Athenis maxi- 
»mum onus fuit trieracchia, & illae quas vocabant éz«-. 
ν δόσεις. . Huiusmodi quaedam onera ínstinenda erant iis, 
»qui Lycos: vellent operam navare, « CASAUBONUS. 

«Uri (ὃ ἀρχὴ} ἣν ἐπὶ τῆς εὐκοαμίας τῶν ὀπιχειρούκτωγς͵ 
Quae hiuc fequuntur duodecim verba, cum deeffent edi- 
fis, opportune nobis obtulere optimae noftrae membra- 
nae 4. Eadem cum plurimis aliis confalto praetermifee 
rat Breviator, Mireris vero, non animadver(íam effe a do. 
€iffimo Cafaubono lacunam, cum manifefte interruptus 
«ffet orationis nexus, In verbis quae ex membr. fupple- 
vimus , ubi legitur λαβόντα & φ᾽ δκάστον. τῶν ἐπιχειρούκ-- 
«vo», malles utique 0 φ᾽ ἑκάστον, id eft, 46 unoquoque : 
fed eamdem fere in fententiam ferenda fortaffe membra- . 
marum fcriptura ὦ φ᾽ ἑκάστου, quae proprie valeat, pr ὦ 


o 
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écolier. - 

f καὶ τῶν Μουφῶν ἐπιμελητὴν γερέσθαι. » Sic Athenienfes 
υμυστηρίων ἐπιμελητὴν appellabant regem facrorum. « DA- 
LECAMPIUS. — Certe collegae regis facrorum ita vulga 
adpellabantur Athenis. Vide Polluc.: VIII. 9o. - ' 

. &, δὴ “ἄντα ἐφαίνετο λόγον μὲν ἀλλότρια καὶ φιλοσοφίας 
ἐψαι , τρυφῆς δὲ καὶ περιστάσεως οἰκφιότερᾳ. Maec fic la- 
tine reddiderat DALECAMPIUS: quae omnia profecto parum 
confentize videbantur cum ratione ac Philofoplid fed magis 
lyxui € [(lolidae multitudinis circumfufis coronis ac. circulis cone. 
venire. Ád quae refertur CasAUBORI Animadverfio huius» 
modi: »Opponit philofophiae «répígreem: id eft, vitae - 
»alienae a σιγὰ rerum humanarum , occupatam δὲ folici- . 
»tam, qualis folet effe vulgo hominum, περιστάσεις di- 
».cuntur cafus qui hominibus ufu veniunt, laeti aliquan. 
»do,. faepius adverfi & triftes. Hic σερίστασις eft vita 
» expofita huiusmodi cafibus: in facris literis eft ὁ xocjog, ᾿ 

. »cum opponitur τῇ βασιλρίᾳ τῶν οὐρανῶψ. Frequens vox 
»in Stoicorum libris & eiusdem aetatis fcriptoribus ; de 
» qua plura alibi. Apage hinc coronas δὲ circulos intetpre- 
»tum.« — Sane frequens in Stoicorum libris eft ifte ufus, 
quem dicit Cafaubonus, vocabuli σερίστασις : cuius be- 
ne multa exempla colle&a dedimus in Indice Graecitatis 
 Epi&Geteae, item in Lexico. Polybiano, pag. 473. num 3. 
Sed , quam aliena fit ab hóc loco illa notio, mireris non 
enimadvertiffe eruditifhimum virum, Multis profe&o par- 
tibus propius ad veram auGoris fententiam , fi quid ego 
iudicare valeo, Dalecampius accefferat. Scilicet haud ta- 
YO περίσταφις fonat circum[lantium hominum coronam five 
€irculum : deinde vero etiam fignificat magnificum. quemlibet 
4dparatum , & copiam rerum ad pompam Φ faflum & o[lenta- 
tionem pertinentium : quod declarant exempla, quae ig 
Lexico Polybiano 1. «, num. 3. collegimus. Qui fignifica- 
tus baud dubie huius loci eff2 nobis vifus erat. 

. Amb βραχείας xal τῆς τυχούσης ὁρμώμενοι χορηγίας. Si- 
millima locutio apud Xenophontem , Cyrop. lib. 1. 6, 17. 
& apud Epicetum ; Differt. Ill. 21, 9, 

οὗ γὰρ Ive, συῤῥυέντες &c. » Ante haec defunt aliquam- 
» multa verba: nam fuperioribus non cohaerent fequen- 
»tia. Loquitur enim de conventibus & /odalitatibus alta- ὦ 
aurum plilofophorum ; quos ait non voluptatis ergo und εξ (am 


| 
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9 Iltos, ἀλλ᾽ fa φαίνωγτωι καὶ τὸ δεῖον τιμῶντες, καὶ φυ- ἃ 
νσικχῶς ἀλλήλοις φυμπεριφερόμενο. — Nicolaus STURIO 
» emendabat φελεκ δ᾽ « : & eft fententia optima. Non pro- 
» bo tamen ; quia in omnibus hbris , [ cum his qui plenius 
opus exhibent, tum in Epit.] »diferte qveixos, id eft, 
» fccundum naeuram hominis, Homo enim e(t φύσει ἀγελαῖον 
»(0er , δι Íocietgtis amans. Hoc maximum coagulum eft 
»fodalitatis καὶ συμπεριφορᾶς, id eft, mutisationum : id 
».enim eft συμπεριφέρεσθαι, mutitare, five mutuitare, vide 
»libro 1V. [ Animadv. ad IV. 177. d. T. HIT. pag. a1-25.] 
» Addit, ἕνεκεν ἀνέσεως καὶ φιλολογίας. Excerpta, φιλολο- 
»-nssa. Quid ἄνεσις, quid φιλολόγησις hoc loco, ele- 
»ganter explicat A. Gellus, libro XVHL cap. 2. « CA- 
SAUBONUS. -- Nofítes vero ms. Ep. a vulgatà, fcripturá 
non diffentit : habet quidem vocabulum in fine decurta- 
tum ; (ed compendio fcripturae, quo ille utitur , vix aliud 
fignificari potuit quam ip(a vox φελαλογίας, quae in ple» 
niore opere exftat. 
εἶχεν εἰκεσίκλιενον οἶκον. Ferri poterat οἰκοσώκλι» b 

yo», quod erat edirum: nam eàdem forma etiam alia no- 
mina reperiuntur ex εἴκοσι compofita. Sed in. εἰκοσίκλινον 
confentiunt ambo. noftri mssti, — Jbid. ἣν dà ἃ Δύκαν καὶ 
φφαιριατὴς ὥς, Conf. Laért. V. 67. 
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Τῶν Εὐδαιμονικῶν κώλου μένων ᾿Ανωξάρχῳ. Conf. VI. 250. 
f. & ibi notata. Ferri poteft Τῶν Εὐδαιμονικῶν καλοὺμέ- 
γων : fed, quoniam figillatim prae aliis 4naxarchus eo no- 
mine adpellatus eft, (us 1. ς. monuimus ) utique Τῷ Εὐδαι- 
μονικᾷ καλουμένῳ equidem malebam. Adnotavit h. 1. CA- 
SAUBONUS: »Ín narratione de /naxarcho multa perver- 
. vtunt itterpretes. Studiofi eorum peccata emendabunt : 
» nos. ad alia properamus. « — Nos, quoad licuit, operam 
dedimus ut Dalecampianae verfionis vitaremus errores. 

παιδίφκη πρόσηβος. De vocab. “πρόσηβος confulendus. 
Hemfterhuf. ad Luciani Somnium, cap. τ. 7bid. ἀγασύ- 
ρουσα, πρὸς ἀλύθφιαν τὴν τῶν οὕτως αὐτῇ χρωμένων &xpac 
σίαν. Dalecampius, eorum revera illam fpelantium intempe- 
rantíam in[ligavit & inflammavà. Partim in eamdem fenten- 
tiam, partim multo etiam magis a mente auCoris aber- 
rans Gallicus interpres, fic vertit: capable de provoquer lia" 
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lempérance de. cezx qu'il employoit d ce minifkre.. Perfpe&e 
vero doGiffimus pu ὙΕΙ͂, in Notulis msstis, quarum 
vellem largiori copià uti nobis hcuiffet : mais , qui ἃ dire Ja 
vérité , ne dévoiloit(&racipwusa) que l'incontinence de ceux 
qui la faifoient fervir à un. pareil miniftre. De ifta notione 
verbi ἀνασύρειν vide Toupmn Epift. Crit. pag. 68 fq. & 
quem ille citavit Laert. 1l. 116. Nempe ingeniofus fuo 
more effe voluit Czz4RCHUSs , cuius ifta verba funt. &»e- 
σύρειν eft. veflem furfum retrahere, nudare: & refertur δος 
verbum ad id quod modo dicebatur γυμνὴ παιδίσκη. 
ἐκ ToU ᾿Αγαξίλα Av pomojov. Sic corrigendum effe ex 
ipfo Athenaeo [IV. 1835. b.] & Polluce, monuit Casav- 
BONUS. — Anapaefticos JANAxILAE verficulos ex metri 
ratione distinximus, — Verf. 2. x λανίδας θ᾽ ἕλκων dedit uter- 
que mstus codex: non δ᾽ ἕλκων. Verf. 4. ὠὰ xoA&^rTav, 
» Ova tundens, Sic re&e omnes libri, non λάστων. Ovum 
»in calido cinere co&um qui vult effe, rundar oportet; 
nid eft χολάπτειν. « CASAUBONUS, — Neminem equidem 
novi, qui λάπστων corrigere voluiffet: quod ne ferebat 
uidem metrica ratio. Ova exfculpens reddiderat Dalecamp. 
bid. κήρυκας ἔχ e v. Dalec. calices multos habens: nempe 
κύλικας COrrigens; quod tamen nec ad fententiam aptum 
eft admodum, metro vero prorfus repugnat. Pro ὄχων, 
Toupius ad-Suid. T. lI. pag. 476. (ut ex Fiorilli Obferv. 
in Athen. pag. 95. intellexi : nam in Lipfienfi qua utor edi- 
tione Emendationum in Suidam non reperi locum) £4'oy 
correxit; fpeciofe fane: quam tamen emendationem mini- 
me neceffariam iudicavit FioRILLO ; re&e. Vide Athen. 
VII. 287. f. & quae ibi monita funt. 
Verf. 7. Ἔφεσηϊα γράμματα καλά. Aliud egerat ( puto) 
FionirLUs, quum illa ᾿Εφεσήϊα γράμματᾳ ad obfcoenas 
neício quas pi&luras referret. Piclurae quidem non in coría- 
ctis facculis folent geflari, Suidas : Ἐφέσια γράμματα" ἐπῳ- 
δαί τινες δυσπαραχολούθητοι. ld εἴ : Ephefiae literae: in- 
cantationes quaedam obfcurae. Uberiora etiam babes apud 
Hefychium, in Ἐφέσια ( vel. Ἐφέσεια ) Γράμμωτα. Adde 
quos laudarunt Suidae & Hefychii Interpretes. Imprudenti 
eidem Fiorillo exciderat, ut verfu primo Ἐανθοῖσι Ícriberet, 
reclamante metro, pro Ξανϑοῖς , quod re&e vulgo ibi legi- 
tur. Ad ifta verba /ieras Ephefías ( verf. 7.) commode ad- 
notaverat DALECAMPIUS : » Notas δ᾽ voculas magicas : quas 
-»qui geflarent, mirá felicitate, tanquam virgulà diviná, 


* 
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» quidquid optarent, affequerentur, "Vide Pfoverbium, 
v Ephefiae literae. « 


AD CAR LXXLl 


Τιύσῳ γὰρ τούτων βελτίων Τοργίας ὃ Movrirer. 6c, Sie ms 
44. Brevius. Epit. Τοργίας γε μὴν ὃ Λεὸντῖνος διὰ Τὺ δο- 
φρόνως ζῇν δὲ. 

“ἐπεί τις αὐτὸν ἢ pato. Sic recte utefue mstus, Mox , d 
ἐν τετάρτῳ (non ἐν τῷ) περὶ Ποιημάτων dedit ms. 4, 
Eadem fcriptura etiam in le&ionibus Aegianis ex cod. Vat, 
$dnotata a Cáfaubono: qui tanien. tacuit Ín Animadv. . 

Τὸ μηϑὲν “ώποτε ὅτέρου GP ax t&v t επδιὴ καὶ ὅν α τ« Evexep 
[cripfi cum ms. 4, Saépius/éá (ormá occurrit haec vox, li- 
cet non fequatur lirerà vocalis. (Sic, paulo ante, 5J'é- 
γῆς ἕνεκεν πράξας dedit idem codex: & paulo poft, fis. 
φυλάξειεν τὴν βασιλείαν.) In eretromxétat confentiurit libri 
tmnes. lftud vero refponfum, quod a Gorgia datum 
Demetrius Bytahtius alt , NiMil umquam fé alterius cau[fá (vel, 
alterius in. gratiam) feciffe, quo pa&o conveniat cum illo 
quod Clearchus retulit, Nili) fe voluptatis cauffa feciffe , haud 
admodum adparet. fd do&os quosdam viros indukxerat , 
ut πεχωκέγαι hic legendum fufpicarentur, Sic Hieron. WV or- 
f1US in'Comment. fuo ad Ciceronis Officia, & MELANCH- 
THON in Praef. ad Ciceronis Catonem Maiorem: ut qui- 
dem hoc loco in ora uaius ex Athenaei exemplis, quibus 
utor, adnotávit ohm vir do&us ne(cio quis. Sed nec fa- 
tis commoda haec emendatio videtur ; nec citra graviotem 
tauffam deferete librorum fcripturam debuimus. Gallicus 
interpres fententiam fic fupplevit : » Jamais je n'ai rien fait 
wpár complaifance pour. autrut (contre ma fanté,.) « 

*Qxoc δὲ 6c. 5» Ochus, Artaxerxis filius, de quo vide 
» Plutarchum. « DArEC. -- Ar quae de Ocho, Artaxer- 
xis filio, & Plutarchus in Vita Artaxerxis extr. & alii au- 
Gores tradunt, parum eà conveniutt cum elogio quod 
fibi ipfi hic ille tribuiffe (tatuitur. 

Κηφιδόδωρος, φησὶν, ὃ Onfaror. φησὶν, fcil. Καρύστιοφ. e 

um vero ad Κηφισ. ὃ Ouf. rurfus intelligendum φησὶν, aut 
γράφει. | 

ψιλοτάπιδε ἔχοντα κρικωτὴν καϑάπερ Τοὺς στρῶὼ- 


| c Μηταῖς εὐτελῆ.  Dalecampius: cum glabro tapete croceo , ἔπι 


fiar flraguli, parvi pretii. Ad quae CAsAUBONUS: » Ne 
.* quem decipiant qui ifta corrigunt, ψιοτάσιδα ἔχοντα 
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e» χρικωτὴν &c, Vd eft, fuper tapete laevi annulos habente , ut^ 


» illa ftgeftria quibus annuli involvuntur. Habuiffe τοὺς στρω- 
» ματεῖς annu 

»gulis, teftis locuples 'Theophraftus, Hiftoriae Planta- 
»rum libro quarto , [ cáp. 2 extr. ] loquens de arbore cu 


»Gifera [ five tuch , ex emend. Bodaei] quam & ipfam Pli 


»nius vocat cuci, Habet, inquít," wuptya. μέγαν καὶ σφό- 


3px σκληρόν" ἐξ oU τοὺς κρίκους τορνεύουσι τοὺς εἰς ToUf 
ἡστρωματεῖς τοὺς διωποικίλους. Plinius [ΧἼΠ]. 9, 18.] ver-' 
»tit, fed accommodans fententiam feculo fuo, /ignum in-, 


»tus grande , firmaeque durütiat , ex quo velares detornant. an- 
»nulos. Ubertus ifta in Commentario. de LeCtis Veterum, 


»| nunc, & lege χροκωτὴν cum Dalec. ac de croceo colore. 


»interpretare. « — Sic ille. Nos primum obiter monemus , 
ne quem decipiat quod in orà ed. Caf. 2. & 3. hoc loco 


adpofita eft nota , γρ΄. κροκωτήν : quafi hánc le&ionem com. 


 enendaffer Cafaubonus. Qui editiones illas, quas dixi cu- 
farunt, íi negle&Gim inípicientes extremam  Cafauboni 
animadverfionem , fério ab illo dici putarunt, quod per 
ironiam & derifionem ab Animadverfore di&um effe fatis ad- 
paret. Caeterufn fententia huius loci, quem totum filen- 
tio praeteriit Epitomae au&or, minime adhuc ad liqui- 
dum perducta eft :' nec fatis equidem percepi, quo pado 
illum intelle&um voluerit Cafaubonus. Illud, quidem fta- 
tim perfpicuum effe videtur, non Polydor? Medici , fed 445. 
sipatri Regis , tenuitatem in viu cultuque hic laudare voluiffe 
aü&orem, cuius ifta verba funt. Quare vix dubitan po- 
teft , perperam vulgo ἔχ, ὁν 7 « fcribi, cum ἔχ o» t: (nem- 
pe "Avrim&Tpo ) fcriptum oportuiffet: quod perfpe&te et- 
am ab eodem, quem haud multo ante laudavi, docto 
viro DezLAPORTE DuthtiL in Nors msstis monitum eft. 
Porro, ej στρωματεῖς & hic apud Athenaeum, δὲ ápud 
Theophraftum, non, ut aliás, involucra feagulorum intel- 
ligenda; (de qua notione vide Animadv. ad I. 4. b. & 
ad Xl. 473. d.) fed firagulae ipfae , vela, aulaea , cortina. 
Conf. H. SrEPHANI Thef. T. III. pag. 1060. a. b. ubi & 
huncipfum Athenaei locum & illum Theophrafti tra&a. 
vit. Nec aliter Theophrafti verba Plinius intelfexerat ; 
. apud quem velares anuli funt , quibus aulaea, vela, cor- 
tinaeque contrahuntur aut expanduntur; quemadmodum 
cum Henr. Stephano l. c. Harduinus ad Plinium interpreta- 
tur, lgitur fententia verborum CaRrsT11 δὲ CEPH1s0DORI 


os quibus utebantur in conftringendis ftra», 


P 
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spud Athenaeum haec effe videtur: Jatipatrat pro ftra» 
gulá, fuper qua. men(ae adcumbere folebat , Quo tempore con- 
witlor illius erát Polydorus medicus, habui]fe velum haud 
magni preti & fatis vulgare, quod ipfum etiam aliás (ut de- 
clarabant annuli, quibus erat inftru&um ) vice aulaei vel 
cortinae fungebatur. Denique, cum vulgo fic fcriberetur éq' £ 
We κατακεῖσθαι κάδους 1 e. χαλκοῦς, nullà interpofità poft 
κατακεῖσθαι distinGione; lententia ea erat, quam δὲ Da- 
lecampius & Gallicus interpres expreffit: fcil. fuper. ülo 
bapeto vel velo pofítos fuiffe cados 4eneos & pauca pocula, 
Quae quam aliena fit fententia, nil opus eft multis verbis 
exponere. ReCle vero in ed. Ven. pof! κατακεῖσθαι comma 
interferitur; quo declaratur verbum κατακέϊσθαι non ad 
χάδους & ad fequentia pertinere, fed ad Jnripatrum , ac 
fortaffe etiam fimul ad medicum: ita quidem ut accufativi 
x&dovus δὲ “ποτήρια à remotiori verbo ἔχοντι pendeant: 
quod magis etiam fit perfpicuum ex fcriprurà noftrarum 
membranarum , in quibus non χκάδους τι, (εἰ κάδους δὶ 
fcribitur, 
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Τιϑωνὺν δὲ Gc. Effe Claschi ifta verba, nifi ipfius Athe» 
naei teftimonio, lib.1. p. 6. c. conftaret, fatis ipfe ftylus &. 
color erat proditurus. Vide ad locum citatum notata. Haud 
fanc incommode editum erat , ἐσιθυμία epos ἑσπέραν ἐ 7 ἦν 
yyeipsr. Singulari numero etiam ufus eft Breviator , fed 
orationis ftructuram fic mutans, τῇ ἐπιθυμίᾳ ἐπεγείρατο!: 

uae verba cum aliis ex Athenaei Epitomà adpofuit Eu- 
flach. ad Odyff. α΄. pag. $1. 1. 14 fq. Nos vero tenendam 
putavimus veterum membranarum fcripturam, ὁπ :0v- 
μίαι & ἐπήγ ai pov. 

ὅθεν ἠοῖ συγκοιμάσϑαι λεχ θείς, Hoc dicere videtur Clear- 
chus: Cum totum diem dormiret, per no&Cem vero cra- 
pulae indulgens redeunte aurorà cubitum ire confueffet , 
inde nata fabula, ut cum aurorá cohcumbere diceretur. Pro 
iflis verbis, διὰ τὺ ταῖς ἐπιθυμίαις ἐκμπεπλέχθαι ἐπὶ τῷ 
γήρᾳ καθεῖρκται, Dalecampius in verfione haec Latina 
pofuit : propterea quod per fenectutem cupiditatibus irreti- 
tus , ut vinculis , ob[tringerctur.. Gallicus interpres totam po- 
firemam ῥῆσιν his verbis reddidit : Outre cela , comme il s'é- 
toit laiffé prendre dans les filets de la volupté, on ajouta que 
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ἔά4π: fa vieilles se Él avoir été réclfement fuspendu dans un 
nid σὰ il étoit enfermé. At, ἐ dl τῷ γήρᾳ, nec per fenectutem 
fonat, nec i^ feneftute. Et. καθεῖρκται poteft quidem figni- 
ficare, cenffrius vel conclufus eit: fed verbum εἴργω, vel 
(quod perinde eft) dpyo, cum (uis compofitis, multo 
frequentius notione praccludendi , intercludendi ,  arcendi, 
prohibendi , ufurpatur. Quare , τῷ γήρᾳ καθεῖρκται, fignifi- 
cat, fenetlute prohibitus εἰ, nempe uf voluptatum : quod 
Homeri Scholiaftes , ad lad, λ΄. vs. 1. his verbis enuncia- 
vit: ὁ δὲ, γέρων γενόμενος, καὶ ἀχθόμενος ὡς τῶν ἐν βίῳ με» 
γχαλαμβάνγειν οὐ δυνάμενος. Eamdem fententiam auctor γα 
mni Homerici in Venerem, vs. 254 fq. fic exprefferat : 

"AAA Ure δὴ πάμπαν στυγερὸν κατὰ γῆρας ἔχειγεγ, 
οὐδέ τι κινῆσαε μελέων δύνατ', ovd" ἀγκεῖραι. 

Id eft: 

᾿ς Ferum quum iam omnino odlofa fineffus urgeret , 

nec poffet ille fuorum membrorum ullum movere aut attollere, 
Quem Hymuüuum dum prae oculis habeo, ubi continuo 
poft praeícripta verba ponuntur haec : 

ἴδ δέ οἱ κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαίνετο βουλή" 

ἐν ϑαλάμῳ κατέθηκε, ὦ. 
intelligo, ex hoc loco defendi potuiffe apud Athenaeum, 
lib. I. p. 6. c. ἐνδαλάμ o: ubi ex aliorum auCtorum praes 
fcripto ἐν ταλάρῳ pofuimus. Sed, ut eo redeamus , un- 
de digrefh fumus: fi ea eft, quam diximus , fententia ver- 
borum τῷ yípt καθεῖρκται, fatendum: omnino, évr«el τῷ 
γήρᾳ íctiptum oportuiffe, non ἐπὶ τῷ γήρᾳ. Quo pofi- 
to, confequens erit ut ftatuamus, defe&ani deinde effe 
orationem , & aut proxime poft καθεῖρκται intercidiffe non- 
nihil, v. c. ἐν τΤάλάρῳ ( vel ϑαλάμῳ) χρέμαται, ut I. 6.c. 
aut poft χρεμαστὸς ὧν ix τούτων intercidiffe nonnulla ver» 
ba in eam fententiam, quam Scholiaftes Homeri ad Iliad; 
λ΄, 1. fic expreffit, ἐκάλεσε ( reCius παρεκάλησε, velorap- 
ἐκάλει, ut habet Scholiaftes Venetus) τὴν ϑεὸν ὅπως αὖ- 
Tb» τοῦ ζήν ἀπαλλάξῃ. Scripturam ἐ 5) ( pro ével ) tenet 
quidem uterque nofter codex mstus : fed poft ὀἐμπεπλέχθαε 
reGe comma interferitur in. ms. Epir. 

a Καὶ Μολάνθιος Gc. Eumdem MELANTHIUM (de quo ets 
lam conf. VIII. 443. c.) cum Tithono compofuerat idem 
Clearchus apud Noftrum,1.6.c. Ibid. «vic ó Te pos dr. 

'In iftam fcripturam cum editis confentit ms. Α΄. Perinde 
etiam κνισσότερος Ícribi potuit; quod ex Epir. habet 
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Eufath. ad OdyfL. γ΄. pag. 626. 1. 39. δι ad lliad. φ', pag. 
1531. ]. 7. | 
P Arie et φησὶν, 6 Κλεάρχου Ge. » Hiftoria de Dionyfio, 
»Heracleae tyranno , qui ὑπερεσάρκησεν, extat etiam in Me- 
»mnonis fragmentis, [apud Photium, pag. 367. & 9369. 
»ed. Hoefích. ] & apud Aelianum, libro 1X. cap. 13. « 
CASAUBONUS. — Vide Aeliani Interpp. 1. c. 

ἀδηφαγίας. ut alibi, ic & hic, fimplici literà δ' (cri- b 

m dedere ambo mssti, ἐῤίά, αἷς διὰ τῶν πλευρῶν καὶ 
τῆς κοιλίας διωθεῖν. ἃ ς defiderabam: & fic apud Aelia- 
pum, ταύτας -- διωθεῖν. Similiter apud Polyb. XXII. 
It, 17. διωθεῖν τὰς σαρίσσας διὰ τὰ τρήματα. Ac ane, 
fi διωθεῖν ex primitivà verbi notione intelligas pulere per, 
adigere acum per latera , nonnii cum accufativo caíu conftrui 
potuerit, Sed quoniam etiam fignificat perrumpere , penetrare, 
pertundere ; ferendus fortafle etiam darvus cafus inftrumenti, 
quem tenet hic cum editis uterque codex mstus. 

jw τῆς πεπωρωμέόνης ἐκ ToU στέατος σαρκός. So- 
nant haec verba id quod DALECAMPIUS his verbis red- 
didit, carne in callum fpifJatá ob nimiam pinguedinem: Mire- 
ris vero eruditum hunc Medicum nihil offenfum fuiffe iftà 
locutione: qua, fi corporis bumani confltitutionem rectius 
notam habuiffee, non ufurus erat NYxPzunis , e cuius hi- 
ftorià haec. adferuntur; fed fatis habiturus erat fcribere, 
μέχρι μὲν οὖν τινος ὑπὺ τοῦ στέατος οὐκ ἐγφποίει τὴν 
τφὄσϑησιν. Eamdem vero didionem non modo tenuit Ae- 
lianus, verum etiam fuo moreamplificavit, διὰ τῆς τος 
“σωρωμέγης καὶ τρόπον τιγὰ ἀλλοτρίας αὐτοῦ σαρκός : per care 
nem callofam , 6^ quodammodo alienam ipfi. VILLEBRUNIUS 
fic reddidit: & de /es enfoncer jusqu'à ce. qu'on. arriyát .aux 
chairs, apris avoir percé au-delà. de la graiffe : prudenter, 
ut Medicus; ut interpres, parum fideliter. . 

τὺ δὲ πρόσωπον μόνον ὑπερέχων διαλέγοιτο τοῖς ἁπαν-α — 
τῶσι. Sicut apud Athenaeum ὑπερέχον edebatur, fic 
& apud Aelianum vulgo etiam nunc legitur. Quod autem 
ibi communi confenfu maluerunt Interpretes , ὑπερόχων, id 
ipfum nobis hic obtulerunt ambo noftri codices mssti. 
^ Μένανδρος ἥκιστά γ᾽ ἂν λοίδορος. ReGe γ᾽ ὧν pofue- 
runt Editores pro τ᾽ ὧν. quod eft in vetuftis membranis; 
non ferendum fane, nifi aliud quid intercidiffe ftatuas, 
Ipfa verba ἥκιστα 6c. omifit Breviator. Re&e item af-. 
δορος ed. Ven, & Baí. cum msstis : temere Aed'epw ed. Caf. 
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t€ Qui fequuntur MazNAxDnI veríus, eos correos effe 
8. SALMASIO de Ufuris pag. $66. monuit me Boiffonadus : 
. eorumdem emendationes nonnullas propofitas efle ab 44dr. 
HrRINGA Obferv. cap. 28. pag. 239. in clariffimi Due» 
THEIL Notis msstis obíervatum video. Quid fit vero, 
uod ab illorum utroque propofitum eft, cum neutrius 
hber nunc ad manus fit, nec habeo dicere; nec, praetet 
ea quae nobis in promptu erant fubáüdia , alia admodum 
, defideraveram. Ad primum fenarium , ἃ fine decurtatum, 
haec monuit CASAUBONUS : » Qui apud Menandrum di- 
»cebaat , ax vs γὰρ us ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα, exules erant He» 
»racleotae : qui liberam fibi fuiffe in patriá facultatem que- 
»rendi de fuis malis negabant: metuiíle enim tyrannum, 
»quem vocabant παχὺν v», ut Latini porcos appellant, 
» quos edacitas obefos reddidit. ER autem allufüm ad pro- 
» verbium , βοῦς ἐσὶ γλώττῃ μέγας, quo ufus Aefchy- 
»lus, δὲ alii Tragici.« —  lierum fenarium, 
Ἐτρύφησεν ὥστῃ μὰ “πολὺν τρυφᾷν χρόνον : 
latine fic reddidit ποτιῦθ. Excerpt. pag. 208. 
tem ita egit, agere ut non poffe | 
Qui dehinc fequuntur quatuor verfus, eos trochaicos te 
trametros εἰς fatis adparebat, quamquam duo medii iu- 
fto breviores erant. Primus verfus, cum fic vulgo ícribe- 
retur, — | 
Ἴδιον ἐπιθυμῶν μένόε μοι ϑάνατος οὗτος φαίνεταέτ ᾿ 
orationis ἀνακολουθίᾳ offeníus GROTIUS , commode Ἴδιον 
ἐπιθυμοῦντι COrTCXit : quam emendationem ferebat et- 
jàm metri ratio, fi da&ylum in imparem trochaici verfus 
fedem admitti placeat. Grotii emendationem Clericus ad- 
optavit, in Menandri Fragm. p. 10. nec improbavit Bent 
leius in. Emendatt. Audacior IFACOBS , Ànimadverfion, in 
Anthol. Vol. IL. P. rr. pag, 261. fic maluerat: 
IléAA ἐπισκοποῦντι μόνος μοι δις. ᾿ 
Nobis tenenda vifa eft illa five ἀνακολουθία, five cafus. énal- 
lagen dicere malueris, quam cum editis veteres noftrae 
membranae tuentur. Quemadmodum. nominativus partici- 
pii pro genitivo abíotuto frequenter pofitus apud Grae- 
COS poetas reperitur: fic δὲ idem nominativus pro quo- 
libet alio. ca(u , quem propfie defiderabat fequentis ora- 
tionis firu&ura, poni potuit; a quo genere ne profaici 
quidem (criptores abstinuerunt. Vide Perizon. ad Aelian. 
Var. Hift, lib. Il. cap. xi. Breviator, κὰν duobus pti- 
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moribus verbis, ab his demum, uror uer Sépwros, in- δ΄ 

it iftam eclogam: m autem dein in noftro qui- - 
dem cod. Epir. «1 ἀθάνατος Ícribitur, pro eU&re Tor, 
Secundus verfus fic editus legebatur: — 

Εὐθάνωτος, ἔχοντα “ολλὰ χολάδας κεῖσθαι tray ir. 
Ubi CASAUBONUS monuit: »Scribe, ὄχουτα σολλὰς 
yyoA&j'asc κεῖσθαι! ar & wv: au&o ventre ὦ bene farlo. « —- 
Qui cur a&rv maluerit, quam ταχὺν, quod tenent am- 
bo mssti cum editis, nulla ratio adparet. τολλὰ ς χολώ» 
δας vero editio Veneta cum utroque msto dabat. Et pro- 
bum quidem πολλὰς erat, fed nondum fatis ad metrum, 
ni(i aut χολλάδας fcriberes geminatá ^ literà, aut “0 λ- 
Aàs τὰς χολάδωας. Sed de ipforum horum verborum 
fententia diflentire video interpretes. CASAUBONUS χο- 
λάδας, quas dicit poéra, ad Aominis inteflina retulife vi- 
detur: pariterque GaOTIUS, qui σολλὴν τὴν χολάδα in 
Graeco corngens, tentis üibus in. verfione pofuit. At χο- 
λάδα, vel xóxixa , Graeci vocabant inteflinum craffum live 
omaíum animantium : qui delicatus in primis cibus habe- 
betur, faepius apud Noftrum memoratus. In eam partem 
reGe, ut nobis videtur, DALECAMPIUS acceperat , fic ver- 
tens: fi quis multis inteflinis omafísque distentus obefus iaceat. 
In eamdemque puto fententiam CLERICUS , oppletum inte- 
flinis multis lacere pinguem : & Gallicus interpres, couché 4 
table avec un. ventre rempli de gras inteflins. lACOBS 1. c. fic 
Corrigendum cenfuit : . 

evi. ἔδοντα πολλὰ καὶ χολάδας κεῖσθαι oram oy. 

At minus commode ὄδοντα ibi di&urus fuilfe videtur poé- 
ta, qui mox ἐσθίοντα fubücit. Sin vel maxime locus ibi 
ifti verbo effet , nullo incommodo pro eodem teneri libros 
rum fcriptura ὄχοντα eüdem notione potuiffer, ut paulo 
ente ad pag. $49. c. monuimus. Immo vero percommode, 
hoc ipfo loco verbum ἔχοντα pofitum videtur; cuius fi- 
gnificatus latius patet, ut in utramque partem accipi pof- 
fit, five iam in ventre habentem , ive meníae adpofita , five 
fimul utrumque. . 
- Tertium trochaicum , cum capite truncatum exhiberent d 

editilibri, : SO 

μόλις λαλοῦντα καὶ τὸ πνεῦμ’ ἔχοντ᾽ ἄγω: 
de defe&u, quo laborabat verfus, nihil quidem fufpicae 
rus erat Cafaubonus; GROTIUS vero, fuflragante Clerico, 
fic eumdem complevit : E 
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ἃ "xal ulace καλοῦντα na) τ᾽ γεῦμ ᾿ἔχοντα “τῶν ἄγω. 
JACOBSIUS propofuit : 
| παῦρα καὶ μόλις λαλοῦντα ναὶ τὰ πνεῦμ᾽ ἔχωτλ 
΄ ἄνω. 
Nobis vocabulum. ὅττ re. y , quod in ipío verfus. initio- 
omiffum erat, uterque nofter codex; mstus obtulit. Ad 
pofterius hemiftichium adnotaverat CASAUBONUS: .»Cums - 
»ait Meinder, καὶ τὸ πεεῦμ᾽ ἔχοντ᾽ deo , intelligit quam 
» Medici vocant ipfüorsunr. α — Vocant autem iglboavorap 
Medici magnam refpirand: difficultatem ; quam ab Hi 
crate προῦμα μετέωρον. dici docuit CtzRICUS k c. fimul 
haec monens : » Dicitur πνεῦμα effe ἄνω, quod aér admi- 
»fus tam cito. reliciatur , ut vix videatur defcendere in ia- 
» timos pulmonum receffus , fed in fummá. tantum. eorum 
»parte aeftuare & reciprocari. « 
πραότητι καὶ ἐπιεικείᾳ διενηνοχώς. ReGe ἐπιεικείᾳ, 
deii 78. Α΄. Breviator adie&ivo nomine ufus εἰ, iru 
ὅτατας. 
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Τοιοῦτον yn ε καὶ Πτολεμαῖος à. ἕβδομον Αἰγύπτου 
βασιλεύσας, Τσιοῦτος,, Ícil. πάνυ πωχύς : mirum in modum 
obefus : unde etiam cognomen ei datum. 4püc na, i, €. vetie 
tricofus. — Jük ὃ eu Toy. μὲν δε, Caíu quidem magis, 
quam confilio, αὐτὸν pofitum erat in ed. Baf. unde in edi- 
tionem Caf. propagatum : eodem. vero modo fcribitur ic 
ms. Ep. Saepe autem iam obfervavimus, idem valere «u- 
τὸν ac ἑαυτόν: & frequentius ἃ librariis. aut editoribus 
αὐτὸν in αὗτὸν mutatum , quam vice veríà, — Ibi. ὑπὺ dà 
᾿Αλεξανδρέων Κωπεργέτης ἀνομαζύμφρος. Vide IV. 1τ84 ς- : 
δι ibi notata, In Kexepyéruc. reGke hic. confentiunt ambo 

' mssti cum. edd. 

Ποσειδάγιος οὖν ὃ Ze, συνωποδημήσας Σκιπίωνι 6o, 
Etraffe hic Athenaeum , nec enim Pofidonium , aetate po- 
feriorem , fed Panaekium Stoicum », Scipioni comitem fuiffe iie 
meris in Aegyptum poat monuit V.ossIUS lib. l. pe 
ftoric. Graec. pag Eumdem autem errorem ruríus 
erravit Deipnofop "m lib. XIV. Ῥ. 657. f. PostzDoNivs 
vero utique in opina fuis mentionem fecit illius pere- 
grinationis; de qua tonfer Noftrum , VI. 273.a. & Cice 
Fonem Acad. Quaefi. 11. 2. ibique- Davi 
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fuifle perhi 
sue, XXXVIII. 8, 9. 6 fagina ventris noe homini , ftd δεὶ- 
ines. Kmilis. Muho commodius in. Epitemá Ícribitur: ὑσὺ 
We UTRTee καὶ γαστρὺ: δυσπεμλήντον τὸ μόγεθοε. 
Φροίει μοδόνοτο veQot , οἱ μὸ διὰ Χκοπίανα, — Misnuscaló 
ler iniciali fcribebatur in editionihus omnibus διὰ ex: 
wiura: i Dalecampius erae: Pedibus παπο- 


Inmo unice reGe, δὶ Graecae (yntasi coavenienter, NA- 
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^ ferie qua edidimus, μογίστη δορτὴ ἐν Κυρήνῃ. exhibentur, 


in uroque msto: in ms. 4, vero poft Κυρήνῃ perperam 
Fepetitur nomen ἑορτή. | 
“πολλὰ μὲν τῶν ἀ γρειμαίων, Ad editam olim fcriptu- 
ram ἀγριμέων notavit CASAUBONUS: » ϑοῦδε τῶν ἄγρι» 
Ὁ" μαίων. ex libris& Euftathio. Ferinem vocant ἀγρμαῖα. c 
«- Libri ifti funt, quibus Epitoma continetur, Euftathit 
locus, ex eddem Epitomé decerptus,, exftat in. Comment, 
in Iliad. X^. pag. 379. 5 17. Mireris vero, non fimul mo- 
puiffe Animadverlorem, ἡ μόρων fcriptum oportuiffe., 
non ἱμέρων : quat fcriptura ex operarum errore in editio- 
mem Baf. irrepferat, indeque ir ed. Caf. erat translata, 
ἡμέρων. quidem re&e editio Ven. dabat ,, confentiente utro- 
que cod, msto & Euftathio. b c. “᾿ ME ᾿ 


ἃ πολλάκις δέ τις καὶ x ad pros ἀκοχουθίδκον προσδ.ω. 


δέασιν. Omiffa haec funt in. Epit: Nos CASAUBONUM fe- 
€euti fumus, ad vulgatam olim fcripturam haec: monen- 
tem : » Adiicit- PRolemaeus, πολλάκις δέ τινες καὶ νι θά- 
» ptor ἀκολουθίσκον. προσδιδόασιν. Non poteft κεθάριον aliud. 
»fignificare quam parvam citharam :quod: alienum eft.. Qui 
»accipiunt/pre. χιθαριστὴν , negligunt analogiam. Legen- — 
»dum xe (4 pre», mundum, eegantem. Fere apud: auQo- 
»res [quod iam faepius apud Noftrum obíérvavimus], 

Σ itur 79 πολυσελαίᾳ. 1ta- hic accipiendum, 


Ψ 
 wSignificat, datum puerum a pedibus, nom magnae rei, fed 


»quem. cultus! mundisies. commendare; — Deferiptis. ümpenfts ,. 
»quas priores. fücerdotes. foliti: facere, narrat Ptolemaeus, fe: 
» omi/fis ills omnibus, phialts ex: argente 'confeciffe , πὸ τίμη- 
» ut ἔχουδαν' ἑκάστην "s. προειρήκαμεν. δαπάνης -- id. eft, 
» quae tanti conftabane fingulae, quanti totus ille apparatus s, 
»quem ante-defenipfit, conflabat «o— T τοιωῦτονγ adie- 
&o articulo, re&e dedit ms. Ep. | 

Εἰν σώχορ δὲ Dd dicto καὶ Pole αὐτοῦ. Ad hanc fcri- 
pturam- nihil e membr. 4: adnotatum, Sicut vero- pág: 

49. a. εἰς σώχον' érédxar, fic hic neceflario à med e—.— 
No. εἰ Ícripsumr oportuiffe arbitror: aut fortaffeó ye  e-. - 
9$6xs«i. Mamtofto quidem mendofum éxd'edvixsr , quod. has. 
bet, ms, Epit. | 
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c &é Tic ὃ τὸ σχῆμα, ἀνανδρόσορον χων ἢ rry τοῦ 
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Mira locutio, in qua nihil (quod fciam) mutant ve- ἃ. 
teres membranae, v5 asy UTNToS , καὶ "yae pos x αὶ μϑ- 
“έθου:, ἣν δυσπερίλυστον eivas συγέβαινον. Utique vero 
aut priori loco, aut pofteriori , delenda xa] particula: 
cum praefertim pronomen ἣν ad ueyélovs referri non pof- 
fit, (ed ad γαστρὸς fit referendum. Praeterea flaturá fa-- 
»e.nos magná fuiffe perhibetur: Statura brevis , ait lufti- 
sus, XXXVII 8, 9. Φ fagina ventris nom homini , fed bel- 
Áuae fimilis. Multo commodius in Epitomá Ícribitur: ὑσὰ 
παχύτητορ καὶ γαστρὸς δυσπεριλήστον τὸ μέγεθος. 

φροήει μηδόποτο πεζϑε, οἱ uà διὰ Xueriaro, — Minusculó 
literá initiali fÍcribebatur in editionibus omnibus διὰ ex ἐς 
sríova: interpretatusque Dalecampius erat: Pedibus mm-. 

&le e regta prodibat , fed perpetuo feipione fubnixus. Pa« 
riterque Gallicus interpres, fans fe foutenir avec un báton. 
Àt id quidem vix memoratu dignum fuerat: δὲ Graece id 
. non Áonabat διὰ exteríewe , fed σκύπωνι στηριζήμενος, ( conf. 
XlL $43. f, & $53. e.) aut διὰ σκίπωνος. Multo re&ius, 
immo unice re&e, δὲ Graecae (yntaxi convénienter, NA- 
TALIS Cows reddiderat, popsr Scipionem, : De cuius in» 
terpretationis veritate nemo dubitaverit, qui iffa apud 
Plutarchum in Apophthegm. pag. 300 extr. & feq. legerit: 
Tev δὲ βασιλύων (de codem Prolemaco agitur) μόλις pane 
λωμέγου βαδίφουφιν αὐτοῖς ( fcil. Scipion? ὦ Panactio , le- 
gatis Romanis ) di! ἀργίαν xd) τρυφὴν τοῦ σώματος. ὃ Σκι- 
“τίων ἀτρόμα πρὺς τὸν Παραίτιον «ιθυρίσας οἶπεν" Ἤδη τι 
τῆς ὀπιδημίας ἡμῶν ᾿Αλεξανδρεῖς ὠπολελαύκαφι' δι" ὃμ as 
ὸρ' ὁωράκασε by βασιλέα περιπατοῦντα. 

ἸΑρτομίτια. Homo Laco apud Ariftoph. in Lyfiftr. £ 
V$. 1251. "Aprsuírtor dicit pro 'Apreuiciy: item Philiftus 
Syracufius, Hiftoricus, qui genere Naucrasite fuiffe tra-. - 
ditur, 'Apreuírior. pro ᾿Αρτεμίσιον Ícripfit, tefte Stephano 
Byz. in ᾿Αρτομίσιον: quod Dorice fortaffe ἃ Philifto fcri- 
ptum idem Stephanus ait. Similiter fortaffe vulgari Cyre- 
taeorum aut Alexandrinorum idiomate ᾿Αρτεβίτια diceba- 
fUr, pro ᾿Αρτεμίσια. Fortaffe vero etiam non t3m ab fr» 
tohide, quam ab alià origine , nomen. invenerat hoc feftum , 
quod ad Apollinem. magis quam ad Diacem ípe&iafie vide- 
tur, Quidquid fit, reftituere auGori noflro debuimus vete« 
yem fcripturam 'Agrsuízia , quam unice agnofcunt membr, 
«f. eamdemque ui contextu codex Epit. habet, literis q» 
Sonnili (uperne inter Jinoss adícriptis, Proxima verba, ea 





-- 
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* ferie qua edidimus, ρισγίστη δορτὴ ἐγ Κυρήνῃ. exhibentur, 
in uwoque msto: in ms. 4: vero poft Κυρήνῃ perperam 
Fepetitur nomen ἑορτή. | 

“πολλὰ μὲν τῶν ἀ γρεμαίων. Ad editam olim fcriptu- 
rem ἀγριμέων notavit CASAUBONUS: »Soribe τῶν &ypi. 
" μαίων ex libris δὲ Euftathio. Ferinem vocant ἀγρίμαῖα. ἃ 
e Libr ifti funt, quibus Epitoma continetur. Euftathit 
Jocus, ex edem. Epitomé decerptus,, exftat in. Comment, 
in Iliad. x^. pag. 379. 5 17. Mireris vero, rion fimul mo- 
puifle Animadverlorem, ἡ μκ όρ ὦν fcriptum oportuiffe,. 
non iépu» : quae ícriptura ex operarum errore irr editio- 
mem Baí. irrepferat, indeque in' ed. Caf. erat translata, 
ἡμέρων. quidem re&e editio Ven. dabat ,, confentiente utro- 
que cod, msto δε: Euftathio. h c; ᾿. E 

ἃ πολλάκις δὲ Time καὶ x aD epos ἀκολουθίσκον σροσϑὲ- 
δόασιν. Omiffa haec funt in Epu; Nos CASAUBONUM fe- 
€uti fümue, ad vulgatam olim fcripturam haec: monen- 
tem : »Adiioit- Ptolemaeus, σολλάκις δέ τινε καὶ ibi - 
»p40y &xohosllaxer-orgordid'éaew. Non poteft κιϑάριον aliudo. ᾿ 
» fignificare quam pervem citharam "απο alienum eft. Qui 
»accipiunt/pre κιθαριστὴν., negligunt analogiam. Legen . 
»-dum καθάριο, mundum, ebgentem. Fete apud: aucto- 
»res [quod iam faepius apud Noftrum obíérvavimus] 
-» mundis Ogponitue τῇ πολυσελείᾳ. Ita- hic'accipiendum, 

" wSignificat, datum puerum a pedibus, nom magnae rei, fed 
»quem; cultus mundieies. commendaret; — Defcriptis. impenfts ,. 
» quas priores. facerdotes. foliti: facere, narrat Ptolemaeus, fe: 
» omi [fos ille omnibus, phialas ex: argento "confeciffe , πὸ τίμη-» 
» μα ὄχουδαν. ἑκάστην ἢς orpotipitieuusy- δαπάνης :- id eft, 
» quae tanti conftabang féngulae, quanti totus. ille apparatus ;, 
»quem ante-deferipfit, conflabat: «— τὸν τοιαύτας adie- 
&o articulo, re&e- dedit ms. Ep. | 

Ele πάχορ δὲ aJ ica e καὶ δ υἷος. αὐτοῦ. Ad hanc fcri« 
pturam- nibil e membr. 44: adnoratum,. Sicut vero- pág: 

49. 3. εἰς σώχον' ἀσόδωκων, fia hic neceffario. à «4 e— ᾿ 

ox $1 Ícripsünr oportuiffe arbitror: aut fortaffeé ve es. - 
δόκει. Mamfofto quidem mendofum éxd'edviusi , quod: hax. 
bet, ms, Epir.. | 


&D CAP. EX XTI V. | 
€ d τις ἢ τὸ σχῆμα, ἀγαγδρότορον. Sens ἢ τὸν γον τοῦ 


faa ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. see, 


: SépuaTos srposeTàs $quirere, ÀAd editam olim fcriptu- c 
ram notavit CASAUBONUS: »Scribe si à τὸ σχῆμα, nog 
» ei ἦν; pendet enim oratio ab ἐφαίνετο. De hoc Lacedae- 
» maniorum inflituo Aelianus Variae Hiftoriae libro XIV. 
»cap. vii. Simile illud Strabonis de veteribus Gallis: ἔδιαμ - 
» δὲ xa) τοῦτῳ ἀσκεαῖκ γὰρ αὐτοὺς μὴ παχεῖς εἶναι καὶ "rpe» 
" γάστορας' Toy δ᾽ ὑτερβαλλόμενον τῶν γέων τὸ τῆς ζώνως 
ῥβέτμν, ζφυμιοῦσθω. « —  Neceffario οἴ τι ς fcriptum opor- 
tuit: quemadmodum eft in utroque msto, Etiam εἰ τις 
y commode haberet, nifi fequeretur verbum ὀφαίνετο, 
uod omifi quidem Breviator, íed agnoícit codex 44, 
Tum epazaTàs, fi vera ícriptura, idem fonat quod 
σρογάστωρ apud Aelianum δὲ apud Strabonem loco a Ca- 
faub. citato. Sed, ἢ προπετὺς fcripfit au&or , ufus Graéci 
fermonis, defiderabat adie&um participium ὧν, nempe erpo- 
σετὸς ὧν ἐφᾳίνετα. Probabiljus autem. videtur τροσετῆ, 
quod haber Epitoma, ad $5xo relatum ; ut intelligatur 
u&ura orationis in hunc modum, εἰ τις ἐφαίψετο ἔχων 
B τὸ σχῆμα ἀνανδρε ἢ τὶν y xor τοῦ φώμοιτος “τροποτῷ, 
Quod (ubiücitur κατὰ δέκα ἡμέρας idem valet, ac διὰ δέ- 
κα ὑμερῶν apud Δεϊδδηυπὶ: cuius totam narrationem & 
quae ibi notarunt Interpretes, cum hac Atbenaei narratio 
ne contuliffe iuvabit IM 
| aptog σκευασίας ree dederunt ambo mss; non d 
juncià voce 4psorxsvacias, quam ne analogia quidem fe- 
rebat: oportebat faltem χρεωσκευσίας, per e magnum, 
Mox , ubi (cripfimus à ᾿Αγαθαρχίδας,, articulum adietum 
dedit ms.74. lbidem vero cum fcribitur, «2s. τῷ ὁβδό- 
po εἰκοστῷ, id eft , Porro lübro vicefimo feptimo ; ob cogna- 
tum praefertim argumenrum narrationis cum praeceden- 
te narratione, quae ex vicefimo feptimo lib»o ducta diceba- 
tur, exfpeCtaffes ut hic diceret Athenaeus, xe» τῇ αὐτῇ 
δ᾽ 46d. sin, id eft, Porro in codem libro vicefimo feptimo. 
Sin nude κἀν τὰ $54. six, fcripüt ille, confequens erit 
ut aut hic, aut proxime ante, in aumero libri erratum ef- 
49 intelligamus. — Jbid. Ναυκλείδην τὸν. Πολυβιάδου. Ope- 
rarum erraium τ ὦ » Πολῃβ, ex ed, Caf. 1. in editionem 2 
& 3. propagatum erat. ! 
ὁρῶν Tour. 'Ασιαγενεῖς Tu 1$ μὲν σφολαὶς Gc. Articulume 
veis ibi flagitabat ufus loquendi: & latebat ille in τοὺς, 
uod in ms, 44, perperam eo loco repetitum legitur. In 
it, inverfis verborum. vicibus fcribitur. στολαῖς μὲν 
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ὥς. non μὲν erotic : atque ita, nullo incommodo , ab- 
effe articulus poterat. Sed quoniam fequitur 7.e?s σώμω- 
σι cum articulo ,, quem ibi etiam ms. £p. agnofcit ,. ad 


στολαῖς quoque articulus defiderabatur. 


Πύθων δ᾽ ὁ Βυζάντιος ῥήτωρ. Huius obiter mentio faCa 
apud Noftrum, IL «o. £ De eodem vide Suidam, & 
quos ibi laudavit Küfterus.  . 

ὡς Mov ἱστορεῖ ἡ πολίτης αὐτεῦ. LrO Byqantius, Philo- 
fophus & Hiftoricus: de cuius fcriptis Suidas confulen- 


us. Notandum vero, quae ex Leonis teftimonio de P y- 
. thone hic narrat Athenaeus, eadem ad ipfum Leonem re- 


ferri apud Suidam ; cui Philoflratus praeiverat in Vita So- 
hift. lib. 1. cap. 2. Cuius confufionis ratio ex iis intel- 
igitur, quae de eodem Leone Byzantio Plutarchus tradit, 
in Praecept. Polit. pag. 804. cuius verba & Küfterus ad 
Suidam, & Olearius ad Philoftr, pag. 316. adpofuit. Nem- 


pe.4«o, quum legatus Athenas miflus rideretur ob fta- 


turae brevitatem, fimili quadam ratione re(pondit Athe- 
nienfibus , qua apud Byzantios ufus erat Pyrho. 

. Mira orationis ftructura in iftis, καὶ Βυζαντίοις oo-.— 
σὸστασιούξουσι πρὸς ἀλλήλους τοῖς TOAÍT ORIS πα» 
ρβεχαλὼν sis φιλίων ἔλεγεν. Naturalis conftructio poftre-^ 


morum verborum, ex Graecae fyntaxeos lege haec eft: 


ἔλεγε τοῖς Tro TeAS, παρακαλῶν (cil αὐτοὺς ) eis ela. 


-Quo pofito, praecedentia neceffario aut ita enuncianda 


erant, x«) Βυζαντίφν vor στασιαζόντων Ὑρὸς 
ἀλλ. aut abie&à voce Βυζαντίοις fic (cribendum , xeí "rove 
στασιάζουσι apos ἀλλήλους τοῖς πολίταις, παρακαλῶν Cif 


φιλίαν. ἔλεγεν. Percommode ifta, ut multa alia , in hunc 


modum concinnavit Breviator : Λέων δ᾽ ὁ Βνζάντιος max Ut 
ὧν τὰ σὥμα., τοῖς πολίταις ποτὲ στᾳσιάζονξι πρὸς ἀλλή- 
λους, παρακαλῶν οἷς φιλίαν, ἔλεγο. : 

Ὁρᾶτέ μᾳ4. ἄνδρες πολ. Sic ambo mssti, non μὲν» lidem 
mox ὅταν or tenent quidem cum editis; fed commodius 
dein &àg δὲ dederunt. 
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Πίσῳ οὖν κάλλιόν ἐστιν &c. »Pofteaquam multa dixiffet 
» Athenaeus de praepinguibus. quibusdazn 6 catafarcis , ad 


-» Timocratem. (üum converío fermone, Πόσῳ οὖν, inquit , 


9 xáAN ἐστῦ , ἀγαθὲ Τιμόκρατες , arr eror eire λεπτί» 
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» Tépo9 ὧν καταλόγωι Ἕρμιτπος, ὥς. Pendet oratio haec 
»usque*ad illa, quae intervalo fatis magno fequuntur, 
»[ pss: $52. £.] Πολλῷ οὖν κάλλιήν dert “τοιοῦτόν τινα εἶγαϑ 
» τὴν ἰδέαν, ἢ ac quem ᾿Αντιφάνης, δὲ quae fequuntur. In- 
»ter haec fetmo interieGus eft de quibusdam mirae tenuitatis 
» hominibus asque adeo. prodigiofae. T'alie onim zevera funt 
s» noanulla eorum quae hic narrantur exempla, « CASAUSB.' 

τῷ Τανα χραίῳ κἥτοι boixéves, » Vide proverbium, Tana- a 
» gratus oetus. «. DALECAMPIUS. — . Tanagra , Boeotiae op- 
pidum maritimum : a quo in pxovetbio dici Tanagraeum 
gallum gallinaceum & athietam , Suidas adnotavit. Tanagraaes 
eetus apud nullum veterum, quod fciam, praeter. Athe- 
naeum, meuoratus reperitur. Probabiliter ERASMUS, Adag. 
pag. 397. ftatuit, locum proverbio dedifie immani magnt- 
tudine cetum ad Tanagram olim adpulfum. 

ὁ "Epuiorsroc Ὑρὺς τὸν Διόνυδον Ῥὺν λόγον “ποιούμενος vur* 
e Οἱ γὰρ πονόμανοι 6c. Sic distin&a funt verba in ms, 44. 
In Bpir. prorfus abeft ro». particula. | 

Λεωτροφίδον. λεπτότερα, καὶ Govskyridor. »Primi in 
»hunc cenfum (hominum mirae tenuitatis) nomina fua 
* deferunt. Leotrephides δὲ Thumantis, quorum fimul memi- 
»nit HzRMiPPUS in Cercopibus. Extat idem Hermippi lo- 
»cus in antiquis Comici fchohis ad. “ἔνε: » [ vs. τ406. | at- 
» que ibi fcriptum Λεωτροφίδης,, non folum apud interpre- 
» tem, verum. etiam apud ipfum poéram, qui huius meminit 
»illà in fabulà. kn verfu Hermippr, pro Θουμάντιϑος reícri- 
» pfit Dalecampius Gavpérridos , é de Iride interpretatur 
»AcoQpitorspev Quam vellem acumine ifto- ingenii ef- 
. ».Íet ufus alibi. Nam hic quidem non licuit ei effe inge- 

»niofo, propter frigus fententiae quam invehit; propter 
»conftantiam. vulgatae leCtionis in omnibus oxemplaribus, 
»etiam apud Scholiaften Ariftophanis, qui haec ipfa de- 
»ícribit; poftremo propter iplum etiam Ariftephanem , 
»qui Thumantidis luus ὥς meminit ἐν Equitibus: [vs. 
» 1268 fqq. ed. Br.] 

εὐ» μυηδὺ Θούμαντιν ἀνέστιον αὖ 
» λυχϑῶἔν ἁχούσῃ. ίᾳ, 
» χαὶ γὰρ οὑτοσὶ, φίλ᾽ "Ἀπολλε 
» πονῇ, ϑαλεροῖσι δαπρύοις 
»σᾶς ὡπτόμαγος φαρέτρα. ἷ 
" Πυθῶνι ἐν, διὰ τὸ κακῶς πένεσθαι, 
» Ex quibus verbis duo. licet cognofcere : δὲ, prae fame: 
/ 
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»exíuccum ac: macileatum hunc fuiffe: & fatidicam Apol-: 
» linis laurum folitum eondere : atque inde nomen. Nam 
»νΘούμαντις, eft Sakuurzis. lta nullus Thaumantidi illi fup- 
» pofititiae locus relius. « CASAUBONUS. — Λεωτροφίδοι 
re&e fcribitur in cod. Ep.::€onfer Suidam (ub eddem vo- 
Ce: qui quidés fua. Scholiaftae Comici debet, 
Καὶ "Aperogársr δὲ ὅς, Sic codex ms. uterque, prae- 
b poft καὶ particula, quae aberas editis. — Ibid. λέγων οὗ- 
Tec: Καὶ τίς γεχρῶν ὥς. »Verfus primus ῥήσεως dtriflo- 
n phaneat ex Gerytade , fumtus eft (ut plurimi alii eius poé-- 
.wtae).de Euripide, initio Hecubae. « CASAUBONUS. — 
Re£te vero ex οὕτως & si , quae leguntur in vetuftis mem^ 
branis, unam vocem οὑτωσὶ fecerunt Editores. De torà 
iftà ΑΕΙΦΤΟΡΗΑΝΙ5 eclogá, nonnii pauca verba adpofuit 
Broviator, καὶ ἀϊδοφοίταις τούτους καλεῖ" οὖς φισὶ καὶ ἐπὴ 
λουτῶν ἐλπίδων ὀχεΐσθω. Eodem vero pertinet, quod no- 
mina herir initio ftatim adiecit, fic fcribens : K«i'Api- 
στεφάνης δὲ λεετοὺς καταλέγει Σαννυρίωνα. pay od'w , xa) 
M x oT ow καὶ Κινησίαν. Monete do&orum viro- 
Yum δὲ fuis emendatam eclogam dedit BRUNCKIUS , ia 
Ariftophanis Fragm. pag. 230 fq. in fecundo & suarto verfi 
TovpiuM fecutus , (Emend. in Suid. P. Ml. p. m. 446. 
án nono vero & decima BENTLEIUM , qui eum locum fufe 
ΝΕ in Différt. upon the Epistles of Phalaris , pag. 298 


Eo 2. Cum ἕνα δ᾽ ἀφ᾽ ἑκάστην τέχγης vulgo fcribe- 
retur, & claudicabat, verfus, nec fatis apta huic loco δὲ 
coniun&io videri debuit. Quare Brunckius cum Toupio 
fic ícripferat , 

ἔτλη κατελθεῖν, ra. γ' ἀφ' ἐκάστης τῇ ε τέχνης. 
Nobis expeditior τοῖο vifa eft, quam HERMANKUS prae- 
ivit, ne Metris pag. 154. δὲ in γὰρ mutans : quae parti- 
€ulae frequenter invicem permutari folent a librariis. 

Ad verf. 4. haec adnotaverat CASAUBONUS : » Quartus 
»manifefto corruptus initio , 

M HEU ἀϊδοφοίτας — le 
» Nihil enim illa fignificat, οὐ σημαίνοντας : praeterea lex 
» metri mendam arguit, Legebam, ἐκεῖ μένοντας. Sed, quia 
.nfequitur ϑαμὰ ἐκεῖσε φιλοχω ροῦγταις, melius 941 μένον-- 
nae : qui etfi babitans iater vivos , inr mortuos tamen (aepa 
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uod adoptavit Brunck. Equidem unice verum iudicavi id, b 
quod a práeftantiffimo TvR wstrrTO in. Appendice ad Tou- 

ii Emend. in Suid. p. 424. propofitum ex. ZaifJonadi noftri 

otis msstis cognovi : to yi ἮΝ 
v de ky σμε y ἄγ το, ἀϊδοφοίταωε. -— dis Hi 

i molog. p. 438 extr. & feq. & Euripidis Hecub, vs. 
2102. ed. Part Di fotuires non | [caminos Dalecampius. 
legatos ad inferos inverpretatus eft. Hefychius: qeírne* 6e — 
ρυξ. παρὰ τοῦ qQurGr σ“αντωχοῦ. Confes eumdem in 'Aifee 
qo  , δὲ ibi Interpretes. 0007 
(Verf. 7. μάλιστα γ᾽ ὅσατορ Θρᾳκοφοίτοι. Sic ms..4. come 
modius quam δ᾽ deren, quod erat editum. Cur vero μά» 
λιστα d^ οἵπ € p. ícripferit Brunckius, exputare non potri 

Verf. 8 fo. Πρῶτα uiv Σαννυρίων ám vor 7 pU ὦ γε 
Vulgatam (éripturam τραγῳδῶν , quamvis manifefio COrtu- 
ptam, inta&am reliquerat Cafaubonus, δὲ prorfus filedtsio 
transmiferat. KüsTERVS fua manu ad oram exempli Athe- 
naei , quod ipfius olim fuerat , hoc loco adnotavit: »Scri- 
»be κωμῳδῶν. Sannyrion enim fuircomicus. « Parker. n ro- 
»ponendum &üne haefitatione ἀπὸ τῶν κωμῳδῶν « monuit 
PzRizONIUS, ad Aeliani cap. 4. libri decimi: quod caput 
totum ruríus e& Athenaeo defumtum eft. Át, in eamdem 
quidem fententiam , cum aliqua tamen (ut videtur) con» 
semtus fignificatione, ἀπὺ τῶν T pu*yad o v reflituendum 
au&ori fuiffe, extra dubitationem BENTLEIUS pofuit.. C£, 
Brunck ad Ariftoph. Nub. 296. & ad Acharn. 400. Difer- 
te etiam monitum eft ab Athenaeo noftro, LL. 40. b. comoee 
diam olim zpvyodier fuifle nominatam. 

Verf. Yo. Μέμτος. » MéA ves, conflanti ezrore, tee c 
»ícribitur, pro MéA (70s. [τ igitur poíthac emendemus. 
» Nam τὸ » in mediá fyllabá vocis huiue refpuunt verfus, 
»& qui hic recitantur, δὲ omnes ali in- quibus mifelli 
» huius tragici fit mentio. Ariftophanes , Ranis : [vs. 13 37.] 

» Σκολιῶν Μολίτου καὶ Καρικῶν aUAMAATEY. . 
» Enarrator vetus: Ἐραγικὺς ψοιηπὴς ὁ Μόλιτος. οὗτος δά 
»»έστιν 6 Σωκράτη γρωψάμονος. Omitto Aelianum , fipud 
quem recte Méarzos fcribitur] » Γροεκίλης libro decimo, capite 
» fexto.« Haec CAsAUBONUS : — vere utique praecipiens, 
Mén1iT os fcriptum oportuiffe: quemadmodum etiam. in. 
noflro ms. Epit. fcriptum nomen fupra vidimus, Sed in 
eo doGiffimum virum fefellit ratio, quod veríaum men- 
furam, in quibus-hoc nomen occurrit , produíam. non fer- 
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ere mediam fyllabam exiftimavit: quod plane contra eft. 
Nam in verfibus hic recitatis & in aliis apud Ariftopha- 
nem , ipía etiam fcriptura Μόλιτος conftanter mediam νος 
calem produ&am habet: & quod de verfu ex Nub. a Ca- . 
faub. prolato Pensirius rationibus evicerat , eiiciendam effe 
καὶ particulam, temere intrufam, id ipfum Zrunckius co- 
dicum manufcriptorum au&oritate firmatum dedit. In eo- 
dem vrrf. 10. pro edito olim x vxasx & y re&e idem BRuN- 
CKI1US, praeeunte eodem BENTLEIO , xv x AÍo» pofuit: 
uod ipfum etiam in mendofa membranarum noftraruar 
criptura, xv A xo», latebat. Confer Perizonium ad Ae- 
- fian. 1. c. & Hefychii [Interpretes ad vocem Κύκλειοι, quae 
perperam ibi fic pro Κύκλιοε vulgo fcribitur. De Cynefia, 
qui extremo verfu nominatur, adnotavit CASAUBONUS: 
» [n Cynefíac gracilitatem extant & alii. Ariftophanis ioci : 
»ut in Ranis, [vs. 1437. ed. Br. aliis olim 1485.] 
» οἵ τις σπτορόσει Κλοώκριτον Κινησίᾳ, 
») αἴροιόν αὖραι πολαγίαν ὑπὲρ πλάκα. 
» Habes apud Galenum, in feptimo Commentario ad Apho- 
» rismos Hippocratis , Platonis Comici de hoc Cynefta 16. 
» pidos verficulos. « 

Verf. τι. Ὡς σφόδρ᾽ ἐπὶ λεστῶν ἐλπίδων ὄχ 00 ἄρα. 

Recipiendam putavi membranarum fcripturam ὄχ ecó' in 

, fecundo aoriflo. Certe nulla fatis idonea cauffa erat, cur 

praeteritum imperfetum ὧχ sia", quod editum erat, cum prae- 

fente. ὑχεῖσθ' BRUNCKIUS mutaret : quem eo nomine re- 

it PoRnsoNvus ad Euripid. Oreft. 69. ubi di&ionem 

iftam, ἐπ᾽ ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, fpiff3 exemplorum fylvà Vir 

do&us illuftrat. In ed. Ven. & Ba. proríus vitiofe d» εἶσθ᾽ 
fcribebatur, cum iora fub o. 

Duos poflremos verfus , quorum nec de fcripturà , nec de 
fententià, fatis mihi liquere profiteor, ita fcripros dedi , 
ut in membranis exhibentur : 207 

Τούτους γὰρ. ἢν poA A Q ξυνέλθῃ, ξυλλαβὼν 
ὁ τῆς δια poles ποταμὺς ἐξοιχήσεται, 
Α qua fcriptura non diffentiebant editi, nifi quod πολλῶν 
pro σολλῷ habent. Sententiam Dalecampius fic expreflit : 
Etenim hos , quamvis multos , fi forta[fis ingruat , 
diarrhotae fluvius abripiet , & abibit. 
Quam ad fententiam in penultimo verfu legendum foret, 
Τούτους xa) ἂν πολλοὺς 6c. ut Latina illius interpretis grae- 
ςς expreffit PURSANUS. In orà notaverat idem DALECAM- 


QA 
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?IUs : » Ridet ut valetudinarios, qui corporis exilitate fer- c 
» re non poflent diarrhoeam, id eít, alvi jrofuvium, rum 
» morbum populatem. « — CASAUBONI eft Animad- 
veríio: »Proximi tres veríus, qui apud poétam non lon» 
»ge.a praecedentibus erant collocati , habent hanc fenten- 
»tiam: Eorum, qui legatos iftos adeo tenues ὦ leves in Orcum 
» mififfent , fpes effe admodum tenues: quia periculum ingens ef- 
* fet , nc iflos parvi ponderis legatos Diarrhocas uvius corre- 
wptos fecum deferat, fé. citus. aquae forte intumutrint, Poétae 
» verba funt, leviter a nobis emendata : ; 

»'Qs σφόδρ᾽ ἐπὶ λοστῶν ὀλπίδων cy siet ὥρα. 

» Τούτους γὰρ, ἣν πολλὺς EvrénÜp , ξυλλαβὼν 

»6ó τῆς Διαβοία- ποταμὸς, ἐξοιχήσεται. « 
Gallica verfio fic habet: Ma foi, vous perte avec de bien 
minces efpérances ; car. K le fleuve qui en fait la feparation grof- 
Kit , à einportera tous ces gens dans fes em Subiecta eft ad- 
. notatio, haud fane ae H » badinege roule fur 

»l'équivoque de διάῤῥοια, de διαῤῥεῖν, qui fignifie couler 

ud Allufion aux 5; x , dont l'eau, di Vitgile, faifoit 
» neuf fois le tour du Tlartare, & en empéchoit l'entrée x 
» Novies interfufa coércet, Enfuite ce mot fignifiant diarrhée, 
» indique que fi la diarrhée prend les meflagers , adieu la 
» commiflion, Ces plats badinages étoient du gout des Co- 
» miques [ re&ius fortaffe dixiffet , du Parterre | d'Athénes. « 
Verfu penult. πολλὺς ἃ Cafaubono accepit Brunck ; cum 
eodemque verf. ult. διαροίας fimplici ρ fcripfit, ἐξοεχήσεταε 
tenens. οἰχήσεται corrigendum cenfuit DAwzs in Mi- 
ícell. Crit. pag. 321. Sic δὲ ConAYv ; cuius eft ad duos 
ftremos verfus ingeniofa Animadverfio huiusmodi : » Pof- 
» fint haec fortafle ita refingi: | 

»Τούτουρς γὰρ ἣν ποδῶν ἐξέλκυ, ξυλλαβὼν 

»à τῆς διαῤῥοίας πυταμὸς, αἰχήφεται.α 

Quae in editis proxime fequebantur, Περὶ δὲ τοῦ Eayyy- 

plovos σκυτίνην ἐπικουρίαν : eis contineri verfum tribus prio- 
ribus iungendum exiftimans DALECAMPIUS , latine ità 
vertit : | — ὦ abibit , ' 

eum Sannyrionis coriaceo praefidio, 
Etiam Gallicus interpres verba ifta eiusdem Comici effe 
cenfens , fuperioribus adiecit , fic vertens: Quant a San-- 
nyrion , le cuir qui lui ftrt d'appui 6 le protige . . .. Adie&tá - 
notà : » Le feng n'eft pas achevé. « — Perípe&e vero CA- 
SAUBONUS in dubio rem reliquerat , haec monens: » Quar- 
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c»tum his verfum adiicit Dalec. de Sannyrione. Sed locus 
»apparet mutilatus: neque eft cauffae, cur cum illo fen. 
»tiamus.« — Mutilatus utique erat locus: quem oppor- 
tune expletum , ita ut nihil amplius defideretur, nobis de- 
dere optimae membranae Veneto-Parifienfes. Adparet , a 
voce Σαννυρίωνος priori loco pofitá ad alterum.locum, ubi 
eadem repetebatur, fugitivo oculo aberraffe iuniorem ali- 
quem librarium. H 

SrRATTIDIS Comici fabula "Fvy eeT«l faepius alibi οἷ» 
táta Athenaeo. Suidas, eumdem Athenaeum teftem citans, 
etiam Sannyrionis fabulam eodem titulo exflitíffe ait : qui 
fortaffe error eft , ex negle&im infpe&o hoc ipfo Athe- 
naei loco oriundus. Quod ait poéta exvríym ἐπικουρίαν, 
coriaceum wel pelliceum auxilium : » Sic vocat (inquit Da- 
LECAMPIUS ) »coriaceum thoracem, quo pectus circum- 
»dabat , ut firmior effet truncus corporis.« — ERASMUS, 
in Adagio Ceriaceum auxilium, pag. 95 íq. ait, Athenaeum 
indicare, dictum hoc efle in Sannyrionem , quod praeter pel-.— 
lem nihil haberet. Adiicitque: » Apud eumdem (Athenaeum ) 
»lib. XIII. Antiphanes philofophos macilentos notans : sjut- 
"» Τὰ σοφιστῶν γὴ Δία λεπτῶν, ἀσίτων., σκυτίνων : id eft: 
» eum Sophiflis per lovem macilentis , impaflis , μεϊϊοεὶς. α -- 
Antiphanis ifte locus nobis nunc non eft in promtu : fed 
quidquid fit, fpeGat huc Hefychiana gloffa, cuius etiam 
- idem Era(mus meminit : Zxvrirn éaixovpla. ᾿Αττικοὶ, ἐπὶ τῶν. 
ἀσθενούντων βοηθημάτων. Quo loco miratus fum , unice de 
. Ariftophanis verbis Lyfift. vs. 110. cogitaffe Interpretes, 
nec huius loci quemquam meminiffe, 

In fcribendo SaNNYvnioNts verfu ex fabula Rifz, 

“-- Νέλιτον Thy ἀπὸ Ληναίου vexpbr : 

indicavimus, deeffe primum {ἐπατὶὶ pedem. Nam media fylla- 
ba vocabuli Méuror, ut fupra monuimus, producitur 9 
& duae priores fyllabae eiusdem vocis efficiunt pedem 
iambicum, qui fecundam fenarii fedem tenet. vexp»y Meli- 
sum vocat po&ta , ob cadaverofum corporis habitum , fceleto 
magis quam vivo homini fmilem. Afraioy , Lenacum , no- 
tum eft fuiffe locum Athenis, ubi Bacchi templum , & 
theatrum fabulis agendis, Vide Hefych. & Suid. in 'Ev? 
Anmeío: & praefertim HEMSTERRUSIUM in AuGário Emen- 
dationum ad Hefychii Tomum l. pag. 999. 10. 
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Κινησίας εἰς ὃν καὶ ὅλον δρᾶμα γέγραφε Στράττις. Vide d 
CasAUB. ad VII. 337. e. Animadv. T.1V. p. 455 (4. 

παίξων οὖν eic τὴν ἰδέαν αὐτοῦ, ἔφη" Φθιῶτ᾽ "Ax IAM, 
' Id eft, ἑμάεπς ἐπ eius formam 6 corporis habitum , dixit , o 

Phthiota Achilles, Qua compellationé quo pa&to in for- 
mam hominis & habitum corporis luferit comicus, haud fatis 
video; nifi forte ad verbum φθίω vel φθίνω adlufit, quia 
phihifi laborabat Cinefias. Sic Φθιώτην cum adpellavit, 
φθισιῶντα intellexetit: aut fic fcriptum oportuit , φϑίω τ᾽ 
"AX1AMU , quafi cui iratus Deus dixiffet, perdo te , Achilles, 
et καὶ ᾿Αριστοφάγης πολλάκις. Vide Comici Aves, vs. 
1377. ed. Br. 

Λυσίας ὃ ῥήτωρ ἐν τῷ Ὑπὲρ Φανίδθυ παμανόμων ἐπιγραφο» 
μένῳ λύγῳ. Vide Harpocrationem in Κινησίας. .& TAv-- 
LORI Fragm. Lyfiae, num. rxxtr. In. Lrszaz verbis hice 
adpofitis , in ed. Ven, & Baf. poft ifta ὅτε Κινησίας ἐστὶν, 
ftatim fequebantur illa, ὁ τοιαῦτα "repl. StoUs ὥς. Omifl 
interie&is, quae e msstis fupplevit Cafaubonus. 

lbid. ἃ τοῖς μὲν ἄλλοις αἰσχρόν ἐστι καὶ λέγειν, τῶν £ 
κωμῳδιδασκάλων δ᾽ ἀκούετε. Vide Ariftoph. Ran. 160. & 
Concion. 110. collat. cum Schol. ad Ran. 153. Quae loca 
Taylorus indicavit. . | 

Απολλοφάνης, xa) Μυσταλίδης δὲ, καὶ Aucilsor. Apollo- : 
phanes , comicus; Athenaeo fubinde nominatus, De My- 
flalide δι Lyfitheo nihil alioquin compertum nobis. 

lbid. ἀντὶ νουμηγιαστῶν κακοδαιμονιστὰς σφίσιν αὐτοῖς 
τοὔνομα ϑέμενοι. » Novilunio Apollini facra faciebant, δὲ 
»cum amicis epulabantur : φουμηνιάζειν id. dicebatur : un- 
» de γουμηνγιαστής. | Cacodaemoniflarum nomen adfumebant , 
»quod Diis effent infenfi.« DALECAMPIUS, —- Confer 
Mzunsi1 Graeciam Feriatam , in Νουμηνία , pag. 214. Eo 
die οἱ εὐδαιμονέστεροι (ut ait Herodotus in Vita Homeri , 
a Meurfio citatus) epulas celebrabant, δὲ pauperioribus ci-' 
bos impertiebant. Videntur hi, quos Lyfias dicit, xexoe 
δαιμογιστὰς fe ita adpellaffe, tamquam infelices & male fe 
habentes , qui tamen haud fecus ac oi εὐδαιμονέστεροι epu- 
lis celebrare novilunium vellent. Sed invidiofe interpre- 
tatur orator: qui tamen quod ait, οὐ μὴν ὡς τοῦτο δια" 
πραττόμενοι, quid dicat τοῦτο διαπραττόμενοι, (id eft, ad 
verbum latine fi reddas, Aoc efficientes) parum percipio : 
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éxfpe&averam ὡς τοῦτοπράττοντες, , id eft, ὡς κακῶς mp. 
TovTe€ , tamqudm qui e[fent infelices 6& miferi. Sed videtur xa- 
κοδαιμονγιστὰς porius dicere malorum geniorum evocatores y 
aut aliquid tale; & deinde, οὗ μὴν ὡς τοῦτο διαπραττόμε: 
yor τὴν διάνοιαν ἔσχον, nec vero. cogitarunt. illi fe re ipfa id 
dire nempe malos genios adverfus fe ipfos concitare, 
infefta fibi gumiria reddere Deorum. i 
ἃ ἐκείνων μὲν οὖν (ícil. trium illorum modo nominatorum) 
ἕκαστος ἀπώλετο ὥσπορ εἰκὺς τοὺς τοιούτους. Nempe ut 
vulgo dici folet, x«xbs κακῶς ἀπώλετο. — lbid. τοῦτον δὲ 
Thy ὑπὺ σλρίστων ὥς. Atticulum τὺν adiectum dedit ms. 4. 
Mox , iv ἴδω σιν re&euterque codex, non eid'ac. — ^ 
ibid. καὶ τὰς συμφ. καὶ τὰς vécovs. Sic. ms. 4. Omiffa 


ifta in Epi. 
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b λεστότερος δ᾽ ἦν καὶ Φιλήτας 6c. » Quoties lego quae 

. »de Philetae & vatis /rcheflrari parvitate & gracilitate nar- 
» rant Graeci fcriptores, non poffum quin fatyrico poétrae 
» fubfcribam , cuius eft didum, 6 quicquid Graecia mendax 
» audet ín hiftoria. De P hilera probabilior faltem Aeliani 
»narratio : qu geftaffe eum fcribit non globos , fed foleas 

᾿ »plumbtas : & quaerit idem non iniuriá, fi tanta fuit Phi- 
» letae imbecillitas, qui potuerit haec inter eundum ponde- 
»ra trahere. « CASAUBONUS. — Gracilitatem iftorum ho- 
minum commemorant Graeci; non parvitatem , quod (ciam, ' 

. mif Hipponatiis, de quo paulo poft. : Aelianus eo loco, 

quem fupra citavimus, quo totam hanc Athenaei de maci- 

᾿ Jentioribus hominibus narrationem perfequitür , (Var. Hift, 

X. 6.) Philetac tantum verbo meminit, Φιλήτας σποιητὴξ 

ἐξαμέτρων : cum de eodem iam ex profeffo lib. IX. c. 14. 

dixiffet. μολύβου dedit ms. 4. quod nil opus fuerat ut 

in &oA0 B8 4 ov mutaretur, Sed δὲ u oA ov ferri potuit, 

quod eft in ms. Epit. Vide viros doCtos ad Moerin p. 256. 

- Jbid. ὡς καὶ — — ἔχειν re&e edd. In ms. 4. ultima Jitera 

y lineolà transverfim fuperne impofità debuerat indicari , 
quam lineolam adiicere oblitus eft librarius. 

c  ApyérTpuTor — — ὀβολοῦ ὁλκὴν εὑρεθῆναι ἔχοντα. » De 
2 Archeflrato , quis adeo communi fenfu careat, qui cre 
»dat quod hic narratur? repertum effe ,, cum. appenderttur , 
"γ) ὀβολοῦ ὁλκὴν ὄχοντα. Nam in librariorum culpam conii- 

Animady, Vol. VI. L 1 
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» cere , haud fcio an fit licitum. Aelianus enim per omnia 
» huic narrationi confentit. « CASAUBONUS. — Haud du- 
bitavit tamen quin conrenderet PALMERIUS, Exercitat. p. 
822. ὀβολῶν Ícriptum olim fuiffe, praem Rotá nume- 
zali , quae per librariorum incuriam jntercidifet, Ex hy- 
bolicá poétae cuiusdam parratione manafíIe fabulam fta. 
tuebat PrRizONIUS ad Aelian. X. 6. 
xar» λήκυθον — — τῶν ἐλαφρῶγ φωμάτῳων Gc. »Edamd 
nHipponas inter homunculos, de quibus hic eft fermo, 
» recenfetur : fed additur, fuiffe eumdem adeo &xpbroroy ὃς 
» validis lacertis , ὥφτε apos τοῖς ἄλλοις ka) χέγὴν λήκυθον 
» βάλλεψ μάγιστόγ τι διάστημα: id eff, ut praeer alia το- 
» boris argumenta quae edebat, eriam inan ampullam ia- 
» ceret longiffme. Duplex hic non poenitendarum viriurg 
» pecimen: quod ampullam longe vibraret : quod vacuam : 
» facilius enim plena, quam vacua, ἀσὺ τῆς αὐτῆς ὁρμῆς 
» impulía feratur. Male in Excgrptis [etiam in noftro ms. 
» Ep. καινὴν, prQ xertr.« CASAUBONUS. — Si fiilem 
ampullam cogites, aut aeneam, fatis ponderis etiam va- 
cua habuerit : fed memineris quod CASAURONUS ad Theo- 
phrafi Charag. cap. 6. pag. 369. ex Schol. Tbeocr. Idyil. 
[. 156. & ex Plutarcho docuit, coriaccis vulgo empullis 
uíos effe: & ex valde quidem tenui corio vel pelle con» 
fe&as fuifle oportet, quippe ita pellucidae erant, ut per 
.corium (fi luci obie&a teneretur ampulla) confpici pof- 
fet quantum olei intus fupereffet , ut docet ibidem idem 
choliaftes. Conf. Athen. IV. 162. 8. & 165. c, ibique not, 
Ge μόγιστόήν τι, non τε, dedere ambo mssri. | 
&&D' οὗ λόγᾳες ἐστὶν Ὑπερίβη, τῷ ῥότορι, λέγων αὐτὺκ 
6c. “λέγοντι oportebat : fed ab huiusmodi ἀναχολουθίαις 
Ron abhorruiffe fcriptorum Graecorum ftylum iam faepius 
obfervavimus. Simili locutione Menandrum ufym effe haud 
sulro ante vidimus , 4duov ἐπιθυμῶν , μόνος μοι δάνατος οὖ- 
τος φαίνρται (rc. pag. 549. c. Poffis tamen λόγων etiam ad 
λόγος referre, ' aM 
Busy Seir Y poq oj. mh Gc. nALaxiDIS yer(us de 
2 £F igpiat, ' . 
' » Epp 3eny σρήπεμτο καὶ Φ,λιπαίφου : . 
n ἀυρ!ρὶ nomine fufpeQus mihl. προσεμπὸὺς Graecum non 
nel, (ed apoqqurás. Mercurius agtem non eft Deorum 
»αροτομαὺς, fed mortuorum. Pl "Egg νεκρῶν portat 
2g xe) $^, Supra [ pag. 551. b. ] dicebantur 'Aidegoze — 
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 »fimiles Philippidae homunciones. Id ipfum aliis verbis 
» fignificat Md lexis, Simáliter ftatim Aritophon mortuis ac». 
» cenfet Philippidam. « CASAUBONUS, — Corrigendum hic 
erpo7roj. ri iam. ante Cafaubonum H. SrEPHANUS monue- 
rat , Thef. T. IIL pag. λον. a, Et accedit ms. Α΄. nifi quod 
accentum aliter ponar. Ín Epit. defunt haec. In 3eó» ni 
mutant membranae; nec nos mutare debuimus , quamvis 
γοχρῶν maluiffemus. Sed. confulto fortaffe obícurius locu» 
tus eft poéta , intelligi autem fic voluit, quafi dixiffet 'Ege - 
μῆ ὑσὺ τῶν eov πεμφθεὶς σρὺς τὸ προπέμπειν τοὺς venpous, 
e κεν 2. γυκτῇε τ᾽ ὄμμα cum particulà coniun&ivà dede- 
re membranae, Caeterum PAilippidae gracilitatem ab eodem 
"diexide in fabulà eriam Hippiíco derifam fupra vidimus, 
V]. 230. c. & XI. $03. 8. - 
ba PES TORHONTEAE eclogae verfus 2. cum fic vulgo fcri». 
ἰσχνότερρν ἀποφανῶ Φιλιπαίδου : . 
fieri poteft ut interciderit pes ultimus fenarii. Sed nihi] 
probabilius, quam quod lacosasio vifum erat. ia. Noris 
msstis., e fuperiori hemiftichio vocem αὐτὴν in bunc vere 
fum reiiciendam effe. | 
Μένανδρος d$," Opys* Ὃ λιμὸς ὑμῶν τὸν καλὺν τοῦτον 
δακών. Pronomen ὑμῶν Clericus in Menandri Reliq. pag, 
139. cum Grotio in Excerpt. pag. 756. ad 4 Aur retulix, 
Quod minus convenire adienrior BENTLEIO : & ὑμῖν utie- 
que malebam , quod ille (in Emendatt. ia-Mesandr. p. 49.) 
ita hic reponendum ceulíuit, ut cam eleganriá quadam , 
pec fine emphafi, redundet quodammodo , quemadmodum 
faepe aliás dativi 4s), σοὶ, ἡμῖν, ὑμῖν, apud Comicos y 
€um Graecos, tum Latinos. 
“ιφιλισπιδῷσθαι ἔλεγον Tb λολεντύνθαι Gc. » À 
» Philippide teanayit, Gcut obíervatur hic, ut fupra mos 
» dum extenygtum dicerent πεφελυσσῶώσθαι, lta bis (criptium 
» in plerisque Jibris omnibus : [inmo, prorfus δι omnibus, 
quod (ciam ; nifi quod priori loco, viriofius etiam , va» 
φιλιπασόσθοι (cribitur in ed. Baf.] »immo bis peccatum, 
» Nam σεριλισσιδῶσθαι rectum eíl, alterum falfum : εἰ 
»non neícimys ita fcribi apud Suidam quoque: falío: μὲ 
»cum analogia, tum lex metri arguunt. De iisdem dicj 
»íolitum, poffe ipfos per annulum traiiti, Ariftophanes : 
» [ Plut. 1046. ] | 


ndi δακσνλίου μὸν οὖν ὁμέ γ' ἂν λιελμώσκιε, 
Δ 


E 
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* Locum Azzxrprs ita lege: 

»Kaxog ἔχεις, σφρουθὺς ἀκαρὴς và τὸν AT ei, 

πεφιλιππίδωσαι" μή συ καινῶς μοι λάλει. 

néy à τόθνηκα. τοῦ ταλαιπώρου 'χάθους.« CASAU- 
BONUS. ---- Scripturam πσοφιλνππτῶσθαι non modo Athe- 
naei libri omnes, cum typis vulgati, tum mssti, hodie te- 
nent , fed & apud Aelianum fic legitur, X. 6. & apud Sui- 
dam in le Ati(tam feripturam , (ut re&te Cafaubo- 
nus monuit) non modo analogia, verum etiam verfus qui 
fubiicitur /lexidis , manifeftiffimi vitii arguit. Quare ad(en- 
fus (um eidem Cafaubono , tum MeunsiO in LeG. Atticis, 
Il. s. KüsrERO ad Suid, l.c. & Τουνιο, Emend. in Suid. P. 
111. pag. 54$. ( p. 387. ed. Lond.) uno confenfu πεφιλισσι- 
δῶσθαι corrigentibus: quibus omnibus praeiverat H. STE- 
eHANUS , Ín Indice Thef. pag. 1657. Contra. quos vulga- 
tam fcripturam, Euftathii maxime auCtoritate , defendens 
PrRizONIUS ad Aelian. l. c. parum utique firmo ufus eft - 
patrocinio. Nam quod ille in Gomment. in Odyff. «', pag. 

79 extr. ita fcripfic: ΓΑλεξις Tbv Φιλιπσίδην evoyné lus , 

ἦγον συγκοπὴν ποιήσας ToU τοιούτου ὀνόματος, 7 9 -- 
λιπσπῶσθαι εἶπε τὸ λελεπτύνθαι" o0 κατά τινα Φίλιππον 
δηλαδὴ, ἀλλὰ χατὰ TU συγκοπέντα Φιλιππίδην : nihil 
aliud ea re evincitur, nifi quod Euflathius in codice Epi- 
tomae Athenaei, quo ille ufus eft, eodem modo fcriptum 
repererit, quo hodieque in noftro codice Epir. h. l.' legi- 
tur; fcilicet: ᾿Απὺ τούτου δὲ (nempe Φιλισσίδου) καὶ ΓΑλε- 
ξις σεφιλιπαῶσθωε εἶπα τὸ λελοττύνθαι. Quod fi au&ori- 
tatibus ftabiliri haec fcriptura poffet, poftremo loco in 
eorum teítimoniorum numero, quae eidem favent, po- 
nendum foret Euflathii teftimonium ; non modo librorum 
Keliani teftimonio δὲ Suidae longe poftponendum, verum 
etiam utriusque noftri codicis Athenaei auGoritati, Ae 
omnes iftas auGoritates evertit invictum illud argumen- 
tum, quoé! ex metri ratione petitur: nam, quidquid fa- 
cias, & quidquid contra nitatur Perizonius , "fieri nullo 
pa&o poteít , ut vulgata fcriptura cum flexidis fenario , 
ad quem ipíe Athenaeus provocavit , concilietur. Quam- 
vis enim negle&o metro & multis mendis deformata vul- 
go fcripta exhibeantur poétae verba, tamen manifeftum 
eft fuifle illa iambici metri legibus adftri&a , & fecundum 
fenarium ab ipfo illo verbo olim initium cepiffe, quod 
“εφιλιπαῶσθαι hodie fcribitur : atqui, licet verum fit quod 
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Perizonius contendit, fyllabam «; produci poffe, tamen 
ob fequentes duas fyllabas longas λισσὼ numquam (ἐπ 
dem. iftam tueri: verbum hoc potuerit, nifi σεφιλισσι- 
. dec. non v«quavr Og. Ícriptum a posta fuiffe ftatuamus. 
lam càm fic vulgo fcripta fuerint poétae verba, Κακῶς 
ἔξχ ει στρουθὴς ἀκαρὴς κὴ d'i εἰ πεφιλιπασῶσθαι, μὴ 
σὰ καινὰς μοι λάλει ὅσῳ μον τέβνηκε τοῦ ταλαιπώρου arde 
Soc : haud dubie feliciffime duos. priores fenarios correxie 
conflituitque Cafaubonus , nif» quod dubitari poffit, neceí& 
fe-ne fuerit u.a 7povÓ)g ing TpovÜbs muraretur: nam, 
quod nusquam alibi hodie vex στρουθὴς ceperiatur, id qui- 
dem non fatis cauffae erat, cur praecife damnaretur. Pof- 
fat στρουθὴς effe diminutiva forma vocabuli συπρουϑὸς, idem 
valens ac στρουθίον. Quare tenendam putavi vocem, Ca- 
faubono , Meurfio, Toupioque damnatam. Omitto eum- 
dem Meurfium , verf. 2. κακῶς, pro καιγῶς legentem, me» - 
tro prorfus refragante. In terio verfu haud dubie illud ve. 
rum erat quod Cafzubono placuerat , 7 (8 yn » a, pro vul- 
ató τέθχηκε: fed quod idem ex ὅσῳ uov., quod hic lege- 
atur, ἐγὼ fecit ; id quidem , ut violentum nimis, fic Gc 
fe fatis frigidum , & omnino parum probabile erat, 
aulo probabilius videri poterat .&» «o , qued MEunsiIO 
placuk; ni(i fcripturam unice veram, quae fua luce alias. 
emnes conieGuras obfcurat , acutiffimus Toupius nobis 
aperuiffer, $c o» αὖ τέθνηκα Ícribens. Eiusdem veteris 
fcripturae paulo clariora etiam , quam. ir editis libris, ve- 
fügia in vetuftis noftris membr. 4. fuperfunt, in- quibus 
eco μον (fic; non ὅσω pov aut ὅσῳ μου) feribitur. In Epic; 
defunt Alexidis verfus. Eosdem veríus Gallicus interpres 
(nallá alià, ut videtur, cauffà du&us , nift ut Cafaubono 
obganniret , a quo. casuptz hic effe clamat quae corrigi de- 
 bebant ). longe aliter conftituendos cenfuit , alia tenens, alia 
mutans in hunc. modum :. | 
Α. Κακῶς ἔχει, στρουβὴς ἀκαρὴφ νὴ Δι᾿, ἐ w- 
ποφιλισχίζετωι. B. Μὴ σὺ καινῶς μοι λάλει, 
ὁ γ᾽ ἐμαῦ. τέθνηκε. φεῦ τοῦ ταλαιπάῤου πάθους. 
De cuius ratione quid £atuendum fit, iudicet le&or eru- 
ditus. Graeca ifla. fic Gallice idem convertit :.» A. 1, e 
» fort mal! on diroit un. chétif moinetaie , tant il eft philippidt- 
»fié. B. Fi donc,. de ces nouveaux mots. dont tu te fers! Oui 
»Je vois bien. que le mien efl mort |. Helas! quel funefle mala- 
»dic!« Nec vero relinquere hunc locum. poffum » quin mi» 
| 2 
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Α. Male habet penis , exiguus , ac puftllus eft , ac rego 
λιπστίδωται, extenuatus. eft. ' 
B. Novis verbis ne me alloquitor : miftrum me , quám εἴποι» 
| tuum efl defiderium mium. 
Adparet, pro σάθους illum «r50ev legiffe: fed, unde figni- 
ficatum eum arripuerit vir ingeniofus, quem voci erpev- 
Ris fübiecit, reperire equidem non potui. : 
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Ἑηφισόδωρος μὲν ἐν Τροφωνίῳ 6c. Voculam ἐν adie&tam a 
dedit ms. 4. » Morem fuifle veterum delicatorum , pedes un- 
» guentis ungere , probatur teflimonio CEPHISODORI in 7ro- . 
xphonio; cuius veríus ita distingue : 


»"Ἔσοιτ᾽ ἀλείφεσθαι τὸ σῶμά μοι plo 


μύρον iptor Xa) ῥόδινον. 

» Eius fabulae Pollux meminit libro VII, [ fe&. 40.] Τὸν δὲ 
»cjnxTpída , inquit, (fic enim legendum ) Κηφισόδωρος ἐν 
» Τροφωνίῳ eipnxer, Meminit & aliis locis.a CASAUBONUS. 
“- In editis vulgo vox μύρον priori verfui erac adtributa : 
verf. 1. vero. & verf. 3. ?rpro cum accentu in ult. (cribe- 
batur cum in editis, tum in ms..4. cohtra analogiam δὲ 
contra ufum. Ut enim ab ἵσταμαι imperativus praefentis 
temporis formatur ἵστασο, 1cTao., ἵστω: fic a σρίαμαι, 
«ρίασο, πρίαο, πρίω. Cf. Ariftoph. Nub. 614. δὲ Acharn. 34. 
δι 850. Apud Etymologum tamen, p. 132. l. so. fcribitur : 
φριῶ, ( praef.) πριάσω. — — — σριῶ οὖν. σρίημι" ἐξ οὐ καὶ, 
SrpIÓ μοι. φησὶν ὃ κωμῳδὺς, σελάχινν. Sed, ut apud Arie 
flophanem editur, fic apud Hefych. δὲ Suidam ícribitur , 
Πρίω, ἀγόρασονς lidem Cephifodori verfus repetuntur lib. 
XV. pag. 689. f. fed mendofius ibi fcripti. Epitoma de to- 
to hoc Capite nil aliud , nifi haec verba, habet: Ἔθος δ᾽ 
ἦν ᾿Αϑήνησι καὶ τοὺς πόδας τῶν τρυφώντων ἐναλείφειν μύροις" 
piro 8 ῥαδίνῳ ἢ ἀμακαρίνῳ ἢ μεγαλλίῳ ἢ ἄλλοις τοιούτοις. 

Ἑὔβουλος δ᾽ ἐν Σφιγγοκαρίωνι, Sic rette ms. 4. per iota, 
. non v, in antepenult. Conf. X. 449. e. & ibi not. Totus 
Jocus , quem inta&um praetermifit Cafaubonus, fic. edi- 
tus erat: Evfovaes d" ἐν Σφιγγοκαρύωνγι ἐν ϑαλάμῳ μαλα- — 
κῶς κατακείμεγον: ἐν δὲ κύκλωνιν παρθενικὰ τρυφερὰ χλα- 
»δια μαλακὰ κατάθρνττο τὸν πόδ᾽ ἀμαραχίνοιδι μύροισε 


^ 
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ἃ Τρίψουσι τὸν ἐμόν. Quem fic Latine convertit ͵ΑΙΕΟΑΜὰ 
^o PIUS : 
Kaenas. virginum in orbem circumiletlas , delicatas , 
in letfo olli decumbens nunc obtero - 
emaracinis unguentis mei pedes. confricantur. 

: Scilicet κύκλῳ roa legens, pro xóxaovm z & κατα ϑρύὺ- 
er 7 9, pro κώτάθρυστε. Gallicus Interpres duo Eubuli fra- 
gmenta ilis verbis contineri ftatuit, quorum prius id ver» 
bui χατακείμενον definat: tum fequentia verba fic ille 
'refingenda cenfuit : Ἐν à Κύκνῳ" Niv παρθενικὴ (i. q. παῤ. 
Sévos ) τρυφερὰ χλανιδίῳ μαλαχῷ radii 7b) ^ód" . 
ἀμαραχίγοισι μύροισι τρίψασα τὺν ὅμόγ. Quae Gallice fic 
reddidit : Zn jemhe tendron le berce dfhcieufement dans une 
couverture mollette : apris m'avoir frotté le pied avec du parfurà 
d'amaranthe. Nonnif unam effe eclogam , eamque hexametris 
verfebus comprehenfam , re&e vidit FrORILLO, Obfervat. 
in Athen. pag. 11. Sed quum venuflum dicit fragmentum , 
Cuius veram fcripturamy a fe reflitutam gloriatur , in. hunc 
modum: . 

Ἔν δϑαλάμῳ μαλακῶς κατανείμκενον, ἂν JU κύκλῳ γῦν 
“αρθενικὰ τρυφερὰ χλανίδας μαλακὰς κατά» 
“Ὡ“ρυστε, . 
qw πόδ᾽ ἀμαρακιναῖς τὺν dijon apilovre o 
| poici: 
primus quidem δὲ :errius verfus re&e fic conftitusi. pof-. 
fint videri ; at fenfum verborum , aut certe naturalem oras 
tionis ftru&uram , quam minime equidem percepi , vel- 
lem nobis éxplicaffet acutus Obfervator. lllud quidem po- 
ftulare nimium foret, ut tota fententia, quam in animo . 
habuiffet poéta, plane aperiretur : nam griphus bic efle 
vidctur eorum de genere, qui libro X. pae. 449 fq. eàdem 
ex fabulà prolati funt. Nos, fi quid minus nobis liquet , 
non dedecere nos putamus , inícitiam noftram fateri : quod 
hoc loco ufu nobis venit, ubi Graeca, quorum fententiam 
non percepimus, hariolando interpretati fumus. Pro edito - 
olim κύχλωνιν, ex ms. “4. haec enotara eft fcripturz, xv- 
XÀ9 wr? pro xAerid it, eft χλανίϑανα: pro κατάθρυττό, 
eft κατάθρνητοι. Videant qui ingenio δὲ do&rinà valent, 
an ex his ruderibus fani quidpiam. certique erui poffit. - 
b^ ἐν δὲ Προκρίδι. ἐν δὲ Προκρίδια ms. 4. manifefto errore. 
In eclogae illius, ex Ev2uvz1 Procride , verfu s. ubi legi- 
tur γάλακτι χηνὸς, id eft, latte anferis, ni variant libri. 
| 4 


56 —— ANIMADV. IN ATHENAEUM, — p. 555 


Iocofe utique di&um hoe videtur : nec incommode adnota- . 
tum a DALECAMPIO: »Pretiofiffimo: condimento. Sic ia 
» proverbio eft /ac gallinaceum.« — Verf. 6. Μογαλλίῳ μύρῳ. 
Megalllo. unguento: cui nomen ab inventore Megallo , ut 
docet auGor nofter lib. XV. p. 690. f. . 

. ἄν δὲ Μητρα γύρτῃ. Eidem fabulae ΑἸΝΤΙΡΗΑΝΙ9 τὶν C 
tulus οἵ Μηναγύρτης (eádem quidem fententià) apud Gram- 
maticum San-Germanenfem , tete RUHBNKENIO ad Timaei 
Lexic. Plat. p. 11. Verf. 3. áx éx av^ ἀλείφειν. Sic ms. 4, 
In verf. 4. & $. nefcio quae turbae invaferant libros om- 
nes. In ed. Pen. continuato verfu fic fcribitur: ὡς ϑάττον 
ὃ σταῖς τῶν ποδῶν διήνιατο αὐτοῦ γ᾽ árpile τ᾽ ἀνεπήδησεν. 
Eodem modo in ed. Βαί. ni(i quod comma interponitur poft 
διίψανο. CASAUBONUS, nihil in Animadverfionibus mo- 
nens, in contextu fic pofuit : 

ὡς Sarroy à παῖς TGvdi ὕψατο, αὐτοῦ τῶν ποδῶν 
γ᾽ ἔτρεψε τ᾽ ἀνεπήδησεν. 

Quam ad (cripturam nihil e ms. 4. adnotatum , nifi quod 
is codex ignoret γ᾽ ante ὄτριψσ. In ed. Caf. 2. & 3. pro . 
76:J ὕψατο, eft. τῶνδ᾽ ἥψατο. Nos re&e curatum hunc 
locum a Ko»PrERsiO iudicavimus , fic corrigente, (in 
Obferv. Philol. p. 38.) ut a nobis editum. 

xa) tr Ze xiy0o. ReGe, ut nobis videbatur, ab eo- 
dem Koppierfio pag. 10. ἐν Ζα xu v0í o corre&um. Cur ve- 

YO, verf. 2. pro xe) τὰς ἑταίρας, idem xa) τάς γ᾽ ἑταίρας 
pofuerit, cauffam nullam vidi equidem. 

xal ἐν Θορικίοιφ. Pro edito olim Θορυκίοις, refte monuit d 

CASAUBONUS: »Scribendum per;, Θοριχίοις. Plena. in- 
» Ícriptio e(t libro XV. [ pag. 689.e.] Θορικίοις ἢ Διορύτ. 
»Terri. "Traducebat baec fabula TAorycios, — Thoricus 
»unus erat τῶν δήμων agri Attici. « — Eadem ecloga loco: 
modo citato legitur paulo emendatior, quam hic vulgo 

' edebatur. Commodius hic verfu a. χρυσοκολλήτου y * edd. 
quam ibi δὲ, quod & ibi codex A. tenet; in quo hic men- 
ofe prorfus χρυσοκόλλη τέ καλτ. Verf. 3. χεῖρας eft in 
msto, quod in x όρα ς commode mutarunt editores: fed 
re&tius videtur τὰ exéA» , quod lib. XV. legitur. 
Verf. 4. Non qoimixío , ut hic editum erat, fed qorr.- 
κίνῳ dedit ms. 4. ut lib. XV. quod fignificat palme. At 
- non tam a paimulis , quod fciam, quam a PAoeniciá regio- 
ne nomen invenerat illud unguentum , ut quidem ipfe au- 
Gor nofter docet lib. XV. pag. 688. f. & Plinius initio li- 
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bri XIII. Unde fit probabile, qoivixin9 fcriptum olim 
fuiffe, Verf. s. Pro σισνμβρίῳ, quod & hic & inferiori lo- 
co legebatur, σισυμβρένῳ re&e dedit ms. 4. In eodem 
vero cadice, verf..7. perperam épzvaése Ícribitur, pro p» - 
πυλλίμᾳ : δὲ γύνι, pro yu. — 

ANAXANDRIDAE verficuli corrupte admodum & ρεῖ- 
turbate fcripti erant in hunc modum: 

Μύρῳ δὲ παρὰ Tlápovot οὗπορ ἀπέδοτο, 


^ 4 


e 'Ex ic μελαγώπω πολυτελοῦς ἐν Αἰγυστίῳ συναλείφει τοὺς 
, σόδας Καλλιστράτου. Quibus in verbis nil fere mutat ms. 
4. nifi quod magis digi vitiofe ἐν Aiazío pro ἐν Αἰγνυ-. 
qTíe habet. Monuit vero CASAUBONUS: » Znaxandridaé 
n verfus fcribendi ficfx libro XV. 22 

» Mópy δὲ παρὰ Πάρωνος οὗπερ ἀπέδοτο 
» ἐχθὲς Μελανώπῳ “σολυτελοῦς Αἰγυστίου 
νῷ rU» ἀλείφει τοὺς πόδας Καλλιστράτον. € 
At lib. XV. pag. όϑο.ἔ, non Πάρωνος fcribitur, fed Πέ- 
poros: & fic hic quoque habet ms. 4. Eodemque modo 
— fcriptum nomen illius unguentarii repetitur p. 690.8. 
καὶ Tw ἐπὶ Θεμιστοκλέους δὲ βίον Gc. » Sequitur, Tg-- 
»LECLIDEM in fabulá Prytanibus luxu diffluentem exagi» 
»taffe τὸν ἐπὶ ᾿Θεμιστομλέους βίον. Haec fcriptura non 
» TAemi(loclem privatim , fed omues qui eius feculo vixerunt 
» accufat, (Interpres, τὸν Tov Θεμιστοκλέους βίον. Diffen- 
»tiunt libri. « CASAUBONUS. — Malebam abeffet praepo- 
fitio: fed tenent eam veteres membranae. Sed video amif- 
fam eamdem etiam a Breviatore, qui paulo inferius, poft 
hiftoriam de Venere. callipygo , haec verba inferuit: Ὅτε 
xe] τὸν Θεμιστοκλέους βίον ἀβρὸν τινὲς παραδιδόασι. , 
Κρατῖνος τ᾽ ἐν Χοείρω σι. » Alibi, ut in Pericle Plutar-— 
»chi, & in fcholiis Ariftophanis, infcribitur haec fabula 
»non Χείρωνες, Chirones: (ed Χείρονες, Deteriores.. Hefy- 
»chius contra, in Avzéqepror, Χοίρωνα , Chirontm : notum, 
» nomen ex fabulis. « CASAUBONUS. — Lib. Xl. p. 461. f. 
fcribitur Κρατῖνος ὃ γεώτερος ἐν Xsípari. Alibi vero ἐν 
Xeípoci, ut IX. 392.f, ad quem locum vide Animadv. 
T. V. pag. 162. 
τὴν τῶν "ré A aiTÉpov. Sic comnode ms. 4. non. sa- 
λαιοτέρων. 
Verba CnATINI, negledo metro, fic vulgo fcribeban- 
tur, ἁπαλὲὴν δὲ σισύμβριον ῥόδον ἢ χρίγον, crap οὖς (fic) 
, ἔθάκει παρὰ χερσὶ δὲ μῆλον ἔχων σχίπογά τ' ἡγόραζαν. Nec : 
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elus δὲ Metro diffenfus adnotatus. CksAUBONUS, omifld e 
shetricá tátione, haec animadvertit: » Ex hoc €ratini lo- 
$€o áppsrer, varie ad obleGationem aut voluptatem flos 
*yribus effe uío* veteres. Cspat, eollam, & pe&us coro- 
» nis ornaffe illos notum omnibus. Multa libro XV. de ἐδ 
*geteris coroms. Sed etiam auribus flores aut folutos aut 
»ertos imponebant. Argurfiehto funt Cratini verba : so 
» le fifymbrium , a&t rofa , aut. lim duri infsdebat. Legithus 
»namque 4p οὖς, non σαρ᾽ oos , quód ferri non potefl. 
» Remanfit it moribus noftris haec. &onfuetudo : cuius He 
» teftimonium habes antiquiffimumllfraeterea tribuit Cra- 
Sinus habrodiaeto quem depingit it manis , & fecha 
»pionem five baculum. De aeritur mox: ( edp: 
»íq.] de /cipione di&um extremo hbro undectmo. à [ ad 
XI. $69. e. con£ XII. 543. f. ] — Cafaubonianis itfi$ haec 
. adiecit erüditiffimus no(ter ConAv in Notis msstis : ἢ Ob- 
»tinet etiamnum apud Graecos mos flores folutos inier 
» tempóra & aures inferendi, ifa ut pediculus extréers 
»quidem fub pileo teneatur lateatque , flos vero pendeat 
»Ííaepe aure imà tenus. Hunc ufum indicat & Anacreon in 
» pervenuftis (Οὐ. V.) his verficulis: 
|,» To ῥόδον τὸ καλλίφυλλον. 
» Χροτάφοισιν ἁρμόσαντος 
» qírent? ἁβρὰ γελῶντες. « 
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Κλέαρχος δὲ ὃ Σολεὺς ἐν τοῖς Ἔρωτικοῖς &c, Verbofam 
iftam Cz£ 4ncCH? fuper re minutá disputationem fere torant 
omifit Breviator: ac levis admodum futura erat iactura 
nofira, fi eamdem Athenaeus quoque praetermififfer. Ut 
amat verbis ludere ille fcriptor: fic nunc in vocabulo- 
rum ὅρα & ὥραῖορ praefertim ambiguitate & paronómafid ' 
fe iactat illius oratio, . 

Ubi legitur vulgo, διὰ τοῦτο οὖν οἱονεὶ δεῖγμα τῆς ὄψεως € 
τὰ ὡραῖα μετὰ tires ὄχουσιν : non video quo feníu Zei- 
γμα τῆς ὕἔψοως Ícribere Clearchus potuerit; omninoque τῆς 
φύσεως legendum videtur cum Dalecampio , qui nts 
rae veluti fpecimen in verfione pofuit. Gallico tamen in- 
rerpreri vulgata fcriptura in hanc fententiam teneri poffe 
vifa eft: de forte qu'on cherche ainft à fixer les regards 
par ces. belles chofte qu'on. aime , & qu'on fe plait ἀ porte: à 
leman, 








Roe INLIBOXIL CAP.LXXIX. —— $39 


€. « -.., 9 4Φ ὁ * 


» gnificare. « CASAUBONUS, — ὑσογράφειν ἐλπίδας, 
fpem. oftendere , faepe apud Polybium. Vide Lexic. Polyh, 
pag. 634. a 
.a Ἢ τὴν τούτων ὥραν χα ἣν xal παραμυϑίαν τὴς 


ἐπὶ τῶν ἐρωμένων ὥρας ταῖς ἐπιθυμία!ς χαίροντες 
ἔχουσιν αὑτοῖς. Nil mutant membranae. Si quem véro. 
fení(um velis in iftis Clearchi verbis ineffe, vix alius ia 
jlis quaeri poffe videtur atque is quem (praeeunte fere 
Dalecampio) iu latina verfione expreffimus. Neque du- 
bito, primum, non ἐπιθυμίαις, fed & 0v Ías fcripfifle 
Clearchum ; ut cohaererent ifta, παραμυθίαν τὰς ἀθυμίας. 
Tum vero in illis, ἐσὶ τῶν. ἐρωμόνων Opus Tuis, con- 
tinebatur cauffa, e qua illa ἀθυμία oritur: fcilicet ex ab- 
fentiá ( ut confentaneum eft) τῶν ἐρωμόγων: Cui abfentiae 
(ἀπουσίᾳ ) opponitur deinde ἡ τούτων παρουσία. At, cum 
ἃ veftigiis veteris fcripturae longius abfit vocabulum ἀπου- 
eie, aliud erat quaerendum. Hariolabar ἀορασίᾳ: quam — 
vocem quidem caecitatem vulgo interpretantur Lexicogra» 
phi: fed quum ἀόρατον dicatur id quod eft inviftbile , quod 
. in oculos non incurrit, haud aegre credas, ἀορασίαν Clear- 


να. 


/ 
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chum dixiffe pro inwfibilitate, vel abfensi quà fit ut rem 
non habeamus eculis fubietlam. 1d à minus placet, haud ab- 
furde coniectaveris , ἀωρίᾳ fortafle fcriptum fuiffe , eo (en- 
fu, ut, quemadmodum «aopsiy ( Hefychio & Suida tefti- 
bus) idem valet ac Guryepsiv, ἀλογεῖν, fac ἀωρία idem ac 
ba ry ὡρία fonet. : 
' ὀκχρούεται "yap: ὅπὸ τῆς τούτων παρουσίας ὁ τῶν ἐρωμεέ- 
yes. arbor. Proprium erratum eft ed. Caf. 1. & 2. aóros, - 
pro véóbs. 

καλὸν γὰρ ὅτ! τὰς ὑπώρας xal τὸ τῆς ὥρας ὄντως σρό- Ὁ 
eror óc. Vitiofam efle fÍcripturam, quamquam per fe in 
oculos iacurrebat , indicaverant etiam Editores afferifco vel 
cruciculá poft ὅτι τὰς interpofirà. Quo fpe&at CASAUBO- 
ΝΙ animadverfio: » Lego, íubleto afterifco , xav» γάρ 
»ec T) τὺ τῆς ὀπώρας Gc. « — Potuerat etian nude, 
χαλὺν γὰρ Tb τῆς ὁπώρας Gc. item xaAby γὰρ €» T4 TU 
τῆς ὀπώρας. Efl enim una ex pulcris rcbus , i.e. eff enim pul- 
crum. quidpiam. Sic mox dein φυσικὸν γὰρ δύ Tr αἰ. ΄ 
οἷον ἐκτρυφῶντες Um ToU πάθους xa ὡριαινόμονοι. » Parum 
» ufitatum verbum eft. ὡριαίνεσθαι, quo uritur Clearchus 
» pro 60 quod ufitatius dicitur ὡραΐζεσθαι. « CASAUBO- 
NUS. — Sed, minus ufitata prae caeteris amaíle quaefr- 
viffeque illum (criptorem, iam faepius obfervavimus. Re- 
peritur tamen apud Hefychium: ᾿Ὡριάνεις" ὡραΐζεις. Ubi 
non cuni Salma(íio ὡραίνεις corrigendum, fed ὡριαίνεες : 
quod ipfa etiam feries literarum indicabat : norabantque 

diofi ad illam. Hefychii glofam hoc Clearchi apud At 
naeum teftimonium. . 

φυσικὸν γὰρ δή T, τὸ τοὺς οἰομένους διε. Sic commo- 

ms. 4. pro eo»quod editum erat, γὰρ δὴ καὶ τὸ Gc. 
Eadem verba habet etiam Epitoma; in qua hoc loco qui 
dem praetermiffa tota Mta. Clearchi disputatio , fed deinde 
poft hiftoriam de Penere Callipygo haec inferuntur: φυσικὸν 
δή τι, φησὶ KAéapyes , τοὺς οἰομένους Sika καλοὺς καὶ ὡραίους 
ἀιγθολογ εἴν. | | 

(ey αἵ Tt περὶ “γὴν Ἡερσεφόεην ἀνθδολογεῖν λέγονται. 
Sic re&e idem cod. 4. Cum 9er καὶ περὶ 7. II. effet edi- 


tum, monuit CASAUBONUS : » Lege ὅθεν χαὶ ai περὶ 7. 


»Il Diodorus Siculus initio hbri quinti, Claudianus in 
» Raptu Proferpinae, δὲ alii.« — Diodorum vide lib. V. 
€ap. 2. 

34 φησιν, ideiy ἄγθε᾽ ἀμέργουσαν vraid" ἄγαν erae 
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λήν. Cum rarior fit ufus verbi ἀμέργειν notione decerpen- 
di; Io. Chriflian. N'OLFIUS, in Sapphüs Fragm. num. LXvitr. 
verfionem Dalecampii tenens, quae flores demeteret, in No- 
tis deinde ad idem Fragm. pag. 245. quo ftabiliret ufum 
iflum huius verbi, iret adpofuit exempla: » Schol. Apoll. . 
» Rhod. ad I. 749. ἀμέρσαι δὲ, στερῆσαι. Et Schol. Ni- 

'»candti ad Theriac. verf. 686. τὸ δὲ &uspser , ἀντὶ τοῦ 
» ἔλαβε. « — At illa exempla ad verbum ἀμόρδω pertinent: 
non ad ἀμέργω, quod ab ifto diverfum eft. De hoc ver- 
bo ἀμέργω Euftathius ad lliad. λ΄’, pag. 774. 1. 10. ex Pau- 
faniae Lexico monuit , idem valere ac χαβπολογεῖν, id eft, 
frutas decerpere. Quae notio ( ut ABRESCHIUS docuit ad 
Hefych. voc. ᾿Αμοργομένη ) obtinet apud Euripidem, Herc. 
Fur. vs. 397. S4PPuoNrs hoc exemplum ptaeterierat do- 
Gum Hefychii Editorem. 
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c Οὕτω δὲ ἐξήρτηντο τῶν ἡδυπαθειῶν οἱ τότο 6c. Quae fe- 
quitur narratio de origine templi Veneris Callipygae, eam 
OUPIUS in Epift. Crit. pag. 70. CzE4RcH0 auCori tri- 
buit : quod mihi fecus videtur. Non ita fimplex eft Clearcheus 
ftylus: nec cohaerent haec cum fuperiore Clearchi disputa- 
tione: fed cum eis quae ante illam pofuerat Athenaeus. 
Quod hic ait oj τότε, ilius actatis homines , id refertur ad 
pag. 5535. €. ubi de TAemiflocle & omnino de τοῖς σαλαι- 
τέρρις agebatur." AuGorem quidem, e quo ad verbum du- 
&a fit haec narratio, non nominat Athenaeus: duos ve- 
. rO poétas iambicos nominat, (lit. d. δὲ e.) Cercidam & 
"drchelaum , qui eius rei mentionem feciffent, Narrationem 
ipfam five ex his poétis, five e vulgari famá, haurire 
thenaeus potuerat. 

διεκρίνοντο ποτέρα ei καλλιπυγοτέρα. Similis puellarum 
Contentio memoratur in Rufini Epigrammate, in Anale&G. 
Brunckii , T. II. pag. 390. δὲ in Alciphronis Epift. 39. lib. 

dl. pag. 188. Mox , τὸ ἀδελφῷ $avTov. Sic ms. 4. In 
Epit. brevius haec expedita. 

ὃ Μεγαλοπολίτης Κερκιδᾶς. De hoc vide MEURSIUM 
ad Helladii Chreftomath. p. 68. In CERc1DAE veríu, pro 
7Hy , in ms. 4. nude H fcribitur. lbid. καλλιπσύγων φεῦγος, 
par fororum. Sic faepe ζεῦγος : cuius ufus plura exempla 
collegit Valckenarius ad Phoen. pag. 116. In fine verfus, 


, 
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f; choliambus eft , flate pote& Συρακούσαις : ἔπι legirimus 
ambas; Zvpuxóe«is oportuit, frequentiffimà nominis 
m t. 
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*O Αἰξωγεὺς Θρασύλαοε. » Qui dicitur ᾿Αξωγεὺς Bpasu- 6 
99 Ac06 , ΠΝ eft Aeliano lib. IV. cap. 2ς. Omnino 
»autem Αἰξωγεὺς fcribendum. « CAS&UBONUS. — Rede, 
haud dubie, Αἰξωνφὺς apud Aelianum. AiZorà , δῆμος Ks- 
xpogídor φυλῆς. Steph, Byz. δε Harpocrat. Θρασύλαος ἃς 
«Θράσυλλος fortaffe diyer(ae formae eiusdem nominis, Vide 
Ῥεβεζονῦμ ad Aelian. l. c. 
᾿ς πὰ eig τὸν Πειραιᾶ. Sic re&e uterque cod. mstus. 

ἀπεγράφετο. De ufu huius verbi. vide Perizoa. 1]. c. & 
Taylor ad Lyfiam, T. 1, ed. Reisk. pag. 389. 

μετὰ apás τοσαύτης, ὅσῃς πέρ ἄν τις εἴη τοσούτων 
χρημάτων κύριος ὥν. » An ὅσην περ ἄν τις ἡσθείη, vel ὅσης 
»*weép ἂν «icborro , τοσούτων 6c. Mox fequitur, ἡσθῆναι 
n^rhelya, « CORAY , in Notis msstis. — ὅσης esp ed. Ven. 
Baf. & Caf. 1. cum msstis: non male, ut nobis videba- 
tur; (οἱ, μετ᾽ ὅσης παρ ἀποδέχοιτο ἄν τις, οἱ ein τοσού- 
7e» Gc. 

οὐδὲν ὀπεζήτησε reGe ms. Ep. cumedd. Mox Ko - f 
Ἴων Codex ms, uterque. Dein iidem reGe διηγεῖτο οὐδὲ 
séeré absque δὲ parriculá. 
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